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SPRAAKKUNSTIGE SCHETS VAN DE TAAL 
DER MËNTAWAI'EILANDEN 

[lOÚR 

a. adrianhj. 


Dc hnlptimUldcn .Ue mij hdibí-n ií«!i«id Inj de saniEnstdUnp .lezcr 
Sjiratikbunstiíie Schets wil ik hier VDDmf Even Itcsivreken: 

Dít MeiitAivai-Spmche. von Max Mottís, ftcrlijn. Conntd Skup- 
tiik l‘J(XÏ Dit 1«ck hrcÉl .m bkfkÍjileri. waarvtm l^Sl «nc schcl-. 
.ler spiïiakkiinst inhnuden, DaArup volgen verhttlen eti niatlsdE 
íbl sUlin eti slukje. gesprek fbl, !42-2i3). alles tn Mentawai- 
schen tekst met Dniische vertalinri Mentawínsch- 

Duilschewnnrdenlijsl (bl. 21^.126) en eene Dmtsch-Me«sche 

tl.l 127^349)- De «rste lijst Is alfalittiscb scraiifísehíkt. m dt 
liLTtste zijn de wwden in bijcenBevi^pd. Aan het slnt 

knmen npg ecnige toevuegsels. 

fJr Mnrris hceft nls ecnee.'íheer den Heer Alfted MaJ«is vcr^ 
zeld toen .l«e in W? eenigeti tijd hecft verblijf ijehouden op het 
eiland Si Kr-.eJiooc (pewl SiknlKi ot SíiH>rBk waar toen ter t.jd m 
hct dorp Si niaii dc vcrteí;etiw«)Tdiger cler ^erJeriandschc Kegee 
rini; cle Maleisehe poFtHouder Símiak wtúnde. dien Mnrns „ctn 
vt^rtreífeliik kenncr der taar' noemt en die een zijner .^rnaamstc 
ze-slier]eti is geweesl. Tcí zttlk L-cn nnrdeel kaii meti niet l^vocgc 
zijn wanneer tnen ^elf img een bcgiitncr in de tnrrl is, niiiar hct kom 
^Li vnor btj rcizeitde fallienefenmLrs, dat zij hutitie gegevenF vn«r 

■-- i».t Kait Imtitnut, díit reeds veííeiiilletwte malcn ittirli™ 

nm Dr. N, Artoiini ut rtc Bij 9K t,.,trekkiti]{ tot rtcïen dfmr rtni uitnciiimrtHt 

laaJkfnncr van Inrtiinff-ie r...ititnE en Dr- S. J. lfíï=f 

ííjtjcii tlaiik aim het pnhlicverei] rt««r nJtgiwl Bvuijrt Kfd. 

ubnicrtc viMr rte heíileintlr g .-,,„rii.u;eii van itiiÍTi bind íijn docFr vicrkaiitc 

Nákcti aaiinrdiííd. De lc«r J j i-cfMhílten die dc bircHinni 

w,x.rrten llict *'*;■«'* ^ijt ,^cH vÉftncrtKIL niijfcbaar «ijll CTMral 

waaruit de vourtKelrten ^ ^ Waiiiwcr tk itevallEii vaii vcfichil- 

l,iu„íaF merrmalEii S ^.Ikc de juUtc k, heti 

ík iJr ÍLtuliií^-e fitílKwíjlf^T^* g<c4irni;«rfi J- ^ 
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íí-^TïrrE SL'irRTS VAV tiK 


ÍKítrrniivlïaar ztJcktiT Jc verklaren ilLM»r a^in huniTe ttjlkcn cetie 
f>rettk en fliepjïaD.T]rlF tïiiilkcnnf^ te kennen. Mcn kan /wlkc 

vTÍcnrlé]ijl:lií.vlcu diis laíen Vhïor ‘t írceri ze zijis: de Schrijvcr hlijft 
verantivmirddiik vtjor 't jieeti hij ín zijii Ijriek upncetiit. 

Het bi>ek \s lieisprtiken ín TÍjtlsdir. v. XeTJ.-rndië* 2c Nicuwe Serie. 
4e IJ900). !>!. 39.=^^2. Ín Glnhu-s dk 78 (190l}). hk 16^17, cii 
in de Deut^che Lítcraturzcitun^, Nu. 4 (26 Jïin. 1901). 1:>L 212—213. 

I!>c E:tTb.tí: eti tle nieest híiteekenendc licsiïrekíng is van Prof. H. 
Kern- Morris' 1i€>ek vvOTtit dtior F^rní- K- .,een zter veríiienstelíjk 
werk’* genoctud. waartítti ,,het vcrdienstelijksle zijn [tc tckstcn met 
vertaJing'', vtlh iv’clke VTcrlaling verfler vvordt gtzegt!, dm ze ..ídlcszíos 
votduende** ís. Intnsschen uíjcrrtt Prnf, K. een íUint.Tj foiiíen, h,v. 
onjniifhte vcrtalitig vaii wnorden en het onthrckcii van ziuncn ín cíen 
tekít, die m de veruklíug vtxiirknmen. Xa uog te lieJïJïen aaugetoond. 
flat Dr. ílorris ín ïijiie schetH der H]ïnmkktinst t>jï liclangrijke pinitcn 
hceft niisf^ctaíït en ynnílerlinge verkbríngeii heeft gegeveu, wijsl 
l^roF. Kerti np tle verílicnstcn VTin .Mv^rTÍs’ Ijtfck cn S]ïrcckt ícn Hluttc 
ztjnc lícw.míïcring uit voor de wectgïerifïheifJ en de volharding rlie 
den SchrijvcT bij zijn werk Iiehlxn bezielrk 

De tweede aankondíipnjj ís van Fh^nf. Alhert lirunwedeT te lierlijn. 
dic vtíomaniclijk de cthnologische iV'aardt der vcrbiilcn en meik' 
deelingen í>e-'!ijïreekt en op het t.Tallíiindig gedeelíe niet ingíuit, Daar- 
door is deze Tjeoordeeling zcer gunsrig iiitgcvallcn^ vvítnt er is uit 
lict laKk iiKlcrdaafl vfHir ethnoJogen nngHl vvat te leereii omtrcut !iet 
MêntavYai-vnlk. í>e derde hcíi.prekíiig is van FVnf. Jí. RninfJstetter 
tc Lucernp tlie Jiet fMxrk wcdcr aJs taalkénncr hczict en hct wel wat 
te veel hceft gcprczcn. Wc hchbcn nrLtmiriíjk Drr Mnrris zeer dank- 
Jiaar tc zijr. voor hetfïcen hij heeft gcgcven cn zíjn iMTck zal ncï^ wcl 
janj^ het meest volieflige over hct Mcntawai-sch hJijven, tuaar het lijfh 
íian gnxjti: gehrekeii. Mon-is is Jï!ijkhaar met gccn enJceíe Indune- 
siidic ta.Tl min nf mcer vertronwd; uit de wij?!e \va?tro|i hij de 
MaleÍHche woorden iipeltp Ï4ijkt dat hij alleen vvat havcii-Malcisdi 
kende* waaríloor hij hii dc afleifJing van ^lëntawaísche woorden 
vaak alle voorztchtighcifl vergeet cn zonder eenige luetln wle tc werk 
gïiat. 


tn zijn A'oorlïgriclit noemí Dr. MorrÍs op. wat viMir 1900 lïvcr 
't Mentavvaisch b verschencn vnn de hand van V^on lííisenherg 
(lK53h Oudeinans (1879) pu Mnthglrani f 1898)^ hehalv'e Tirjg ccnige 
wíinrdetilíjsteti in himdscJinft, ílïe níninver zíju tiitgegevenr Scdert is 

librahy. new delhi. 

Aoo. Nu. 




TAAL CEfi llÍNTAWAt-EILANW,\'. 




artíkef Taii Prof. Jrmker iti ril. ÍI tk'f Encyditpaeflie van \’ed. Indië 
I19J8), IjI. 709lk—710. Zrjtialii Víinzclf sprctkt, ís clít stnk getrokken 
uít flc SpraakkLttutige ,srhet!> van Morris; hct verljetert dezr; híer en 
daar en vult ze onk w-el ann. nviar natiiiirlijk nlet op alle puntan. 
Wnrjer is in 1907 te Bielefehl cene zeer Iieknnpte Llijljelsche ge- 
Rcliiefknií in 't lléntawaísrh uitgepeven, mtft een klein aaithangsel 
(Ticn CcSioíleit, Dníte \ atler, 12 nelDofsaníkelen, enz,). [jeiverkt 
tjnor deii Zeiiflelíng-ieeraar .^ng. Lctt. Hruikter i,'; ook h« ..Eerste 
l.ceiltóckje voor rle Mentaweísthe Sfhnlcii". in 191P gedrukt ojj de 
Zendingsrlriikkeríj te IJLgiKt Bnti (Batak-Jandcn), Het is van de 
hand vaii tlen Bataksríit.'n onílenvijzer T’h. IF. I-'tohtng. Dtwír mij 
cfn cxcniiilaiir niet vertaling tJer vvr.iorden cn zinnen loc te zenrieti. 
heeft HÍeje Zending.s-nndcrwijíer iiiij «n giied hulpmitldel vonr tle 
hL'CKrfenín^^ van hcT Alénía^vnïsch verschaít. 

X'enTer valt uug ttí noertiiín de Schet=ï-tanIkaarT vaii Sumalra (JR87) 
van K. F. Hnlle en Dr, J. L. .A. Fïnmflo^, op wolke íJíí 4 fírootc* 
^ï^iaM-ai-^ilandeii aEIe flerelfde kleur lidihcn, aJs ultnïakende het 
taalpfelïi(?d! van het Méníavvaiích. 

Hel nieiiwste over hct MêntaAvaJsch gczeprl dtJor Dr. A. J-afelicr^ 
in íijn ALadeniísch Prnefschrin ^VcrgeJijkende klanklcer van het 
Níasíschí le Geíledtc*’ í Deii Tíadi Foci-taka. Í922)* in g 7 

ííjf. 30 — 32) en verdcr hicr eo daar ïn den lckst. Van hctj^cn Vúitr 
mijn íJtid v™ nuí iii dit werk, heh fk d.inkliaar jjehniik gCfnaaiít. 

Ook van hct tiitvoeríjíe nrtíkel \a3i Dr. Alh. C. ÍCriíyt, Menta- 
ivaiers'', versehencn hi Dee] F.XTT 0923) van het l'íjdijchríft v^n 
't Bat. Genootfichap. hl. 1—tS8, heb ik veeJ dfenst j^chad, TteTx.-iive 
tht ikjji vertiajideling woarckn en uííílnikkingen geeft. die ik eMers 
niet heh aangetniíffen^ .^henkt 7,1] in.7Íchlcn íi> de Métitawaísche 
sameiilevíng. die wn gocd Iklit geven op hetgeen clders v^n dc taal 
en flc lettÉrkimcle ís bekenfl íremankt. 

Jkhnlve van dit gcdnikte en fluíí vfjór ieíïer toegankeJijke stiiflie^ 
maleHaal heh ik nog fint geJiad v^n een Bïanco-Wúordenlijsi van 
Hnlle, ingevuld viKjr hct ZiiÍdeJ fjk rTiaJecL dcr iVréníawai-iaaJ doúr 
Dr. Alïí C. Kntyt, tíjfkn.s ceii verhlijf vau ccne maanil np Xoord- 
Bagai cn SílïêrjMfr: vcrfler vttn een íeer (jnvolleiTig, maar grcKjten- 
dcels juiiit spraaTckunstig íiverzicht der taaf, .samcn^xcstclfi Úííot ílcti 
Zendeling-ïeeraar lUírgier cei van eenc vr?riaUng van liet TLvartgeïic 
varj Markii.Ss evrneen5 Víin dcn Ifr. Rdrger, flíe tc Si Tí^ikap oji 
NWrd-Pagíii ivooiU. 
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SFRAAK^vUïíSTICIE Sl ilËTS VAS DE 


TAALGEBIED. DrALECFEX. 

L Hel ijebieíl dcr Mêntawíy-taal nniv:it 4 eilanden: SílKÍroct nf 
Noord-Pora (bij 4e Irtlanders: Sa BSroet ^dé Muis'*), SíkolMip 
Sij^ira^) lyï Zuíd-Poi’a fbij de Inlanclcnj: Sí KooetiooeL X'oord- eii 
Zrtid-PíigaÍ, te zajnen ouk tld Xasaaii-eÍIandert k™íJ™icL De bewnni.r& 
dcr lieirfd laaist^ïioeinde cilandeTi mïemrn zích ztli Sakalúf^mt (sn, 
[iílwfjíjrd, kth vijurzL'tscl vait den lcicatief, ttigúii, wr&ch. hetzelfde 
>v(Xirtl als Maï. daraf, enz*i dus: ..dk vaïT den wal, landlïewoners"'). 
De Iwvvorters van Si KtHícbooe noemen ze Xíttíífrfí (Ijet.r), die van 
Sa Bírc»et hetten bij hen Sitsíifiúk L.de vtjati(l^''j. ín PM>7 tiedrcïe^ de 
hevnlkin^ dezer 4 ciiániilen ongeveer 17000 zid.en. 

í ínitrent de dialecten zegt Dr. Kniyt: De lïewrtners v^ eigenlijk 
nf ZiTÍd-SilíJcrucu Si[K)ra en ck Pai^i-cilartckn sjïrckên dczdfdc taal; 
het j\-tKïr4en en hct ttiidden van Silïernet heefï een afznnderlijk 
clialcct, dat Si 3/íjlr^j IbeLr) wfírdt gcnoemd, tegcnuver hct hoofd- 
rltalect .ínJl-ii/ítf/ifií. Wat Dr, Lafeher fl>Í5&ert. b!. 30) over de iJiïitec- 
ten ii]>inerkt, ís aan vroepcre zc^slicdcn ontlccml. 

Mnrrís underscliciílt de dialecten Ínt dat T-an Siberoel, dal v^n 
Sipora en clat van de Pa^-eilártc!en. In dit laatstc hccft hij clen 
klartlc f ^ehoord, als variant van en een 5|iÍTaiit als onze cli rii 
Bij c|c liehandding der klattken kúnit dil vajizdf ter ííprake. 

Van hei verschil <[er diaiecíenp waarv'an lieí kkíne Noord (X.)* 
het t^nkïic ZtTÍd ( Z.) kan genuemd W'urden» gceft het volgetulc lijstje« 
ílat afknmstig Ls van een der zégslkden van Dr. Knijip cen lïceïd. 


nialcgu K. 

Sakalagan. Z. 

X eflerlanci 

Traeroc ") 

feoeroc 

afvloeíen. 

p&rú ^) 

j'&Íúk “ j 

limcL 

ittííiTíïmiï^ 

THcr^iïrtii^ 

drooíT. 

aerteM 

úf}{/úúe 

dijr5ti|r+ 

Íapi-Qr 

jiipoor 

hut. 

-hoedjH 


sprcken. 

iophf 

jfichc 

zan. 

íÊtiúe 

doe 

iraítn. 

ialtffai 

ÍúlíítÚiI 

oor^ 


ticc 

deze, dit. 


\'an de 40 wonFrkn díe heï lijstjc iii zijn gched lievat, zijn dc 
lïovensLaande 10 ile eeniííe dié identisch zijn. Uit deze wíMïrckit valt 

.^{ftúrn bct. waarjctiijalijk nicts aEidcri clafi ^lict laTrd’', itttnwrs Is 

..laiicK vtiirH púkit HHáardcH 

Morrw ^ecít rfflffúr op als túl Z. behnmxttde, 

Zíe livt hovcii tn er Sit^ra gcjtvgdc. 
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i>p te niakt-it. dal N, myim r vErltKtnt ttgen / van Z., aaii tiel liegín 
eti íti het nfitldeti van eeii woorij^ en clat t van a\^ be^iniier 
stniit iiiet ^ \aii Z. tínnis hcíêít N. 9 waar Z. ííí/ vc^rtoont en Hj vóór r 
te^en Z. h. 0e twtíklank fnf* vaii N. is in Z.; oé van h súinti 
tP 311 Z. eiï í 3 Í van N. ís sofns r in Z. l>e sluiter k van Z, onthreekt 
ïkinis in N, De dialeetíiichc verschillcn ín deze ÍO wmjrden zijn dus 
van zeer geriiige beteekenis. De overige 30 wtwrden zíjJi aJle ver- 
schïllciid: 


n a 1 e g Í t N+ 

S a k a 1 a g a n t 

N e d e r 1 a n d s c II 

irik 

£ÏP//| 1 Í^) 

aandccL 

ocrri 

si manh-oc 

inan, cchtgenfwït. 

^arití 

talimii&c 

trínjwcn. 

br 

aptí. kaipíf 

wat? vvanrhccil? 

kocít 

galtíi 

arljeiden. 

tiíUi 

tippotí 

clíïQrsníjdeiL 

tljrájt^k 

mapcpc 

vcrloren+ vcrdwaaífL 

sabat ’) 

tljúdfa 

fijnsnijdeTi. 

tappi 

atai 

íiooEdtumr. 

poporo 

pipi^) 

op, gedaanr 

{fOffíbori 

ntjaijit 

sprcken. 

himbo 

sekork^) 

sÍuUcn. 

títtirofjari 

marrirri*) 

dikwïjls- 

OOi 

oistíp 

gapeiu 

njtí 

00 ^ 


hocat 

Iktiroi 

op deii schondcr 
dragen. 

giíiájctt 

bfbdri 

gQedenen, 

obc 

trilr, frgric 

kiiprncR. 

ogoct 

halwk 

bijl. 

Ídíï ^ 

olri 

kamcraad. 

íiári. íkt 

kintncgri 

thans. 

ohocfí 

ufofjrp 

niorgcii. 

f/íinfjfjoH 

ifiiirísirai 

komang 

kleetlingslof. 

horiaúi: 

wít. 

uiabocrori 

poesac 

zwart. 

lo^th iako 

bo 

rood. 

taíanggoifoi 

paniíittioo 

ster. 

tobtra 

siht 

ovcrzijde* splijten. 

gaoíborat 

goocgooc 

hoen. 

si (fcri 

sakúko Uácoc 

wild ^íjn. 


Nïct bij Morrís- 
3) Marris í 
*) Bi) Monis: Z- 


*) By M^artis : iniireríf. 
^ Bíj Mnrris: í>ap. 

Bíj Mcsnii: 


T) Lúka, dat in «tltíiifw IN, lalcn is uiwbciwib«> ('»t Prákrit hkkha, Sanskr. 
hkjO-Jl) íf cÍR. ..mod (atwn. rocidc *tor, Het komt ooír Írt Z. »x«r, tíc bïj 
Miitríi. 
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Sl'HMfcíKl'V^TliïE .SÍiIEl S V.^V 


Hct zíjn wiii zetr gewone wiïorclen die in tii Z. vtrathillcnf iiiaar 
ak nien het gehruik der wwril^^i&seltng in aniinierking neemt, wordt 
het undtriicheid in wofirctenachat belan^ijk kleincr, Soim wonlt een 
wíwrcl in iKfide dialeclen omíchreven, K. gelimiki <lan eene amlcrt 
oniSchrtjving dan Z. Voor ^+nian+ echtgcrnuot'’ hecíi X. vgh 

Bocg. omv irj t^wa úere í ijh ocre .iante'". Sang- orre ,,goud'", 

dus een titeIwfKird+ tcrwijl Z. gelïruíkt si múuteoc, van tcoc ..goech 
r^hoon. echt'" íTfer. iao. ítL). tlus: ,.de ware* cte eehte". Beïde uít- 
dnikkinjTiíín zíjn sierwoúrtkii. Gambot'út íK.) ,,hrien*' wordt doof 
Morris afgeleid vsm. Hjtachl, smakdijk" fvan spijzen), gooefiúoc 
iZ.) is waarschjjnJijk eene klanknalaJotMng, Sihcri (X*> ..wild 
z>vjjn^' fiJ aE te leiden van hcrï ^^talríjk'* en wecr té geveii met t^de 
troep, liet kuddedier'^' íwijnen vvQT’den, ztHiw'el cip de jachl ali hij 
den landlHJuwv vaak niet bij clen íiamii genoemdp oni ze niet te terpftit 
v-oudat ïe ïich niet /ouílen laten vangen of den aan|jlant zúuden 
Ixíderveii 

Behalve het onderscheid in rleze twee hoGfddidecíen stijn er pluat- 
selijktí veríiCliilIeti Ín de taai dcr dorpen op Xoord-Págai. In SiLalKje. 
up dc \V+ kust, wonlcn dc nasalc sluiters lot de tenues van hun 
geslacht, Lerwijl l'aikako, ten O. daarvan, dc nasalrit bchuudt^ b.v. 
Silaboe:+,mcdic:ijn*^ hlep p,hui.s'\ fúitcí ..kokos*':. ocl .^chter^\ 
Taikakcj- hhfn, íoiícn^ oen. Saoeisianganin^ op de N.O* kusl, 

í^preekt [dc ijalatalc: tenuis] uit aJs \tsj\, 

Er is vcd meer niateriaal eti veél nieer shidic níHjclií; dan rhans 
ncjg kan aangeweiid worden, om het verí^hil iii woordenschaL ins- 
schen het cn Z. dialect van bet Mêntawaiiích te IjctKjrdeelein 


KLi\XKSTELSEL. 


2. K 1 i n k e T s. 

^Icl de letïeríi ci, e, i. o. dc kunnen de kliukcrs mn hct aiënta- 
ivaLsch alle wordea afgebeelcl. 

a. venegcnwfKJrdígt in "t algcineen de IN. u, zotials lihjkt uit dc 
volgende voorljeeldeíi! iiirtífï „oog'\ cïírof' ,Ák*\ apti p.wal?", mwe 

^) Hct wuúrdcTilijst jí« tseeft ai'i vtrtalíiiË \-an jítíjín' ^tiahi Iwctaii'''- V alEcns 
ïhr. Kniyi* De McntaK'nters^ bl. 101, kriirïcn ofv Sl|ior=i cn dc PaffiLÍ-ciïandí'n 
H^ccn ift-iTdc jcwijiicn v«or. np Sibcrnd ïijn iie dsis wri cn dc nhdníkkinjï ^akffko 
U'itae íTioct dus ats ccnc vertaltiig vaa licl Mat. hahi hiírfm wcirdcti besehouwd. 




T.VMi llF.K Ïlí'-S't.wv.vr-Itjl-^MIEV, 
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..tlíiiges ', ati ..vmir”. tuliní/u .,ix<r“. ti.fDi ..slij|ien". wwrden ttic algc- 
nicctí in cle IN- líiltiii voorknmicn. 

c iá vnor hft jn'ooiáie fleel Ttiet mpr'iiíriiiikelijk, !n klanknal»poksc)i«le 
H-Cporclett. zocats fcoíetfcf ^ > ..kíppcngckakd", .fft ..sproeien. tnl- 
gknen" (Jav. Mal. Uerck ..kctel") h f voor oorspronkelijk tc 

limulen; «wk hccft het M. tvel c waar aralcre IN. talen t* liebhen. 
|i.v. kcn- ,4ïclijk”. Tuíilnib. kcrc, hcle, Tnn.íaw. kcU\ Sang. fcrr'f'; 
..atlcmlialen". Bar. cnf/n ..miken"; fui'r ..tlcksel , liar. lukca 
boekaker niet flekï«r'; ntjnlni/tirct ..k-ies ’. Tunlmb. karcf ..Injteii ; 


mtaor in 't algenieen is de c uit andere klaiiken imlstaan, cti w'el. 

1 / Uíl (pfpcl). ceti kiank díen het M. niist, De Í pleegt in talcn 
(lic fJeacti klank niet hehhen. ïimpwcI in u als in t, ti of tpc over tc 
tpmn: de overgangen in ii en o zijn de inecst íjewrpne. Waarschíjnlijk 
is de pêiJci in het M. eerst i íreworílen cíi fic t tot i‘; regclrcchtc 
overgaiig vaii f tot i- is tiiet aanneinelijk- Voorhectden: aUÍoc „cí , 
Tuiiib, uti'foc. Tonsavi-. pifiVofTfi, Mal. Ifhcr; cpoi ..VTer”. Tontnilj, 
tpol: cncm ..zes”. Minab. t. fflfitr: cba ..watcrvlncd”, Mal. i’fWr.- 
tCHffu ..middeir. Mal. Icnju}, : ctoct ,.vrtst". Jav. Timtmb. Pfti.'í; 
tappcffuc ,.ga!", Mal. tmmpidac: h'pti ..jjHlaan. klaar”. Mal. tppas; 
pctioct ,.ktnjji«,, perscn”. Tontmb. pfsoct: tdoc ..drie'j Jav. tcloe; 
mi'nifl „slapen‘j Jav fluWií!. Karo-scli HifJfJfl; fcÍKií ..omhakken . 
Mal. Ívfríj ..íplijtcu", Sanií. bcko; rcpu ^vaflem", Mal. dípa; 

chc ..tman" Sang. fh, Tob. ihc, Karo-sih ífoffi.* kcfsat Jcvens- 

aik Ín w.x.rdcii die uít het Mal. zíjn ovcrgennmeii wordi als r 
iiitgesproken, h.v. bcni ..ontliolsterde rijst’j Mal. bínts; kcbaoc 
,.Uiffer'. Ma]. írfrfiflflr; P‘ii .,ki-st", MaL pf‘l Hi« de <- niet 
ccrst i zijn geutïcst: daar dc uvergang van f tot c aJgemecn ís ge- 
worden. is hij Uct uitsprekea van vrcenide vvourden hct tusschen- 

stadium ovcrgeslagen. 

Uit i. zooals dar in zoovclc IN. tíden het geval is; als lolalale 
kl^kcn zijn i tn f nauw vcrwant. l,i het M. konieri vormcn mct Í 
en e van hetzdíde wnurd naiLsl elkaar voor. b.v. »&j 6 cn cbrb „in- 
stekcn’j lipak en /1^.1 ,.nict de lifliid alaan’'. Vurder : /flíívf „liatata . 
Miimh l. /flrfcíf, IldÍconÍa Bibaí; lopr ..mat". Bar. loph lopr ..mal’, 


Mal. ftipis: ikr: ..klcven”. Jav. fikct. 

3 / Uit 0, vooral door tnvloed cttwr volgendc J, h.v. flfci ,.lcver . 
l,Austr<.n.l iiffli: fi ..weftgaan”. nit ui, /oi, Bar. hi. Mal. furf; »rflfd 


') Alkíu N„ iit Z. iPtibelíeiHl 



SÏ^WAAivKL'S^TKÍIl l4niETS VA\ |ilC 


IN\ ííjíífiií; fííc +,vrtju^velijk stliíi4iJiideer"p tiSt iihír ParÍ|;. 
lili-; /fíVí-í ..staarivucrcn v. J. Imn". Jiar, tai; nitci ..(loodtnvcrMijf", 
tiil rntm. iW. raíf, Cor. íali ..spríok’ . 

4,. Ii) íi'oí- ..goeil", Har. tao. fn'oc ..rieken”, MaT. /jiííPt*. JFur 
..koktn’', liar. liaai'. is (f vóór o nf (ir lut r fjewúnlcn. 

Invluciteft van attiJL'rcn aarti hcliljtri "ewctkt hii de voliremie 
overijaftgeii vaii ii lot f. oi'te ..hfwifd”, M:d. oifiulf.- abire (ccn Itíuii- 
iRpe-smirt). KanD-sch iiïitir, Mal, ucrr: ij(/r ..idliin", Hoce- aei* 
,.s]>reken ; acbi' ..tahak'', Ma!. aclmt; ti'/pjifiííw^íj, ..sclior- 

iiiucn". Jíar. ftí'uíjj/iïíipu „sotirt oorworm". |Wd!icht] is diL lantste* 
-jnt.staan iiit fíiruiií/tíHi^íi ’ l: liíeniit zini lilijken. rLit tcfc-, tcrc- het- 
Jielfde voot voc^l is als het in § 27 IxihaiifleTde íoe-. 

ilQrris l•^de^schddt á en <■; tle c konit ífi zijne sfiellin]' slechls ccti 
Lnkclcn keer vtíur. h.v, íim ..fieheel en ai", f/eiifii .igciKieg van icts 
hchlieir\ yriifálf ..ruficilooiicn'. tucak (soort vlieg). Ete á is bíj hcni 
het tf.'ckcn vtjor cicn klmker víiri Dnitsch ..batte, fett”, Eníí. ..head”: 
niL*t r duick hij aaii den kl tnker van Diiiisch ,.1eer*’ cn ríc « van Enj r 
..canr . XiT zijn Hc rí' van ,,twr'' en de u van ,,caJie” toch waarlijk 
iiict gclijk van klatik. Morris sjicJt ook líii/aee ..ivami”, waaríti dc cï 
vóór de ac tnch wel aiiders ftioct klinken d.in rle a van /êr. r>ok iu 
tëffoc ,.mug*' kan de a niel jui.st zolp klinken alíi in lailí ..insect’' IX* 
r klinkt in t M, ais de Maleischc c ín lcttcr .,háLls". cnz. Tk heb tt eft c 
vau ,Mottís gelijkdijk als c gcschreven. 

Dc j van het M. is dc IX, i, L.v. piita ..hiícveel?'*, Jav. pira; tUa 
..toftg . Mal. //f/(j/j; sUm ,,negeti*', Karo-sch ífiiv; biú. Alcxtisia 
niacrorhiza. Mai. hiratt; si (lidivotírd J. MaJ. jn'; j«ff .,nio«ler”, IN. 
íwti- Dai I sotns tot c wordt. is reed.s lioven Kczt-íjd. in Wfj ..kuit", 
Alal, iftlis, Alail. ífi'ffj. o. fav. ívífij, is de i der vuorlaat-stc letttr- 
grcLi* onLitaaii uit r. 

Moms ondersdiddt / en ï en iiotmí i' líen kliiiker van Eng. ..sin", 
de í van Dujtsch ..Mitte’*. 

Dc o is in ’t M. gmotendcels niet Dorsiiroiikdijk. Iti klanknabftot- 
rieiicle w^rdeii, als dfo'diW ..hond". tloti-dad (vogdnaam). toki 
..kraaien". kókah ..hocsten". kokot ..klokken ’, v. d. hen, Jo'ro’ 
.fSprocien (vgl. Bar, jof?, gcliiid van *t iieervallen van gc.sprocid 
watcr of gc-stroouie rijat), oop ..gafien*’ fvgl. Loin. uffaap, Motig. 
Uffoca(i, Tojiiin. ojah. Gor, íjítíi/kh-. .^ang. kialah?) h dc o als oor- 
.siironkelijk te heschnimcn. 0(jk heefl t M, wd o ivaar ook andere 


') [ïic echtcr hrt nare'c-Woórdenbcick up 2. íg'ii,] 
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ADATRECHT. 
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nndcTjtaandc npeai'c b«K3gt tc álditen op dcn twccd™ drcik der Lítcm- 
tuurlij&t vofíT hct acb±ríïijTt w^n Ímkiiícsië (1927). Het is dc bcdocliníï snede die 
Liidcre schrifturcn tc vcnncïden, dic m de cíeíeeíle Lttcnifuurïíjst ten onrechtc 
schijnen le oníbrekcn, 

Adatvonni&scii ovcr recht van TndonfSïCrs wnrdcri vcfnield viHFr ztxívcr «ofí 
nict ^eboekt iti de wtrkjes over JiirÉspnïdcTiitic \wm Ejithovcn (1912 í hetdrtikt 
í927) en van Vaii dcr hïetilen Í1924). Adatvonni&i^cn nvcr rccht vtLri tiithccin:£chc 
rosterlitifsen aijn oi^getiútiVËii yan 1 JaiiLiBLri 1927 ftf. 


I , A d a t r e c ! i t ] ï ci í í t í e k . 

Mr. n. ter Haar Bzn. Iít>ekueiii st-ndirí alan hoekoem asíng oetitoek 
iMjemi-j^^tera; SrÍ Pi>e&taka. 8 (1926), nn. 10. 

Dr. D. Jt HulFhtiff PuL Natioíialisnie iti Keclerlaftflsc-h tntlíë (Hafir- 
letn. 192S). 

Mr. Jx van Kan, Uit dtí f^etichiedfiniíS onzer CT:Klíficatíe; rnilisth Ttjd- 
schrïft vart het Kecht, 12J en 134 (1926), — Ook afznjiderlijk 
(Batavia, 1927). 

Mr* J. van Kan. De strijd Oíii het vnïksrecht nnder Hochiisfien^ 
Duyrtiaer vaJi TwÍst. Be.'«d]ci<Ion tiit de janeti 1S47 — ISS5 oiïcn- 
baargomaakt; Tijdschríft Bataviaasch (’^rtoot'ïchap, 67 (1927)J) 

Dr. (mn) I. A, Kederhtirgh. De Indische Wetsontwer^ïert [II: Hel 
Drttweq) betreffortfle rlen T.godsdiertstigen rocíiter"‘|; tnrlLsche 
Gids. 1928. 


IL Itiheernsch recht. 
A. fufitínr.ríc íti liH úíffcmrní. 


In JJtcratnuïiipgavc rm. 1 íDectrfnhcT 1927> g:cíTÍaat5t iti ccíi vcrkpcrrk* 
rnhrick. 
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UTERATUliROPaAVE VOOR HET ADATRECHT, 


ií, Ncdrrlandsch */ ndit'. 


Adat boeiljahg gatlis ín Ji'aleniTianítí Atlatreclitbundel XXVII. blz. 
A(y()^72. 

Adatrechíburdel XXVTT : Siiniatnt rs-Cravcnhage. I92S). 

Aclatregelinccn vocir en van Cliristen-Hataks ÍI922—1023); Adat- 
rwhtbunrlel XXVll. bk. 205—213. 

.Afiatvonriissen van : 

Hataklanden, A. XXVTT : 92 
Tiataklanclen. A. XXVlt: 112 
.\liddel-Java, T. 127:85 
íialakknden, .A. XXVII:94 
Uataklanden, A. XXVTI; 10« 

UatakbttJeii, A. XXVI 1:07 
Uataklandcn, A. XXV’IT; 105 
ilínangkabaii. A. XXV11:240 
7iiid-Suinatra. A. XXVTI :423 
C)ust-Ja\'a. niet M., T. 127:1 
Vor.stenlanclijn, T. 127: 142 
Vorstenlanden. T. 127 : 137 
fXwt-Java iitet M,. T, 127: 1 
Vorstenlamlen, T. 127; 137 

.Amlitsveldeti [in de Batakianden | (líiyj) ; .'Ydatrechlhitndci XXVH, 
ijir. 121—162. 

M. J. van Haarda. Over het geloof tier Oalcta^; Medecleclíngen Zen- 
dingswetcnschap. 71 Íl927). 

W . J, Beck. Efirt Batak.sch hmvclijk (I9T,í). geëxccrjjcerd iri .Adat- 
rechtbundel .XXVH. btir. ï% —199. — 2ie f .Ílcr 3 itiiurlij.st 1927. 
hlz, IS. 


8 McÍ 1921, 

21 funi 1921, 

31 Mci 1922, 

12 Juni 1923. 
fi Juli 1923, 
X'Qvenjber 1924, 
30 Xovcnilicr 1924, 

25 Januari 192.5, 

18 Jttm 1925, 

17 Novcniber I92fj. 

26 Kebniari 1927, 

18 Jtili 1927, 

6 Octciher 1927, 
eind 1927, 


W. J. Bcck. Een en afider uver groti<II)czil in Angkota f I916), ge- 
éxcerpeerd in .Adatrefhtbutificl XXVIJ, blz. 170—185, — 7ic 
l.Ueratuurlij.ït 1927. blz. 15, 

Hcnknclecsche adai ; Recbt en Wtí. 1882—J8S3, blz. 68—7i. 
llestuur. grondcnrechl en jachtrecht íti Siamïiaton, Tockïi. Dotok cn 

Tucka Holtwcng (1930); Adatrcchtlmndel .VXVTL hlí 214 _ 

220 . 


V'an Bettge; zie Gunther in Kotnniaal Tijdschriri, 16 (1927), 

\V. X. P. li, van Heusichcm. Nrita ovcr de at'decling Manna') 
(1888; níel gcpublíceerd); zic Iloven. Dc Pastmah 1927 
blz. 154. 

D. W. N. dc Boer. Dc TfjlH-Balaksche grondrechtshegrippen (1914) - 
.Acktrechtijundel XXVH. bíz. 170^185, — Zie LiteratuiirHi'ït 

1927 , blz. 25 . crmuurnj.si 

I). W. X, He Briur. Haradjaun-heschouwíngen (1915); .Adatrecht- 
Ininilcl XXV TI. blz, ISb—194. — Zk TJteratuuriijst 1927, bk. 25. 


0 Dcvíndt íich hij dcr fi«r O, 1 „ Hetiricb, Vnurtmrg. 
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{ 1920); f^ccjít'eriíeerfl ín .AdiLtTechtlnindrl XX\ II, bl/. l!jf> 1®. 

M. A. Houimn, De Dajaklimtlcn voorheen cm thans [J920]; He- 
ricliten en Meilwlecliiigeii Vereciiigítig Ambtcmreii Ijij het Bíii- 
nenlandsch licstuur, tio, 40. 

C. A. de lÍniLiw; aie N'elïichcr (hicruinlerl, 

Van den Hroíick. Verslaíï tiupcns het eíbnd Bali (Ir IS17|; De Uos- 
terling, 1 (IS35). 

Dr. R. Brnersma. Adatliezwaren cn vi;rkeersf;dejrciiiic;d ín Lampoeti^' 
(1927) ; jfeëxceqx'erd in .\datrechtbiiiide1 XX\*Il, btz. 475 — 477, 

G. F. de limyí] Kojjs, DcktiCípie lieschrijving der afdceling Seloenui 

(18ti5; niet gepiibUceerd); zie Hovcn. De Hasêmah, 1927, blz. 

1S4. 

Mr. Is, C'assutto, Het iicíatstriifrecht in dcTi N>f1erland«h-Indischcit 
.Arciiipcl, tw eefle herílene drck (Seinarang-Soerahaia-liandijens. 
1927), 

Chrísíen-Batak In Djanibi (1922); Adatrechtbutidel .XX\ 11, blz, 
15 0 4 32, 

H, Colíjn. Hatriarchaai in 'Papa* Toean (1899); Aílatrechthuiidel 

XXVIl. blz. 30—31. 

H. Colijd. AdatheffmKeti in Taija» Toean 11901); Adairechtbundel 
XXVH. blz. 22, 

H. 'l\ Damsté, Het landscha(í ..I.jjelKHï' Oelanjí Alinfí" atin fle 
Batang Hari iti 1897 (1906); jíecKcerpser^ 'f' Adalrechtbundel 
XXVn, l.]Ii!, ,317—325, — Zie r.lteratuurlijÉit 1927. blz. 39. 

H. T. Danistê. Sehet.wn uit Atjch (1911); geexccrpeerd ín .Adat- 
rechthimdel XXVII, blz. 7. — Zie Litcríitiiurlijst 1927. blz. 4Í). 

H. T. Damstc, l>iët-(bloedprtjs-)%'orderingen vtKjr dcti rechter [in 
.Atj êh I ( 1 902 — 1SW) ; Adatrechtl Kindel X X \ ' 1 1 , blz. 32—33. 

Datoek Soetau Maharadja. Artikelcn ín de Oetoesan Melajoe (191 1 
—1913); .Adatrcehtbundel XXViI, blz. 287' — ^313. 

Deelwinning van vee [in het Minannkahausche Echiedj (1920); .Aflat- 
rcditbundd XXVIÍ, h|z. 221—225. 

Deehvinniny van vee in Bengkodoe en Palembang (1920); Adat- 
rechtbnndel XXVH, blz. 406 — 412. 

Doeriflnpluk te Hneta Riinharoe (1923); Aflatreclilbuiide! XXVH. 
blz. H.5, 

L. H, [C. L.fj van Doom. Hcfjnomisch desaunderzock in liel ressun 
der volksbank Salatíga; Blaadje Volkscredietwezen, 12 (1924). 
no, 10. 

DortTswtrlog fin liet Minanjíkaliausche gcbiedl (1833) ; Ailatrecht- 
hundel XXVH. blz, 337. 

DnnJïirechtspraak en luditrccbt [in hct MinEUigkahansche get}ied[ 
(1922); Adatiuchllmnflel XXVH, hlz, 227—239, 

Dnqjstuchtrecht (in de Balaklanden] íl922): .Adatredithuuflet 
XXVII, blz. 64—91. 


) BeviiHlt íicli bij dtíi iwer i). L Helírích, Vnorbnm. 
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ííet tlrirjísvvezcn ter ku.^le [Minangkabausch gtbiedl (1833); Aikt- 
rechtljiitidd XXVIT. bk. 242—243. 
r. Sr J- EmaTi. Kota teref fendc ,.. I^malang-Odoe *) (± 1895; 

tiití gepublicéeríl ) i ait Hoven, t>e Tkíáettiali, 1927, \úl. 154* 

A, Hmk Eijenií. Zic HiJenii in Utemtuurlijst 1927. blz. Z5. 

Mr. K. L. J. Enthoven* Htt adatrarht der inlanders in tle jurisprti- 
denttc [1849—19121, onvemndcrdt herdrtik (Leideti, 1927). 
Eufoptesehe nenrknf^-Qendang [voor Kí.xíianjT] (1856); Adalrecht- 
bundcl XX\HL blz. 449—151. 

Gajó Lneds Í192S) ,. Adatrechtljundel XXVIl, hk. 34 — 14. 

Geííevena nopcns lÍDven-Toelanj^lKLvvaii|r fl924); Adatrechtíiunílc] 
XXVII. bk. 43í^27, 

GejTevens íiver Kengkuetíïe (1922); *4datTcchthundel XX\ TL blz. 
484—kífj. 

Gqrcvens nvcr Palcmliflng (1920—I923)t Adatrcchtbundel XXVI L 
blz. 4S2--I62. 

H. Genrtjens* M. S. C. Uit de rec]it?-3d ap Z.K*-Giiirtca; Almanak 

van O. ï., Wotiw ^-an het H. Hari, 38 (1928). 

I. S. G, GramlKírg. Pasoertiah ; TÍjdschríft Eataviaa.sch GenmitschEtp, 

16(1867), 

Th. O* B. Gtinther: lie Van Royen Ihieronder]. 

Hertenjacht iti Palemliang; Adatrechthundcl XXVIL hlz. 463—4íj5. 
W. C. Hoógkamer. Maniak en kanianakan 0887); Aílalrechthuncld 
XXVIL blz. 244—248. 

Hui%'elijk ín Boveii-KDmering í 192S)r Adatrechtbundel XX\TIt Ídz_ 
SOl—.511. 

Huwelíiksrecht jin de Bataklandcn] {1915—1922): Adalrechtbiindel 

x*xvrt. h 1 z, ISÍ6— 20 +. 

Hiiwelijksrccbt ín de Ij.mpoeiigs (1923); AdatTechtbiinrlel XX VH, 
blz, 473^74, 

Hnw^elijkswet, fH>sitie van de vrcmw [in Atjeh] (1883); Adatrecht- 
Imndel XXVH. hk. 14—15. 

lets over de iLindslreck Bliclah; Tijdscbrift Bataviaasch GertQoi.sdia|>, 
14(1865)* 

Inlandsche genieenlcraden in Btngkot:k.Kr (1923—1924); .Vdatrecht- 
bundc! XXVIL hlz. 512—518. 

_L IL Jasper, IVng^^er tti TeTi^gereczen, IV, Tijdrekening tn tijd- 
ruimten; V, Lcgenífen en overleveringen; VL FêCSFtcn en plcch- 
ligheden: I>jawa, 7 (I927 l 

J. H. Jtida. X'ota ovcr de afdeeling MamiaL| ' ) (1913; niel ge|>ubli- 

ceerd); ïïe Hovcn. I>e Pasetnah, 1927, Nz. 15S. 

Kassen en iïikomsten van marga's eri ïelfstaiidig^e pa^ar's ín Bcng- 
kcdoe (1917—1921}: .Aíktrechthundel XWTI. blz. 433—146, 
J . H, Krioerle. *\anteekeninjfen. gehouden up eene reíze íii de binneti- 
knden van Sttmínm* bijzonder met lïctrekkinj^ tní Benkoelen 
en Paleml^ng [1832) ; I>e Oo&terlin^, 1 fl835). 


"I Brircnclf zích htj ttpct bcrr G, L. HclírícL Vtnorbiirg. 






LITKRATLUlííïPrjAVI: VíHJn Ríi t ADATRECHT. 


(1895); Adatrechthundel 
Adatretihtbttnde] X X V I b 


Kotíriït-be&tuuï' lin de liiitaklíindtn] 

XXVÏI. blz. 116—120, 

Ivreemer nver Atjdi —^1917); 

blz, 1—Íí- _ ^ 

Wilítam O. Knihïi. Iti tíome<» Jungleií (IndLinajpnlis, 192/)J) 

UíU Ijiiengotig (in Atjéh) (18«3—1«») : Adatrechthundd XXVII. 

hlz. 17“20. 

1. F. Laler. Godfidieniit en Vulksgebniiken hij de ïnheanschc he- 

‘ vnlldng vau Laudak; Tijdschrifí Bataviaascb Cenoolschap, 6? 
0927), ^ 

Literatuitrlijst v<m>t het adatrecht van Indoiiesie uitgegevem donr de 
Adatrcchtstichting te Lcideii ('s-Gríiveníiage, 1920) ; tweede dtruk 
(’a-Gravenhage, 1927). 

[. H. .A. Logematut. Mcdedeeling «tt lilora...» (1913); zie Litera- 
imirlijst 1927, blir. 127, uaast Adatrechtbundel XXÍL blz, 40, 
Or. J* H, A. Logeniaiiii en uir. B, ter Haar Bztt. Hcit be^hikki^s- 
recht dêr Indonesischc rechtagemeenschap|jen; Indisch Tijd- 
schrift van bet Recht, 125 (1927). 

Mr. R Mactaine Pont. .VdatTCcht en bewfijsmiddelen. {1906); ge- 
ëxcerpecrd in Adatrechlbundeí XXVTI, blz. 403--^5, 

1. MalliiKkrtKll. I>e stamíndceling van de Maanjati-Sioeng-pajalw, 
der Zuider- en Oostcrafdeeling van líornco; Hijdragen Konink- 

lijk Instituut, 83 (1927). n i 

W- Marsdeti. l'he bistorj* of Stiiiiaira (London, 1/83). Uerelc 

druk (Lcmdon, 1811). „ . , . i . i wirn 

Midden-Maleischc adatrccbtstcniten (1927); Adalrechtbuiidel \XV11. 

hlz. 42ft—129. II 

Oe Minangkabausche adat (1912); Adatrcchthundcl XXV 11, hlz, 

258—269 

Kric Mjdherg. Honien huvudjágarnasland (Slockho^i, 

Mughardur; zic Comiiendhim Ín Literatuorlijst ^ 

Mohammedaaiische rechtspraak voor 1 alemLang (18-3 ), .\dat- 
rechthuitdel XXVTL bU, 449 4^1. \ »,♦ 

Xazíef. De tando in het Mítiangkahatische hmvclijk (1923); Adat- 

rcchtbundel XXVII, blz, 270 ^274 . n i t i-n 

p Kíetscherl. lets bctrefícnde de verhoiulmg der PaHemah-landen 
tot de sulthans van Palembaiig [met □pntcrtangen \^n C. A, dc 
Brauwl : Tijdschriít Bataviaasch Genootsc^p. 4 (1^5). 

1, H. Neumann. Karo-Bataksche of ferplaatscn; H.jdragen Konmklijk 

Institnut, 83 {1927). , , nrnvT u • i.* 

S. Nijdam. De woeUngen ter Si^atra s \V estkust [lO-?]; Hmchteii 
en MededeeUngen Verecniging Ambtenarcn hij het Btniien- 

|a«d,sch Bestuur, no. 42. i /iqii\. 

Onderling en wederkeerig hulpljetoon Im ctc Hataklantlcnl {1-22), 
AdalrechtbimdcJ .XXVIT, blz. 60—63. 


Z«r Wíinifï úvcr adatrtcbt-' 
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OuUu hrÍBven uít een Uengkoeli>e5ch archicf {1847—1874); Atlat- 
rechtltindd XXVIL blr. 487—500. 

(iuclc i^evens [over tk Bataklanden] (183^». 1880, ; .-\datreclit- 

htincíd XXVII. blit. 1Ú3—164. 

Outle gc-ge^tms fuver tle BatakJanileti) (1836. 1880, 1898) : Adalrccbt- 
butidel XXVIL bb. 326. 

Oiitle Indiiichc gegc\'ens [over Mintingkalausch gebied]; Adatrecht- 
Tntndd XXVIL blz. 314—316. 

Parbaringin [iii tle Bataktanden |: Adatrechtbundel XXV'II. 1*1 z. 195. 

J, Pautv, De hoofden iti tle Kwantan (19I8)i: Adatreclubiiiidel 
XXV'IL hlz, 391^102. 

H. Pauvv ten Cate. Rapiwjrt v.in de niarga Semindo Darat; Tijdschrif t 
Batat'iaa.'ich Genootscliap, 17 (1869). 

A. Pniys van dcr Htxrv’eii. V'eenip jaren Indtsche tlieniit ('s-Gtaven- 
hage, 1894), 

Raffles over Bctigktidué (1820): .Adatrechtbundcl XXVII, hl?.. 483. 

Raífk's ovcr tle Bataks (1820—1823) ; AdatTechlbundel XXVIT, 
blz. 165. 

V\'. A. vati Kees. Pa.sneniah: Hct V'aíindct, 1870. 

Kcglcment op huwclijk cn echt.schciding ín Tat-í (1909): Adatrecbt- 
buiidcl XXVTl, Ulz, 478—182. 

J. W. van Koyen. Uchlvaarrlig gesclirijf jover margaradcn j j ntct 
naschrift van Tli, O. B. Gunther; Koloniaal Tijdsdiri ft, 16 
(1927). 

A. L. Sainson. Adafslaatsrccht van Indragiti (1924); Atblrecht- 
bundel XXVH, blz. 328-^ÍX). 

Sarakata van een Chineesch iJanKÍinm [in .<\tjêh| (1917); Adatrechl- 
buntld XXVII, blz. 10—13. 

Mr. \V. H. A. Sarolea. De vorm van de poesaka-eigentjtans-akte [in 
hcl llinangkalaiu.schegebíc'tlf (1921); Adatrechtbutidel XXVÍL 
blz. 27.S—283. 

A. M. P, A. Schelteina. Dt ontwikkeltng van de agrarische toe* 
.standett jn Priangan. I; Landhouiv, 3 (1927—1928), nos. 5 cn 6, 

Dr, li. Sdinekc. liet cnniinunistne ter SuiiiatTa's Westkust (Welte^ 
vreden, 1928). 

Dr. C. Snuuck Hurgrcinje. Verspreide geschriftcn, tlJ VI (I,eíden. 

Dr, C. Snoiiek Ilurgmnje. Vcreprdde gcschriften, tlJ IV (1924); 
geêxccri>eerd iit Adatrechtbiiudel XX VII, blz. 16. — ZÍe Lite- 
ratuurlijst 1927, bJz. 178. 

A. SptMtr Jr. Het cen en ander ointrent de inheemschc rechtsgemeen- 
scbap, iti het biznnder de Boegiiieesche. in lict rechtsttccks Tje- 
sluurtl gebied van bct gouvemement Celetjes cn OndcrhoorÍg- 
heden jeerste .stukj: KotQnia.al Tijdschrif l, 17 (1928). 

J. W. Siull. Losse aanteekeníngcD over de Besetnalanden ’) (ISíi?' 
niet ge{>ubliret.Td); zie Hoven, De Pasëmah. 1927, blz, 156. * 


') Beriidt zkh bij iki. tieer O. L. Hriírich, Vwrberií 
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Dr, W, F. Stuttcrhetit). Ken helangríjke oorkonde «ít de Kêdoe; Tíjrl- 
schríft Uata'vHanách CicnooiJK;tu)i, 67 (1927j, 

Mr, A. L. A. van Uiten. \‘erl<oop van wnonerven [in Atjéhj (1916) : 
,Áda.tr<!chttiuni:lel XXV'II, blz. 21. 

Veci*acht er nithestefliinï van vee [in de Bataklanilen j (1920) ; .AJat- 
rcchtbundd XXVn, hk. 4.i—51. 

Vcrbodsteekencn (in rlc Bataldandcnj (1923—1925); Adatrcdu- 
hiuidcl XXVll, 1*1/. 52—59, 

V'crhcKÍsteekeneii [in hct Minnni;kahauschc {jd*ie<í| (1921); Adat- 
rcchthundd XXVH, bl/. 23ri. 

Verbodsteefcenen [np Zuid-Suniatraj (1921); .-Vdatredilbttrtdel 
XXVn. bl 2 . 413—416. 

V^ervorming van de 31inangkabauscbc adnt, l>epleit cn bestrcdcii door 
Slinani'kiibauers (1912); Adatrechtbundel XXVII, bTz, 249 
—255. 

Vervorming rán hct erírecht [tn het KJinangkal*ausche gehiedj 
(1913, 1917, 1921): Adatrechtbundel XXVII, blz. 256—257. 

H, J, Vingerhtïets. Hnkdc oimicrkiiigen nver de margaraden in 
PaletTfliattg (niet naschrift); Kohiniaal Tijdschrift, 17 (1938). 

K. H. van de Wetering. Huwdijksgcbniikeit van Tittior-Koejiflng; 
Medededitigen Zendingswetenschiip, 71 (1927), 

P. VVïnk. Gt^evens uver Béngkodoc (1932); AdatrechthunHej 
XXVH, híz. 4S)—ÍSÍp. 

P. VViíik. Inheetnsche reehtspraak in Betigkodoe (I92G); Arlatrecht- 
hundel XXVII, hk. 417—122. 

Paul Wirz. Dáinmien und VVilde in Xcugutnea (Stntlgúrt. 1928), 

WíJekerljestrijding [iti Iiet Minangkal>ausche gebiedj (1914); Adat- 
rechthuiidd XXVIl, blz. 281 28t*. 

Wongsosewojo. Gdjrtiikeii btj hoiiw en tcwatcrlafing van een prafiw 
in het Sanipangscbe: Djawa, 6 (1926), Oost-Java- cn Madoeirt- 
numnier. 

W'. K. H. Vf)es. Besiitur, grondenrecht en jachlrecht in Siamlxiinn, 
’l'oeka Dolok en l’rieka Holboeng (1920); .Arlatrechthurald 
XX\Tl. blz, 21-1—220. 

Zclfstandige ]*asar's in iJengkíTdnc H921); .\rlatrechthmidd XX V H, 
hlz, 519—540. 

Mr. E. A. Zorah. Eenige atlatrechtpitzzícs en een fw^ng lol harc 
nplossíng volgens het bcTíÍinsd der gocde trouw; Jndisch Tijd- 
schrift vaii het Recht, 127 (1928). 


C. Foniwsii í'ií dt' Philipi'iptm. 

H. Morí [naatn van deti auteur]. Taiwan-banzoku-shi [,.\Verk over 
de l*afl>aarschc stammcn np Fomiosít”!» uitgegeven door de 
Kinji-laíwan-kyiikwan-chnsa-kwai of sjiedale cnmmi.i^ste voor 
hel onderzoek van tle nude gehniiken np Formosa; écti deel (Tai- 
hok». 1917), 
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UTEÏÏATUUROPGAVe VOO^ HËT ADATRECHT- 


RinjÍ-Taiwan-kyiikivanH:hosa-k\vaí, daiïchibu [MEerste werk der spe- 
ciale coninmsie voor hct cmdefzoek vaii de oude gehruiken op 
pnrmDsa''] : 

A. Banzoku-chósa-hókokusho [,+RapporÊ betreffende hcli 
ondcrzoék der liarbaarsche &tanimeii’'], acht deeleii (Tókyo- 
Taíhoku, 1913—J921); 

B. BanzDku-kwanshú-chósa-hókokushú [ ,ïRaiTI>QTt lietref f ende 
het onderjEoek van de gebruiken en zeden der harhaíirsehe 
stammcn*'], negen deelen (Taihukti-Tëkyóp 1913—1922). 

Taíwan-liaiizoku-kwatislnt-kenkyti j.^Studie ™n de gebruiken en 
ze<len tier liarbaarsche stafTinien op Formot5a**|^ uitgeg^’en d<ior 
cie Taiwau-aótrjkii-kenkyTÍ-bímzúku-chúsa-kwai of cúmmissie vau » 

onderzuek van de liaThaarwrhe &tammen, liet departement van 
tlen landvtxjgd van Formosa, acht deelen fTókyój íleilkelíjk 
1918—1921), 


D. Noordctí f'íTrí Botiíca rn j'Vfáiírfrr/í jffíffrfjjfnfííí^ 


E. Fort ítgecscíí -Tff íí or. 


F. GchÍcd dcT Tfomj Múdiígnskúr^ 


lïT. Eigen volksrecht van Chineeacn en verderc 
tiítheemsche cioflterHngen, 

Adat^onnïssen van: 

29 Septenihet 1927* Java, T, 126: 459 
6 October 1927, Jara, T, 126:465 

20 (íctober 1927, Java. T* 136:-181 

C. H. Hazevoet. Eenige beschuuwïngen omtrent de in Ned.-Tndíë 
gevestigde z.g. ïïnmhayers en hun han<lel: Koloniale Studiën, 
16 (1927). 

P. Al, van M^teren Brouwer. De geschiedenis der Chínecschc 
DbïtTÍcten der Wdster-Afdeeling vím Bomefi ^-an 1740 —1926: 
Indische Gicb^ 1927+ 


r\C Gndsdienstig recht. 
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IN. iuliin dit hebbeiit /p^íí ’rontnil^ fí^uff-'íiíií;. 

btain tvjú tpktiííii''); djodja ^.watcr'; Jav. tojii, Bímíí;. fodjti: IraHl^o 
,,vcrgvleíi'\ Har. itialifyo .Jii ile war, bijsíqr"', Maar in hef dgtiiïcen 
iíí ^ tut andere klinken imis"taiinH íil.: 

1/ Uit úC’ Ín het M, zdf wiasden <h en pí-vomicit iittt elkaar af» 
li.v. hókolo en bdúkodoc ..knDbbek Ijulf': vercter: oní Mnaaiif". vgL 
Jav. oiiíi ..geluifl"; tQÍai «Jjeen. lxif\ ^íaL iocltímj; t&eronij Mlioed 
\ial. tocdoúny; kosc t-niicrcíiclcr^\ Bar. kocíe ..buíddlíeer'*; yolfí 
i.fÉKide tiatata'L Mal. ■cííhV 

Í/ Uít dj, b.v. úioc „hondtrílial"\ iiit iífcji-, Mal. rtííocs: bio, Alo- 
cááin, Mal, hirah; knm „rijk^\ Mal, kajú, Xap. Hfid. ntjktííit: poi 
„Tog'L Mal. pari: bo ..rooírL Mal. btira ..plrieTcude koo!*" : djo 
Mal, c//di/fuf: oriít „trap'L Minah. t. jrÉïíf. Toh. ardon; hdjo mZcíU. 
Mal. íiijtir, Woorclcii al^ djah ,A'ii«^hrtet'\ jííjp ,tUhirtees''t oHta 
,Jajnp” ktinneii zijn □vcrgt'tiotnen uit een Maleísdi dialect dat de « 
eener o|jen emdEettergreep tíjt o maaktp í'.txviis lict T^liuangkabatisch. 
Ncvciis A'írtí p^voedscl'' heeft l iU jI‘piií 

3/ Uit c: onai ..koraar . O, Jav. /li'fií, Isauí!:- *^nc ..zand"; fjo^ci 
+proeÍ!>paart^*t n^Tesaiigstzh b?sr, 'Fob^ ííorj'í^ uit pocíooc ..navd ^ 

jav. pocscr: úclaac „s]an;í‘L Jav. acl^r. 

Míjcílijk le vcrklaren h de o in ^j7jé? waamevens hct M. 

heeít hcbé ^rand": Iwidc vormen zijn id. lueï \lal. bíbir. WeUicht 
is clc 0CTrspr+ sltiilcr. de tviJÍiche klank dcr R-G-H-wet, loí w ge- 
worden en daariia tot oc jïevocalisLerd. waardoor ten vnrm ídhiúc 
is unb^taau. dic tut bibjoc. hïboc, hibo h geivorden. 

Dr. Murrii neemt^ nevena o^ nog een klank ú aan, oni de uitspmak 
van den klinkcr In Encr. ítan te diiídeii. De schrijfwijze doct 

deukeii aan eeti verdofteíi d’-klank. J3e vvoorr.len dic Murria niel deJíe 
d tucketu í'ijii irict talrijk: Inï ,,rtHxJp roode glotiV\ bá .,lonR ’ '^). há 
„&!aaii, vt^hten^’, hábú ..fiedriegen’'. hdko ..fopiicn'L bálú „ni|ïah^ 
|ïalin”p í/íí ,.gezwer^ Íá ..drinken", jiid ^pwatcrziichtig". Ik mcefi hier- 
iiiede alle woorden inet á gc^even te liebben, Lá kuniT overecn niet 
het grundwoTïrd van Bar. tcíao ..geslonken'L bába mct Bar. bobo 


li (Hct haiKlschriít hecft tojif"; vpí- cfdircr Schwarr. Trintcuibnanscit-Sedcrl. 
Wíkïrdcnbtjdc op laijí'flíii? cn fo/o'd 

J) Dczc beide ktaíikpdijfce woonJcn liecft Mumï fjict uit clkaar «dhïtKlrn. 
Hci eerstE is hct bsrn, Ta^. Bïv baoa, O- Jav. Bar- wm .,Rlorici]dc kooV'; 
hct twe^c k Taíf- Bïs. bajfa, Ngadjoesdi bahti, Bar. bflmbora. ITct derde U 
hr^Ít cen nc^feiivorrn bo\ ]‘n bcfhaald^i vorm Monfï. htíbaih TaK 

bahfi^, Bajr habakt ..ítaan ^ 
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5 riïAAKKTJ-Ví^TK"E SCILEI S VA?í DE 


zoricltt sprekcn'^ Ik htli tlézc iiiet gevD^dr nxiiar 

oventl a gcschrev^n. 

Dv. c?f is do€)r[iráim!i oiïrá^ïrónkclíjkí zc ií? tlr gewotie iN. ac, b-V^ 
itichot^ .Hlkhaítin^^ Mal. (ochoch: iíhoi- ifai, Íd,; uibiïf +tí?Tijzc 

hnrKn'^ Mai. pciÍFaft* itctioac MLiialr r. (írifi’r, San^. ocmééi 

ocHf/ni ,^aflcr, |iees''p Ma). útmí; uriiíd ,,gemeenteltyis^\ ilal. rflruw/i l 
ocicoc .tieLs tivenftTgen^\ Mak £Pr/^c?trí íïrJpr FHrih^^ MaL rwrhriJr/í T 
oca&e ,,<iof:Tstekeir\ Mal. ffli".fíïí?í;. 

In ulocpiii ,^Uuizcndp-jot"', Mal. Uf^útt. htíhpún^ kan flc invluetl dcr 
p den overgaiig der í íot oc heblietií beiverktT doch in de FïlLp]ïÍjnsche 
talen komen voimen met ac v(X)r; TLr+ liocfoii^ /fi/cïCjpíïJï, íbat- 

dkfipocún; wellichí íy diiií nevens Upúti eeii grondvuriii liucpan aiin 
te nemen. 

3. T \v t e k I a n k e n. 

V'ol^^ens .Morris JKZit het M, eclut tweekknken: twitc ojïeen- 
votgende klínkers, die in êêne lïrttcrí^eep worden uitj^^esproken. Hij 
geeft als t\i’ceklanken op: */i, no, aoc, Cí\ io % ióc, ooi\ úco, uri, nmr 
merkt tevcns op dal níj íioc, oi ouk twcdetterjíi-epig vnorkiïmenp vooraj 
daar^ waar etn niedeklinker tiitgevalleiip b.v. /ïíiíïc ..niétiw'", Mal. 
fmroc; koi .^wij''.^ ilal. A'ííïíij; poí p,rog*‘p ila]. pori^)- 

(.Xjk Dr. Kruyt hecít tweekliinketi gehoord en ffeeít dc yolgefiidc 
voorl vcekkn 3 Itdcoc ^jKïsdL'' (tweeletterííTeprgp klenitoon de voor- 
!aat5te)p dai bijtiaaK ícloc klinkL: kimoc MCttrctjmáL"" (hïjm als khijoc) i 
htiboci ,,gcca.strcerd varken'*; sikaala {kleml. ri]> hoo) ,.Zuid’"; 
jjjïíprïHr p^roníl" (kl. up nwci ); nmpocincnc^ iuotiï ^duízclig'^ (kL o]ï 
foci) i lóÍKu t.biMxns, hout^* (kl. o|ï /oí); tfiéioc f 1ïetite1in$^ vaii broers 
en Kiistcrs onderlingp vgL iíak Íï^/ííifír l klinkt Lini^riívccr aLa /ïa//f>c; 
jTï úctaoc p.stiefzoonp stiefdochter""; saodoc r.sdioonhroeder, sCTiuon- 
zustcr'' (kL op sa&e); pipi&ac jfïA'nYí p^huek'^ (kl. op kci)\ 

hahmdjoc^ ..slinger'^ (kl- op baí): kasaac (kl. op A?a) ,pdakrib'^: Hmt- 


[Hel li tthigrlijlc dat liicivsm In hct hRndschríft oc'sac" U lïcniaaltl: vcr- 
dcruii komt cchtcr stccds ocsnc voorH vn dit js ook dc vonTi dicn hel p.Eer5tc 
tce^tjDckjc vfMiT ck '\TcntaweIscht scholen’' gecft.| 

L>t- Kccr O. Wcrkmaji, ZBMidclinií-lccraar op K. Pagai, ïími wicn ik V-éIc 
hcliinRTÍjkc itiCdjedcclniBCFi tc daokÉn hcb, mcrkt hicr c^it Jú moct ïcker fïr jsijií. 
io b nijj alttianí als twccklaitk nÊct bckeníi". 

Hrcn^an sicgt de Hr. Wcrkmimt hDcïc opnicrkiit^ ran Dr. Morrií Js 
fiiijiitfit: dc twecklnnkeii ob oi konricn voor lOQvcr mij hckend nooit twce- 
lcttcrBTcíHB voof cn dc votjrbcclclcn Jííiuí, Jtftí m /éíí hchNm ook nicckkrtkrn cu 
wordctL iiíct als twcrlettcrmí:|sÍR uitiiirsprokciï'L 
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>fífi‘úc ,,íííxirt cïuJf ikL ojj fjíi'): htahoi' t+UajnlKíekuktíT um wattír íií 
tií Imlcn" íkl. op/fli); ,pniL' (kl. o|i jpí^í). 

Hoewel het niet vnn al ttezc cueeJdaiikcn wordt vcrmclil. Í!& hct 
ictch >vTUifí=chijnlijk dat rle raíil rracht Jte it vcreenvfjudiften. Waar 
clc ccr^tc kiínkcr vun lieo tvvecklank t' of / ïs, w»rdt hij Jn cle uit%jraak 
gcsemívíxziilísecrrl tut J: waar cJ uf í>p: íIc cprstc Jíí* wordt hij in lIc 
itiisiiraiik tot \\^ordt dit praoes verder voíirlïíeji'et, dan verdwijnen 
zutke scmJvcxiaien, zooals L.v. in t Ja^iLZitisch hecft plaats geitad. 
ivanr rflcr ..dotinr* tol m^/. tot r/ iinewordein V'cnmen ds apoci 
+pVtitir'\ btïboci ^pzwíjn" ziiti ïn somittii^ lalcíi tut típi, habi gewurden 
(nit tmhui}. in andere int Imhai: (b<itvoc, ítijtrwí*). In 

het Moiigoníloviscli ju'íf, het pnni. siifí. 3e jiers. enk,, recds up 
\ve|í Lim nja te wotdcn cn mct hct Meiituwaische -ma is liet e venzuo- 
Vcxir ecn deel zijn de tweeklanken in "t M. uít twcdettcritrepÍKe 
kEankreck^eii ontbitaaj]. 

In sonimi^e der hovctiiícnoemde VDUtlïcelden h de tiveeklaiifc van 
joti^e vonning, Sa&doc +.,^honn]:>rneder. -ïuster'' i,'^ oorspronkelijk 
het tw€ïeiettct|ftcpJgc Súocí; toen het M. íle l iiJet meer als sluitcr 
tiítsprak is deze ktanfc huorlKiar ^cmaakt. doordaí hij werd uitge' 
sprulíLTi itiet denzdtden klfnker als díe der Víjorafgaande letter- 
grcep iJetzelfde heeft plaats met icen oorsprtiiikclJjfccii siuiter 
\^erdere nxwix'elden zijn: djoorfoc ,.zítteii met de armen om dc 
kniecn geslagcn", Xíass. dúo; puili „zich draaíen'*' titiii ,+ljladríh”t 
ioíii „terugkecrcn''; íaoiitír +p!antíri4:hild|ïad"; liiocroc ^schenï'"; 
rcfrcroí' t.^rvoíHiiaf vareii". Híer síijn dus f en oc klinkers der taatsjíe 
k'LtcrgfcCjj gewcest iu de vnrmen kíi&cL djoocL ptift, itili, toiL túoci, 
iúocr, rroci\ en aJs zótidaiiig ook tveder gekfizeft'om <le slniters / en r 
klinkciiíi íc iriaken In het Mukassaatsich, hel Saiigircesch* het liarc e 
eïi áíidere taJcn, ílic sofnmige sluitmedeklJjikers sparcn door ze 
fclinkend tc niakeii, wordt hct aiíliis lidiandeldé wourd daarduur niet 
ten voEïe een letteFgTccp langer; de kïemtufju hlijfi waar hij was cn 
dc duitcr+ uítgesproken niet deti kHiiker der vorigc letiergreep 
(xMakas^saarschj. met ê (Sangirecsch)., ftiet ï (BareV)p vormt Silechts 
een iooze leltergrecp. die vuor den klemtnnu iiiet inedetelt cti vnnk 
laicr weder afvalt. Woorden lú^fapasit' rMak.)+ I^pas^ (San^,) 

Mah cn uííijtnfii (Bar.) ..inanjíga'L .Mal. fljtiïji, blíjveu geac- 

centiitreríl op /c en eti flJií/uïJpï iíi in een jongeren vomi (iiitjtí, 
In íiet níïfontaleesch ís dc klemlnnii ™n atdu-s lichandelde wnurden 


níj í|c beliíUKÍehtig der skiitcri werdt dit vcTáchiiiisel uilvocrigcr beíiprofcciL 
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vcnipruiigi;!] iiaíir tle vfjlfïcnílE JtLtGrgrcqí, iivaantLhur wuurilETi 
iihvhoL' (uk Ihwih) ,paardbc\in|;"\ íahdtoe (uit Si^heh, snlae^) 
^^watcr’', aínhúngo (ait kmnf>aiig) íïíJfJi^DÍu (utt bacitgúí) 

^doof'", maheo (uit ïumweko, mmiack) ..kip"' drielettErgrcpíg 
worden. mer dcn líteuiioon crji tk vwrtaatstE, Zulke woorden vcr- 
lÍEzen dan de níeuw gevonníle eindlettertírccp ook ntet. Kvenzoo h 
htí in *i Mêntawaíscb gej.'aant doch iiiet tlorar vcrptaatrirtg van dcn 
kleinujNjn, maar door licí samcrttrekken v-dn twee vocalen tot een 
tweeklank h de t\veelettergre|iigheicl behoudcn en du laatïite letter- 
í(ree|j h dc nk-uwgL'Vurmele, 

llet Í5 niufpïlijk, dal cr otxler de oiï^cnf>emde votjrbeeldÊïi eeii |>aar 
íijn die anderíi mfjcten vcrklaíird vvorden; paiii en ííííIÍ zuiwlen ccit 
ljesinr.ddEt;l íli kunnen gcmeen hHïhen en íxirsprunkclijk mct vtxir- 
vocgselíi KÍjn ^vormd. AvMjr het htiidí^e taalbewustzijn síaan zí} 
Echter mcl dc andere vixsrlieelden gclijk. 

Somniige tweeklanken zijn tjntstnaíi duur i^alalaliseerin^ van den 
klinker der vuurlaatste lettergrecp. Zoo stant h.v, ecn vorm úiii iiaast 
aii in de Ijeteckenís van ..tuereikend zïjtip bereiken^k aisoe „\valcr 
halen" Ís identisch nitt Minab. Harig, íisoí\ Jav, atíífíúc. Nevvns 
goiioae tesliker'^ ■) vintlt mcn íj£//t/kïtFií' en in bet Har. fforahc; 
íucE fiifcUvc ^rollcTi" is tc vtri^clijken liel Mal. ifGeiúCtíg; kahti p.l>e- 
velen^' is Jav, bon, SaVl. taoáJWp stiijii vnn itíïiïÉ^WiOi ,,slaafd.Í. Tidie 
bcvolcii w[:rdt'\ Bílt. kaoc; kotrhekoi^ ^pdrinkiiap'', Mak. Nafï. Parig, 
kiíloí'kae, Jav. ffhfgoc ,pknkor»pahn'*; ^+olie’’^ Míiiah. t. FiHp|]. 

t. Har. /tííiÊí, vgl. Aíal, minjai. uít lúnnlnjak; airt ,,up tleii nig 
dragen'^ waamevcna 't M, orc hccft ï soiÍÍftioti pphorafdUTnd'k vgl. 
Mal. sftimoei, Bar. stinmotníoc ..dekcn"'i 

Xevcnsi Siífií ,,ruílen" vindt mcn siU, den vnirn dicn vclc venvajitc 
tíilen helilitn. Waar5chtjtdijk is saiti een jLitigcrc vumiT ontslaan itt 
mvolging vnïi varrnen als /'íïí/fp túili. Immcrs. vfïoraJ vódr t vmrlt 
IsalatiTltsceriiig plaatSp mitidcr vaaik vtKir n, r, s. 

Súfúúe ,,tinnhuL5, huF' is tc vergelijken met Mal. Súfaoc ,phutje'\ 
Pnrig. en andcre taJctt safo ,.huÍ5^^. Otïk hjkooc ,^telen'^ hecft in 
velc talen íiflr íFilippL t.p Poiir.^., Hent., ■ran.saw.) ; híer h dus a door 
íuvlocd vw ot trai o gew^-ordctiH evenal& ín iiiíTbT .pduorl" en iíííT 
.Jcver'" c lííl a is untstaaii. tlonr iiivlraefl dcr vralg^de /. 

Twee ijvergenramen w'Uorden, iíífíii/^í?iT .pZondag" en korroot 


^OÍhiit hCí'’ k iTtjj ahbekcnd, hicr IjCtcekcnÍ ^^cJiVtiárr ppZaailp pil'". iNuat Y, 
d. ïlr. Wtrkíiiaít) 



TAAL IlEa MéSTAVVAI’EI'L.^ÍÍDEN. 


IS 


,.]waTil'\ íloen dt'iikep daí 't M. neigín!? beeft om ac en o aan het 
eínd der woorden nls urí en mie wit te spreken. McnffijoeÍ is (mtslaiui 
iiit tnÍHffffoc eii kucfooc iiït koí'iio, Miiiimjjkab. vonr koedo, Wíiar- 
schijnUjk hebben de klinkers iler voorlaatste lettergreep hier iiivI.Tetl 
j;eharJI op tle iiit.siiraak van t!e klinkers der laatsíe syllabe. 

4. M e tl c k 1 Í n k 0 r s, 

Ik aflweliUiiy der tnedeklinkers is in hetgeen door ile lendu- 
Hngi.’n is uitgegeven fuidtrs rlan hij Mnrrís, Ur. Kruyt itecft stich 
nanReslotcn bij fle sjicllinj^ der cerstgenncmilen en bel komt mij ver- 
kiesflijk vuor ïijii vooriieeld te volgen, 

V (í l a r e n: íf, «í- 

F H u c a a I: * (haiiiAah), 

k, de velart’ tenuis, is íïelijk aan de Maleísclie k, aai) bet in 

*t iniflden cn np het eind der wnïirdon, Vnorbeelden: koctii ,,huid . 
Mal. id, t kocú ..Jieggien", Tninli, TatLs. Jontmli. id.; jtoJi ..vocdset , 
IN, id. t ,,gijlieden", íN. i’tiifrflf’,' borííii' ,.kuraalstqcii , Mal, 
hofkoc ..k-nolvbel": ,fíJÍi ..koopen". Bar. id-t takouc ..slelen", IK, 
lokiioe; okoc ,.ik", IN. íd.; ifurríïrt ..domler" : aJíifr ..neua": 

..ijijl"; koik ..vrouwenktettl"; kocdjfick ..rook . . 

Van de Keprenasdcefde k. de íiffk. geeft Murris de vnlKendc vnor- 
lieeldert: )/iaiiíriifíA-fi ..licht vaii gewiclit. vIuk". nevens íiiíiiJfli'fl. en 
iintnoi'ngka nevens woefríi „kinileren nippaiiseii . iïit laatsle kotnt rxjk 
voor iti hei Spellioek. nevens ockka, Ir.v. orA-A'fl ffl koffhH, to' inoro» 
akitc fnttnoriigka „hnud je Jtiisje va.st, ik licn uiet iit staat haar vnst 
te hoitden". \'erder heeít hel Spclbnek nog inaiiatígkoac ..stelen". 
íiniHí/AaJt'fl, een voKe! mei laii^n liek, die np visch aa.st’'), Tn het 
liijlielsch Leeíiboek staat núij iiuinffko. bij Mon-is fíinAM „wetbeha- 
gelijk”: ook viudt men daar vomien als: ouÍH^toí* ..míjn naani , 
littiaugkoc ..uiíjn ooií", Maar iit 't aigemeea kumt iipí niet vrx>r ín 
7„ .\lorri.s íefft (lil. 50) ilat N. cetie neííring tnt prenasateeren ver- 
tuiint, flie Z. niet heeft; als vuorbeeld geeft hij cngkct ..kteven", 
nevens ckít. Z. Dit woord is id. met .Mal. {ekaí, Jav, Uk^t; de iipi’ 
is hier dui< eette dialeciísche eifíeiiaartlÍKheid van N, De iiasaal dic 
uptreedt lils tidwonrd der woonlen rlie in den genilief Btoaii. ípríit 
vrxjr medeklinkers over in J; een rmrspronkelijk hacbu Jípi’rf/flfibfl 
,.het inwendiiít' van cen i'aíinuiff’* wordt haríial knhhfia. 


■) Taikako hfeft nniPiflJiíiJtcr. iiioptJeriy/ffl, inuiiiífl'jAflJi'. Sílnlwic diLU'L’jiiïcefi 
vjflijfll-itji. pFrfliiíii'ífJtfl. ippflflflíi'iiíi/. tïíi»í V. d. Hr. Wefknuin) 
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Mcti kiin diis I(ï|jí;^n dat n^k aUeen dialcctÍBch vo<iirkfjmt. legemovcr 

/C. i'í’ fif 'i*’), 

tle vdare naiaal. is ïnowel begiimer aJs sluirer en kumt fwik 
iit liet mitfdcn der ivitorden voor. Ue uitsiiraak ls gehcel als die tler 
.\ral. tiif. X'aorljcelden, aan het lïegin ; fífjíTíifAí ..|§;aiJeu", llah id.; 
lUjaHiijJi^ ..flÍuk. ijvcriií". 'í'nntmlj. iTOffííJií; ..zegtn*': iiflflrHfiftJí' 
..mHiud, mnnding"; Jiffátat'rcn'' ..aanwijiingen. oiiderTtcht gevcn", Mal. 
alorr. Tn het middL'n : Offyífí ,.w’ïiarom; f»i}a ..ademen", liar. Íd,: 
fffjytf ,.iicii": fffUffi^ff ..haaí” liui,ssch. is litermede tc vergelijken Mjtk. 
miuufhíaiij. Bfjcg, ffrrDijj/'a.'rffff, Har. iiííiiiíff'i'Jiffí/, indien b.v. tnaiiffa 
uit mantfaiJc} of JíiaiJiiaaiJtf is ontstaiLn); tfítliiJia .ahit'. ÍÏJ- id. Aaii 
liel eind; makfíiiuinif ..mngcr'*'. fíjfDfjjií/íJfff/ ,.een hoom ringen. om 
hem te tl'ien stervcn"; fa/vjif/j „pumix»en": ïiTfJt’ffi'FJf/, liulptelwoortl 
voor roiidL* dingen; iiiiiliihuiitg ,Aichíx>Ti, ziiiver'*; ififíiiiijiii/njnjfíff 
..klok": jjiiifjjjwfjíjr „l>elletje.s"; f/oíirojfrgf ..kiein"“ |, 

llamzah (’) wordr dLHjr Jlorris niet VÊrmeld en ook nergeits aiLU- 
gediiid. itiíiar Dr. Kriivt hceft in ettelijke vooTÍX'tkleu va,n herhaling 
van eei’. wortel fUe mtl een medeklinker slnlt. hamzah als sluiter ge- 
hoord, tenvijl Morris een anderen sliiitcr heeíl, b.v. M. tjitfjil lnit;a 
,rSlechtgL'zíiul*', Kt. iJJiíJJ Jf' Ivffat M. hflkhah ..slaan , Kr. />fï Íiíi ; 
M. ÍJ<j/íj(//’ífJ7 (vlechtmDteriaal). Kr. hflh'bo': M. fiifi’íJifl’ ..Lvcck". 
Kr. 'iJi''iffr*; M, iiitikiiiok ,.vet", Kr. jníj'jjm’"h Mcestal echter heeft 
M., vva'ir Kr, ' SL'hrljft. fíLcn tlaaraan lx'antú'LXïrLlen<t tettcrtcckcn: 
hij spelt ii.v. ralasa ,,rfx»kvliering", flng (.fakkel", i/áfftt ..lachen”, 
taelaf ..gnmaar', hli ..muddcr*’, íffífl .,strtH.nitijp". sese „gras". í//ïfífyfj 
..hond'*, h!n .,daitw'*, rff ..rtxjaterert". sinihn ..geruokt", la ..iitet", 
kalni „vletiger*, waar Kr, heeít' saJá'siJ. ti'nitff, fja’rfa, tof'hc\, hle\ 
fiJdfKt’ín'. djú’ifjo'. lo'Ío'. ra. siuihn. /u'. kttf'O. 

Het koful mij vtwr. dat de sijellíng van Dir. Kniyt liier de aan- 
ncniclijke is. í>e uitsprank fle,'’ hanizah ontgaat dikwijls aan hcl ojïr 
v,in uiindef geíxfeiHlen ' lu ln-t i-íijhelsch LeL'slmck en rle Markiis.- 


B^ídr vattiii?Tkr cn rfririt-ii'rï kriiijjeti voor, dit gcldt iKi'k vaii 

en mitffí': wordl hicr «ililct iijvl gebniikt. Hel voorbeeld rfí(íki^u 

ttkfí is jiLisfc- De tiiwrckrheid s^rcckt echtcr fkkri, de verrnwter^ 

steilíni;, dai dc iPííiï’ iííeeiï dbilcrtlsch Vf.ïdrkotti^ leícentj^-er A', kk oi li^ irnl|tis 

ínzïctLH geíwel Íui'ifc ii- (Noot v- d- Ht. W£rkmatiifc 

/|i7]jiDii4/ Tatksko, r/cjfJíP Hkleiif' fïílabfK?r (Nooï v, d. Hr. VV'iirkitkaitl 

Ck vftn Kt. \í jtiisl, fiip y^n M- onjuist. (Nooí v- d. Hrr VVcrkinaik'l 

lii dr VeriTeïijketiík VWïrdcTíl íjsí clcr MinaTiassïsrhr íHíjdr- K, L 3 , 

iV cii V> is de hamjsali, die tn dw takn zécr veel vonrkoníTt. ncriïcnó! 
geiTH, (km nHeeti híer ejt díii'ir in dc kolorn vm. hcfc Totiinpakfwa-sch í Tonïc- 



TAAIV ïïf-lBt MêSTAVV.U-EJUlNÍïEÍÍ, 
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vertalin" Jfi iMik geen híim/qh aimgcj?even. Wxir ílt' lnlanriers ís hel 
rlati ífcfjk Tiiel níxidi^+ maar ivaïnoni zau lui jnS-sr mCfleklinkcr 

vvurílen we^fifelaleii. vvanrtLer mcn met de sf^llin^ bcouíft naEnvkeuri^ 
te zijii? lii het S]K!]lK»ek hanï/ah Ënngeduid met een ' up den 
klinker ílie dour ham^ah vvurdt f'evolgïk h,v. jrrí^ „ketel/\ ^êsé „gras, 
f>nknij<r\ rm' pA'raííen'V réré .pOverhellcnd''* uí'íil' „deze, dit''. 
fSoms untlueekt ecliter deze íiioiduífling. [ 

Dr in 't ^í. zíxpvee! voorkomtEide wurtelherlialííiitr doct hij wortels 
tlie met een íneííeklinker íjeginnen en ciiidigen vcrbinfïin|jen imtstaaii 
van íwte constinanten* waarbij de ceníte allichl tot hamzah kan 
u urflen, in de tccíls genoemde vnorlxelden JÍ'jr* h&h{t\ hoh'ho*, 

pjfc'pjpf', jiiís'fpio', viiaarhíj dan de findsluiter rlen sUiiter dcr voomf- 
f^aande letter^reeij ís gevd^fl, X'an fleie vfiorljculdeii venoonen 
cttelijke ook ín íle venvaiite talen dcn QGrs|iroTiketijken sluiter vTin 
lien wortek h.v, bú'bú ^slaan'^ l'íi^. lítíÍHip, Monjí. bahng^ líar. 
búí^ukí: Siih'stí" , 4 ciokrak"\ l'ontmli, suht'sa ,pS|i3ijtliaar'\ vati sa'sa 
„<li.iuríithenren"'; hel HNikrak is iil. van gespleteit liamlN>e gcvlíxhren' 
JNupjEdjfí' „struoniíi]> varen’'‘p van stí\su\ Tontmh. Stí'stik „regeii wind 
of siruf ïm ingaan'*: íoYl/ „dauw''^ herhaiing van den tvortel hj\ die 
ouk voorkumt in Tfinímh, Tumb. éhf* Tontnih. 

hrr\ Jav. lorit ,p(raan*'; ^phichen'' is van deii wurtel f/a\ id, 

mct ^k. volgcns Al. p.hct kkpgehttd dat de tnfjinentsliiíter zijiier 
cámerii mziak-te*' : hir* .pmodiicr'' is Timili. íúití\ ÍíL; tú' .^níet" \s iíL 
met Mal. jit^, cii kúpo' ^vleugel'' met Tag. kúptí\ Muí. tcptíl\ 

S p i r a n t e II: 

J>e £f í& in J [VI. niet vekmT^ zíMjals. in *t MaleÍsch. Morrts Enider- 
^’Cheidr : 1 . g, hlijkhaar de DníTsdte </. thiar hij de uitsfinmk niet 
aaJTgftett: 2^ een s^iírant. tlie vTÍjvvel met de vVe<ierlaiidsehe ff over- 
eenkomi en die hij met de Griek^cht gtyiima tijielt: ,1 vmr het dialcct 
fler Magai-eilaTKÏen cen stctiilrioze spinint. door hem niet de Grieksche 
chí afgeheeht. De \gamma noeniL ]hj eeiie variatíe der Knm, [Ite 
zijn niaLeriital op Not>rd-PajíïiJ heeft vi:rzamddi schríjfí uvcral r/; 
hij lM.schríjft tlezen klank als p.eenij^zin:? aaTi^'éhlazenp ivaarcrtii íte 
niiitsche zendelhiííen tiein voitger wcl rnet |//i of met rh uwrj^veii'\ 


irkbnansch). Onk ï?i de iiii-iïakkun^tií;;e M^hctï van Nrt Tomboeloe'-beh, Kcschrevni 
door dirfi Hr_ N. Ph. Wilkqn en uiiRc^rven dofvr Prn.|', G. KL. Níemami, wf>ri1t 
van de hamzali ííceii geu'af; K^jniiakt. hr. Matthc? h, vour zcwivcr ífc wtet; dr 
eer.*ne Eewecst díc iJereti Idaiifc hjceft bcschrcvcfi, np bl, % zijítcr \fakaisaar^lic 
Spraalífcuíliit rlB57V, Hij m'H-iïit ccn dfMir hajnzzlT RcvulEtiCtl fcïifikcT eeíi schcrpcn 
fcliiiki.T eii hccFt dc [lamzELh lUet bcxtauld aJs mcdcfclínker beithm'ciL 
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Zij ^ijn daarvan tcni^gekcïnieii eii schrijven thans uitsluitend cen 
bevrïj^ síechíri één £f-klank hnoren. hoe dïïzc clan uok 

wcïrdE uir5eï.proken. 

Het aarjtal ivofirííen rlaí M. lïtvt gamuia schrijft is zeer geririg. 
LIíe íie geaarfElieid tïer kïanken in ile venvanfe talen ïlie niet tleze 
gamnia fívereettkumen. .laat KÍdi iiícts o|ïmaken: toiiit Mkind'* Ls 
Tontmïï, í^ja'ang; h(fíí „driftig. heet*"+ is Mal. hítfu, rari^, hh; hujo 
,,pÍ5an^^\ íloor M . cxfík hier en daar mer g geschreven, b Balin, 
f'tj&i; Sfíffit: ..sagfí'' is Mal. ^rtfTíïep* soga ..rnepen, smeeken" h Mínah. 

tfrn'o; íimjin p^meisje" (aanï!.praíLkwiïord> ïs misschien venvant 
niet Bar. dorr ptpïtrkieí“* * ): íagaoe .Hhlcïeír" k wrseii. Alal, daruh. 
Veriíer schrsjít M. uog met Eíamíii:i: IoíJúÍ ,.jEa3ven'"í sagap 
.^Koenen '^); ínhiga p.helit'"; htfja ,jrinnenste*^ wellícht irl mel Toh. 
hahfi p.aaríL g^eaanlheid'^ tnabogat +.rf>o<r' (riok ínahonjafi, bíj Knivt 
jiiabouatí *) \ íosúgtïf^ een steng f!ie tot de ondcríleeleii viin een vaar- 
tuig lichfKïrt: trochgat ,.hlank líïftaal'^ vgl. twttivt ,.ivSt'' ctt Mong. 
hochmvií. RiïCg. ochiihíg thkukagat, rak'okúgal ..sleuteb 

lïeeti": ngaugugei íliij Kru>t iigafugtirct) „kies"k en twee wofínlen 
ttii X.: hudlapau ..Keilschip” en f^tinigagan frle g clcr laíitRte letler- 
greep h ganirna) ,,tnast"'+), De beÍÉÍe laatste WfKïrden zjjn van flen 
stam díe in Mal. hjar, in \ M. hií/o luidt. Ijíaar de .sluíter ^TUi 
fajar fíndcr de K-G-H-wet staat. is het optreden van ganima hier 
níet onregelniatig Imiien tadjú uit iiiiljaoe is nntstaaii, hlijkt uft dit 
en ciznige der andere vixïrhedclen rlal de hier liesprnkeii klauk tn / 
fíf in K" kati overgaan 

t)p grond vTin liet hovenBlaanrle kïinit het mij rínmxKlig vnor [Íc 
si*heií|mg vau tj en gamina vo1 le hoiiflen. V^'aarschÍjnlijk Ís g cen 


*) IJct vcrschil iii btlcekcidï hclifíeÍL hjcr íteeEi lii.jwaar tc rijn icKcq ck 
feliikatcllinff. B^aminfíeti lils lïirci ngktrjoé ^.parkietjc^ ^^trirr ..cJuiíje'^ ymv 
vrauwcn zijri ín 't Bbf. aecr fícbníikel ijfc tn poezic: mfwní mcLfjc^ wontcn mk 
wcl nvct ric dDrc vaxcïekeiL i\yV Mïil. ítorri S^Lnir. hjcrini/ is trici dart vcrwant. 

^jl h^til ^zsdycíi'" hÍFT hkof; tatfuf' ^irfíeiieH**' hïcr tiiUict\ (Noat v. d. Hr. í>, 
WïTkniati) 

mahogtíi tifc Hiyfrctirupi „rcïod'^ kfímcn bcicíc vfíor^ (Nool v. d, Ho fh 
WcrlcTTiaii) 

') hmJiaffan ,.Hri]i4;tiip" is hicT iiicl bckcnd, hctzelfdc £5 hct geval rnrt t<ari,- 
■laamt HitiHjit. hícr /’UJrpfliVflíuf. var Wtri wtnífluruf ..kliittinpn". (N'iinf v. d. Hr 
0. WcrfcíTtaji l 

») Dít n hHl g™| moífelijk. WBiil fíiííjflflí h dc naatn ymr wti leurSi- ..kaiH 
mM ' ihil in ]wi fnidíkn hd is; al» i|c wínd in hrt zeil blaaít. wordt het van 

. ïr’ NvcrccnknmBt ttict reii znndanig Ifa^nM. v 

í|. JHf. O. Werknïan) 
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spiraiit dïe de !Ceder!an<ische ^ z^r nalïíj kúmt en niet de Minaha_s- 
sisehe íjf uf met cie Sím|TÏreesche gh is geíijk te stellen 

Í5 de geprenaííileerde In § 1 zijn reeds cen paar voorlieeldcrt 
11 it K. ^e^jevei] ; ,+klêedíngstof" en ,.ster^^ Irt 

hei Sj^TTioek knmt h^/;. heliafve in een paar vreenuie ivoordcti, alleeii 
Vrtïir 111 onggpoe uaast figgútín' ’^). Moriris hL'eít ner^ens een 

wnord mct iigg l.iok m het liijb. l.eesh, en Íti 4e -Vlarktís-vertalírig 
lííjii gteit ecTiL-AIênlawaTïïclie wúarden niet te vinckn. Ongxïtwij- 
feld ís hct karakter van sjHrajii dat tíe g heeft de ori'rKaak dat 7e 
iiiet geprci^asakerd wordt. Ook dc Mïnahassísclie g en cle Sïmgiree- 
sche ph wcirden niet freprenasaleení. 

5. L íi b í a I c n: f*. m}': h, jnb: m. 

Ik is in uitspntaJv ^chccl gclíjk aiin dc Malcísche. Dcze klattk 
knmí voor Ín 't liegin, in h midrlett eii aan "t einde líer woorden. h.v* 
p(im ,Hhrt!ïí^hiétcn"H pígú ^.hotvccl?"* piifii: ,,zeveti'\ ptte- (prefix}, 
pocií^ri’ .^draaiert”, vgL Malr poínjk, pcr^, pocior, Jav. pirti^ piíoc. In 
‘t rnidderi; opa ,Avaï?'\ npi „vuur*\ cpni kfípo* ♦.vlettgerh 

orpij ,,priesterlíx>n^'^ .líopoof r.hnt'L vgl. Mal. apa, úpi^ rmpat, 
otpoh^ -mpaoc^ Aan \ cind: karap ^planlervL „zeewater*\ tonip^ 
Miil. iet'ap, Artncarjniíi Blianet, kepktp +JtTRïcrlen’', iúcp MLuekTappen'L 
kúcp KrOtnvatten'L njtip *,.kaiiweíd'. 

De geprenasaleerde p is in Z.+ het hcxïiddialcct. /.cm> goed aJs al- 
wezSg. ïn het SfitJlKiek krtnit voor: sinÍKspfir ..affrehiLkí'L ncvens 
típpor „afhakken'* *)+ Ncvcns miorpa „djamlKie'^ komt bij Morris 
vcHïr aifiisnpú eii nevcíis lapi ^hísofdhíiar'" hc?eft hmpi: iiaiLvt nipi 
,Klllltl" staat nimpL 

h slaat iti \ liegin en in *\ niidden tkr woordcn cn in enkelc ge- 
valkn ook aau cincL Dc b is gelíjk aan de MaTeíscheK citik in dit 
opzjchlp dat ïc íitaat op de pTaats van ït^ in dc vérwantc talertp ZrOoals 
irt \ MaJcisch iiieE de bcgiri-^ hct geva! is. Het Méntawaisch hccfl 
geên TtL \'oorheetden van h zïjn. aan hct l>c|nn: ÊíÉdífr , 3 cht“\ IXL 
7onloe: haíoct ^.tccrkost", Minah. t, %\,'oÍacn: harr „Xoord’'. MaJ. 
hatai ^ hcktí „ííplijten'^j 3kir, id-: hrar ^.gcttr'L IMal. /irioc; hio, Aln- 

HcKJÍíLitukkcn ukt dc Spraa.kkim!it vaïi liet ToutcTnbGEUisch, tsl. 24: SariK^^ 
rCË^ht: Sprimkkun5.t, hl- 12- 

-) rd ^aiijai is Z. rlc naain nwr «II ctpíii drieTíi'Jck, tlíc tliinr zajïrrt 

mÍ '^ijlcn f A V)'*, ïrRt fk' Ilr. O. Werkttuui: ^iuit diiJi vi>or 

.íiriffl-íiifji. 

0>k Kni>'t prCÊfí ni cle Hollc-schc liíít flíPíTïUl'r>r ríp; fir|i;nnL', jECfft dc j!r. 
n. WcrïrjTran. konit ook víMrr. 

Jíhíippor icoml onlf vtjOT- ÍXiKit v- d lïr. fX Wcrlínianl 
DI- 84 . 
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casía, Mal, hirah^ Tii ht!l ínuiden: (six^rt lianibji!), Kar+ tirt'or, 

rkwg. íKit'd, Bkr- níío^í, o^ííjr ,,aseb'"* íN, íitíw; /ffffríïí ,,ïichaarti*^ 
>Ial, íoí'hofh: rbo .Jioogwaler", Mal. Mt: íha ,HVÍ9ch'\ Jav. nmik: 
XiifHï „slaii^"p IN, jfitutf. 

Hct vnfírkDmen vaji aJs aJttÍter Í3 tH*íjfelachli^. Kruyt heeít 
allcen rchreb ., 2 ich herítiiiereit^’'* ^lDrris schrijft repdírm. Morris heeít 
vurTiLen als cbrh „instEken, instfxtren^', vgL hcb, een geJuidswoDrd dat 
men lïiaakt ab eeii pijl nf har|>ífen heeít gïítroffen. Zulke nisschen- 
weqjïsels Htaan in 't algemcen huiíen de klankwetien en de flaarvan 
afgeleJí]^ woorden eveneens. Kog iwee andcre voDrbeekJen die ISÍ. 
geeft KÍjri van denidfden aard. nh hab ,t^laan’^ eii dibiiíb p+slak’^ 
\-eyen.s hob geeft M. trouwens í^fï, Dat ho(h} een geJuid.swnord 15^ 
behcMïft nauwelijks te worden f^ozegd: dibdih i.s waarschÍjnJijk een 
licwegingswíjoríh dat trekken of sleejien aanffuitft. Daar h hh shiitcr 
niet geniakkelijk te hixiren ís en de vooriïeelden zoo wetni^ en vaii 
zoo híznnderen aard zijn, niag mcn vrm de b wel zcg^n dat zij als 
sluiter zon ^ocíl als niet vooriíomt. 

|>r. Kruyt lieeft ín 't M. no^ een klank gehfxird dic tu.sschen b 
en tc Ín staat; hij lïc.schrijft hem aJs een w, bij wclker itit&praak de 
lippen níer op elkaar komen. I>enlïlabiaal kan deze klank evenmin 
aijn als hifábiaid, want dan zou verwBrring niet h finmn^lijk zijn. 
Mqttís heefï dezen klank a!s b gehoorfl; hij niaakt er althans geeii 
melding van. Ekf zetiflélingen schrijven overal b. WHirheelden (ft|jeh 
ling TTifi Kni>t): múrabrúm ,.fichuiti"* .ffuVi „oinheíning", kotmn- 
sabra „.hiizeiidpoot'' (Morrist knínct saba), ïolobrai: „víschsjx!er met 
2 oi 3 pimten en weerhaken'^ Ouk in het TÍinorecsch koiiit deze 
klank voor: iii 't Sumilja-^ich lïeschrijft de Hr. W'iekriga hem afs 
.aiítgesproken bij ’t ínadetnen, met zuíging der lífv|jen"p cen geln.spi- 
rt^erde h dus. 

Dr. Morrís heeft in hel dtalect der Pagai-eilanden een / gehnnrd 
l>r. Kniyt, dïc ztjn inateriaal np Noord-Pag^i heeft ver?-atneldp en 
de zeiiílclingen, dïe ook op dat ciland wúnen. hebben flezeii klank 
daar ninimer waargenotnen. In bet met ‘t M. verwante Niaí.HÍsch h 
f de gewone vert^anger der IK. /», maar up Zuid-Nia.H en de Batoe- 
eilanflen, die vooinanielíjk uit XÍas lievolkt zijn. treedt wtífler p op. 

De geprcnasakerde h is níet zoo zeldzaam als ttgk q( mp. Nevens 
sahba ^casireeren'* geeft het Sijdhoek ííifiíjPïÊa p.gecaslreerfE^ verder ; 
jiiii^iiPiiAflriJ ^ctne vnichP'; sm^ambcTï ,.alle(it)'": saniba ,pen, met’'; 
anibit ,Hmetlenemen ; kembúc „ouderc hrrjeder nf zu&tcr'’í 
,,&pelen . Murri"» geeft: Íamhc-lanibc ,,íjp de íeenen loopen^*; 
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rdmbaro^ ncvtns tt^nrtcr zeil en íii N. gamboran 

gomboi- ,,5iprekun'\ úmtfi\ abir ,,hakmfíi"* jíríHÍf^e ,.cên", ioauboe 
.Jjtvclcfi''. Kmyt heeft: gmnbiai ptVcrsíering. hestaande iii puntcn êti 
strej^n op ’t gczichl gcmaíikt", Zonder twijfel is mh in N. tarnelijk 
vteivuldíg, nraar Ín Z. zctdzaani *). 

De labialc nasaal m kotnt iii 't lïegin, in 't mídden en aan ’t eind 
der woorricn voor; zij staat tnct dc Maleisclie ns g^lijk, VfKirbeelden^ 
nan *thegín! rmitíí „oog*\ |iretix ípki', mah*í p,dood''p uiata „onrÍj[i*\ 
algeniecn Tïí. woiirden; prct. iJEíiír-, ^Mal, iiir-. In "t midflen; ítniiJ 
^pVarier*\ ]N. ick: droemooí ..vogetneítt", ilfnaii. t. rofmoeih Bar* 
joeuíoe; komet Sang. komamf ,.krab”; koemíin 

Mal. itL; íalimaac ..trijnweti". Aan bet cind- .^lapen”, Jav. 

m^rëm; miKíitií ,.sinake!ijk"\ Minah. t. id.; ímrKi (een insect); /íUíeni 
♦phojien'": verder vfjnral ín eetriettergrqíipe stainn'Lfnp b.v. tom -pdnur- 
zarLnr', fíiií p,V£ir\ oui „verriragen"', ngem ,plrekken met de monri- 
linekeíi'\ tirin „in íle week stíinn'^ íom .,!ilijmeTÍg'\ gúem ..kenteren^", 
djaui ,pwerj.)en, slingeren'; eii in afgekmrtte vnrmen, zocials Amíii 
^ gtjííerieti'', uit kmnoe^ 

ri. Denlalen: í, nt; d, ud: dr, nJr; u. 

De f staat mct rie Maleische t gcJïjk; iJfr knmt in ’t bêgin^ in 't 
ntidricn cn aan \ eind dcr woorden vfjor, V'otirbtí^rien, ii;in het hegin; 
tocbúf ,Jirbaíiin'\ ilal toehot'h; ttíhe [Minab. t. lírrc^d']; 

talÍHgú ptOot'^ TN. id.; ttíkooe ,pSlden^\ IN_ tiíktwet ialï pdotiw^j IN. 
itl,; fcïi^íi pjinidricn‘*p IN. tcngah: teloe „ririe"\ IN. t^lúê. Iii 'l 
niidrieii^ aeií- H.hoofd'^ MaL aeSak: orSak ..sehulcl'^ Mat. oeltíug^ 
liti .pprtkken"; Mal. tiiik; siSti ,pWÍj", IN kha; pocicrc .,riraaÍen'L 
iMílI. púchiv; pitúc p+zeven"^ JN, itL; biti .,kuit^L IMaJ. bi^fis. 

-\an lict einri is rie / zeer veelwklig; tloor de werkíng eener lïe- 
neden le liespreken kkjikwel ver^^nngt zij vniik den nasaíen sliiííer, 
V^oorbeelrien: tiru^íïí ,ípeeáp arier^V Mal. ocrat; kocíit T,hiiifL^ IN. 
icL: etoct p.vecst'V IN. i^ioei: púciioet ,pklit. kleefkmid'L IN púcíúcf; 
talat „geíieenle‘V Tob. ioeiaa; orot ,rlríip"p Mtnah, t. oroít; ocnií 
pprcgén'V IN. oi^cfnji, 

Met de fif ís het juist zooals nïet de mh; ze is bijna geheel tot N. 
Ijejïcrkt, rict S|>eHnTek hecft fianit oft\ .Jiloemkulf v. eL kokcM- 

*) .f]VirM>ci „gm&lTmir, sMa hCti, mci ^ abhif ..mcdcitemch'V Mbac ..nucícrtf 
^rcHidcr oí ïUSlL-r'V obbart .^prieij'' kcnncn LVïk Vfwr. ín Taíkiikc? cn oiriKcvii]|ï 
zcfíi niCH lícíiter tnh, desie pta-its IeeíÍ ílklil hij rfm icnrlÍEiRs|tf>íi m rlÊcïitcii- 
jï<M-nlRc hchhen dc zcndelín^rn íii^ vani'laar nverjjenoTiwn. CNncit v, ú. Hr. O- 
Werkman 1 
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palni’*; {nrdn'muthi zítplaatsen"'; íigúiítanian ^vermanitig'": 

nanfii ..leiïgTe^': kanUj ,,cms tten”. Het te eti het 4<!e deíer voor- 
lïeekkm hebtjcíi lict pn>ii. suf f. -tú aanpíehet-lii; in zuJke íjevatleii wotdl 
nt toí íi; de .stFim van íi^íiw/íj/íííííí is bij .Morriíf nfíiííoc eii íJiIM^cj is 
bij hcm Mrífíi/ we Itehlien hSev dns nieí íliaíecti-sche (N.) vomien tc 
doeíi- Mnrrts ^eeft: [*anin ,,dotk”,, riwtfk +*|jri)Vtancr'' cn liiocuíai 
^pumi-iclintjeb" (Miiiaii. t. uwrnir .Jimf>en"*) als K. votrnen en Kniyt 
geei't Jf uiaiiífoe Mnrris si wtiiroc. ■(Jcik hicr is het rtns \h 

dnt preiïadaiecrl. Z. niet. 

Van de d ïe^l Mfírris, ílat zij clÉjarganns ccne wijzíjriní; is van dc 
r, Koodat hij zetfs tvvijFell i>f de oíicterscheíding tttssdien d cn r weJ 
níjuctzakelijk is. Het nanta] wourdcn w'aarin d vonrknnit is hij hem 
í:eer klein tejíicnovi'r díil waarin e sta:it, Pr. Kriiyt ze^t, dat in vcle 
wcjTjrden een klanfc vnurkunit* fUtn hij aJ.s ecji sriifirt {( hrMarile cn die 
zeer goed mci dr ioit krtnnen aiiíeheeld wordeTL Utt dc wcMirdim van 
^Jorrís valt *]p te niaken, ckt dc ujts|jraak van den l>edotlileTi klank 
schumniett tusschen ti en r eti vnor Iíuro|.»eeschc fKjren nn eeiis meer 
d, dan w'edcr meer r niidert+ vuli^cns Míjrrifs tieide dentíinJ. Hct is 
diis een c/ díe n^et trílliïijí ivordí uitgesprukcn cn daarckMjr licht als 
r vvorrlt [íclnjord. í>t' ktank is echter, naar \ mij VfïOrkumt, meer d 
daii r en wordt w^aaríschijntijk niet de punt dcr ttïn|r tegeri het taiid- 
vleciách gcvomitlH zOíidat hij alvecjlaar, of althcni& snpradentaaJ zuii 
moeten g'etioeíTKl wr^rden, De lEeitdéhniíen rjndersrheidtn iii hitfine 
d cn rí’r; fk hch dit overj;enomen. 

.Aan het Stfelhoek zijn de volgende Ví.»orlïeetden ontleend: dodmHita 
lcen hlucJii)H >MíJtííïi'fíinr ..stíjmp'V mafimdr .^stinkend”, mtidohar 
„orngevallen"_ De tieLde eerste wciorden luiden t>ij MorrÍs dodmuúan 
cn £f<?Fíííï; ixjk gocde heeft hijp als wdsselterin vour Iviffo ^pSanitg"' 
in N. Pe vorm dohar is waar.schljnlíjk reduplicatie van den stam 
laac. Vocrr ^zeeschildpad" geeft Morris daiúr en nï^r?c; voctr 
^doerian" heeft M, darífii, lict 5j>el1>rjek ronai: p,iiesí" is hij Mnrris 
dGrinorn, híj KrtiyL ífrDrjjjcpcJi.' drrr ( Ivniyl td. ) p.pnot'^ is in het 
Sjielbock riTi\ Tegencjver fíeze weiiTÍge vrMprtteelden waar ri hegjnner 
ÍSp stann hlj Morris talrijkË wjnr d in niidden víjnrkmtH. L v. fídaor 
^pVragen", Oi dcf ..zittcn", t'afiat „iinndan'\ fírdoft ..iMjvendetl"; de?e 
wcMiTdcn zijn bíj Kruyt gclijfcluideTid, rnaar het Si^eUwk heeft 
iidrúoc. ocdmít ordroci., Naast Mnrris i údiCtrt (soort | 3 aj^}egaa.{) ^ 
kotdor ..zinen'\ madi ..familielíd'\ tada „vnet V. rda pdaar \ ÍÍwrdtúr 
,pdui(", liei.it Kniyt: anomk, kprddat. mundi, tndda. rdda, timciídrm\ 
cn bet Spellioek: kordrm\ mundri. tadrOj tdra, \^ctdcr heeft hrt 
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.S]xJlj<H:k líijna ovcral lír, uaai M. d lieefi, Ií.v. udni .Jcuncn". rn/i' 
..tclkn". í'Oi/iiti {Cyrena, cen scUe!p«liertiel, ríítffíiíi' ,.Ud v: e. líaiii- 
line>tcn{^r‘, íctfí* «ongrfrustlieifr*. /ai/i' ..vi-lkii", taci/i/ (siKjrt krak-u). 
Jor/oi ..fak lot steifn iteT bunilioc'ií. waarin nicii ’l elen krtokf”. o7f/iiff 
..kfpkiís msjjcn", rrfi/ctii „?tch heríïincrcii'’, /f’ífn „schfiiï|x’n’’. iin-rffM' 
..stanijjen". in het SjietlKMík tifíriit. iit/ri', irL'i/riiti, ?<ii/rrjfM’, jriv/rr. /iti/rr, 
/ttrt/ra. xai/r/tt, aití/rai’. i'r/'f/r*’/». ti’i/nt, /ordraf. I’'nkelc njigsiven van 
M-, iEOoalH inía ..knaaj)”, N., citliiac, N., nevcns iiiff/iior ,,fakkel' , 
iiiín/ti feen jilant), /atiuiíia í.snnrt kalclias), /iiijfi’iHiiH (vischHoort), 
ri't/or „zig-íafí’*. (/tv/rmiíJ ,,clíikfiliben** (Mal. rí’Hj?). kan ik niel ver- 
j'clijketi, hij gcLrck aati ntateriaal. niaar het is wiit zekcr flat, waar 
hí) f/ heeft i« \ niidflen vaii ceit wfjfirft. andcfeii nieestal dr liuuren. 
In rrct moeite tol statid hrenjjen” cn katra/i „lics, tjckkcn * hceít 
M, r (jchiKjrd; lict Siielh<a*k geeít etírrii, tcatidrok, (.lok hct jiron. 
Huff- 3c ia:rs. jil., door Mf»rrÍ5 en Kruyt rpi geschreven. peeft liet 
Sjjellpoek .ctccds als tfrrt. h.v, iiialocdrite matadfa ..liunne fjojo^i vallvn 
toe”, to' ltií’«f/ri- igidrti „onlcU>aar is hun aantal”, iuii.tí’í/rp’ tfsffadra 
„hun genioed iíi unrustig", niaar als vf)or\'oegscl heett het íiiailtifjfik, 
cvcnats Morris en Kruyt- lielzelfde wixjrtt ais ra-. h-V- ríitíi/rowi’ 
toffadrii .,z)j %Tngen oin hnnne kindcren*'. < hjk als de vpxjraf gaanflc 
lettergrcciJ IIK*! i/r Ijegint, «'ordt het achtervoegse:l ra. h-v. fa wfUHí/rfrii 
..hitniie familielcdcn". adri: tadrcra ..tel hun aaiual". Over ilit jjuiit 
Hipreekt fk* Hr. O Werknian zich aEdus uit; „Hct si’elliockje heeft 
wluer (Jcpk: latfairis ..huimc dorpen” ibl. 2^)). Andere v4H>rl>eetdeii: 
oi'l’orjia ..luinne vadcrs"; taijaocra ,.lutn Ijlpx'ir'; riiifaira ..Uinine 
.sago”; tiifdira „huu wetcn”; t’uÍHtera ..hiinnc líroers of ztisiers”, llct 
wil niij VfAprkoincn dai hij stainmcn die op eeii twecklank eiiicligcn 
steeds ríi geljruikt wijnll. Dilzctfde geklt i>ok vaii .staiiinicn, die mct 
een korte votaal cÍikIírct), b,v. iiatrovra „hun lang uitíjtíjven'’; 
jfieíiTií ..liuiiue kl. kinderen''; dfodjo’ra ..huniac liondcn"; saHitora 
..hunne varkcns”: ih'hrra ..liuii talwik"; ivreru „hun Kclijklieid”; 
f/i>/iïi*ru ..liuii tixfm”; ÍJaj7í>ra ..luiniie ijLsang&'': otjora ..hmuK' 
Ijloemen'’, Eincligt cditer een woord mct cen lange vocaat. daii wordt 
dra aclitcfgcvoegf.t. Ij.v. rifi’iidrij ,jtij Ijcidcn”; loeifadrti „hnnne roei- 
sijancn"; t’a/codra ,.hnii licjnírt*’: dfadjadrii ..huu watcr”; tfPi’/Jiicí/riií 
..htiníie licUanieir’; ifiidra ..hiinne vcetUcid”, St:iiiiinen echter tlic iiiet 
iii of II lieginiien of wel fii. >> of nj in !iet inidden hetpt>en, voegen 
tidra achter, b.v.: acfiiaiií/ra ,.hun vcrgiiderjjtaiU.s’'' ÍKaudra ,.huntic 
moedcr'’: lynjaiidra ..fiun adcm”: itiotu ndra ..hunne tuincn”; iuiindrit 
..littnnc nainen”: iíflní)[ifl</rtí ,.hnn ondeitgd"; tíifiiTHf/rfl ..hunne btik- 
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ken tloozen''; ..hun sijrekcn'*í ínDngúmírn ,.liiinne innii- 

ilinij''. EttiJi^^ een vYíJc.ird tncí of uffy dan neí-nit Het ra aaii, h.VrT 
(íeklúd-ra ,.huiï gdnk": ektckní .,hnn verzíiíHgil Ktjn''’; larjckra 
«thtihTit tnedicijn''; fjrtak-ru ,.huíine sichuld'': nijitmtJHgra ,^hiin vlijt : 
^firnjíiïj^™ , Jtunne weduwtir^ ; íougra .,hiinrit ksjipenkorven”- Eiiïdii^'t 
het ixhteT ojj f, m of n. zotj huúrt nien ïïoowd dti als rjj giehriiiken. 
h-v, OdnVí/iï, iaiUira .JiiiTtrie koko^noten"; ptígargoeUttía. -ra ,JiunTie 
bedtendcTi^^; ifii-moemlay -riT ^J-.unne w'raítk^*: Brííwi'uda, -ra ^jhiin 
vcrhterliikeTi''. I of zijóvcr cle Hr. WerkrrtítiL 

De d vaia overgeunTntu Malel^he wiK.)rden Wórík ÍTt 't M. r, b.v, 
fmit ^gewotjnte'^ kocrooc ..píuird'', Ptmik .,de stad Padanj^^'k tjit 
mftjf^ kocdo, Píitlfíag. Uit 't Mal ^.sokljiiit" wordt Siihtdroc, 

door fti'iíiTmiliitie der r-klíinken- 

Umtreiit nd en 7idr Ís reeds uit eenti^e der hovenstiLaníld voor- 
[teelden gebtdken dat ze neveiïS d eit dr voorkoinen ats dialcctíschc 
vortueit. Het is hier t>ok weder Iteí N. diaJect dat vDurkeiir voor itd 
Ijoven d vertoont. Andere vuLirlpLelden ïijtT tKJg: íFPJííff {N.l „rii]p, 
Ijaar'', = trrti ( Z.): /ífíí'iiífíi .pSlokdarm"'; vnda (N.) t.daar"^ — rdda 
(Z.): pjjdíjjí/r, tievens inadc Jn 't ijeheel niet'’V 

Pidr konit víxir, neVLiib dr, in dialectische vormeti als ímudrí (K.) 
,.faniilie^'p naasi ïJiurfpí (Z.); ííí' ttitfrooc titnuhr maila nio ijniiiiwi/rd/íir 
,,htj vmagt gecn etcn vcTor zich, hij is verlegen om te vragen"; 
Pipii^c/Pidra ^Jtunne iiogen"i Ttcvens tfmÍttdTu; Íítí^tif/rÉí p+hun binnenstc", 
nausi />flj/tJfii/ríi, Daár de s1iiíter.s fig, w. ?íi dialedïsch door k, t^ f* 
vvoTTlen vervangcn^ nntstaat hïj adhtervoegínii; van het siiffix -ni, 
-i/rtí aehtei i]c nasalen vaniítir -ndra, achter de teniies -t^riP, -írii, 
-f^ru; dus: kotmngf koímk ,,kleedin(|Stof'\ kúUhtndTa, komakra 
,,huTine kleedítigstoF'": kirif, kirin ^hoofdfloek". kiriira. kirinflrfÊ 
,,hiinne lifxjfdfloekeid’: hdcp, hdem .,htiis"'p lúlepra, lalcndra ,phunue 
hinzen". Na een o[ien leítergreep vindt nien Ín hct eene dfalect -dra, 
iti het andcre -udra. h.v. iNaftuírïJ, mataiidra tiiunne oogen**; nga- 
iigadra. Pi^tí Jj^iiiPdj^ff ,rhun gepraat": íwojpt/íidrcí, jiiDjj^tïur/rff t.huu 
rivienuond”: i^oeipoí'tírtí. íot'^ffriíi/ro ^phtiittie tichamen, KÍj ïdf". Hct 
dÍalceÍTScli verscrhil in uicspnLak der sluiters vall nieE saiuen niet dat 
tusschdn N. eii Z., ntaar konit voor in {le dialeclen der dnrjiím ú[j 
N ixird-Pagai^ ztHjaJs in g 1 rdCHds is gezegd. 

Als sluíter krjint d voor hij Morrfii in vad-rad, ríd-ríd ..klujjííéluld'”: 
rcdmi .pluisteren naarp vnlgen*': dod-dod fnaíini v. e, vngel ); djocd- 
djord ,,hnogwater*\ Wat mcm van deic ïjiiguveu le ddnkcn heetl, is 
moeilijk tc zq;gdn. Dr. Marris heefr een KW^k qm zoovcel tnogelijk 
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dc <<íaJTtw'uordcii vt«.<r t€ srtetlen alá hcrliaalile wortcls; iiiis:>diieii 
hccft ílit licni ook hicr parlcii gesiweltl- I'rof, Joiikcr neemt aaii* 
ílat in ilczc wuarden dc sluiier iiiet í iiioct w-tírdcn gcíiijcld.') Het 
S|icftioek lieeít radftú. rídret. De zetMkliugcti si>rekcii cn schrijveii / ; 
waarschijiilíjk kUnkt dezc sluitcr zacht cn hceft daardoor Dr, Morris 
als d ín de Dcjreti geklonken, 

Dt tlcnlale nasaal ktinit voor in 't liCKÍii, iix t niidden cn aan ’t eintí 
(lcr woonten. Dcze klank staatgclijk met de Maícííichc lu VinjrTjcelileii. 
aaii 'i licgin : iiíinafii „sitjakeliik”t nipi i.ditn", nfirw „eilatnl , algcm. 
IX, w'oordcn; tn "t middeti: tTiri» ,.zcs", iiiti ..ninetler'", pana „litKig- 
schicten"', IX. id.; aan ’t cind; suffixen -an. -tri, iifimocn ..koni- 
koiiiiner’, rcii ..lak", ífií» ,.spijs*'. IX. ícl. 

7, I’alataleii; tj its). ni}. d). ndj, nj. 

IX' schrijfwijze íj' voor de iialatale temiis®) ts tiaar dtc van lieí 
SiM;)t)iiek, «nidtit liierin dc op de schnlcn aangcnomcii S|ie]]Iiig iá vast- 
gckud. X olgens Dr. Kntyt zou ts Ueter de ui(.sprank aflieeklcti- De 
schríjfwijze f/ Í» afkomslíg van dc Batak.schc tinikrw'ijzers dcr 
zciidingsscliolen. <lk geen t$ kuniien zeggen. *‘) De klankcn tj en (/(/ 
knnncn de Mëntawaiurs niet zcggen. <.>p Saoeinangania iX.O, kiist 
van NfHTTfl-Pagai) spreckt men de iidatale tenuis als tsj utt. 

Dr. Morris ondcrschcídt íj’ cn í; aan ’t bcgin der woordeu sehrijft 
hij altoosé, iit 't iuiddcn íj: aJs sluiter komen deze klaiiken niet voor. 
Hoc dc jnistc uitspraak van ê en tj is. deelt Morris niet iiiede, 
\‘c»orlQtiliig íieeni ik aan, dat tk Méfltawïiísche tj vcrjwhilt van cle 
Maleísclic en ovefeenkomt nict de Tiilia-sclic ts, aíi céii klank uil- 
gcsproken, h.v. in hitsar ..opgaan v. d. ztm", hat.'iinfj ..knoop’’ (gc- 
bniikelijkc spellmg: Wiiw, f/rijwíi/<j|). 

Volgen-s itcn tlr. Werkman komt tj ats tiegiimer fliet voor. Antlcrs 

') Hkr heeft mm voor rfotí-Jiirf, redrai. de laatale ituitef t. tle íiTvte rf. 
uiis^hicu tmuniaii doof invlnetl van <Ic volscnde r. (Nutjt v, d, Hr. (). 
Werkmíyi] 

=) [Hetgeeii hkr vuljrt ktopt niet gchcfil incí VrTit verdeïtFp is inFïc^’Wjïd on 
j^ríiud vai] ïiicdedtxlinieii van dcn Hrr Or WerkinaJi Zoowel laaiitRicnocïTiidt als 
litei StHilhcick ondcTKÍicitlen tj cn fj. Dc adiríjvtr neemt Mn lïat dt Mmt. ij 
ats de Tí.f«i sdiP íï kliíikt. moar klinkt dan de Mënt. íj? ïTrf rcmoïidÍKsit 
í*j, aan te TK*incn dat dc gemKjrtliÍk: als h . í!it gtíJílircvHïn klankm bcidc iti 
hel M. vrHDrkoEncn. Opgeiucrtt zii noiÏH dat liel StKltioík ÍJ nlel aïs ícn klank 
hcschouwt, moar h-v. sptlt ína-M-JU.] 

Di^ze optncrkinjí íi ilot'rr Dr. K.nivr lïËmaaktp naiLT hiítiítéii híj cip de XTên” 
tawai^tilajideii SnícFt cmatiïïi, lïn Toha-sch h«ít cchttr we! d^eliik isi cd 
sptfi nteii ilajir men sjireekl ptíliatt uit; íj cn ní/ keiil hel Toba-K!t 



24 


SCUETïS VAN UE 


tliui Df. Momb^ iHjlirÍjveirtle sseníldingen: sekni ^,ovi:itijíTen'\ Minalr 
t. ,,op.stijjíen'\ jftfA^rí .ATeemcldiïi^. ^laL sukai ,.oiidcr- 

lioonge '; scl pjkesproeien'v Mal ij^rrk .pketd"; ápsify „ring'", CL 
Jav. ííífiJtVrí; stií^otiín ^^wiidc pisíing^^; jííï/’rííTor .,oiï, tcii cíntle”; son 
„tniitr*; ..vor': socpsúi^f^ .,hagedi.'5*'; socf'amim^ ístwïrt slajig): 

Súcrui:krt .pyudsdieiisiige ÍKjïaling". Trrjijwens Morns ^dí ïwijldt 
ïusschEn íjisila en .TfJiVdi Mdkíiar knijsífn'', tpgavk en siíjock ^,ku.sfien"+ 
en soífff^ H.liuíkviii'". tjt eii si (lidwoord <Jer eigeiitmnien), íjkt 
en jíáj ^zijlTctÍEii''. tjoko en so^o ./jnderstEuncn". tjothci en JpidH’í 
( j'cker gereclit). 

In woorríen dic uit het Mïd. zijn, overgenomen. mDct íIe aanvangs- 
ij tlus íjnk s ivíinlEnH h.v. sabïn .,sirih'\ uit Mal. tjolHií ,.S^>aaiï&die 
|ieper’'; satnin ,.hrir\ nií >lat. tjcnnitf ,,&píegcri 

In hct iiiíddctt clcr woorclcii komt tj voor, dnch niet veelvuklíj;. 
Vofjrlïeelrlen : itjo ..den", iscufi, Kai.toesch Íjííí ,HWEten"; nrifjti 

.pwctlcruiif'p jav. pisnn, Tag. rjíÍJii.ííífj; írmijcl^ .,mnrgen^^t dÉm.mEvens 
kí>niEn t.^hiEr vof>r: itSfí, miisa, fnotsrf>. De volgcnde vnnrl^eelden 
hehlïen uití^luíteTid ts: prtsoct „uiti>ersen", hnrlsfi, íd., si inalsorra 
,.herC\ podsoc ,,h£il!ikcltiní!:, kraleïisnner". Irisor .HnrmlKind v. koptr- 
ílmnd". pdFotsi t,ca.ssave'\ „lt:VEii.skTn€ht'' (Karu-Bat. kcsah, 

Toln Bat. Jwsti, Ikir. íijfíj), .^^tííárjrYfï (twee larige ljaiTilïOESt.Tken. kruiSE- 
lings in í lcn ^cmd gefitnkem tnt af weriiig v. Ivjo;:e inanlitcn’h v, jfliVti 
.^kniisding.s''. Iii ovefctíiomen wíKirden bhjft tj, b.v, kafjau^ ^ÍKXjn", 
ttit hct MnL 

lítj komt allteti ln \ midden ílcr woorílen voor. iivaarsïchtjithjk íí\s 
getïrcnasalecrflc ncvcjivnrm van tj, b.v. Tunutjcp „niorgcn'L xfJíjpVr//íï 
..scherp v;in geííidit'L ffJríH^/rriri p^damaThoonr', íjjjríí^/drír^ (cen Ixïcni 
die tiït ArtíKarjiecen hEhíX>rt>, mihfjii ,,wederum"', rizaíí//íH'iY, 
maiitjtíiii (visch.soorten), mrntjúGC fvogElsíwrt), ticvcns ímitjirp, muiijo^ 
rfftf/;VïJM', mfiij&cot, witja, iWúí//flrjL muíjoat, iiíctjooc. Kevens úfjtítn 
,Hríïet"t Bnr. rasoc, Mal, ratjf/OH. hccft het N. diaJect mitjocji. 

éí/. dc pídatalc mcdia^ is zeer veelviddig in 4 M.; zc koinl voór tii 
't liegin en in "t midden der woordcn. TiíeE aan ‘t eind. Deïíe kkiik 
konu niet de Maleisthe tfj overeen. VonrlïeeldLTi: djai ,,iiaíiicn’L Mal. 
djahit; djo „doni, slíícht. ami'’, MaL éftihuf: djo'tJjo' „hunfr*; dja- 
djiitlja .picïs waarmcc tiien snijdt"; djab ,,oti íle teenen kKïEïen^r Mal. 
dji^djak. Tn 't tiiifkien: IwiJjítc ,.den iníiml voortiitsteken;’, vgl. Jav. 
íígociíiljúck .^drinkeft", liar. Hf/úcdjoc .,stiutt'': djodjú Jav. 

ivja, Hfjieg iodja; ladjo .pzdrV Mál. lajíir; tadjoc .pVenYL-lkt'L Mat. 
íajoc, kordjafk p,r-.Mik": rí/iiti/írpí’ „ntonflhar[ïjc'^ Uit oenígc dczcr 
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VíKjrbeelilfin ïiet nien, dítt f// ïtích snms uit / heeft niitwikkeld, ?-Ooals 
h,v* in 't Bíjeg. eti líar, Tjok in uvergeíictíneii wiKjrden hlíjCt df lie- 
waardr (3.v_ i://uríJ^íi ,^fdak''p dj(ïh ^^viactinct'^ djatvi ,prund'\ djiitfo 
.diewaketr'. uit Mat. djcrniHÍHih, Jjrl/iï^ r//iJïï^^ 

míj íiEhee! lut N, iK-perkt ; het eenipíc vtKirtjeeld dat mij len 
dietidte titaat ís ftjíïrf/ït£PdJií .^zeiLschip'*, een vnrni die gehecl uverccn- 
■itenjt met Ma!. íujtmm, Mëntaw. hdjaiif cíi die g]> een vomi ladjag^ 
hjti^ tiioet teriiggíum. wclke tmtlïf is dan hd jo. 

De palatilc niLsaal w/ kcmïl vmjr alít ipegintier en in niiddcn der 
wóurden; als sluiler Itecdt zij niet iip. De MÉnlaw^aiiche nj verschilt 
niet van dc Maleísche. X^ïíjrlïcekícn: h/íïí'Mi? ..kracliHg" ; ii/ff/’ 
,.kanweiri^^; njoang ^pliotïitzíekte”; njoknjan^ „fekhooni*V n/fiHfjii/ciíif; 
pp(eeii liootn) Hngeii (om hefu te doeii stervcn)''; ïj/ínii/Jt/tíiií; (visch- 
soort); Ji/í>ríï/oí ^^fvallen, v. vruchten'\ In k midden: lííanjting (ctn 
ro 4 ifvo$íell í ngutíjmig ...‘ídnidden”: ntjúnjú íeen vngd); tmnjtí-rïïimijíi 
leen vischMXJrí); iwjn (Bar. ií/uíiI/íi!I .iamíStaar. vTÍendscha|Jiïeltjk 
doen”; />ifiji/flii/íííi ,^5ter^\ 

R De /ja//MiïfÁ’fT,í / en ïí‘ komcn niet vnor. Morris geeft op: 
iíj/p p,rijk”. Kruyi: iPidiJbíJïap waarin uí twccklaiik is. Hctzelfde znl 
du 5 WT.I hft fjevaí zíjn niet het andere wOfird met / dat Morris heeft: 
/;íj/iï pdttchiruítn, ruirnte tuii^íicheii hemel en aarde''^ dat dan goiú nioct 
vvorrien, Avaar dan úi evenecns tw'ceklank ïs. mDc stani V’an dít wootd , 
zcíft cli*. Hr. Werkman, „\s goa; goiít is een riichiterlijke vomi^ riie 
alleen riïJor rie priesters worclt |Tcliruikt in hunue gezanfjetd * 

AI& uilspraak der i gccít Míirrts díe der EnKclschc y in yror : het 
iiiag echter w’^el aLs zeker wórden aangeJifrtmenp riat het AI, i'ccn / 
hccft- 

Het SpellKïek geett / ntïch \ otïk Morriïí f^eeft rie tt* nkl op fjiider 
de nieflekltnkers- 

9. L i 4 u i d a e: r. 

/ staat gelijk niiL de Maleiacht t \ ze kuint vnor iii t l>egiíi cti iti h 
luíddeit der woorden, Als slitíter is deze klank iiict afgevTillen, maar 
klinkencl gemaakt door een vocBlischen naslagn Zic tlaarover § 13* 
hij ik tjcsprekTnt: íier slttilcrs. 

Vixirlxzelden tTUi / aan k lïégín: IíVjj .doïig", Mak. Bucg. id.; hfjuí* 
ppvijf 'p IN. id. : liini ..heídef’; Uutg. Bar. íhio; hga „heet van smaak'^ 
Mal. lada: hih'i ,,haneíïtaart'\ Bar. hi: Unor ^repenlxKjg^'In \ 


fotítï vau Morrís ziil i-Tnc vergtssing iuocten djtL 
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iníddeii: íiín «iiemen, haSen‘"p Jav, alup: pUí „uítldezen'\ Mal, piiih: 
oi^hoe ,^slan|j'\ Maj. ocííir; púcloe ^Htkiitar^ !MaJ. podoch; podf 
„gaTen“, Uar. podc „5tren^'*; dci ^kíimeraad'", Bar. Mf. 

Over de r h reLtls het etn en íUídcr jfcitgd btj dc besprckíii|f vari 
d en dr in § 6. Het Spelboek ondejscbeidt d, dr en r. Morris ver- 
kJaart (bL 2) dc r voor dcJitaaJt den kJuiik dic door Kmjl:, hct 
SpdlHïck en \ Bijb. I jeestKXïk met dr wnrdt afgeliceld, heeft hij íkh 
F gchoord. De Hn Werkman spreekt zich aldus uíl: ,,Deri ccnen kccr 
hoon men d, den anderen keer r; het wil mij vcKirkoinen dat dt 
kJaiik mctr d is díui r/’ 

iJe r komt zeer veel voaTt nan 't be^n cn in 't midden der woor- 
dcn; uh &luitcf wonlt rij fjehandeld als de L De gcprciiasalccrdc r 
wcrdt ííifr* 

Vijorbeelden: fíïrfj ,,Sfïaan5che peper", ^JaL lúdú; roea ,,twee'\ 
MaJ. doca; rocrúc ,>verzaiTicIcïi^*j Bar* irfHÍ rú^ pronr pers. 3c p. niv., 
IN. da^ iúr ra; rori ,,doom’L MaS. docri; ran „X^k'\ JraL dahan; repa 
jpVaitcin'^ Md. dí'pú; ri^o pWasschcti'^ TajT, ligot Bis. digo^ Bar» 
rioe. In "t midden: .wcra ,,crciton-plant"', ToiittiiJx súvrat; socroei 
j.ltcvclen'L Mal. soerorh; tirr ,,oj}houdtííi^^ Bar, Ul,; íírríií p^íngcn'', 
Tontnib, orai; sara oéén"‘* Toh. sada; croc ,.ËÍoedH mfjoi”, Bar. da^o^ 
Jav. bagoes^ 

10. S í h i 1 a n t: s. 

In g ?p hij cle fjehíintldÍnË' der ij is cMík de s ter spraki! gckonienH 
^^íonris sclifíjft clkc s aJs í, oin ric aJveoJare uitspraak uiiii te dutdtti. 

Ucze klEinJc koint aan 't hegin en Íit 't níidden der woordcn \ivjt, 
doch niet als sluíLcr. YoorJK.-fildÊTi zíjn: xa rAén^\ IN, id,; si (líd- 
vvoord van eigcnnaniEn), JN, id.; sodoe ,,zoti''* Mal. Súcloch^); 
sotga ,,voetangel”, MaL socda; sopU Mverstaiidijí'L Tontmb. 14 . 
,,liagcdís"' íhet otiifnciize huísdierl: sigcp ,.tnÍEr'\ Mitiali. t. sërim; 
silfa ,mcgdn"", IN* swaa; srlc ,,hel mis hebtien"", MaJ. salaÍK 

ín ‘t midden: sdso' knjÍd'L Bar. seset oesoc ^rib'L MaL 

rocsoek; rútsú ParÍg:. id., MaJ. jav. rúCSúk. Mak. Eoejí, 

roesa*; ocsi „wegjageTi‘*, MaJ. ocsir; isi ,JiedoeJmg", Mal. Íd. „ 111 - 
houd''; tí&íva ,,eilanrf^'* Jav, id. 

De h komt Ín "t M. níct voor. 

í) Ab ci^cnaardiïí itaallje van woordwissdinff diíel ik hítf nvsús. dat Mênt, 
Jticlí>e Hpzrra — Mal. soeíoch „fakker'p lcrwijl Meot. údúite^ atidúúf ..fBkkcï'' 

\ffBiJj. imdaxie, Bís. adiúaí, MiiiaJi. L ÍFTíffP ,,zon'^ ís. VrjlffiCi^ medcdcclïnff 
vaji ílcíi ïlr. Wcrkman is adú^f, mdúae in dial. Z. fïnbckcïid; rfini iwjciiïI úc 
fakkel daar 
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Morrís spe!t nctgcnii rnct ecii dtibbdcn incfleklinker, tciiiij dan 
liij dc otiwillekeitrige verdnbbctinjï dic plaais heeít bíj herhalín^ viin 
teo tvortel die beiíitít tm tindigt rnet denzqlfdcn EZfjnsonaiit, K\\ iotWt 
^vronwetiborst'^ doddQd feiïn vugel), botfobbob Hvi^hiipecr'\ ZÍjTï 
vmrbeeld goffjt^og ,,l>orTeïeïj"\ wordt diaor deii Ht. Werkman vet- 
[jetLrd m gokgok. In de opgavpii van KnuT komen vetdublielfle 
b, dt g, kt p, s en / voor, b.v, kchboe ,.oiidcre broer, í&tLster’\ faddfi 
,,hier\ masíiggo ,,mcie"\ titúdoekkc „op den búik liggen"", apí>oi^ 
^,í;teenpuist'^ uiakaltissúm- „.sbmk''\ moeitíiíoi 

l>e Heer Werk-man gecft iiog deze vfwirbeeíden : laggi^k ..mEdiríjii" ; 
fcggí*oe ,,fuik'^: socppif .ntaisdi"; ír'ppet „koud”ï íïf^tíí ^j^pringen^ ■ 
oiíot ,pindringcn*’í ctM ^plajnen'": locbbú ,Jutíduirslag''- oppat ,,uU- 
trekkcn uit dc seheede”; iacppoí „3asschen"; lippaci p.verliergcn", 
fi-pp-- ^ítachE V, nard'"; sappai ^^aandfjtn, aanloopen'V VíKjrljedden met 
[iLíljljde í ïijii liem niet Ijckettd, 

Htí Sptlbíwk gecft vcrdubljeling van g. k. L mcí vait p cn s. 
Bíj een aantal woorden wordt zeSfíi in zinnen dtitdelíjk gemaaiit dnt 
de vonn met bb. gg, kk, tt eeii geheel atider woord dan die mct 
g, ky zoofljs: Hga „lastcr, kwaadsprekeTÍj", úggo ..jeukharen v. rL 
hamïjoe'^ (MGrríïf: íT^a j^UnglLÍck'\ íi^a p,pïckcn 'J; ocg&e „gEit in een 
booiii^''^ vcggoc ^,!edige plaats onfkT ecn bank o£ een huis"^ (M, 
O€gork MGrube'\ ocfjoe .J'iauin uuter d, Hause^^); %í:íïr ,,drogé 
moesson V kggcoc pjuik ' (M. iii Ijtide gevallcti; kgeoc): baga 
pjnwendig deer'. hagga ..eéú bcMjm rinRen"' (M alíeen 't ecríite, mct 
gamn’ia gvíipeUií en baffo pJfïl') ï hoko .Jeugen”* bokko ,,onirÍiigen' 
(M. nlleen hákú ,Jeiigen''Jí bobod ,,gelnbd varken''. ^a^/>cïi:í ,psrt, 
liisítng'^' (M, íieeft geen ^'an 1>eidc}; atei HjevLT’', aitci „vcrwelkt’" 
i M. alJeeïi aici}] iocga .^rxjeispTan locgga ^cimkeeren*' (M, resp. 
lútgii, íockr ): .fiíifra (stý. slang)^ sobha ppCastrecrtLti'' (M, beíde: jaf'a), 
De volgenrle ztnnen iiit bet Spetboek gtven vnnríieeldeji yuiï het 
geliTTiik: imkcroc OL-goc-t hiiw. pak ath ka ocggoc H,hel gat vaii den 
iHjotn h íjiep, het rcSkt tol den gTond’'; matcgcoc mauacú, /tí' ÍHird íba 
túclrggcoc ^^het weer is droog, er is gcen viách díe Ín de fuik komt'; 
hcgga^tíkc pd loega ,,keer de rocispaan ecns nm"; aíúgaíaíi batjakoc, 
ÍHicroctíia nacbaggo ïoinú weet hcl al in mijn hartp ge Jiebt al van 
te ^ oren den booin geringfr^ 

Sonis kan de vfírdiibbcling uJt assínnlatie worden verklaard^ wan- 
nccr er 113^ ceii geprcna,sa!L'erflt of eeíi gedí.ssimSloerde vomi naa-st 
,sta 3 tp b,v, sobha kaiií gúocgaac^ fÍJtírtí ka ítíti JíntííJiíí'íJ ^pCastrcert ilen 
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haaíi. 0|Klal wij eeft ka|XH;ti lieljbcn" ; scsr^e fíffffoockoi\ imo- 
íiifí/ooe akoe h'pa .,míjn durst is (jiiuitsprekelijk. ik U'n zecr iltirsliju**; 
buei noelippoe arigí. ta' hiili sinimpoe ,.hak ilcn ijaal niet af. Iict 
afijehakTc stuk i.'s iiiet tuercikend": opa lc tai nigotti toilcl, saiiya- 
(j(/icjra saiicfiivnti ..wat zijn er weinig ktikusnuten aati tle trossen. céne 
iitMit 3íin clkcn tTDs”í oefikti sabagim, ta tntiron atoe iitatiacinft'a 
,.huud jc zusje va.'it, ík Ix;n niet iti staat haar vast lc hoiiclcn”. 

ilct kaífíhba «vaanuig^" ís tc vergelijken Niass. tahmbo, kl., cn 
utet tapficgoc ..jjar' Mal. hampMoe: atfiiiang ..zwecl" is bij .\[urris 
tiktinuHff iif atjinang'). De ilaíii van flii woord is wrschl. id. mct 
Mal. njfiit. zuodat de vrnttrHelijke vertaling van attiiuniff xoti zijii: 
„wanr ziitigheíd a.-m zit”, 

12, O p c e n V o 1 g-) n g v a n tn e d e k 1 i ti k e r .s. 

Daar hct Al, geen vocaJischc taaJ ís eti ik nasalen en de teniics als 
sluitets kaii gcbruiken. komí lict bij de vcclviddige wortelherhaJing 
vaak vuor, f|at np den sluitcDnsonant eener nict-eïndlettetifreeij dc 
hcgininedekiinker íler vnlgende syllaíie onniiddellíjk vdgi. Vfmr- 
lieelden zijn: ifaeifjoct ..tjfjkken”, hlafiíap ..raiig". tptíiklak ..liaanU 
tang". itmscpsep ..zwarte a.Tp”, íitf'iHc' ..wi'ék, slap”, bola’ho’ „slaa]:i- 
mat”, «tíi'HocHgnocfíff (ecn muziekitistnmieni), palpat ..geslott'u". 
pitpit (een vc^laoort). laksak „slaan, raken”, teplep „stip, tatoc- 
eeriiig”. etící ,.gespannen", ínfjíif ..wan". repdent ,.zidi herinncreii'’. 
Ook vortneti als libatbanrj (soort boonij, hthnff ..glans pcnis”. 
iiffiktit ..knij[jen”, hoetbúeng ..pi|lkoker”, bokbontt ..gcEwd" zijn 
iloor wortelherhaling ontstaan. Deze vooríjeeldeu zijn aan Morris 
ontleeiul. Dat in soniniige ijezer Cfjtuionant-verhindíiigen de eerste 
mcdeklinker door Dr. Kruyt als hajiut.'ih wnrdt geRclircvcn, ís reeds 
in ^ vemiekl. 

Aiidcre ligaturcn. evenccn., uijr Motris' opgaveti. zijii: afffiaiiffau 
(maiigga-.soun), ,Ma]. Har. ííjiiíiíiieu; tiafflai (mmhT 

gcinber). Mal. bofHffiiii; bogdfajt fecti sago-gerecht); djagbock (een 
pbiiO: gatlock ..vlak”: filagboeng ..iKrlgordíK'; kotrók ..heup": 
hpíip ..líleniitien”; Hahong («n viechtsel): /íjt.fí* ..kanl. zijdc". 

In Iiet SpcllHíelí wordi in cenc ligatuiir stctds tenuís, nitiimer nictlía 
gcschreven. dus: tilnkbork „ljeflgordijn". hochrtboek (scKjrt 
niantl). íVífrcírA- ..Toekijken", ícilífroí'A ..sarong*'. obhoek (liamljoc- 


D onintnijj it (\ocit T. cL ílr. Werkman) 

Pcidc vcnMvn kohifti vuw. b,v. fífrfjjftpciji, tTaíkakn). tSilabK:) 

cnz. (X’cxil V. cL ílr. Werkinan) 
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soorl)* kt^kdroek ,.slap, nuit geïqaimcíd^^ okdrak ..kdkosdocil afschil- 
len'", wadjoekdjúenj^ warfypdrop „dauiv*'. íapilrtip ,,liekíi|>- 

lieir'p repdrep ^^vaflemen^^ 

iJrKir pronominak en andere achter%T>e^cIs knnneu voorts no^ 
lïji^atttrttt únt^taïvn als ile vrilgend!e: smotraii^kent'u ^.gcsclireyett"'; 
pocxíkohiíhH&ei ,pUlíecluT schfiot^hnuw^'; Íakpíjtoci pjilieder hinft"j 
iiMefkor +.m!jne vvoorclen^'; hitfa íi HjaminjDJipuwei ppde hoom cioór 
uíieden geveld'k 

13 , De Síuiters. 

Hel M. hueft ak roníipnnanit&chc eiíidíiIiiiteTs k. p, /, hanizaltH ug, 
in en Ji, fJus: de tctiitcííp de faucaai cn de nasalen, mct uitzQndering 
der iialatalc klankett. J)e Iiquidae / cd r trcdcd fMïk mtu of ntecr als 
sluitcTs op. diaar íd den varm eencr eiddlcttergreep. \'eríler cindiged 
íle woordcd ojj klinkers of op twcckEadkcd. 

Id iJe n|i|gaved van Morris komen eenígc wciníge voúrhcclcÍEii víin 
h en d als eindsluiters voor. In | 5 cn 6 is Teefls aangenoniciv dat 
if en d níet als eindsluiters in het M* vooTkonien. 

Dc sluJtcTs der iiieí-eint.tlcttef^cpen zijn clezclfde als die dcf eind- 
lelteriíTepen, althans ín de spcUing der zendelingcn. ;íooals clie in het 
S]ielhock, het Eijk ÍHeeslioek cn de Marktts-vcrtalín|r Js neergciegd. 
W'áar hij Morrís nJtt-cimJJettergTe|>ed op b^, dt ff uítgaíinH staaii zij 
&tced.^ vfjór eede medíap vvttartlnnr dít vcrschtjdsel vtilíloende is vcr- 
klattTd, veroiidersteld dat M. juist hccft ^hoord, 

De sluiter.s p^ f tTeden iu ^t M. herhaalcklíjk úp^ id sonidngc 
diíilcctctt (zie § 1 ) dcv'Cns jnj^ ni* a in andere tottgvalícn, waar mcii 
fwjfc id de venvante tslen deze laatste eindklaiike!i >Tnclt, Men vcr- 
geJijke de volgcnde vocjrlieelden: 

Mctttawaisch (dial> = -ii^ iri verwanle taJen: 

fiJííjl' ^Jiciis^k 'rontmh. axëng „adem*k Mat. 11117.^1 ncj ppkíctiw^^ 

fif/boek (eene ImdljocíiuOTt h MaL rHtoeHg. 

borbúek ípíïak", MaÍ. hocboeng ,pUnk ’i'nn 't d:ifc'k 

f/itik .Tollcnp dT:taïén'\ Mnl. f/ítÍHif^ id. 

ioernk p.hoeíI‘k Mal. fttnfflí'iíí; «fíedekkctt", 

fatak ,,zweidnien'\ Snttg. kaianfj. 

iefocak p.vleernuds^. Mal, kfheamp 

oetloek ..jrdufc'k AlaJ. oentoeng, 

oeiúk p+schuld^'* Mal. ochnu/. 

bfjiiok ..Inji'k Mal, hetioeng, 

betek p.zich &padnen", Tonimfj. 
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hoelúi^k „blad'\ Tob. Kar. Lamp. boelomfj. 
sof^k ,,7Íjrïvïer", 3^1 al. smipaog 

Tii hct AI. ïelf: bokbong ^.jreíwel'* uit bongtwMg; iik ,JntTTckki.m*', 
nict infíx -jïi-; fíiiíiíí^; f^iírk p,draiiieïi"t pílrngan ..átuniTÍeTti”, 

M. -t = -n in verHraiitc taltti : 

úmf ,,trap'\ Ttíb. íïn/írrj, Kar rêdoth Tomk ú^rún^ Tonttrih. mrmL 

tofai p,hecn, \k}ï*\ Kar. ioclan^ MaL iúcltíttg. 

tocnf/ai Jav, (ocnGng. 

oebal í^ítíjs haar'L Mal. oriwn. 

uctiíi jpregen'L Tnnttnk OE'rdfi, MaJ. úcdjún. 

btíloci ^Hprovianít'^ Tontnib. TiMÍfífif* 

f*Ígíit .pbord"*, Mab /•ijí^íjríff!. 

aiofpat p,íltiízcndpoot’L MaJ. lipmi^ 

iíiúsii, tisit p^ananiis’^ MaL PHflJÍtíp aJtM npídlt'L 

roritít ppDurio Zibelhimis'’* Mal, rfffmrtïi* 

pífdijt ,TpanHaniis'^ MaL ptímiún. 

'tít, -ct (achtervoegsel^}^ Minah. t -íïju “Íw- 

In 't M. lelf: úcdei „ïilt€n'L tffíffmiti „zitplaats"'; f&ítci ,pkokoii'^ 
pocttíiicnan .pkoknsaanplant'T kotít pQckoamn „inwÍjfJíng der 

zeevisscherij'V 

Duidelíjk komt deie tenuiseering der n uit hij het lidwnord^ dat 
de woDrdí-n die in den 2den naamvaJ ^taan vóór iích ncrncii. Dit 
lidwoorcí nnrspr, ídeutisch niet tle jianikel afiaé nf noc^ die ín vele 
IX. taien Vúorkniuí, als oinbe|iíialfk Iretrekkeiijk of vragifnd vciomaam- 
wnnrd en zeker wd lut huii genieensdhapiïélijken woordenschat kan 
gerektíid worden. In summige talen zijn er nog maar enkek sporen 
vaii te %indeii. In hét Mal. ts wrsch. de ng ’v-an het betrekkelijk v.ii.iv. 
jang (Ííi-hjJ ,.híj die’") ecn overlcefsel van deze pajtïkel^ ook de ii van 
het suFfïX -ndii^ dat nevens -dú optretdt in fiíjfílíftíp anakatídiij 
wnordel. ,^^00 kind'L meervniiclige beleefdbeidsvorm van aimknjtí, 
itus : pnZEd "s. HEd/s kind. vorslentdg, jïrínsíes)''. ïn het Karo-sch 
zíjn er nng genitievenp díe inet het tiis&chenzetsel pf of húc wnrdeu 
gevormd ^)p b.v. anak oc hapa en fií?e búpa p*^'aders kiiid'L sï 
noc Sácka p.flie van Soeka'’p ocrat mt djaha ^wortrlfi der gierst", 
rnríií uoe fagc ,,aren der ríjst'\ búfa twc bNú .Jieteekenis der síríh'L 
Maar eerst in het Oud Javaansch. de talen van Midden- en Noorfl- 
Selebes en eenigc Fítippijnsche talen leert men hel gcbruik cn dc 


J. H. Xeauiajiii, Schctft der Kam-n^itakiriic SpraákkvnstH VtrE Baï. Gcíi. 
LXrilH 4t 'ÁU W, 15. 
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íïeteekcnÍK van fwc (lijj(feli|k keiincn. In het Xia-^síscli h tJoc gf n 
ím, tttj') ymr ecn flcd mterlijk aïs prena-'ïatccriníí ín itíuid gcbleven, 
b,v. mw mhfnvi (víjor: otw, nac bútvi ipjotig, dtng van een varken") 
vonr een j^ekfI dcd is de prena^keong vetclTvcncn, mnar ïe 
hceft haar spíX>t achtergelateïi in de vcrweeking van clen befiïnrtcr 
y^n \ wnijrd dat is geprcná,sakerd geweeítH zotxkt / lot u\ t tot tf, 
s tot r, k tcrt g wordt (ooi^pt. mf tot tmc, tot íi'; ní tot nd, tot d; 
íij lol íïSf tot j; ngk tut lot dus : í?í^/í -fiiíï (uit ocli 
uit ocii iiítKvi) ^.koeienhuid ^ : dúhú geoc (uit dahú nggúúi\ uít dahii 
ngk'CúC, n\i daho mc keoe) ,,bnnmtak"'In het M, h twc evcneerts 
tót ir af^slcLen en deze ji hceft zích gehartdhaafd voor wcmrden die 
met een kliiiker iTCjptitien , íocriIs dat uok íti liet Niassisdi hct geval 
is. -) VcxtrlTeclden van zulkc gertítieven rijn: sese n oete ..tahaks' 
ásch*'* posogi Pï úlar ,diaarkam'*j hacia it oinan ,,rivicrl>cdding''; múiíi 
íj ctwengún ,.hel ntidden. vítii den wcg'"’ bíbiihít n íj/’Í ^jvuum'aafcr”; 
fírie n ahtk .pViXïrsteveii dcr txMjt'*; hlaf^ht n agaoc ^dang vncit 
knddjen^^; bochfíc n orai .^bcrveneind der trap^'; ngatngoe ii dïJíJifr 
.rrteiiíípnnt"': búktit u cinor ^.kopattik van 't dijtKïen'\ Maar mee.stal 
wordt dezc jí getenui-seerdH diis lot t gemaakl. Nevenjt elkaar komcti 
vnor, zegt de I lr. Werkinan: fasvkki f ahi cn púsokki fr ,.haar 
dat in dc war rit ': hagú ri úiimi en ^ujr^íï t fJÍHíiïi; ïji£i/íi n inocngiUí 
cn Piiíiífj í riiariigan; oefe n íí^ltA'^ en urlr t úhtik. Dit optreden der t 
geíehicdt rejíehiiaTÍg wanneer het bcsjalcTide woord met een iitede- 
klinker ttegint. De ii ÏjehfM^rr. als lidwoorck bij het bepalertde woord 
en zou drt> den beginmcdcklinker ilaarvan mtKten pronasalcerein In 
her M. is ecliter^ t.wertals lu 't Xiassiíich. t>rcn3sa1eering niet gewild, 
ífíXial.s reficls Ijoven Ís gebleketi. Kvcuíds het Tolja-sch dt nasalen 
tenirtseert v6or ecn scher|Jert medekliïiker^ wordt in her de ir vTin 
het hcíj. líclwuord eener gcnfiíef-verltfndiiig tot de tenuí.^ vnti! haar 
gej^lachl. door det] itivloed van ileti medeklirtker waíirnieíle riit be- 
Ijalcndc wfxrd Ijegint. Eííidígt het lïcpaaldc woord op eeii klinktTj 
dtm trckt bet de f tot zich. aoodat het cen sluilmedekiinker krijjrt. 
Eindígt tJok hct Ijqjaalde wtrord op cen medekSiiikcr, dan verdwijnt 
het gclicclc genitief -teckert. scíXKÍat men eerc genitief-verhïndíng lieeft 
Zfjnrier tu.sschcnzÉristd. Vtiorl'icclflen van het t-tusscherizelscl zíjti: 


Zíc Kcrií. Versjjrcidp Geschriítcn, Ví, 24L 

bchal vc bij de wr«nrdcn die íwjniïfankchik mci k tn^ijEitiKU: bij dczc kccrl 
k in dcn 2den m\ trniiít hi dfu vcrïwalrtcn vonn n, t*.v. tiíi tac ,> yjm \ nit 
irtic, cre „priciter”. mï tcrr; íifJ'í JmkT\ nir irfíetii rni-rrtj ..^edaditc^; uír 
kcfú^íera: cUï. 
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bot'het ,3iiiar ^'ïui den tnond" ():iaard). uit hoeloe í 

uií hoclnr it ugocnffoi^ uít haclcc iiín' tij/jflcfigoc, of Itoclac, 
(IHOC tigoctigtii\ wdt, . jiíiar, diiig vati den nioiid", ’J „haar, dat v, d. 
mond", ..tnonflhíiar": tictloft tiitidti „bovund«l v. d. voel, wreef”, 
uit octlac Titafidii; títkti hctkfíla ..knieíchíjf’. vau fíiA'F ..deksel”, ii en 
hfíkolo ..kníe"; lUufíií ^acloc ..jsoiincsehijf”; ínifjat paro ..inicklencjeel 
van den ann"; hagut Mutil'a .JiinneiiFtó van '( vaartuig*'; Ímt si 
ugongai ..uirjtiter dcr víngers" (middelvinger); nííPíJiíflcuí imita 
„mciiw;h van ’t oog" (pitpil), 

Het js waarschijnlijk cle wcrkiiig rlíiiEr wel gewfCst, die de lentiL- 
sceritig cier nasale sluíters hcfift lievnrderd. De sluiters ii^. ui, n ïíjn 
rlan oorsprotikelïjk toi tenues geworden, omdat ze gedksitnileercl 
wcrden vckirtte nasaal van hct tu-íschetiïetsd. l)e vtirrticn met sluiten- 
fle k, fi, 1 zijn du5 cigenlijk dc vurmen die cte vvoorden hchlien wan- 
iieer lij htt volgende wnonl in ilcn Eenítief regceren en dns clocjr het 
tusscliefizetseT wordcn Kevnlgd, riecft zulk ccn regeerend wonrd h.v. 
het achlcrvoegsd -fin. dan ?.oii cr voor het nasale tusschcnzetsd 
fcitdijk geen plaais zíjn. vvrant dc ii flaarvati zou satiiensmdteu tnet 
clen sUiítcr van hct repeerende wcvord. Maar het tusschenzebid konU 
1111 vúúr flen aanvangsmefleklinkcr van het gtregeerck wonrd Vc staan, 
di.ssimílccrl zich fJaartlotvr hn teniiis, en met deze assitnilecrt ïidi 
de stuiter van het regeereiidc wourd, ^’oorbeeldcn daarv'an stijnt 

aghaiigt}! K'fíat ..kust-niangga", van agbaHgtw I niangga-foort) cn 
koat ..zeekust". Das aglia»gau~it-koat, aghongaít-t-koaí. itgbaiigctt 
koiit. 


/íoríildoi'iií goocgfíoe ,.hct ciercr teggen der kijiijen", 
riJcríwííyníf/ jon .,het tiaar hoven. uitsteken van een tand”. 
Iichkat soeíoc ,,oiiclcrgang^j>]aats der ion”. 
mjrai>tfffcodfft’Hj/írf fíifí-Hiíb .,hei hultig íijn van zijn nig 
í'ffiVrnfliiT/ Imgaiiia ,,hct vet vaii zijn tniik”. 
hriaial íaehr .,r.']jgang.spl3ats der zcm", 

/>£fji>iíffflr tihoiel ..ondcr.scheid der wofirflen’*. 


D Mcn «ft dat iti d=« «mstnictie dc Rcniticf-vcrhindiníï ij vcrplajitst; w 
sciwtiiiiell tu^chm imae cn f>ffoeiit/ne, df}i.ir Miiicnstclling:. In moc is iriflrtnr wie 
« íiï licTl^d; iwflf aífoi'N.flfli- itaat, ali bepalinfí. mtii at mcer zdfïtatidís naast 
\ antLw dal mcti ín ajidcrc IN. talcn ilt' vrdpofdc «fc wrt fciii omkccrea 
ett zcHRcn tcjin het xMentnwatwht vouíljcelil rtiímr («u tf hclinudeii) iTFror 

ú! Jb ‘3c Ijftpalinff valt. In hrt R.ire‘c k 

Lr d'L'i ’f «^riifckeli-kc vorm vaii tajofkoe 

íníiírl ™i1r'* ^^i^rhoifíhcr. ídialectí.tdi vnc^ ía/ctc 
í fítfíi „iiiijti knkosftnot . Lit dczt: eortstniclie nwt v™>raíeaanrle beriídiiw ís 
dc *fH«cn,i.imdc .íveTvchbnhf ectiitíd'' nntstaan, ^ 
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TLn^yl ílus hij !icl NííLíísLich het vertlwerieii tissscheíi^ctíid ztju 
5ptx>r heeít achtCTudïiten ïti de vemeekliig v^n cícn beginner viin het 
gerGífCerfíc wfKird eetier geiiitief-verbÍTifiing, heeft het tlit iri 't M, 
geilajin dwr de trntiisccring van den nasalen sliiiíér van het Tegeeren- 
(tc wfxircb 

MêiiL -/> = -wi in vcrwaiitc talen. 

{/iinxp MaJ, f^raitu 

karp „met de haiid Lmi;?luitcrt*', Jav. A'fwn 

hlap, íaHp p.huis""* Jav. Mcm. 

shjep ,,ííútï*\ TniitTiili. 

mctep p^rfapcn"# JaT. 

sïpsip „% Irig'^ O, Jav, JÍJÍÍ.ÍÏ i-ín 

In hct M. sccH: 

oerep p4iláiiten”+ ocrciirtn ,pgewa&"\ 
hirap „#.aaíen'', framjHC#] ,,íaad’*, 
mcrep ^ïilapcn'’, pcrcman .,slfia|5plíiats'^ 
rcpdrm p.KÍch h^ritinertn'', uit rcmdcm. 
iT/í/iiJríTN p.ongestdflheid"', van /Íiïí ,,nngestetd''. 

Víjrrrtcn als piicngmí ,,stLiutTÍem'\ itcvtiníï pïlck ..clraaien'*, acdcmm 
,.7itphiat,s*\ nevcas fícdei .^iíírten'^ ocrcmca ..ge^vfis’' ïtijn otitsUmn 
tnt de starnvcïrrucD pilcmjr ircdcn, m^cm. De vurm pdcng Js niider 
dan pilck\, vgL íVíinah. t- ïifíÏiji^,, uddiug, Sang, biimg; evenzoo ís 
octicn oiidcr daii mdcíf V|fl. Bjib. Sircríiajr r-niu. Súchang^ rnaar ocrep 
is oufler ílan ocrem, vgl, Ja\% ocrip, MaJ. hidaep, Niass, ocrifi; 
fim-íïïrji is ítus van deii joitgeren vonii gemaakt. Dc verwi.sseling 
van lenues en na.salen- h m "ï M ecnmaaJ ingcbiTrgcrd: de dÍLiIccícn 
die de nasaal bchoudcn vema^alccren daardoor uok wel eens een 
oorspronkel ijke tenuw. 

/ eii r aJs uursi.jronkclíike sluitcrs kíJii tjcwaard geblevcn dmrdat 
íe zíju klinkenfl gemaakt niet een vodaJisdicii tLaskgp die dezelfde 
is als de kliiiker der voorafgaande lettergrcep. Daardoor wordt een 
nieiiwc svílabc gcvonnd, die voor den klcfiitoon nict ínccleíelt, Een 
oorspn.mkelijk babocí (MaL í±) ,.iTiand'\ met den kleiiitoon up ba. 
vvnrdt dii.s baboeioc, wpaTbiJ dc klenitoDn op ba blijft; een oorspr. 
poctcr (Jav„ pocli^r} ^draaicrt** wordt poirtcrc: pákocroc p.klopjien, 
.slaan'* is uit pakofrt 'J'ontmh^ pangkDcri dbcrc (srt, bamlïoe) uit 
ahcr, Kar. íTïtwr; kákoío ^hoestcn*' iitl kokol^ Tontmb. s^kúl; káhUÍ 
,,vïschhítak'' uit kabií^ Mal- ka'd: j;dsú!a ^JjouiuIjast klíippen^^ uit Súsai, 
Sang. scsali (snieden); Uípfiio ,.ufïplakken"' iiit tapol, Mal, tmnpai; 
tócbúchc pUtfstooten''' uit tockacH ^lal. id. 
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Deze I jelianíleling xiíii i vn r alí sluiters ís eigen aan haH-vcicïaJischc 
tidcn, of aiin laJc]i dte op weg újn het te wordcn. De kliíiker die deii 
sluíter snnrnihr maiLkt is ín vcrsctullende talen verHcliilleiul Het Han- 
tikseh en het Maka&saarAch gcbruikcn alia vDcalischêii naslag, evenals 
\ M.u den klinkcr dcr voorafgïmnde lellcrgTeep, ht-t Muk. liij /. r, s, 
lict Banlíkhíeli nnk bij de andere sluiLmc[lekliiiker„SH Ijchalvc liij tle 
iiíLsalcn, tluii Míik. íacíiij^iiia Jav. tOí'tUjffÁíi; d/id/p>r 

j,rcekft'\ -MaL djaljcr; íiipiïSú i4us'\ MaL í^ptjs; Batiiíkscli hibihí 
,Jíp"L Mai- ^í^íV; Irmgríc ^rd«jnf; lictigul; kaktidesfl-e' „kleiii"H 
Jav, dísik^ !MaL díkit (uíL Soetid. icutik; tangkasa' jjioog'’, 

ilal. liítígkat Bar. lángkútï; ptdcke' ^Jaag^L Mal. pcndck: pocnthila 
..roeispaan"* Ei.s. llk. púnydai; apoehot'* „kalk'\ SlaJ. kaputr; lat- 
tmiú ,,waketd', MinaJv t. lockar; akelc j,ijtiikerpaJni’b Minah, t. akcl; 
hntorsoc' ^^hontierd”^ Maí, rotocs. l>cze woorden liebbcti daii Ltuk 
aJíe den klenitwn op tjc ieLiergrccp dic wij clc 3cle van aL"íiteren 
zQUflen nDcmen. niaar díe dnnr de sprekers der taal als dc VDorlaatste 
vvurdl gevoeldr Het SangireCíich maakt tle sluitcrs die heE wil spareít 
hoorbaar door ze iiiet & uif íe spreJíen, het 'J>Uaoetsdi ïí.prEekt ze uit 
ïTiel a\ de Toradja-talen nict i. Gaat de lad nog ven.ler op dcn wcít 
van lïGC vutalisLh vvorden, daii vaJt ziilk een kJinkend gciuaakte shnter 
af, znnais Ikv, in het BocgintícsLh íá gcsdiÍL'd, waar líe Makassaar- 
sdic vorrneti tafiujgoIa\ djuíjiri\ hípnsa' zijn gevvordcn tot fíjrKí^Ji’c, 
djídji\ tcpc* 

14. E11 k e 1 e k I a n k w c 11 c n. 

Van dc rcgelínatig voorkomendc klankvcrwis-selingeu zijn die wdkc 
de Ï Nh përsët en dc Idftnkeri ^ en tf helrefícn rctíds ticí^proken. Hr 
blfjli nog te onderzockciif wdkc klmikcsi het M. verLLKint i>p dc 
píaats v'an den nicdeklinker clie in bet MaL Mak. Bík!^, aJs r oj]trcoí.lt^ 
in de FÍIjppTjn&ehe talcn als g, in hct NgadjtMíScJi, Balinee^sdi cn 
SangircL'Sch a!s hy en die daarnm de E-G-H-wel vvurqít genutind, 

]n het JavaanSLh, Socndaneeíchp Kíasiïisdi cíi de Oosf-TurndJa-bche 
lalen is deze Jdank Eluurgaftni uÍEgcvaltcn en iti licrt Míritavvaiscíi is 
liel cvenzoo, in de lueeste vnorJíeelden dic ik kati ojjgevcn. llct 
Eiaiual i& 23 ; daarnndcr zíjn er 12 in v*-elke de kïank verdwïjnt. 

ij Jav. disík bct- i,«:riï+ lc wreii, eveu”, dua! „cen kleïjie pocis'^: Mal. /íïPF£?itírf 
ís „ovcr úrW da4í cn'". útís : ..tïeii lauÊc isduG. 

Juistrr zuu ïïjn tc spreken dc R-<j-Nul -wct, want ttc h koiiit lanR 
zoovch:] niti voar ^ cIk Hfwczigheiil vap dcn kkFiJc. lít lict Saiigireescli ín het 
;3llrea hrí ijïíik-tit vau Maiiíraiiittw: ciat h hccít: rxtk hci Tï:nrLljoeIrc'-sch hct-Pt 
slcdn» ín zijn fcleinstc diakct de h, ikMnrftMiu Is hamza]!i de vericRciiwciúrclEi^er 
VBn dcn R-G-II-klank in dcM taal. 


niïR sa:cLHTAWAi-crLA.vD^. 
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orSQ^ p.rih’V, Wal. rocs^rk, Bh. g&sok^ San^, hacsfí(í\ Uar. oesúe, 
Níais. úS0t\ 

Qrmu Mgenwenttrhitis*'p Mfil. rocmtth, FormOíi. gatma, Saitg. hoimt, 
Har. otmi:, Niíiíís. amo^ 

hmdroo ,^slítpeTÍg"", MaL tidoer^ Tït^, íorlútg, SoenfL focndoch. 
poi ptto^'L MjJ. purí, Tag. pftgí, Ngaflj. pohi, pv (iiít pai}^ 
Niis.s, foK 

ida, Alúcïijsict (tani), Utú, hiréh^ Tíijí. /jí/íi, Sang. ^i/ifjp ïíal. 
hia, Nííiss. t7Ío, 

bchc ,pnintl"'i MaL ?>í7ji>^ Tag. hibig^ Sang^ bnviht^ Har- wmdf 
Niass. bí-mc^ (Over flt!n vnnti hiho aíe nven § 2. J 
rari ppCloom'L MaL docri^ Motig. dúcgi_, Satig-, daeht, Bar, rocij, 
Niasii. doi. 

baoi" „nieiiw'\ Bijeg. bartíc, Ta^, bago, O. Jav, tcuhtíc, Ral Is^oc, 
Niass. balwoe^ 

ofoc „honderd*\ Mal. roi&eSj Bis. gafos, Sang. hfí.ífjí?', Bjir, 

NÍass. í//tíL* 

atiloc MoJ. ti^hiT, Tag. itlog, Sang. tNloeh^, Bat. ÍQjúc, 

NiiiSSp íïJtíí.itíH 

bú ^pgloeienJe koiA*\ Mal. hitm, Ta^. 6íi^íï, Ngadj. bahe^ Bar* tLfaa, 
Níass. bo. 

úífúan) .pwaíer"", Mal. uír, Tiroeraj omfcg, I^L jeh, Niass* tvc. 
\^aii dtze w^oorrttm veTtouíica ^tíí^ biú,^ úf&t\ bú een o díe uit a is 
tmLstaan. In bchc, tíicitíe^ oí, loedrov iis cle E-G-ir-klaJik sliiiter ge- 
wúVBX en fju5 recíl^ alá ^ocKlaiiig afgevanen. In oesoc is dc sluiter k 
afgevalltín. Oïikïw heeft het acluetvoegsel -íïïj, met dm klinker- 
schtifier n; het oorsprcmkphjke woord voor wïiter Is oi: tíiïimi is 
ji.l 'líiat5 waar water ís, rivier”i vdr* titjk pririerwaler’"| vgk Tag, Bis. 
toebíg .pwater'* mel Mal. iocinr „ïïivijn, diep Íngesiieden rívierbefl- 
iliug"* en Gur, lúia±^htíc ^water” met MqJ. saiOíT p.gout^ ^vaterïeiding'L 
Dc tvveede vertegeriwmurdiger vun fleti H-G-H-kbnk is waarvan 
Ík 6 Yonrbeelden hctj te geveu; 
ffrigi ,,huisj>aar\ Mal. diri^ Tag. /iti/iV/i; Saiig. drhL 
ogbock (eeiic iKUuljuesnnn), Mak tcbtícng^ Jav. Nweug, SoentÍ. 
hvúcHg. 

hgan ^^vaste ivar\ MaJ. dariif, Tag. dogaf^ O. Jav. rút. 

Dit woonJ i£ ficnofnen uít dc bciuiirnínïE w^rmedc de birwnrLcr$ 

det Piijíiii.cilajideii ikh nocmcn. índicri. Ía^oii (dat dmtcctlsch iaga! kaii ziin) 
Kcliik h ;iAn Mal díinit, mx., diin bctcckcnt Sa Iíí /arTfrn ccnvoudSg rmi 
dm t'astcn war'. Zie ook £ L 
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logQOC^) vlílctetrv, T^ÍííI, i/íifít/i, Bis* tíoe^oe, ífúhth Bar* rfíiii, 

Niass. do. 

GCiigut^) ,,ader, iTees"', Mai. úerQÍ, Ta^. ogat, Sang- iha\ Bat. 

íii?íï, Nmii^, úeo. 

íli'S p^bíier, rjprisping'"* Soend. írurah^ Bijí. tagtílr Jav. top (itit 
tCap}^ Bur. gúíe fvúl íúge)^ 

Dil laat^tíí wyyrrl hi.^fL iii 't M. het vúcrvoG^sel mar-, teri.vijl het 
in de vergrlckeii vormen heí acddenteele preftx /íí-, to- heeít voor- 
gevoegdt riat intiissehen eeTi vast Ijestanddecl vatt liet wnnrd Ís ge- 
wordeiL Ogbork wordt iluor Morrh opgegevcn, nqwns oboek, wat 
de regEÍínalíge vonti xnu zijii. Ik hcL cehíeT den vorm fígbock ge- 
HDrDen. omdat hij oiider is; de ?.endelingen sdn-ijven okboek. Indien 
oghoek de jdste sjwllifig weffrgeefí, Ís tle vonii ont-staan iiit omzet- 
ting vaii gobúrk, zooaJs ook ogdfig ,tsoort vvi^ otn kokosvleeseh yÍL 
de sdiaaJ le wip|>en"'t vgl. Mtd. rMjang „met een koevoet vverken'" 
en Kar. ërdang „pj>olgalcn vonr de rijst stcken'^ nuar de in *t Kar. 
gcwone omsíclting van rc- ín <V. 

[Ov^er {dndjagan en /iprrpf/a^íin zie mcri g 4, Iti g 24 rvorrtt nog 
een andere afleíding vaii dcnzclíden stanip die in tiet MaL kijur^ M, 
hdjo luidt. gejioemd, nt. pafiifigaírún ol *,ma5t'\ rtat c|us 

r vertOGint np de plaals vati ilen typischen kiank. Jn Imljfí zelF is de 
K-G-lI-kLink afgevatlen; zie editer § 4,] 

Op de 3e jitaat^ koint r, waarvan ik 5 votirbeelden hebj 
orút tpíJ^p”, Toi). fjrrtaiir Kaf- rSddn. Mal, (íë)rcdjiniff, Tag. 
htjffJan^ “romlr a'fafo Niass. oni. 
iírit „dnn^>eti'4 Mal. ípVjjí, Ta^^ iiffLs^ 'rfjmb, ti is, íihh, Bar. lÍL 
hare K^Noord'V Mal. harat, rag- haliogiit, Sang. boht'\ Niass. íiaríï, 
roeroe p.versameten^'t Tolr oeroep, Bis. /io^d/?, Ngadj. doífúp^ 
Niass. rúedae. 

raparu t,zoldcríng^ vlitíríng^'. ilaL pant'^, liís. Paga^ Sang. paka. 
15. De wct volgens welke eene r in \ Jav^aaiisrh wordt vertegen- 
woordigd rioor Mn 't Tagaalsch, vvanncer het Maleisch daartegennver 
tf cn het Tolja-sch g vertcKint, de K-L-D-wet, heEit Ín het M. de 
niíwerking ílat dc daardoor gctroffen klank in de mceste gevallen 
als ff verschijnt. 

Prof. Everett CoTiani heeft in zijn art. ,.Noteii (m the Phonology 

2ic QTfCT dit woortl Tiaq hct twnciJÉMi bïj éc bíïíprekiitj; tkr R-L'D-wct 
Eczciïilc. 

Útttgnf is hirr onder de íj-vonncn opRinwmoi, daar M, g er ng TWgal miu 
aiwisselcn, h.v, nní/ín' cn ngm ,.sdmí"; Jï£rtifPíiM eii jjÉifjcm HTiaajn’’ ^ hVírtj/tPerDí 
tn JíVíj/cperííe ,^kíirn'\ Murrjj ÉMrft ncvcns fíengút ttog dcn vorm Drnafjl úp. 
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of the Taliiu Latiguage'^ JuuntaJ of the Aniericaïi Orinníal 
Soc. XX XV (I915)i opgciiicrkt, dat tle K-L-D-weí: in tweecn dient 
geipHtJit tr worden cii Ur, A, [^fëber ís dit inet bem eens í ver§íel. 
KJankJeer van het NíaEiísch, Sleïlingen XX 1\^ XXV, XXVI en § % 
hU 35—39 )p Qttiirenï het F^aLTu merkt prnf. Comnt op 4at de typiEidhe 
kbnk der K-L-D-wei zïeb daar vertonnt aïs r, waar <lie klank in de 
Fihp(rijiischc takti d of r ts en in het Mat. d^ tenAnjl hij s is, waar 
Mal. d, 1’ok I heblien. Dr, LafeLer vrerkt de wet uitvneriger 

uit, aJdufi - 

A. Mal. 'rnb, í/, Jav. GajV Har. Niass. Vleiit. r. 

IV Mal. d, Tíilï, Mënt, / 7 , Niass. rh, Jav. r, Taíj. L Gaj. gcen 
klatik. Bar. ;V 

V'pKirheBÏílen Vïin A: 

roi-r „diM>nrV MaL ToIk dvrri. O. Jav. Cíij. rríf. Bar* rori, Niajís. 
ríifmL 

jicrs. v.n.w, ^ïe p.mv.. Mal. Ttih, rfíJ. Jav. ifiVíí. Har. ríi, Nítiss. tVfP. 
ran ..tak'V Mal. daiiúih Har* rfi n, NiaBs. dnha. 
hfïni .,zijn*\ MaLíïdff* O. Jav. 7 nt'iirí/p Caj. fTrfr. 
rora .^tvvce", MaL TnU. to, Gnj. fútí. Har. Nias^-. rfíra. 

VhKirliedden van Bl 

Itípfctjar Iftíinp^doe, Tob. Km^s. mkvrhnr, Ga; 

paoc, I3ar. apodjac. 

ÍHiga .phinnuíLStc'k Toh, htíffas, Niass. /iffWifi. Gaj. ivas, IItt. bajú 
higa p.hcet v, smaak", Mal. farla, Tuh. hgtt, Jav. líiríJ^ Ta^. 
líar. jaja. 

bagi „jongcre hroedcr^ auFter'^ Mal. adikr Kar^ ngi, Xïass. achft 
O. Jav* tífir Tag. tífi^ Gaj^ ngL Bnr. u'i. 

piga .*boeveet ?"*, Tob. ffga, Jav. pfrn, Bis. pfiat Gaj* pÍOffj, Bar. 
Ímpía. 

socgú ..gescherpte hamhae*\ MaU saedií^ Tnh, soegúf Níass. soccha^ 
Tai^. sociú, Bar. Súcja. 

legeoe ..drnng^ w'eer’V Toh. !ogo^ Niass. tofhd. 
siíjep *,mieriL Xtíiss. sifbS, Bts. .^ohm^ Bar. Sfftfjo. 
fiijtíffan íN.) ..naanT\ Jav. wfïarnfP, fiffiT/aifi Bíir. ngfija. 
sflrgocnw (N.) ,kaiiTL Niass. joccftor^ Bh. soíofL liar* sordjoe. 
.TTfiíJcJt ,,znenen'h Níass. fij^a, O, Jav. úreb^ hnlikf Bar, rí'i 
(uit apki). 

Gewoíjnitjk kumi dtt laat.ste vvoord in den weílerzijdsírhen vortn 
vuor: fimpock .^elkaftr krussen'^ De h van btigi is zeker w^el dczdfde 
cnnsonant als dc lït.'^Hnner van Kctttiti. fadik, Cenimsch wari^ walL 
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ítww/, jssibL Oinrrent dc lïCteekettL^ dtirf ik ídleen vermoedei'i iiit- 
spreken, dat deze kliink een deel h een litclprcf íx, zúods ríi ïn 
't Jav. rúji nf Ifíe- tn "t San^. locuri, Bar. to^al, 

Bij rorí Vïill op tc merken, clat van de bdde merieMínkers vnn 
Mal. dncn\ enz. de eersite de R-L-D-wei de tweeck de R-G-H- 
wet. Hetzclfde is 't í>eval mct 't ]Ma], tjifraíi, enz. en \ il. hgúQir, 
liat htcr vulgt. met ecii paar aïiderc vnoríietldcn L 

Ícjíïiïpíf ^pljlcMxr* kfak éiriih, TntUmh, ríírLí', {fo. 

falcfr ,Jnjis^\ Maf. thfhtH_, iúlím, ïinr, ríj/íj, NííiS!í. tíahr. 

íi^cre ,piiabij'\ Mal. thhot, htai, Filipp. L thkií, Bar, rokoe, Níass. 

rcgc 

íalait .pVagina”', FiliiJp. t. dolim^ rahta, TniUmtK Iniao. Nbss. lnftí. 

Da lietLckenis vïin iahrti iii *{ M. h ;;llii litv-Wítiir lcjícti tlc L'^'líjk- 
sielliïïg mct wcH^nlcn dic in ite venvantv íalLtt H^weg" Ibclcckencn. 
ÍTidien metï M. latút* ifpvot nb ecii wisselwíifirii van tiiei, ik-n gc- 
wunen naíini van hi.T vniuwdfjk ^'cskthtsiJiMd. In dc IjctevkLiiÍH ,,iiVCg“' 
ís hct wíKird vct%nn^en flncpr ejjf?rjrf/nij ..wiiar men laiigs gíial'*p ^’nti 
tleri slíim p-gaan'^ 

fjgcrc sUíit vtxir /rf7í*r; zeer dichí hij dczen vottn kcnnt ngrtl 
.rnabij** in dc taaJ dcr ralaiHcilaiídeHp dic tnt dc FilT]ï|njiLsclie grcK 5 ]i 
íjchuart. 

I>e 3 vcilgerulê vourliccldcn hebben den R-L-D-klank tnt eind- 
sluiter: 

úLmaac ,,mcr|í \ Lis. únofí, flk. ontcit, Minah. t, Qeacr, Sang. 
fíCiíidÍ, Kia&s. hacaé 

potsoúc ..navel L Bis. Minah. t. fiocs^r, llk, pfícscff, Sang, 

pociiii, Niasa. forsB, 

Qchoc ppslang'; Bi&. ftlúil, Minah. t. úticr, Jík. ackp, Sang. odidê, 
Kiass, oclo^ 

De oof btnsít hier voor mi'. tiit off: tle vfwrbedtJcti hehl>eii tjut; 
wjrspmnkelijk hij ilic tlcr ti Iwhiwtrf!. Hct M. Jieeft tjezcM cinrlsluitdr 
waarschtjtilijk {'elalnaliseeril. moaís tiok hrt Sang. hccft ('etliinii nict 
(lcti r-klaiik flie tlwlediseh vn«»rkotnt ucvetis de h. De iiit.spríiak tler 
Kcbmuwtk- ff hccft FÍch daar (liis t'csiilitst ín h en ra'. (.ni .Jcze 
lahiale r ni.-iax eena rm. í,f le Jpcekíen, IJct iuiK.t ccii (hisilattíjíc iiit- 
&pra.'i.k zijn (^ctvccst van dcn norsinuTilvCltJken R-L-D-shiiter die 


1) fciïtwr kai. dt twecklank der Wt«e ecn t.™,r ïijn teiTBti 

tle «;el.jl(stcl1mg met Mal. dnrnh, Kar. darik. Jav. roft. Wwschijntiik h dc 

trtjrstirioíikrlijkc sltiitrr vcríscbcrpí lot fj eii n\t úff is dan tíoc cJntstaaíL woqs\í 
ntj tút otíC fs gcTAwdeii. 
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íot cim overgatig ín dannia in íte lieeft geleid, zoodat tle emd- 
lettergreep ar ínt urw, ím\t eíy,. afJC is f^EworderL 

Dc bchandclín^ cler E-G-H- cti R-L-D-khfiken is in 't M, naRé- 
noeg deïelfde als iri het Niiisaisdi^ De R-G-lï-klank vcrdwijnt door- 
gnatis in IwHdc taten. Tn hr>everre de regelinatíge R-L-D-kbnk, de 
Nia-ssische ch vTin de Mciitawiu^he if vcfscliiU, kan ík níet bei>aJen; 
ik heb de Fpelltng van Dr. Sundcrmiann liehriuden. to mecr omckt 
daarin g MíiJ* c?) eii r/x oiidcnichcided wordcu. 


WíHíKnViJKMING. 

Ki. fk- víJiniïiig vati afgekide woorden iiiit ïíhsunvii'.irdï'ET gesdiií'dt 
dmr rcdiiplicalic cn wciíirrlhcrh:ding, flnor saiitETistellin^, cn diHir 
aaTshechlíny vaTi vocir-, ïii'* en artitcrviM.g!!icIs. 

I'k cigenlijkf uHiíïrjItLL-rlialiiig sliiU nieí iti £ch dc wurtelhcrhaïïnítT 
waiitieer dc wnrlcf^ nid fn''TT als afzuíutcrlijke wni irrtcn vnorkonictt. 
< !\tzt dc wortdhcrlialijig Ííí iwlít gesprokcn ín § 12. 

WMjfïlr-i] die geluíd of 1ícw'C|innÉr ttííflrukken helilïcn vaák tlcji 
herliaaJíleii vnmv íint utt tc drttkken dat hE'l gclnid of de íjeweging 
herhaalil wordt, t>.v* n-H .Jíknkrn", v. e. hond; liíii'búk, sl. bak 
,.brcken” D ï , 4 í'i'pptkn'k st. Nir ..dntppeF" : ÍPoÊifíi-^írf/a 

+iVltnider*^ st. haitaf *,hcen-cn-\veer fitaarL'"; bnihiíï ,^balk aan den rand 
V. h. huis’ , .st. /^í ^umdraaien'"'’): húói^-haoe ^tclkens losspringen'^ 
st, búae TjosspríugeTi'*: Mfbit ,,vintr ftanwakkEren'^ st. hii, íd.; ho*hú' 
..slaan". st. fff>\ itl. ^)r íf/íJí//ií \ st. if/íï. i/nro-ffdïrD ,,vrini|Kíl'k 

st. rTxirfl; fjcre-gcrrf ..schitdden'** st, gm(- rfjaoniigaac .Tleven 
makcn*b st. maoc: Laóe-kúof ..snatcrcn"'. st, kaac; kcf^kcp pJjriïcrícn/\ 
st. krk: lai-hi ^omwindcn, uitTstíngeren’k st. hi; lcioe-Íei&c ,.ge- 
Wïidit'k st. lctoe Hdmigcn'*. Van rtezc woorden wfirdcn tlc starnmcn ttog 
in de fevcTide laal gfchniikt: de tieteckenís der woordherhaling is hier 
fliiiddijk vcottcrk-íng of vemienígvtildtglrig vnn gctnid oT l>twcgiiig- 

PoTiis geeft de vvTH>rtt3iE-'rhaIíug gelijkciiis le kerTnenT en neemt dus 
vaii íle fx'Écekeriis vaii hft groTirtwíiard vveer iets tcntg: ïc htcíi ditti 
^txn versterkenilc, maar vcrzvvakkendc Ireteekeriis. Víiíirhectdext: 
SfíC(fa-stíCij{í ^tatucctTÍug dic gdiikt op ee.n vf.rctajtgd Uuaju ); 
Sifc^aí-soegacrof, een e|>iphyti$che plantp die floct denken aan cen 

Dït vQQrbcdd í|:ink fk aau dcn Tír* Wci-ktnan. 

nczc balkcn íijn fiaii *t uidfrcÍTTd ilikkcr dan snin U fjovcnciad, waarom 
mce aím citn ccncn kant vnti hci huis htít ocdcrrÍTid. asiFi de ajrdcir líídc hct 
tKiveiijctncí naíir TPrcn plaataL (NímÉ d- Hr. Werkman) 
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k^i (sQCfpfrfí/); ifnen-fffif'ri opnkt KÍj f]en lijíter teekenen 

(^arrt) \ p.vÍnnen v. e. vitieirV aJs 't wafte zíjne roeispaneíi 

p,oiidcrknnt^ nchtËtzíjde+ njg'\ st, ítrí ..onder”. Het ts 
vofjtal liij plTfitcn* en (liereimíitnen [lat deic hcrhíilíti^ vonrkotnt, 
lïiaEtr de Iieleizkeni^ ííí ítíet aJtDtiH zeker, tlaiar nien vaak níet weet Wíit 
het trrimdwínird Ijeduidt, nf naajr welke bizonilerbcid de Mëntawiiïcrs 
de ]dant nf het díer noeincti. ^^Of.irlieddeiu sqi-súí. forraf-lQííror, 
plaiUennnnien. Víui sm is rle Itcteekeni.s nntTekend; in hut ?Cías_sisch 
Ls soi-soi' de naam van het inangras. EletusiTie ïntÍïexT; irr lieí IbreV 'ís^ 
soi dc CrjnJyiíne termítixilisi toi-rín- is f,.stam]K.'np stcïíiíen'^ Natiieii vaji 
visscheíí zijn: jofíf-soot^ Itidlih^-konlfííf ^.wahnsch*': 

L": e^n vngelnanTn, n'gGr-ri'gor een vleeriimis. 

Dc voi'ETi der kerliaaírle wíMïrden ís ín "t Jil^Tineeti eene vnlleflí^e 
herlialín^ï van hct stiunwrKird, Maar in ifí£7#tJi*-.f£ït7/prjí-nr hceft mrn 
een VFïi^rlieeld van het iivcjrtalen vrm dcn rMirsprnnkelijkcT] slniier r, 
ciie in liut ^^rnnfÍvTMLjrd soi-fffírroi- mer or doorklinkend is ^cmjLakt. 
-\nderc vfMirlieelden van tle:íe jíedeL-ltdijke vviTCPrdliL-rltatinf; zijn: 
pfírír-ttfíftrrr .,spiimen*\ vnn partcrr ..«Iraaieii"*; njiiffíf-ngaiorror 
„k'crcit, ínlichtin^ geven'"; grrr-grrrf .jK:venp schttdck'n''; holi-IwHí 
*,zích winrlen''^ rik&r-nkorí ..vkTrhLserk st. tik^Dt'ror „v[cchten'^ 
S 0 ii‘StHït .palaníj-aliin^r''; jíírnninríjor ^stjnrt krah*'. Ikinr dezc níet- 
vu3leiilT"e lierhíilinf; wordt dc uvcrgajiír geí^ornid van u'oordherkilíng 
tot rediíptícatic. 

17. Mcer dan de herhaling vati hcl geheele of bíjim het gehcde 
u onrd komt voor dSc dcr bL|^nkttertrrcep, 'dc rerlupliéatie. Iti karakter 
verschih de rcduirticatic niet van de WTKircIherhalinp, dsar zij cenc 
verkorte woordherhahiig h, tiiaíir hare toepasaing k vcd rnSincr dan 
die rler wrKiriIherlialing. V^'aar men met eenlettergrepige wtiordeTi tc 
dneti Iseeft, kím nien natnnrlíjk cven goed Tan redttidiizTÍÍe aJs van 
wocirdherhaling spreken. 

Iii dc eersle plants diení de Tediiplicatie rut het vrmTjen van wcrk- 
tiiiirTiameiL 1 hie eenvniidig en níitniirlíjk hei oiik schijnt. rlat de nïiam 
van een ding, ibt tdkens wurdt gchruikí tn| het verríchten cetitr 
hajiddinjï, aJingeflrjÍd wordt mel cenc fverkoríe) ficrhalÍRg vaii flen 
naaut dicr luiTtddmE, toch zfn! nien in hct M, dit gehniík der rEflu- 
jilicotk iiict vervvadfcteii. M is het nng nieí gned mngdijk nrii de 
taleti van Smnatra cn otnlirF^endc eÏÏaiifk-n TTiet jttíythcicl Sn tc deelen, 
mtn kaiT lit] dtizc talen toch een zeker aantal gernteïTSchap].vdi]ke 
kaniktertrckken verwachren Hiertcpc mi hehuurt níct hel vutmen van 
werktuÍgmniKiL dr.rïr rcdiiphcatie. ín dc FiÍipfnjn&che taler] is deze 
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vortiilrig zoozcer regel, rliLt waar zlj hiiïten de gnenzen díer talen 
íïaíintlewefí verílwijnt. iiieii ook nieer Fínppijnscïie trekkcti ziet ver- 
lorcji tíanti. De talen met weíke het ^í. *t meest ven\aní Ss, ^.ociafs 
bet XiíissiíCh m de T^alaksche taleíL vonneri ck werktuigtiaíi-icn niet 
ineï Tïíjuplicztie. v\kl wordt in 't 'l’otia-sch en ïn ^t iMaleÍsch de 
woonllierhaling vvel tens ^ebrufkl orn eert vverktiiíg aan tc duiden, 
irtaar jfcïvvíine Tnjíldelen claartoe zijn retltipticatje en wíKirdherhalíng 
ntet* 

Vi_Mjrbcelí|en van werktiu^maiiieii íuet reduplTCatie fTevrjrmd zijn i 
fHtúfhit „VLnifwaíiier"\ bohokt?ok p.hamer'*, bokmk „dobï>er van cen 
víschnL't'k gi(/if^k *,knkíiisra-sp’^^ kakobiíi ^phí'n^eJhaak^k kikirif 
tande liatnhi.ie aís schaaf'k kovkoirra «tjainlioemirs nm af te schnien^*, 
fifltíf^ttip /íïc'ííTfiïfíiï ,+h™>Fvat'\ f'iipakpak, firtiovl^fírtf* *,miiizen- 

var^ irfprr Mrugkurf'k soc^íócífot'tin' ..kani". ptpcfsori p,pers \wpr 
íwnrtels'\ fipikoro .jMïor'', rornjckot'' ..klrilie bïjí*‘ (st, raokoc 
p.hrkappeit''Jp ^iísíítfoci .Jjezem'*. hifíikhjk .pkloih iun Itmw up tq 
winden'k rïí^cíiif/íJiíPf/iTÊ ,^wijk?ivastp t<>i>vcr1hizenvk toUtpoi „kiapper- 
iiiiilentje". tjocfffft’djoct ..tíiclftT*^ sL (}oc{íjot’‘l ,+íítrfjkêí]'\ iadocííroc 
„rijhtsh!miier’^ \^n im^drmi ,.íStam|ren"p ngocnffociroct „roeírienrk 
st. Hffociroct tprpïeten^'. 

Ecn enkelen ket.T wordt otik de stamherhalíng gebrnikt om een 
werktuígtLiatn te vomienr ,'^^lLln': gqvormdc werktiiJi^ainL'n hetee- 
ktntn meer cbt vm>r een íL-kere haïideling kan gebrulkt 

wnrdeii'k dan ^,werktnïg vwr 't verrichtcn der handcling''^ b.v* oila- 
nilii ,.pat of ring nm iets aan up Lc liaiigen'' : /?rnía-/iiTija ^^víschhar- 
jíTpqn** fwaarmec ïtten kan íKrhieten. ftíiíii): pmpdí ,,&Uiart" (Bar, 
pof ppover den grcind sli'jKn'^t: rjjipr/Cï-ríTfií/flf ,tdohher v. e. vïschnet^*. 

In de 2<lc jjlaats ílient de rednplicatít! mti een soort meervuiid aan 
te duidqn, nL een ineÉirvouil niet verscheSdenheifk Dc voorheeklen van 
fíeze het&jkenis xijn niet lalrfjk; men heeft híer tiíet inet evn ge- 
regc^Ic vumtinj^ te duen. Viiorlíeeldeji: hiMífÍ .diuisraaík grjqderen^k 
si. hikt^ hochoftv ,iVnon.'afkrELn’k st. hoca ^.zniiterskinír'; iffcoc 
P.griïotvaderK fíríjt.ptm(jcíkr*k st. tCfTC .,erhl, goeih mmjt'k vgL sÍ inotroc 
^,<!c m.in”, d.i, ,jrfe ejgenlijke^ clie op den vnor^rnnd trmlt'*: tiiit 
kakorii .^krúíiitne lijnen, up cle hand getatJJcëenFL st. korit „kronF': 
iiiifojút p^lJerlei pnintjes"^ sL fiba ^ph|ircken*L 

lii] de lehvoorden hceft de rediipíieatie distríbutieve heteekcds, 
h.v, piiSú^úra ,,afzonderlíjk, Dp zijit eenije*k st- snra ^pcéíi*': papoc- 
poftac *,iej.íer íien*'; patctrhc kam ,Jetk'r van u dric"* 

Bij de werkwurjrdcn, cle ï^cl fstatidige en de hijvoegeljjkq naani- 
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wmfrlen geeft fle rediiplicíitie gewoonlijk" tïok etiiië vcrítcrkirig;, [Liiig- 
iliiríybcid uf hcrhïilfníj Jer kuideling le ketinen: bij de werkAvoorden 
ïS cMihtcr ik stnjnherhalÍTi^ mctrr gcivoon^ X'tjurbcclticn vtin werk- 
wotirden: vwchhk Ji /'PryfrjrFiVti „Kweminen ofi den ruj^'^ st. gaih 
K^ïich uttiLÍiTiaieii’^ j nmsitochca ^..kurkhtitit (/íiro) Iraleif; jbahakúoc 
íibofuja ,diíj stottcrt lïij 't sprckcn''; thchFÍoc ,,het Ijroistr het 
(v. d. branJitig). \"^nrs tc]ts.t. n.WíKjrdcit: hchrtoeFl „geweer*k patfc- 
hctffc ^^ 5 d-iictcri”i st. hctoc tJevcn ninken^ sp;irteleii”; hochamkat 
,thron'\ sí. hocnk diiis tAvat fjehcel liovciiaaii Ís**; kckcilot 

ti^venkbmuw"; ^ííífírríir/Eí. ^it-iVjïi^ííí^tifJr* iinnten vári visschcn- pasm- 
kaf 7 f ,,<lakspar'"p st. Jífrooí? ,,s|jaiinen‘\ Vnn adjeclieven; tHaríirúiu^c 
..tJFcynLiitn liasílknítii {!íík:Iííííí)'^ n^uif flcn vumi cxin bijv_ íi.w. vnn 
dcn stnin rmuifri ..diiÍ7cli;»:"| ,jíi{f(r\n-kifi tmscscp ^.líttur'*. 

iiit jír(íjí',rrfJn vgl. Míil. fmJifí: wufianmjoc .^drciiiiend" (v. rï. floriíkr); 
omï/ .tí nnípipiri ,*niutrcjTtÉi*'; ïíJi'dfiii'^ortyjí^ n^jewcntr^ 

ïen sluUe ivuríle vernjeld de rcdnjjHiTitic (sfjms *f\tk vviK»ril- 
licrhaltng) tia fle fjiitkcnnirigiJiïíirtikcl (ú\ Iii ile I K, taíen wurdt vank 
íívii ’tvíïíird ditt dfjfir flc ontkenniiiEr wnrdl vofirar^qíitníi, hcrhaald ijf 
geredtïjiíiceerrh lot ver.sterkLiig dcr otilkciiíicndc lieteckenis, l^v. ]íar. 
^Mró'd’íífo fiiaiiffkúur^ sta ».hij ccl viïlhtrckt niet nieer", Jn hct Sanjt' 
wordt na eeiKï nnlkenninj^ elke werkwoordsvLjrni fjeredufilkecrEh 
OorBpronkclíJk tvas dil zckcr eeti bíetk oiitkenneiidc vorm; Lhans 
heefí hij eenvrjudÍR’ ontkennende liet€ckeni&. oindat dc niet-hcrhaalde 
vmm nfi eetie otUkenníng níet tneer wurdt H-ebriiÍkt. zegt; i kffc' 
tiitcc iïicmpan^ítgah\ oorspr. sjwHj halcn volstrckt nicl'^ ttmis „wlj 
halcn nict'^. Van dil gchnjík in ’t M. gevcii dc vnlgende zínneiif dic 
ik vDor een decT aan íleti Hr. ^^'erkmiLn íïeh te dtinken, vrinrbeclden: 
ha kackocíi; trtcaa ,,7.0^ volstrekt niet: groounoeder'h st. kara: Iti* 
mcmcmct . fti "t ge'hed niet voídoetidc'\ it. Jficf ..mogElijk'', ía* mciac- 
mct silts ka fíltak .Jict h vobïtrekt nieí niim íícnoeg VfK>r nns 111 dc 
pranw"; ha fítihm „&preek er volstrckt iiict vaíf* (tího ..&ijrckeii’'K 
íTffi/r iV/ií tbamaci! — ÍHi fíiihoif ,,wat hcbt tfxb vccl vifvchf — 
ripreek cr vnlHtrclít nící vanr*; Im tniiidrc hiimsf ,Jiak fkn fxMiïii 
volstrekt nict unir': hn ftfípoc akhoek ppkap dc handifjc volsuckt niiit 
doí^irr^: /»-i Mtoe-tcúc' htiHiTftp, TfJrrd'iiíF hafiim .^stamp vol.sUekt iiict 
o|ï c]cn vloer, je broerljc slaapL '; tu mmum ,,hct kan vnistrckt tiict"\ 
5 t, fwíïj .,ki-rncn, kitnticn'V 

Moms neemt nojT twccvuiidi^e en zclfs flrícvouciige rcíluplicatie 
nan, maar de vjxirlieclílpn die hij ircifi er niLcr uít ds hÍKynderc 
stijl-ctgeiiaardígbcden vaw een sprtkcr, dan al.s regelniatige vomien. 
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Wanneer Íd tcri vcrlmd vírorlícimt ; n^aíif, mfáiit táfjamfi ,,ze vreeí, 
3se VTwt Jiare kiiiílenen qiý\ tjan vormen ilic twee svuordm ngalit 
níct ééii enkel tvoíjrd* cene wonrdherhfllinj;^, inaar duíden tivee 
luindeliníjen aan díe af?!ciit(lerlíjk, zij hcí nnk terstond na tdkajir ge- 
.Hchíeden. Dt; l>cteekenís is: „z€ vreet liel eene kirid na. bet aiiJere 
Tmmvens. de jiiíste lezuig^ s^^an den tetcíït ÍS| vnlgeíis dtm Hn 
Werknian: ngaHi íjufalk ,pat etenrk eet zlj htíte kinílcren op"\ 

Van wtMírdherhalíng^ tol vonnïiíEf van nícuwc wtKïrtlen, is hier dn.s 
sjirakc. DeiI ÍEmmnd in íipwiiwíÍTig ?ipreekt vati (fii-ípi-f^ií-giÉbtí 
^.zf^ek-zTJick-znrk'zrpeken** h n^iig gccn Tctleii um zulk ccn tnevalHge 
iiÍTdrukking als ccii rGgeltTTatjgc svirTniïi" vaji itïeuwe wvinrdcn op te 
gwctu Dic |;cht-Elc drievnndí^'e rtilii|ilit.Ti(k- lict^títín tïk-1. 

\V''Et ntíuikl Mnrris tcrccht cipmcTkzaani iKf> rle rediiplii^lie liíj íle 
iiiteii>Jevé vnrmí?n ízie ^ 24 welke gercN.liipUeeertl ivurttcít nafkit de 
vurinmg v:m 'l ÍiiteriAicF hccFt [tlaats gchaik iliifl ipjniujj/nm^ nvtro, 
intetiMeve vitrm van fnrn: maugoffíntfH^tfrroi% vnti nifikk{HTnt\ tntcti- 
Sícvc vitrin vím; í’fN',í'nfcTei:. 

Verder nicrkl M, otik q[i, tiat htj wiNirdcn die t-lisie hchlien íiinler* 
gíiarL dc geëlitltLTile víinrrien WNinkn gcrHiipIfceeríl alsof hct iilani- 
ss^rMin.len ivíircn^ íIum prroí'^ wt f^arroct i^c^tjcdniakcn’^j fepcnfe; jíící^ 
uil Jpííjccj, ,*gaíïn^\ tncfiin; ftïíii^ itit irforot, t.komen'V jjjíujiéïl 

IS S a in e n €11 i n g. 

r*cwi-jonhjk verdeeh mtti de sfiniengestetde vnriuen in: cnpulatíevc, 
ivfliirín tivcc w^onrdeti eenvtjuflig aan clkaar zijn gckíj[3|jÉlíI (ïooals 
iii liet Kol. „di.jofsttim")p dctcrmínalievct v,ríLariii het eene |id 't 
anderc licfjfljilt (ïnruUa ïn 'i Xed* p^huiííheer'^l eti iKJSses&tcve of pre- 
flicaiievc, ivaarin een geheeíe ziii lot een eitkcl adjccticf ivordt stimtii- 
gcsteld (h^v* Ncd, ,+djkbuik''')+ \"£in fk cerste snnrl heh ik ín jníjnc 
gcgcvens geeii voorlveelden íuingeíroffcut wat na-tiíUrlijk tiiet wUI 
KC^T^en dat zc in ) kí* niet voorkaniei]. 

TX? voíirhfc?ldeu iiíe ik van eIc 2í]e jM-wjrt kan gcvcn zfjn vrNira.1 ilic 
vau RCJiílitd-vcrTjintHngcn. Ovcr de wij»e waaro|j Iw<t wiNirden fltc 
clkanr in dcL-i gcJjÍMef regccreuK w'nrdcn s;unciiiívsteld ïs rccds íu § 13 
het ccn cn aiider gezcgJ. Tut iitcerdcre vcrÉjuidclíjking rlícne nug lict 
volgeudc: 


Dc iTrklaring: dic M. op bl. 30 geeíl varj kfrrkfrcrtnr ai cp líl. S vati imdcn: 
fkfi^Ëlijkc wixirífeii k gdted averecht.wh. D.wdwir is ook aíjne niimerldfiff nver 
moniíúirw^prkofrúr anjtiLiL Dc vDi?rit*;tlin|r van cenc drícvoudí^ rcditplïCTitk 
h«í( ticin vïin de wÍM ijchfaclin 
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W^iar lÍL ftjRL'tisch^ iimsfíiinlighetleii hel gLlifttik cr vaii niet Ire- 
liítten nf rle venhvijnín^ er van niet hevnrderen, htjeft hel 2e tid 
eenei geiiilÍef-SLiiiïLiisieDiii^, dat Ên hei xM. steeds het JjLfíalentle wcHïrd 
iá, cLti lídwíxirirl VLHjf 7.Írh. tlal ideruisclh \s riiet tle ijanikel iïmc. ríie 
nok in 't M. dtenl oin eesi ivoord te verv,ingen dat men niet kíui cif 
wíl noetneti, in on^e taal tjns weer te f^feveti niet t dinges, hw-lieet- 
liet-ook-weer, wat-ik-steggen-wou. Dit anoír wanr^hijrilijk de zelf- 
stanrJii^e Ví.rnn van een oorsproTikelijk iwf, ïïCKhíLls ukoc van Í'ck^ fíel 
wordt ín vele ÍK, talen veriwtiden met de lie^íttelíjke voLrrnaaiii' 
woordeiu (h.v. ín \ M. rnt ííuockfíc, ninïtvPTve, ííiPorjp/dï, ens.), tnn 

Thíin le fluirlcrit ,4et inijTie, litt nwe* het zijne’'. In flen verkorten 
víimi ugtpr. uitíifíc. iíhJú wrsrílen dqze vomiett :ds Ijezíttclijkc vrsor- 
Pia.niiWfX>rden i^eliniikt^ ivaaiijij miUút, Uíija ilan vaíik iVL'der tiil 

uwt, nja Avnrden. ^} 

ÍTi het SatiípT'eeseh n'orí-lt tia vrhrtrzelsels ihet de gewone vnnn vnn 
het tierií. v.n.w, ífchrniku mííar stettlirí mwi-kíH\ en/.., h.v. sfíUm{^ ííhuc- 
tfíc ..nanr niij'". eveitíil.^ Piit-n in het M;tl. zcfíí kt'f-úAukút^ fiuí ..Tiaar 
mSjne plaali.”. Vfxtr ..naar inij"', en iti het Mêntawafsrh kú múiti. kn 
Níchfíc niei vnliifeniíeti geriítïeí. in ]daals van het enkele kti. Zttlke 
vormerT KÍjn íeitelijk lník^fflhddiivonnen* zrMiH4 het in *X Kctl Ije- 
ÍL-tfder Ls iim te zeggefi .,ten U’ivcnt'' íl.^n ,.híj {j'\ 

Als lidwoLprd lut der wriorden die in tkn íjeniiief staaci. is íifíc toE 
Ji gewordeu. ^Vanneer íui liet Ixi^aakle wfHird op eeii klinker uitgïiat 
eJi hct tiepiilentle mtt LT?n klinker fiegínL dan i^ er tepen de pfaatsiníf 
dezer pí geen enkef fonetisch fpezwaítr* b,v, hovkoc u ofuí ^lioveneind 
der traj]'': ítihfíï kti mtíhi tf íUéï ,aiij zegt lot de moL^lcr^; iuíUh n íjí pí 
,. i3pcniïig vaifi hct aehtenitc"- maiú n cfïacnfjan ,.het mtdden van cicn 
weg*'; ptíSúfji II aíai „hciarkam". 

Eíntfi|Tt het l>e|)aalde w oord oors|.ironke1ijk op n, dan kan cle ïr wnn 
het tusRchciizetsel zích rMjk nog vsmjt het Ijepaleiiclc wnord haiKh 
liaveiu ointkt f|e .slnifer van het fiepaiTlcte w'riord zich vúúr het ttis- 
schenzetsel ilissímíleert cn tcnuis vvurdt, dtts: aci n fíciua „arlUcrdeef 
vnn liei huís^^ (uH uit fíant kfícdmcai n rnhc ..ficrírpliiats vuéïf 
rrd.hiik"] sahtif n chwr ..te 71111 len f.Trr^ffiPl niet tt"; pfínmi pj ïirFJTíi 
^verlxKÍsJjqialingeri omircni het ítenLccntehuÍs’^ Jí-ijr^í u oi ,ji.dkens 
(scncu) lïíj hetkoineir: ptinciH fï nhak .het vtrvaardígcn (pant ien) 
víiii een vaarluíg". 

Tn ceoigc voor!>eekleii heeft het tu-ssehetizctsd zich t,oJc Rop staainlc 

M riti de alSnca die iiu vr,lfft ii «a, nedeeltc gesdiraiit et, hs» rcsteerefide ín 
^xrbaTid daarraíï «11 WÉmig andcrg geredÍKPrreL] 
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íítíht^uflen na k pi ekeúc gkik n akac ,pge ítíGet mé kítteleíi"; 
ikflapiip íi ékcúc ,Jiíj kktiit ii vast”. Deze vnHnrtieelíleJi lïevatTeti geett 
getiitieven, maar accusaíieven; ook in paiu'tcl n abak iji n úkak víMir 
een accusalief tc houden, want du wíKjrdclijke vertaJing Ís: ,,het 
maken, nl. een vaaFtiiïjt^''. De [Kirtikel if h íri het luiidige taalgcbruik 
weí een genitief-aaniluíder geworclen, ínaar h in uorspnniig een lid* 
woord, daí m.ik w'el rLiinier funciie kan hehí>en gehad of gekregen 
dáii die van geníiief-aaiuvijzer. lu hct Satigirteích hccft líuc zich 
gcspiiLsL in n en cc; na ctfi woerd mct genlnten cindlettergreep ver- 
iicst fiúf de íJ-r vn fic hlijÍT; nn een woord niet q>en dnd^yJlalic! valt 
fic weg, ïoodat Pi overblijfE, Is.v. t síc unpzfï^iT^ í>r nlpoc^ e soc manac^ 
e ,Jiíj richtte iíjn lilaasroer op den vogel"; i Jirí? mjri'túdc'eivc ii 
PUfícïKïrfjpJC „zíj loondtn ícder zíjn vverk'^ Deze partikelá worden nok 
hij cfe genítief-vonning gehniikt, b.v. Ía^ drn mam^k&c* oc akc* oc 
íiniot i^ik zal eens dtroensíijj iiitijcrscn'h v^'aar het eerste oc vocir een 
wixird in den ncciisatief* het tweerle vofir ecn geníïief staat. Jn de 
taaJ van het eiland EnggaiUï, dus de Z.lijke buur van het jS[., is hct 
tusschenzet-sel aJs oc overgebleven (deze taal I5 vocaJisch), b.v. c ora 
oc úéúbúc ^,licL cí van een kip'h c hackDc &c ^co ,pde luis van ccn 
hond'' (vlcio)» c jiítc oc úpú t,fle moeder der hand" (dmm), c haka 
oc kúkú ,.<le tepel der Ixirst*^ c pocrocroci oc ochc ..het haar vaii het 
hoofd'h 

fn de nieeste gevallen echter is in het M. de fi vsm den genitief 
tot / gcÉenuiseerd. Dit gesehiedt Bteeds waar het íiepaletKle woord 
nict een niedeklinker líegínt, en daar dit vccl v'akcr UcL gc^'al i$ tlan 
dat hct met eeii klinkcr aativangt, is de t zfjozeer het gEnÍtief-teekcn 
geworrlen, dat het nok ^'Of>rkomt waar tïien de ii íou verivachteji. 
Tn dit laatstc gc%tiJ koiiKii zelFs dezeifdc genitief-verlïiníiingen voor 
niet £ en met fl, b,v- matot raclac p^íonneschijf ^ (nit lu^/u ïi.rojrfrïe); 
matai Imíiac „deuropenÍng mut si rimúnoca ^.niiam van den 
mensch'": (orfwct si oiJioiffi ^.tnenschenlichaam'*; búcloel gooegooc 
,Hkíp[ieveer*'; ngnngut si rimanúeti ,,het zeggen der rnetiEcheii"'; 
ktikúht sakoka ,,í>uflcrkaak vaii een zwíjn"; boeict baii ,,to|ï van 
een ramljoetaiv-boom*^; kahct goocgoac .pinaird voor kippen^^; acfrt 
djVdjo' ,Jiortdckyp"; íbiii hagi p.víiscdi voor den joiigeren broeder". 
Naast elkuar staan: upiï^íiïï ocir en nntfai ocn p^iarsuTDCJiing^'j hockort 
orat en b&ckúcn orítf p.hnvencincE der tnip*'. 

Imliiai hrt beiJaaliÍË woord op ecn Idiiiktr duilí^ tíi hct brpalende iivcl 
«n medéklEnkEr begint, liecJil lich vanzclT m dc mUpraiik dc I mLn hct bep^dc 
wuurd, al bcíhuurt úl partikel mik bij hct bcfialcitile. 
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Eiiifligt hel Ijenaalfle wnririj of» ecn merlekliiiker eii liegtnt cn'ik liet 
Iwpalctule (Tifi een ctsnsonant. rtan ver\'alt dc genítíel-partikel, 
Itiiniers t]e ctmsiriitiiiiti&eht: slniters vaii Itct M, zijn dc iiasaletJ ctt 
í', p, (. nc tiasalcn teiiiiiseereti zicli, cUtor ríen ínvlncd van lict tiui- 
-sclicníctsc! II flat vrneger o|) clcEe sluiters volf;tle, niaar tlai daiiriia 
vcrdvveiien i.s, en na oorsinnnkelijke .sliiitcrti k, p. ( is ile « ctcneeit.s 
venltveiteit, iinidat sdj achier tle?,e Iftities gcen stanr] finitrlt, Zoo víji- 
fleit tve tlm: Mfp si luimantf „dc hut der weilttvvc''; íii/it konianit. 
k'oimk kt’bi'oe ,.liij iieenit ecn saroitg wi.'í', Je iarong der uudste”; 
tiílut Mti wkuillieen"; Awiíroí'tjí íf rj»i«««i'« .^zitfilaats van eeti 
nienscli”; noeala htrmof». Íoriíioirí íorjuitr „ncert) gij vvnwk. wtaak 
viKir uw kiiKrV waariii talrp, konmk, tolat. hocilroeat, loemacl staaii 
viior: lafem, komtinif. tola». koeiirocau, lomwi'u, ín koefit kosai 
„huÍd van den njicreneter" is dt t titjr.spninkelijk. 

VcTdvvenen b qok het geiiiticf-tceken vvaar het fiepalcndc woord 
iiiet / begijil. al jïuu tiok lict fjciKuilde wocird op eeti klinkcr eitjdigeti, 
llc 11 IjiJiidt vour de t geen staiid. negint het f ieiialende woord niet f 
CÍ 1 dndigt het hepaalde op ccn ktinker, tlan ia het dc vmag of hct 
vvcl steeiis ilitiilelïjk tc liuoren is of tle genitief-partikel f wordí iiit- 
gesfirtikcn of níet, maar men kaii Iiet iti ieder gcval schrijven. rundat 
dit spraakkimstig juist is en liet voor tle uitspraak gccn verschil 
maakt. Ihis; jj Obul am taffffa; „Si Oliaii ís de iiaam van liet dorii"; 
ugaeuffoel /^/ 1 : 0 ^*) ..vnet van den bcrg”; baffat toHe/ .iiet híiitiBiiste 
iler tnantt"; jiwti/ Itítlot ..ÍJorstlciJcl”; oedaet tadda ..bovcnifeel víin 
den voet"; fíníptfl takcp „l]inncnliand”; bcort tocboc ..lÍchaamsgcur”, 
[5e laatste ktinker van eeii twecklank, dic leitelíjk een der half- 
klirikcrs ; of u’ is, wordt nls medcklinker Ijcschijuwtl, du.s ; tohac 
iohH’ot ..keeigat”: laijgai si locmaiiff „doqt der werfuwe”; tciln Ílm 
túoct .,rtig der j^Mschildiiad”; /effcí hcltik „achlcrkanl van dcn 
.schotef’: doci-) bcheffci „rotaiidoorii”; sapoo,' kebiwcta „de fiut van 
hiin tmderen hrcHsder": rohai si Scgr A/tif/<íj7jí „tlc a rhímgeiiflc 
schíianjgiirde) van S. M." 

Hct wcglateii vnn het genittef-teeken hceft diis fonetischc redeiicn, 
Todi vindt men het hier cn ilaar weggclaten, waar meii hct Jtttii 
vennachtetJ, b.v. ocma si hanaag ,,liuís der wedutvc’: saniímt s! 
.tauffohc „dc zuster dcr UXl (ftroetlcfs)”; toga si uauahp „hcE kind 
dcr VTomv”. Hier is )iet zeer gucd iitogelijk itat dc aanwezigheid 
van het lidwoord si het njttrcfJen van n liceft vcrhiiiderd. Iti vclc 

'J Mum» hícft gdioiíril mocHiiac Irh’oe (ifeiiL Si»r. lil 2R11 
’> lOn hU. 22 TV, roc;, g 6,] r í:' 
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tak*ti dic hct liflwooríl si of t hehbcTi+ staat dll op de plnatg ^Tin het 
píiiiticf-teelíeti. b.v* Sn het Sangircescli: í Niíhtiiú p,de ztvaj^ïtr 

vnït N/'“ íii 'l Bar.: iiie i Mas^^ka .^tk iiiucNjcr van M/' 

í ïíi] flc Itcsprekmj^ tler gcnitief-vcinnKn hier zkï le inaken, HTirde 
venndíi dat het M. chik no" de vorniíng dett genttíef kctil 
íJic iii licl Javítaijich^ hcí Eoegínecbidi cn íii iLtidcru IN^ taicn gc- 
liraikrlijk is, iiL flc annhcchltTig \7in hct |jnmLimcn ^uffixiirn 3e 
[icrií, enkel- nf nicervniid achter het IwjiniiJilc w™rfL Oit gesdtiëil 
Ví>oml ivtinijccr het ÍX'iialciHle wiNjfd ecti dÍ íiiecr jicrsuncii naiidittdt, 
(tf wanneer flit ecnc ccnigíízíiis MmíctigCislddc iiitdmkkíiig is* \'i>nr- 
l icddcti: biigitiiú si iuhtge „iíe Jnngere brncdcr \'Tm den jnngelíng**: 
fQcbocuta si liiiitnafci lichaatn van deii doode*^; ííríím túi laïngc 
T,dc Ihmií ddiíekcn der jongclicdcn"; lagckrú. ic jj'frcri ka bnga f.mcdi- 
cijti vucir ícdcrceiV; súfODcra sas&rcoc ,,hiií mor v^ccindclmgen'L; 
fmrroc ocrmm sasan-oc tpfraai is het gezang der vTeenidelÍngen’*; 
octniú úcJcHan „fle onderkant dcr zitplaats'^; Sitkhiíú koiHúfíg si 
sangarcpa ^nde príjs van ceii stuk goed van één i^flem"; vfiaHgítndra 
taloga sí kúckocdror ka bagat ttilaelúct +,hct zcggen dcr kindcren die 
íti ilcn hamljockokcr zaleir'; pocngocagacaidra fai kchbockat ..ecne 
vertelling der (.luden"; laggmra ,rííïi//íjLT ,,verh]i]fp]aíits der gcesteii". 

Gcnincf-vctlniidjngeti v+m dezen aird kuiincti gccu sajuemiiíelIingEn 
ineer geníx-md wortlem Ze zljti allceii híer besjiroken, nmdat de hier 
ijcliaiidcldc gcrtitievcn detcmiiiiaticvc KiiiicrtslelJingeii zijir 

19. PnssessievE of prcdícatieve 5uirncn5tellii]gcii zija adjectieven die 
nit een gehcelen zin, althaiis uit cen ondem^erp en eeo gczcgdc 
bcstaan. Zc zijn dus op zich zelf vveder txiïaltrtgen cn WÉjnlcn vaafc 
gcbntikt fitti naincn of hijiiájiien tc geveii aan mertschcnT dícrcn nf 
ditigcn iii vvdkcr iiaam of bijnanni mco icls optiicrkclijks vmi hen 
wil ultdrukkeii. \ tiorlx^ldci]: sí bcoc tochoe^) ,^de grmotlíjP* (het 
hcrl, hct groolsic díef op de Meiiíiiwai-eílanden): bo pmpoi „mud- 
staart*' (een slangS; tchi húcloc tochoií Mhi.^ct:t uiet hiirig lijf” (nïps) t 
si boctc hítga .,de stiiikhuik'' iccn visch); si fa païpai p,de siaart- 
loiiïte'" (ischdjHlier); si notál Lociak p^de Bordenlíkkcr" (cigcii- 
iiaaij]); jf fu hka gohc ptdie nicL Ihïos wil ivnrdEn'"- si oia mociijoc- 
roH „úú Sneheter"; si patgi tiboict ptde \"eelpniterí'■ jí túctac baga 

Si btúff iocboc U in Z. onlHikettilp liicr nocmt irtcn Étíi Itcrt si miíUaera^ il. 
jfiífíT. Dit lEutstc woord íb dc riaajn van een hliTcm díc aaii ác sïxítefi gcwïjid ííp 
Satra liccft ook dc bctcckvpU jrorj zcut oítíi brT^ als mcit mh hrrt 

fffcVajyírn hcvft toí dc wnudjíEtóttíl: fetim fHífetlIíUiJtr^ Púi kam 

ibijmar, .r.Dajnk aan U, wntMlgiíeatcJU oindat fiij cvis vScckU gcgevoi ïtElít'V 
(Noíji T* d. Hr. Wcrkman) 
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,pde kwaad^PiïÍEtlt"; sí obtí si Ifúúc ,.de níe\iW5gieri^e'*; si holjo 
iúi/gtii .,de {kír[>^HlfieTn'^; -ti f/oho fïFiíía ihdie íxn kJeÍTi huis htícft''; 
ahak si hara ladjo nVTiartuig dat etu Kdil heeft, zeilschip'^ 


20. V D u r - ^ 111 - n a c h t e r v n e g s e 1 -s. 
l>e vnoniaaniste íTiiílftelen tut wuïïrílaflciíliniï ssijii cle vuor-* in- en 
ïiditervuegïielá. t>e vnon'i-ïe^^sels KÍjii het talrijkst. Ke xijn de volgendeí 


1. a~ 

2, mtko- 

*}^ ff- 

Do ínvoegsels zijii: 

K 'oaiíi-t -iu- 
Dc achtervoegsels ïijn: 

L -Í 

2. ~ake 


4. íJiíí-^ /»tí- 7. íoc- 

5. /^fj- (causrTtief) R. 

6. Niíur-, poc- 9. n- 

2. -ur-, -fifji- 

3. -fii 

4. -an 


21. uifl-j íi'-. 

De vucrvuugscls iiiJfl- en tj- moeten te zanicn liehandeld worden. 
Dc reden daaTT'an zal vaJizclf diiidelijk worden. 

Ilet preíix uíflv dat liier liet eerst zal worcleu ■1>e.s;iroken, Ís hct 
Ín de IN. talen álguinécn voorkomencle ïfla-^ dal intrajisitief-pa-sfiieve 
ckcfítvuorden en bijvuegelíjke naamuTJorílen vormt, Ook in \ M, ts 
dit de functic víui íua-. Vcxjrbceklen vaji intraïisitief-passieve deeb 
wcjotden. werkwíKirclstammen mct u.ci-^ zijn: luaiuhú ^^VLThrand^H 
jtmracroe ^verzamehr', íUd/ii37+jj j^Hgehrokcn"^ niúf^á ,,ge5tnïiid'\ íIIéj- 
súctw ^veTvloelít', mmifpí ,,knap'H juarjtífjt „verziidifí<r\ masktfk 
,,ge*iJannen'', ummatei ^pgeaturv^en'^ VcK^irbceiilen víïii adjeclieven 
ztjii: ïíiagoiso ,.kleín", itmbacroe' pJángdiirig'H múiútc ,,kort"^ múlia 
p^^chuw'"", íriaftta'uío" ,pVCt”, sniíkcroc ,,c]iep**, mahocak p.hoog", makoi- 
Íoct ^krom", íUfir';^i pAalrijk'', matljú p.-slecht"', macroc múpaii 

„bittpr". malúga ,pzuur'\ mahociaoú malaoerúc „scherp'^ 

tnaïtídjp pihoiigeríg^^ tnabúdjii tpúud'". 

Oor&príinkelijk maakt het voorvoogsel ma- de grondwoordcn tot 
prLtiicateii. Malkt beteekcnt our.spronkelijk „.schuw wnrden* stdiutv 
zijn": het eukeb Heuklïeeld p.schuw-” wonJt uftgedrukt door lía, MaL 
tiar^ In de Minabassisdte talen is het nog zooj h,v. koelo^ p^wït^L 
nmkúúto' ,p^vTt worden'L In de West-Toradja^sche talen is liet voor- 
voegiiel der adjectievcni íiéj-* afgeknot iiit uifHa-^ praeteritum vaii 
nsa-; het Parigische mjlmnpc „goed'^ uít íflíujfaPïi/pc, praet. v. 
íjiíiíajiE/rc, lïeteekent dus eigenlijk .,goed geworden^L In het M. h de 
beteekenis van tria- alleeti nrjg duiddijk, wanneer bekend is wat het 
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^nníhvfwird Ii^duTílt. li.v. bo ..ploeiende krto]'\ vtabo \ sarhe 

„zOú"f ííiosiïelai^ ..zonuig”- soibo ..íivotid”, íitíisaiba ,Ja:íit''; SiiigÍftígít 
r.ímiskíet", tmmmftíngii „vol mpskieten'*: kaap ^pzeeivaler"^ makúof^ 
bí'si ,,ziekte^^ mQbesÍ p,ziek^'; kinioc ..ciïrciifníï*', tnúkínioc 
p.geer'; oiwe maánúc .pgolveiitl. golverig”; smgoc p^snot, 

fíuim”, íiïítí‘ïïI;^oí:' ppSnDtterig, verkout1en'\ In samenstellingen kumcn 
íle bijv. n.viuorrlen steedj in ílen stajnvortn voor, b,v, bn tnifcn 
+,.rnod1inrstie"^: oiú f^aipai r.ltïiiiísitaan"^ (een aap); fni bcoe ocnta 
,,ile yeden tneE liet gronie t!i.irpsbitis" (pkuLínaími) [ si rcac kml 
hjIíc ver A'an íee is”, si goíso úctim ,jle kleinbiíis^^ (eigennaineti). 

Sa]iinii{;e lïïj\'_ naanwncirden helilïen het vCKjrvwgíel h,v, arcíje 
,*ver''^p nlio p.riiitn'^, úhdúoc ,jnet een ínxizen geest f^íjítjíïr), hezeten”, 
íjbfor t,grrrot", Nevens a!w ..riiínr' geefi Krti^T mtilio ,,hrEed''- \'nor- 
lïeelclen van iritmniit.-ijassieve a'vomien zijn: úicpa tcn eittcJe, 
geduan”, obcic „nmgeva1leii^\ iipartï ,pVastgebfjnden''+ úbda ^npge- 
komen, ojigegrtiêitl'^ Dcze ATimicn vnlleu vvetier .wnen met de finiete 
werkivnnrri.svomien, waar a- perfectíeve [leteekeiiis heeft. In tleze 
vormcn is dus a- lictzelfde vucïrvcHïgïíel als nia-. Ouk ín k O. Jav. 
kótncn a- en Piirr- en fn het Bis. ha- en íuíi-, Xiassisch a-, naiuát clkiLar 
voTPr InJ de voniiin^ vTm adjêctieA^en, en evenzoo konien ín heí Mak, 
en iineg. nta- cn a'-, in dc Fílípp. t. ïífíTíF- íTag. ftis. Bik. Iban.), 
iMíï'-, mah- fTuiiib/K in bet Tub. ïiíflr-j mar-, iti het Karíj-sch uii^r- 
Píi in het Mal. ín“r- cn llk. ag- nevens eíkuar vixir. 

DÍtzcJfde voorATiegsel rf- komtp nevLTis eert cfnkelen vorm met ïpííi^, 
ook voor ah vornier van het practeritum der finiete werkwourds- 
vorntcn. V^an móckafúci Mtroctwcn” is gcvomid jí nkimockaioci „de 
reecLs gehtovdeiL hei echtpaar". Maar gewoonlijk wordt liec prefix 
ú- gebruíkt, aldus: nkocgtítúi p.ík lich 'i geinnakt*L únocgúlai „gij heht 
"t genia«"ikt^'T aignlifi .*hij lieeít 'r gemaakt"'« aíaíiaiai ,,wij hcljljen 't 
gemaakt'", dríi^p^ciz' H.zij hchlsen 't gemaakt^*. Deze vorm wcirdt zelfs 
mcesial nog van het achtervoegíiel mu voorzien, dtis: akoc- 

gitiaittn, iiíiui^^akn'iïir. aif/altíía!^ aítigúhttúiífrtíf/altíiúu^ in dezclfde lie- 
teckenís als akúcf/aiaij. enz. 7Aq vercler g A5. 

Hel ligt vunr de hand oni in dít voorvoegsel u- eeii afgekiiotten 
Vórm van ^*íp- te zieii, íe meer wauneer txik nug hct siif fíx -íjií is 
achtergcvocgd. De vormíng met prefi?c ka- en suffíx -íipí is zuuzeer 
gewTJcïn ín de IN. taJen, ■rkkt iiicn cen vorm met zï—dïi Dp het eersle 
gczichl wíl gelíjk slellen mec een aji-vomi. Hct Boegíneesch en 
hct Kiiuisisch heblien beidc twi!c prefixen íf-; bel ei-ne (Boeg. íi'-* 
Xia-ss. íj^) scaat geiíjk met pítíf- (nta-i^ het andere met ka-, liu de 
llL &4. 
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afleidin^tín nriEt kn—úfí helijbín in "l rlen vorm íí— in 't Niass. 

íT— n. Maa^r het íi[>eí;- wcrjit tlikwijls ecn begiii -k af en het Niass. 
ílijot dil zclís áls regel. In het Méníawaiíïch Idijft ochter rk begin -k 
lïewaard; er is dii-s geen rcden tc Jiiefi svíiartitn het vf>nrv-neg>El ta- 
LOE a- zon worden, le inieer fiaar fle varmen met kú -—£fïí nok zeer 
geww^n zíjii. E(i tlaar het de prefíxen a- en ma- nevens clkajider 
heeíl in ílejcelfde lïeteekoins en fíïit- hi maiiiotkolúei liiiidelijk períec- 
tËcrcnde kracht heeft, is het aanffewezen ijm in hct fXirfecteerende 
a- [len nÊvenvtiirm viin jfríï-te xien. Verfkre vmrtïeetdtïn van tle |ïer- 
íectcerende lieleekenis van a- zijn: araiocsalriítir .Kííj Jtijn verdwe- 
nen"': kasc lïmoepovhc, (linocsiha/ heeft cr lO^ wie htícft 

er 9?'^: moif/iiiffan matá fpf7;í7e/ [irdf^tií'í ka iocbovmai i,veíe fiix>rtcn 
goetlcren hehben zij bij uns gckochl"; amaiiiaijcp ííhocoí ,,Avat konit 
gij vToeg!"; úmotmatjcp akof t,ík was '&mt>rjíeníí meí iets lïezig": 
úiwcgiílai íochatkoc kc fydi/tïjfn'iï okh&ck .rí mnramgai ,rge hebt tne 
^ciïiaakL als de toestand v-aii ecíi banibockokcr die op hct water 
drijit'"; kifra itriikotui Jít kchí?acmot,^ ,,wat hchlïen zc fiezegd, |e 
■nndere Ijroedcrsr^; aiwtgiïlm tocltoi'm hebt uw lichaajii vcr- 
zorgcl'': íiiíioinwjPtfor, ff/iVjitTJï^ínf hfíixiih *,alii ftlc knikens) gepiq>t 
hebbcn, pikt de kloek verder (hct ei o]ien)"': amsaki laggai, arasakl 
Ji &imtí ,.zij hcljlKin hcl dorp gekócht. SÊtj hehlien hel w^ater gekocht"; 
aintítlipoctMaif tm ka rafrata ^daajrop hceft hij zich verlKirgen op de 
vlicring^': íi&iyi kúiíUítti u tJW íkebhoc timaHÍhoi): Ina, aikoca íTifííir- 
tocroc iHeocta: locioci míïdiimífígait, tíihúra Síiicoctcockoc ..hij rcide 
tot zijne moeder (de ouderc hroetEer heeft het gezegd): MoetícrK 
oiizc grootvader heeít gezegdK tenvijt hij op en necr liep: ten gevolge 
de soclasi-pkntcn h het gekomen daL ík gTootvader íïcn ge- 
worden''; tahu aimtcbck ,Jict hccft gccn gaten meer'*; íiimicioeiiocuU 
si TÍmairoca ,.de man is weggekiopen"; írÍM lïúeparroct ameolt ,.hije 
hebt ge 7 aangelegd dat ge geknnicn Kljt?'': fïi-mr. mVjií anmkiii ..hfj 
haalt water^ het is niet niccr weggEvIoeifl.'' 

Vcmrbeclden van het prefix ii- vóf>r vonnen met het suffíx -úh: 
aíipimn (st, tifU ^vol”) ,.het is tceds voí"; íjirnrÉïJi^ííH Iroc siatanwci^ 
..ií5 rccd& gekomen hetgcen gij halen wílt?"; lepa fítuabocmigtm, ei si 
Kobboct ,,Tiadat (de planten) vrvicht hacklcn gckregen, kwam Kolíljoct''; 
aiwegalaian Ic uia tigii hebt het gemaakt'"; íïHflrijrr/^iPíarf koebi feake 
asan? „heht gij gehnoTd dat ik een steen heb latcn vallen?'* : úbeícan 
atai, atiíciaií ka bú^kola ,Kde hnTen zíjn uitgevallenK ze zíjn naar de 
kaken gegaan' (v.e. kaal hoofd m.e. haard); tobat 

Samak „het dak vaii S. hceft gaten"'; aniaoggaoeítt si Tacan ..Arijn- 
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heer i& dorsdg"'; íistiaaícHgm ,.hij ís herstírlcr' (st. alc MgeKïJíid")^ 
aïnapiiíngim oimií ,.het water heeft zich uitgejttort'' fkuukt fjvEr); 
[zie vErder § J5. | Men vergielijke de^e vorriien niet de afleídirtgeti 
niet usíï—afh flie bij de heítprekïtig Víin het siitfix -uii in § 35 behim' 
ílelíi worcien, 

Kr /Íjn cchtLT vormen met it — íïíí ílie gehcel als siihritajitief opirecien 
en lïeter te verklaren zíjn a3s gelíjkstaïinde met k(Jt —Uíi-íifleicimgen 
( § 22 ). I)e reden \'ïtii het aí\^!en cler k van k<i- moet cbn zijii de 
gewrjotUe Vím het ^ehmíh van ií-, dat zich ™i tijcl tut tijd vcxïr Jt*áí- 
iti dc iilaat.s .schnift, V^:»orlíeeldeii: ntnnan ^.moedqrvlek, wrat", SL 
fcp Siii Obal sabú iircfjcatnííi ktj hsggaimai t.St Olïon* gtlijk 

is ïJjn atstancl (aan dien) naar ons dorfi''; jfi tíMúngúíí írilti ,,{haan} 
hij weíken de stanrtvcíeren zijn uítgekomeD (fir/ii)"; aííïí'ftíïf//tio/^ joii 
,Jiet iiaar fMJven jïelingen zijii v+ e. tancrv sr, /íiifí/o ..ttaar boven 
bnteen'V Deze Taatste vomi geheel gelijk niet de aileidingen met 
kafoc —íJíf, waarover in § 22 gesprúkem wordt. 

Nog een andcr vonrvoeusel a- knmt in het M. vonr. dat niet hct- 
zelfcle is als het hier liesprokene, niaar een nevenvnrm van ka~ mcjct 
zijn. Zk liierover g 22. 

22 . ka-, vfúka-, 

Het voorvcjflgsííl ka- staai in 't algeinecti tot het in § 21 Iie^prLikqn 
Jfiti- zcjoals clq /■“Vormen staan tnt rie iií-vomrai* in M. dns: zooals 
poc- síaat lot moc-. Ook ka- heeft, evena].? sna-, een nevenvorm a-, 
die hïer te zamen met ka- zal Ijehatideíd worrien. 

De líeteeketiis van iÍ.*í 1 - ín het M. vcrschilt douri^aans níet van de 
algetnLTnke Ijcteekenis van Aáj- Íii de IK* talen. nL die van verzainelclq 
eenhqid. votkomenheicL afgeronriheid, vofeíndigdheid (de collqctieve 
cn de d^rtíit ViiorïkonTeiidq aiïstracte Ijeteckenis). Afleidingen met 
• het enkde vciorvoegsel A:íi- kunien weiníg iTJur; gevvoonlijk hehben tle 
Avi-vormen nog een aiickr v'oor- of achtervoegsel. 

VuTTTien met enkel ka- worden waarschíjíilijk thans níei niccr 
j^emaakt; ze schijnen afk?oinstig íe zijn nií cen voríg stadlum der taaL 

katctchc .pdrícheid, drietar^ van teloc „drie"p konit vnor in si 
katctchc tai oko ..het Drietal Meisjqs"» en si katcSehe hirocl pphet 
Urietal aMuÍzcii'^ namen v'an sterrengroepeiL Hier heeft ka- colïcc- 
tícvc ljqteqkcni&. 

In JtíïJJíTí/íi, wdL +,kriiísÍTig^\ Ís cle ahstracte IjqtqqkefJÍs diiidqhjk: 

kaíftcSof wcTdt oqIí sctinïitt yoor dc dwarsitialkei] waarnp bri lntii^dik 
njíil^ dil is Qck cï«i drictal. (Xoi^ v. d. Hr. Wcrkfnan) 
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de víínn Ís de iiomiïKife van hel (iti mtjiit bmnncn nJthiinB) ïiíel voor- 
konwnde bijv. n-w. iiPij/,Tui7n3 dat ^ikraisencl, sehuiii yvtr tlkEmr Ickï- 
|jcncr" zou mneren bedaiden. Met iíútsmia tvordt aan^eíluíd een toe- 
stel van twee knijsclin^s in den grond ge-stnken stakeii, riïet yïaJjn- 
hlaílereii omwoitrleri, díe oiiziehtbare íinoze tv ezen s [len 1 1 ]jt- 

letien. Het is waafschijnlijk een oitd woord. 

In kiilipa ,,vergeten'^ heeft ka- inttansitíef'yiassieve beteckenis: +,tji 
deii toestaníl liptí gekomeíi'". Het woord /p>cí Ís liekend in liet Eat*, 
tvaar het ,,bíjsterj de kluts kwdjt, Íji de vi^ar'' lïeteekeiit, Muer regel- 
reeht passíef is de beteekenís \^n knart' ,,ruglast, vraeht {lie men up 
dcn rug flraagT”, st, arr ,^iïp den rug dragen'*, 

Én kíiltihai Mtaiite, oudere vronw''' is ka- waarscliljnlijk een honLi- 
rifiek vcjorvíKgsel, te vergelijken met unze achtervricgTsels „-licid" en 
Ín ^Hoifgheid, Heerschap", Het slamwrHïrd labai ís mij niet 
liekend; misschien is het i(l niet Mal. lëbih, O. Jav. tfivili. Tají' MaJi. 
/tifri. Soend ft'ifívih ..meer*\ zoodat Imliibai ..ÏIcL'rderhtriir' ziui Ikí- 
teekencn cn zelfs wutmlclijk met .Jíxccllentie" zou mogcn vertaalrS 
worden. I>eze cerljewijzEiidc Iteteekenís is qoïí toc: te keniien aan het 
titclwoorfl í:ijnï, gebniikt tn de Mén(. vcrhaJcn vóór de namen van 
dicrcn rlic men roept, b.v.: tji, trimbirúrt „yïik anii, Vronwe Muia"; 
t/i, i*ÍHíií/JijVjíï‘ ..ijak aan. Hccr Homr'; i>ok van voorweqicn tlie niL'n 
als levende wezens toespreekt, h.v. etfoú, í'inittisais, ckí'oc. kiistjlcli'Oi' 
.^pj. Hecr Steeii. gij, lleer Hooni". Als de prÍBster tle zielen dtr 
(Innrleit oproept. zegt hij: Aoiiííir, koinal. kaniijt, kinatctsiit! ..kiimt, 
komt, kíjmt. geëerdc zielcn!" Het voorvoegsel Jlína- is ka^ met íii- 
gevoegd -iíi-, een geperfecteerd ka- dus: JtfïuibtVm-J ís „de tot 
í'obiroet „Harc Mgisheid" gewordene", dus m>g iet.s hofjgcr dan 
kabsresi’l, zorjals in het Mal. jaitg í/i/ti'r/eií'nH eeii hor^ere titel is rlaii 
taifítocafí íjaiuj toran). Vgl- ook laffo HíiiiZiefa „Xieiiive Maan”, wdl. 
„tie Maan tlic tot npgaan (ipía) is gekuiticn", Deze vomten met AÍHa- * 
zijn geheel verouderd en leven nog slcGhts in vastc verhindiiigcn 
vof.trt. 

Dezeltde eerbewijzcnde ijeteeketiís moet A-a- hebben in het vragcnrl 
vtKtrii.w. í-iMpi „wic waarvan de grundvortn jji, sci in de Pilíi^ 
pijtische talen gebruíkelijk is, vgl, (jok Toh. Kar. ijp. 

Bezitídijke Lcteckenis heefl I'íi- in tatcocba ..tnjrn", van teocha 
..trommelvd", dus .,met een vel (bespannen)" ÏVat J(ro- betluidt Ín 
í'aioop/aarWr . 4 iÍír", is moeilijk te zeggeii. De slani van dit wunTiJ 
is hofhoe, een hcrhaalde jvortel hoc: dít woord is gcreduplieeerd en 
voorzien ran bct voorvtjegsel ka-, dat wdlicht ook Iiier collectieve 
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í)€tÉ!L*kenis titícít. ïínxJat ktíhovtoocloúí'^ bet gehcele nier&tdsel ï:uu 
kunnen aÊUiduiiIen. l>e Hr. Werkniaii íieefL slaiii taovlaoc *,zïn- 
ken”. Mísischien otik is lootiaoe id- inEt !oIa ,,rej^enwa.ter dat i>p 
fiUnten ligt. dauiv**r I n dat gevaJ b kahoeíúodooi: een vortti zouals 
ílic uok ín het Cueg. cn tn ^le Toradja-sclie lalen voorkonití niet 
hcrhaaJrlen sUun; de lieteekviiis ztiu dán zíjn .^alduor maar dnjipencr , 
eene l>enatTiíng ilie steer goed voor de nieren zoti pa_ssen en tevens hct 
liestaan van den vomi ka- tnet herliaaldeti oí ËeredupTtccerden stam 
ZDU tiewíjzein 

Iti de twectle pTaats tsijn te ntjemen de aílddingen met kú- díe 
jrercgetd hct t)cz. v.uav. 3cn |>ers. etik. achcervoegen, dus jttí’— íiuj. Op 
ileze wy^e ivorÉ.]en. de rajigtclwoordcn guvunnd: A'ajiijrÉjjiïa ^,eeLrste'\ 
AarordwxiJ .^tweede*'. (jeví'onntijk gaat het lidwciurd SÍ voorat ; ktíti- 
ufijfíia ,ide vijfcte”, si Afz^a^íirw/cr j^.de achlsle*** 

iX’Zelíde vortning wordt t(>egír(iast op géredujjlíucei'dc werkwíKïrd- 
stanifuen. Deze aílcidÍTigeti hehbcn de beteekenis: „nadat gesehicd 
Tivas wat het grotidw^onrd iiítftrnkt'*, bv. AaftflívjrLiííííï ,ptúcri hij gc^ 
komcn was" [TLTclat zijnc aaiiwezigheid een £eit was gewordcn), st. 
Jniro ,,aanvvczlg, voorhanden'^*: i'fl/jVïjaííííííií ^ptiadat het W'a.s vcrloren 
gcgaan"'. 

Veel talrtjker zijn de vocirlïeelden van kd-^ gevoegd voor aflei- 
díngcjï mct het algcmceti IN. aclitervoegsel -aa. dat in § 35 hesprnken 
woTdt. Wamieer het grondwoord up ccn oiien leltergreep ciiidigt+ 
wordc cen kliiikcrscheifletirie consonant ingevOÉgd. Oe hcteekenÍB 
dezer Atíi— ují(dA)-vonnen is in algeiïieen die van abstracta; ka- 
gcldt vofjr de bclcekenís tueer dan -lají * tromvcns, ook -tíii hceft vaak 
Lollectieve beteekeniíi* Voorticclden : kakelaiai ,.zorisopgang+ het 
.st. ht*Iú „te vuorschijn knmen " |zíe ook § 35]; kabetekal 
p^zon_sondergang- het Wcsten^p at. /?L’ír tpVallen. nndergaan**; kaiatakof 
..de dood^ het nict mcer zijn*^ st. fata, hcrhEiIing van ííjV de ontkcn- 
nings|>artikel; kasapoerat ,,het eindep het laatstej de laatste'*, st. 
sáf^oeroc ,.ten cindc, qj” (uÍL saf'ocr, zic g 13); kúrocrockaij ccti 
sterrenlïeeld vvelks opkoinst ilep ,^ti]d voor het verzamelen ("rcJíTtítrJ 
vau krablicn'' aangctíft; karockovan, stcr ivelker Dpkonist dcn *,tijd 
vníjr hct vellcn frorA'flr) vao bnomtJi'' anngeeft; Afïiï^ïiríifai ^Qorsprong, 
herkotnst", sl. bara ^.kGincn'" [zie onk g 35] í koii'trkat H.rLgenbfxig"'p 
vvdl. tjgckronidhcitr^ st. li^tik. hcrhaliug v. d* wortel tik, die in *í 
algenr PHrondom" aajiduírJL; katrbanfífan ..zwcmblaas cícr vis,scheir\ 
wdl. tproiidheíd'^ st. trbof^ vgl. pútrhor p,renzenschel[>*^ ên Bar* 
limbor ,phollighcíd”; kúrúma ,pt>estendig, vast**i taumafi búí/a ,,mel 
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ecd stanclvaiitií' biiinunsti:, Lctruuwliaar ’. st, rou .,sterk. \nst"; 

Itat/u ,jncl ccii L-tteii iKiinenstc, vlak van geincïed". i'an 
Imeiii ,.vlak, effen"; ^utn/rjVDfiíj: „wijslicíd'', st. topit „wijs" 

Ook vonr stainined tlie tjelialve liet aditcrvticjísel -au iiog lict vcxir- 
vofgíeJ fof, fzie ^ 35 ^ heblicn, hetwellc iit ‘t algcmeen possieve be- 
teekenfs hceft, wurdt gcvoeiftJ, Ji.v, jtriínrJtjicafijjit .diet fcit Hat er 
Ijczegd is , st, A’oct/ ,,zegpen"* ^a/oeJi'dociijijj ,,dat er geýcven is aan", 
of ..degeneaan wien is KCfievïti", st, tniií- ..geven" ; kafiHiiffiimt ,.kcn- 
tL'cken, dat woaraaii kan gekend wordcn". van at/ai .Jcennen, vvctcn ’; 
kalecafakat „dat er gciiomen (aía) is"; íaloeiíakat ,.dat cr iresnedcn 
fita) í.s''. ^ 

ATií- viKir afleiditigen iiiel ijhi - en -jin vindt nicn in kaiuamau (nit 
ka- ma- ama- au) ..mtiedcrs Tiruer" cii kauicimn (uit te- ffw- hi«- ati) 
..vaders zuster", van de stanimen ojíw „vader" cn itfu ..ingerkr". In 
kattieiiian is e uit ii oiitstaan, tloor invluerl der volgcnde j, Over de 
jicrfccteercnde beteckenis van ijjíi- tn tleze vormen zic nieti § 21. Mcn 
kaiT dus kamatmiii vertalen niet „die tot vader fiewotden is” cii 
^rfincrjjdft nict „die tot moeder fiewordcn ts". Ete betcekentssen die 
Morris aan deze wciorden geeft (Ment. Spr. bt. 217. 24?) zijn onjnist; 
rle goede o|^ave vindt iiien bij Kniyt. Dc Mentawaicrs, lil. 3. 

Hct voorvoefisel maka- ís ecne sanicnstellinfi van het reeris bovcn 
(§ 21) Ijcsprokett njn- nict Ao-. Ook uit rie IjciL'eketiÍs is (01 op te 
makcn. Het wordt gevocfid voor adjeetief-stammLm en liL'eft de lie- 
tcckcnis van ..eenifiszins, tnin-of-aieer'Voorlieelden: «iflÁ'fi^ojjrij 
..wntfiszins kldn, aan den kleincn kant", st, goiso „klcm"; makaiffi 
,,taniclijk vcd. vrij vcdl>ezc afleidmfieit zijn alrlus op tc vatten: 
kaffoiso cn kaigi licteekenen rjorspronkelijk ..klcinheid, veclheid ' en 
f«tt- hecft posscsaieve lieteekenis, d«s: „niet ccn zckerc kleinheid 
vcL'lhcid. niÍD of nieer kíein. vecl". Zulke vortncn kunneii ook hij 
wijae van comparatief wordcn gebdzigd, b.v. imkaiija pai riuialadra 
..dc gezindheid van htm hoofd ís mmder gorKl", cn aoo kunnen ook 
makai/oiso cn utitkaigi onder omstanTlífiliedeii wel mct ..kleiner" cn 
..mcer" worden vertaald. Onk dcze vormen kumen voor met hcl 
acktcrvo^sel -a/, Ilv. si makahocffal „dc tamelijk gronte. ríie aan 
tlcn firuutcu kant is", en bij verficlijkinfi ..de firooterc. rlc grootsle" 
vaji bcoe ..firtKit"; si matiireorffat ,.rlíc lamclíjk ver Or jw.) \s 
verdcrc, de verste”. * 

23, i'ií-, 

Er i5 nog «„ ,„i„ ,wvc,g*| 
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|ji| naiutui víih dietcii en ]ï1ïuUeiT iíOfJwel in hE!l: .MthïUwïiiscli als iii 
de verw'aiïLtr IK. taJen. ï>e beLeekcttis van <lít síaal nug iiíeE ^chei!! 
vast^ muiir het ligt voor de hand er eeit soorl íídwourd ín tt! zien. lu 
het Mêitt, wuord koiuíjn p,kríjko<lir\ dat is áfjjelei<l víiíi ainun 
ppWater’^ ís zeker dil ku- aaiiwezig, xgL Lia.rp karíúi^c ^pkrokodir^ ecn 
ottLSfihrijvende Ijehaniiiig^ afEiflekt van fí ,,Ín liet watcr'\ Wellícht 
is si koititiH ook gdíjk aaii si ka mnaii ^,dít: ín hct water”; hi icdei 
gevaJ is koiíínn eeite oniÉchrijsnnEK wisselwnord. hjCJi dergclijk 
woord JS si ka bacak .ndie Ín de hoí^e^k IjeiianiÍiig voor rJcn aa|ii. 
V'ooríjccklcn van diernanien inet ka- zí|n: katsria, een .schaaldier, 
sX. siia r-^plijlen''p kutac'toc' (een viisclLSfjnrt), vgh t&r"tac" ,.gartiiiar't 
hihdjai^ kanasai. katcict*ú, ntle vischscfortcïi; plantiíamcn niet ktí- 
zijn: karaí, hiraínangoc^ kasika^ 

Xiet Pïeldzaatïi iíjn ook de díer- cn plantnanyen die het voorvucgscl 
a- heLihen, b.v. mit^ret. araúc, idúc/*ctf^cí (dienmtiscn) cn aríbock, 
aioctoCf a/iVi*í, lïriíït aiaocmocncnj Lplantnanien)+ Het laat-ste woordp 
dc naatn ecncr .sIingcT]>laiit. heeít tot íitam m&cnetig. ^i’aarvïLii 
ínaitiocneaj jpprecht doofIooijentI'\ h.v, tiioiiiiïrnrii^ HbQÍctnia ti^ijne 
rcde vnrtnt ecti díjurltJoiTcnd Eclicer^ Ouk hij dit prefïx a- wcet nien 
iiiel of men het met Í'íj- oÍ met ma- mnet geliiksleílenp te tneer omdat 
oíjk dier- en planttianicn inet íjiíj- vrij veel voofkonieii, b.v, masckscpf 
ínantjoút^ niantJocU (dieren)^ liianijcini, mantjocat, taaiaibibi (filíin- 
ten). VVaar het M heeft otmocn jpkomkommer”, zegt het Jav. kcfi- 
fjwcn, het Mal. jiïi^iï/íiihJrii, íenvijl liet Boeg. aniuiwc, lict I.ainp, 
/f(jJífjiiiíiHrj^ heí SiJcnd- iiinocn hccfL 

24. luti-. pa-- 

Dit tmr- is te ortderschetden ^'an het ín § 21 tiesprokeuc; pu- is 
cveneens verschitlend hct cansatÍef-prefÍXp dat in § 25 ter 
sprake konit. 

Deze voorvLicgscls iiiu- cn wordcn gevoegil voor dcn intcn- 
-sicven _stam der werk^voordcn ; hpíp- vomit dcelwoorden^ pa- zelf- 
standige naamwoorden. 

Oe iíitcnsicw vorni van dcii stani Ís ccn geprenasaíetrdc vorni^ 
waarbij de oorsiïronkelijke beginner zirii na clc nasnál nict mecr heeft 
j^ehxTndhaafd. \^'annctr ccn síani met een kEinker Tjegííit (in dc 
Gríeksthc klanklecr zc|jt mcn juistcr: mct spíritus lcíiis, in die der 
.Scmietische talen: mel alif)» beeft men zich als cigenlijken hegjnner 
hamzah tc dcnkcrt, cn daar deze klanfc van min of mecr velare ge- 
aardheid is, wordt een stam die niet hainzah licgint gefircjiasateerd 
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nict 7 tg. De iïitensieve vorniÉïJi der staitiinen tíisoe^ éíoe^roc, oercp^ 
oeroi\ ïijn duíá; ngaisae^ ngatoúroe^ ngocrcp^ ngoúroif^ en daarvaii 
worderi aigeleid de dccíwoordeii inangalsoe ^.water halcfr', mangií- 
Soúroe onderrichten"', niongoerep ,pplanten'\ en mct pa- 

en -íjw hct zclfst. n.w. ptíngaerúttít p.ge 5 chenk'\ 

Uok de sítannnen die met k hegíunenj worden niiet ng geptoiasía- 
leercE, waarbij k verdwijnt* b.v* niauffurai ,.klíimiien"^; kútíioei, 

púngamootet t4ttiuui''; karap^ inangarúp .^zaaicn'’; kabili, paiigabiht 
^pLijd^ wij^^e van hengelen”; kisooí:, múnguaoe „niet een fakkel hij- 
lichtcn’*. 

] le íitammen dic heginneí] niel de dentale klanken t cn j wnrden 
gt.»preoa 3 aleerd nvet wímTna / eii t kornen te vcrvalleii» \ky. idíunij 
tíuintííara ,,kliinnieii^*; tada\ panodat p^hegítr'; tidaoc, uríTJïíríaoe 
,,VTagen’': iakoúv, imtntkooe ..sieleit*: iaúQochVr paiwegoclírc ,pliel 
vellen V. c. hoom*^; tcbck manchck ,,diH>rbjircn''; serí% 

tnanerc „5írikkeii"p paiicrciií *pnpening v. e. strik''; socba Csn. net), 
líiaiiochtí jpmet het net viíisehcn*’; JájA*i ,r.koopen ^ pmutkíaf Mmarkt^^; 
SiHiCj njniJá'rrÉ' Mkoken"; sasd\ imitm'sit' ^sLrúoïiinp varen'"; jar.Tí?*T^t^ 
.,de visch van de schtihl>eti otitdf>en'\ panóesocroc r^het tiicH dat mcn 
daarvoor gehriilkt*'* 

Volgcns Mortis (h). 2ft) vomiEín de staminen <lie met // cn 4j 
Ijegiiiiren huiine intensitvcn door prenasaleering niet n. Vaii dc dj 
is dít inoeilijk aan te nemen; hct ecnige vCKjrtKíekl dat M. geeft is 
iíjtíifja p.zagcn, duorsnijden"'* dat inotmdja zou vottnen. In zJjne 
Woordenlijst gceft M. als eenige afleidiiig op: jrjfiarf/oAiaJi, gevormd 
mel íníix -jjj- en achtervof^sel -aii i dc bcteekenis is .,zaagser% Ete 
stam v'an dit woord ínoet zijn iadjit oi sadjii, want t voor « wordt 
in het M. wel tot si Vati ecn intensieven vuTm vau ecn stam díe tnet 
fj he^nt geeft Mnrris mtínítji ,>aatiliitscn"p gevornid van den uitroep 
tjitjL waannee men lionden aanhilst- 

Stanimen dic met p bcginnen, wordcn geprenasaleerd met m, 
waania de p verfwijntt dus postíi ,rwrijven^*^ mtímasai^ panúe „sehcp- 
nci'\ maniQtíoc ^rmet een schepnet visscben’^ 

Enkele siikstantícven hehhcn stecds c]en intcnsícyen vomi,. Ikv* 
tíihí ,.bntg^k Mal. fíri, Minali. t tctc; mtínoca íphemeí*, Mah b^noca. 
Turadj. t. íítïwara; uwerí ^rSchlersleven \% c, váartuig'h Bar. poeri, 
Jav. wocri MaJ. boeríi(an). 

.Als van een inítnsíeven stam aigeleid laat zlch aanzten het wcxird 
/►a»í?£ïi'rij/íJf „mast*h lietivdk Morris dati cx^k van ccn nnderstcklcn 
staiii ngaiftín afEcidt. ITier is echter ck vortii van het N. díaleet dc 
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meer uors[ïruiiktíUjkL% iiL /fúlúngairmf, tiit paíiinúirtín, uit ptíltíhiran, 
vaii dcn -stain /riïV_^ ilal. íajúr ,,7.eil'L Het woúrd beteekent dus: 
,^[]líkatfl waar de ;«:ilen zijn”. Dt" vumi púugnÍFatiitr tdt ptiHairaÍtíi, 
uit pakirtíttíi, btcft tvveeinaaï het auffix -dV, daar ptílmrtíí rectls niet 
pú —[if uil Itíir is j^voniitl. Maar díXirdat men fíuV als eenlettergrepig 
is gaan uitspreken^ was patigairtíí vtxir het taalgevuel geen plaatíaan- 
wijzencl wDDfíl iiieerT maar alleen tiunien verhale, waaruiu mcïi het 
iie^ een§ van het plaatsaanduidend achtervtíegsel -nt heeft voorzien. 

25* Ilet causatícve VQnn^negsel pa-. 

Met hel prefíx pa- is ín de IN.^ talcn ouds het eáiisattef ge- 
vúrtnd. iMaar het is met het JL gegaíin ztHïals in vek IN* talen: hee 
achtErvoegsel -A'íu* -tíÍFëH fMaJ. -^'tïu, 1 nh. -/ídii, Niass, * Bar. 
-ahr -rtíh -akcn, -uke) heeft hct típ den dnur gewonnen van het 
voorvoegsel pú-, znivaJft in oiize taal de ornschrijvinf: van hct causatief 
mct Mlaten'' dic niet ,.d<ien" hecft verdrnngen. In het Jav. cíi Mal. 
is pa- ab causatief-vonner veTlonEn gegaan en lieeft zíju geheclc 
fLtiictie dtior -tjA'fM. -akc. -kau zien innetiien ; in hct Tohit-sch en 
Kiiro-sch wint -hDu, -k^H hct recds van ps-. tnaar in het Mak. en 
llí>egrf de Toradja-sche en flc Filíppijn^^ehe talen l?r pm nc^ de 
causatief-vúmier bij uítneniendheid* In de FiSipp. talen besíaat trau- 
wens het suffix -títin. -tikc níet; hec is daar in zíjiie datieve 

fuiictíe vervangen door het achtervoegsel -íiii en xoo is het ook in 
het Makassaarsch en Btíegiiieesch. In tle l'imidja-sclie taJen liegint 
^tíku eenig teTTeíu te verovtreti op pa-^ iiiíaar ín t Edgctiieeti 15 pa- 
daar nog de causaíicf-vorïTter* 

Tn het ií. wordlp in "t algetneen ges]>roken^ het causatieí gevormd 
door hef suffTx -^nkc, waarover nieer in § 36, loeh 2ijn er nug wcl 
vixirbeeldeit van de oude causaticf-vorming niet het voorvoegsel 
Ikv. pakom ,,tc cLen geven* duen eLen". hl A pui „ctcn” s ..goed- 

niiaken, Ín orde hrengen^', van eroc .igocd": ptïstiki i+docn k£H>peni 
verkooj>cn'\ si. Jáiiírí *,ktx>[ïen''L ptíjili .rdoen nulenr ruilen met"+ st. 
,TiVi +iruilen"' t pa'ahai ^pVredc niaken : ptistíigo ,pverstoppen. verlier" 
gen'^ st. stíigo r.verliczen*L ptísusarú .aifsíonderlijk'L wtll. „al]ta!n 
gtzcU'L st. safa p,éé-ll”* 

Dit vntírvfïegsc] heefl zich in het M. vuora3 oístwikkeld tol ceti 
íianduíder van den wederzijdschcn vorm- In dc mecstu cler Ixiven 
gcgcveii v(Kirl>ee]rlen ís dít reeds duídelijk: pasúkíj. j^íi.tíVfr pa abat^ 

Ik*C! fniirtie lin^íl /a- otjk iti 't Nlassisdv b.i% íntraijtí irú ppilj slaan clkaar'^ 
tStirachl. bl. 33), finitísc dkaar warhten'L 
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pitjtiSiir*! zíjti zL'Lr vvLer te geveii met f:]k;inr koo[)enH met 

elkaar ruilen, meï elkaar vrede íiltiiien, zich viui clkaar afzotulcrai*^. 
Wnar ceiic Ivaruleling: ueiJtrzijtls tícschiwtt. daar gaat zij gevvTKmHjk 
Liit van. ééu fler partíjefi» rlie íJe andcre dc claad dcx!t verríchlciir I])cze 
vwrstellítig is iti 't M. np den vwrgrond getreden en het gelnetl vtui 
het ziiiverc causatieí is aan -fll-e overgelaten. V(Xïrí>ee3ílen vau dcn 
werlerzíjdíiírhen vnrm inet zijii: pa^hit, úDr^pr. ..ducii schcideii 
\ ijiilaty\ elkaar &cheiden''' í pasf*sr „bij elkaar passen, in elkaar 
jiakken"^ sL JVJV verwervLEi "; paHbo jjttiet clkaar firaleEt'^ 

sT~ tibo p^prateu*'^; ptiúfcÍ ,.met elkaiir 3>evTTeni:r\ st. flíei p^\TÍenr], 
niakkcr"; píitcitci p,c]kaar deii rug tt>ekeereii^*j st. /rifri „riig"; 
pííti'Ici ,,.elkaar vervtDekeii’'; ptisagfiat ntnct e]kaar (jorlug vncren''^ 
st. stíf^f/iik „víjatid'': pnhioi ..elkaar hcnmeid'; paodoci ..elkaar na- 
diícn’'; piitctc i^elkaar Éteken"; púitílHi p.niet elkaar verlueii"; ptíbclu' 
p.elkaar naíïij zfjn”; pnhrhe ..elkaíLr begeleitlcn'"; parcrf h sitii, itíci 
mtínabtí ,Jaat oiis niet elkaar afspreken, dat we gaan boonien velleti”; 
sita ktíiii ptíomhocíï Á'lI úrgffot* p^ivij cti gij gaati íiicl clknar s]5elcn Cíp 
ílen grond (Isat ijiis KLmen ,..potadjoc .r^Ikaar Iicdriegcit''; 
ptitadn' síihJroi’ ppde sotdaten knmen bljeeíi^*; típaiaJmiií sia ka 
p,zij heb]ien zith ín het getiicenlchuis verzameltl'"; búH iwcpn^ 
btíko tíím „gijl. mnet elkaar niet Ijeflriegen''; bod ntíepuorc kíim 
íijo'djo" tígijk mocE tle hondeti niet tnishandclen''; hba púbúidjai'k 
..hij lioudt er víin oni te smijteii”; magcgc djo*dj{>*ra, hodtí poambÍ- 
Fícia pphun liunti is ituïedig. lieí zou gtied zíjn hcm mee te nemetf' ; 
ititídjoht tOi'hocnia. badc ptíaldct „hij h iiverig, het KUU gued zijn 
dat liij tot reisgezel werde gEnonicn"; iobif ptíoafjocitít „^3] hnudt vaii 
líLstcrjjraatjcs^'. 

Kenigszm.s afztmdcrlijk staïit patci, dnor Moms vertaaJd nict 
^pBujiLTifreund'h Als algemeene beteekenís i-an den stam tci gecft dc 
Hr. Werkman up pdn aclit nemen”* ímijiyí kcikd ka ska „er zijn vclu 
díngcn in acht te nemeii vcHïr qiis*\ ïIÍuii teikei todf&cnia p,zíj heeft 
dingen in adil te tiemen"' fv. c. zwangcre ytouw)^ takrikn ,,wat tvij 
Sn acht moeten iienieii'' fvgl. Morris, Meníawai-Spr. 150, 151); pokd 
is „dat wat inen niet vcrschwnïiig liehandelt, waartcgcnover iiien 
íimzichrigp waarmee men vixprzichtig W\ Waarschijnlijk is pa- hicr 
dtis causalief op te vatten r p.nnizichttgheid vcnvckkcnd'^ lUtíkcra 
bttgútoc btíiht ue\ic\ púkdkoc !e ,Jk Aveigcr deze hijL (want) ik heSi 
er bizunderc zurg 

In de lantste viporheeldcii is dc wedcrzijdsclie IjcEcekenis x-ati pn- 
iiict zíjo slerk als in de eerslCp tnaar de wcfkrzíjdsche vunn wjïrdt 
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uE>k wcl jjL-bniíkt waar, zuciáls iii nnze uitdntkkitig aclitenta- 

tun]tat'\ tmdenveTp cn voorweqj tcgelijk tn 't oug^ wurflen ^evat^ 
nmdat víxpr de haíideliiig iioudzakcilíjk ttvee jíersnnen noodig ídjití 
díe beiden iiict betzclfííc tcn u]>zichte van elkaar verrichten. Hct Ís 
iiverigens níet í^teeíifi nKPgeïijk iiiel volkometi zekerlieid te zeggen 
welk der l>eir.le preíixeii pa^ iit scpnnnigí: aílcidingen aanwezig íst 
íltiar vonti cn l«ítcekcnis niet alíuos in staïn slellen dit nit te niakeiu 

2í.i moe-, púc-. 

Hel niecst vcHjrkLtmendc vuurvucgscl ín het \l. is dat hetwelk in 
íleii deelwnnrdelijken vi>mi in tkn nEiamwoorddijken poc- 

luidt- Het h lict prefix dat in vele IN, talen, door omzctting dcr 
l.peide biigiiilcttcrgreijient dcn vunn van ccn ínfíx -nii-, -íícpií-, als 
vuurvó€*|;^l dien vnii heeft. In het Sangjree-sch heefí m^- ín hel 
plialect van Síaoe den vorm f?ok hel Niassisch heeft tpid-^ mor- 
cii daarnevcns, ín ''t Z Jtjk flíalect^ den inf ix-vomi -iíí’jíí-. Hcé Barce 
liccft ïiiicp- (uit píii’-}. In andere IN. talen is dít prcfix-infíx samen- 
írevallen mel hct in g 21 be^ijrtrken voorvoegsel dat iii KÍjti algeiiiccn 
I N. vomi iPícr- zou mocten liiidcrL 

Dc fmictíe van iPític- ïs die van predicaat-vnnner, Eeii werkwocjrd- 
stain wordt duur voorvoegíiig vaii moe- tot een deeluuord; cen 
nominalc atam krij^ met ïjicpf- dc líétcckeni.s s'aii ^^hcljlicnde^ gcbrui- 
kcnde, bezig zijnde niet hetgcen íie stam ixitílnjki:.''^ 

Voorhcdden van íjïol*- vtjúr verliale stajnmen: íiitPi'JtPíic ,,schretcn^V 
ínocraoc líJíJcrío ,.*st[iajrk iiíorMífuu' p^gtrluid iiTffí?^') ^even^^ 

tiiocrooe-rooc Mjagen^k nwefúeroc +,dajisen'', HiQekoiti í^eten*'. líiorn- 
draï „]euneii"j moccngíí p^ademen'', itweli) pndrinken*^ uiacénoeuff 
^ploDi>en*\ moegúilú „op den nig liggen'k niaekúedroc -} p,zitten'^ 
liiochekke deti biiik liggen'^ moerc^gcoe .^hurken", modaíak 
.pZWcitimen'^ iHoegerei pjSchreeitweii’^ moega'ga' ,rlachen'k mQehoi 
p^zuchten'*p modoedji mocparsi h^uíczcii'^ moekókolo 

.Khoeslen'k iPiorrnJlaf pphikken**, Jifúf^r +J)oeren kten^\ ïPi£it.’ípa^ 

Op bl. 5 L'iL 6, 24 eii 25 cn 50 ETjncr Ntiiíisiíchc Spraíiblcbre (Í913> &preekt 
Dr. H, Sundermaju] als zijne inccninfc' uít, dat mcn ïn "t Niasslsch nïct kan 
jiprcken van ïnfixen en -ín-, dos-r dc vurmcn ïIíc dezc infÍ^crT ïouden 

hcbbdi, dc bdde ecrstc klTcrfcrepcn bchbcn omgczcï. De iuíixeu zíjn duíi om- 
pnrzellc cn dMrdoor bianen in *t woord ecriLiiklc prcfbteiL Volkomen jiiisl; níc- 
majnl zaJ dít tcgcnsprckm, nmr dcRcncn dic het met Dr. S. op dit [Piiut gchcd 
i*cn& zijíit vnlgcn toch dc gcbniikclijkc tcnninolDglc. !D[K}r dit nict te dDcii cn 
Epitdriikkelijk tc vcrkkircn cliit hct ^cerL míixcn (uf incn dan 

is iníixqn tc ru)cii]ci:i) hccft^ brcngt Dr. S. jpjTic lczers fn de war- 
Bij dcti stam í-u-rdrcjc ís omzcEling op tc mcrkcn; TontmE íockoclt MíiL 
dúcdfr£k\ Bar. jtïíkDe^ Nía^s^ ddui/cici. 
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..ga].ieii", niocfíenii ..ilngïin", inocsiiícfoe luoelilioct ,,Ti'er- 

lítrgen”, 

Voorbeeldtn van poc- zijn; si paclíic'tcic^ .,pjpgekomen zaíur', ín 
poclainooc aítabasa ..ifpeel iiíet tem'íjl wij leien”, poesocipi sí Pocisoc, 
boci ipoesooe „SU3 dtn klcínen Jnngïn. opdat hij nitrt schreie”. 

V'óór iiominale staninien; tiioeinonc „een akker bearljeiden”. 
nsfíeinoe ..kraJen drageti”, mocroeta ') .,rk vischvangst uitciefenen". 
Hfíferoeti .,n«?t zijn tweeên zijn". mocpiatic ..fluitjspelen". mocatoc 
„bij hcinrJerden", moetoetoc „Cdn hoed dragen"', ntúcsikoh ..school- 
gaan”, Hjor^/uí „werktn, iets uítvoeren, beaig zijn”, moemciiijftaens} 
..hct inuziékinstmment aoengnoeng -) bes^jelen", intieiiiciijgoci *) 
..Zondag houden, iiaar dc kcrk gaiin'', niorji^iiiiiiaíj^ ..liratidhr.iut 
halen", nifícladja ,.zeilcn", iiiocsarahiu „verwanL'ichap iaten gelden. 
ticvricnd zijn”, nioetottoí ..zuígeti, de liorst (tottoi) ncnicn”, mockiii 
..pis.sen”. mociaiiaí ..poepen'', iKocctúet ..veesten”, nwctoga ..kincleren 
krijgcn”, iiffle/uriyu „njeien", maemalú „waken''. 

V'cKirtjeetrlen van poc-: si poemone .,de latidljouwer", si poefoega 
„de roeier", poedjoinang ..harde" fnaant v. e. líoom, st. tijoiaong 
„hard”), pacaekoe *afw Jti ockoei, ai fc rakeltiiií „ijast gjji, np V'adcr, 
hij heeft koorts”, jt pocagoingai ..cUe zich ticweegt”, bcH fTscjeíieA'ífí- 
galadjct ..liij ijektiinniert zich in *t gehetl niet nni het werk". sactoe, 
logo. paiijaiijan si poctoro ka fficijíffra .,zoii, maan en stcrren zijn de 
veriichters aan dcn hctiief'', hoctat aieí, ato si poetoc'loe' mci ,.(hi;E 
krittdj ís wérktlijk dood. het is dns gcstnrven, nadat liet te vncjr- 
schijn gekomen was". 

27. tae-, 

Dit vdorvciegsel is nnar dtii vorm identibcth niet Ma|. /i'r-. Filipp. 
t. fdíií-, tagii-, Sang. taha-. TaJanctsch tiira-, Búog. ToIj, tar-, 
cn iiaar dczclfdc negels toe- geworden aJs IX, juir- lut Mënt. vioc-. 
Mísschien Ls een hijvnrm vaii dit vnnrvticgsel, nl. terc-, tck-, lerug 
te víiiden in /LTfiiiyuHdTa of /í-fí”Jrpif)id/rí. „schor[iioen”; zie § 2. 

*) rarTa h lici liiripcrk van unïcvecr 6 tnaiindeii, Krdurmric lictii-clt dt 
itcrrcji, nswr wclkc mcn ïich rcedt bij li« vcrbouwen dcr vckcdíngíKcwiLsseii. 
lichlhaiir íijn; maerprra wonlt iii *t bizDndec Kcbruitt yoor hct verblijwn aaiï 
't ilranil KcriuricmlE een paar daecn, om tc víascdíeiL Hct it «n vcrblociudc 
ititdrukkiue, omdat mcn blj hct tmdtmcmcti van ictj dat wisselvaiïigE aitkrnnstcn 
rceft, aict wil taten IiciiieTken wat incii voor hccft cuti stxa eelcKnilieíd tc kpith 
aan dc oiuidiltiarc nnchlcn lot vcrstorinB der pWieiL Atafroera kan dus 
wordcn weer|;cgcvcji inct ,.de Eclcscailieid waanicmcn”, 

nflfiiijiiflfflíi, drie stnlckcti hmil. dic vcrscliiltcndc tcmeii (íeven alí zc m- 
rI^cti wortten. 

*) jirrii^^rcfj li íict Mal. rr^iiïndaff". 
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f>e IteTeekeiiifi van ioe- iíi ín "t al^emeen íle passieve. De handelini^ 
Wí irdí voúr^stfild aan het EHiderwcn> Ir ovetkGincii; het oncienveqi 
oncler^niil de li::in(Ee]ing, ^onder tkt vermctd vvnrdt van wien wt uiL- 
gaat, of wie ze het oiidcrwcrp rÍDet ovedínmeTi, V'cK^irljceldcn ; toe- 
áijgut ,,verslikt raken^^ torkoíípaoj^ ..kriineti te vergctt!n*\ toehú^djótk 
i^kcïineii te liggen''^ tút''r€ocT&€ af tc clrijvcii'V tu* toekúca j^nict 

te ïeggeiL onícgïsaar'", tocioctoct .tktmies! af te dalen'^ toeloci-ioei 
.pkonicn mi tc doen gdyidV', iofbctek ..gespannen wnrdcii'\ 
itoerocM ^íhet wordl verrleeld'^ tacah Kjjetcr geworden, hersíeld'^ 
ta^ túcúla' ba^akúc .ptnijn gemoed iivcjrclt níeí aangegreí^eii'* (ik lieh 
geen liLst), tocklc' ,.tjeslïíïtp iiitgeinKiakT \vorden'’p iacpcfrc ^vcrdwEmld, 
in de war geraak't'^ fiidc//o uíiu, tocsitpoc íc nia +^hci tuinr is lan^, het 
wnrde gekiïipt’'p tocfforo.wt ..komen af tc rlaten*^ t&edjiUíúífg K,konien 
[ii íú !at[ip|>en'V toedjohúe +.geí.tocïten tegeti ietSp aan waí gtsEouten 
(\'aartttig)*\ tocgúcdjoct ,,gcivrevcTt wurden (vuursteenj"\ tocdjago 
,.l>t:>vaakt ivordcjn’'^ maigi .ra bocíontgon iocitjo „vele goede geestcii 
íííjn tc zieir siucúc k iacid ,pgekookl (w'atcr) wordt gedronkcn"'^ tn' 
tocúdrc ígidra „hiLnïic hocvcelhcífi is untcEliaar'V jcdrama, ta" iúccdrct 
,datiL hct maar lcjnypen, het Ís niet te krijgen'", ^j' batú ifht túclcggcoc 
^,cr is geen vísch re vangen (Sn dc fiiíken)"* 

V'ornien met toc-^ dle tiog anderc voor- eii achtcrvocgseis liehhen, 
zijtií toctúdda'akc p,l>egcjnnen wurden'', sí. taddo p.hiek lïegitV'; piga 
moi toeocrcmi gcti maHv jir'iirV prWanneer zaJ het zijn dat dezc vclden 
zulleti ÍJC|)lant w'cjrden ; bcra tcoc tocúcrcpinakc ka monc uc'nc^f 
,,is hct rijfit die geplant ivnrdt cDp dezc akkcrii ?"; hat flíiríjií Mr'jïr' fú' 
ínoi /íjr/'ïïftíÊiaw^j' ,,deïte rivier is niet te lievaren (abaky; kipa boc- 
roctiia focpocobak taaiti koatf „hoc lang wordt er gevareiiH lot wc 
íle zce Ijeretken ; /orí’ïjfiíi/íïf ,^,ondcrstcbovcn gckcercí^'; tocloc- 
íúfiúct „afgcg]cLÍcT]"p rioúkt ÍííIúÍsúí\, |íiríï)r/fir/flr/ „TÏchí deii met 
walcr jfcvmldcn bEmiÍHJc op^ hij glijdt naar hencflen*^: Á^dilíjriíjf'ij/ocïeíi/ 
,Khct tegen dcn wal stwten* hct aan laiid^konïcir'; taba tnocúdrai, aÍ 
pútocadraiat pAví! men leuncn, er is een lcuning'h Vcrdere vnnriieel- 
den van /flr-vormen met andcrc afEeidingselefríentcn zijn recds híiven 
*‘' 14 ^t!gevcnp zíe ^ 32. 

si-. 

Zooals hij clc líeS|jrcking dcr voorviiegsels ma-^ a-^ ka-j, toe- Ís 
gtíldekenK wnrdt in M. zcer vaak ctífi aígeltíid wuórd tot Ijasís 
ccLier Tiieinve afleidÍTig gencimen. Znrt zijn cr ciin aantxoJ w'oordcn die, 
te zatTicn mtít hcE lidwoTïrd si, ecn zeer c!nik gebrisikt rcdeíleel. a]& 
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4 'rotiíJwch.Krd cptrucien van afleiflmgen nuM de prefixen míi-, en 
iffiOiT-j poc-\ znndat meii fiati tle Haitteíigeilelde voori'oe^sels níítJt-, 
fmsí-^ moesí-j krijgt. \^jortieelden : si ii^í^p^i> ,,soort iinisktet"j 

.Hmuskietenrijk''; sihuí^e ^jongelítig^", moesilaingc ,rZÍí=h 
aJii jongeliní; gedragen, de meïsjcs lueken"'; la/^ck .rtoovennídder^ 
/jíijp7cïí7é"Í ♦.toovcíïaar"; ji raocma nATeemdeling^^ vvd!. ^pcJie in hot 
geitieentehuis vcrtFlíjft"* tiwvsimocfmí .nls vrcêtndelin^ verkeereiir 
vTreemde streken liezneken": nï^nïrcïiE^aii íiiíi pocsanífoedra Mtuen 
liegrepcn i:tj dat het spoken vvaren^^; fttsibúthcaf p.fle plaaU waar 
geoffcrd wordt". 

Soms heeft het voorvoegseJ st- verzzinclenfle hcíeekcnis, zonaJ^ in 
vele ÍN. talen. Het is tdciitísch mct het eenheidswDnrd sa cn wordt 
13 . 0 . in hct O. Jav., het i!ak. en tíoeg. en dc Tnradj. t. gehruikt am heí 
weflerkeerigheidsbegrip MÍt Ee drukkem Tn 'i M. zijn víMirbeelden 
daarv'an: sirúerírc ^verzamckr', Har. íïizjjtcriiífaí’ríir; sirarú ,^ian 
elkanr gegnieid"í sirofhn ^.veriieelcr'. V'an siroeroc h wedcr afgc- 
leid ntasir&crúf ,pVerzamelefi, bÍjeenÍjrengen^V 

í>r, Morris ziet iti dc aflciclingen niet jí- tegenvvoordÍEE deel- 
wtHjrfhvurmcn, die dorir het hefíalctid lidwrinrrt als zoodanig worden 
aangeduid. Ah voorbeelden geeft hij: masïbúchoc^m sakoko ,.hel 
zwíjn woclt'*p iiííiJi/'ï/>ï/t:A' sia ,,zij draaien'V pasmhm .Averpende ïsjíi”p 
qj pircsiratmri t.hsj is reeds stjjf' (v. e. Jijk). Deze vornicíi zijn diis 
af te Iddeii vaii si bochúLkai ,.db woelende'V si pipílck „de drsaietKtc'V 
ji ribai pKtte werpende"^ ji ríïji ,.dc stljf zíjnde^'. F'mf, jonkcr zegt 
(EncycJ, 11, 7ÍOa): ..Opnierkelijk h hei gehmik dat de taaJ van lict 
reJatÍeve vnoni. w. íí inaakt, ïn verhínding met de prcfÍKeti ïwíi- of 
ïjmr-p om aan te dnidcn dat de agens lïczig is te dncn ivat hct grond^ 
w oord aandufdtp dijs een .schakeering van hef íJur^tÍvtim, h,v. van ^TÍtí 
(tieiiien): jj' rtinatiaca inasiala Ío ohntn. matci ppttímdjj de menschen 
(water) Jiaalfícn uit de rivier, stierven zfj'\ welke vonucn ook eenigs^ 
zíns hij wijze deelwoorden gehniikt kunnen worden: maup^iiman 
ckcúc masísacraf „gi] zijt ijverig, schrijvcntle"^ tl í. ,.aan het 
schrijven'". 

De opmtiiigen vati ^Morris eii Jonker staan dtis zoo gocd als 
gelijk. In de docKr Morris uitgegcven tekstcn zijn eentge vtxirlieeldcn 
wartrin de vonn inet si ccti nadrukkelijke is, die aanwijst dat hct 
oiiderwcrp de Ijeílrijvcr der handeling ís en geen ander: jifí. iïisiii 
ttia^ bdc si IrúcrúCf kaúc si baoCf koi masikaoc ,+ziJ venvisselt ze, 
itceft ze vervangen. \Tiltcn de dorre (blarieren), zíj Jegt nieiiwe itccr! 
ítc vrouw is hct die íïe ncerlegt"; hpo ribai st rimaiwca, matríf sa 
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siitoc ptisinbai „vefvolgen5 Avieqjcn ze wn mensch en hij stíeríp de 
ïxkoxe gecsten wierjMín henr'; ta' tími pai íisi fíka^ fa útjni poi si 
ffasiitjo ,,zijn er geen nieSsjes, fïan isi i-r geeii die het zicl": rkcoc 
mastnoof-noúi'f mohaau gfii, akoengan ff i.íía gij vrngen nf ze niij 
ítot tnati) hebíjcn^ ze \vib stal íh baar vragen*^; Jii^Jiaii^jï 
tftforfssa masi^ika si Oftf-úftt ,palleen zSjne kleíncïochtcr Kockt ntLar 
ífete'"’'; itjomwgttn kit toofi, Sánitof lUasistja „hSj kijkt daarop 
naar tle zee, íle btxíze gccst vvas het die keek*\ 

In deze vmrheekïen h de lieteeketiifí^ vatt il (ïuitlelijk gencwg: Jtíïí 
(de vroiiw) fpin (íi) rí (ílcgciie die) kaof (neeríegt). Dcze vertaJÍEtg 
spreekt intus.schcn He opvatting' van Mf>rris eit fnnker niet íegeiir 
l lunne verklaring vaït weder saineti nieL die vaii deii ZeitdeJtng- 
ieeraar BorgcfH díe ihans ojj tlc i^Icntnw aí-eELíinílDn arbeídt. De vor- 
men ntct iJïájhTÍ- worden door heni vveder^egeven niet nnzen afhanke-^ 
lijken Infinítíefp brVr mfi akúá mússúlá irinim pjk ga om water le 
haJen"p rhis pHk ga, ztjnde waterhalcr, ik ga al^ vvatcrhaltr’'. [ii tlen zin 
drwjr Jnnker nangehaaldp fjnthreekt een werkwt.ioríi tíat lie- 

tcckcntp maar het werkvvoord waarvaii de vonn met níflpfí- zoti 
moeten aíhnngcnp kaii op den duitr ook weggelaten stijn, zoodat 
pjtnrj'iifu op zich zelf al .pfaím haleii'' [jcduidt. Ztfo is dns pjrarfÉifr/^ 
lc vertalen mel ppgaan hnoren, om te hooren'^ niasígtiha rpgaan zoeken 
\rm te zoekcii'\ nwsifba p.gxiani (om te) vlsschen'^, fííÉir/rf/o'É//íj'' *,gaan 
jagen". Jonker^s vtJÉirlieeld si nnitífíofu sHasusítí ío nínún ïteEcekcnt 
dus ,pde menachen gingen halen tnt drank walcr''ï ckfúf 

masiíocrat p,ge zíjt íjvcríg oni le gaan ischrijven, ijverig iii ’t schrijven, 
ijveríg zíjt gij als eeii (echte) íschrijvcr^*. 

Morris, Jonker cn Hhrger vatten dus rj gchjkdijk oji als het ín 
hel M. zoo clruk gclimikte Itdwoorfl rtat ook iti de Bataksche cn 
cïe FiHppijnsche íakn zoo veet wordt aangewend. Wanneer inen het 
liícrtiver eeiis iií, zal ile verklaríng tlcr vormen ínet rf hicr en claai 
wat gewíjzifd íticncn tc worden, want dezc afkidiiigen komen veel 
voor cn moelen du-S tiaar den í»amenhang worclen vertaalil, maar 
dc verklariiig konit toch in den grond steeds op hetzetfdc neer. llier 
volgcn tiug voorbeelden: inatjfp fi ïJïaíïf;írr> kahbba. giríi^ ia 
mmuoi í/s nTÉjrgenii gaat hij onr de schuÍE in het w'ater te duwen. 
hij duwtp ze gaat níet*'^: sftici gágái sufi káí ktí íflfOá, masi^tíba 
bocaí kajor^^) ,pdken dag gaan we naar hct liobchp om tmomvruchtm 


*) [X'olireïis de sjietlln^ van Míjrns; Df. Knivi geeft boiai kattjnc^ witjícris 
S 3(011 mEn in vEk ijrv'a] kaittc [uéicIëii §pcl]eii i. pl. y. Irái/áird 
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te xoeken ; aïsoi" onnm, .,haal water, nm 

mtjn gned tc wasschen*'; ui ïé'or n' rimatiofa, si affainia tnasiítJríii’c 
ri’fOé' „er is ieinarifl díe de hekwaamheid heeft om u te genez'in"; 
ri tfiasia/a i/iu ir /iientfféi ,.mtn gaat visch vangen aan deti rivÍCT- 
inoiitl : f(i rmríHfrdjrÍFrí, sia/a í'ii sia ,.zij verdeelen ze niet, ze ínJtin 
ze vonr ztcli wlf nemen"; ri i-a imfo n aboc, />asiraí'saei api .,ztj 
gaat naar deii hjiard nm het niiir aan te waífkeren'*; í(d mi/ofi/tií, 
/rasiaiat i»aío sei'ielÁ-oe ^wecn niet banf;. t»m visch voor ons te {faan 
r-anfren dienen itiijne nagels"; íai o/to masil>oc/:a „de meisjcs ijiitgen 
<le rletir oi»ndH.i«n'’; /’asiUjo si rmisnoca. racnoenff si torlochctocí 
rcrc ka pala, oelera /ca re/ict Jk ga kijken naar de menscheit, zij 
l'Ntpcn onderstelxtven. df v.etcti naar buven. huniie hoofden naar 
l)ene.lcn" (np het matgks v. e, kodak); />oestdjo^djo/:at ..hct op jacht 
l^an met hrtiiden ; ,.plaats waar nien gaat TÍssehen"; 

ifiasmono sia rimaoi' „zij gaan lem.ms afstooteii (v. d. boom); fíiaeroe 
mareird masihisa „het is goerl om dikwíjls te gaan lezen”; .rí /asipapa 
i'iuicfíffa» „dfc cen weg openkapt"; si pasipipi „die gaat afinaketi"- 
si pasiiiifeiioc „die gaat veTtollen"; si pasipocic „die gaat horcn"' 
niOJWfí/í-tiA'C ./jin tc doen aankomen"; «lasÍ/ocffaiakc „nm te doen 
rncicfi”; wasigcreia/ie te dne]i scltreenwen": masiffoerocaiee „imi 
te doen Triniieiigaan”; /eaoc taposi/rc/i matala ka sita .,laat oiis gluuf 

zongeii vfxir nnze eigcn of>geii ’ : maesitoc/oea „kurkhnut [foca) raaii 
halcti". ^ 


I3e n,rtii.nale vrmen. díe dns het voorvoefrstí pasl- hehtien, vrmen 
nnniiiia actnris, maar ook weJ nimiina fn.stmmenti. zooaLs b.v. iii 
onze taal „vger” zoowel ien^fid die veegt als het vccgiverktuiV 
aanthudl. Si paswfkoetn is ..rechter". pasihujc/: ..toovetïaar”, o' 
pasirochc, „d^e dic deelt”, maar piisifekct is de naani v. e. dikke 
vischlijn. /Mijfiíri’nV ..middel om voort te trekken", MífVoji . verstcr* 
kingsniiddd" /i,,ríijfti „werktuÍK om te halen", pgsUha „viiichtuig" 

Ii, het Bijbelsch í^boek van den fír. Lctt wordcn de vormen 
m« tHOSi-. /uíi- zeer veel gebniíkt; i„ce.stal zijn ze daar te vertalen 
mel ren aflwikriijken infinitief, b.v. crtn» agagogo/ /. 
musúepaaki' sanffotfíberma „zes dageii gebniikte hij nm alles af tc 
.nakcn”; sioha imsitfíkiattc niitja ffittadjeUik „die wilde wcder ziin 
werk bederven"; masitorck koeddoeatra „om voor hen plaats lc 

l«refdef, ; kaocncnmoci sia, maswrioci aratkoc „maakt hen zm, dat 
zij ïtHjnc leer volj^en^^ 

Ha ,pr«kr w«l 

wlltx» tK-u w s„ dat masi. dibwiju gdijT, ij „„ 
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Hiflrjj- aari riioc-. Snnimige ■woordEn htrlilwii ook eene v’Esíe h^~ 
lcekenfe WEnnerr ze inet i'rrií.w- zíjn iíevornidp tes^enDver flcn vDmi 
niet rir4j-: van tinju b.v. wrírden gevomid: mtíúUjtt „vrteïidí;chap|iel]jk 
otngaan" en ïFiflJíírji/íi .^lcrlci ragcn doerr ♦"fcan een sterv^encle, zijne 
drtjefhcid lonncn aan een Ftervende", 

29. ri. 

^rarris ntjttiu onder de vcHínnegscls nu^ ri- eti gecfl de volgeník 
ví>irl>eelden: jí ri rcngfin ..het mtddelFte kíníi'\ st riííitíimcú ,.de 
niensch”, st rhutjfa „her doqishoofd''. Het eenvoudigste js hier. om 
aan le nentcn dat ri hct VNXJrietsel íSp daí Ín *t Mal. df. ín 't Mítk.* 
't Bfjeg. eh de Toradj. taíen n of í liiidt ; de twee eerí^tgcnnemde 
vtjorbeelden bten zich dan vcrtalen met „die in midden ís*"* tn ,,díe 
tii (deze niídden-lwereld is"^ jï/uwiïrn is .,de plaats die iMtven ons is", 
VfMjr on.s aiLrdlMfwoners dub tle hemel, voor de geesten der nnder- 
werelïl desïe aarde. ííno lieteekcnt ctus jí niwiiiinríï ríde mcnsch" tcgen- 
over de lietvíjnerí der onderwcfekl. die geen inenschen, m:uir geestcn 
ïïijn: íïwïunní Ís hier de Ijniveriwffreld. maar ien upzichte van de 
ondcrwcreld, du:í deze aarde. Mgl. 1N\ hupora, Wat 

jí ri tJiflííï l>edLndt. is niet zOí> gemakkelijk uit te makên. Wíiar- 
schtjnlíjk is hcí ^pdie vooraan .*:taikt", of .pdtc tegenover de geestcn 
btaat^", Het f1or|is1inofíí uffrrl tiL vnor het gcheek dorp en síaat 
dus Tcgenover de geesten. ann het hoofd der KÍjnen^ Míjíéi ,ïOog, 
iia.Tipezictit^' ís een dcr siibstíititíeven waarmcíte liet voorzetsel 
wordt aangevultl (zie § 44), h.v, kf)m ka ni/iííïiiíd ,pzeg tofc hem'': 
ktí tífata beteckent +,víxïnian^ vi]orutt''b Het M. hecít ivaafschtjtihjk 
ri aïs vourzetsel gehad, maar zijne fietcckenis is ín die van jíip 
gaan en men niag zekcr ivel aaitTiemcn, dat ccn Vfïjcger rí iNíT^rt 
hetzelfde heeft IxHÍuid al? hel huTctige Miíï/fïr 

30. í ti V o e g s e I s. 

Vnn het liekende iníix KÍjn nauwelijks meer sporcn aan- 

wezïg. Tii itítfii'iudci ,,hiiïsjjaar* ís het misschíen aanwczTg» maar het 
grondwDord ríïiïiíi'r beeft *t M. Lhans niet mcer, In Fïrrrff?J .,sbpen’' 
is^ hlijkens het Ja\'aatiscTie equÍA^eiU uríri^iFi; van dctt stam rruj 
(vgL dtíífm), een vrjrjr^'^oegscl firr-p nntstaan itit lïic-. dal dus den 
ouderen vortii van iuíjc- weergeeít. EWe miítc- is nL íd. mct infis: 
-nrm-, dat in hct Mal. nog flen vorm -ctií- hceft. Het infix -oeiu-, 
ev^englfi hct in § 31 besproken -ím-, ís ontslsan door omzettmg der 
beide ccnUe íettergri^|jen mn vririnen met hct prcfL^ resp, ni-, 
Vnoreerst staan in eïtclijke tnlcn, h.v. ín hct Niassisch. vortiicn aJs 
Dl. R S 


sPRA.^KKrsiíiTiíii'i stritErrs vaíí de 


fífj 

nwcdiiiiao láí donm<itia zitttín'^ uocímld fuit iacmaití) cn 

mocMd „wtí^g*Lan'\ íïwctibo'ë en focmiho'o „wcg-H-erpen'', in het 
Minahasstsch en in het Sangirecsch vomien als Minaluisa en Nima- 
fitísa sinQcaiíff cn ..geplam"" ats gEhtrel gelijkwaardig ncvens 

elkíiar. En dati, hoe men knnntn aanneïnen dat een vornT als 
'rnnímb. saemúsor MOpklimmen", ííou zijn Gntstaan duor insrhuívítig 
van íïCín Liisschen s en osar? Eene verdedijig vaii ettt woord op dezc 
wijze kan alJtíen op schrifc geschieden, maar ïn de kveník tíial, die 
gten ,pletters"p maar alleen klankcn kent^ ís eeri dergclíïke verdeelitig 
nnmugdijk Sonuúsor is ontstaaTi uit ^rjiioj£?rp uit jwrjtjjíjrp dai thans 
nog' ïn hei Tontmb. heteekent p^zuii opklimnien^ zou wíElen opklitn- 
irHín"i ten,vijl Sútnnosor p^zat npklimmcn'' Iteduidt. Dat ook gcih ntïg 
Víiorkonit als vonrvoegselp weLcii we trouwen!i nít het Sa'dansch 
(Z.W. Selel^es), waar b.v. ocnfiroí wordt geATirmd i^n den stam 
broj' ,,lHízicn'\ Al komt das ixk jpjíjc- vcelvuldig vciur in het het 
ih zeer goed mogelijk dat -orm- nix>it ved in gebruik is geweest. 

31. \''an het invoegiiel -ÍJi- xÍJii de voorlïeeldeti talríjker. Ze komen 
vfíOTTLÍ voor lïij stammen die niet s IjeginnenH h.v. jíuroír p,gekookt*\ 
vaii sroc: j/jiai?^t3 prgecastreerd 'p st. jípío^íïí „gebetcn'Vp van 

Jfjií^ met suff» -oi; JMitVti ..gespleten’', van ji/a; áíiJdrc^a p,gevangeii 
mei tacbG iDerris clliptica, waarvan de wortels lïCíhvrinïend sa]> 
lM!vatl€!n)”: jbiJ&n' ^pgerookte visch, roj.ikvlee!ich^\ ocjk fípïz7>íj' sL iïho' 
„nv>ken‘^: finabaci. kiiiobDcf ^pbenevetdf nmhuíd dm>r regen oí tiever', 
sL tabtícf^ kohtíci ; JífJí?í?í?e pjonge liatTilïoehpruít^^ ht. scbac ui 

B«ïirvcTï& MaJ. Id., Mák BDcg. Tor. T. Ifïctíiú. hrtít hcl Mêiïl. lïi'ik 

cen Eonrt zak, bKvcstigd aan een ritii; \im rolan, waarin Fnaï Rartialen 
en JnnRt: v'ÍRdijcs vnnEt Maar Isivrhian h .TÍHíïrÍPfl jiitít af ic Itríden^ ïtioalá 
Mirirri 5 dnet op hL I07p L r. satba. In Vcrhaal No. flp op til. 92. r. 2 cii 3. 
íliiiit bct valgcndc: Upn, ah rkeca lútba, ehcQe mmútba, jfiVjjJrínj, 

íd?riA' Iftf^újii p,\'ervDlgeiii, [leem Kij vííchvênïltt en gij gaat cr mn: vÍ 3 iidicfii: 
zth dr. dDDT fDriw bedwclmdc víssctiea &chuÍTnEii. ijjn uwc zoaras 2 iek'\. Lfr 
tFKt dc Íijrírii gevangeii visícheii kmm^ nmuurliik oak áitwdHí lieetei]; rm.R- 
.‘ïchint wordci] de beide VDnuEi] niet mccr mt clkaar gehaurirn, 

^ Bíj H jíDbQct, H n^íbofl, L v. ntfbúcí: kMoboct ififih' p,dc hcrp 

is DuineveM''. Kabacf of Kobbocn is in dc Mcntawaischc Verhalcfi íb.v, No. 4a. 
Id. 67p 69) de Maji ín de Maati, vgl. No, ]2p bl^ |0S. Htj is clc vcHirtbrenj^er 
van revels cti daaipeuH daalt tnct ■i'idleíideii rt'gcn op aardc m stij^ i‘iiet 
4»pspuitrnde waterstralen weer naar hnvEn. Hii wTirdt vtxírgcstcld aTs zittcnde 
ic 5ri'™UK wwarníK'c hrj dus de ncveldradeti of de regenstralcn VDorthrcnjïl; 
^nadiLs koTTït ccnc tauÍ! «1 kiiaai;t ïijn jpitisd door, daiL dalcn dus de iievel- 
dradcii cn dc rt^cnsiralcri Tïedef. Zíc vLwral bL 299 vaa Marris" boek. Vgl. 
ctok TiMittiib. i'iíiFfLR£íorj 7 nW'alk , Tcms, an-ijrfi p.nwk'L Tag. jtníïiAc?É'jTii 7 
warde hdxup , itaí^ind. fjabofn rt-w'olk'\ Ttraer, hírrn^i’rt/j' p,Hczwerïngsfortiïiilicr 
tegen sïDrm’** nar. fífnccc, fawïmc, Mal. Fci|ror,p. rjiJVJi'-itri^ Tob. nuirhtn!, Bis. 
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fcb(yi\ wíïllíclit id, met Mal, írftflr ^siiikcrrief' ( waarvíxïr h koíc 
liefft. rbí vvcdcr íd. ís snet Tontítib. kúlni „U 3 p v^n píiljiibwnicn of 
van riet"\ San^, fríi^íf ..kEladiwortcf') ; siimki ,,heí: gekochte"/st 
saki; swúogocheai p,de af^^ehaktc (tóeiiuflúej stnkken húQt "; sithip- 
ihimati ,,wmrín W\ st snpdíip: sinaiiíljal ^,pijl met ij^eren 

pQTií, dJe 1os in de iseíiiïcli* zïl pti nict tren touw daaraaii vETljonclcti 
is* nm njwte visschen te .schieten*'; boei twcljppoo angi, ta* uiiii 
.nnbapúe ,Jiak den paíil níet at\ híj i& iiiet UXTeikend als hij is 
afj^ííhakl'*: fiialaimjHg kc sÍHalomt eba ^.schrmnp aJ.snf liet dnnr ecn 
síorlvloed was Ixïípíkíld'^ v.e sinni sahc, id. iiict MaL sahcr, Saiig. 
suhchc^ sahcffC. Mak. 'rcïnlmh, Hís, satog; Ihujítai 

ipClarmen", si. ia$uu , 411 x 11 ": fiuaí „zwiin|(er'\ sl. ulgcnn IN. ,phi- 
gewnnflenT hnik'\ Sang. tjnoi ^.ingewanden*': sÍHttckat ^^snedeïi 
wonfl''p van hfc ppsniidcn'', 

Men zieí dat bij &tamwtHírden die met t ïxginnen, l vóót / lot s 
ís f^PAVorátn, zot^als ftat uuk is í'esehii-d ÍQ litE iVíougfnidowsch, h.v. 
sinakoF! ,.met de ían.s £resroken''g st, hkoeL cn in het NiassistlL 
Ij.v. jijiíi&Q ,,a£|^e! 3 neclen stnk", st. taba ppaí&tiijdeid'; jií«áí^íïr pphtit 
gcnanide^'p st. lagúr +,naíiien'"; simwdrú p,verloiifde''p w^tU, ,,dc íiiet 
€fin teeken (taudra) voorziene'': jiiiÉ>rw!ii p,het vnor|íedrïi^ne+ liecl'', 
st. tneiid; .tÍHúctoeroc trf 4 -*e.stvárkcn", vvtll, „het 3 Líingevve 3 íene''\ st. 
ioctúcrúé; shwrú p,het liegsne pad'^ sít. tSr3 ,,tK:gaan"; sincfic „het 
ltxgcstnne"p vaii tehc ,Uoest3aid\ De stamnien die met t beginnen 
hehhen dus, als ze met het infix -Íh- zijn gcvnrmd, hetJeífde uíterlijk 
alp de -iB-víPnnen der niel t aanvangende gruridwoLpfdeii, vgL dc zoo- 
eveii genrvemde vTiorlxelden tnet sínúú r,het gehaiLtde'L van súú 
,^ha!en''; jipjajci, een paiidanen-snort, st, jfáíti p,afkappen'*: silríjia 
(uit siHÍmaj r.liet giJtaawde'L sL jí'pjjíï; sfaofoe pvverlóofdc'L vvdl. 
,pgevniagde", st, sofúr pjTíTí^riï'L Ekxprdat nu het aantal «ler -jw- 
vTirmen dic aJs eerstc letíergreep jp hcJiljeitp dus tamelijk groot is, 
worden ze wel aangezícn v^:ior iutcnsieve &tammen tlie het Ixkenrtc 
iidwfKird jí hebljen vnorgevDegd, Waar&chijntiik zouden zoovvel de 
^lëulawajers aJs de Xiassers de iVí'Vofmen íii hutitie taal die mct ji 
hcginnen, atdus verktaren. Dr. SuiidermaJin htmdt altharis, zotjvve! in 
lijiie Kurzgefa.^&lê rviaíiíische Granitníiíik {hl. 15), ge 3 w:hrcven in 
IK92, alii 21 jaar bter in ^rijtie N ia-sííischc Sprachlehre Ihl, 47) de in- 
vrpmien die met ,fí iieginnen voof íiamengestctd niet hct aanwijzcnílc 

iTrPÍítPFr, ArtTt'epi, Jav. iwí'rírti „ncvcj'^ Dt otiút Miiiahassets kcntkn dcn 

rc^eiif'ud Kambvfíf^ dic tttn re^cn in jijrt sipdh-ïtak Imtl wclkéít hi] iJkliUmk 
Tih liij úni ri^eíi wítde díicn u|phi3eeltTL 



m 


SPRAAKKtr^STïí'iE SCIÍP.TS VAN PE 


jff. Dc Hr. Frie'í b^ft rtczc o|ïvaitiii^ fcivergennmen in zíjti Leitfaden 
zur Erlerniuig <jer Niassischen Sprachc (1913)^ ítonals np bL S6 is 
tc ?-icn. Op 1íl. 50, Nl> 01 L tTOiK 1>r, Sunflernijittn zeer goed in tc 
zicii, dat vnrrnen aJn finólo ,,kokuspalm tvaarvan r!e bloettikoíf Ss 
hesncflcii tot het tappen van palnn^njn"' rn uifolú ..gerastTeerfr^ st. 
fúfó ..aansnijflen"", dezelftle woorclen zijn en alleen dof^r cle omaet- 
ting der twce ecríFte leitcrgrcpen verscbiilcn. Helzelfde heeít plants 
gehad met vornicti als; fimli .rReflrnaJííe btreng íouw^'L hhilUov „de 
afgehakte (ninfl v'iin ilen akker)" ; ^ííítí^cí ,.in een hkcl gepakt'L 
iuótë ^A'astgesíelrie tijcl'' fuit iÍTwtú^ van fifê, ttit fótb. vgl. MaJ. 

Jav. \ itií^'cï ..gracht. gegraven greppel” (uit kino'a. van 

ko'ú .^raven'’); hinatoc .Jeeslmaar^ liar. u'Ímiof, Minah. t, rentrj 
tfícn^ st. tvúlúcit: htuao of nihao. st. hoo Hjijiknap|>eir\ in de uíi- 
drukkin^ /n hinooúní ^nrdelons*'. 

Zoowel ín hel Mculawaisch al& tn hel NÍassisch lïehnorl -in- tnt 
dc dfïode ínf ixen; de licteckenís vvordt niet ineer gcvnelit en tnï 
nieiJVp-e vurmitlgeil wfkrclt het nieí nicer g^cdirnikt. 

KenÍge vrHiríicïelrten zijn nog te gcveiii V'an lict invoegise:! -iw- in 
afleídíngen met het voorvcMïfsel Ze ztjn; /^/frcTc^íT/fïf ..goed met 
elkaar vtnnengd". st. í/ri/iïc. Bar. tfofo ^.mengen'L h^núkiitíc .Jjodro- 
geiL'p st- kaoir ,^^ 0 * 11 , maken'', wdl. dus .nlieetgcnomcn, tc iiakken 
geiujnietr'; /^hítigiiha p^tneï zorg liehaJirleld'\ st. ffoba ,piïÊcii liekonimt- 
ren rïm’'; finúiofif „vaJi. ivijsheid vrHïrzieiip meí overleg coejjenrst'*, 
st. topii Mwijs, vertstaiidtgp ovcrlcggend": pinnrcdrfi ,pmct gehrjor- 
záamhcid f>egaíifíf '- I>eze vunnen komcn zelden vcx>r; doi>t Mnrri.s 
zijii zc níct OíJgeitierkt- lieí voorvrtcgsel pa- is hct in g 25 liespro- 
kene; de wêderzijdíïChe of dc cacisaticvc licitcckpnis \s íii de gegcvcn 
>'<Mjrlïeelden nog na tc gaan. 

32. Van ecn ïverkelijk infix kan nicíi spnfken hij eeti vurm als 
ktíhisúot^, ticnaniing vnn een dcr Ixilkcn np welke hei dnk van het 
huis rust. ï)e stam is frtPH¥íiíïr ,Kdakspar'"p ^íal. íd., een zeer vcrbreid 
wwrd in de IN. talen, Van /."íï/fi.fcí<jc is w^ecter afgckitt fíifïA'(T/d>tí£ir 
^tnager, -slank'', w^dí. dus ,pStakerig". Hier is geen sprakc vim rKru- 
zelting uit /oitfíJíiflr. wajit '1 kent gcen vnrirvcïegpscl /d-, I)e ïetíer- 
grecp ka vïin kúSúoe h iu goh-ing frf tríiíiiig gebracht íliKir eene 
galmende uitHpFaak. dic kíi toï katd liccft geniaakL. Onk in kalupú 
ppkelkblad, hktemdek'' h dit -ah aajïwe?,ig, vgl. kúpa ,,vleuger^ 
Andere VTMïrl>ee1den ?Jjn; gorosaí ..afdalen. afschuivcn' . nevetis 
kosot. id.; {fúcIoc^Oik .,prjel. pJaH'\ vgl, ffúck en girckgapk .,pla-s- 
sen'L hochcklwk „draagmand víwr hct vischnct' , vgl. ffúckbock 


T-VM, l!i:« 31 Í;Jír.\\VAI-K|[-^MJliS. 
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„Iiijlkt*ker'\ Oiik bah‘ho' «siaatirmt" iituet, i.lijkens Uëii vnrni, tcrtjp- 
gaíui □!> CC11 stam hfí’ho’, herhaliiig van hfí\ Ook /líi/ifiiA'íf/ .tfle 
is'nttrnice nicti ccii val uf kni^) gesisiiitieii hoinlt , van ftcii lítani W/ii 
„{|w£irs f.traaieTi, dwars slckcti" heeft (liettatvc t sufíix -íif) ccii 
iiiíix -al-. 

Tíi tanai t.ïHKíii " is een infix -íiw- lc vtnden: de stain is hel aigem, 
IX, fai, 

algcmcciii: lietwkenis van dit /-. fi'. r-invocg>ct. otivcrscliillig 
met welkeii klinker, is die van nienlgviildigheid als de staiii een 
wcrkwTKird is, dic van vcrkteiiiing als hij ccn naamwoord ís. Etoiíe 
beteekenisseii komen Íii kleiitc wijzigiiigen vfxtr, maar ztjn lioor- 
gzntiis iii hct afgelcide woortl tcnig te vitKÍcii. [Onzeker is dc {unctie 
v-aii -aí-] Ín Mfítiju .,fle vuurgalerij van het duriíshuis’' waar 

rle inifle licdtii (Í'ud’jíi) des avunds met clkaar zitlcn te iiraten. Xog 
ccii aiidL-ren stam badp „naar Iiovêii huigcn" geeft Morris op. Hct 
is tïchter niiK'ilijk íwíaríjfl ™ een dezer lieide stammcii af te teidcii. 
Keenvt nien min dat dc freqnentatieve vurni hier ineervoudige lietec- 
kcnis hecft. dan is tfjch ./-ic nude lietlen" wcl een iiiogelijkii. maar 
gccii ivaarschijntijke aajidmdiiig van Jít deel van het dorpshiiis- Hi-ii 
anclerc Ijciiiiming ilezer voorgalerij ís /líicVai&tiftfí/ ..praatplaats". stam 
Ífn7ií> .-ïïratcn''. Wellidit is de votle tiaam f’ociaibfíkat biiltíilja ,.praat- 
t>laats fler ouflcii”. wat dan wordt aígekort t<Jt &a/iidíjd. mct de 
tieteekeiiis ..voorgalerij van het dorpshuis . 

33. A c 1i t e r v o e g s e 15. 

iJe siiffixcn van het M-, -i, -tii'c, -cn. ‘aii, verschillen in hct atge- 
ineeti niet van tlezdffle sntfixen in dc verwante talen. Jte komea 
vocir aan deti cnkclcn statti geheehl, en te ïameii met cen of mecr 
Vijorvoegíelíi- 

Ilet achtervoejíscl tlat ïn htt Niissisch, MaJeiiich, javaíinjsch, 
de Hatakschc talcn, enz. in duzdfde íunrtíc vrwrkomt als in 't iU is 
lc bcschoHwen als ecn aanduider vaii deu naainval wmrln hct wcrk- 
vviKircI waaraiiti hel achtcrvoegset is gchecht zijn {indirect) oliject 
regecrt. Prof. Blake niaakt cr iii zijn artikel „Expression uf Casc 
tiy the V'erh iti Tagalog'’ ’) opmerkKaam op, dat het actief der wcrk- 
woonkfi dciJ naaiuvnl van hel suhject aanduidt aJ-s nominalicf cn 
hct passief dien van het ohjed ats accusatíuf. In de Minahassische 
talcn wijst de í-(pTefix)vurtii van het werkwoord aati, dat hct voor- 
werp in den iiistmmcntalen naaitivíd staat. h.v. Ji Tjatíkaf'ott 


’) Joutnat of tlhí Amcriciiii Oriculal Society, dl- 27 <1900), tjil. !k3 vlBg. 
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í* Ad^a'íffp ,4t /tjiijfstc worJt bespiJt clcor zíjiM: rJinJerc ErDeders” (<Ic 
Ouítcren spottcn met deti Jongste). Zoo ctiiídt ook in iict 11. .ie 
-i(suffix)-\Tjrni van hct werkw'oord den naainvaJ van het oljject aan, 
dicn wij met de vtiorzetíiels naar, tct, vrmr ", of met liet vuor- 
vocgsel l»e- van het werkwooTd aatiwijzen. 

Waiiíicer de laatste Icttcrgreep van het slajiiworini open is, worclt 
ilíkwijls tu 5 ,schen die svtlahe en hct achtervciegsel -i cen mcdtJdinker 
iiitífcsiirokeii. clic in soiimtii'c gevaUeii dc trorspronkeiijkc sluiter van 
het gnindwoord i.s, tnaar itwk ook níct. In iedcr geval moet dïe klaiik 
in tleii hiiidigen tucstand tler taal lieschouwd worden als klínker- 
schciclcr. Rij dc aanhechting der zqovec! nicer dan -/ gchnjiktc ach- 
tcrvt^gsels -cn en -ati kuniien van het tiewaard hlijvcn van deti rmr- 
.sproiikclijken shntnicdeklinker iiicer vcxwlieelfieti gegevcm wordci- 
dan hij de Vómieii met -1. Ir niastocg^cni/t ..hlaffetf is cle umle 
sluiter tig gisipaa.rd, vg\. Mak. kmtgkojig. 

.\ls ziilkc klmkerschcidcr.s zijn tc rioemcn ; dj, k, rti, ti, tu), p, l. 
ííuodat het suffix -í de vomien dji, ki, jiíÍ, tsi, tuji, /i’) krijyi, 
lichalve dan 005 ^ den vomi -c, watmetr het suffi.'í -i. nok achter ccn 
isi>cn lettcrgreep, zoiidcr kHnkerschcífÍer wordt aaiigehecht. Voor- 
Ijecldcn: ri>ca^) moclcijfi, sora jj Wíffefïí', sara si tianalcm ..twcc 
lilijven achler, ccm man en «nc vrouw” (st. ícqc) ■ podaffainoc okoc 
.,dat gij b(K*s {ïaga) oji míj zijt”: tihoi ka mata-ti-inú, kcbboc 
atmmboi .,he( TCgt toi zfjne mcieder, het oudste kind zegt 

lnt haar"; posai nangat nia wadÍ, si natiotcp Egc Mochiaibi „ver- 
vïdgens Ix'strijkt {posa) heni cle vtúuw, de echtgEnixit vati E. M," ; 
iocl'ui saitimocn ,.ztj knoopt ttocpa) lianen aan elkaar”, 

In al deze voorlicelcien is het suffix zonder klinkerscheidcr aan- 
gehecht- De volgende vomicn vertooneii verschillende klinkerschei- 
ders; boeïoedji ..aan de gcxleti offeren", si. hodor; ga'ija'ti „uit- 


*) Hi íiEl KÍRssiscti is h=t cvaizoo, hcKwc! Ur. Suiidcniiímn an hl 29-31 
*ijncr Kms.. Spra^l. dc wfixcn -í -»i, .g, ,/í í„ verscbillcmdÊ ldRs«!i 

•^cr^eiilíl, ai nq(c in Iikals vsin «n cukd adHervc^gsel -'S cr dríe TOemi- 

wc op M. i., vax, *„n AWsch-^««h« WfirtErfntch, wttar Hoor etkaar 6r 

.,M«Br von SarW' dai. itog wcl de Mciancsischc illcn maid dD«* 

«J" hicr d* Nlassísche adilervoeícls -H. 

^.cfwiicletL Dat Dr. S het Niassuicíie -o nirt heeít begfcpen, bliíkt teu i>«r- 

T!X >’« Woordccback. Titiar bcwcml Irrh cbit h" 

Ninssíich nTct vnnrkomt. 

J [ïíeL Itiuidsdiaft hcfrír í^rtírg; iic ccblfrr | 41.] 
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liLdiKir'. st, ftaj/a; ffohepi ,.L*jos ftíííío*’) djii yp" : Oc raidji ..Ijedn- 
geti*', teifcidji ..over ctii brug gaan", tekcHÍ „kijk uit, kijk W, vau 
i1<í slaminen tirriaí. leitei. (cí’c; tii'icvc iwchobokoif ..hebt ge er niirt 
Cfver gestihertfit ?" (íwfco): /eíiíí;7 bcbcgct ..gfittiitltenstige handcHugeii 
verrichten f/ío) Vfxir de rotan''; hclcki ..afdiiiBcii, Uicden" (&í-/éí) ; 
JtcrcH'í ..meten", st. kerc ..gelijk". 

.Achter staitittien met ceti sliiitniL'tleklinker: nrcpi ..luisteren naar", 
cnociitji „1<etreden". lorQcrcn Í ..heplant wonku", tocpocabangi „l)e- 
v,iren worden’*. vaii arcp, cnocHff^ ocrep, abatiff. 

Vele werkwoordstamnten dic op i nitgaan, hebbLti de«e i tot vasl 
liestandtlcel, sámengesniolten met den vnrigeii klinkur tot cen twcc- 
klank. Kr zulleii nndcr rlie stammen ook wel zijn, bij wclkc deze t 
oorsitroiikelíjk hct híer Ijesiiroken achtcrvoegfiel is gcweest, dat thatis 
aan het wotird is va.stgegroeid, b.v- ra;7íii ,.weten", Ook iiíe^fí „aiit- 
woorden" heeft wellicht het sutfix -t en den kiinkerschcidcr ff, niaar 
inct (le lieschikliare gegevcns kan ik dit tiiet uicmaken. 

.34- Het achtcrvoegsel -í'ii, 

Vomiclíjk koiut dit suffíx ovcrtfcn iiiet het Oud-Jav. en lliiiah. 
-íX het Toba-íichc en BÍsaja-schc -íin. hel Tagaalschc -tii. In liL-t 
MaleÍseh, ilat gcc'ii S in dc eindtetttrgreep toelaat. moest -fu wel 
sainenvallen met -un. niaar uit de hetEekcnis blijk-t wel dat ’svoordeii 
als flí/oÉrjiiii. soertíchan ..gczant" oorspronkelijk het suffix -fn nioetcn 
gchad hddjcn. In het Karo-sch is -íjn weer tot -ífi geworden. ztiodat 
(le ÍKïidc achterv'oegsels lot -cr. ztjti sanicngevaUen, h.v. sorroeh- 
xoi'roeticn .jifgezant", maar t>uk taiíSh píiii/í?cíí/fíií ..geboorteland , 
In hct Níassisch ís -ín tot -3 gewontcn.') Dc algemeene bctcekenis 
van dit aclitervoegsel is die van een psissieí deel’ivoord: ondergaandc 
wat hci grontfwoord aandiiidt. Verschillcnilc voorvoegsris kuniien 
dc voniien mct -cii nog eeuigsaitis in helcckenis wijïigeu. nmar dtior- 
gaans zijn. ze íe vcrtaien nict „degeiie die, hetgene dat de haiideling, 
welke het grundwoord uildrukt. oiidergaal of staal te oiidcrgaaii, er 
toe geschikt of aaiigewezen Ls". Geivuonlijk ztt er eenu toekomstige 
lictcekenis iii deze vontitii. iJutntlat ook hier kUnkerschtíders oji- 
ireden. heeft het sitífix, bchalve den vorm -cn, nog de vunnen -(fjcn, 
-icn, -kcH, -tcn. 

Voorlieeklen van ziuverc stammcti, niet het achtcrvoCEiiel -ru: 
iicretncn ..gcwas, plantsocn, wnt geplant wortlt, geiiíant, te planlen 
is". st. ocrep, Jav. orrip Níapfi. ocrt, Mad. (fijiff, Mal- hidocp; 


’j In ile Nïassïsclic isi>rach1chre bl. 51 — -5. -fó, -15, -s5, -t&, -wií, a’íf. 
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ktírami'u p,i:aid^ \vat ^czriaíd wurdt''j st. fríïrsíJJj; se^fkft .pWat gckwïkt 
worílt, í^ektJokE eten'\ 5t. scoe ,.koken''; fíckdkct Hkandvat, gecn 
aan^'cvat wordt'", st. tcickci ,.wat gehakL uilgekapt wordt'*, st. 

fch*: tiboiet ,,hctget?ii ge^iprokeii wordt, taatpgesprek”. sL iibfí: ^ar/a'ict 
ppgclach'' (wdl. „waarnm i^lachen wordt”), st. ji^tí’í^íí^' lij&kct ,4iet 
l^cziclit, cle aanljlík. hct^ecn gezieii wordt”p st. i>/íip" labokcl ,,heígeeii 
vvordt aangestoken. "l onckrfitel van dcn haíLrd"p at. /aZro ^.aan^tefcEti"; 
orinffcïi ,pziek-te’', cig. .pdoor xiekte farik) aíLngelasl"; boroici p.liet 
Ijcwaaíde"'. st. boroi ..waaien'*' ^aladjci .Jicrl verrichte, gedane; 
arlK'ic!;, werk'^ st. ttalai f.docHp werkcn, verrïchieit": }m§ú ngaliict 
pppísatig difc ranw gegeíen wordr', sl:. ngalit p,rauw eten'*; poesckct 
.,gr£>ef van de ’VTiiirbourj het uítgcboorde", st. pocsc *,ljciren*'* kcl^aict 
..letitiiiigp verschatiFÍng"', lit, kepu .Jeiineri"; ateret ,4iet kaalgeschoreri 
gedeehe van het hoofd^^ st te ,,afsníjden'^: rcpdcmen ,phertnnerítigs- 
gesdieiik'^ wdJ. ,.waaraan gedacht w^ordt'', st. rcprep;^) rírrw^cíi ^,het 
ka.alge.'ichoren cicel vati lict vourhoofd^\ st: riri p,sc]iereri"; iúiiet 
p,kokosiioor*^ wdJ. „het uitgeaogenc", st. tút. 

De Ileer Werkman geeft ntig de votgende voorbceldení socrocket 
„hetgeen In acht genomen inoet wofdcn'\ st. sacroc „ín acht nemcn’': 
Yjm cen zw angere títouw' zegt men: íïíijji socrúekcínia ,,ïe hceft 
ctingen in aclit te iieuien"; ohaket p.hetgeen gewild wordt"\ st, o&íi 
., vví]]en, ietá graag hËhlien'"; «íïíiííníïíïíT^r^ ^.degene die gevraagd 
wordtp de gevraagde, tiL het meisje”* st, 1100 ^ 1 ? ,^vragen”; kidrieí 
^^hctgecn Ijegeerd wnrdt'L st. frírfj^í ppbcgceren''; akkct ,pheÉgeen ge- 
haatd wordi*** st. tíla „lialen'^: karaikct „Iaddcrp hetgeeii bckluuimcn 
wordl"^ st. karai p.kliíumen*"; sarúket „hetgcen alleeii gclaten ivordt*\ 
SE. jíirff ,,één'*: dil woord j-arcjá’f/ gebruik-t meii alleen als er een fami- 
lielid (broer) gïï&torven is, dan zegt inen sarahct sia „hjj wordt allecti 
gciaten”; bairaict ,phergeen gednígtn wordt'*, st. hairat .pdragen”; 
Js^{iJí/£ïJiiCEiifN ^pdegeue dic oodensvezen ivordtp de leerling", st. nga- 
nUfman p.ondcrvvijs”; rfïríïjVí ,,hetgeen liegroct wordt'*, sf ror&i ,p3>e- 
groeten”; ochcict ..hetgeett gevolgd wordt'", st. úchci ^voJgen"'; 
bncirt .dietgeeii schcHmgemankt wordt". st. boci p,reÍnígen'L 
Wl Af leidingen met voorvoegsels pa^j foe-, ka- eu achtervoegsel 
pakomiet .^fgezant. b^de*', st. koim ,pUJtzcnden"; paockúeket 
pplAphtit p pocoekoekct p^taak , sí. úekor ppbcsluiteUp aan iets dcnken, 
j tnaockoc «10 ko arat „hij is irouw aan de ítdat*'; paeroe- 
kh ,,arbeíd, ’t geen verríchí, iti orde gebradit wordt", st. eroe 


i 
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/iiiirrÊïr ,Jn urde lïri.'^nfícn^^ ; OíïIc cle vorni /'rfí?rírrí ■\vnrflt gt:I>fuikt, cn 
wt! 011 ■ zi^kt: iian tc duiden, die duur den pri-êíiter in orde 

gebríicht wurdt: pfíjif/tWfoctfJt ,tdríxini . st* kdHtocii Ht’vefkulili om- 
nLvdd"; pmíocéi „overleg'^ vaii íïípí: tífïverteggen"* 

Afleidmííêíi niet reduplícatie eii suffÍK hcbctoect \ 

st* beiúiT ,-ra?.en, knallenr schiclrn^^ wdl. ,tkctgcen geknaUI wnrdt : 
biHjo balviflotêl ,,pi?^ang die voijtíjvcrgebogen wordt" (at. bGltae 
,HVuorrïvc!rlmigen''jK naani eencr groote piaiïigsoort. 

35. Het achtervoegsel -fín. 

Uit yiiffíx lieeft in liet M. eene uitgeljreide functie. Tti vnmi eii 
beleekenis is het geheel gdíjk aan (Mal. Jav. Filipp. t. Tob, 

jSIak. Bijeg, Sang. Tor. L Nias&. -o). llet is víiomanielijk 

plaatííiíinduideiid r heí wijst deti locaticven naiitnvcd v^n t object ïia.n, 
De ]iaihsieve vormt ílie door -vjí (IN. wordt aangeduid liij de 
werkwoorden die Íti het actief liini vtKjrwerp in deti 4íkn nv. bebbím, 
wordt díxír -tiH gevurtnd bSJ de werkwnfirdcn die in hel actief indi- 
rect overgankdijk zijti, hun object in een casus obliquus. veelal den 
Incatíef ol den datieí {aarigeduid door een voorzeísel) regeeren. 

Ook bij de achiervoegïn^ vaii -an kuniien verscbillende klínker- 
scheíderfí nptrcden, zoQrlat bet suffbt de vomien 'íuí, -d/Vn, ~ían, 
-man, -nan, -fí^tin kan vcrti'ionen. 

Voorbeelden ^^ii -ínf aaii íuívere grondwoordeii geheclit: íi^íieíïïi 
Mtijd van krablien fagnoc) vangcn'q roeróekat Mbf>r;^t, plaaís waar de 
riiilieti sair.enkonien", Ft. roeroe Mvergnfleren. aame.nkomcif‘; hhkat 
,.ked. plaats waar het altijd vochtig is", st. Mú ,dauw*' nf lo 
„ïlnink ': mmn „rivier‘> st. é>Í fniet gebmikdijk: vgl. Mal. <ïír, 
Laiup, 7 vai, Napocfch fTïLtïí, Mniisch d^íïÍJ t.water^\ wdl. t,waar 
watcr is**; enocn^ou p^waar men loopt, waarop tnen gaatn weg ^ lit, 
cnoenp’ hclakat ,4jlaat5 v. opkoniiït, Oost i betekat *,plaalíi v. onder- 
gang. : baclocat ^plaats v, oííered, soort huisaltaar”, st. hod&c 

moI feren'*; ocffacugfiif .,onderstuki onder&tcl \ úCf/úc ,, 0 !ider , 
írrcij^íïji ^,waar tooverij wordt uitgeoefend^’t st. kerek^ pilcngan 
.pgrcep van liet roer^k st. pilrk „draaieti’L atjúciuin „p1aats waar het 
broJidbput lígt upgestapdd'*, st. otjoni j poeschai *,stok van de vuur- 
Ixjor*^ sL púcse ,Jïoren**; tciícidjat Mbrug ^ st. ieitci ,Jn de lcngte 
dmjrloopen {ietjs stiial&)'*; tocraíifftin i 4 JÍatU-tijdpeï'k ^ st. 
kocdroeat ,,plaat5 wazir iets zích bevinrtt ^ st. kúcdTúC ,rZÍtten, zich 
lieviiiden'*. 


Niasi. Spiacbl. bl. S0-^5J; -a, -Jq, -íha, 4g, -hiíIh -íOp fa, -ït'B. 
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^Vnji ílcze vi«jrl>eeiclcii zict nien, ílat dc lieteekciiis rdijclp |jlaatK vtití 
lict ges^'hieden der haiideltTïg'' de c^verheerschende h híj de afleidln- 
gcit met -iiii. Iiítuiisdicn htbhei] vvtHjrdcn cnoengau, fyilcng^íii, 
f^oesc^^at, iciicidjat nftg [ïuiflelijk hei: karaktcr van [lasiieve fledwtjfïr- 
den, „waarc>p gctreden, vvaaTaatt gedmaiiJ, waarnice gcl^íiúrd, wíiar- 
nvcr goloniicn wnTdt^^ íluiílcIíjkcT is dit iii sirockoekiU ^iafge- 
hakr húut, 5paíui‘'p st. roekoc ,,hakken"': irjfipj ..slijpsteen. steen'k st. 
íijrdi „álijiicid '; jir/iifaJ/díí „vcrríc:hle arheid", %\ ijíihu ^^werkcii'' t 
simpdafftit of siífopdanuni (st- sopdnp) ^^fgehakte s|?5ULn'". 

In boírtúcan Mnmnnei je-s-dier'" (vgl, Mal. boctoeh ..pcínis''), nf/iitíiíií/ 
,,zvvett", garoiiguu ,.lijdejtd aaii lungzíektc’V sÍmh'kuí p.vvoElfr' (eig, 
pplijdeiid aan een vvoud'^ sifictc, van tctc ..síTÍjdeti'') hccít -ifn dc 
bctcekcnis vujj pjïehept nict^', die ook iii velc aiidcre IN, taJen voqf- 
kfinit. Ij.v. Tontnib. ipocsiin npgifstaart", v. Ípacs ,pStaart^‘: Tag. ilo- 
ngaíi „groritneLiZTg'k st, rííïp^^ ,.neii,s^': Bis. ífrtf^íiiE .^gtótaait"^ ^t. ikofj 
p^taart''; Sang. A'i^ffíi^áiiri? . Jijdcndc aan kibo* {fTam1iFíeí^ia)^\ tríoa- 
íigcug ,*metgTÍjs haar {oztviigy^; Talaoctsch íiíiííFfíïFriíinJ p,aati kinmp 
lijdende", st, íïdflFfíïf?ríï ,,kramp*': l’omlj. ivú'ti^^iin ,+met een krop 
(ïí'íí'ït.'d?')": Kúelawisch iiiÊpontea jptnct tcti krop (pouiry^; Loittansch 
tiamii M^wanger", st- íJapj p^^bufk*'; nnk “t^iï is in dezclfde beteekeïiís 
bekend; voor het Mëntawaísch h reeds iii § 34 hct vonrlpeeld fjrEii^t-ji 
^,aan ziektc (ori^) Ijjdeiid'' gegcvtm, vgL i\ia,^s. bojasb .tlijdend aatt 
{wj& (ingevvandsvvc>TTnen)''p Tcjntnih- s^kolëii ,,ium hoe.st líjdende", 
ToEiib. pctonij^u .Jijdertde aan íratnbocsia {pdoHgy\ Bia. iioektthon 
p^schurftíg’k st. ..schtirft"^ Bare'e bocriko ngespikkeld’*, vgl. 

íílal. t?oerik p.spikker^ Tag. i^ufíjrííi p,5chutftíg", 5t. gaíis .^sLhurft”. 

\^oorhee1flen van achter nomina flie het prefi.x pa- htbbcn: 
piívrockai .pherstclling. VLrbeicidng"; si. crae .pgned'', pútrDc r.goed- 
makeiu herstelleii**; pasakitít, ptíniikmt .rplaafíi van verkoúricii*\ .st, 
jíxAp; paugocr&eot „gesciieiik", >e. ocrae pHbukken, het hoofd huigen'*; 
/viTí 7 *r/íJííi^ prVenrtúeidhcid* tiitpnttitig'^ st. gdu ,.}xju, wari van ietSp 
vermfieiir'; /^íïf/íifcíPiJ/ .,smat. toestand. gestelrlheiri". sL giilúí ppdoeiip 
Tïiaken": púídnígím p,helúfte, iTLste áfspraak”. st. ídck .,cj-nstig, 
s^í’ítir'x ptílachiút .aiorzaak. aanlcjding'\ st. laeíoÝ .rScrhuld* oorzaak"': 
patodaciian ^hoofdkusseti'p st. lodth\ Jav. Bar. ioiroc, Tag. Bis. 

tP^I^pen p Meiit. fjjíj/fTrí/ÉT jphï/tf >.de nrigeii zijn 5 la|>crig*^: 
ptiugubíiai „tijd, wijze v. hengelen '. st. kábUi .^hengdhaak’ : panr^ 
ockau gctiiT p.plarttïi v. kLÍadi kLiken, híinrEr'p st. sctic ..kokcíi*'; pac- 
jji/f?riVíPf/(T/ '..ikiip ríng ttrn Lren rnciriem in te stekcn", nt. ngacirací 
.rroeietd*: pangatacríii .jnlichttng; Einflerwijzmg"', st. úiocrtíc] púkl- 






/,1 

rwuf ,,ljerouw’"^ -st- ^iVo ,,spijt v, ktá licbbeii*'; /■aj^/úiiiLnri ,,stuitin|[''^ 
bt. oííií ^.dichf'; /íjroríJtJí ^liegroeting''", st. rí?rfl ,Hbcgtoelen''í ftiïiti- 
i^tiiiw ..hank waiiraan men iets uphangt'", st. ^pOjdiangen''; /ïanr- 
rcui ,,ritïg om te binden"^ st. yrrt- .^bfndcii 'j /^tíïictííjtdf ..plaatsi \% 
lïoíit bakken’', st. teíif ^hakkeii"'; ffanib^^kaí p.ríMjkplaatïi", si. iíbo' 
„rtx>kcir': piítoemi .,raadser\ st. tacra ,pTadeti'V ^wordíïf^uf ,,stami> 
tiluk'V sL tQcdoc ..stiunjieti"- paockackat ,,sehertb'\ sl. oúkúe rrbc' 
ílenkeii'"; padjQat „ondeii^^d'\ st. djo ..slecbt”; pakírckai „pogíng"\ 
!it. A'iVí: „jMigeír’ ; púUf^obat ^spipgeF', st. Uffó. vgl. tJi%o ,,&cbaduw'V 
f’uj'a^f/íriitytrïx ^.uorlug", bt. Súffgak *,víjan<r'; pmíúngdt „\vederïijdsdie 
grens", st. sonj/ ,,greii-í"; pabokoaf r^gTïipp jokkemij”* st_ hoka Jíc- 
gén"; pabo bo^kíit „de plaats waar inen síaat'^ st. bo'bo^ p,slaaïi"+ 

II it de vertaJing der vourbeclden Jílet men, dai het Vfjorvoegse! pa- 
in somniTge hel caiisatieve oí het wcdcrketrigep in aJidere htt actief- 
traiiHiitíeve pn- is^ het laatsie voothÍ bíj dc intCTisieve síammen. Daar 
het *ym dc licteekenis ^ran -£jjj tc doen Ís, zijn dc vuorbeelden nict 
tiaar de lieteckcnis vaii pú- gerangschíkL Waar pii- nict htt caiisa- 
ticve of wederzijdschc j>rcfix is, versdijllen dc -triï-Yormen mct cii 
flic zundcr pa- níct veel in heteefceiiis. Ne%^ens patodoenan vindt inen 
in riezelfde beteekenis 

Afícídmgen n>et -íjm die hct vwn>ieg;seJ pasí- hcbben. zijnt pújíí- 
Iraai ..vischplaats"', van íMOJfn&ti .prisch gaan vangcn^'; pasíbúclocdfí 
+.de goede geesteidb wíll. ^degencn aa.n wie men gaat offcrcn"; 
pasidjadjakat ^.slachtplaats*'. st. djúdja ,,sbchtctt, dc keel afsnijden" ; 
paslinatciút ,,jilíiats V 3 .n ïnlten stenen". st. Jiïaírí ppStcrveirV; pasi- 
heberat „vtii]iiiahoop'^ st. bdn- ..raiid. kant, zijíle’": pasimehmit ..Ikí- 
jiTocíving, verzQíïking^'p st. soebo r,bt:j)roeven'\ waanievens in dezelfrie 
iTcteekenis stho voorkciinL niet de aíleidíng pnsisíboat. 

[>: tM.-t«!kcnis dezer afleidingen is op íicIt zeif diudelijk genocg, 
tlaar het voíirvoegsel ptísi- zijrie bcLtckenis (zíe § 28) op regelmalige 
wijze doct geldetL 

^^<KiH>eelrien vTin -nji^vkïrmen niet hei voorvoegsel pof^^ poea^ 
htíiHfíUi T.vaart met ccn vaarliiig fní'íTl')": patísïtoftít ...vreemdeling- 
achapp vcrkccr als vreemdcJing (.fíVí?jy*T paekerfiot ^ppricatergctecd- 
schap. al ivat iJc priciiter ikirei) gcbnijkt oí noíMlig heeft": poctotokíit 
Mgevrecade ]>laatít‘\ st. hta „vrees‘": paesiíaitít t+tocht tc voct'\ sl. jí/tï 
..lc voct gaan": paCTïgoemtociit ,A'ertclling”, st- ngocngoc .rWnordp 
sjiraak ’i./ïtírtíííi'fliïí gereí waarii] eene lanip {atitOt tiit hct ^Lal 
PfUittíi ataat nf hangt ': pocatt-loetít ..tijtl van eieren (ateiov) leggetf^; 
porbífgoktít ,pp]sangíJ!'iï^o)-aanplartt'': fíJf&ííJaí praanjjlaiit van alucasia 
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l/ïííïj'': ffOí'íioh'iii ^^aamplain van siiikerríet í^ovhvtljoeífi 

p.aanplatit hcdjoe^} (een knulgtwíis)^*; púefúúeíhin +.aiinplanl 
van kokns (ioiicfy'- púeiaibokai ..praatplaats* voorgalcTÍj v'an 

het huÍs^V Êil. kífha (pratcn); poekoúnafí +,jilcchtighcicl tut. 

(jjx'iiinjí der vischvangst^" (koai ..ïee'', tuoekoai .,op zce 
varen”); povkúnuín ^.cteniíljuTd", st. kotit ,tCten'^^ ^ocíejjtííf ^,driiik- 
st. !o „<lrinkai*"; poeiebúfúi „poel'\ wtlL :,,p1aats waar (de var- 
kens) viToeíeii Uelfoey' i poeeïitïútíoeat st. rr»i(j/i{7cei jjevtínd’'; 

/>Oí7/ot;'ío(?i^írf siwta .igcLuGrteplaats, waar de uogen rijn opengegïLair'r 
toe'túe* voorschijn komen"'; poegogúiúi p^plaals v. úvtmacli- 
Een”, st. gogoi ipdag''^; poegohekat ^^Ewi&t'*^ st. gotoc tpboos^"; poe- 
hÍHgeai tpVersierset'L sí. íoiiipc: „fraai''; p&ekúniúkút ^phel anínrekken 
V. kletren (A^íjiïjciw^)'*: paeiúerockui prdansplaiits^', &t+ tfteroc ipdan- 
sen"; poctaimúoeat ,,huwchjk"; pocroc^ocaí rrkookplaats''; pocsnoat 
..ankerplaats^L 

Vuurljceldcn van itcí —an ïíijn reedíi gcgcvcn bíj cle tje-^preking vaii 
írti-j in § 22. Híer vulgcu er nog eeuige. ^fKiwel van afgcldde als 
v™ onafgeleíde síammen: kamaieíút ^dood", st. Hm/í^í p,sterveii'"; 
katocitoemt ^vertrck", sl. tociíúei p,hccngaan''; ktiioíliúi pHlerugkeer"; 
st. fcuVi .pWederkeeren"; kasoibúkúi .Joor avond overvalIcnH 
'sávoinls'^; katúcg^crocbai ,diét bínnengaanj binnenkotnen^** st. 
toegocroe .,binnengekomen"'; kafúedjoíoocút ,,aan]cgpJaats, kndingS' 
pláats, waitr mtti kouiL te stuken {íoedjoioac) tcgen den waL'; kaioc- 
tandraat ,,liet liegxinnen zijn"^; kafaépepcat ,,heí verdwalen, dwatitig'^; 
kaíoesocrociíf rnliet opstaen, bet overeind kumen"; kaiúetikfinf/an „heL 
uïiihuug gaann upstijgcn'V st. íikítk p.rnaar lniven gaan''. |)e Hcer 
W'erknian nwmt nog: kascgckat .,aaiikom3t'L st. scge ,,aiuíkonien''; 
kalcpiikat r.bet einde’', st. icpa ^afgeloopen, gedaan*': kaaleat ,rgene* 
zing"\ st. alc „gcjiczen"; kabckiat r.uítgang'b st. „te voúrsichijn 
krjinen^L^ kafoekúckúerút t.verv'o1giiig‘'p sl kockoeror *.vervnlgdn"; 
fríifrcirfïMi/ ,H.kom&t'\ sl, bara .pkomen^L 

Met het achten^ueg^l -cïii wordt cïok iiog aigeleid ccn yorm tlien 
vvij met unicn overtreffenden tmp wecrgev^en; al naar den samen- 
hang is deze vottti nict ccii sujierlaíief of riict eeu excáí.ssiet tc vcr- 
talcn. Voorljeelden: nfagohmn „!& klciii'', vgL mtnjoiso ..kleín'*; 
tnalionijaii ,,tc Ijtced'L vgl. iwtj/íú H.niim, brecd"; mabúeíiknan ,,tc 
hong'L st bfíftík waatfwgím ..tc lang^**, sl. ata; iiiíï/^^fcflíi ,,te 


[T&i rtditc WTsdi, línritípic cil poeïoeitíiue^af, ïk bl. 7S. j 
^ IVjíL § 22.] 
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kurt'\ 5ít. /i'^['' ,,knrt"; kú^c si kchhnekaíf ..wí-e h fle oiid&lc ?’^ vgi. 
kchlw .jOUtlcre (hroEíler. zQ&ter)'\ 

In cleze vnmien heeft Iiet sufftx -ujï tíetie functie, ílie afznncJerlljk 
(iient besprnken Le U'orrlen. Evenals het ín § ^ fïeíiíiTuleltle achter- 
vocgsel -oJtf in 't ií. een zelf.stnnfligeii vorni lieeft fichi.mden, nevens 
tlíen wjiiirin het als sitffi.x optrcedtH Z(ït3 is rmk -an ín gehruikp wel 
iiiet a]?i zclf&tandige tnáar dan tnch aks eEicliií^he prirtikel, niet tle 
licleekenís Mm een nadmkwijïcr. ;írM:»a]& ín het Maieiseh hih. in het 
Rare'e Jíiíi, in het 1 nl)a-sch ïncz. De lKJvefijtenr>emr1e vormen der 
-MentawiLÍsche adjcctieven heldïeii het siifftK -íin reeíls íii ecnc fxí- 
Leelvénis. waarcn hct als iiatlnikwijíEef kRti opgevat wi>ftlen. dus: kas^ 
si kebbofkúi^ ^,>vic fs nn wel de kebhoc, □udere^ □udste?"*' jncï^éifdí^'- 
mn .Hcchl: ïníifr£3ríï.fr. zeer hcxïjí. te hnng": mi{/CHSúiffi .Jiesiist magoiso, 
al te klein", Ook itt het Sangireésch vvMrrJen tle trapjien van verge- 
hjking gcvtirnirl met -éjiï^. -fjjp íheirie = IK. -cíw, *) h.v. kas^hhciifj 
mcIc grnotste^^ van sêihh? ^.groot'^; kúhalcktsitg fraaiste^k v. 
holc'; ,,geringer dan'\ 1>.v. ia\ ma'.^elahcHg Í sit ,,tk, rie 

viHrmrune is hij'' iSk T>cn geringcr dan hij), Zttlk eeii vorm als ma"sc- 
tahrng [uit NMjrjf/o/ifjE^, \^nriaar 111 ( 1 '-) natiert zeer tlichf tot <ïe 
Mêntatvaische adjectieven met -úít, hoewef het .snffix -ang, -cng iit 
het Sang. niet als uarïrtikwijzer wfïrrit geliruíkt. Maar wel mag er 
rïp gewezcn worrien^ riíi± rie nadrukvrijzcr riíe in hct Sangireescli íiet 
rnecst wordL gcbruikt. kw c/-) geheef geHjkíiiiriend ís met 't achter- 
voegsel -r, “frr dat nptrccdi tn tlen ImfïcrRticf der vomicn met -íing, 
fFjj, *) Cíok in fiet 1'ontmb- riíent -on tot het vormen van vergclij- 
king.sírappciu h.v. kaIc:í*o'an ..zeer slccht, erg leelíjk'', st. h'wa [ 
/’cVdjpif jaw „eentgszins vtxíhtig (rapijí^j)”. 

In hct M. trecrit -diii voonil np als narimkwijzer rmi een werk- 
wrporrisvíïfin te |ïerfecteeren. Gewooiihjk gaat dan iiug het voor- 
Vúegsel d- voorafp zic § 21, X'oorlïeelrien: íitagohkfmH ,,wíj hehiien 
liet reetls losgemaakt'D n/nr^íï/íjA'ïTaJí ,Jtet i.s reeris lEjsgeraakt"; ifj'rtíf- 

Wtí dieni hier tc worcíen opíïcinerktp dat hrt ííaitií. in ric lelter- 

jrreep Rccn i belJoiiJt niaar díc stcetls in crn qndcrm kkink rioet overiíaan, 
nl. tiï oí. b-v. cíííf' ,.dak’', ííaícfpiíj „bpnnci'', ínjijjcníj iivcnii 

i/i^jiricirnj p,donker'\ ptOinvatten'^, ëiúocdl „jEe]eidcfi", kcngkacttg .^ïeslotcn 

Imiil", vjïh Jav. oftp^ c/criffttp htm, rtndtnfj* Toprtinh- rff'íí/* Jav. 

m in i, b.V. pocUë „iïa%er\ /íferwip Hgat", tëkino .T^sUê p.hcrniïw”, 

„hooren”, „sterti''p itoír pjeuk''+ vgl. Jbv, pocs^r, TotLlitib. ifiu.'cfffí, 

Jav. í^fr^s. scj^h G. Jav. rênffSt Bifi. íiufjoOé Jav, ffaiit. nct adueTV<>eftseí -íri 
becít zich riuí in hel iiieL kumien lianrihffvcn, inaar ís op^e^un íit 

Sanfí. Sprkk- bl. 274 —27tj. 

■*) IbíiL hl Ifkí—K>3. 
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•smíii p,hct heeft ge'.vaaírl''^; auoíjkocimgiin .pgij heht het reítis gezeg:fr'; 
(lipiitf^rtttau tiSQktííoi' ije Tieuíí is verstnjpt"; Qiuíipócofígím ,rhet (on- 
kruidj is rmls o|igeiis-as!ien ifot'o)"-, luasoihoal sita .,wíj lieblien 
reeds avotid t soiho) tunlíjffotil socíor .,de zon ïs recíls rfjzeiide**; 
iHasikacugaf h'úc tihokinúc? „is bet nitt je woordEn tn orde?''; 
mabadjfum ..rwds outl geworflen": afnegiïikuan socloe „cle zon is 
reeds over heC hnfi^fiepunt gekotticn''; firjpoA'f^flJtfifiK .,(ltet water) hMftt 
ul helleD pevoniid (konkl ai) ; ainúfbocngaii íc loiiio ,.fle bofnn is 
reeds pevulleii (!Í>rTr)'‘: akocagaian MHtJiWrf „ik kaii reetls rEkenei!"; 
ai'tjtiidfaakcmi ^ocjJí'iJí/rB hebben reeds tcn hegin genuialíi niet 
hiitt iitithc>mlingsti]d": ja/'rifor/rfíTn jífi ku oema „zij liúblien zich reeds 
vcrzameld iii het íTemeentehuia''; ahcocaii hn'idjne „(le atocasfa is 
reeds grout"; íftJipíKtífíiií jifa ijjofW ïaf^ang „wij hehben al genoeg 
vati het eten s-an ixittipiten”; amaitiafígitn laggai „het doqj heejt 
reeds veel sisch (jíííi)'' ; ajurijfjeeijoírti kirít .,de hoofdtlóek is reefls 
nat": míií-fj/>eaij bcstí bíifiiHjn „de ziektc van lijn jongeren bnier ts 
reeds erg"; i!Jrtíj/ij;/OíM'ijr hpi aifoc ,4k lien woarlíjk dorstíjí gewur- 
dcn"; tiÍJ(’/r'a/ Jjftr A*íi /'asihehmif „hfj is gevaJlen op den vuilníshotip”; 
aimtcian „hij is reetls dtXKl"; rijiJí?/rí/c/mnií odjac „het is reeds ch 
gewordcn": ífijiei>íw!f „bei Ls raak (;>») geweest": fat» (defaai 
koinan,. jo'sa, todrc htiwi „'e nutrgens nadat zij gegeten hehben, varen 
zíj fitmoniop en liakken ecfi btHnii oni"; ingaiati aekorí. ragaíai frfj- 
/(r/j/í<r fr' baioc-haíoe .,hij wist het al. de vader, dat zíj met hnn achten 
ccne schuit maaktcn; aniomt koi ekirac? ..waartjm zijr gt gekumen ?" ■ 
mahnial sotkoe, itgangat hiract ..mijiie tandctt zijn pijnlijk gtwTir- 
ften. zeí de Mnis''; atnoctarítoeiat íatúgaiii tai balocríialac „uwe 
zotiiis zijn aJIe aeht gevlucht"; íiifen7/o(!Í Li vtatjcf, ckcoc mocágaoc 
..helit ge ons iiiorgeii gczfen, daii moet ge krahben gaan ^■angefi"; 
akfattl torrockatnia, arascoctiúr ,.nadat zij (de eicren) hadden ver- 
^anielíl, heljlien zij ^ee gekcjokt'’, 

Ook de aanvoeging inel de gehnifkclijke klinkcrscheiders bewijst 
rlat we hier met het suffix <ifi le dnen hehbcn. ,Iat tot aandutdcr 
van het perfectum ís geworden Nog duidelijker Ls ilit bij de vomiefi 
die -(iit iiL-ehleti ann den verhaalstum flte reeds ccn achtergevoegd 
liersoonlijk voornaarmvoord heeft. Ifi úndersehcirling van rle vomiíifg 
met vofirgevoegd persoonl. v.n.woorfl, hehíjtn ,lie met pron. suff 
cene toekomstige hjeteekcnís. Tle vorm akocgaliiiaii l«teekeiit ik heb 
het re-eds gemaakt", galaikociigtm is: ,.ik znl het maken"; atagafai 
..wij hehhen het geiiiaakt", <7<T/(/fVfiirfífj„ „wij zullen het niaken"- 
alcfaati gcli cmciigait. galahmiai, im ..naflat de weg kláar ís znlleii 
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wij ht!i: íifmaken'V; scocrangut nia ,^zii znll^n liet koktti"; pocf^oe- 
íictrangan ïuJleii verbodstíid (pocHrn) liouiJeti''í ocrepnocngtSfí 
nm tiHiei hct ttbnteD**- {okorngnn itiú Jk za.! hel dritiketi"; 
iifwojíijp grh jiía^ korouoi'íígnn nia .nals zij gekonicii zijn, moeí: pe bet 
pOi'kfgúínmngíiíí alroc ^pge ziilt ïxxis iip mij wordea"; 
koekúcracfwcngmi ahoc^ komuúcngún akac .,g\j ziilt mij steeds op- 
ja^en en Tnij oiicten”: pafmnocugov akoe zutt mij tneí den boog 
sctiieten": piícaiihtrongim oekoí'í ,m} ziitlen den vader aantreifcn^'; 
jJiaíïtjre poi, pocgogóitangau .,bet is N. ivincL t.i] ziiílen een nacht 
overblijven’L 

Deze voniien zíjn, zcHiaJs uit de aajïhcchtín,^ der pronoinma snf- 
fixa blijkt, suljstantieveTi en dus als iiassievím np íe vatlcn. Wiaiineer 
dc vcilgnrde der suífixen eene andere was cn het víK'im.w, na bet 
snfTix -tiu kwam, zou Tiien dit taatste als den aandttsder van het 
fiUurum passiví kuiinen opvatten, b.v. ihaikoc puk zal er uit drinkcn'L 
vgl. Tonhiih. tfcpangkoc- iFaar ttij de volgorde flie hier is. te zieTi, 
ís tiei onn'Cígelijk -au anders op te vatten dttn aJs encljtíea. 

Lichéél ats nadnikwijzcr trcedt op ín aansjïorende en npwek* 
kendc vannen en achter woorden die hizondere aaTsdacht moeteti 
heldjen. Voorlïeehieii daarvan zljn; Í'íjiïríjïj.' nJL'cíin' j van de stammeJi 
kiWc en uke) ..geeí het manr, .sía bet maar toe, maak tnaar gten 
lK.zw;uir, ga je gang nsaar, intjnetiUvegc”; Fjíj aftí tikoi\ kehhfíckoc 
iiiíii — r^rórtííj ^.neem mij niet, Tieínn mijne oudere zusEer! ■ — jou 
hepaíild imueE ik lieWien )fip hae taketHaff — óicjjp. iefeúe Mhelst ge 
íxik kDkrpsniJten ? — ze ztjrt grciyívackT!'' j^tícjiéíjiipjs ka fakoetia ,^er 
zij verljúdstkig vwr oTtzen z^vager*'; invmfrcpiuQn te fíkoe tdlaat ik 
niaiir gaan sla|jen”: jhcÍíïw íikúe. meiai kai ^.laat ik ht^engnan. taat ons 
luietigaan^'’ scdanífan /r „]aíU litL niíiar hlijven": itfoan Mkíjk eeníSÍ''; 
pJi .frpic, kaJubhtiím !e +^ze Invíimen hier, op een schuit slechts'^: líiVrf 
kan bugú, ítjVií kan toitft, aiaf búvaf A*o|Í]íïc .,er was tot sptjze ]>í^]íí. 
er uejï íot spijze kokus. er waren bLH.nnvrQcliten'^: jHcpcfóciYííeiíi/ jtfli 
.ove gíLiu er viun door*'; rjJS*íïi'Hí?tiJi tf tn icFfp ngantoufan ,,stcchl^ ik 
lien het dÍe geen EerechtivtjzinjT heh gehad '; gaaegaucaíi kani bibiict 
^dOntpakl í^jl. de gu^‘:dereii"*; JíU'íCHíJiipcJH sia „iedereen*': bahcngai 
sia iuiirc ,.achi vi^aren er^ toen hij ze telde" ï íuiJiu/ciVíAu'iit JnVi . Jaat ons 
hem dcHHltn'': JHfi^iTrjip^nH ekcoCj hkott! ^.een roovenaar zíjt ge, 
zwagcr”; cjiVjji óÍHUHVd ^,er ís inderdaad w'ater vuot ons^*; ÍuVíji 
^ÍH fp/Tíií ,,er r'j geeii schip": pocioc /'ijí?íi£ïfi „het is reedf: 10 maandeu'V 
Dt^ eigéTilÍjke kTucht vun dit enclitischc -ítji is, clat lict *X wixjrd 
■iv.'iai'uan hct is gehecht tot lcii prei.!Ícaat niaiikt, ccn mín nf inccr 
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/elÍËtanrli^ Qn4crded vtm dcn ziti, ílrtl; afzoiiderlijke aandïicht vraagt. 
IIcL ís niel niet Kckerheíd uit íe maken of we hier te íliJen hehben niet 
een achtervijcfíael tbt zirh Lol ecn zeUstaiulig, althans enditisch zin.s- 
ilcel heefl antu'ikkeid, dan wd nf her enclitisch gehruík van -utí 
mtjet liesíchíHíwd tvordeíi als eeii overleefsel van de íundíe van cfit 
wnnrdr toen het nng een zelfíítandi^ ÍMiataaii had. Iti hct Tontetnbú- 
ansch is di of (jíí, am, ang de naaíri^’alsíianduïfler van het Qhject 
íter íictieve werkwnordenH die in het passjief hct suffLx: -úu hcbberiH 
b.v. ííkúe makarcf ang „Ík bijt in de Íwa/-vnicht'\ [lassíef: 

/'áj/íiirc^írjíjífiïí' Ing kiKív!; |jraeLeritiini: nfcnc HÍmtiktíref ang ktKLví 
„ik lieet in de kozmÍ^\ paísief: tfsitakarcíangkoc hig kozLfaí^ itet den 
-k!én nv.: úkoe ístííkarci f» fjú7.kHd ^Jk bijt dc koiifar\ {Hfkítm^sígkoe 
hig kowQÍ; pract: nkoc mstmkarci ul tjowvl ,;jk tïeel de kozvúr\ 
pímkúrelkoc htg koim!. Et is gecn redcn utii aan te nenien, dat 
tiss, tiíri, atsg zich zoii hetïben Insgemaakt en van suffix tot voorzetsel 
zott zijfi geworden; het nmgekeerde konu niij meer annnenitdijk vnnr_ 

Bij het achlcrvrjegsel -íji'r znl m § dí? dezelfde vraag tet spTíike 
komen, want ake is in het iL* ÍHïhalve acluÊrvocjísifL cen ze3í *itímtllff 
iverkwoord. 

Dc funcíie van nadrnkwdjztT of prerljcaatstcelven h zcer gnerl te 
vereenigen niel dir van plaatsaiinduideJtíi vnorzctsel of achterv'oegsd. 
Dit vvordt het duiddijk hi de retiís beáproken vnnïien meE -u;r 

liij dc liíjvoc^clijkc tiaaínïvuijrden, die de betcekenÍH van excessief 
hebíien. Zulk een arljectief niet -tfra is dus ^^teckend als de plaats iii 
het bizonder waar de door lieL ípronthvoÉTíI aangedLtídc cigenschajj 
te vínden i&. llier ver&chilt het achtervnegse! -an aJ zeer weiniif vaii 
flcn nadrukwijzer -dJi. znndal Iiet geinakkelijk h tien over|,^íLng van de 
eene fmictíe tot de andere te begrijjTeOr 

Tcn slotte nog iet.s over het aclUervuetfíScI -an bíj i^ormen dic ecn 
verzameleníl meervniid aandiiidcn. Deze :ifleídingen zijn samenge- 
.stekl met een leíwoortk mêe&tal meí het ceriiheidswoorcl sa-, eit heb- 
t>eiu evena!.s in ck Atinahassischc talen, het vnorvocffsel mja-, untstaan 
nít ngka-, dai gcprena.Ra!cerE|en vnrm vaii het preíjx ka-. E^aarh]] 
hehhen een aantal rlczcr vnmie]i een nehter^ÉVOí.'gd -éï;i, hetwelk deze 
afleidingen maakt tot |jassievt! deelivoLirden van Ííidirect uvergan^ 
kclijke werkwuordcn. Van laggai „dorjd' wordt dan met sa- gevoruKl: 
sangahggaiaf ,.een gcheel dorp [ïij elkaiir, eeti vereenigd doqï^L 
.íífPírïiï/r^wiflJi „éêïi keer eten’\ st. krnn ..eteu'L mngakiícamm .péêii 
keer sprekeus", st koea „spreken'D .mnffar&eroekai ,,één verzame- 
^iiigp êén keer verzaruelen (mcriïr)^’; saiigasaciekai baíoc ..ïtï ééiic 
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lïT^Tillinf^ acht (kinfleren)": hjra tof^fíifra, SfiHtjtíkir sara SiWija- 
htiimu mJÍÍ kregen kiníkrcD. Itíl in ttéfit tevoorschijnknnntig"; pií/n 
nijiíijoyiíiiiíi daííen lang, ecit ttjtíjwrk hi]evt.‘t!l dagen?" 

Dl* álfíus gevítrnule tiíleidingen zíin dtis ahstracta van rlenzelffieti 
:in.rfj als de tnet AíI— dui gevrinnde: het 8ttffix heeft liief vLrfiniI 
colloctícvc beíeekcnÍF, niaar tkiur átzc fwhk reeíís dfHi^r het vrwirge- 
Yffcegde Jifííf" L-n veelaï fjok door .m- wnrdt aatiiícwe^enp k -nn niet 
vnliátrekE iiímxIí.ííh Zk veriier híj de TclwyDrflen, g 4L 

Ml Het achtervf^iegsel mÍT* 

l)i( íniffTx trfhcdt fKïk op als ^elfstandig vverk"ivfHirfl in dc lictce- 
kenis van .Tgrv^en^^ díe geheel in (jvtreenjstemming k niet de functíe 
van -íï^r als vonner vnn het cansíitief. ÍJiiEners ,*gcveji" k ,.tLie- 
staaii. toe]aten'\ en iiok wij tunschrijven un^en veroorzakenden vurm 
hij voárkenr niet ^lateti" en tn on?í ItJalci.sch mct J!*dííí7i. Het !Mcnt_ 
-fï^r is íd. nict Jav. -ake, het Lamping.'ïche -A^Ck -k i^ hct ^íadfjereesclie 
-ÍÏ/// 1 J, hct ÍJíireV het í'idjischc mgi. In hct Javaiknsch staat 
ncvcns diE dat als X’goktj gclrfL de KrfmKHVorm -íïí^'^ij; hct 

I^m|nïngsdi hccEt -kiw nevens -A-r en -l-d het lladnereeMrh heeft 
naast mf/kí (Soernênêpsch Llialect) -a^/ríji (Bangkalansch en ï^amo- 
kasan.ïsch) cn -fi//í^jr fKangcansch); hct tíare'e lieeft Ijchidve -rgi 
ílirlestcrtaal) -iïí*íí, en n&k hct FÍdjt lieeft -akíí neveitó -mji. Iti liet 
Xta.s.sisch ts het suffíx -'o maar ín ciikele vfïrmeii is 

md {uít ^ikirn} overgelilcven. ITen in het Xíaísísdt gcivunen vnnm 
hehlïcn rwrik 't Alaleísrfi -Jt-oíJ, 't Karí>-sc]ï -Ji*t^jï, ï Tohs-sch -/loji, 
't Jíareï -í’(7 ítn fuiictie verschi]!citd vun -oibi?). Zeíf stítndige vtïrmcn 
van dit suítix zijn ín ï Ma!. fifríiiï (vooncl-srf)* ín 't Tonsca^sch uki^ 
runiiano-seh TOífA'í te"\ ín dc Toracíj, Ealen cn het Hoegincesch 

Jir/j. Tii het Tnnsea'-srfK Tnndann-sch en Bfjcgineesch kottit fle snffix- 
VLim-i echter níet voor. 

Het achtervnegïc] -ijí'c wordt zíincler klinkerscheider gevocgd aan 
den werkwcKjrdslam wanraan het grficcht is^ Het heeJi cuusatieve 

^ ï Dr. ■Nfnrt'Eís heeít a]tcen als ïrffstDtKÍig werkih'. opgettterkt, maiir hct luot 
ah suffïx herkeíiil Hij athrijft hcí ikji utik loi vaii deti werknTMircfetsini waiLr- 
níLtL liet gvhecht ii Oúk de prrinc3iiiríiLa.le vcitírvriejTítlj st}Trifft hij lus van hvl 
wtrkwoord; Ín lit-k aljíerrteeti vertruuwt h!] btj cíe speEIËiip:» irMizter op zijTi 
tt.vinnlcigiiídi iiizicht ïu de taah cLu Jiíj zijjic lezer* tdkeiia ^'au de wijs bretigt. 

Dr. SutiiJei-Tnajm tiDctnt Ntuís, SpradiL bl. tle vciTtttcii maníjofonútiiit/íi 
,úcl5 in bciúííhcid dcjcu": irííjniáiJia'a f+verdraaicir; ffrprtfírfíiiiíí'^ ..aauváicï^tíi'^H 
Het ccnite voorbeeití zal omECtttrig uiMlen hebbcnJ «11 vorni tnfin^ofmútiútiB 
zi.iu aïtíns te vcirklarcn ïijti; su fmwr (Mal. cnE, pínnrhi itiet aehtcn,oegíel -i 
eii ilaaxachter L>t beide atidcre vurnïcn hrhKn -a'á tn tilaat5 vnn Jiiá 
-okên iii pbats iin lol fitifftx. 

DJ. EH. 
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Iwtetíkenis en als vormer van den veruur^alícnften vonii heeft hct t 
vuÉïrvr rtï^scl f^ú- grijuleiifleí’l.s v'cttlronfijen, (.jclijk lïTijkt iiit de betce- 
keiiis van íikc ats zetfslaiulig werkvvooríU ií tk vomiíng vati het 
caii!>3tief met -íaitr eene omschrtjviníí met ,,geven" of tJíiten'" en diis 
eetie jungere vorming^ dan ilie met het voorvcwgsel 

\^Xïrbeelden van afïCTdingen met -akí? ïijní lajiíatígtdr ,,5ichiXin- 
inuken, teini^en, vetfraajen", fcocfnfïïníi^iv tNííïtHí^ïiií .jk tnaak den 
weg schrHm". st, Imnaitg „rein, schoon'': arc^eúkc ^verw ijclcttn”, st. 
(ircóc „ver‘\ btí tirracakr íofhociri ,,vefwíjcJer je niet"; ituítciakc 
„ikH>den"í rúipoakc ..recht Tnnkeid'; ícpaakr «.gereeiLk klaar maken 
Ífpíiiikc kum ttjoiki cíwrjigan ..maakt gijl. eerst dcn weg af'*; ^íi,fJ5Ío^r 
djo'dja' ,p\ve lullen de hnnílcn aanhitscn"': kaocún, hrhakfiui rkcúv, 
ha moloh^a ..komaan, kom jij et nít, wee.H nict hang '; /?iTrfl ufl-f-or- 
rarakt íbaiti. kúttUci Íociak nococrocakc jiitt ..als pe ortíc visch ff|H 
ítííet, moet ge zc op den imcterkant van hct borcí oiKloen''; iGroakc 
iikar kfí tatalíkoctn iphreng mij uvtír naar nwe .schíMJnduchter''; éjï^uc- 
fíisocakc, pÍH .phij schept, hij schept ct waltt mee. het vkïeit weg"; 
aisotratúkc uifí iítfíditiifí vrnuw heefi hcm wcder (utl den 

ilairtl) doen oiííitaan’'; íotigiítfíhihít pakclcakc Sfirfím ^.i^en niandvot 
heeft jc schoniizustcr afïotiderlijk geiet'': ghjingitkc /r ft lc ^gooi hel 
kaiinies wcg-’: kntif isapocrocfíkc ogo lieht de fïrTir-planten 

opgcmaakt'': lcklekfíkcnm satígfílndoor „v.ij steekt een hamlKKJ durjr 
van êén geleiiing"; ífjotikr akoc, h tcuc ,,kíjk cen_s ttaar ttic, grixjt- 
vaíkr": djanfíiijakc k kam ..klímt giji. er maar op*': aiiaíjctmke 
matíi ji wartjtTC Hihij ts dicht hij zijnc vfotnv gekometd"; ijií/A^c akor 
Mcactfí „onzc gfontvadcr heeít mij doen kojricn tvervotíríl)": /lar- 
IncakcHcndra ,,zij offeren ze": íïfÉi fïíiFfJÍíi lUrt.toííïfifi^r ckcoel 
\s het dat jc Kixi laat doet zijn?'*: frrra Icoc tocoerepjrifíke kn urcj ur 
íjf'ïïr'.^ ^wordt er rijíit getecld op dil vdd?''*; Sfíkiiikc ka tochociríúr 
bibilct ncdfí „verkooiï aan oii& die gnedercn”: ka.sci iícocfíkc rirnfíÍG 
piikoinictf .TVfc^e Ss er door hct hoofd aangcsttkl al^ afgczant?"; 
mfíshcgcakc ^dfjcn aanknmen. overhrengen'"; maihocjfíiúkc ..Ijevelen 
tc rtïden"': iiríïjï£/ívcífií^r H.aan 't sdlireeiiwen hreiigen''; inasijfícrocfíkc 
„dueii hitinengaari”: toctatlrafíkc .JcEimen te bepnnen mct" : Éiriiïitc 
^ijphotiden met Sets'': frarnraitr úkckcilor „trck dc wcnkhranwcn op*^; 
fíl lcoc si TÍJitanoca si agaijihf ïnÉUfíi/iPKï^r ckcoc „er is icinand dic iii 
staat \á it te genezcn''; ba ahaakr kani taH ^Jaat gijl. het tonw níer 
los'*: tckkakir íiboicikoA^ .jnaakt emst met luijnc woorden"; írjfiïEiití- 
,,íijimaken'\ 

fn [lc ÍJÉteekenís vaii r.gevcn*^ is úkc een zcer gewtMïn tvýord in het 
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&[.: k ko^akv sakinia t.taliak getf ik als prijs er vnor'*; kas^ddii 

hai ifjit sakinia, ittoí koetiki^ zooved Is íJe grnntte van úm 
prijs^ kan ik hem níét gtvirtf'; iidoúc pci ^oocgoac roea tle teloe 
ngatiífteneng kú iovhúftmh hotkoe iakc ,.%Taigig twee of cjrie staks 
líippen vnor ims, oi liij íe geeft''; aicpúan hoc kan, ake kni „als liet 
eteii klaar Í5, geeí ons ckn wat‘\ 

Heí dmclelijkiit Is de cíiuíïatíeve IjeLeektiits hij ad|eetïef-5taTnmeni 
zoTïaJs in de eer-ste vcjorlAíelden t iu andeje diiidt -akc, tiog gelted als 
een iiaanivaJsaariduidcrr de ÍHftrekkitig tot het voorft'erp van liet werk- 
wcxjfd aan. znoíib in f>rffifiírr t,te vnqrschijn konien uíf, ocrocakc 
^stoïiEii, schudden uít" (b.v. bet cted lúl den Ïiamtxïe waarin het is 
gekookt). !>/íiíiJtr ,^kijken naar"'. Soms wtk hcíefl -ake iristrumeiïtale 
iH'ïteekeiús b.v. cíijforfiÍT inWater sche^Tpen wat men ook ab 

causatief lían npvalTen: Hiden U'Ulerschepper clcjcn sí:he].í|k:iú\ 

,Í7, V 0 rr r n 3 ^ rn w tí o r d e n. 

De [>ersoonJijke en hezittelijke vciomaamwQorden zijtt : 
lc pers. enk. okGe „í1í^': niv. sita tltich)^ kai ícxel.) p Avíj'k 
2e iiers. enk\ ckroc t.^j" ; tiiv. kom ..^jlitíden''. 

.le pers, enk:_ ma ^.hij* EÍj"; mv. Jvrí ,pïíjliederi”* 

Nevctis deze zelfstandige zijti er niet-zelfstandige vonneup dïe als 
y^ 3 i--. ^ acdnervtjcgsels nptretleíi, bij verliale vormeti imi suhject nf 
íibject tian te wijzenp híj nojiiTnaJe om <len liezíner anti te duidcit. 
Ze ziju: 

lc p. tnk. koc, mv. ta (iiicluíiel), uiííí fexclusíef), 

2e p. enk. npc, J/L mv. ijjurí. 

3e p. enk. í, íníi. mv. rdí. 

\'ait deze vormeii xijn koc^ ia, ooc en rcx zorjweJ voor- als achter- 
vtïegsel; tiK íHui en ínocÍ Kijn alleien achlencïegTHitSp í is uttsJuiLetnl 
voorviiegsel. 

V'otnTOÉgsd KÍjn dezc vormen Ijij de vervocgtng, waniieer hel 
voornaamwonrd suljject b. Wordt ftus de werkwcMïríbtairi fialai ver- 
vfjegth dan krijgt men de volgcude vormeii: koc§a[oÍ p jk ïTHUik (het)"p 
hiijtílai ,pwij (md.) maken (Jiet)'\ naegtáM „gij maakl í\^iy\ iciatai 
,phij\ zíj inaakt (het)'V rti^fílai „JEÍj maken (het)'\ 

"f'ot vnrmïítg \Tm deu len p. mv. excJ. dient de le p. enk ^ aan- 
gïTVuJd niet het zelfáíandige voomaamsvoord kai, clu-s: kocgalai kai 
pAvij makcn (het)^\ wdl. „ik maak (het)p wtj". Op dezeffde wijie 
Avordt de 2e p. tiiv, gevoruid door den eiikelvfHicJ.svmTn, aaugevukf 
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meï het zdfstïktnHge vnom^w. 2e p. m\%. <1uíí: norgalai kam ,,gíjl. 
iTUiakt íher)''» wrtl t-gíj nmakt (hct}p gtjlie^kn'", 

Vofir de voïledíghekl vnlpíen hïer nog cle fter fectisehe en de fntuur- 
vormen vaii de^líde vervfiegisig: 

íikúegalm, anae^iini^ aigahi^ úíagítlúij, tikúe§itlúí kúi, ttnoef/úíni knm, 
aniftaim ppik hehp gij heht ('t) ^cinïiakt"'. énz. Met \ircí, a- cn end. 
-íNí* akíícgtdfiíúíí. mwcgalaitw, aitiútman^ akignkimK akoegataht kair 
úHacgataiat kmn, arat^alaian hcU, hebt cnz. (hct) af^cma 2 Lkt'\ 
Met encL -úít, pehtcht aan de achíer werkwonrdHtamiuen gevoegde 
pron. suff,: ijahukaengar., gúlmtiúfinganj enz, pninijTi te makcn cleeL 
't Kefiii sloor 111 sj motl gemaakt worclen, door nnj te makeii^ uw te 
maken deel'L cnz, 

AchtervcDegsels KÍJn clcze niet-zelfstandif^e vormen (behalve t-) 
achter numinalc vifCHinrdeiu in de eerste plaats diis bíj siiltótantLeven 
Íii íle fuiiiCtTe van liezilLelijke vtJtirnaam’ivcMïrftcTi. In dcn 2den p, enk, 
wordt m gebruikt achtcr een woorfl daí op een korte 0 (icíi lettcr- 
ÍP*ce|j cindigL dic geen klemtcion heeft; ín atlc andere ffcvaSlcn staaí 
-iifïív Een twceklank wordt niet als ccn upen klimk: líeschciuwd. Ak 
voorlieeld wnrrkn de pronominMc íichiervoegsel& híer a|3|ícfícvcn, 
f,^chdcht aíin het woord hilep „huís*L 

l e p, enk, lakpkac i^tuijn huis'L mv, tatcpla *,ons atlcr huis'L 
laíefmaí ^ouf? liuiSp tiiet hct uwe‘L 

2e p, enk. íakpnoc huis'L mv. takpmoeí .pulíeder httis'L 

3c p. enk. takpma ^zijn huis^L mv. lakpdra „htin huis^L 

\'ari vvoorden al,s mata +.cin^'L ímmc p.akkcr'L beM „zïektc'L ÍQetoc 
,JiDcd^' is diis de vorm mct pron. jKrs. suff. 2c p. enk. 
iiifljirpir. iïcííiiP. tocíúcm „u\v akker, zicktc, hoed^L Maar hggai 
„fiorp*L alri ppVriend'H itwmúi „neeíp uicht’L híiií .pVXKirvader'L 
ki hhac „oudere (broer, ziister)'L ocfc .Hhcjofd" (klemtcx>n resp. ofj uí, 
líoc. ír) voiTuen: taggainae, akinaf, fiwmúmae, mmaoc, kebboctíúc, 
úetetïDC. 

[Het sufíix \'íiTi den 3en poris, mv, luiclc -ro, -dra of -ndra, ik 
SS 6)! (liis: bcsira, ;íïí‘/iPí?m, bggaíra, airtra, tifiitnoira, ninira, keh- 
homt, ív;í*ní. 

Ifi ilen J<]en persoon enk. is ílezelfde votTii irTin het vcKimnriTTi' 
wuorcl in Ecbruifc, clic: wel zeffstanfJig ojrtreedt, tif liever: iJe vorrrT 
(jíii, clie in (Je meeste I]sr. talen ats pron. sufí. in gehruik is (iim, w/íí, 
íid), tre'e'íit Íii hct M. cp nls zelfstíuicjig pers. v,n,w. en íds pron, siifí. 
Het pron, pmefixuni vnn den 3den pcvH. f- Ís ziiktT een oiide vorni 
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Víiii hiít AustrdíL 3c jiervtK^its-VíMvrnaíuiiwíJonl. Mcl lit‘1 

Alul. fíj- JS lití tiívl geíijk te waiit ÍJKlien fíi- in dihfícuofh 

.pgeiíiifMÍ vvi.;irden'' ijorspí'onkciyk een pcrs. AMi.vVr ís. ml hct cer een 
nittrvnndsvomi ïijn clan ceii c^nkelvoud cn ín vcrLitid kttnnctJ ge- 
hrachl wurcleii niet da Viui {jmtiia, bocndd, diis niet het Mërtl. 
rtí. In flat f^cval zort ííii^títTitírfr íHïrsiíroiikdijk heblïcn lïe<luid ,.zij 
dtRKlcít íhein)'". ViiiiT fle verinjiidiiig van fi?i tot da wijs ik ^xM np 
jrtVf, in dc Tor. Eaien een hcleeídhcidinViirni %THjir hct rlaar cxak ge- 
lirttíkelljke sttVr De d van ét, da staat íiiuler c!e R-L-D-wei: en ts m 
hct Mal. diis ilLRpr tlen wetniatígen klank vertiígcnwoordigd. 

ile vormcïi cíer tiverigc pcrscKínUjke vnnrnaaniwixirdcti lie- 
luMívCíi akfíf-kof, ida cn ra geen lïesprekittg tneer, £Av£K* gaat terug 
op ctaac. MaL ivËarin ]idwLM>n1 dí níiamwijxer Ís, in aanj 

ovcreenkofncndc inct JÍ. Ue js tTLKí^ltiiatigerwijze tut e gewordcti 
cn tjïidcr tlen iitv]b>efl clicr ^ kíin koúe tnt kL'Oc ïtijri gewíirden. Dc 
Rufíix-vnrm tifíc gsat terug op nwe, waarvan m nLtg eeii overblijfsel 
is. Ouk dc Hí Ín kmf iKaro-.sch A'fïJJJ. Tuh. /ídinifïfWíj) Ijchcjort lot deti 
v'iirm Hïr7i% wanl kútti staitt vuof ktítiioe^ Den siiflÍM^vnTni Miúirj niag 
nten als een meerv'ond van JHor iKrsehouwen; de mccrvnudsaanwijKer 
is L cvcnals ka in kamoc. Dir tjiíïí?í h iii ettelijke TN. talen fítifíe 
(Áuuimir, k^oiíiifíc), in aJirieric ínúe of lui giiwordcrt (/roiMflrp tfímmr. 
kami, komi), tnaar nroeí is ttaaraUe waarsc:hijnlijkheícl dc íírundvcimi. 

l:>e le P- mv. sita liestaat uit íi eíi í7íf. Dit fVci staat weder vcMtr íjVíi 
( dc algctneen IN. vtïrm van dít protiomenh zcMjals hlijkt tiit deii 
vonit fííï in het N. dialcct. Dc pre- en siiffix-vcimi ffi ia algem. IX. 

KúÍ. le |i- mv. cxcl.. sUai vCKïr tauii; dc suífix-voTTii itrcJí staat 
vc.Htr fiïífurJi O. Jav« Dar. id., 1 oh. Bim. wuífrt^ 

Sitt staat vocr ji ííí, hlijkt tiít den vonn ÍíJ, dieti hct N. diaJect 

geljruíkt. 

38. Aa n w-ij zciide e n Bet rekkc 1 ij ke Voornaanv 
w cï (ï r d c n. 

Het aanwijzcnck voomïiamivcHjrd van dcit Isten [lersiviin is nc' nf 
ncVic >,dc 3 C, dtt'\ I3e groiif]vorTn jíéí* komt fKik temg m uctira uf 
Vi iidra „die. <lat. t:cne'7 hel ïiimwijKend vourn.w. van den 2í!eit en 
3den iKfinxpn. De/e wonrdtit s'olgen op het ivíHitd dat zij licijalen; 
si rimiiíwca iir7ii:' „deKe irbciisch', JÍ rï7pj£iffí!Ccf ncdra' ./.lle nieusch, 
gind.schc riteitsch'7 

Nevens ucdfa^ staan fdrfl'* scdra en kihlfa , nf met prenasaleeríiig 


i BuËËí.^ Mak. tii Murlsch kcnncn kct ook,] 
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%‘ïiJrt ilrn {níildetiklnitk cni/ra'. jííirfníV i'óiiilriá', díc íiUc gclíjkivaar- 
clig EÍjn. 

Tot ck aanwíjzetide vtnorniiaiTiworfrdcn moct ook pereketitl wunleii 
jí, dat tcvens als lietrdikelijk viifiriiaíuiiwoorcl rptreedt. Si is in dc 
eerste jjlaats het lidwoord voor aJle dgcnnaiiien. zocjwc] vaii nieii- 
schcn als van dor]jen, rivieren, eilandcn, bergen. ena. Ouk ceuige 
zdístiindige naantwtKirilen, die inm of tneer bij dc verwantscliajis- 
Wfiordcti behooren en daardriur binnen clen kring der eigeiinantcn 
rdicn, hditien als vast lK;st.niddeel liet líilwoord jfí viiór zidi, tiL 
si fínm/ifon ,.inan" ('wflL ,,de t.'dite, de ware. hij op wien het fuin- 
kcjnit”) : jí wina/rfi (ook íi tíJ tak/f) ,,vrfniw" (st. Mr/>, Jav. Jtí/íni, 
„huis", uit ltífú/c/> ol rfí/aícfi „ïij die te huis blíjft”, -^1, si rafícma 
..vreemdclbig’*, wrll.; „!lie tn liet giuineenleliuis verhlijft”}: jj Jto/oe 
..vi'íjfjc V. clieren"; si líorhnná ..grncítiader, gtnotmocder'': íi ipamin^ 
.^wcidnw'c"; si «ironíitii «vÍTiger": JÍ riiininpia „meiisch"; st Míy/i- 
..jotigdtng" í si úl'ci ,.jone meísje"; si sí'rofír „1iet vcntje". Vercler t« 
eij'cnnanien, ríus: Si Sfff ,1/iír/iííiiíÍTf (tiiansnaam), .» Maiiailfot’ 
(vrmiwennaani), si Kpoeboor (eiland), si Mptorp (plaaUnaam). In 
Jiet ineervoud rcíjt men íai, dus; taí /ainffe „dc jonge nianiicn”, fui 
oÁ-p .,clc jonge mcisjes’', tat ka fi'trpe „*ij die in het Ixisch zijn" (dc 
iMJschgccstcin), ffíi tií iiiBiioca „fle tuchtgEeíteti", tai h'h/ifíekút „tle 
voorriutíers”, /nj íú baffa „tle aardgetsten". 

Benaniíiigcn van verwantcti hdiben het licíwoonl so, b.v. .fj veJlrofi 
„vatlcr’', sa úiúi'fíí' ..tiiijiic mtjecler", jn „de jungerc i ttrncckr, 
jEUster)", so ihoiiííjc „zuster". sfí niomfíi „neef, riicht"; ncik in iy 
sareoc .,de veraf wonendeti, rlc Maleiers", ja tfíffci „ile aitdercn”, 
.nt i'iikfí „varken", fjci Biraet, dlandnaam]. 

Dr. Morris geeft nng op: ta A'í'&Íííjií ..ouctere (hroecïer, zuster)”, 
/íi Mece „kJcínkin(r’, /it babfíirúi: ..vlieg", s) /j/,o(íticie ..vliegendc 
wilte míer",*) Tn de U.Tt.ste woorden js ta bet vaji elders Irekeiule 
v(Kprvoeg,sel van itlanlen- en dlerennamen, afwiswlcnfl met jtcf. (*ie 
§ 21); írt dc Ijtíide eerstgeiiocmde woorflen is het in iedcr geval gccn 
meen'oud. moals Morris wi|. die het gdijkstdt mct /« 1 , aJs meer- 
vDUfl van su. Hct ís cer cen eiikdrairlsvonn vsm íai eti niet jh «díik 
te slellcn. ^ 

Vk*rr,íer Ís si zeer gehruikdijk als lieírekkelijk vorjrnaamwoord. Ilet 
wordt, evenals iu het Xjassísch, stcecfs gevoegrl voor bíjvoeficlijkc 
naamwitcTrden, die otttretleíi als attrihuut van eeti siiLstantief en dan 


[Diior úm Hr. WprkEmn vtarbctcrd] 







iijj iJat siilsstiintÍEíf VQlgtíí : si (liui Eusíjchcii het ftiilïstautief vn 
li(.'t atljccticf In. ViMhrÏJcclilcn: cntfi^ugan Jii mcFot- hpCL'II iiii.Kjk weg", 
btiffo si „ctn lekkjere lïLïaji^'™, ítihp sahfoc (vonr ji liííiw) 

-.ecti |i;jn>nt htik'^ ifOQcgnQH sï nmhochwc pjtrfrn wílte kíp*\ íi kcrci íi 
mïtkaifí ,ptle rijke priííster"^ biroci si ifoiso M^en klcinc tiitiis''. fiítiiií^ 
ji nmpitco MÍïen akker met unkruiil begTutu]'". j&nM kam k'pci si 
ftfubírif „iiaíut fíijl tíe gescheurck Ideeren”, tú rapúcockoc nwt’hri 
itroi si búoc ,piij willeii iiidt^ wcíeii het viïljíen der tiícmve tter’\ 
son lotjofi si futidacmtíc ,.Een stuinjie pijl|Hini"p kU-p si niaihhac 
p,eirn uiiigevallen huJs", tíhoict SÍ mulíiocrúf „een scherjï wuurd*^ 
úhvnfjijíi si iriúrpkTi ,.een hect vuiir'^ íïíjiíui si makcroc ,,een diqie 
rlvier'^ rocsa si j?;u^írd'í wind’^ 

Werkwtïordiitanïmtin kunneit íloor vuorvtitging vnn het betrrk- 
kelijk vo(iTTi.iv% Ji lot pa?5Íeve (S(.^liví:M"jr(len worflcn. ii.v. fíj' macroc 
CHiHiíjmt si {jotaimofi ,,niet niooi h de (Hen gijí. hebt gunuiakt*': 
pTÍgor si kaoc £ti^j/iU^f(ríJJ ..de niangga gegeven duur L."': ia raroc- 
rofbei si fíh ka sifí ,,zij v'urdeelen niet waí zij voor ziidt gctiontcn 
hebljen*'; íuÍjiíi ri fijaiígnjougmoTÍ ..dt boom dien ge lielit fgeringd]"'; 
si ínapesct ta* mnmoi rati ko jffo/jfirái. Jdjní si púlDdac h ^.blinde 
bcítí'n knnnen njct gaan naar (de ]iliuit5) die zíj willeiH aileen geleid 
wordeitdc'*: sanf/otnbcrita Jídí^f tocboct montjemi r.ons alJen ís be^ 
kend het víiorkomjen van dení {ÍMJom) líjonijúutdi bocat I’ítIí]íïí? 
.rífi/ínjicfei' jtokat p,de bonmvmírhteii rtíe ppstereti dwr ul, ztjn gehaald ; 
goocgonc .rjJLv^fPj satfa Súibo p,(.le kípfïen die vaiinacht door de slangett 
ztjri opgegeteii^^: frtoc ngagariba bcra, jitji’flí jí ií^aiijíiBÍ? ..dríe hlikken 
rijsl, aíle pcsthud " Sstampvol) : Idckngakc kam si hasaowci, rcpdn mcn 
„herinnert n lietjíeen gijl hcbt gelezctu oni er aan te deiiken^*; fúoc- 
raitíkc pci ocrai sigclúitú ka slkola .Jaat ons eerst zingen het IíltI dat 
we op -schonl geleerd heljben^^; rnca Siúcrtwcra „twee fzijn de dieren) 
die dnor hcn ztjn oiigefokt"; jíïju jiVfiíjrrati'rrít tpTótait dte door hcn 
h geruofd''- 

fn deze iiitfírukkingcn is si diis ecit voorv^oegscl geworif]en+ dal den 
aartl der werkwoordsvormeii aaitwijst. Fdtelijk is dc verÍJtiKUiig vaTi 
den werkwLtordstam mel een befjíileiid wnurd [íu dit gcval den agétts 
der handeling) vnldnendc iitu aaii te dutden dat dc stam aJs suhstan* 
rtef, dns aís pass^tef wordt dc verhoufliíig tusschen werk- 

wtk prdstam cn agens ís dte van liezttttng tut bczUter: si gaiúikoc 
miju maaksel is> w'at ik gedaíLn, gcmaakt heb": golúíkocngíin ^w-al 
ik te íhïeti. le ttiaken hch Vandaar (kt tHik de -m'vomien, wmnan 
de mecíitc met si Ixïgit^uen, vnor het gevoel der Mëntawaiers juist 



sriiETS VA\ nr 


SN 

iiullíu Vtiniicit zijii, alleen iiiaai- iiiL't ftil iiÍEuiidtirt;, dat ze tiitíl it 
lie^ 111111111. Zifi ^ .11. 

Dc posïcssíeve síiiiiuiiiitEllÍTtfren, die reeds in I9 jítjtt iMíspniken 
eri tlie iii weEeii adjttrtieven ïíjti, worden nnk &leeds met 
voe"f| sí i^ecunatnjeercl én getiei't aLs bijvoej'clijkc naanuviiiirdcii tic- 
híinikdtl, V'otirliifetdeii /ijn recfls t.ii.p. gegevtin, Vnrinen als si 
iiiaNi ,,seher]i' vatt gezichr''. si tiíftii kabri ,,haitdig", ji íj^i /»íiÉj/íící!t 
..knap in \ liedenken, naííettkettd”, waan aii liel cerste lid een werk- 
wínjrililam is, dic otjk alií adjectier kait o|ilreden, wurdcn door si 
ti.'t «m geheet, tlus tot etii sajnenstetliitg gttnaakt, Heeít het adjerttef 
een vuorvoegscl, b.v. ri itiaitfi Inbilci „flie veel guederen hecft". sí 
iflíf/ifíjfi ífiffiii ..dic zieke nogen hccft*’, flan is He iiitdrukking reeds 
nietT cen bijzin daii tenc saTnenstelling. zfKMtlB .tí kaiai tat’ltac, die 
etn liduiamsgebrck hccft", waar Itet arljcctití in den stanivorii) 
u|)treetlt. 

V'ec! wordt .ti oíik gebniikt tot hel vonncn vaii bijwoorden. h.v, 
sí alop ..eeitijds. voor tleacn", .fj haac ..nietiwelijks, vf.wr knrt". íi 
frfjí'roc „reeds latig", si iiititjcp ..des iiiorgctts", si nutnoe-rioc ..vuurt- 
flurend", ít ffinf-flrri ,t|iaí! kort gtkden", jf kpa ,,3-oocveit”, lí bflhot 
..tevLTgetfs", jí mitjtikat ..ztlden, een enkelen ketr’' ((frjíjri „maal. 
kter” mct snff. -rtí), si kalsioc „links”. .d kaloirt ..rechts", ifiiiji'iro’í'ý' 
..rundont’’ (st, bo'tu' ,,ronrkim iet& heen vartn tif loujicn"). 

Si. in soniniÍHc ÍN, talen í, is een zeer Iwkend líflis'nord, dat in «k 
eeiic taal Itit eigentianitii lici>erkt is, in He EUidere óok zelfBtandígt 
na;iinw'i.>iirdeii en als zotHlanig f.rptredcntle aanwijst. Het meer ccr- 
bieflige Jfi is tcrug te v'índcfi in het Jav. sany, Krfim!i van ff, welk 
stniy nog weder heE lietrtkkelijk voorna,iiinvufirtl mj 18) jjevat. 
hi íffí, gclíjk.staande met sai, is wttlur dt meervuuftsaancluider i aan- 
wezíg: het uVBrblijvenfle ta is waarsehíjnlíjk hetielfdc Íidwoctríl als 
dal hetwtlk iii zínjvcle IN. talen voor fliereti- en jilaiiteniiameri wordt 
anJigctrnffen. 

. 19 , r a g t! n d e V o íi f n a a nt w c> n r fl e n. 

\''tKjr fíersonen is het iTitgende vfíoríutaniivuord nf A-ffíí'f', h.v, 
kiisc! siyahi iiiai' „wie hceft hrt gerkmn?", Onk naar dcn naaní vari 
een jiersuon (tiaar Ht animistisehe zieiiswijze het Íimerlijk wezcn) 
wordl gtviaji^d mtt A-ífífi. dtis; ^tfiíCf mimat' ..hoe licrt hij?" (wie 
is iijti Tiaain ?}, 

In kasci Ís hct vourvr.M‘gse[ ht- aanweííg; fiet grondwoord sci ot 
sai is als VTugeiid voom.w. vour iicrsoiitn aecr gewuun in He talcn 
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clcr Filijjjiijnen* Toniífja-lajitl^n eii tiJH.sdienliggcndv; strcken^ b.v. 
Bikok San.gireesch. Talarjct.sch í sal Minah. t. ií sei, Toniínische t. 
j'wi* SiÍ, sce^ Bcx-ngkoesehp MaiidariïCh c naL Het is zoníler twijfcí 
uuni|)rtinkíílijk cen aanwijzenEj ^’Outn.w^, tjcstaande mt si en ecii 
wnrtel «i, <lie nog te vinclen is ín hel Tnnrmh. íu, Boengk. riï, Lí>t- 
nansch tifái .MdÉzc, dit", Hct voorvoegsd ka- is hÊer weder hct hunu- 
rifieke jjrEÍÍK, ivaarover in § 22 ís geáiJFokEn. 

Het vrageiid vfioriiaannvwrd voor zakcn h tí/^fi .pVï'al?”: ú/hi 
sifftiIiihuuF „wat hccFt hij gedaaiL genmkt?’'; íI/ni oniukxf heet 
het. wat víMir een ding ís het?^*; af'u oninm hdcf voor een ding 
h er gev^ífcn?". Díl úfa onÍHk ís. ducjr liei vele gebrtdk, saiiieii- 
getrokken mt iipopifíf^ h.v, úpúfna parcuta^ km^anacn^an nia p+wat 
íMjk liet Ijevel h, zeg het'*. 

De verhreirling van apa úver hct IN. laalgebicd is 2uú griXiL, daL 
het ïiiel iifM.KÍig is daarvait vnorbedden te geven. 

-10. O n h e p a a ] d e V o □ r n a a m w □ u r d e n. 
senc .jetícr, tlketiL dk'\ jciirf ^ú{pai ^piederen senct saibo 

.jerlqren avfjnrr't scíict fwi thiedcren keer, tdkeiis^^ scfíci fíiíi^ti Z>iÍ3f7i'/ 
..dke soort vati koopwaar'". 

Dit scíic is ílus onderscheiden yB.u senc oÉ kascnc ,Jiíer \ hct aan- 
wijzend bijwwrd dat bij nc\ic^ ^dczc, díl" liehoort- Het iittíie|vuTlde 
scfw wurdt liïtE de genitiel-partikel verLMjnden aan het volgendc 
wuuFfL llet kasê hccft hcE den wurtel se gemccn, waarvan iïc cUm 
vi'eder de ÍïJtensie%^e vnrm h. 

apapa wat ook maar. ajwat"' cji kasdpiM ..de eeiie tif aiiderep 

vvíc onk maari', zijn de gcwone vregende víKimaaniwTïufdent gevolgd 
dcHir het enclítische onzekerheicLswuordje pa, dat met ..iiiisschícn. 
welHcht'" is weer te gcveii en den grondvumi vati li/Hi vertooiit, 
Jcfiff/Éjiij5m „alle, alíeii” vuegt de jïron. jiulfixa tcr Ixjjaling achter, 
tlus: Síínimínbrrifm r.de hede hí«d. alleiL al[es"\ sïingtimhcrita, sa- 
fifHííitbcrimai ..wij aJlen'\ .ífjjíWáJiw/fíTïnmcf „gij ailcn'^ Stíiitfanihcridra 
*.zij alletr': ruPiPífií’cncír h sia .rírníFfïïff^crídnï ,,zij aïlen behooren voort- 
gehíiljjen te worden'\ De stíini vaii dit wmjrd h hcri „gchcel cn al, 
vulstrekt^^ Hel voorRevcïegde samjts- is het eenhcícbávvucjrd waarover 
in ^ 35 tm 41 h gcsproken. l>e lieEcckerns van sangantbcri is dus: 
„liet geheel, het aU cTe gézatnenlijkheid \tíii\ 
hagci ..aiider, ander€"’p jíi bafjci ,,de andereiT\ JO — sú híigfi 

Tpilc écncii — de anr[ercrT\ vgL T^I ïíIp baffúi ,,soott"L 5fi^r ^pVerdeelerT’.p 
tmfC ,,dii]gc&"* vervaiigt een ivourd dat nien iiieí kati ot mag níMí- 
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í]]cii I jf ú7io€ mí3c ccrt (jf aiïtkr^ ícni^iLlt wic iKtk. luaar"'^ vcrvatigt 
<lcn nttaiii vïin sertiiintl wicrts iiEmm nien nict rttïertU- ílic tïvcT dit 
wuortl § 18. 

4L T e t w oo r d e n. 

Di! leJwounlcii bchtïurért tot íIc iiaaniwovnideii en wel tul ilc zelf- 
stíirtrliije, A1 kontt het niet dikwijb vFKir, nmdat het Keldcn niXitlig h, 
dc tcfwoordeEi kurtiien toch inet voor- eii achlervoegsels w'urden ije- 
vormfï. Enkele vofïrbeeJden fíaarvan Avurrlen líeiiedeTi gegcven- 
I>e hoofrJtelwrtordeit 1—10 zjjn: L 2. rved, 3. tclac, 4. cpnfi 
5. /íiiKTp 6. cncm, 7. /ïjVof, 8. haÍDc^ 9. JíÍííi, 10. ffQchc* 

Meii kan van deze woorflen niei aniters zegjíen, dan dat ze die ztjn 
weíke men in hct M. had niogen verwachteiir Sflrtí kumt □xTreen niet 
NiaAiSr SiirOr, Tob. K[Lr+ .iflddi. BehaJvc het cenheidswíioril ja lievat 
jupïi eeii groiidwoord, clat wel cten aard van een hulptelwuurd moet 
hel4>en, zoudat sadii „,ééf] &tuk, cén exeini.daar*' bctecfceni; dit grond- 
wtjord xow id. kunïien zijn met adrë p.tellen, rekenen'k 

Sora beteekértt^ gevoJgd door liet tusschenzctse] [í, jí)„ ook p^allL'íni, 
eiikeL .slechtSp líjuter^^ b.v. kDÍlip ífeuta jaraí toitci Mom het huis 
.staan enkel kokospaJmen"^: tr/oí ri^iiijfTrffríï hera^ íarat siaganjúitíj p„dríe 
hlik rijstp allemaa] heen cn geschud” (stampvo]); sarat tibmctmú 
Ic, ioba ta ccdroef .pdie er stechls op uit ís. dat zijn w^oord den boven- 
toon fcrijgt*'; saroí /^fídyíí?i;-ií/í£jc ígagalai .,slechts spelen mel de schuit 
dí.te! hij aldcíor”; iïinït kcpae ka bagaf, ta ami sibúbam pj„híj is maar 
difc in zijn hart (niei te hewegen), er konït niets vun^"; búci sarai 
pijffociíc iagagalai ,.l3at ons uiet maar gekheid maken inct hergeei] 
wc docn''; saraí tofitnan Ir ratúrtafri ,.slechts wat liehmrlijfc h 
streven zij na^\ Ook met een prou. sní f. w ordt j’dríT gehrtiikt: 
sarakoe lc onioi jpSlechts ik ben gekumcn^^ 

V'erdcre voorlieelden van vrjrmingen der telwwjnJen zíjn: íiíí/dTrjií^tií 
sia, ladrc ..eeu achttaJ zijn ze„ híj te!t ze‘D kaod sGugtmihc, ipocicloc 
Mgeef nog één stnkp dat er drie zijii""; kasci nmocpacioc, kasci iwwc- 
sibaf „wíe heeít er 10, wie hetft er 9?"í kocgafHi tafogakoc, tai 
iKiIoc-lKíiac „,ík zoek TTiijiic kíndereiu de achten": Ofkaoi: sia ka Sa 
K£ï/w/ní?Éjí *,hij hceft héii geworpen nanr Achídorp" (kahúhcaí is dr 
namn vau eeu díïr|J, die p,het Achttal ^ z y.a. .,Achthuizen‘" Jjeteekent). 
XÍe A'’ntïrts bij dc vêrEJeclende teJwoonien. 

V;m 10—J9 telt men: 11, podoc sara icra, 12, púclac raca tera, 
enz. I>tt frm kan i.w.>fc wegblijven; nr+ Kruyt geefti pocíoc sarúf 
púchc raca. Tcra lieteekcnt, evctials Tomlj. tcm, lient. tocra. Punus, 
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í<?/íi. nverschot^'; hct Bar. kctit ííírí’iï <Iftt tnet het íiclitïfr- 

-ii vatt eeii stam {orc is af^cleidt clie iiit ícra kan zijn oiit- 
fitaaii. net guhruík \Ttti fcru kotnt in het M, nvereen mct dat viin 
liet Filípp. fíí^í (Ílai. iSbik) pnrest^ uvcrsclnjt» mccrdÊrhdd”, h.w Ta^. 
Aïfjïii pjcí, lahïii dalau'a van U van wíiarhij daii pinao, 10, 

nupet ^ttlacht worden vorinif tt gíLan. Tcra ís dus i.iiitstaan ttít Í^rHr 

Dc Ycelvuiiílen van 10 zíjii: rocúttgtipodor, 20^ tdoffnffaparloc, 30, 
cn;e. .Ttonderd^' Ís sangatffi:^ 200 ÍOOO pociae^igafoê, Dit 

NiafsS. ki., ccn rt-gelniattge vqrm van Mnl. rafDCjr, Tiig. gaiús. 
Jav- úioes. Kcn wcwïrd víior 1000 cn hrM>gere veelvniiden mnthrcckt. 

Ovcr het vourvcegsel ruju-^ dat een tcltvtïqrcJ niel cen niíiatwfinrd 
vcrliinflt, is recft-‘i in g 35 gesproken, Wanneer ecn tplwuord wcrflr 
vertïondeii riiet een snhstanriefi dat ecíi vat+ matwl. nap of iets dcr- 
gdijlís aanduidt dat tMt Ítihomísnïiiaí kan fliencn of Irjt letigtc-, 
hrecdte- of h<x>gtemaat. neemt het maatworjrrt stceds pií^a- vsjur zich 
wTtardonr het tot Ecn absLractrtm worclt ;Touiaakt. Het telwoÉird vuí>r 
ncên'' is hi dít sa, de íjorspronkelijke vorm dus. Vonrbeeldei^ 

zijTi: jfÉííí^arr/iíï ,péáii vadem"', snitfjíiiúkcp ,,céne handhriecítte^h sú- 
itiftíríJtï ,pééu el (v. d. puitt v. d. iniddeívinger tot den cilcboog)''; sa- 
iigrítOi.Tac Hpccn koit stan'* ídnim en w-ijsvinger); jajiivumiiíjfi^ ,,cct!i 
laiig sjTaid* (duim en midílehïiiger); sauí^opoiaoe rúeroekiií ,.een 
halvc V'ïiílL-ni'" {rocroúktíf „h<irst’'); SimgúIúbÍf p,een korÉvtil": stimjii- 
hfiíj ,,een kwivor^ ; inar SíinfrúlúÍhú mc™ snc^er kralen"; jaJïf/a-tfi^ra^ 
,iéén kíKipsdH céíi Ínkt>op"' ; sarifjahiïútfc N^^n [lhaiiilific)geJer]íng''; 
íangnpoctsoi’* itioí: oE^cn l>05 fcraleii. v. 12 snoeren"; súnfjosolorrhit 
í.een |Taar", 

Al.^ hulfitclwoordeii of iipmeratievcrT rn>emt Mijrrïs : voor lcvcntlc 
tvezens PfiúriJr/ii/. voor zakeïi bc^ majir dit laatste is nnjui.sti het 
vvourd is anrbe en wijrdl alJeen gcbruifct vcKjr [zaad vaii dieren cn 
plníitai J. ^) Voor vnichten gefjnjikt men boca .Hvmcht", vour plan- 
keti ba ba' <-,van den bas[ nnrduen''), trossen ain den stengel telt men 
hij oti. VoorlfeeJdcn: ÍtloetrgiitisoetteHg sa koko ssdrie zwdjtitTi 
Hmaftgosiweaang {iití'djo' ,.vtjf hnndcn'', aiehc Htímngaiiibc ..sdjf 
cieren'^ súíígtil*a*ha’ hipiri p,éên pïaTik^^ jmh^íjíïíi toiiet „een tros 
kukoíinutoii", .ïïíirf^áïíj/P baga ..ccn trus fíisang"'. Dc iKrtLrckcnís van 
Htonteng-) Mrond'^ de ouíleranit heet si ïnoeitcng r.de ronrJe*': 

D [Voígciis tBcdedcclÍTTR den Hr. Werkiiinn-J 

Kruvt gecfl op: irrnniar : tlk woorá kaJi id líín ïnel irak Boe$:. Har. baffSi\ 
Jav. ttcírtií, Mal. blrtrmm, líc boofii dfc dc trosmiiditics draagt dic wcl ecns 
,,IïnlLíclic aalbcssen " wordcn Éeitoefiid (Aialidesma Bqriítis). [VtjlÊEiis dcu Hr. 
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iiuiticmoí'Heu<) is tle; naain mier slingeqilant (V^itis si>.). idrhjs ye- 
niiennJ iiaar de riinde vi Echten. Het ^etiruik dczcr sofirtwijKers is 
cchtcr niet veeividtlíg. 

Ue telwoordtn staaii vóór liet HTXjrd ílat zij liciJiiJen; sara si 
ríutuuoea rava lífuJíiiíkj ,.ëën mensch heetl twce ui>geii'*; satigasUa 
kabet Htna Sitgongaifim, roca sUania rocroetiia pocïoc „cêne hand 
heeft 5 vitiífCrs, cw'ee haitdcn hchben te zanicn 10”; haUic goocgaae. 
utatei roca, ïegei cnt’nt „S kipjien, 2 stervcn, ó hlijveti over”. 

Ue rangtelwuurden wordeii gevonncl dwr het vuurvoegsel tii- cii 
het achtergevoegde prun. 2e p, enk. -nia. zie § 22. Gewooitliik wordt 
ecn ratii^elwoorid vooralKCgaMt duor si. diis: si i.’ríSaranUt ,.de ecTSlie” 
foi.ik: H {loiki ,/Ie vixiralc”). jtí karaeatiia .,de Zde", si kacf'atnia „de 
4de”, .f i A'eriienifiia „dc tide", enz, V^ofjr „de laatste. tle achterstc" 
zefjt nieti si tiiJ«/ff>r™/fif(/, van súpocroc .,ten eindc, af. gereed”, uf 
si kaiicn „flie aau het eínde, aan het slot {lírn)". 

iJe veniienigvuldigcnde tefrvporilen vormt men tnet miíja ..niaal. 
keer” (zte g 7), rlat het prefix iiffa- voorvoegU diis; sanffaiuilja, roc- 
uni/anfjVjd. eitcmnffiiinUja ,.cén, twee. aes kcer*'; piffaiiffamitja ,.hoc- 
veeJ keer?”. 

De verdi'elende telwoordcn vomit meu VTin het gcrcfliifilicecrdc 
tclwoord met hel^ vuorvoegsel pa-. ilat hier wd het causaLief-]irefíx 
moet íijn, dii.s; ^ajifjífrtf, paraerifai, patctchc. pacepat ,.íeíJer l, 2. 
d, 4”. Van pitoc (7), pochc (10) en piffa (hoeveel) w'orden voJgetis 
llorris gevornn] hapipitoc, fJíi/íOí*/iiï.'/p(', fiapipiffa „iedcr 7, 10, hoe- 
veel teder?”. inaar hij hcefl hicr onjtnst gehnord; tnen ïegt hicr 
evcíigned piipÍtoCf papochc eu pupiffu of papipiffa, 

OnbepaaJde telwffordcn zijn: Jt'fiff „ieder. eJk". saitffambcrí ..alte"; 
hct vragcnd telivotird is pUja ..hnevetl f". Zie ouk in g 40. 

42. 11 ij w o o r d c n. 

Over dc AtJvcrhia is rmis hct een tn andcr gezegtl jn JS. hij tle 
hcspreking van jj. Intiisschen kuiitien ook aiJjecticven ziinder vuor- 
gevocgd Ji als bijwotirdcn o|itred<m. b.v. tnarcírci ..dikwijls", iiirímVcí 
i>/of pataUjiH'ot ..dikwijls voert hij strcken nit"- &í>rf maffodrot 
/ii/'c/.ïï/ríijii, scfíra ititíilíikïfak. taptiï fiJrjf:ci/ur ..laat ona niet liaastig 
lczeii. al Ís lict laiigzaatn. aJs het nmr duidelijk Ís", iJÍkwÍjls zal men 
zulke vonucn ook aJs adjcetievtn kuinien opvatten, al wordeo ze iii 
cJe vertalirLg tnt bijwfxirften. 


Wtrkiuájji h mfleínr eq motfïrn^ líchrel, recht"- ïic g 23 , 

KtirLea.] 
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Verfjcr zEiTlen liier ols tiíjwutïriÉen worden o[igeseven rle wrrf-ínlen 
(lie in uítze tanl als znodatiSp optrtïfTen. Ejene tjtrén^e otulerschciding 
tiifijichen hij- iin vCíi:gwrK>rilert iiï tiíet altiM>=i te niaken. 

Plaatsaanwijzenfle liijH'tiorclcn zijn: sCf. ^■íïJÉ^Nr „hier^\ i'trí. 

koi iiko! ,,hter“* (niet aanwSjzin^): sníra^ ktíícdní' ^jlaar, aldaar^ 
giinLs". 

TijílíiaJïtvíjxeiKle hijwfMirílen zijrt: il'jj.ïeïir kÍíhU^cL 

..herien. thiiis'' iki + ne nf nctte + suff* -rf), npiM ic toro Íugo klnv- 
fjïi'ij/ ,jKïe heltler is ïbíiTis t|e maan !”, kirtegcl hoi gofjoi Sim-íi +pvan- 
rlaag Lv Ijet iioajuh^’'; tutífjtp „nKïrgeT>'\ li mtitjcp ,Ktles fnnrgeiïs"^ 
uttjfjcp ,*ovenni>rgen'7 riiaijrp pjifú tjogoi Schsd^ mafjtp mitja 

gogoi ktho ,ji]t>rgen vrtieg is het Dírtstlag. overmorgen \\7>en.sfla|í" í 
rmitjcp ijidi en kiitphcnm Í.KíIen .ïíien dag", vaíSilaag er bíjgelelfl) 
liettK:kciiêii ovcneeníi H,nvermíïrgen*"; stnci gogoi t.dagclijks, ÍctkTcn 
,aten heelen ííag:''; xirfiarotti peí h gelHJen"í 
jrí pci h ,pkart gelcsIcnH onlangf'': mahúcrocan p.reedK lang ge- 

Teílen*^' ta iuorarí ^^zonrler Lijïhottrkn, VTOrtrlufend'’; ïifíírTúr-ríW 
..IjcstciKltg*": sm&ibo ,Kdes avond&"; siriajo „nverrlag"; ioejgf-tocgje 
sofhc K,tj|i dcri niidcia^ (12 uiir)'"^ Itiigtimoi p.te rniddeniacht"*; kptí 
gcii ..strakíÍH ovcr ccn knac—kaoe ,,un CErtJi—ilan eens”, kaoc 

ia(, kaot h' ítíf ,pden eencn kcer konit hij* ctcti antleren keer knmt hij 
swúfioct p^ijlutseling''■ úi pcï ..eerst nu'V; kc^ kcic ,.als, wati- 
nccr, tiMín'7 b.v. kcíc aifaiít ninaia, raugan saauúk bocama 

,4nen het hocjfd overleiien 'was, voerdeji zijne oiiderfUuien met elkaar 
tïorlog kih akocscfjc kai ka níúnjandm Ttri Bosúea, akt sia ko 
jríí/>oniTd 7 ,,tnen wíj gekfimcn w'aren aan tleii rivíermíjïid \Tin íïosnisi., 
warcn zíj íii himne iuínhinaen'7 kc iiícpma cmitngmn £^íf/ÉJONefi£m 
fatcp „als íle vrcg iiX is, ziilt gijl. het hnis míiken"7 

Vragende bijwtKjrdcn. 

kaipii p.waar. waarheen, vujm'aar,^", kmpa púcsíkaíaútiuoeíP ^ivaar 
Ls nlieder pchníílgelK>tiw?^7 kLiíp\f íiocci kmuf ,pWaarheen .gaat jíij' 
licdcn?", tíiP>a ifOf/?fïrtï kan:/ ,pVanwaar knmt KÍjliedcn?'", aÍ roc- 
biiiiiti moenjoUf koipa laciP ^rer is cen .splitstng van den weg+ waar- 
lií.'cn i.víj?"r kipti ,.htïC?*7 fíf' £iï3£2ï ififci, kipa kóipoeialípii bnf 

oiium íic*nc f ,per is gcen hnigt hoe kan ik deze rivHer tïvcr.steken ? i 
piga bocrúcith túcpoajbak htaiti koatf ,^hóelafig Li de tijdsduur tlic ge- 
varcn wordt, dut we dc zee berciken pijaiuoi ,m anneer; , pigtimúi 
/ovuiTfiïjj jctí monc tic'nc F ^wanuecr worden dcze akkers beplant?"; 
kiiipti gefi ^tvanneer?"; otigoi t^waartmif aipm, ifl k(X. Jijk dialect), 

DijiviKJrdcn vTin TjevesEÍgtrLg eu [jntkeuning. 
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nt> H.ja": díó .^.ídfJiti" ; tn' ,,iieen, niet"; ta'l>ei „nog niet"; ta* m\ai 
„niet aanwezi^, iiÍEt voorliaiulen": íjíí „(lat iiiet, laat niet", ciuidt tle 
^'erbíctiende Wijs aati, ]),v, f>!i gahú ktíítí iaiinamatt} „wcrltt tiiet ztiu 
nts (legene die luí is", í’ur sidrot «j7íjí[í7« „.spreek iiiét tegKn", fiïï kai^ 
iaakc kmtt kni „weeBt niel verlegen voor tms", hti raoema kain toe- 
koftinoei ,.miiakt uzelf niet tnt vTeenKJelinjjcn (zet u np uw gemak)”; 
!ioei „{]aL niet, npflat ntet. laat niet", wnrdt nict, zooals ba, dour den 
Tniiwriitief gevolgd, niaar tloor een íínieten werkwoonlsvorm, ij,v. 
bifci tc ítíjHiockocabe /j'ífíiíiíjí ,,!aat ons niet spelcn met woorden", 
l'óei frj«™pfi ttíktíiipogi rA'^fuiji „opr1at wíj nÍEt sfioedig rle Kanpvijs 
vergeten”, íuíiít nacpaboko íirtm „ílat gijl. nict Iteííí, gijl. moogt niet 
lícgen", f-íïri upcíiiioi ntjimnti si kafni „ge nioogt geen vnilf wnorjien 
zEjígen". itfífj noi'beie „rlat ge niet moog* valten". haci ta' „laat hct 
Iiiet íijn, dav iiiet, laat vrinral", íjfjrí fu’ rincei kant „!nat hel nict zijn 
dat yiJL iiÍEt ge nioet vwiraí gaan": ha ohi, ba alotíke „iiíel 

tiíia.stig. ntaak er geen baast mce. wacht eeii lieetje. LiEflaard aan[”: 
ívrj „vo]slrekt niet, len t-cnenmafe niet", íirrí íjhíií (ïriif „tír is heele- 
niaal gccii tabak vmorhandeti”, bcri f>oi>fjftfïí- í/ífiíiíijfí „híj Ijffkom- 
inert zich volstrekt níet oni zijn wtrk"; txtk vveI eena tc vertalen 
met .,Jte]fs", />fri akoc (a úifftii iiia „zElfs ík weet het lÚEt". 

BÍjwoordfn van wijze. 

A'jje't* „aldiis, op deze wijze" i dotlt op het volgende); frffjfjuíríf h- 
„aldu3, op die 'ivijzc" fdoell op het voorafgaandc); Í'íjjri'jjífrír/twi „/00 
w£Ls het misBchien*'; makapc „zeer*', h.v. fa* líiakopt’ kaeagai iiia „ik 
weet het iiiet gOEd, niet naowkeurig": poehc „zeer, ín hooge mate”, 
h.v. paehe bcsi „zcer ptjnlijk*', parloc croc „zecr fraai"; jjjdjriVcj 
„dikwijt5’*. 


Híjwoorden van verschiHendcn aard. 

ia tc „djiarom, nm die reden”; ía bai c» ‘) „zoo ís het"; íj- ,.s]cchts", 
wordt enclilisch gcvucgrt achter iict woont waartiie liet lielioort, h.v, 
jTíjrífí tapitnitH le raioetoeri „alleen wat gepajst is strevcn zij na"; jtu 
ffij.*íf(jf*íjr le koekoea „ik zeg het alechls tnt míjzelf"; iagckrit (e jtí 
fifj'i Aíí idíífíí „tïicdiciin maar voor íederEen"; paktítc le kam htí£fa kcrc^ 
kcrc ..wwst maar liefilerijk jegens elkaar"; «gangtí ie maiffi, íoebae 
ttí' iittímdii „VEtl praatjes .slecht.s en íjeen ijverigc aard"; jfrflc/dirijfp'uí 
íf irrtiiVyi, luw^íifflj la' tnunffaiiitíiig „skehts de versierselen zijn -vee]. 
het werkeii is iiiet ijverig"; iptíkatai lc gaiadjet, itisa te (aibndja, 
r>ftíft-.'jrí//i le siríintíitoctí „hij Ijcflerft maar heí wcrk, hij is maar 


I) JhíI flllctn licti.sit.it ..iijílicn" (^iicit v. rt, Hr. WcrkLi.an.) 
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nntïeleeffl tegen nu<le measchen, híj scheldt nmr c^p <1e menfichen*^ 
jfi kíítuí !e si »umom t^slcclus nle ondetjgciulê is aíkeurenswaarír'; 
hehi-híu/íní h' Jíicaínii ,,het vrwzht js er recfls uit^komen'*; hpíritnm 
si irtígi !c miínijaíd ,,de pkiriken er vnti zíjn gmatendeels múutjcmí- 
háuí"^; rr sitú ktj sochfr. rmfrtcnríofr h sita inucrúfr >,al5 wc iii de zon 
kíijpen, mijeteii we maar gicied nns hontfl beflekken'"; ban UUúkíok 
íirrprt^ ptmgcra para !c niú „laat nns tiíet de wfnipcrF nittrekkeny ïfitj 
houíkn het fïtof nianr íegcn^\ 

Eeiie vcróterkingsi>ailLÍkel, die nieu evetigoed als k iox de bijivoorden 
kan rekenen, is fr, ook een lne-standded van hct reeds getiijeinde íáj 
Dít te gecft nadruk aan liet woord waarnp het volgt; k versterkt 
iKjk de T>ete*!keins van het víKjrafgiiaJide Hvwrd, tnaar in deti bcper- 
kenden ziii vaii Mdat slechts vcionil tlat, viKimamelijk dat''. Tc vcr- 
beft de beteekenis, ^eeft er aandacht en verslerking aan- Het gehmik 
vxiti lc en tc is vcelal een j:aak van eiíten sniaak cn stíjl; gewoonïijk 
knnnen íleze partíkeh wcl gcniist wordcn^ ze zijn echter tot verJeven- 
diging vati den stijl ïeer fUenstig. Vfjorbcddéiï vaii tr zijn: akac ic 
si Irakaimij ,Jk ticrt de cigtimr cr vaid'; shmkimm ka toka^ kíti !c bai 
si />ijJ[rtr/jrííí ,pWat we m den winkd gekocht hcHíCtip daarvan ïijii ít^j/ 
daii tix:h wel de eigcrtiiars"; akot: pci fc ínij umr eens!”; kipa 
pci tc .Jioe 1111 ?^^; hoci tc fa/’afTí’itíïcu/rt' titiboat ^aU we niaar níet met 
wcKLirdcn sjxJeii!*'*; hoci tc mcacioci kijm nití ^als gÍjL maar níct ztjn 
vnorlieeld volgt"': mmgi tc púíciti-Iciíí si goiso ka pijiíui „ved zijn 
ríc kkdno insccleti in hel Avater"; {dckngíske pci tc ka mmït si jwu- 
liocrac „kijk maar cens in water dat laiig heeft gestaati”; ia U 
ílHiratikc maigi ngúínata hcsi .^dat ís lict dat vele suurten viin riekte 
drteí ontstaaii*'; aniaihacngúit fc hogo^ aíbockai jíi í-íjfcfl p^gcvailcn is 
de jjísangstmtk, uitgcwTOOt door de varkens'L Bizonderc vormelding 
veríiient apti h\ gchmikt in iiítToopen vzn verwondenng nver de imtc 
vaii tioedaiiigtieict vim het vulgendc btjv. naaniwoordp b.v, opo tc 
crot! >,lipê schcxn T', £iff? tc atat „wat een lengteil apú tc pocsoe! p.hne 
5£wsn V\ úpa tc toro! ,,hoc hclderrL apa tc boctc! „wat ccn stank!”, 
apú lc ohi! ..boe hcot]'\ úptí tc tabci ..hix vet TL úpa /r daoef „Aval cen 
iitfirgenlÍGht íipa tc hii uiíiJjífí túítct^ súmpjnhoca súngúúíti „hoe- 
zeor is de kukijs|KiIm onvnichttiaaT> aaii elke kolf zit éênc noot'L 

Ken verjsekeringswoord Ia húciút, hoclúíniú „werkelijk, waarlijk''; 
hoclút ta^ iscsc tagú'gati Sí kútai toclw +pW’ïiarlíjk\ hct jmt níet ílat 
wij een nngehtkkige uitlachen^'; Imcht, tú^ koeugm .,werkeltjk\ ik 
M'cer liet niot". 


Sl'HAAKKLliíSTÏCE SHtETS VAN DE 




4^. V n e g w n D r ([ e n. 

Verhindeiidt vt>eiíWíM.nicÍen zijn: snhlm oi saiiiha „en, mEt"\ M 
sauihti Ui^aniomim „vcrhEden en verTnnningeTi'^ ínifia 
Xúniha orrí'furu ..IhfMmien en iilanten^^ ektior xahba ahnhj ^,^j en onz.e 
kaiTieraad”. 

li'ac »iïnk'' hí vat waarsehijtilijk een elenienl m\ rJaE fWFk vnnrknmi 
ín tíLHÍrar .Hmisschíen", nevens bovlc ,.o^Mlaí'\ Wat boe iii rleze 
wnurden ís, vak niet niet zekerEietíl te zejr^^en rnuk in hari ,.tï|Mlat 
niet"' ïs bet zeker wel aamvezi^* Vonrlieetden <tezer voqjwoonlen 
zíjii: fJTímirjf fae Íroc htíiiítaia ka torhorkoe p+zijn hart is CM^k werwsllenH 
jeiíens mij"; ai iroe sí nmanúta si o^hiíti .,er ïs ook ïemand die lict 
weet*^ Lcoc dietn Uúk tnt versterk-íng der fjntkenníng* h,v, fti' ieor 
uutuuëmntnakt- akaCy ,,zult ge mlj Iteixiald niet dfMMlen?'^ Dikivijls is 
Írof nieí verschillend van le. ziïodal: het nKïgetijk is dai te cn lcor 
alleen fotielísch verschillen^ niet in wezen. Boric ís ..Ufidat"' en 
verder n.taat het zíjn dat, mncht het wezen, ab het cens míMrht zijn", 
hv^ hocie ocbvkoc si múrcirci ,^míMiht dat dtkwijls mijn tahak zijn" 
(mncht ifc vaak ztilfce jíuede mlïak knnneii krijgeii); inadjodjm kfHti, 
hodc punfjahllat .,de zee ka3m, nirMrht het zijn hen^elgelegenheiir^ 
ill .thue míH>i nm te hengelen'^i fnaï/cfjc djadjúra, horir Laoiuhimm 
,,hnn hond is nioedigp het zou gtMid zijn hem mee te nenten"'; madjoloi 
iaeboiïfiti, hocic fiaalciFl ,diij ís ijverig, het znu gcMïfl zíjn heni tot 
kameraad te nemen"': íiíífraii rúcsa, hoeie huijotikcncu ,,de wijid h 
ítterkp het zou Tiiooi iíjii er mec tc zeiíen'’: ahcocan lúrídjoe, bacic 
koutakcuiïí ^pde keladi is reeds grcHOt, het zon gocd ziju dat er van 
gcgeten werd'': boeicoc inke, hoLÍcoc ia iakc H.misschíen geeft hij 
hct, misschten geeft htj 't niet'^ 

Andere voegwoorEleu zijn: ia ffcti „vemjïgïns‘\ hpa gcii ,,daarop* 
cl:iama'\ iMïirlc sametigesteld TneL gcii, ecTie partikel úk dc Ifjckomst 
:ianwijFt, l>.v, umúcacng gcfi akoc .pik ga s!a|ienH ik zaj s!aiM.ji^^; soibo 
gcfi mci kai rfwmba ,,van avond zullen \ve gaan víssehen'': iepa gcii 
nirí akoc ka Taengkor ,.<!aania zal ik naar T. gaan ’r ckcoc marí- 
lífWríJuiïL* íitúhaan gcii akoc Íc ^.gij gaat vragcti en als zij dan wil. pa 
ik (haar vr^n)”. \even_s iepú fjfcti is ook In gebmík akpmm gcí\ 
in dczelfde l>eteekenis, ohpaúu gcii. sochoc ^daama zal htj kntw- 
dels eteii'\ 

Met atcpaau gcti Mfla^Tnia vnímaf. iiadat vooraf" kan een volíooid 
verleílen tijfí worden uítgeflnikL: alrpiuin pcii patihoiin, iakc pa- 

ïíidieti dít wíM3vd 1(1, íi tïiíí Mal. jmffa, da.i verMiJl isieemiie diil díl 
laíïtíït: Eiit hcl Sanskrít itamt. 
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Tii/orrúeai ..Tiíidát vcKjniF een fjesprek was geweesÉ inaflat er vcrfjraf 
cïver ^espniken vva,s), gïif bíj eeti geéchenk". 

h'ú^ of ú! pci cntischrïjvcn cxik cIeii TciekíTfnenden Tíjfl. De 
vvíjorfklijke IjeteekenJfh is: ,,er Ís nog daí"\ d. w.í. ,.er is nug flit nf 
ilat te doen'*. b.v. aíleoi^ kotgíilaí nki ,,er is tiog dat ck het rloe, Ík 
heb iiet nuig tc dLicn, ik zal htt nng flcíen'^í aileoí' l'otúi „tk staJ 
kíjmen*'í ítp pri le mdjaikoe ko moue ,Jk moet nng naar dcn akkcr 
gaaiV'. 

aleptían ,,reeí}s^\ van ften sfam Ícpa, omschrijftp everials u- en het 
siiffi?!: -iirí, heí [jerfectuTn: tílrpúan túwQiífiii kúi rmntcjaíi .precfU 
hchtjen wíj clcn afKcmíLakt'';: tiitptiaii hfic hlepíiuef—ahpaan 4+1'^ 
je hiiis a] af ? — ja'*- 

iiipiti .,erhtcr* niaar"' Ijev'at het liesíandcleel púí. als bijwnord ge- 
hnifkelijk ïn dc beteckenLs .rlnrmers, cliiar toch"; evenals har en koí. 
[tíe er iiiede iti lieteekenis gelijk staan, is fc?i een vvijtigencJe SïiimJí- 
ficeerenLlc) jxirtikcL flic vaii het vnrigc woord iets tertigneenit. fn 
iúpai is ta de nntkenniiig, iíipoi is f|us een gevvijzigde negatie i sítnjÍ- 
aomú púi eicém*f p,ge zijt imniiers zijn vriend?’'í ïPífiiïcírfcïr haf/ukoe 
ktí si íimpesci, ia* ifiaitjú po{ iiiájlciiEiáj ,,ík heti medelijden ittet den 
hhiirlei innners zijne ongen zien niet^"; ciiiiríájii akoc kti 
masiaht ucbf, tapoi ^o'axráTj ,pik ben tmar T. gegnan nni talfak te halen^ 
maar er was niet^'í tapoi taoimi ocbc. ÍHoe ie nocuke ..liaar er echter 
gtïcn lahak is, geef kralen*'; mohga, iapai níLfrjtiíiiitn ^.het smaakt 
heet, tniiar |ekker’\ MisschÍen Ís hrpoi het l>est wecrgf^Even met 
„nmkrtnssclienp met dat al, cn toch". 

cic i/oocf/úac riica clc hioc ii^úiíiocnenj^ ,,kippen, fjí 

dfte stuks"*; Wr —eíe +.of—tif''p ek koia eír ia nfackom smiioe, tn' 
ktíca^ai ,,of dc bonze geesten eten fd niet eten, daí weet ík niet'', 
fcac ct ,^zonaJ&, evetials”, cfok íj koc rL 

V o fï r z c t sc I s, 

Dc prepositíes iii het M. zijn ka en cle itttdrnkkíngeti clie niet ka 
35Íjii í^niengesleld, om du lieícekttiis van ka aan tc vullcn, Enkele 
andere wcjorden vcrviilleti iKik nfíg de rol van vfïorzetseb maar him 
ktirakter van Kelfsnuidig nainnwoord htíjven zij líehntKten, 

A^íi is Vfxirzclsel van nisi eíi van lïewegíng. zCHiwe] Ijcwcgfng „vaii 
af" als .Hnanr tne", Hct is dc bekencle prcpfïsiriet die in heï Mal. kc 
kiiflt en iii zoovek IN. talen vCNTFrkninl- In het heeft het de functie 
der á]ríe Maleische víKirzetííels kc. dí cn cfíirí, flus: í'fj hggai „in liet 
dcFr]j* naar tvet diirp, vaii af hct diárjj", mvi úkoc ktJ idi/r/tíi ,Jk ga 
Dl 7 . 
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nanr hel tktrp”^, haruko£ ka tnik knm \mi het fífirp"t kackoeifroc 

ka hffgm' ,Jk wí)on iii het dnrp''i sakiúkc ka túcbúcmiii bíbílri ncí/ro 
„verkoop aan ons die goi:tlercn'\ rasaH ka iúfbamiai muigi ugamúía 
bibilrt tíïíj kíxjpen vnn ons vele stiorten v'bti giiedcren'*; Siibím 
areocaíma ka faggúimúí ,^eïljk ís de afstancl van cms cloqs*' (even 
ver als van om doqj). 

V'tMjr de fieriánnnlijke v.n.wimrden gepLiatsl, getfl Á^ííf) den nadmk- 
kelijken vnrni van *t prnnoiiien tc kcimcn. IjhV. kakoe, ta* koeagat 
Msvat tnij Ijecreft. ik weet het niet*^ ía^ Haritjú síth kckeocf h.zÍcE gij 
hcn níet 

LíefïlaaEsl vóijr wunrdcn die het lidwciord si hehlien. wordt ka te 
/jmien Tnet si tot kai^ h^v. koca kai TúCiiu ,xZCg het aaii Menécr"; kai 
Taoclúe-Túúchc ttúcrcrc «vning f^Íj het aaii de Schildjïad" (die aïí^ 
|K*rsooti 111 cen verhaal npLrccdl); patíífacrúcai kai Aíanúilmc .ttícn 
gc.schenk \\m M/L 

V'erder wnrdt Jtti aanpevuM niet verschilltrfidc suhstanti^Tip ZLii.ia]s 
ín het Malcisdi de vijorKetsels kc. c/í en iíari worden vcrvollefligíl 
tnci iitas, í/iiJífJíÍH /f JJ£^di/f^ /Nídíf, enz. VfXJtlieeiden: ii^ciijifi/cf 

„yi->ÓT'\ katci HpOnder'L kaidtci .níichter'L kalakp „onder*L Jlr4ï/ij/<j^a 
phÍti het tiiidden'', kabaga „binneii in"', kapahí „bineno|j'\ kúocdrDct 
,hIiovcii"p Á'iJiíïrí^íïf' p.ljencden'L kgrsita^ kabchc ,^tífj zíjde*', A1 dcze met 
ka samengestelde wwrden zijn zelff^tandigc naamwoordcn ; zij rcgtc- 
ren dus het woord daL zij befïaleji ín den 2rJcti iiaanival: kaacdrúct 
kkac ppbuvcii up dcn bcJ-g'L ^ííírí lakp ,pUnder hcL htiís’L kabagat 
kttíahha nin de schuit'L 

W'wrden die als voorzetseis kunnen l>cschuuwd worden, zijn: 
sabba, samba .,met, te zamcn met''; sí!>ara ^van'L sibara kaptífa .Hvan 
Iïoven"t íííïïjríi kalakp p,vnn oniJercn"; múlcgcrc .thij''; krct p.tol 
Luiir', fctrrel „tcn lijdc'' (stain terc pdïqjíialíle grcns. afgeliakentl 
stiik"), íhv. í.'firtTií: tctcrcf kascdra hier tot EÍïiar'h koípti fctcrct- 
macif H,toc waar gaat gijliedcn?^\ tcrct ka sokpak sangmai p.iot aEm 
den k-QÍI is Ortzc grcns'L kaicicrctdra tai kcbb&ekafmai pri Íc .^nog 
ten tijde ortzer VadereiV': íí;W/fi/íií cn /Jííj^íïríj^riíd beteekencii, 
evenals tctcrcfnia^ „ttít d!i.Traan tue": Ípa ^.tc^ni>ver, juist Ín de rich- 
Ting van icts liggcrtdc'L b.v. ï>cJ .Vf?iiH<??fi/t/ror ai iiwtigímdríí Ttil 
ScaÍ ..teiíenos'er K, ligt cie rívíermonding vTin Seai": sítipo ,,naar 
inate van^ gepast voor. aangepa.sl aan’L jiripú /fjr/ïorjiiÉf .,p'issení| 
viMit ztjn lichimmp gepaiit votir ticm^h 


riiE h hlj ik Iiibrtdcrs dr gwoTn? níiaiTi vnn Si Ka,kap. 
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45. T 11 5 s c }i e n w c r p fi e l s> 

OtkÍlf íJczc klnjiken of wíM>rdeTi, díe gewounlijk liuitqn het íaEit- 
\'f5rljaTiíl íihian, er creníge itK:rlc\va;irdi^^ oinciat zij de artie van 
fiomniige werkwoiirclen ín den zin verlqvcndigen, als geliiíclb- of 
licwei^ngswfKirden, zrhrcals dat in vele ÍIÍ, talen pEce^ te ijeschïeílen, 
]y.w in hct Soenda-&cli. liet Javitaitseh. cn cle Toniïlja-’.sche talen. 
VÁMprlteeliIcEi zíjnt ^f/riííTjp^^Ji jiÍíí, MJzij Íiakt er np, jiangl'" : 

ii!orprtpcl. pi-\ pí^\ t.daar knnil een vttiiirvlieg aaíi, hiji, hij>, 
hipT^; [/oci, gocf. Ícpíi k'ísluffba H^zij kTixmwqnH kTïamv* 

kiiain%% knauw, cm ktaar is de schuit" ; batfo, hiffo, djtídjd „np 

hcl líiirriep „liagr>r' kutnt er een íia]i aíur'; rí btrotf, mís, fQck f hdi 
pítforu ,Ker konit een iimísp. zc kíjaagt, knap! zegt het har|ïfïentouw^^; 
JOcií ïiijVjfVj, tip, íiihin ,rhij scliíet weder^ mk 1 trqkt htj aíin het touvi*^*; 
faJíí/ biidjút. ngúrfgiiidtú tú tfiifú xi kúfktícdrúc kú húfftít itíhtekífct Mau! 
vaflertjc, rcjciven de kindcren die in cleli bLLmlioe-kukcr zitten'" \ dit 
fjrjí is verÍKisreríl uíE fpjjj .miwler'', en in dicn vnmi een gewi.nic 
uitrtjqp vati angïït uf ichrik; sotíc ioffa: ííí/ ,,de juTigien huílt hi hi 
hi'*; fúdrc iitmjfiiimtí. hoc. hoc, htfct ,KlaiLr<.tp hakkcn zij hcni nni; 
kik, hak, hakl": hik, btík\ hik. hi'ie doíom' plnft jilrif* vaileii 

ilc trusscn iiccr"'+ 


46. e s l u i t. 

Het MênEawjiÍsch is íLqiié taal dic. gczícii hare gcograf isehc liggjng, 
gtcii nuid5ebctiiig karakter hccfL ITuf. Junkcr zcgt (Encjd, v. 
Med, Tnclië^ 11, 71U3j): „Het Mëntawaisch i-s stellig v'envant iiiet hct 
Niasch* niaar verschilt daarvan toch íïog aan nierketijk* hetgecn on{lcr 
iipt'cr vvel daaranTi is toe te ischrijA^en, dat hct kLaiikstelscl gaver ge- 
hlevcn ia; zcer gnïut is het vcrschíl iii den wiMjrdensehíií tiLíSchcii 
Iveiílc taleii. t )ver 't algemcen makcn vele MêntawaiscliL wíPEjrflen 
ccn vrecmclctt indntk ; zeer veie wnorflcii tift den algemcenen taiil- 
schat mocíen vcricjren gcgaiin ïSjn en díior andere vcn'aiigen zijnt 
er Is evenwel geen Ijewijs gelcvTrd dnt fjehalve de gewcmc oiitlee- 
ningett ook wcRjrclcjt voorkomen van niet M. P. í>or.R|ïroiig*" 

Llíj eene meer gezette lEsehuiiwitig tJer taal en niet meer íjrortnqn 
ilan hct gcbrekkige werk van Morris^ verdvt íjnl tr wel het een cn 
ïmder vím rlïen vrcemtkn índruk. Het in dcn aanvang eenfgszins; 
vcrhijstereïnJe itiicrlijk der taaJ vaxi liet eilauf] ííïigg 3 .nu Jiceft liet 
M. zekcr tiict: trotivveiiH het EuggancLSch* al is het dc Z.lijke buiir 
V3I1 hei iMcntaivaischp lieeft zijn gehïed uji vrij gjoriten aístainl 
daarvau. De naaste bunr is lict Zuid-Niassïsch der Batoe-eíJnndeii. 
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Tcgtnnver hct NiKjrd-Niassísch vertixint dit tt>etiíMlerin;T tot hel M. 
Het hí."íïft iil. <ie kTartken tj cn ilie het N- Niassiscli ntet tenti tin 
p tejíen Nonrd-Niítss. /. Op overeeiistcintiiitiiï mi het Niassísch is 
Gvcrigttis hier en rlaat in ileze Schets reeds íjeweïen. Heï klank- 
stelsel van hel ^í. ís veel gnver daji tlat van het N.: het N. is ví>C3- 
lisch. werpt in ï al|íenieen íle fr wej; en hecft geen anrlere píeprcna- 
saJeerrlc klaiiken flan Jít/ï cn mir. Het M. fïehnucit de k. kaii [nlthans 
in het N. dialcLiJ de teniies en de mediae preimsaleeren en is iiiet 
v(K:ahsch. hnewel het verscliíjíiselen vert™nt dic wijHcen np neigin^ 
[laartae cn rjaaríJtwjr aíin tali!!! ats t Makassaarsch hcrinnerL In humie 
li!mdin(j íefíEinHcr de H-G-H en R-L-D-wctten staan het M- en het 
Niassisch geiijk. Hct nasiiie insschenzet.set is zchíwcI in hct Niasinísch 
als in hct M. nog in vntle ftirictíc, tnaar in elk rJer heide talen i.s he£ 
aiiders IxïhaiiÉÍcld cn wel itp vfíur tjcïdc katakicristiéke wijïe. Terwijl 
het N. de dnnr hti lussclicnKeTsel peprenasaleerde ktankcn ccrHt 
niedialisiêert en ttaama Qiitnasatecrt, ■w:iiirdoi>T het tiiftschensïeTse] 
viïrmclijk verdwijnt, wpidt liet in *t M. juíst getesiuisccrfl en trêndt 
fhinnkHir mcestal aJs / np. Maar waar de fnnetische rmistaníligheflen 
liet hevordertlen, ís het Ín beifle taJen als ii tiewáard. De aan het i!. 
cTgcn uitspraíik van tír cn ^ ts oak in hei Kíassísch tenig lc vinden. 
met een klcin ver.Hchit in de uit.spraak. Dc jirefixen fhc hct ^L bczit, 
hceft heT N. níïk, n.íL lieT causaahvnnrvfsegsel Niass, fa-; het 
XiassTsche ni- van het passicf is tri het M. allecn r\óg cjvcr iii hct 
111 íix -íw-. Otik de achlem>egsels en het daarliij l>ehntjreiTde gehrnik 
van k]itikerscheider-=i hehljcn beidc talen geniceti, allccn hccft hci 
Niassisch -il-ëji t-f7j tegen -Qkï'n (-abcy 
OvcT den wnnrdenschat te ooríleelen Ís hacheltjk. Zi.H:nvc] fle wíHir- 
ftenlijst vatt Morris ais hct zcer bckikiptc wtKirdenlioek van Smidcr- 
mann geven slcizhts etti kleÍR gedeelte van flen wtxOTflcnschat- Xeer 
gew'nnc woorden mist mén in dcn aanvanp, tntdat mcn zc iit dc ccnc 
nf atiderc vcrbinding ïenjg^nndl- V'nfir ..ÍKRinr' hccíi het M. 
maar .pÍHïonnTucht" is horat katijoc- V’oíir „ei. tcslikc]'" hecft het 
N.ltjk dialcct mfjOiaoc. hei ZJijk heefl aitlúc; ÍJëide woordcn komen 
icriig in het Barc'c, waar í/oíu'oc vrtssehvfmríi is van itijac. IToc 
langer mcn tnet de laat liczig is, hne meer vrcemtts er ïn dcn wnor- 
dcnschat verdwíjnt. T3en naam ílicn het palniachtige, maar tf>t ttc 
Cycadaceeën liehfxïrcnde l.ifmmpje Cyca.'i rircinnalÍF (Mal. púboc 
iidji) in hct Hare^e draagí, íiui, is in het Mënt. bai terug te rinden; 
clílers heh ik mí^ geen cr|uiva]cnc aarigetroffen. Morris gccft uok 
í(|j: fiHíVti ,.í*ftanze"'^ Mak tajt\ voígeus het Mitningkali, W’dtïk. eenc 


TAAL DER MC'VTAWAl-EILAÍiDKS. 


lai 

soflrt manpEa; iit tlc Tnt’af.tja-aclit: lalen í» Ti,ïfiítí fle nfuiiii íIit uierst. 
iJt wtxïrdeiischac fs zirker een vonrtrcífelijk hulijniHklei fmi eene lajil 
tf karaktcriseereii, maar Jiieit timet huni tot o|i A'rij líroote hoo«te 
iMJiterschen, of eeti vrij vnlledÍÊ woLtrdenbuelí liezitten. oni tot etiTi 
venruuwljare skitsum tc komen. Zíxtvcr lijn we itiet het Mëntawaisch 
cn niet het Níassisch nng nict, 

Den trek van tcnuiseerin|T der nasalen heeft het M. met het 
Tciha-sch ijemeen. Kn inJicn m.en tlc laal der teksten van Dr. Morris 
kaii vertrfiuvveii, dan heiíft het M. niet het Maleisch fte iicijjtiiu 
Uemccit oiTi KÍch in hct uehnjik der viiorhamieii vtMjrv'ixíÊsels zecr tc 
liefierken- Wauiiecr mcn cchter de niterst oiilicholiien ziniien díer 
Cckstcii verpelijkt niet de taal van het SiieJÍ.Hiek, hct Bijljelsch LccS' 
Ihiek en de Markus-vertaiinp, dait gevcn dcïe laalste geschriftcii 
ct-n tídied andcre laal te ïien: waar Mtsrris slechls fmtjcvomitle tif 
afgcstúmiTtc stamH'uortlefi gccft. helihcn de gcschriften dcr lende- 
lingen bijna lívcral stamincn raet afleidíngsclementcn. IVinr het lczcii 
dicr tckstcn is Prof. Jonkcr gekomcii tot de uiispraak; .,In de meestc 
gcv'allcn verloonen dc werkwuorden gccn |irefixcn Ik durf hein dit 
niet nazeggen, aJ zijn de geschriften der zcnddintfcii dan i*ik nícl hel 
wcrk van Mëntawaiers, 

Van de taal der Mcnlawaj-cilaiiden kan muti, naar hct tnij vtKir- 
kotiit, nict leggcti <lat zij in haric oíHgeriiif; niet uii hare |ilaaU schijnt 
tc zijn. 


M KNT.AiWAlSCHE VERHALEN. 

Dr. Murris hccíl dch ook verdtenstcKJk HcnmKt dciur het oincc- 
kcncn van vcrhulen, die len gctale viiii niini 20 ín ziitt liiiek over <lc 
Mêntawai-taal zijn u|^feiiomen. Híj hcett aati deti grondtekst etne 
vertaling toegevoegd, die wd itíet overal jnist ís, niaar tle Bmfite vT:r- 
ilienste heeít dc verhalcn toegankdíjk te maken voor hen dic geen 
Mcmawaisch verslaan. Uit dte vcrtaling Ís tluidelijk tc zien. dat dc 
Mcnlawaische vertdlcrs zich niet oii hnti vofirdL'digst hcblicii kuiuicn 
tiiuiien. Dr, Morris mocst opsdirijven cii zou de vertellers onmDgelijk 
hdïlien kunnen liijhmideit, als zij up hutine gewonc wíjzc htiii eatig 
haddcn kunncn gaan. Maar M, vcrstomi natunrlijk Kijnc zegslleflcn 
vaak niet, iiuiest herhaliiig <íii vcrklaríng vragen en het daardoor den 
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vurtullcrs, iJíií z(íij ieis tiJut gcwoon zijn, ïixj Iiutig niakvn, dat zij cr 
zich tui; IxipRiili]t']] um itw> kórt mogielïjk den íiihoud vïui hfít verhíiál 
wccT te um tlan niut blijVlíchíip te kutuicn zeggeu; ’t la uit I 

cn hniin.(t fjéluonini’; in untvangst te nctiioi, V’aak kivELn'um i 3 ok 
antleren luistcrcn, delcn den verteller in rk redtj uit prtiaizuclit* 
afgtinat uf ovcrtiiiging dat zij hct Ijctur wisten, Viwir Dr, M. is het 
flus een laatig werk jiewECát deze vcrtEllingcn np te teEkcnen, cti hct 
]}[ert vi^r zijn inzïdit. dat híj er zich vuur lieeft ingesiaumen, en 
^tíikl uni niEt ife iilciitawaieriá siin tc gïian, clat liij gerJurttitlc 
zijn kort vcrlilijf reeds verhalen van hen hecft losgckregen 

Maar dat Méutaivïiísche vcrtellers níet lictcr zuinlcn kunnen 
iiij']L'uren, niel uitvneriger, siiiakelijker cn Hnidclijker zoudEn kutiricn 
verteneti dati in deze teksíen, (líit líehoeít niemaiid te deiiken. ik; 
vcrhak'rs niuEKten dictccren. eeti vwjr licn ongewfíiin cti vEri'eleiifl 
vverk, cn Dr, M. hecft zeker nngal cens iets gcniiat, als de aegsman 
zijn geduld vcrliKjr, rlat zekcr heel wíií geríiiger was dan dat van den 
taalTjeoefuiiaar. Soriimige verhaleii hccft il. zich iiog eens bíeii ovur- 
verteilen en ook díu hurhalingcn heeft hij (Ji^-Eteekettd. A) brengeii 
dczc hier c» daar wel opliulderíng aan, mct rlat al zijn de tekstun 
KEcr gebrekkig verteld; ile veriialcn k-unncn ailccn lïegrejien wordcn 
door vcrgelijkiiig mct paralïeJlcn djc van anilere IN, volkcn Ijc- 
kcnd zïjn, 

líen dur verhakn heeft het volgende iiijvocgset, waarin dc hcld 
van hct verliaal (dus een gestorvun ^ uurvader) dcn verldler aldus 
tocsjireekt: „Als ge van nitj spreekt, zeg fkn nict.v wat onjuíst is. 
Doet ge dit, dan |>en ik ontsienid, dan Ijcn ik woedend. Ik liofjr liut, 
als gc ccn fuut niaïikt, ik hoor hct*’. Hier is dii.s diiideiijk uhgc- 
S)irukcn, welk 8tvaa.r het vertcllen niet zidi Ijreíigt. Dc Vcjorouders. 
dic in de mccstc verhalcn ten tooneele treflen, flnliien niet dat Imu 
wordt tc kort gedaan, donrdat níeii huniie namen vurkeerri uitsprcekt 
om hunnc daden lacht of niet rle venneldíng hnnncr gesehiedenis le 
veel vrijheíd ncemt. \ luiflaar dat mcn h.v. door Uuegtnceschu ver- 
tellers Ijczwuringeu hoort qit^preken als fieze: Moge mijíi fmik niet 
oiizwellen. a!s ik s()ra.s dt namen der overlcfleii vorstun verkeerfl 
kom uit te sprekun. M|j dc Toradja's iimg men pa.s vurtclleti. als meii 
lOOCl hos rijst heeft gCjKjgsl, omdat nien dan zeker is gee-n hfniger 
tc zulleti lijden: ccnc ffnit, l,ij hut vcrteJkn hcgaari, kan dmt niet 

meer dfK.r den belmligdcn VUirvadur mct misiukking van dun oogst 
worden gestraft. 

In ..De Mciuawaieni ' van Dr. Kruyt zijn ce.i aantal M, verlmleu 
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niwkgLM.kdí.L vnn vvdke ik helï gtíUruÍk gemaikt oxn de verhaJui vati 
llr* Murtí^ It verïfetercii cn aiiTn tc vullen. 


1. V e r li a 1 c n v a n fi e n A a p S i íi pu a ij f/~ 

1. Een inarip flie van |?lan if nit vbíichen te gaaii. laíit zijne vrnww 
teerkost haltHp inaakt zijii v^rtuis: gerectl en vEiart stronmaf. Ecn 
z^varle aap {uwsrpscf') vraagt i>{ hij ma^ diecíevaren. Dc rnan staiLt 
htit toc. de aai> komt aan l>oorcl Heí/elfde verzoek VpCïrdt achter- 
eenvotgíeds nug gedaan duur treti Jsri^Uiaft-aap (atapaipai), een staarl- 
IfXizen aap (ji bihor-Ifilooc) en duor een f^ruulen aap {jíiiïiJtíiï^f)- Ouk 
ccn hert vnmgt i>m mee le gsan. nmr /iendc dat het vaartuíe te 
/waar worctt, trckt het zich weer ícnig. De apeii kumeii aan deti 
rivieimondi leggen ftan en niaken cene hiit. Ze vangcíi veel víachp 
en de zwartc aap hlijlt aehtcr om dic te ïookícd, lenvijt dc fkndcre 
wcdcr up de \'angst gaan, Ecn kiekendicf komt ctc visch steteii, na 
ccrst ctcn aajï tc heiílítTi Jrang gcinaakt, zíWHlat hij lích iitct clurft 
vcf/etlenr Dcn vulgenden dag vervangt íle langstaart hcm^ diaar hct 
j. pijii ílczcti tívenscixj cn daama tïjk dcn staartlcïozeii aapr Allceii de 
Siítmang wcet het van dL-n Kíekendícf te winncn. Hij zct /kh hij hct 
vnnr waarlïoven fk visch w'urdt gercHikr cn gaat ijverig rotan vleeh- 
ïcii. Dc Kickendief kuml cn wil wcíkr vísch heljbcn: de lïczighcïrl 
vaii den Sianiang trekt cchter zijue aandacht. AIs htj vraagt niiar 
hctgLtm dc íiap daar úmi. maakl dezc liem wijs dat hij ccn |;;enecs- 
mitldel tcgcn gewTÍchtýtrijii aan niakcn is. Dc Kiekendicf vraagt 
fliUirmet liehandcld te wurck'iip de Síaiiiang vlccht hcm nict de rotan 
aím ecTi Íiocíin, /(HKtat hij lich niet mtíér kan bcw'egen, cn sslaat hcm 
daarna docxk 

Dit verh.aal tA in Iiidune.síc algemeen Isekentl, zonals IdÍjkt tiit de 
rijjgave dcr ^iarïtlltílten ïn Tijíkchrr Hat- Gen. dk 40, bí. J64 cii dl. 45 ► 
Íil. 4J8. Het is d4L te vinckn !>ij dc Tonidjas van Midden-SclclïeSp 
iip Sangifi op Halmahera. ín dc: ilínaliassa, njï Java, in Senvwaki in 
A'eíl. West-BHrtacip, cd tjp Timor í V'erh. Batn Ckn. dl> OE 2e sl., 
hl 25). 

2. Dc Siamang /it op een rívicroever jonge spmitcn van iHjunicn 
te elen ^ pltJlseling grijpt cen krokudi] zijn |>oot- Dc Aap verwijt den 
KriïkfKlil ísijiie drjmhcid: Gc grijpt ecn íiooiiisprLiit iti plaats vaii 

’ ) MÏ5H:liicn tc zfijneii mïrt dca nwnsdi^ want vati hcm lw<in rrtcil nict nieer 
lEL 't vcrhaalr 
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niijn íRxrt. Hfer is niíjn jmiit, vervulííl hij. en stuekt rlen Krokíxlil 
«ett Ixicimsjiruit toe. I>! Knïkodíl litaE den iioot van deti Aap (us c« 
zet zijnc tanclen iti cle Ijuninspruít. Als hij litít Itedroig Ijcmerkt wortlt 

hij Ikjos. 

Oolí <lit vcrhaaJ h zecr Ijekend; op Java, Simtaínt. Seleíies, Hal- 
luahera. Saiiffir en buiteii den O. T, Ardiiyje! iu Z. Hritsdi-Iiifliê 
(liekhan), xie Tijdachr. Hat. Cen. dL 43. hl. 22tí. en ,.De Ijare’c- 
sjirckende Toratlja's van Middeti-Celelíes'’, III, 376. 

3. Otn dcn KTnkodij (laiig le niaken daajft de Aap hein uit om al 
zijne makkers te doen samcnkumen, zoudat ze hem, dtn Aap, kuii- 
ufu aanvallen. De Krf.rkodillen kciinen bovcn. vormcn jioodoende 
ecn hniff tot ajin den overkaiit dcr rivier ; de Aaji loopt cr over cn 
verdwijnt -si>ottendc in liet lioseh aaii de overzijcle. 

Aloni in rndonejné Ijckend, zie Tijiischr, Bat- Lien. dl. 40 , |}|. 34ít, 
cn thik fn JajKui (iljid, liL 344) cn KamlKKlJa. Ztc ook: ,.De BarL-'e- 
sjiTiekciide Toradja’s v. M, Cdebes", ITI, 376. 

4. De Sfamang Joopt lii cen net met pisang. Hij cet eerst dc ptsaiiifs 
oji cn licyínt daania jammerlíjk te wccklageji, zoodat eeti aantal 
ziivartL- apen en lanffiitaiLrt-ar»en koineji opzetten. Op zíjn raatl ntaken 
zc het net optn. waardoor bij gelegenheid krijgt te ontsiiappen. life 
aiidere a|jcn j^aan hel iiet hinncn, rJe Siamaiig laat de valdcur tot- 
slaan, en als de apen gevaiigcn zijn, roept liij de tncnschen dic bet 
iict hebhen gesteld; jíe schíetcn dc apen duud cti iieinen zq mce. 

Dit VL-rhaal ís te vcrgelijketi met verhaien waarín een loos dier 
(aap. sjiofikatip, dvvcrgbcrt. schildíiad) in een kooi, 'val of net is 
jíevangen «t aan een dier flat iiaar hem komt kijktn vtiorstelt de 
kiKii open ic maken cti zíjne plaiits in lc nemm, uni hel grciote jicluk 
te vcrkríjífen <Iat aaii het verlilijf iu díe ktxtj is verlmnfteii (met de 
prinses te moë<M tnmwen, of iets derg.); zoowcl np Java cn Sumatra 
als in .-\chtcr-Jndíê zíjn deze verhalen liekcnd, Zic: ,.Dc Barec- 
sprekende Tnradja’s”, III, 3ÍJ, 

5. De Stamang iiedriegt andere apen, door een vvL-speiinest dal 
aan een boum Itaogt vt«r re stellen als de trom zijoer vnoronders 
zoTKlat de Apen belust wordcn er op ic slaan, Eerst vervvíjdert zich 
de Siaimtng. daama .slsat cen <ler Afien oj, het we«|«nnest en wordt 
gruweiijk gt^tDken* 


In den geheeJcn Ind, ArchijHil ís dít vcrhaa] kkend. Baraiícllcn 
zijn opgcReven ni ,.l3e Bare’d-sprekende Toradia’s”, III 377 
6 , I>“ Siani^ig daagt een Waterslak uit mct hcm om 't haMst te 
lor>pen. De Wateralak hceft uver een groutcn afstand in de riv4er 
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tclkfiiíi waleríïlakketi laten ixsst v'atlcn. JitNCHilat de Aap bij het hard- 
luij|Xín fleíi liever iler rivicr^ zotj ’VTLak alb; híj uplioiidk 

walerdlak TU'uist KÍch zíetp die hij vwr zíjn medetlinger in het hard- 
[uo]jen hoLidt. Dít diturc zDOÏang totdat de Aa|ï zkh dood heeft 
geUíopen, 

Iti cii bLittcii hcl Iti. taaïgehitd Ís dit verhoal ?.etT liekeiid. J^aral- 
[cllen viiidt men sïj-^^cvefv in p+De Eare^c-sprckcndt! TonidJa'&"p 

ri tp 383. 

í í. t r h a I e n o v e r íl e n M a n i n d e SI a ít ii 
(S i K o b fí o et *). 

L T>e stíchtcr vïííi Sa MataJsKi, ecTi durp op Sa liinjek in hcL 
híriiiciilajidí eenigszins iiELar 't \V+ gclegciii krijgt up eenniaal 7 znfins 
tcgelijk. HÍj 'rt il ze vcrdrinkcn, inaar de moeder himdt dit tq^'cn. Dc 
vadcr zet cchtcr doorp stopt zc tn ccn ba.ti]bfjc, roeit ze een eind zcc 
in en zet ze overbooríh ^niui&gekorïtePp kv^eekt hi] ceii slaiig o|u 
hakt die latcr in ïítukkcn cii stnTjt de stukkcn ín zcc* waardoýr dc 
zcc gaat g<dveri en het vat aan 't rcllen wurdt gebracht, zotKlat hct 
eene rLvicrniíinrling Innueïigaat en stroonifïp vaart. Hct wordt o|j- 
gchaatd door ccn visschcr, díc hct naar huis brengt cn dc rcvcn 
Íoi]gcn& cr uil haalt, Hij IïcaIuíi ze op te vocdcn cn op het of ferfeest 
dat híj aanricht smi hen tot kinderen aan te ncmcn, sHcht hij cett 
varken; uit de íngewanden van dit dier kofut een Sste jongen te 
vfkjr&trhijn. 

Z Het feesl wordt gevierd+ tnanr tle &ste Jnngen kan niet mccr 
zcNs fraai wtirdcn uitgedost als zijne hroedcrs tn is daarriver ge- 
krcnkí. Ue Kim^K'n groeicn op cn U'ordcn fmdeugcnth Er komt een 
CX>ni úp liczuck, dic voor de grap zegt díit hij hiiTi vatïer wil dtmd- 
slaan. {>e Jongens nemen de gra[] vimr ernHt cn slaan den t>oin dtMXÍ. 
Nn vvordt htin I^teegvader Ijoos cn laat heii klimmcn in tcn rain- 
Ij^ïctaji-lïixïmp aan welken hij de opiIríLcht gceft oni de Knapen naar 
ecn vreetnd land weg te slingeren. Zíj vragen den liooín hcn te latcti 
valleii in het dorp Sa ^íal^Í (op de W.ku&t v. Sa Bimjet^ NAV* v 
Sa Mataloc). I>e tMX>Tn íaat zkh valltn, de Zcven Knapcn kliuuncn 
cr iiit cn daama dc Achlste. 1 erwijl bíj den Ixmm vcrlíLatp hlijft het 
hrft van zijn ines haken eii Ijreckt af. Hij doct daarom de nit&pniak^ 
dat hij zijn wrok hierover zaí koclcn aan rijn Plecgv'adcr. als zij diens 
doHï weder hercikcn. Vandaar gaan dc Jongens op weg en wordcn 
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in zeji (]i»nK:i] g(í«1 onthaakl, inaar iils het HastmaaJ (íat mert liuii 
aaiiliícdt is afge]<K»ia;!i. dcKJdtm zij (k (Ínrpsliev.'oners. Hct zcvcnfk 
(li>r|) waar zíj aaiiktjmín] ís het dorp vau liun PJccgvader, si Kobboet. 
I)e Jcnigsté, tfic uit het i’arkeu was gckumcn en Si Hailoeggoc hccttc, 
stcli nu vDor dat ïij huti Plcfgvatler zuUen tloodcii, daar hij lien 
heeft willen wegduen. Maar rte 7 Qiidere Bnieders w'i]ien lievcr 
vretlc síuiten met den Pleegvader tii licm helpcn hen verder ic unrler' 
houden. De verzoetiïiig Iiecít plaats; de 8 znons gaan pisang platilcn 
en FTiaken tntusschcn, huiten weten van liun í'lecgv'ader. ecn vaar- 
tuig, dat zij van alles voorzieti, De gcplante pisatig is rceds vnicht- 
drafrend "ewnrden; zij ncmcn cen grnoten vofirraacl pi.saf]g tncde cn 
varen de ri\'ier af, terwijl er ecn hevíg ttuwcír wuedt en een gcweldige 
rcgcn nedervtrnomt. V'erder nemen zij ncg eeii itiuis cn een scIiLir- 
piíien aan bixird. AIs zïj voorbíj iict huis van hun Pleegvadcr kLimen, 
wcri>t dczc ccn 'lans ruuir hen, waaraaii ccti lang touw is gehotiden. 
De laits hlijft in de praiivv stekeii un tle Pleegv'ader wil de sehuit 
daamtee tiaar zicJ) toe haleti. maar íÍc Muïs knaagt liet touw door. 
I>e Pleegvader hcrhaalt zijne pogiiigen, doch telketu weet de Muis 
zc te verijdelen, maar deu /den kcer zijn liíire tandei] te pijnlijk gc- 
wordeti, zoodat het dcti Plecgvadcr gelukt zijne zotiiis lciTtg te halct], 
3 . Xu komt hct tut cenc verkíarítig: Dc zoons blíjvcn híj huti voor- 
nemen oni den Pleegvadcr tc verlaten, daar hij zich van hcn hccft 
willen oiitdúcn. Zij bten hctn een grootcn pi.sang-aanplant achter, tot 
dclging hunner .schiiltl aan heni voor tie gcgevcn opvocding. iXaarop 
zegt 5í Bailocggoc: Als gc ítíiar den iiisang-tuiii gaat, Víider, zutt ge 
ccti klontp damar-hars vinden. d;it is iiog eeti tcst vau hetgccti wc 
veior 't iiiaken oiizer pramv lichlten gcbruikt, Maak daarvan ccn 
lourts, íils gc kralilicn gaat vatigen. Als dc damar ki]aiii»ert Itij hct 
hnmden, dan is dat het geliiid van je zootis. Een dcr 7 anilcren vocgt 
er aaii toc: En dan nioct ge /(itfpfV-bladereEi geljntikcn tot gcnees- 
middel. Daarop zcgt .Si lïaflocggoe wecr: A]s gc de ctamar gaat 
hslcn. znlt ge daar een toc’/ia-iilant vttiden, geliruik die voor liet vis- 
schen (mct gifivortclsj. A!s de víssehen Ijedwelind wordcn. ikt) za| 
hcl ínik zoo met je zimns gaan. Ecti der / andercn aegt daarop: 
t ieliniik daii fiBrctr-hlaLlertn tot gciiEe.smíddd. Xu zegi Si Hailocggiie 
wedcr: Als ge die for/iii gaat halen, zult gc een i>íicfi-liLHini aaii- 
ircficti: iicem daan,Tin uw pijlgift; schicl ge ecn aap. dan is, wan- 
nccr dic aap Injt, aldus de toestam! van je zoons. Een dcr andere 7 
zegt hiemp: Hct geneesmlrldel flnarvoor is bfírSo/ Usthaemum 
muticuui, ccnc graiiiiiice) eii f/orj, \\ ciler ccn amJer vati hct zevental 
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ïiii: Ah gt w^ilt iivetcii hue "l niet uiis is, ga dan visschen midíkn 
tip dcn da ^; als rlc visch die vangi ccn schorpíviciicnbtk heeft. 
dan is het koo cn zoo niet je imm. Hct gcneesmiddel tlaarvx>or, zcgt 
t!titT, tJer andcrcn, is ío^iT/j-ljlarl. 

4. Nu knaagt de Muis* njip hel hcvel tkr zímjdí^^ het totiw íiug^ ccns 
tJour, dtr jTmuw vaiirt af, de Muis verdwíjul in het hysdh, fnaar dc 
Scliorpineii lilijft aan lj€x>rd. Drie vnn dc! 8 zooits zijti getroiiwcl, tle 
drie v'itiuweti gaan hare mattnen achtema, Nu ncemt de rit.'ciívader 
tmk af.scheid van zijne vraiiw en gaat tip rcia tiaar lieE Oosten, Hij 
l>ereikt deii heinelrand cn klimt op de Maan, als dezc oijkonit. De tlrie 
vrouvvcn zicn hare manncn licel ver in zee en boomen hun aehtema^ 
in t.i;iie afgebrokkeïde pranvv. Ah ze hcn bijna helibcri ingehaaldT 
wenttíu de niannen haar eeii varkenskaak toe; de vrouwcn gaati er 
íian kluiven, in dien tijd kQmen tle nmnnen haar voomiL maar tk 
vrouwcn halcii hoi ttxih wetJer ÍHp aan den htïTÍzoti. Verder volgt 
eene iiiteenzetting van den vvcg dicn de ivraiiwen afleggcn, die iïn 
vcrder door dc Hcmelzeo varen cn langïi vcrschillcnde sterrenbeetden 
gaan, Vii de drie vmuwen untsíaat ecci sterrenl^eeltlp evcneeiis uít de 
Varkeíiskaak i de 8 briieders wordcn de 8 sterren van dcii 
GruoEen Heer^ 

Dit verhanh dat uil een aantal andere is te zamen gcvocgEÍp hecft 
iii zijn geheel kosmogonisdie beleekenisp zooals dnidelijk blijkt uit 
hec laatste gcdtehe. I5e vier sHikken waarin het kan gesphtst wor- 
den» zijnt 

1, Ecnjgc kiiidercii, die onder ongewone, rlus vcrdachÉe, omsian- 
dighctlcn zijn gelïureiih vvorden aan de zcc príjs gegeven en dwr een 
aiiíler gevLmden tn í)|jgevcïed. Dc líeteekcn.is Tp'aii het aaiital der 
jfnigcnsp 7 cn ecn atihtstt die steeíls afzunderlijk ci|3trcedt, worílt aan 
hct eind van hel verhaai dtiidelijk. Heí in gnh-íiig brengcn der zee, 
duor hct ctyuíllTzkkcn eti dns aan 't kroiikelen hrengcn van L*cn slïing 
íhct iuide symÍMiol der zee) h een tixivcrkrachtige hanrleting, die de 
liedoelíng hccft de kindereti ver iveg te dnen dríjven, maar die dt 
iiitwcrking lieeft dat ze cklers aansjïncleTi. 

2, Verhrdcn van Ijuomen dic aan vuortvluchtigcii Ijcscherniing vcf- 
letncn, zïch niuir hen tuc httigen fif zkh ii]krimj>en am hcn te laten 
ujiíitijgen en zich daama wedcr verheífen f>tn heii te lirengeii waar 
zij hccn mocten, zijíi zeef gevi'íMin in de Indfïnesíschc lctterkunde, 
Tn M iddeii-Selebes h zcer vtrbreid het v’crhaal van deu Windcndcn 
Kotafip zie b.v. Bár. Tor. líT, bL J9tr: een flcrgcííjkc ftgtiur h m het 
vulgcnde verhaal (No- III. Sï Sege klodaílji) le viiiden. 
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De lïlt-v^-^iftíir wordt bier jí Kobbo^^t gentïemfl, waardoot htií viít- 
Itaal fcitelcjk iiïiar de iraan wLirflt verplaatst, waiit KDÍïtMíet „í3c 
N evel’^ h de Alaii ín de Maan, díe ecliter telkciibit up de strdleti van 
deti regetiH zich naar de aarde begeuft. Het wer[Kn vau dK lan^ met 
hiii h.itnvp dat door de ilttiá wDrdt díKjrgeknaagd, is ouk elders teruy 
tc víndeii; ïie lipV. Ear, Tor, 11L bï. 416^ 417^ 

3. .\Mtluif|ingen ™i lietgcen uiotrt in acht genomen wurflen hïj liet 
vissehen vait krabbeïi mct fakkdlichtp bet víaselien met viíclivergift 
eíi liet jageji met KÍttige pijlen, HeL kwaad tlat cjaarliiij kan Kebcurcfi^ 
cn dat dcMir iKpaaÍde voortcekciicn vi uitlt aangediiidH ís met velerlei 
TnSdilekn te IjeEwereTi, die alk worden aaiigegeven* J5ít gedcetteH 
reíiclïjk bet vnumaamstc van gebeele vcrhaaJ, 7.eer uiiduideJijk 
iu den tekst en de veríalíng van Morrís {Ko. \iL S4— 93, iwcc 
itverleveríngeii). Dc bedotlmg ís, aJs ik het wel heb, dat liet vissdicn 
nict fakkels cd niet gifwurtels en het gebmiken vaii pijlgil nioet 
gcschicílErn bij een be|>aíildef; stand dcr sterren: íimtent bÍLTtcgcii 
tiegïLaiip kiiïincn dcjor de aangcgcvctt middelcn ÁVurden herstcld. De/.e 
niiddelen áju aangcgevcn diifir fk y Brucdcrs, flic tlïans nrjig als 
stctTcn aan dcn hcmet staaHp Lerwíjl dc Pleegvadcr de Maii ín (Itr 
Maan wurflt eti de Drie Vrtniwcn eveneetis lot een sterreiibecUI jijii 
gewtirdeii, iDeae laatstc episotte vnrnit hct vïerílc geilcrelte vati het 
vcrhaaL] 

íííe r.w,K-; Kruyt ,,í3e Metitawaícrs'’, fkl. 162—166, 
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1, ScRC Mficlailji gaat met zijn getrriitvt'dcn liryer een vaartiiig 
maken. Hct eten Ís op tn Sege Muclaihi gaat tiicuweii viHirraad 
lialett hij zijnc sdKjtitizuster, watit ze heblien mnj ettclijke dageii 
werk aan hunne schuit. Hij vaart de rívícr op, teruKkeereiid met ccii 
aaiital liatnlioe-kokers tnet gekooklc spijs. Hij ziet ecne slaug eii 
Rooit haar cen lianilnjc met etcn toc. lou uok aaii cen krokrHlÍI, ccn 
vuurvH^. een hert. een nap cn aan eeníge visschen, zoorlat hij slcchts 
éên lianiboe aaii zijn liroer kaii brengen. Dit wL-iníge is al spucdig 
o|i: tlc brticr gaat rtcn voJgcnden inorgen nu niaar zdf naar zijiic 
VTouw-p ilíc ficcn ojibeldcTÍne kan geven. Ze geeft harcn maii ecii 
mimcn vofirrïiad etcn rnee. maar als (lit na ecnigeii tíjj wccr op is, 
n^t S. M. opnicuw gaan. Hij doct wccr als ilen vorígen kecr. maar 
zijn brocr is heiii tegcmoel gegaan um hcm le bespieden en ziel du 
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lioe S- M- met huii voetlseï nmgïtat. De utulerc hroeikr ^oiút nti zijne 
lïiJi^ naar S. M.. niaar trcft slet-htF Het rrter \tiii tle pnvtiw waann 
zijn hrner vaarl, 7 ,ix>daT het vnartuíg vastloopt- De hmeíliírs krijgen 
nu twist. waarnp S. weglnopt. terwHjl de oudere hrfïcder zijTie 
vrouw gïiat halcTi en met haar hel vaartitig afmnaktp cbt liij ntet S- M. 

íii l>ewerkínjT tiad. 

2. Stge MoelaíhÍ komt íian het huis van een retis. vindt daar sptis 

gereerL cet er ATtn en verstopt zich oncler het huis. Des avotiiLls komt 
cle Rciis telittis cn TÍet cLit zíjn eícn np h. Hij ríiept flen onzichtbarctt 
irtílringer tnet ge een man zijtp eet dan visch: scijt ge eene 

vrnuw, eet ctan Kaniaïcn.’' Den volgcttikn fíaat cte Reus vveer 
vis.sichetií S. iM. klimt wecr íti het huis en cct visch, "s Avoncb koint 
cle Kcuf; terug en onulekt S, M, nnclcr tle schíllen vau tle keladi. Hij 
stelt flcii jongen man ^eritst erii wi| hem tot znnn aannemen. S. M, 
is l'ïímg' víior zijTifï lange nagclfi en ïlriamni snijdt dc Reus zc af* 
altecn díe vaii flen pink niet, oni ílaarmec visch te kunncn vaugen, 

3. Sege iloclaihi hlijft nu htj deii Keus cn krijgt íle oitdnicht íïITI 

een luiii te maken. Hij Ijcgint er aaii, maaT hij ia aíleen en het wcrk 
.'íchict wx'inig lijK — Gom ht;t mes weg cn í>eveel het zeïf te hakken, 
TncjJl de Keus hem toc. S. doet het en hct mes hnkt cr zclf lïp 
kïS, zoi>íIat ecn grnot stuk grnnd wnrrit schncuigckapt. fsu voígt hct 
steken clcr pïntgaLcti, waamice S,^ ^t-+ die er >veeT allecn vfw.ir staat, 
sïeehts weinig vorítert. — Bevcel den |Miolstok r.éli gaten te stckcHn 
zeiít hem cïe Reus, Nu zijn s]ineclig de gaten in deu grond. zfxidat 
er pisa!igs|ïnuten iii kiiunen gejïïant worclcn. ATs diê s]ïniítcn moetC!i 
uitgcstoken worden. dnct heï mesí ílit zelft op lievel van S. Híj 

her plaiiten l>ehncft S. M. de stekken niaar Tond te smijten; íe 
]>ranttn zich zeïf In rlc gaten. Als hij ecnc tiiinhiit mríet tKjiiwcn. 
zcTLflt hij er dc hij] Oj> uit om Ipoomcn le liakken, cu aïs dc hut gcTïhctl 
ís plaiit S. M, atlerlci gewassen. 

4. Kíïljljnctp dc Man ín de Maiin. gaat o]> jacht op de aarde. komt 
1iij S. tuin en necint van de geplante geiv^ssen allerlei hloemen 
nscdc nïmr de iíaan, waar FÍjne 3 zusters dc hloenicn l«won.lereu eu 
ze tx>k witlen gaaíi plukken. MaíiT K()14K>et wijst haar de vindjïlaats 
Tiíet aan. Hij gaat nog een kccr. hrengt weer Ijlíjemen mec. en als 
nu cle zuster.'i aandfiiigen, vertelt hij haar waar hij de blocmeu van- 
daaii hccftK r^p voorrvaarde dat zij hem luizen. Zfxi komcu zij aehter 
het geheim. .\ls er nu ecu zw aTc regen valt. gaan de 3 ineisjes ofi 
tle regenstmïen naar l^ierieiltTi, koTiieu tu S. \ïrS h<if en plukkcn 
liloemcn. S. M. hemerkt den dícfstal en gaaí ojï raajl vaii dcn Reii.H 
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op rie loer li^pen, De meisjes komen eeii tweerieti kcer. S* M. Ijctrajrt 
sse en pakt tle «mdste iHíft, tlic hem naar rie mlririeiste verwijst; fleze 
t«-»nt hetn wetler rie jongste, wanrtiji S. M. deíe vasthoudt. teruijl de 
Mrie ouriere ;riister.H nsar rie llaan tcruKkeeren. S. M. tatix-êert het 
tiieisje en truuwt haar. MiJ krijgi eene tJochter bij haar eii riaama een 
ztHtn, maar riit alles fjaat hiiitcn rien Jícu'S iim, watit S* M. wount in 
jsijti tuinhui.s. 1 en .slotte gïiat hij tnch nnar dcn Reus íriíc *Si Kntig- 
kniif' heet) cn rieze VTaagt heni om met vroiiw en kittderen bij hein 
te kotiicn wtKicn. Alrius gcftchícrit, 

5. ken jxius riaarna gaat ,S, M. visschen. ííjne vrouw gaat iiaar 
flcn tiiitt. Grnotvader Si KnngkonR jiaftl up rie kinderen en zingt: 
,,A]s hct niel ivas iim ile liloíírncn. riat] ziin dit a]les Tiict zijn gc* 
Ixurrr* Alb ric moetler ihuis Í!i vertelt het ontlste kind haar dit. iJen 
vnlgeiiden tlag gaat de ’vt'oiiw weer naar dcn tiiiii, znoalft het ]icct, 
niaar zij hlijft hij hct hui.s, verstojjt ïíeh en Ifduistert ricn Keus, dic 
uccr hetzelfrid zitigt. Nii hccft ze zekerheid, gnat water hafcn in eeti 
lianilxie cn legt mefUcijn oji haar linnfri. «itntlat ae zegi nict naar «len 
tuitt tc zijn gcgaan om hotpfdjiíjn. 7.c zct haar !ianilrtie.kfiker tegcn 
dc trap. klitiit flc trap oj). stutrt niet ten siok in hel water, zcHKÏal het 
hong o|»spuit, en klimt np ricn waíerstraal weer naar tlc ilaait, ge- 
krenkt als ze is door hetgcctt de Ueus heeft gezongcn, Daarop laat 
ze iiit de Maait een nuuifl met jjisangii neer. rle kiiiricrcn etcn er 
vaii, gaan in rie matiil zitíeri cn wcirricn nu door ric Moedcr naar 
ÍMivtrt getrokketi. 


f), Segc Moelaihi konit thijis cn veriitTmt rju clen Reiis wat er is 
gel*eiir«J. Dea volgemicti dag gaat hij na*Tr zijn tuiti cn schreit rlagen 
.■tclitcrei'n. Hij tlrfKimt riat híj |)er Rotan naar de Míuiti moet gaan, 
«Iricmíial achtcreen. eerst daania geeft hij gchiHpr .tnn hetgeen fle 
«Iripfprii heni heeft gczcgrL Hij ricelt tlen fieus zijri píai, mcde en gaat 
liecn. Ue eerftte Rotan waar hij k-niit, verwíjst heni tuiar ilcn twccfleii 
tn fleze zegt hcm .1 inuir kokosmrtcii te halen. iim hem onderweg te 
l.efti)nx*icn, als hij m.x:fit veTWelken. iJeti vnlgcnrici, riag <n«,t S ‘ M 
tiaar den Rntai, lcrug. met rien Rens en 3 jmr kokoftmrten; zij 
síaditeii eeii kíj), hojirieíi poettni en maketi ilen grotul schtHPti onwlen 
Kotaii hcTn. líaarna verz,ieken zíj clen Kotan zidi kort tc makcn. 
S. M. klimt er op.^ met kTpkiPSiurtttt en reiskosT, cn necmt afsfheitl 
van flcn Reiift S, Koiigkoiig. Dezc vcrzf^ekt rien Rotan zid, iang te 
maken en «hp wfprdt S. ,\I. naar ]>oven gev.>er(h Als rie kotan guat 
vcrwelken. fpeft|proeit S. .M. hem met kokoftwarer cn als riit oj, is is 
o.pk dc Maan iH rdfct en Imkt rle Jíotaii dch rast aau l,et riiik'v,-,n 
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hft huis vaii Kohboet, S. íïttíenp rle Kotan trEkt 

ïich tenijí en wurdt ais te voren. 

7. S, ^í. gaat ntt hiiiten tip het [K>rtaitl Kilten en fichreit. Daar kutiit 
een Duízendiïofrt bij hetit en biefU ann zijne Vrnuw te knijpen, npdat 
litj liaar zíil knniien hcrkentien. S. Af. ncemt cteze hulp aiiiu ínaar 
1hm:wc1 dc Diií/eiul[«>nt zijne Vruuw tuli iwecniaal tne iu rle knit 
lnjt. hlijít S. M. Imitcn u|> hcl pïat zitten schTeien. Daarop knmt een 
\'titirvlieg en bieiit aau 7.it:h oji zijne Vroiiw neder te zcttcn. Ecrst 
u.h de \^imrvlie^ hct voor ílen tweedeii; kccr d^>et gaat S, M. Iiiunent 
í'ijiic Vrottw otilvaPRí hem VTierulefijkp maar zijn zwager Knh|>f>et 
nlaiit hem het htMJÍíl af. Zijne Vtmuw í^eneest hem weíler. Daiirop 
tvurdt feeí^t geviertl ter ccrc van S, M.. waarbtj kíppen en een hnnd 
wnrdcti [JC.slatht. S. i\L mnet hdjKm door krjkos te ras|>en. Als liij 
ecïi liak heeft vol Rcraspl, strnnií KuhlMiet hct Liver den gronrip zoodat 
hct nict aarde worrit verraengïÍH cn gelast hem het kokosvleesch uit 
lict vtdl te zoekert. S. M. schreit wecrp w^rop rie niicrcn licm te 
htrifi konicn cn het wcrk- viior hcm verndTten. Daarop nyiet hij waícr 
schejf[icn in een majïd riie niret í^TfMrtc Timzen h ^evtuchtcTi. Htj gíiat 
niet fle nuiiid naar hct walcr cn schreit wecr, waarop cen ]>atin|r hcm 
ïicljiL dunr zich tc slingeren duor de mazen dcr ntiitid en haar zimi 
\^' aterf[ichl te makcn. Aís S. M* atrirui hct kimsT.stuk hccít vrriïinicht, 
moct liij hct iiug eens en lui hdi>T ecn ifroíftc i>dln^ henr zuoriat 
hct hem n]pivieuw ^chïkt. W’cer wurdt heiu het huofJ afge-slagen, nn 
het Iriijkt dat hij tonvGrkuudig geru>c|r is inn znlke clingcn tc riocn. 
en u]tnicuw geiicihiil gtjne vrouw henr O]! het teest doet Tnen ge- 
smoTten Ioímí in het ÏjakJe waariïi hij dc handen za! wassclien en als 
hij vteesch wil iiettieii is hct hDndenvlcesch. Tlijiie kiudcren waar- 
.Kchnwcn hem IjijtiJrií- Des avnndii luoeï hij dausen uiïvoeren. waariiij 
dc IjlLFCmcn dtc litj n]j het houíd dniagtp ntet mngen vërvvelkcn. Maar 
zijne vrnuw heeft ecn viporraatl versche hKKrmen en weet ze telkens 
ntcl de vcrw'elkie te verivísselen. iínu kcmt liÊj den iiacht door. 
aiitleren keer wíwdi ulie víior hcm iiitgesiiten op den groiifk die hij 
weder in de fïciwh mfMft tcrugïirenfíen. 0]i zijn geschrei komen de 
visschen hcm te hulp en verrichten het werk voíir hem. Na het vípI- 
hrengeti vaii dit kimststuk slaat Ki>blM>ct hem weer het hiKifd aí^ 
niaiir zijiie vríiuw gencest hcm wk nu vi^cer. Kn iiu eischt tncn nog 
van hem, dat liij n]i ])tsangbladeren ml -dajíCTi. flic ries mDrgett.« 
geheel gaaf tiiueten gehteveii ïijm Ztjiie vtoliw huiidt nu vnersche 
]íi-saíLgïriariercn gcrted en legt die des murgeiis vrocg in clc plaats vati 
ílie wiiarí.iji S. M. hccft ëelegen, Nug wurdt heni tiiel tuegesíitan zíjne 
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vrouw weer te trotmen: eerst moct hij iiicifí eeíie prauw ntakeu, tuet 
ucn hij] \iii\ iitir. Xu ktrnnen hem rJe muizen en de eékhuonis te 
hu!p, die eeu bnnm voor hem vellen en tlien van hinnen iioi knagen. 
Zc rmikcíi zetfs roeïsijanen vsKir hem. Atii hij íle pniuw niet naar 
het waler kan slée|:icn en ischreiend er hij nederzit. konir eetï hert en 
verrichl tlit werk vtior hetn. Hij rricit nit dc ijrauvv naar het huis 
wïuif zijnc vrtfcuw’ cn hare íamilieleden Avnnen; onderw'eíT raakt Ke 
vast op een tjnom ihe ín het water ligt; cen krnkoílil helpt uver fle 
hindernjs heen. Als hij aankomtK worfJt hem Iwvrilen met de pniuw 
naar ecn bsïïígeii fltJeriaji-fMicmi te roeieu, er in te klimnienK tle 
vnichten er uií íe halen, de dorens er af te halen crt de geheele vraeht 
tn tlc pntuu" ihiiis le hrengen. Hct Ijcklimmcn van den iKJcnn docn 
f|e a|Jcn voor hcm, het schotmmaken der vruchtfn verrichlcn muïzen 
en eekhtKims. Nu miíet hij cle volíe tegen dcn strofiin njv- 

rocícrt. sJte tlaarenÍKJven door dcíi regcn tat een stortvloed Ís aaii- 
í^ezwolten. Hierhij hcl|>t hem ecrt kmkndiL ll-ij zijtte terugkumst laal 
híj zijne zwagers dc floenans uit de prauw haleu, maar zij vallcii 
allen, om^iat de |3rauvv van iiíiiiicu mct olíe was lïc.smcerd. 

Hiema wnrclt S. M. duor z.íjne zwaitcrs ^^edwongen om te daupcn 
op zijne knieën» Thans helpcn heni de slangen; hij vanjít er eett]|FC 
III een TjamhM-koker eit versiert er zich mee als hij den dans np tle 
kuiéen moct uitviLKrrenr Vati schrík loí^pen al ztjiie zwaiíers we|f, 
Koridat hij den dans niet lïchoeft uit te voercu. Ten slotte vrtrrlcreu 
zijne zw-íigers vaii S. M. tki hij gesmotten IcxkI zal kneflen. niaar 
uu treetlt zijne vrouw np crt wcet het te verhindcrcn, Verdcr Ijcsluit 
35Íj, íuet frtan eii kinderen iiaar de Aardc terug te gaan. \^oor haar 
Ycrtrck plant ztj eeu stntik; iiít de meer nf rniiitlcr liloeieuden tíie- 
ftlaníl daarv^an zullcn hatc ouders knfijieii fj|3makert tjf zij en hare 
kínrlereu welvarend zijn of niel. Daama spreekt zij ccn to<jvenvensch 
uit en ílóct daaríirKjr een hardeti regen ont&taaji, waaríj|ï S. M. en 
zSjnc VTtiuw cJi kijidcron naar de .Aardc vertTekken. Ze vinílpn hmt- 
nen tuiíi venviltierdr maar tle vruuw' heeft slechts hare toovtnven- 
schen uit tc spreketu 0111 aJlcs weer Ín orrle te lircii^eu. \"crder levcn 
zij aangertaam en pemakkelijk voort. want al wai zij wenscJtcu kuu’ 
nen zij vcrkrijgen- 

\‘an dit verJiaal hceft AforrÍF; twcc nverlrveringoíip IjeÍtJe vríj uit- 
vocrig, die hier en danr zeJfs ecn trekje hch[jcit dat íii <Ic hierhMVCíi 
^[cgevcn lezirtg luet vof>rknmt, luaar dofjr grcHJte lictmnptJieÍLl vaak 

I) Dc Hccr Wrrkmaii ilcclt mcdc dat tiitr tlc n.iatiii i^ ^Tin «a grnut 
scTicIptlicr- 
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oníluiíkUjk ?Jjn en dwr liet lïOVcnsLiAnilíí wtjrdcn ííiêfíiílícht. Zie 
MefiL S]3r. Vérh. 4, hL 5 É"/i 5 eti (\ 5 ^ 77 , en Kn 3 >i, Metua- 
waiers”, hl 15 ^ 159 , 

Dt! beld van het verïiaal heet liij iforris: ji Hgf Afoeíuitíiín. 
l^eRs b in het dialeet hihí „ílie Spïtiïïe der Roianíjlïlïiiter” r 
wrsch. beteekeiU het woord ; het dutiiic^ sierlijk; gelwiigea aiteïnclc van 
een ríjtím-twíjj;, vpL Kiass. Itii ^HhtMïmtop, aar'\ Har. joemiii (isit 
heufiti, iiit M) :r.uit€inde van een rotan-tak'\ Sege h „ii[L lcn einde, 
g't5ílaan+ at\ aitn^konicn'*. De n.iíitn Segf ^\fflfhihï kan dus lietee- 
kciien: ,.Aangekonien. zittende op hct inteinde van een rotan^L ïcooals 
de licld van dit vcrlmal dóetH ^vainieer hij tle Maaii Ijereikt. 

Míirris beefl reetls ofï^enierkt dat het verhaal nit vcr.schillende 
stttkken Ijestaat* cJte elk hunne paralleHen hehliesi, waan'an hij cr CHik 
veni^ aaiiííeeft- 

]. Hct eerstc stuk vertelt de verkw'tstende inildheíd v'an Sege 
Miielaihi. ílie ?i}n ei^en njeíJsel we|^thcnkt aaii alJertei dÍereiL wat 
hcni later Ín hiil|j wordt vergokten. Hehatve de |ïa.ralttí]ien diê Mórris 
aanhaah riil. 56. 57, NjKjt 2) aíjti nog aan te w'ij?en: Tontenih, 
Teksten, N'i. 26—2í^, Sangiree-sche lekstcn* Nn. XW (RÍj<Ir. K. I. 
5. TX, 75J. KenijTf Faliel.s cn \’'olkslegenden 0 [> her Timor tVerh, 
Itat. í’tcu. dL LXÍ, 2c st.), h1. 73, No. 16, Dou Joean en de Clndc 
l'ónverhekit. 

2. I)c vischvangende ííeus mct dc btige nageíiï^ wnrdt hij Morrïs 
eeínuUíKfí íHGríKitvaílcr'^ getioeiTid- iJc naam Si KoHgkoiig, die hcm 
lalcr w'ordt gegcven, duídt titik op dejíc lEinge nagel.s; koHgkong heefl 
ífit wmrtcl kong, v^L de aneiítiiig-en vnn den Jav, wortel khn , ijhu, 
Itueij, ghigkhig, Mak_ tiuigtiimj ,juet een niJiJtang aativattcii'L Bar. 
ffongi/o H^graaienp mct kroiume vingtíts aanT'alten"* ktimjka ^.krahl-jeu^^ 
kaifgkú ^.klekendiefí grljpvoger', kongko ..nict de vol3e Itauíl aaii- 
vattcn'L Si Kouí/Í-Oog liehoort tot de iu afzonderiníí^ lcvendc goed- 
aardige w'Cíens, hpj wie hul|ieloíP7e zw'crvclíngci] onderdak víiiiicn. 
\'eelal trccdt als ziMMjaníg t.-enc Oude \^mmiV op. Zíe .^Bare’tí- 
sprtíkende Toradja's'\ IIIh 398. 

Bíj Murris is de?e jia-ssage níet dttidelíjk. De Reus geíast hem 
daar ecrnt heí eten op tc scheppen u|ï den firngekccrdeu schijíel. 
^lorris vat liit ÍjcveL en tKik ile tn de twTCíltí overlevering gcguvcn 
licvcten: werp ile bijl. hct ineíi, de schoífel wejj, als fopperij op, oni 
S. A[. op dc ]>rF!ief te stellen. in r1e Minaliassische en Toradja-sche 
vcrlialcn aijn zulkc raadgevin^en iseíJi»eld aLs een jirïief rrfn ïe zien 
uf dc lieschcrmïng zútíktínde wcl w’czciilijk gchoorïaani ts. Ziki i.s 
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hel 7 .ek€r ook l>cdf>eld in áe lií overlevenng bij Moms. tenvijl hel 
wQífwcrfiefT iler werktiiigen in de 2lIc le?.hig wii zcjípen: lítaí de 
gereeflschíipjjtn het wefk voor jc verrichten. 

4. Dit h hei ItekerKk verhiial van dc HemelmrEÍ^jes. Morrïs g^eefí 
jwimllcllen npj zie ook Uare'e'sprekcnclc Toradja's'^ IITh IjI. 40]^ 
w;iar tiug aiiilere ftíirattellcn ïijii opfíegeven. 

Het vii.jrt]3rcíigen van tlen knn^linatïgefi water.stnialp tvmrop 
het Maan-nieisje naar den Hnoge teniií^at, is ecn tcgenlmnipíT vT\ti 
tle regen.^tralcn waartip tie MaíinlïewnnerA naar de .Aartlc plegen af 
le iJaleir Hct wiegelieílje, waaraaf] dc Maaiilietvnnnster zich zim 
crfTert^ íb hij ^lnrris zccr nndiiidelijk. 

(h Hicr treedt fSe Kotaii ap, die nnk in de Tnradja-sdic vcrhalcii 
rJc Anri,n>ewoncrB riaar tlc Tiijvcnwcrcld hrcíi|ít, Zie ..lïe I4are''c~ 
sprekcddc Tnradja's”. III, hl. 3%. Wie met dezen reuzcnrEJïan naar 
Iioven wil ninel 7 tiíiinhne-knker.s val water iiiCílenenieTi nnt den 
Kotati te Itc.spríjeícn. als hij links nf rerhts wil afwijken, d.í. rmi- 
vallcn, íjíiulat zijne f^rodkraclil le kfin schiel, in de 2e overlEverin|T 
Kijn liíj Mnrris Iwee viií>rstctliní^^en dutirccngcliaald (lil. 72^ 73): liic 
van den hncjf^ opschïeienden mtan en die van een hQnf^en koknshotim, 
dic rlen .Aarflljesvoner imr de bcnerlcnste verdíej>Íng der Tlriven- 
wereld hrcngt : rie andere kfikusntitcn dic hij mnct nicílcticiiicíi 
diencn nm daamit tdkcfis een nÍetmTn hnrim te klen opschietenp die 
heni lut tlc vnlgeníle verdic]jinj[r l^rcrifft. 

7. l>Eí talkxi^e prrie%^eii aan welke S. M, zích moel nndcrwerpen, 
eer hij zijne Vrnuw kan lcni^ [Ijrcnifcn]» kotnen in ccn ijTíwit nnnla] 
IndimcsÍBche verhakn teni^. ^lofTÍs ^ft parallctlen np tih 57i 
XíMit 1; zíc ísuk: BaTe'e-spr. 4’or. IH, 389, 432. 

.\an het eind van lict vcrhaaí plant dc VrLUiw van S, M.. vnlgens 
r[cn tekst ^^aii MorrÍs oene rjjflÍH^o-plant^ flie antivoord geefc ín jilaat^ 
van het gevliichtc cditjiaar, waardoor dc vïiichl nict zrjo sfjoedig 
Hiirtli ]íctnerk1, Hen parallc] htcrv^ííii is in vcle Tfjradja-iichc vcrhidcn 
het neerlefígen van íuizen, vóor de vliichl, die aiitwiMïrd j^vefi w^aii- 
uccr dc vluchtehnfí wordl gertJcpCTL In het Griinui-sche Sf>r(¥ïkjc 
,.Ik;r lieTwtc Ridand" laat ecn nieisje. dat vw»r tiarc iMJífze stiefmrïcder 
vlucht, (^p verschilkiide p]aatseTi iit htiis hioeddrupj^ielíi vallcn, f|ie in 
liare [ilaats atiíwíx>rd geveii, wanneer de moctler haar roepl. In Dl. II, 
Xo. S v'a.n hct Phïlippine JnuTTiaJ of Educaíioii í 19^) staaï rijj 
hL 194—‘202 ecí! Tgrírut.sch vcrhaflí* waarin een vluchteiiii iiicisje 
aan een half verknnlít íitiik bnindhout n|jdraagt ijni tn hare plaats te 
:iiit>voordcii- ln lidïclfde vcrhaal trcrleti ook ccn Kpíii, cenc krah eii 
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een palinj^ op ais „(]ai)kLarc riieren*'. die o.a. het nwLsjc in staat 
.stpllen (iin K'atcr in eetic nwnil te v'ervfjercn. 

IV. Si Keppaí Lai^gni. 

Keppaí t^iggaí ial mec een nanml nialikers eeti hiiís Ijoiiwen, nmr 
ceríst Sttíjíic-líloppen; flaarnp gaal de gt:hi?ele tríx'p krtkoíisitrten 
|ilLikken. De íro^p roeit vtw^ruítH K. L. zal wel níikoTnetL Latcr gaan 
K_ L, en ^ijne ytouw sehpep, hisn vaarliiíg' ditikt c^iider watcr cii 
koínt eerst Iwiven aTs de ki:»kost.ialmen djn íieruikt. Daardatir ztjn zij 
í|c anclereii, £íinder dal dezcn het knnflen verm<ieílert^ ver vcHinïit 
geknnictt cn heTihen al eene hiit opgerichtp als de aiicleren ciaiiknnietK 
(.)úk Thij het terugkcercn varert K. L. en zijne vrniiw later af daii de 
ttiulerert cn knmen eerder aan, rtaar zij hunne niakkers osïder water 
viMirhijvïireTi, ]>ajirofi paan dc aTidcrett visschcn. K. L. hlijft thiiis eti 
ni£ittk"t de VTíínwert der viiischers zivanfjer dtior iiaar ze te wljzen i 
alleen naar de vrrniw van zijn broer wijst hij nteí. Na drie nuianden 
lnevalíeTi dc vrouwcti, maar men laat K. I... aíigerrtneid, nmdaí nicri 
f!^eesi zekerheid heeft vasi zijne srhiilfl en nmrtat nnk zijiie sclnwm- 
^ítíster niet is bcvallen, 

AL er tm gcnneg voedscl is A'erzamelt! gaat mcn het huis !iriuwc'n+ 
nsaar er is geeii gereedschap, K, L- iieemt een stiik kokoshlarL 
seheetlcH gehruikt dit als vaartttíg, duikt er niee onder W'ater en komt 
l>as Imven bij eein groipten winkel. Daar vraa^ hij um gereeilschap. 
De wtnkelíer ze^ gekscheretide, dirt hSj zijn geheelen voorraaíl vvil 
afátaan, als K, T-^. het aEles tegelíjk sn zíjn zonderling vaartuig kati 
larten. K. L. neenit het aan eii het Reiukt hem, zoodat hij nn met een 
TTjitnen voorraad tsnrter water \itrende liíj zijne makkers lcrtigkomt. 
De andereii gaan iiu de hiiispalen ka|ïiienH iiitiisschen graaft K. L. 
de gatcn. Ete anrtEren kotncn terug en terwijl K. L. nog aan eeii gat 
liczig is, latcn zijne ntakkers een |mJ o[i hem neer, om htím tc ver- 
[rtettercn, maar sn een oogeiihlik zit K. L. liovcn np den [>aal. Dc 
Tiiakkers gaan de overige juilen haleii en laten er Aveer een op hem 
neer, manr nu hEijtt K. Í-. Iieneflen in tlcn grijnti. Xa cenigen ttjd 
vcrschijnt híj aan rijne naaste íaiïïtlieletlen en waarschuwl hen nmi 
ííÊj liet ÍTswljdingsfecÊl van het huis snel te eteu en itích ítaama te 
A'es-isnjíleren, w'aní hij wil W‘raak nemen. A!s liet huis mi wnrdt 
ingewijíl, eteti zijite famiEÍeleflen snel af en verlaten het huis. K, T*. 
ditet ítaarnp ríe aarde l^eveiin het huis valt om en ztjtie familielerteu 
sehryeuwen: ..Hier zijn vvijr'* ztiís'il.'i hij hiiss had aasigeraden^ De 
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nanle verzwelgt tfaarnp aJle nienschen. aUeen zijne familie lïlijft in 
het leven. 

K. L. ntnjílíi^ flïiarop zijiie verwanten nlt oin zïjn úrttleraardsch 
verlílijf te kíimen Zij gaan hem liezocken en vindert een 

vïTichtlKtnni met velcrlei sociTten vaíi vntchten. rlie nict npraken, hiié- 
veel mpri er i^nk \Tin eet. HdmeUjk neniert zij zaarl er van mede. í >p 
aarde tenigsekiíneri plantcn zij het en het komt o]i. l>aardonr 
vfielen eíj vrtoreerát geen íiehnefte tiietr nrn weer een-s ïiaar de Oiider- 
werelít te gíiíiïK Ab K. L. hcn iiitiiofKH^ nm ^veer eens te knmen, 
antWíKirden zij dat ze al lang zulk een vnLchtlKinm hebljcn aTs hij. 
K. L. vvorÉlt ÍMMis en zcgt dat hij nu tclkens aarrllievingen zai ver- 
oorzaken. Ikiarhij deelt hij nieíie, wat er geschicden tTit^et als de anrcl- 
ttcvirtgen op verschillende tijdeti van den ílag knmen. Tn ierler geval 
niiig men hij aardlievítig zijn werk niet vijortzetteii. 

1>it verhaal h door Dr. Krtiyl Trtedegecleeld in ,^Dc Mentawaiers'\ 
|i|_ |4d—14S; Morrig hetift het niet 0 |ígeteekeníl. I>e nanm Si Krppirt 
Laj^f^í h te verlaleti met ..dse een dor].ï onder zijne vleugels iieemt"^ 
wenichï te nemen in de líeteekenis: die een heel dor[i kan umA-atten 
ijf verzwclgcírt nl. donr hct ín deii gronti te doen verzinken. Si K, L. 
i's Ultjkliaar dc god die de íiardlK.wii]gen verofsrEaakt. maar lUe ín hct 
vrtlksgélíMií al mirt of meer 0]i weg h nm een scjrtrt lUlensjncge] tc 
vviinlen, lUj Knivi heet híj eenvoiidig Tviroe .^rofHvader''. 

V. P a g e t a s n frt U a n e. 

P, Ís de naam van een toíivenaar uit flen nnden tijMn die te Tai 
Ijeleoc wfKirtde. Zijne dorjjsgem^len wiíden de lieden vaii Tocliekei 
iLanvallen, tnaar P. rïet] aan cerst de voortetkcncíi tc rrLKlplcgeirt Dc 
tífekencn zijii cingunstig, niaar nien wil doorzetten, hoe^eer txsk P. 
waarschuwt, Hct keimt lot treífen en P. siieuvclt. Zijnc makkerrr 
vluchten. maar P, wordt duur een krukcMlil licliktr waariia hij weer 
rtpíecft en ílfM#r deíi krnkfMÍil nmir zijn rínrp wnrdt tcriiggelïradit, 
ATs de anckren temgkomen. íonpt híj rmïs langs de mondiug dcr 
TÍvkr. Hiema toont hij zijne ttH^vtrrnacht, donr gedrfMjgfle vi.s.schen 
wcder kvend te niaken. de visschen np het drnogrek te vermeíïig- 
vnldigen en een kokusfaliii le docn ítuíirhrekeiK een der nnten. díe 
rewls is uitgelcMipen, plant hij en íaat ze ierstund opgrrjeien tut etn 
lïrtrtni van gtlijke hongte a]s de dfMTrgêhrokene, Daarrip laat hij een 
aantal stukkcn land zidi In.^niaken VTin dc votsrgehergten aan ck kuiit^ 
dit wtirdcn eeiiigc dïajrdje^. dtc inet name ivnrdeti yeiiucmcl. Op een 
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ilííír eilïiiukii was eéne vrouw achlergebleven^ ctie ki|.iíï>cíi foklCp P* 
vcniietiigvttldigde dimr zijne UXíverkrachl hare kip|ïen en ck vrijiiw 
wercl tot cÊii gudtleíijk we^n en wcMjnt er tol íiog toe. Van Hjtl tiít 
tijd ging P. díiarhecn cn licgaf zích clan naar huís. Als hij dat hnis 
hirinenkwaii]. verschaEte híj zieh door een tonverwenjseh eenige aa[?jes, 
nm ze op te etcn. en als ze warcn klaargeniíiakt en hct btc^k nict 
geniieg te djn nni hcnt tn zijn gezdj5t:ha[ï tc verïadigen, liet hij een 
HTaiiut lianiliue-kokers gerecd niaken, in dk van die slcjjxe hij een 
stnkje vleesch cti dati werden 50 baínl>oes vol aïjcnvlcesch, zuodat 
aJkn overvlocd hadclcn. 

Het verhaal hreekt hier tïbt&eling afi tcrwíjl tr luig wurdt vertdd 
dat 1\ van een kíiid van zijn hroí^Lkr het verzíiek krijgt uni hetn le 
gcnezen van de luxjzc zweren die zíjn Lichaain bedekkcii. l\ vcrklaart 
zich daartoc in staat, niaar hoc hij dlt nieuvi^c ^vunder verricht, wurdt 
niet nteer verteld. 

Oiik dit verhaítl is niet docír !)r. MDrrís ot^geteekencL Lhi beteekenis 
vati tlen naam l^agctasaiitlaaoe i^ mij niet hekeiid. 



DE PLAATSING DER RAMA-RELIEFS VAN 
TJANDÍ LARA^DJONGGRANG EN DE 
^ * ZONNE-OMLOOP 
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HlH is iiíi::t tt lierhait]! ^vaarhtiil. dat wij van (Jc dgtn- 

líjkc líettekt-niíi ilcr oiuljavaajLïáche LHJuw'valEcn, hiinnc waardc vsjur 
<lc Uienmalií^* vvcfutiJp junïiie rol iis htt dagelijksrh kveii, iSL-er wdttig 
afvveten. Altc min of mccr ojj íiitelEtrctualijitíísizhíí stuitrcíkncn gclHi- 
scurde gtvolgtrekkiugen daarnnitrent, alic ,pVerklaririgeid' vaii f igurcii 
dcr giJcten, holcJcïL^ hunne ÍiuLceling aaii deti leiiiijeh kíirtinn rlatgenc, 
wal zij Yoor tkn tijflgcncjut waren, dat aJles is weliswaar iiiel veel 
vlijt cn Íjver dixir ons. archaeoJogeii bÍjeengeKet eii u|jgcïitcld, íluch 
KÍ.IU, intlïcn fle ottíljavaiknschc prie&tcrii cr kcnniis van kregeiij huug- 
Htciis etn riitdelijdentkn gtimtach o|j de líppen tuuvcrtn nf een 
schniKterojjhalcn uver xuoveel ijtiwetcndlicïd eti gthrek aan iiidcht. 
C>ti?:e uitleggingtn hlijvcn hoiJtlous aaii úe oppcrvlakte tn litt is ilau 
iink ongttwijEeld hierdwrt dat nien zich 5i.>uiwijlcd rltn onden terc- 
ílienst ’v'aji Java wtl vtKjrstenen als eeu n|3 traditk l>erusttnd en 
daardíxir geheiligd zinlous labvTinth, waarin de eigcn pfiester vcr- 
w'nrfl raaktc eti waar ruimsdioots geleg^enheid was tat aídwaJcn v'an 
den geheiligdcn wcg. Herhaaldclijk komt het voorj ílat wij Rieeticti 
tt moeten tonstaíecren etn aíwijkcn van W'at wij als logLsch systecni 
retonstrueeren en voQral bij het dlLbceklen van godcnfigiiren oE 
reeksen van voorstclJiíigeri ligt Lict dan voor ílt liaiid te dcnken aan 
een vtrgl&sing van fkn iKícidhouwer' íets, waardoor tentiiinstc de 
fíguur van dtii priester gcr&J hltjlT. Kiettetiiin heh ik hcrhaíUdeltjk 
gelegeiiheid gthad zulk ten tnetning tt corrigeereti cn aan tc toonen. 
ilat toch waar-schijnlijk dt vergissing niet aan henu doch aafi oiis. 
ardiaeologeiK moet wordeji loegeschrtven en ibt cen en andtr wet 
(kgelíjk op li^scht wijztp dodi dan vntgens een andtrp pns ouljÊkend 
of slechts ten deele 1>ekeiid denksyslctm. ítijti vtrklaring knn vindeii. 
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Ritïiicrs hL-cíl iíi 7.]ju riuiftji^tiMlÍe Ín hcl tnjTLipiiiler gcucj.i!n 4»^? hct 
feitt flat miïskciiiiing Víin clit tleíiksystccm, van ílczt vwrstcllinfrs- 
wtrclil, dic gehcel Mticlcrs waíi dmi (íe onzc, iMHnlwenflijiT íitittcii in de 
intertjretatie dcr figTJren eii hiiTHic liancliitingcJi xvd Ktch mi>ol ï3]t.t:iH.n 
en over hei aJgctnecn kan mcn zeggen, ctat het íltMjrdrÍiigen in iIckc 
gcdachtenwerelfl hctcr licgrijjïcn niet zich mede brengt. Waf mi de 
ouílheilcit van Java aanguat^ znu jcijn het vunriianielijk de rcliefvtH.ir- 
stellingen j^ewecst, ílie lelkeiis cn tclkens den iritcriïrclalor tí>t vvaii- 
hnup l>rachtcn aan|;cziet] de vtHjr uns gevtïcl kiiíische iïuleeling dcr 
gcl>niikte sLuí mcniginaiil hlcck le nnthrckcti tn ivij flaarvdur ín clc 
l>tiiiLlÊ te makcn krcgen met eeit tiiigeii-schíjnlijk gcheel wfltckeuríye 
verdiíeliug der tafereclcii uvcr de l^Míschikljare niinitcn. 

Ku kan echtcr reetb de utnstandigHeid, dat ïtulke reííefs íïijn sian- 
gehtachl aan de heilig&te lïriuw wcrken van dteti tijdr uiis tut hij- 
zfindere vuufïíichtighciíl iníUTen en cctiige lïcrusttiig íïptcggcn, vuur 
tict gcval ile aitngetmífen vcrdeeling iiiet geheel klu[ït Tiiel hetgeeii 
wij vveJ gimrne zimdeti gcjiien hchlHriir Ecn dcrgelijk geval doel zich 
vTKir hij dc rclicítafereelcn van tjandi f.ara Djuuggraug Ijtj IVfiTii- 
liaiiaiL TaUociH zijn dc míMjiHikhcílen^ die aim de intcqtrelalie daarvan 
in den wtrg gelegd warttt, Oni lc lieginncit treffen wij het Rïuna- 
vcThctal aaHp vcrdecld íivcr twci: van de drie vuorhamlen tem|jcls en 
Vi^et aan déïi (^íwa- en den Hrahiiicuï-temijcl, tcnvijt iiaar ons geviiclcri 
juií^t de \Vf!inu-tcín|iel dc tiieest Rcschikte zuu gevveest zíjii om met 
vcrlialeTi licLreffendc den VVisnu-awatïra Rama versierfi te vvurdLtii- 
íj wa-v^^rhalen ztiudcn wdj aan dcn (j^ÍAva-lcuiiJe] liebtxfi willen zien, 
t]i.Nch, de eersle figtiiir, die ij|j de rclícfs v'si] tlien ïemiJcl oiitwaard 
wurfk is Garuda en dc tweede Wísttu zclf l eunclusie ligt vuur rle 
hand: de prieiïtersíp tlie hij hcl ontwcrjX'n hiiTiiie aanwíjzingen gegev'en 
hehbcn voof deze wtmdcrtijke vcrdeetíngT verslmidcn tif huii vak tiiet 
nvcer, nf zij nanieii het riict :ïtH.i iiauw. 

Dan Ixvall nii 5 uuk de vcrdeelfng der cpisoden iiiet aJ te zeer ; 
titjjnniígc ejïisQdeii zijn ic lang gerekt, aiulere te kurt tíf íu het gehetl 
niet verttgenwLMjrdigd. Knkele /.eltíá wertlcn wel als ,^fDUtief opgcvat 
cn dtj'ir tlcn iiUerpretatur vcrtieterd. Híer tiu.ie-st een inannefiguitr 
ceii VTUUW zijn, thiar warcii er tc veet |»:rsoncn uji écn taicrcel vcr- 
zainetd en leek het vv-cl nf twce KaiitarST tvvee I-ak^iiKiiia 5 enz, dtxsr 
hel tHiBeh tnikkenp tenvijl hct dwaze vatT vele klchic □nbegrijjiclijke 
zakcn tcrloops wcrd tenedit gezcl. 

Heí iïï niij ititïgen gelukkcn enkele van dcze iTeeJdhuuwerEs-ifVtr- 
gÍssLngcír^ Tiieï l)chul]> vmu tualeische en javaíuisttïe iHïpubire ver- 
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tEllÍHíícn cn verlialen íjji hun juistheitl te Itjctscii en ilaarbij bltek 
dat niecstal Jc vcrpssing aan tJe zijdc van den archaroltiog \vas 
(jcweeat ’J. Tevens hleek, rJal vvíj hier niet te maktn hadden met het 
□fficieele Ráma-gedicht van dEii grooten díchter Válmíki. dal slceds 
als nrigíneel had gégulden vfior dc tidlLJoze afwijkendc Ráma-ver- 
tellíngen dfxjr hcd Jndic, niaar dat wij eeti of andcren nfftcicclen 
vorm van eeii dcrgclíjke Ráma-i'[Tff/h')fj7 vfjor ons hailden, die 
slechts in groote líjnen met het kuiisciiicht van dcn hofpoêet nicict 
heblicfi ^iQrallc] gelnojien. Waítrsdiijnlijk tttifs zon de tnhuud van 
dcrgdijke afivijkeniJe verhalen dichter hij het oer-Rruna-verbaal 
staan flan liel laatstgcnoemde. Hcíaas is het mij ikiarhij niet mugen 
gelnkken dc hcrkomst dezer afwijkende rcdaL-tÍHi aati tc toonen. 
íioewd cr rcilcnen wareii. dic er mij toe hraehtpn vnoraJ het westelijk 
stuk van Jruliê als vait InjztindeTTe heteckcnis voor de verbretditig van 
ilcrgelijke verlialen ovtr den archipd aan te zíen. Niettcinin is lict 
afkonisl-priiblccm dcr Hindu-adtuiir op den archiitd daamiedc iji 
cL-n iiicnw stadium gebracht cn mnet elkc aanwtjzíng, hoe geríiig onk. 
ojHneuw getoetst worden aan deíe vcranilerde iitstelliiig. waarhij wij 
iiiet íanger uÍtsltiíteniL den blik gtridit houdcn op hcl cerst veel later 
tol eeiiigeti hlod van lieteekenía gmraakte Zuitlen van Indie, iloch op 
hct W'isten. en eventiiee! uok liet Oostcn, aJs ik»rgang&itarÍLms vtnjr 
de griinte, zich iii het L'erste duizcndtal jarcn van tjnzc jaartelliug 
buíten Indic uitstrdikende iiivJueden, Tot deriídijke aauw'ijzingeii 
Ijdiiairt uuk hctgeen ik in tlc ojiderstaanfle rtigdeu liDijp uíteen tc 
zcttcn. 

1% reeks raii rdief|janeeleíi, r|ie Jiith aau den hinticnkniit van de 
U-iliistradc Iwinndt, welke rondoni de [inuiicgang vaii den (,1wa- 
tcttiijid vau J'rajiihaitan is ujjfieíiteld en wdkc nu. daiik zij cetiige hcr- 
atelling. in de juiatc belichtíiig kan wurdcn ivaargcnitnicn, js op 
iiatutirlijkc wijzc door de vicr trajjptn en ijortteken in vier gdijke 
of nagcnueK gdijke dedcii verdedd *), Volgen wij de dm.r tiiij vuor- 
gestelde interpretaties van ds afzoudcrlijke taferedcn. dan iiuleereti 
wÍJ \uor dc cerstc kK>art-recks de tafereelen vanaf de iiederdaling 
van Wisnii tot en met dcn tcnigkecr van Kama itt Ayodhyá®), voor 
ile tweede kwart-retks de epí^cn vaiial de krnníng vMi miarata 
tot cii niet dc onimoeting nict (^'úrjiatiakhá *), voor dc [lerde rceks 
i-anaf dcn rool \^n Sttá duor Ráwana lut en niet de overwmnine 
,i]\ WáJfn=) en voor dc taalsie rc-eks <le hcrmnlslagingen oiti- 

trent het znekeii naar de gcroofde hniid tot aan den overtocht 

Oogcnschíjnlijk fs in deze verfleeling gceu Ijijzotider svjEteem‘te 
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rmíiJekktn trn in sommige ge^tillcTi, K\\ bij citn roof van Sïta worden 
naiir oni gevciel tltr rmu^v sajnenhangrïide Eafereelen van den ^jutlen 
en den rcjof zelf unaan^enBme wíjzc duur de trap i^iidur- 
Ijrukcn. ín werkdíjkheiít knmien wij echter \vé degelijk ceri zeker 
syiáteem r^ntdckken in dt verdediii|r rfezer reeksen over út vïer viercJe- 
deelon van den tCTni>eL liet valt namelijk op, (kt het Ofjgcnhlíkp 

waart)[) Rfnua naiir zijn kTaton ts tcntggekeerd, loE aaii datt wnarop 
hij te stríjden haíl tnet Wáliitt een aaneengeschakddc reeks van 
íegónslagen zijn dcd ís. Heeí de verl^atitiiiigsgesehietlenis en die \'ïiii 
tícn roof íijiier echtgt-noole valt tuí=schen deze twee pEititcn. Dïtaren- 
tegen is aíles, wat aan de tegeiinvergelogeti hclft \Tin den tempel ís 
afgelïeekl van ecn heter ett voor Kátna nangenanier gehalte: vanaE 
het hcgtit líit aan deti tenigkcer h het écn recks van kleine en gTíXite 
siícce-sfion dJÍtvcrkHezing disíir Wií^ivfLmitra uit zijn hrocders+ hct 
ïiverwiTincn v'an verscheidciic claemoncp, het vvinneti van zajn limid 
cn, last not Icasi, hct uverwiniien vati dtrii Vdor hem gcvaarlijkstfii 
tcgcii‘itaiulcrp rfiV ítjjm cí^ríi iiíiéími rfrfín^^ Rimaiiara^n). Terwijl dc 
laatsLc kwan-rccká hct hegin geeft een anderË reeks van sitc- 
cesscn, díc tot einddi.iel heeít het viitdcit van zíjii Tiruid. Ware liet 
tin’h nict gesichied. dat Walin cle nedertaag leed, dan zon Sugritva 
iiiiiimer ikn trtKin hEhfien kunnen bekiimitteT] en Haiummt dus cx^k 
iitmnier zijn uitgejtondeíi eti tcn gevolge daarv'an SïtfL cHik nimmer 
zijii gevunden. Dc rícr pitiitcii^ waar de rcek.s díHjr de trap[>cti wortlt 
untlErlirukcnp lilijken dns vtxir Ráma vaii het hotigste bdang geweest 
tc KÍjtt en weh de pradaksiná volgêrLde; gclïoortc; toiïpunt van STtccc^ 
verlíanning: ruuf der fïntíd: gcvecihE met den gevaa-ï']ijkeit tcgEji- 
íítíiiuler \\ alín: verkríjgen vatj hitl|v: iji,-ergaiig nj) Langkii. Bezicn 
ivij flEze niark^itE punten nader, dan kunnen wij ze wederotii iit 
tu'ce scxíftcn sjditsen cn wel lcn eerste de overgangsiJiintcn cn ten 
ttvoedc cle kcerjjunten. ijebiKnie eii rouf zijn tut de cerste categoríe 
te rekenen (de j^fHHtrte is een awaínra van Wisnup duií slcchts ceti 
f^vergaiig in een ukuw stadíum)p ienví|l de tertigkeer cni dc uver- 
wittniitg op \V‘'iiJin respecticvelijk de kceqjimlcn ztjn van .succes iit 
lcgen.slag cit nfngckeerd, 

í>eze verdeelíng c|cr vcrhaalstnf kTinnen tvíj iiog eenig relíef ver- 
schuf fcn diHir te fetten op de ligging van de daaríii een rcïf sjiclendc 
fnarkarite pimteu. De gclwHjrte ligt ín het tH>stfn. Iiet lioojgtepmit Ín 
het Zuiden, dcf roof en tevens het eerste íiptrcdeit van Ráwana, dcn 
aartsvijand, is in hcE Wcstcn geiegen, terwijl in het XcHjrden de 
heriiieuwdc opgaiig cen aanvang uceiiil. W^cliiti^ lcttcnde op het 
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kamkttrr ílt:zer pLintfn. jïrelLMjf ik, dat ivíj níï:t Ui vcr weííícii» iíiilivii 
wij ile nvtLrgmgii- líi ki;crpiintt?ii vaii Ráiim'5 líítspbaan aiin Utn 
toniije] sainen (kiori vliIIlïi n>et cle zelfclc imttten in de zonncUrmii. Met 
niaíí tLKzh wel niet als (ïcn tOLn^llijjJieid wcirdcn opgcvat, dat Rnma's 
ijpgíingt nndtrrgang en njigang ten tweeden niale+ símioiivaïkii n>ct 
nitgaiig, ondergaiig: cn opgang van de zun iíi haar liagelijksche Imíiii, 
iiKÍien ivij acïitereenvolgens sprekcTi van Ocïst-^ Zoid-p West- en 
Xtïtirdpiintp liï iíi liaar jaarlijkïiche banJip als vvij aannemcn, dat hkr 
gci^prokt-n tnsïet wurïkti vaii Lente% Zumtír-, FJeríst- cn Wíiiíerpiint. 
Vanaf hct Oostpiint stijgt dc R;ima-ïon in banr haaii yp tót zij aaii 
liei Zindimnt op het lioogtopunt is gekoineii "1: vervotgens tlaalt zij, 
hoewcl tiúg krachtig, uít Imar zonnehtiis (hot Zuidpunl ■= Ayudliya) 
iiiu in hot Westpunt ondcr lc gaiiTi, <l swz. haar strijcl ntct dc uttder- 
wcrdddacmottcn te íianvnnrdcnp clie litLar van haar glaiis CSítá) 
htrttiyfdon ^). Haar bagstc |nint l>ereikt zij in hot Nuúrdcit^ waar dc 
Inatste vijaitd overvi'ottnon wurdt (W;iltti), diich tevens de hemiemvde 
i.il>gítttg fuinvaïtgt. Teu slfHte íiercikt zij met liulp v^ri goede óndcr- 
werddinachtott clcn ovcrwaJ cti de nienwe dag iMigint (£!]} T^ngká) 
Hiermode is dc eerste dag-gang vaji dc Kania-zott gesluteii cii 
sTMigt een niemve [Laiip die ik U echter in zijn belttop iiiet kan laten 
auiiiidiuuwen, atingczicn de plaatsing der reliefs aati den Braliiiian- 
tent]iol nnzeker is en nog to vod rutintc laat voor Iwdjfcl lluuden 
wíj fjiis dns licv’cr vusïrloitpig aan den Qiwa-tempeb 

Ilet zat den aandadirigcn lezer nïet ontgaan zijiip tbt zich hij clc 
tttCjia-Hsing v-an dit zónne-lKreld op de oijccnvolgirig der rdieftafereeleii 
eeEiÍge mcKÍIijkhoden vixirdttcn^ die &chi:jnhaar níet inct ecn crt aiiLlcr 
klttppen. XcMi zihu mon vervvachlen dal alleSp wat zich ton oosten vaii 
hot Ztfidpiitil bevincït. vnn coit gercgdclon en cíngestoardcu upgang 
gcTiiigdo. Nieltcmiii zien wij vlak vour dat keerpuiu ocn sceue, dic 
iittcgendcel onheil vuór5|*elt, nïr die van do kuJpenjett van Kaikovï, 
Zttttttls men weoi hecrschle oitiLrcrtt dc Tdciitiíícatsc van dii tafered 
tcnige niizekerhetd. zíMjdat wdj hier missdiion zullen mugcit ver- 
iniderstelkn, dat de juiíte intert.iretarie nog nieL gcgeven Ik 

wijs daarbij cchtcr op Iiet foitp fbit ZEtlk LNín rafereel of tafereekn- 
rceks, díe vlak vTHjr ílen nvergaug tu cen nÊeutvo kwart-reeks als hot 
warc roL-d& Tnet de volgendc kwart-reeks in verliaiid staat^ gercgeld 
is wíuir to iieittLn. Iti hei Wkston vttOTS|>elE dc episude van dcii 
gotiden jíttzoí reeds den na don íivergang kEtnictKJen roof. in het 
Zuidcn heeft het lierstcl vru Sugrïvt^a ttp dett trcHnt vatt Apcnland 
reeds vïjor dcti ovcrgany tmar het (Jobton jilaats cti in het Oostcn 
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iieeft tie Ijeíjkíhtmwer, geheel tegeii onztí í^evtnilens iii, «(s htrt líiíitrít 
in.ig ecn stukje van Lajigkfi gegtvcJij dat u*ij vfx>r ílen BrahnvLÍii- 
Leniijcf zíjuclcn hcbben gereseni'eerfL 

í>cze eígena;irdígheiíl koiiií dus geregLdd vútir en ïjLhoort Ijlijkljanr 
ÏJÍj het gevolgílc svstecm, zúíxlat vvij gerQ5t mtjgeji annnemen daL 
dc iníerjiretatie vaJi hct Kaikeyï-íafereel inilerdaad jtiiíjt ts. Wij 
hehl>en hierhíj w-oar^hijrilijk te niaktii inet een in de javan.nsclie 
ivercld nog stecds vqtírkomencle gewiMïnte rmi de overgangen ín 
vcrhakn en tlergfelijke i'^keii nitiinier plntseliíig en uiivoorberéid te 
dvicn plaiLtíi hcblïtn 

Mer vraagp dií! otíx tiu tvij du5 Ijlijkliaítr inct een liejCLalde i]|>vat- 
tíng inzake dc verdeeling van hct Hájna-verhELal nver dcii teniiH.d te 
tnaken krijgeti, uii dc li].iiïeti kíjíiitp i& tle vfjigende, r.& er ijan iii cle 
rerdeclíng der panLTlcn iKik ntet ceii zekcre rcgthnaltgbeíd tc uiit- 
dekken? Ik gelfníf, dat wdj deze vraag hevestigend kiinncn lieaiit- 
wonrdem 

ZníJalM men iveeL i& elk kwart-deel van de rííek& verdMild iij zeiii 
jïaiiceleiip Lczaincn 24 |iancded uitmcikcnde. Wdntip nemen wíj een 
iH^genblik aaii. drit wij hier met dc jaarlijkst:hc zuTinebaan tc clLíeíi 
licblïcn, dan Jigt hct mijns ínzíens vocjr de hand om te veronder- 
stellenp dat eík paneet een vicT-en-twiïitig&tc tlL^el daarvan verlïceldl; 
een halve ttiaaiKl diiá of duMeïijker gezegd cen |jak^p aEiiigezien tlc 
tijdrekeníng niet zuozeer uit&Jttitend nicE heele mnanden als weí niet 
fiak&a's te wtrk ging. Helaas iíí het raij tdel mogeiijk flaaTÏHj cen 
ikMiTgev^jerde verrlcdíng iii cukia- eii krs^-iiíiksa's tc óntdckken, 
híiewd dil in sommige gevalïen zekc-r opgaat, Hïerhij slaat nm 
échter dc ísnzuivcrc kcnui& vaii de waardeering dezer tníuindvcr- 
ftetïírig ÍTi krjsmísch verbantl in den weg, 3!rM>iiat uns íets zal lijken 
te l>ehix>ren tcit een i^ukla-^ wat den lííndu-Javaan als krsna zal ztjn 
víMjrgïikomen 

ilaar^ tnis 5 chicn ís het rlan wd inugelijk dc verdeeling nog verder 
íltior ic vcieren en kan nit de van de /líïiijrr/verdeeling zoo slcirk 
afvvijkende ftí/Trri?íverdeding Of>k al het volgen van een íwjiaald 
ïilíjkeTi, Ken lie_sli.st antwuord kan ik iMjk op dcze vraag nict 
gevcnp doch ik wil wHjzen np het eígcnítardige feit, r.lat het mogefijk 
ís de jjíineclen van elkc tempdhelft te v'crilccíen tn .30 taferecïctK 
tezatneTi ífii5 vonr den g^eheelcn tem|>el fiO tafcrcelcn uitmakcïndet 
juiíij: het aanUkl nMis wan de dagelijkHche zonne-tijdrekening 1 

Ahauluiit zeker ts deze vcrdceling echter nng niet, aangezicn nit mijn 
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líugiJigcn tm trtzheitHiig der versdiiltenrlc tïifcreelen duiddijk IjlijkL-Et 
kíiiL Lhl hier tjn «.Uiar nug s^icling mrigelijk is, dii! niclitcnnn ?^lvcr luct 
gon gnjut i&, ilat het totaiil líctai bclangrijk xt.m wordqn |fcwijzi(^d 


Xaast cn dwr dkaar znuílcn ttan aíiii iles'cn tcn:tjïd ícn dus wk 
aan de twqe rmderc teiu|ic]s) de flaj^elíjkscbc cti tlc jaarlijkíiclie zíïiuic- 
Ijíiaii in lier Uima-vcrhaal verwerkl rijn en het is Lltiiddijk^ dat ecn 
íleriídijkc s^yslematisdie verdcclinf van de verhaabrof uvcr dc Ije- 
sehikliare o|ïj)crvl[tkte nienifí lïczwaar, dat tevorcti tegcn deze ver- 
rtceltTig weríl geuiitjcrtl, kaii iipheffen: daar, waar tiaar oniíc Ojníit- 
ting teveel van de L^ne, te wetníg van de andere episodc wcrd 
l^egeven, zíil liet sy.stqeni dcn iKxrldhouwcr tot dtcns keuzc |![ebracht 
hcbljcn ert afwijking van dat systceni zullen wij win hctii zcker niel 
mogcn verwachten. Even rluidelijk is heí ecbter, dat vrij liicr tc 
inakcn hcblïcn met iets, wai aan de eene zíjde muw verbíincl houdt 
nict ilc wajaiig\‘ertonninRen Váin hedcn, aan dcn anriercn kaiit daárviiii 
wcer liqlangrijk aFwÍjkt. Voor het eerste kimncn Lnize gcgevens dtLs 
dc kracht van Brandcs* 0[intefkíngcn nvcr het oost-javaansch karakíer 
van tjaiuli Lara ÍDjunggmng aannierkcïijk versterken : wat wSj 
hier vFjfnr uns zicn, is in zekereu zm nict andets dan cen twce (drie-) 
daagsche wajang^'crtooiii ug, waarhijí evemds nu, de inhnud van hct 
vcrtLMjndc vcrhaal. naar dc niítte het ttur vordert, veriichillcnde 
stemmingcn IjÍ] íiet pirbliek dicnt op te ivekhen. VreugdevfJl is dc 
stcniniing van den uchtcnd ïot aau het miíidpí;uur: vcrfimrust tot aan 
zijiisoiulergang p treurig tsit aan iniddernacht doch lA'edcríim 
hívïjïvul tut aati den murgeiiïstoiul. waama. godurcníle de vertooniiLg 
van den twcedcti dag. fcle huupvolle stemmitig ]cal kíjii ovcrgeslagen 
in de vrengdevullc vaii het ijegiti van deii L-crií.teti dag. 

Voor het laatste mfjet ik echter oijmerken dal. VLMjrzoovcr dq 
Ijíjuvv vait dc lakcjii IjctretT, aanmerkelijke vcr&chilíen zjjn i:i|t tt 
mcrken, eu wel voornamelijk dit, dat dc hqkl yzu het vcthaal hier 
klaarlilijkelijk iiíl^, zuoals door Rassers vixir Indoncsië is aangetooiid, 
L*en niaíUi-heltl is, clodi ccn znnne-hchK Eqn verschil tusschet] 
Miiiden- en Oust-Java, dat parRlIcl lixipt aan de vde dftíjr mÊJ elders 
gcsignalcerdc tcgenslellingcn tmschcn dc kuustupvattingen van Ijeïfli! 
ctiltuurcentta. 

In vcrliand met dit laatste zou ik daii sxtk nrtg eveii willeri terug- 
keeren tut hetgttn ik in heí lu^n van fhf>venst:uiiiílc rqgelen hcb 
oiíigeniqrkt, namelijk dai htt ons bcvrecmdt het Rama-verliaal aait 
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(len t^ivva-tem|>el afiícbeeld ie zien. Híïezeer údk het Oíitdekken van 
úiiíí ïitreng ,sysíean, ilot hij tle verdeditig ^’^n rte verhaal-slof is 
jrevtdíííh ORS zal knnnen verznenen tnet verschïllende eigenaardig- 
heden, ilte ons eeFSt ATeenid Seken. tfKh zal heE nns nict tle beíloelde 
nierkwaardigheitl niet accïitsrd kiiticien dtien gaan. llet komt mi; 
echter vnrjr, dat uïiíí hierhij fle tneriasi+in|;-zonder-Tiieer van het in ile 
niuuwere ïndisetie literatunr gel)ezif[de stel van tien Wisnu-awatára'^ 
n]t Java in den weg staat. línniers, wij hehl>en reíkn om aan te 
iiemen, dat ríe reuks tti lien tijd van Ljandi í.ara Djong^ng eeti 
geheel andere was *'’>* Kn daarmede hoiidt ten uatiwsle verliand de 
IKisitie, die Wlstiu zelí in de triinúili inneentt, 

Daar, waar men cfe íii tater tijd eersl op tien gebrachte reeks v^ti 
awatiíras kent, wordt Wiiinii ats hwt^i prineiiie cn Algnd vereerfh 
naa.st en zonder v«.l ttinerlijk mbantl met ÉÍe nevenfLgureri iiit dn 
trits. Wtj mngen echter veronflersteHeii, dat op Java, euiifíjrtn aúiL 
heï|[een wij uit rle liudïJhistístzhe gesclKÍften cn fle liuidige tialisMihii 
|>raktijk weten* deze trits eer nuïet wiKrden np^evai Ah een drie 
voiidige verschíjnÍTigsvorm srait ecn HoQ^er Wcíceu en dat hrKjgere 
vvezen w^as rie Zon. Waar nei^ stccíls hjk liali Soerja dc essence fs 
vari het Ah waar Síwtl, Wisuoe en Brahnia daarv-an nfct nií^r zijn 
dan verschijnings vcjrt’uen, waar de sOÉrjasewanaT letterlíjk de 
..ZontiúverecrÍng'‘* op Bali tle vereeringsceremonie is kat* exochdn*^, 
vvaar in het Ijutldhístísch sysieein van dt Satig Hyan^ Katuahayanikan, 
dat zeker vfxir den tijil vaji tjandí Lani Djonggrang zal hdilien 
yegolflen, de verlïindíngsschakel met het (.ivvassnie vvcrdt gevormtl 
fíoor tle gixlentrits v*an dien gofl:^li^ist Oce.s; sccle) te doen 
etuaneeren uit den ÉlhvTtihliuddha met het sterke zonnekamkttr: 
WairiKaua en waar, ten slutte, rle midden-javaansche [>ericwíe 
rKiider sterktín luvlned heeít ge^taan van de s+>einatniaLnsche huddhis- 
ttSiche lecrstel 1 íiigen der (Jaik'jtdra 3 * wier rijk waartïehTjnlijk ilij zijn 
lieitrí dcii invl+ted muet iTehlien geví>e!íl van dat vau kuriing Harsa- 
warflhanaT den zsKin vTUt líájyawardliaua, den +,Zt)rinevoreeriler . 
darir luag ons zuik een zonne-l>eteekenis+ aïs rnis ini duidelijk uit tle 
reliefs van tjandi t.^ra Djonggraiig VÉXir tle fxigen trcedt, ni^ï at te 
zeer vetkt/en 

Ja, wij niuyen j;e1f,'ï veriniderbtellcn. dat het kiezen van jiií.'ít dÍE 
verhaal 7 di hepaaitl geweest zijn iluOT de rol, die de WTons 

temjicl wij hier ÏHïHandeleuT tiH rÉinne-iticarnaiit tc Sf>eten harh Zim> 
znu het kunnen gev^'vei^t ^iju als hot ware de levens-lakoti vaii dien 
kuutug, W 1 ÊU& inagisL-h cirutiLCt met de levendvn diHK niidílel van 
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(Idzen tfmí.-Mel kaii iijn te wcrk ^''cstcld étt íou he[ afgelHcelde verhaíd 
hehlten volpe^eteri niet etht-javaansthe tÉHespelinjTen fip hetgeen ín 
aijn levcn geheurd wíís; yoo dit al naar kan zíjn, ?.oti toch cle sieutel 
íkiiLrtfje uíis vvel immct hlijven nntbrcken En toíi zoii hier, 
evenaJs ín Qnst-Jíiva het Panclji-thEnm in cle jTeschiedschrijving tnt 
Leitmotív h geworden, het Rámadhema dezelícle rol hcï>ï>en ge- 
.speeld; in tvezeii zijn Ijeide thetna'íi vcrwant^ tn ihtvierkiiig echtcr 
verschillend, Ni>g steeds is het een vcel Víxirkfjmeitde ^wTH>níe nnder 
Javanen ^^wet als Baliers, nm zich een he^ïaalde ftgtuir uit dc 
wajangvefhaJen ic kícEen lot Leitmotiv voor Iict lcven; in Siam 
heeíí dit de of fideele uitdmkking gevtmden ïn dcn vorstentite] Ramfii 
en oúk ílaar leeft ieder vnrst zijn Riuna-tragedie 

iJtHih wij raken □]> dwaaUvegen cn loopeti ge\^r tïc feíten uit het 
ctog te verliezen; hyjMJthescti zullcti eerst op het Imven verschaíte 
tiiateriaal Oíigehfniwd kimnen worden, indien hel np 21 jn wcrkelijke 
waarde is getoetsi. ZoovTel ís echter wcl aïs ^eker aan te ne-rTien, dat 
de reliefvérdccling aan tjanrlí Lara Djonggrang gecn wtllekeurige 
is, iloch flat integcndtíel cczn atreng systcem, dat van tlc zonnEliíian, 
in acht is genomen, Misschien kunnen anderen hiernp verder weven 
aan hcL hcrstcl van heí kosmÍFch w^ecfseL dat ín dcn miílden- 
javnianschcn tijd over de temiicls mLwt gelegrï zijn gewecst, 

Soenikarta, 15 Knvcmï>cr 1927 * 


AANTEEKKKtKGEN. 


RiFfiaJcíycndni tiriiJ RiniarcíÍcfA m rndoTkcsíeii, MiiiiEhen 1^21 
AVrTJïi* lïilritiriiíï loí dc HiTKfiic-JavaanscïiE Kmiit, 1: 452 vlij. 
REmalcRcrricri \]: pl. 2—16- Voor de iiilefpretatíi; ïit t: |4fl^l5l. 

0,c- ir- pk t7"33. Voor de íntcrprelatic rie T: 152—líjL 

O.r, 11: fi]. 2-L-5L \'íKïr dt interprLtnlic kíc 1: 161—lov. 

"ï O.c. íl: pL 52 —<j 5. VuDf dt iiitcrprctalic zïe í: 170^173. 

^ Di; Ciirpda^jáijiriPi'Li^ri ó[jetil dc rpuks. 

Mcrkwaartliíí rijíi de vcríosíiii^sctneíi ïti dít kwartdcd (□.c. 11: pl- M cn 
3r)p claar de otidcrgaaiHÍe zon in het □ncïc slclsel op liaar ïmderm eridd-reb 
indcrdaacl al- Ycrlfk&scr oiitrHd van de alrtiwr simchtrTKlc titXen, riic, cfcx>f liaar 
te Itelpcíi, het Rclqk ikriimhtií; wenkn met hiiar dc bijvtíïwirrclfl te bereikt^n 
(vbI. FByrtc). Dczc tn dcTBelijlcc intcrprelalies houikti natuHrlijk idcl verhancl 
mrt fk íystrraíitisïrhc veríltriinff cter relícfs, wel ineL clh zuiinekiniktcr van 
lict Rqfii3-vTrhïiaÍ, WLÍkc t'wc'i zíikeji wij goed víLn ctkaar EUeiicMi tc sctk'klcii. 
51ijn5 in^EH'nS' U hcl nnij^ Víjrcn trEdeiifl iJacnnrinfíiElL tnLffikter íltT a|ien- 
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íifTiirfrL, diií lu iatíir tijd Kwr cvidcnt lal «urijenp tníiseliieii als orHlírwereld- 
kcTimerk fip te valten. Í>e dLk^s-i^& íijii Eeker Ê-íêta artcterwereldiiiaclilÉn^ want 
litin Káw'aTtii, lijkl ínií terdtr Écn tcs'PTiJiiMTiRer vaii ÍÍHiTia lc zíjrt^ díe hij 

dieng onfkrE^ang opBaiit (Wíii'líTurn van dcn lciripcl vsn t^wïi) cn hij dicrts 
u;tgaii£ íindergaatr Ecii ntaaníigtitir líni? kíaar dat slrijdt met hcí Rchcelc 
karíiktef vaii ikn dacniíiTi, vragen ztilíriL tndiefï ïíJ tot oplosstiiíï ge- 

lirachi wúfdcn^ er veel toe kunncn bijrlrHgcn te aiLJcrkt’ftnefi ÍTi tiOÉverre hct 
zoittic-ajitcem aJfi tnythíschtí lcíïcnde lcvrnd srviicïd cn vtTwefkl weril HcTaas 
stail ems hjtírbij Jc f-c^^hartdm tOtíSland vm den nrahniiaii-tcnTSsel ni deït weg. 
t») ftÁtrtaJegtíndcn I: 151 vlia. El; pk Í4 

de Kcw'oniilc uisiiu hct tiiitt!itc stnk vai! eeti vooraÍEaandcn zaníc op den 
\rtlgeuden zans tc zjnspeleii. OvcTÍRens h dezc gcwuntile, ont SL'Íierye legcn- 
.stcllingcrt eii plntïcSinEc wcmliíigwi iixivccl riHiEcllJk ic vcrtfiijtlcit^ iiiet alleeti 
Javaansch^ úach tjípiïch te aidntíii voor elkc nict-inc?tleT7U: KeTliichtcnVÉ'ercld. 
LfTiurhíí zij lc aterker optrcedh liaarmate de Qverblijfsekn vnn wn hcl gchccle 
LTEZ 4 i 5 chi^ppeliJke CTi jiri^’ate íeecn omvatteikl sysleem krachtÍRer nf zw'^akkcr 
jtijn wnar tc neiTKiL In ïKiTrtmigc gcvalkn Cen Elaar Licbmfri aeker Ket jat'aíinschrc 
t!«) ii dfJtí luTqdirtiE tot in EÍe íKrfedÍP diwTRcvoenÍ cii beval dienttíngcvolRc 
Itel tiiuíerkeTUten tiiiarvíin cciï der aMervoornAamstc lcs5cn vcKjr het g4>ed vcr- 
staan vart ecn dergelijkc niaaticbiapiJTy 

Gok Kicr wcder hctírccn bovcn wcrtl otfgenirrkt, namcïijk daï b.v. 

Itet cvcnlneel blntilEcggen vaii íportn van «tt zoclíak-verwerkíng ítt de vcrsrhïl- 
Imidc paiteclcti niet eooïcct den ttmspck als wd heí vcrhiial raAkt, HoogstcnB 
kan hct vcfhïuit] Knideit met hct paíiklaat msLken varL hci kuma-vcrliaal vnor 
tlcrt tciTipcli 1 p dni [ipztchL is hcE dnn onk wel dGeiilTjk gtocpcti ^-an twee htj 
clksmr helToorende rclícfíiancclt'n le vtirrTicii, hncwcl iidi hicr cn ilaar mipcilijk- 
licJtn vúordfkiii. 

t.j Aangczictt dczc lafcred-vcrdcclíníï nict, Knoals met de |\aiKcl-vcrdeclhi 4 ï 
lid gpval h, vaitzdí vnliTl uit hctqecn de bíFUwkmidíffc indeeting van derr tcnTpcl 
tc íi«i geeftp laat ik hicr ecn knrtc nitisthrïívíng vii1j*eii, Hct rintieínMelw 
rjjfcr iltiidt ceit panecTp hct ftrabísrhe ccn tafereel mn. 

1:1 — GftTrtJft'a vcfccring. 

1: Z = Wísnq voor dc vcirslcii. 

!::!== HnflioTiiiÍTiR van Da<;aratlTi. 

Tí: 4 = Bcïoek van Da(arallia aait VVíïwrnnirra. 

H: S = Zo&en vast Baíaratíía vnriïcn zkh bif VVicvi^rLiTiitmr?). 

111: fj = Ránu rlttódt Tátakn. 

ï V : 7 = Ofíer van Wiíit áinLtrFL 

ÏV: H = Rh.tm docMh daeíTtoiien, 

Ví ^ = Rintíi bij Janaka. 

V: If) Rïitï 3 Sídiici. 

VlTlt = Tcmgtijcbí inct Sïtá. 

VI: 12 = Opbuneling mct ParaínrjiinJL 
VI: n = Rnnu ovcrwint PanJLínrrLini- 
VI; 14 = Kniperíjcn Vftn Kiikcyi. 

VTI :15 = Knjiiïtig van Bharata. 

\'[I: Iti = KrrmÍTigsíecstcIÍTkliedeiT. 

¥11: 17 = ÍJaciirïithft treurt nni Ramn. 

VII: = Uíttocht van RáriTa cní. 

Vlll: Í9 = VefhrajidlíiK van Dac^rfttha. 

VTn:3J = UÍ^dceliiTi: vnn ^cschcnkrn ftftn dr armiTt. 

TXí2[ = Bharaín zockl Rftniú. 
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lK.i22 = Rharals^ 'vom: 

X:2J = Rlfnsi irckt de wiïdfniii io, 
X:24 = Rlma doodt Wirádha. 


Xl :2S = Scene ir hct won4, 

XÍ:2íS = Mdiirt defi vorcI Wind. 

Xn: 27 = Tweíde scetK in Sïct woud. 
XIÏ:2ft = KLiimt vaii C^irpanaMii. 

XTl: 29 = YoíMT Tiaiir broeder^ 

Xn : 30 “ Sccnc ™n dcn ^iuMdirii ^azcL 


S^rkials iiten xict, mu hi»' cti een kleinË wljdsfing kmitte]i wordcn 

mriRctiradit, die twec ïafcrcclen kan hïjeciivoce^cn rif ccn tafcrccl iii twceën 
spJltsm. Waar ccliter, hoe mcrt dií nok doet^ hct tntaal dc dcrtÍR tcii iiauw^t-e 
nabíÍkofTTt, níccifc ik dat ceo verdcclinfl in dcrEÍir nict ïrvt dc iini-noKclijkhcdetl 
hehckirt. T>: dcrde eii vierdc kwart-rCcks Rcvcfi icts mï?er mocitc. 


XLI1:3I = Háwaiíia rooft STtá, 

Xïll:32 = Gcveclsl mcl Jltlyus. 

Xlll:^1 = Játikytis víior Ráma. 

Xlíl: 34 — Rama doodt Kahattdha tcerate wlouiiigïsetirke}. 
XIV :1S = Todit dmr hel wDtkL 

XlVí36 = Rlma tlfKKlt dc krolcDd.Ll (twccclc i-crloïitiíiiRíiftccnc)- 
KX : 37 = Ontmoctínir irvct dc apen- 
XV: 3f^ = .4fschcid ™t dc a’pcm 
XVt:3'J = Darsbccuc. 

XVI: 40 = ï^akíniíina haaJt w^ater. 

XVI : 41 = Ontrnpetintí met Stigrfwa. 

XV 11:42 = Krachtprocf. 

XVII 1:43 = Eerïtc Ëcvcchi trci WHlím 
XVlIli44 = Twccdc iccvKbt mct WátiïTr 
XVHli4S = HerFlel van Suiofrïwa op dcu tmon. 

XVniídí'^ = Apetkíeest íbanjrilaii?). 


XTXí 4T = Tadit naar dc kiitit. 

XIX : 4H = BcraadsláEsniíen. 

XXX £4y = Ecrel tot uitrttkkicn vïiti de troejteti. 

XJXlSO = Apcixsccnc (Iwiijolar?). 

XX:S1 = Hauuinat op Latit^kl. 

XXïS2= Hamniiat viudt Sitl. 

XXÍ:33 = Hanmiiatï staart in braud Rcslokcri. 

XXI 1 54 = Hainrniat sleekt tneí zijn staarl Lan^kn in hraml 
XXII í 55 ^ VcrifrlaÊ HamuimT aai] RlttrL 
XXIIlíSú = Ri™ dwinRt dcn xcegrd te trjmcrTt^ 

XXIIlíS? = r.k! ^:«Rod vcrscliijtu. 

XXÏV'':iH = Damhouw, 

XXIV; 59 = V’Erwuestinfï vati dcn dnm d)X>r dc yissdieiL 
XXIV^;hO — Overtfichr. 

[iiliuiseticf) niE>Ët 'worckn opRCincrktp dal bi| dc hovcn gegevcu verdcetitip eeti 
zekerr uiireKcltnattRheid íintsíaat. Mcii kHjfft namelijk juiti de ODStelt|kc bcíít 
deii tenspel 2 X 1-* taíercelen cir aan dc weítcltjki- hcltt 2 X Tfi taferccJcTï, 
M^ii^i hc\ Rditkkeit voor Ticidc heítlcn cen rcclg ™t 15 tafercckn te vcr- 
kríjKtn. ïoo aiHii een eehjkniatk>e vcTdeelÍnR .nrtstaati. tlij dc iUizckerTidd. 
™ríi; eclLter hel gríircríe vraagstnk nog verkccrtp h ítet zaak hitr vocirzkhtlíï- 
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liÉÍd tc bctriditcri^ Aadgtxieu eeii dcrgdijkc vTPdtrling íti pn^ciíJkónfniÏMt' 
liélíten iriisschïen íïï hd íTitéÉíu kaji bchoDrcn. 

T. B. G. XLVir: 414 vlg- 

Ik wijá tcrlooíïïi op hct „Rama ^^EÍfij«íg''j íi>oaLs dat m <k Sêrat Rama 
vksi /asa dí Poera zoo stcrk iiaar vcircn tiwit Ecdtircndc ccti dercr afdcclííigcii 
van het vcrh^al. 

Inlcidiiig cnz, 1: 97 yegt uauielijk: „Kct oorsprOTikcSijk anbcpaaldc 
g^ctal dcpcr awatara's ís latcr ap tien geítxeerd, waarvan dc niccstc ook op Jnva 
tcruggcvondcn liín'". 

Hieruit hlijkt diil de &cliriiver ccn tccks van ticn «p Java vtírwadm en duí 
oíJt ecii VVí|i.itit in dc púiilie vau dcn ]n Imtic íian il™ rccka vcrbandcn AÉg4>il 
Ten rechlc íJjn cr tot nag Idc op Java slcchts KC3 uÍthccEdÍniíen van avp'alira^s 
aangctToffcn cn wct dc ’W'ariha-*. tij'^ingha^ wlniaoa-, pflracnráma-, ráma- cu 
kr^ijiáwalara. 

Vaa de fjverige^ tïiatsya-p kurma-, bmMha- cn kalkyatiatára liín gcen mct 
Tekerhcid tc hcrkenítefi aíbeeldiiLgfn ovíTgchicvcn. Dc slidutcen vati tjap^i 
Sawcntíir (O. V. 1922: íig. 11) is als een zonficvoorstclling op tc vauen (Djawa 
19^; *T2Í!) cn kan dus gecn Kalkyawatára tijn. Het zooffcnaiiindc ..kiirncn 
tkn Oceaaii'\ loonls dal lou lijn ■nitgtbecld iii het bekendc rdicfwcrk ^'an 
Sirali Kcntjong eti langs «iii omwftï dan cen vuorstelltrig van dc kurniáwatira 
ïou kttniien gcvciï, íí ten rechtc ecn gehccl andcrc voorstclling (Djawa 1926: 

teni'ïjï \tEn dc ijcTcIe aiidere tiitniníT ccnig s],™r is te ontdekkcn geweesl 
(Vgï. noi: fírrrtrj^ Dric Ja^'aiinsche Goeroes cfiïu paK- iSdi 154). 

Bezieu wij daarenbaven ccnSp wat dc reslen vati tjándi Lara Djonggrang 
tMíili'ÉHt de daar gegolden hcbbcndc avL-aLira-recikí kunnra zcggen^ díui blijkt 
dat m pf wan deit WisnLt-tempct lich mnKicn bevonden hebbcn ’L'rcr uiEbccldmËCïi 
ván dcn Kod m wel een als ffanianiwntlra, ccu ats waráhiwatirwp ccn als 
nrsinghawatira cn dan tca slallc Itct 1i?cwjidh«lcL Dat er iiiet mccr vormcn 
tcKí'nwoordjg warenH kan hiijfccn uit het fcÍT, tUt ook tii den Bndiinan' cni dcn 
^iwitempel de daar vcrcerdc eodcn vieTíimal warcn vcrí^euwoordigd (A'ropn, 
luleiditïg 1: 4B2 vlgj; bij dc nan dc tjaníi loo duidclijk e^arïjÍMleeriilc sLditel- 
Tnatiehind cn syrnmctnc zou icts ímrEcrs lïift lc vcnvachlcti tíjtL Liitijsschcii 
vestig Ík cr dc oandachL dat w^Ej bier slccLits te ULakeu hchhcn inet vcrccring.5- 
tFcehlcii 1 ,’an dríe w'í^nw'awatára^i, terwijl dc dríe overige van het aan dc tiandi 
te lindeu stel op gchee] andcrc wijze liiin mtbecíáing hcbbcn gcvoiidcn: Kj^T?a 
tik Rcma welLswaar mhideT oifidcEL dan de dric gcntjeiiidef Paraguráina zelíi 
heduídeud miiïder cn ak terloops ïn hcL Rïina-veThaaÉ- 

JEen cn ítnticr dmdi in geeii enkcl opEirlst op ecrt tn dlcn iSjd gevdgdc rceks 
van ticu awarnra's, intcscndee], ecrdcr op ceu reeks >'an vijf of hoosiitcnj zcsl 
waarbij de laalste dríc (ParatnríLiua, Ríinia D&^arathi cn Kr^na) van miïideT 
bcteekeuis wareti dafL de ccrstc drtK (warsha-^ wamana- en nrsÍTijíLTïTA'átïni). 

Gaata wlj nu dc ujitwikkcling vun het awatám-Éccrituk in Indic Tia, dan trcft 
hel nru, iLal daar noriproïtkelijk ccn veri kleíner gctd wordi opgegcvcn, waarbij 
tíe rccks ïíïa brslsfln hctibeíi uit juist deielidc aÉs wíj voor java katiden 
notccrcn (Mahábltsrata XH: M9, 27h Lalcr breidde dic recks rich mt 
{/frpnaínMtfTij JfayríiWÉÍíhHriV MaLcrials etc, lUS Bhandarlíar^ \ aisiia’insm 
etc, 41, 42). 

^•) Zíc voora] CQris^ Oud-Javaanschc en Balinccsche thcologicH pair. 9 vlg. 
cn ïtii het bíjzoítdcr pas- Hp w-aar wij lczcni 4 .. de aíJcrbelangrijkale en liet 
mcefit lierhaaldc tnanttá mt dc geiïcelc BálineesdK litiTrfiic; de ,,Kttta-mantra^^ 
hct jpíls-íorttiulier: „Otp hraiii Itríni sah píírúntucíxt:údltyúytí iïamaL' Lof dcd 
allerhooigsteri Qwa-Zon'V 

m. S4. 
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Sïng Hyani; Katuabayánikaii, uÍTs^vc Kois. aaiilianEiítl 

!>*) RáTnalígerKlf=i etiz, 1 : 211 vlfi. Waí de cvenlueele indis 
. 4 ._r* «rHi ïif wr iiricF nn 'nrlÍTcn. ilat bii tJc. Saura. s ccn 5tCl- 


Bij. hpii wa'j Ríin.i tit ïTvccsl gtlicídc bcïct iBhondarkar, ox^ 1^-). 

Et hcstíMnltín cclit 4 .r poe mtcr zoiiïic-vcreerinFicti; ^oo bcrMXH-dc dc ÍKivcn 
vcrrneldc víuler van Har^’íiwardJiaua lot dc aaíihanfícrs vau ™3 ciittii5, wclkc 
teruBííim! cp «n ciud^perïisclie ííMme-veretriug. die LspeaiMl Bevumlen werd 
in wÊSlelíÍk ludtë, vait Guinrtl tot Multán {BkmifaTkar. o,c. 153). liii Níh 
nns in verhfliuf tnet de vefondefstelde iiivloedt=t vitt weitelij^í Indte m hrt 
biisHmdee iiitereLseeren (Zie onk Jah», Da» Saurapurflnain, \\i 
Einfiasse íind nidit ausKe«hlo5Svu''>. Tk wij» in dil vwhand op mijn Bis^iR 
omtreiitl hei vadeTsriuip vnit Úánia uver Hflitumat l Káiualcpcndett I: S> 3 . 9Ú>. 

lïuikf dfln de iKtvcn «icnocirtdn zaiiue-vereerirpen is wel dic, waafvatyn dc 
uuaiii^i sprake iï iKauïltalribráhmfliLopani sadi eti wafliiti dt íon rtes tiditends, 
des middass en des flwftds mrt bloeirten cn waler wend Tereerd. .Spetiaal op 
Baii speleii blDetticn cii wijwater bij liet socfja.wwaitii eeii RTwte rul 
<ÍJAojidijrtar, r.c, 151. Di h’ni Angehno. Mudfw's tiij Bali, iiflssim, Gons. ac. 

liasMm^^t iii saiigMj»ti (vcrklaard als te bestaaii 

uit Sifliiísoc Kn pat;, duii: lecfnïcht voar den diiud, iliteh w^rííliijiilijk afRclcÍd 
van saitikrit saniutpaiti) ile Biuirneidrtg van Scierja cn Tjnndra tegelijk mct 
«n flnrtduldin^ umtrcni een laitg tcvcn. Zulks aal ongetwijfcld samfitiliaiigcn 
inet tk iiidtícbe Bewountc, wanrliíj tijdrns ile Ínvestiiuiir riwl hct konrd de Btu-u 
lich tnt de Jton wcitílt met verïoek tiiti lanE levm Vrttir lijn íiíya. Dc oviTeen- 
Irfintsí spriiift tc meer in het onfi. als vrij bedenkerf dal de siuijtoepatí ent 
trfrmute is, difi vnuïkomt dfi aehtefííjdfi '^t ác panneífrahii, lifil diploma 
vuor den volleerdcn prieíterkerlinB (ÍJí A'ot .4iipefÍjio, o.c. 23), 

#') De vf 5 ta« of tjandj Lara DjonKiírarig cen bíjzelliiigstempcl *o« «eweest 
rijrt. ÍE nog stccdí nict uï««li>st- Ik Wil hicf sleehis dit hij oiittierketi, dal het 
aiitlarckcii van de ajjch vstt dm biígcícttrn vorsl iiirt betioeft lc wiizcii op lict 
tescrtdccl. De awb zal nok ín dieii lijd wd naar zec *ijn Bebraidn of duor 
middel vflii eeii rívier dïwrhceii gediïveii, Bij*cttcn z^ niet hrtMÍfdc bricckcnd 
helilieii nls wal wij daar crfuícr verslfliiii en hct gehmik van ..tjaniíi", „tjinai)|)i" 
op Dati wijst erop. dat Itier etrilcf andere sloflen (rijkwater enz.) in den gmnd 
werdctt bcBvflv^it, waflftip dan «fl bcmwwcrk werd gepiaatst. (f'. rf, Tiiut, 
VVdbk, 1: 5&&)- Waarscliiiiitijk mnetets wij dus vóór altes denkcti aan wii ptaau 
van ina«iscli contact na (tcn dood viui deii verbrjwiden vurst; lalcr htioit ÍL daar 
[lítvoeriger op terug te kfimelL 
3t) TJfl/rfiiiiï, Siani. li 36. 

-.>) l>e Hcer de Tlaaiih dir thuiis beaíp is met prtgíngrti, roornainclijk op 
BTtrtitl van geffcïtíts vaií bouwkuiulisfeu aard (inkappingm, sptinníngert eiii-) 
dc lciSBC rdiefpaneelcit vait den BrahmHn-teinpel eeii plaali toe te wijini, líornt 
daarbij tot het volBctidc heloopr van Oost lol Ztiíd hel oprukketi tot cn lael 
hct irevceht van Rïma en Indrajít; van Znirt int VVesi de cpisodeis van 
Kunibhflkiiriia tot cti nwt dc hcreenigSng vaii Ráma en Sïtá: van West tol 
Noord de v'erstootírR loí en mrt Sita's verblijt bij Wálmïki en van JJúOfd tol 
On$t het sTot van hrt vcrhaal. 

Meh zal iipmefkcn, dai bief liet hoogicpwm tiiverwinninB op Ráwniui. beT- 


TjAndi laka-pjO!MC.ora\'í; es de zok?íe-omldop. 
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ccoigLtig mtl STtá) In hci WBtcn hetgËeii EthijriEKiar een nfwijking^ ia ymn 
KetÉccn in deii lekst ofntrcnt dcn C*^'a-tempcl werd op^Emerkl. Iii vcrbíind 
mcl ín het i«ervolg van dil artíkcl np le loerkeii Dnderverdeelitigenr zal hieríuui 
«dczc bcteekcdi niet behoc^cn tc wardcn ÊeheehL Ik kum hkr ánn ook straks 
jwít fjp tcrug. 

**) In vcrband tnel de verdcclít^ ín. 30 tafcreelen^ wnnrtúc de Iteer de Haan 
bij zíjn TOnnBlnictie-pogingcr dc rellielrecki aati deii Brafiiuan-tempel 
incent 1c TTWctcn kúiuen, inoet ik hinr in bcriiiítciriniï breti^et:^ dat bciveo in 
een noot wrrd ácweztisi oív de cijpcnaardÍËhcidH daí hier (aan den Bralntian- 
tetnpef) hct booelepiiJjl m beï Wc 5 tcn is gclegerL Waar de Ciwa-tempel liaar 
relielreeks Jn dO táfercclen laal -incTdcelen en ik: BralLman-tenipel sleehts ín 30 
(itKí belioiid van 24 paneekn), daar dicncn wij dm dcis anitiidrti vaii den 
Brahitian-tcinpcl tc bcschmiweji als hálf dc otnlLiop vari dcti Owa-tempel ; riodi 
daamiede verschuívcn dtts de windstrcck-ptintcn cii verteÊefiwoordigt de 
Brahman-tempel fïcchts ceii hahpe da^- Misschicn zal dc ajïdere belíl opge- 
lcvcrtl lijïi door dcji Wi^fttí-leitipel. TTct &checl ami dan ceii twee-riaagsche 
loknn zijn ittiïl rwcc cpccttvotgeTidc awntira’s, Hij di3e vcrriceliitg wcFrdl hcí 
ntik diiiíkli|1í; waarniït lic scheidJnK ttis^whcn rlc reckfien op hct Zmd-inïnt zoo- 
vw:l Tniiukr oitgesprokcn is btj den Bnihrnan-tcniiich dau bij Ctwa-terïEiKl: 
op dat jrtínï is iiwn fioe Istïg luct hooKtcptint i'an bcl vcrhaaJ toe eii 

hcboort tiicn dus ccn Tlatien over^ng te hehbcn naar dc rcat ’i'an dcii Doat- 
Zmd-gany. Intussrhcn, ccn sdteiding moet cr ri|iL cn wcl vxrtir dc siancel- 
vcrdccting. Zij ÍA CT dan oofc iíidËrdaadH STmar mct door het Td dc retks btctigen 
vnn nai irap-portAa-l, slcchts van een ornamcnt-pfiiicel. 





EEN EN ANDER OVER PIETER LINTGENS, 

DOOR 

DiL J. W. 1JZERM.\N. 

Mci AatitKtccnínKên eiï BíjlagciL 


Het octrcsoí der Vereeni^cle Oost-IndSsche Comiíagnie had aan haar, 
met uitáhtihTi^^ van dk andcren in de Rqjuhliek der Vereení^de ^e- 
tkrianden, hec rechl ge^evéTi den handel op Oost-Indië. Wie diis 
liuitcn haar aan dicit handel wSlde tkelnemcn, inoeïíE elders de Re- 
legenheid zueken. Van daar reeds kort na liaar oprichting pogíngcïi 
um sanien te werkeïi niet Hendrik IV, Koning van FrankrSJk, die 
vuríg wcnschte Sn zijn land eett groote handelscjiiderneming gp Indíë 
te vesrigen en dte hegreep^ tlat de prvariiig op vcrschilknde reizeti ín 
de Nixlerlanden opgedaaii, hem daarbij van grofjt nut kon KÍjit. r>e 
kooplieflen, mct wíe hij achLcreeiivotgens lot íHt doel in áanraking 
kwam, waren Balthasar de Moucheron, Pieter Lintgens en Isaác le 
Maire. De mitisl hegaafde van dczc drie was zonder twdjfel Lintgen_s i 
hij is dan ook verreweg de minst bekende_ Het verloop dcr Fransche 
liemoeiingen iti de eerste jarcn dcr zeventíendc ecQvr om steun van 
de Gcnerale Staten tt verkrijgen wordt door L>e Jongc ín Deel ÏU 
van zijn ,,Opkomst van hct Nederlandsch gezag in Oost-Indië" op 
voortreffelijkc vvíjKc geschet-st. Voor zonvcr LÍntgeiis daarin hetrnkken 
was> maakte hij (Dc Jonge) gcbruik van de hriefwdsseling^ welke 
gevnerd wcrd tusschen den Fnm.schen gezant in de Ncderlanden FauJ 
Choart, seigneur fSe Buzanvah cn dcn minSster Micolas III de Neuf- 
ville, seigneiir de Villeroi. ÍIoo kon hij Líntgens ín 1605 ten tooneele 
vtseren aJs ecn reeds bejaardp zcer vcnnogend^j koopmaïi, vnrig 
Doopsgezinde. díe op gelukkSge wijze zijn persoúnlijk belang in over- 
eenstemming wist tc brengeo met zijn godsdienstige overtuíging, Uit 
undere bron stajnt zijne mededeeling, dat Lintgens W'dnig tijds, nadat 
zekerheid omtrení de mistukïdng van zijn plan wtis verkrcgenr aJzoo 
kort m Juli l^JGp zou overledcn zijn, Een voorloopig ondcrzoek 
heeft evenwel aangetoond, dat de voorstclling aJs zou Líntgens in 1605 


Dc JímBV, Dl llh ÍS6S, F. U7. 
») Ibíd, p, 119. 
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ctfn tjroot vemiójTen hebben gehíLd. eventnin juist Ís. als de vermclding 
van zijn ovcrltjden in het VDlgcndc jaar, ’) 

Van l,intwens’ hand is geen g:eschrift bewaard gebleven, Zijn levcn 
ís slechts tcn deele bekeníl; zijn doen en laten vóór zijn veertigste jaar 
ligt gmotewleels in het dnister. Maar uil verwhfllende bronnen, hel 
(Dud Notaríeel en andere archieveti van Amstctdam en de Sententiën 
van het Hof van Holland vernecmt nien, dat hij ruini ztjn deel had 
aan de groote moeitijkhaden, waarmecte ct’ti koopman cn reeder, dic 
op eenigszins uitgebretde scbaal zaken wen.schte te d’Xïn, in het eind 
der XVIde en het bciïin der XVIIde eetnv te kamiwa had. Daar leert 
nien hem kcniinn als een zecr ondernemend, tnaar weínig scntpuleus 
man; als icmand, cjien hct niet aldjd voor den wind gitig eii die bngen 
tijd het hoofd boven water wist te houden, niaar ten slottc mct fítvaii' 
Iteelen ondergang eindigde. 

HiJ was uitgcweken uit dc Zttídelijke Nederlanden, geboren in nf 
nmstrceks 1540. =*) Hct Ís niet bckend, wannccr hij zich te Amstcrdarn 
gcvestigci hecft, waar zijn gdoofsgEnootett. de iiTeclelievende l)cio[ts- 
gezinden, aanvankclijk níet ala volgerechtigdc bnrgers vverdcn aan- 
gezien. Ka de altcratie in 1578 werdcn ïíj niet dadelíjk tnt het jioor- 
lerschap tfiegclaten, omdat zij den daartoe gevorderdcn eed vveigerden 
af te lcggcti, en mci een heloftc geen genoegen werd genomen, Tieii 
jaar later ontvingen zij cen afwijzcnde heschifcking op hiiti verzoek 
om in het opcnbaar Ín kcrken te mogen prediken en mocsten ztj zich 
cvetials de Luthcrschen, voor hun bijeenkunisten tevrcden stellen mct 
particulietc hiiizen of schiiren. *) Toch wa.s htin aantal niet gering, 
cn vormden zij biiinen kortcn tijd een vvelvarenrte gemeentc, wicr 
leden tiiet wcinig tot de ontwikkcling en rtcn bloeï van Anisterdani's 
handcl hebben bijgcdragcn. 

Lintgens was gchuwd met El^en Barthalcfliieusdr, DEt echtpaar 
had vier zoons, Hcndrik (geb. in 1567), PÍeter, AemDut cn Salomon. 
bcnevens twee dochters Margarctha en Susanna, ■*) en woonde in Itct 
huÍ 5 «de Wildcman" in de Warmoesstraat, 

^) Zie ook de in dit opïieht cmititíle voorstclllitg in Baktiuízcn van deii Brink's 
.,Sttidí&i en Schrtsrn over Vaderkndschc Geiduedenti eo Ldtcr™", ÍV, dcii 
HaaB 1877, jL 248, iSZ 

*) lo 1S95 was hij oTnslfeefcs 55 jaar oud, voiBcns »jn vcrklanns op l/ 
Atigustus 1595 viior notaris J. Gijsberiji. In tten brící van burgemecstcrs van 
.Ainstcrdani naar GmtH Bcumden rji 12 Jtiiii 1609, wuídt gezegd, dat hij locn 
over dc 70 jaren oud was, laaaf nwn wilde toen dcn iíidnik vesligcu, dai hij 
gcholpen moest wordea. 

Jaii Wagenaar, ,^nislerdini 1765. Dl. p, 36s, 404. 

*) Zie Bijlagc I, 
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Uíl veríichillEndc aantÊekeníngen, waarvati de oudste dateeft van 
1582, blíjkEp dat hlj te Amsierdam als koopntan, reeder m asfturadeur 
werkzaam was en groote ïaken deed. Hij had factoors ín Middeíbiírg, 
Antwerpen, IDantzig, Malaga, SeviJïa, lÍsRabon, Genua cn mogelijk 
fiog ín andcre plaatsen. Jíijn naam wordt bij verscbíllende onrleme- 
miiigeii met de beste van Amsterdam genoemrl. Hij ïs zcker aandeel- 
hebbcr gcweest in de eerste iiitrusting van de Compagiiie van VerrCp 
hoewe] de grnotte der door heni ingelegde som niet békcnd ís. Zijn 
zoon Aemout maakte de eerste ttcís naar Ctost-Indië als adelhorst 
mede. Bij hct vertrek uit Texel op 2 April 1595 was deze 23 jaar oud. 

In de tw'eedc helfl van hetzdíde jaar 1595 sïoot Lintgens voor 
den notarÍ5 J. F* Bruyinngh te Amsterdam niet minder dan 21 cott’' 
tracten van bevrachling af mct scbíppers, die zouden vareo op 
PortngaJ en Spanje. Blijkbaar was bij noch door de inbeslagnemïng 
der Nederlandsclie schef>en in April, Koch door de verhudshepaiingert 
tegen den uitvoer vao granen naar vtjandelijke havens, afgeschríkt. 

In het mjaar van 1596 vindt meti de nilzendÍTig van drie schepen 
met gelijke bestemming bíj denaelfden notaris vermeld. 

Te mídden v'an deze gToote betlríjrigheid wcrd Lintgen.s over-^ 
vaïlen door de aaKbicding van een aantal wissels tot een gczanientijk 
bedrag %'an f 39,373. díe bij níct kon betalen. Kennelijk was hij 
vastgelooj>en. Tot een faiHietverklarípg-) k^vam bet cchtcr niet. Hij 
wíst ííjn schuldei-^chers door overlcgging \^n een staat zijner credi- 
teuren 30 November 1596 tot een langzame afwikkeling bunner 
belangen te bewegent waarïiij hun S % interest over het hun toe- 
komende zott worden berekend, Zijn lïoekhoiider Jaques Mandekens 
bewees hem daarbij goede diensten, en krccg 31 Mei 1597 ídgemeenc 
vqltnacht otii voor hem op te treden, waarschjjnJijk met hel oog 
op relades met Genua. 

14 Augtístns IS97 keerde Aemout aan boord van de HoJlandia 
in het vaderland tcrug. Híj was van 9 — 16 Febrnaii aan land geweest 
op Bali, en had over zíjn verblijf aJdaar aaii zíjn chef, den comnilcs 
jan Jansz Kaerel de jonge, een rapport overgelegd, dat hem als een 

Eakhaiïen vsn dcti Britik nocmt hcm tcn cmreditc Píeier. Sludlcn tn 
Schctsen^ p. 24d. 

Dr. Joh. Dyserínck in lipi TcrhandeliiiÊ „Dc weerlciushcÊd voli^ens de 
I>oa|i 5 gcEiiideíi'\ Gidi Dl 1, p. 112 nuot, itgl cla^romlretit; „Zeer bc- 
zwarend tegtii deEen .^materdamschen kiMpnwi ah Doítpifje^ndí is beigecn lír. 
N. dc Roever mii inededeetde, dat Lijntfïcns. in Nov. 1596 is. Men 

brdcTikc hitrbij wel, dat dc vadcrcn dit Eulk ecn vTTgrijp achtten tcgen dc 
zcdcwet, dal rij dcii schcddlRc van dc deehicrrunf^ aan hct avoadmaal uitatotcn". 
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goecl optnerker doet kennen en vele beUngrijke bijïontlerhtden 
omtrcnl <lc gestddheid van liet dkncl en zíjn Itewoners bcvat, *) Zijn 
volledig reisverhaal is ongclukkigerwijze tiiet bewaard geblevcn. 

Ktirt na Aemotit's thuiskomst verloor hij ztjii moeder Elagcn 
Bartholomeusdr.. die op 27 October in de oiide kerk te Amsterdam 
begraven werd. 

Zíjn oiidste zuster Margaretha verliet het ourlerlijk liiits, toen zij, 
outl 22 jaar, 2 Juni 1599. huwde met Anthoiiy Moens. Zijit hmeder 
Pieter de jonge, wefluwnaar van Marie Tydemans, licrtrouwdc 
2 Augustiis lti03, niet Lecmura BTaeckelmam. en lovani hij zijn vader 
inwanen. 

In het volgende jaar begDn Koning Heiwlrik IV zijn pq^ngen bij 
de Staten Generaal om hiin hulp te verkrijgen tot vcrviezenlijking 
van zijn UevelingiH'lan, het tot stand breiigen c<!ner handdsvaart op 
Oost-lndië. De gezant Buzanval <liende in Ocrtober het verioek in <jni 
ecnigt Franscho kooplieden, tvelke dlen handel ivílden, bcproeven, be- 
hulpzaam te zijn bij den aankoop van schepen mct bijbehoorende uit- 
rusting eu hct aanwervcn van schíppers, stuurKeden cn tjootsvolk, Op 
T Ntivember ontving hij hct vriendelijk, maar beslist antwoord, dat 
gaarne zou worden niedegewerkt tot het aan-schaffen ran schepen. 
koopwaren eu aiidere behoeften, niaar dat geeii hoDii kon worden 
gegeven op hct vcrleenen van toestiïmming tot hel sluiten van ccniee 
overeenk<inist met cen inffEzctetie dezer landen. mct hct doel op Oust- 
Indiê handcd le drijven. Daarin koii niet worden getredcn. omdat de 
Staten gebondcii waren door het lanrooi der O. I, C.. wetke rccds 
iiiet buitci^wnne lasten bcrwaard was cii inet gruote moeilijkheden 
tc worstelen had. 

In <lit stuk werd de naain van geen Kedcrlandsch koopman gc- 
noemd, maar de <ïnderhandcUngen mei I'ieter Lintgetis cn zijn zoon 
Acmout warcn tocn wiiarschijnlíjk rceds vcr gevorderd, want twee 
niaanden later, in bet begin van 1605, ontving I'rins Maurit» een 
hrief van <!en Koning, waarin deze pcrsonec, als voamcnictis oni in 
Frankrijk „een cquipage” te doeii naar Onst-Indiê, ten warmste híj 
bem werdeii aanbevolen. De Prins deed daarvan medcdccling aan de 
Staien van Hotland, die 12 januari, onder den indmk van het groot 
nadeel. dat <le2e landcn en de gcheele handel op 0<tól'lndië zouden 
ondcrvintlcti en het groot voordeel <lat voor dcti Spaanschen vijand 


1) Dit taMwrt werd (icpubliccertl do<3r P. A. Lcupc in de Bij<Ir. 1856. p. 
20J, vlg. 
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zou VQortvloeÍen iiii ocn niciiwe concnrrentie der Oost-IndÍscbe Coiu- 
pagnie vnti Ftansche KÍjriei besloten niet alle líekwanie niíddelen deii 
Koning van zijii voomenien terng te brengen. In hel bljzonder zou 
rie agent Acrssens le Parijs zidi dáartoe hebt>eTi ín te siJánnen. 

I3en 205ten dci-zelfde maanri werri heÉzdfde schrijven in de Staten- 
Gencraal besproken, met het gevolg, dat den Príns werd Qpgednigen, 
den Koning niteen te zetten, riat hue gaame tnen hetn ook íer wille 
zoti zijiL dít hierhij onniogdijk was. 

Ete Stalen-Generaíd haddtín níet te veel ge?egd. toen zij er op 
wezen, riat de Cotnpagnie met erTLstige bczwarcn tc kátnpen had. 
TT nar moeilíjkheden verraecrtlerden itiei den dag. J>e nilgaven, welke 
hel krachtig voortzelten van den tïoi-log in Oost-Indië eisdite^ warcn 
tot ztHxJanÍge hoogte gciitegen, dat zíj hare kracbíen te boven gingen 
en weldradcn materieelen stcnn van dc Landsregccríng onvermíjdeJijk 
zoudeii maken. De vooruitzichten op winstuitkeering Íti de naastc toe- 
komst warcn zeer gering gew^urdcik Ku kwam tlaarbi| de conr.nrreTitie 
van een nieuwe Cotnp^nie, die onder vcel gvinsTÍger víMjrwaardenp 
zondcT oorlogslasten en ondcr Ijeschertning dcr Fransche vlag zoii 
kunnen wcrken. De schrtk sloeg de aandeelhoiiders om hct hart. De 
vijanden der O, I, Cump, cn daarondcr zecr Ixíkwame, zooaJs Isaac 
lc Alaire dic Z2 Februari 3605 zijn ontslag als bcivintlhebber had 
genomen, maakten van dc gdcgenheíd gcbmik oni de onmst te ver- 
mecrdcrcn. V"dc participanten maakten liezw^aar hun inleg verder 
te storten en zochtcn rích van hun aanrieden te ontdocn, De contra- 
mÍTie hatl vrij spd. 

Er warcn uok dcdhchherSp die hun aantlcclen verkfïchten op grontl 
vati gemoedsbezwaren, De Docjpagezinden n^enschten geeji ded aaii 
gcld, waaraan blocd kleefdCp eti aan buit^ die door geweld vcrkregen 
was. Tot de laatsten hehoorden Pieter Lintgens en de zijnen. 

Bcwindhel>l>ers hieven luide alarmkretcn aan en weerden zich zoo 
goed zïj konden. Zij dienden cen iiítvioerig protcst in tegcn de schen- 
íHng van het octrooi, en spaarden geen memorics oín de níKJdlottígê 
gevolgen van hfft ííjcgcvcn aan rlcn wcnsch van Hendrík I\" met kleni 
van redenen uiteein le zetten. 

Van de zíjdE vim Lintgens dreigdc het cer^le gevaar. Er 
moest krachtig wordeti ingegrci«^rL 0]ï hun aandmng bei^lQten de 
Staten-GeneraaJ 29 April 1605 LÍntgena en ztjn zoon ap te roepen 

Verg. Fniiii. Een atimtgcgcvcn wcrk vais Uugo dc Groot, Gtds 1S60 ÏI 
p, 34 v3g. ' ' 
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tmi voor ben te verschijncn. Bcidcn kwíinicn 5 iCci in dcn ïTaaj^ en 
vertoondcn clc comnussíe, die haíideii gekregen vaiiden Fransclien 
Koïiing om de noodifí^ nitru.'iting' vrti aehtpen cn schcepsvolk in cleze 
lanclcn gereed te maken. ^taar het doel werd beTeikt. I^ hijeenkomst 
eindigde met de vcrktaring van den ouden Linitgeiis,. ifat hij als land- 
zaaL en hiirger niet ^oij handeíen tegen den wensch der Statcn, terwijl 
hij lïcloufdé niets legen het octrooi der V. O, L Conipagiiíe te ziillen 
ondernemen, 

Hicrmede was de xaak eehtcr niet afgeloopcn. I-Iendrik IV hield 
vnet hij stuk, Dcn 30sten Auguslus IÍ30S sehreef hij weder aan 
OMenbarnevelt, terwijl EuzanvaJ w'ercl aiingcS|jOúrd upnieuw sdles itt 
het werk te átdlcíi om. hei doel ie bereiken. 

Dít gcschiedde ronder tvvíjfe] op voottduretide aatuipDring vau 
íïen lírahander Mnthieu Coiilhée, die van den heginneaf als lusschen- 
persoon was werkiaam gsweest. Hij kwani naar de Nedetlanden en 
had 12 Scptcinber een gesprek met Buzaiival, die door zijn vnjkomen 
keuiiis van den toestand als gcvúlg vati een latigdurtg verblijf iu 
dcn Haag, persooiilijk overTuigd w^as vau het mislukkcn van elke 
IKïging om de Statcn van gevoelen ie doen veninderen. Hij zelF zou 
eon geheel aniieren WTg gevolgd en de Landsregeering huiten alles 
gehouden hebhcn. Itïdieti AemouE Lincgen.i naar Frankrijk was ge- 
gaan en daarheen in stilte het benoodígde geleídeíijk Iiad latcii over- 
komen* zDU idles naar KÍjne meening cip vrecílzame wdjze rijn verloop 
geliad hebben. Zuuals híj liet typiseh uitdrukte: ppC^est conune si 
nous voulioiis Íïai.ser la fcmiuc de notrc voítiín ííVíiú son avcuK ■qu'il 
nous prcístituerait volontiers sous la couverture de son désaveu'". HíJ 
giíig Tuet Cnulhée naar Oldenbamevclt en lUocht van dezen de 
vleiendc w oorden hooren, dat de vriendschap met FrBnkrijk hoogcr 
geacht mc>eíit wordeo dan het Irelang der O. L Comj.Kigniep maar 
claiLrhíj den raad ontvangen niel verder aan te dringen, ook niet het 
<K>g op de waardigheid ván den Kotuiig. 

Ouzánval kon Coitlhée niet bekeeren cn zag van verílere be- 
íiitpeiTiigen met hem en Líntgcns af. HÍj beva] aaii ^nhcroy ztjn eigen 
plan en daarhij de niedewerking van een andert veel bekwainer 
tusscheupersofin aan. 

Infniddels was Acmoiit LJntgens sn dezdfde maand Sepi. 1605 
komen le overlijden. Hij scdiijnt aJs dritikebroer xijti leven geëindigd 
le hebheu. RuzanvaJ &clirijft ten minste als htj zijn dóod mededeelt 
p.qui depuís esí niort ici en hcu^^nt'', HÍermede kTeeg de zaak van 
Lintgcns eeii zwaren slag. Op dezen Aernout tochp die ara de eersle 
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TCÍs mar iDtlië ílcíelgeriDmEti had. wTircfi groote ven-vachriii^^en 
buuwcl : h,i j was bestemd oïïi als leíder van dc Franschc ondemEtiiin^ 
op te ttedeiir 

BewincUicbbtrs lieten ook tlaama nietis onbeproefd oni den KonÍnR 
tot anderc Bcciachten (c btengen, In overlcE- met de Statcn GeiieTaal 
Ífin^en zij er toe civtr, om in Kovenihcr aan dric ^raiische ministers 
een klein ge.schenk te vcrceren, Maar ook dezc pt^ng „tot vordc* 
rínghe van de «laecke tegen de versochte n^utpage van Pieter J-intgcns 
wcrkte weinig nit. Hendrib ging door. Zoo kwam 17 April 1606 
Buzanvtd wcder tnct een schrijven van ïijne hand van 3 Maart te 
voren. bíj de Staten, inhoiiílende hetJtelfde vcrzoek over de equipage 
van Lintgcns.^) Er kwam cerst nist. toen de Statcn. dh eincleloos 
aandringen niDerle, op 1 J'ih cen .scherp plakkaal hadden uilgcvaar- 
digd, waarJiij hct octrooi der V. O. T. C. gehandhaaíd werd. eti 
2 ware slraffen tegcn de nvertrcders berlrcigd werden. en op 8 Sep- 
tembcr op dezClfde wijzc: aan alíe scheepsvolk, pilotcn en andere 
Íngezetenen <!e?-er landen up straffe van verbanning en verljeurt- 
verklaring van goederen, verboden hadUen. zieh Imitcnslands te Jie- 
geven oitT te varen op Oost-lfidie, andcra dan met ile Conijiagnie. 

Uit Buzanvars brief van 27 Septcniher 1603 vmicenit nien, dat 
Lintgens een Itcdrag vaii 50000 Krunen in de O. I, C. had ingelegd, 
waarvan hij te juistcr tijd “/a zou heblien temggetrokkeii. Op dcze 
mcclcdeeling berust bet beweren. dat bij ecn zeer vemictgenfl nian 
j^^ewee-st zoii zijïir 

Itiiierflaad blijkt uit bet eerste. het eensjíe hewaard gebkven, <]eel 
y^n het GríXïthoek der acriën van de O. L C. (1602—1607), dat 
Lintgeris op 29 1602 door tusschenkomst van den hewindhebber 

Jan Jansz K^xel had inijíeschreven vonr f fúWÚ. bet bedrag, 

waanwr éciï persfxïn had ded génomcn, eti daardoor zundet twijfd 
grontcn índruk gemaakt- Met de storting op deze inscbrijving maakte 
híj echler gten baast; íti AttgustiLH en October 1603 hatí hij voor het 
eerst en te Tanien f ISOOO afl^etnald. Op 30 Aprïl 1605^ den dag nadat 
hij opgeroeptrt fïm voor cle Staten Generaal te verschijnenp was 
ítijn aandeel teniggtbracbt tot f 30.000, voor wdke som hij als 


tbseríndc yiiidt hicrin aárdeJdiiig Lmtgens le beËchtilcligcTL lijn bclofte te 
hebbcn jtcKhnrtden, ei^ dit hen] EïmpsgËrínde fwaar aaji tc rekencn. Hct wil 
voorkninatt dat hicr mctíf gedaclit riiDct wnrdcn aan het oaveffiiDcicí aánhoiidcii 
vmt Ctriilhêe, ïondo" verdcre ruggcspraák mct TJntgens. Het blijkt íjckK, dat deze 
ín 1609 niet dc Staletv den Príns cn Amstcrdíim op goedeïi vuet stcirtdr 
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tlebiLeur in het Grontboek íïteef terwijl daarte^etïover als afbe- 

la^rl Ln zijn crtrdit átand f 12923, 

Er wa^ dits geen aanleidinfí hein op groníi zíjoer fjarticipatie zécr 
vermí^end te naemeti. Her tegenovergestelde was ín ÍfjOS bet gevai, 
Lintgens zat in groote moeLlijkhedeii cn hij hoopít^ dat de Fransehe 
ondemeining heni d^riiit jïou helpen, ï>e gelegenheid was gun.stig 
voor een eerlijk maJi als loon vuor zíjne díensten btj de behanífeling 
ílcr záken en de aanschaffing v^an alles wat n-CHxlig wax, gciÉd gcM 
te verdienen; víMir leTmmd itieE eeu niim gcweten, zelfs zeer veel. 
Etizanvah ilie meende dat hij met Líntgctis „et sa farine"' niet LiedeTi 
van de katste síxjrt te doen hail, vreesde het ergste en waaríïchmvde 
met kícrrt er tegen, met hein in zee te gaan, 

Mcn lcert den fínancíeelen toestandp waarín LLntgens in flÍE dagen 
en later verkeerdÉp ecnigszins kennen uít de híerachter besproken 
scntentien van het Hof van Hnlland. 

In I60fi was Píeter de jonge gestnrven. Zijn ^veduwe was in 160S 
hertroiiw^d en vro^g de duor haar bij huwefijksvoorwaarden betlongen 
douane vím 500 \x vl. op. Dc óudc Pieter W'Ctgcrdc de ttitbctating. 
Gevolg w’a.s ccn proceSp dat 30 Juli 1610 eindigde niet een afrekeníngp 
waarbij hij o.m_ 525 p. vl, .pvoor 1*4 jaar mondkoáten" aan haar 
in tckenitig bracht voor den rijdí dien zij niírE haar man bij hem had 
ingewoond. 

[n October 1592 vi^as Pieter Idntgcns'^ broefler Mathijs overledenp 
nalatende twee IdndenedH Mathljs dc jonge en Lijsheth. Als mede- 
exécnteur testatnentair deed Pieter het voorstel 1000 p, vl, uit de 
nalatenschafi aan deze kindcrcn tfickomcnde, voorloopig op intcrest 
uil te zettcnH en toen dit geld hehoorlijk terugbetaaJd was, hield hij 
hel onder Kich, 

De jottfíe MathÍjs, die iu 1599 bij hctti ín huLs kw'amK wrerd door 
hcm in Eteceniber 1604 naar Genua geíïonden ten einde tnet dcn 
boekhouder MaiHlckens voor de goedc aflevcring der lading van 
7 schciíen. líestaande uit tarw-e, rogge, erwten en boonen, te zorgeii. 
Ongehtkkiger wijzc werd Mamdekens in 1605 bíj een overval door 
handieten dtxHlclijk gew-oncL EHcns exccuteur tcsfamentair Chrisloffcl 
FortenLïach nam daaro|í alle dcxtr Linlgcns uitgezonden Knederen ter 
wanrdc vau 30.000 p, vL in Iteslag, be^verende dat hij een aanzictilLjk 
bcdrag te vorderen had, tn dat daarvoor ook de ladiug der schq>efi 


Zie Bíjlai»e Ih Hef vcrvolg vaTi lict Crootbock cïtitbrald, zoprliit niel is eiz 
le gaati^ hoe Lintgens <k liíitiidatíe van ïijti partSdpatie heeft voortgem. 
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ek:í axdeh oviLk pieter lIïítgexe. 


Uij hein verlïtjndcTi was. Onsler tleze (ïmátandi^hetlen keerde Mathij& 
naar AiTiítcrdarii tenig. 

lievreesíl dat híj hij de crfenis zíjti v'ader te kort zoti kameii, 
úrfm^ hij op uirlïetalifiK van het hem eiï zijn zuster loeknmenclc aan. 

Toen dit níet het gewenschle gevolg had, daagcle híj zijn oom 
víHïr de bank van schepenen. 6 Maart 1609 werd het ult te keeren 
}jedrag vastgeslcld op f 8254. Píeter beíoofde te hetalctit índien híj 
geld nít Italie nntviitg. Zijn nccí weigerdc daariti te íjerusten eii 
eischte 13 Maart Ín rechten onmiddenijke voldoening, Km volgde de 
toezcgging. dat dc schuld hinitcn 6 weken zoti ivorden afgedaan, 

Dit hleek rieter onmugelijk en zoo besloot hij, 69 jEuir oiid, zelf 
naar Geniia te gaan. om te iieti wat hij van ziine zaken terecht kon 
hrengen. Hij kwani daar in Mei 1609 aatu en hleef twee jaar idl, 
zunder iets te hebben hereikt. ontiauks de aanïïeveliitgen van de 
Stalen Gcncraalp den Prinjs en hurgemccsLeren van ATTisterdam. 2 ilei 
1611 was hij te Amsterdain tcnig. 

Zijn neef Mathijs w as in 1610 gestorven, als erfgenamen achter- 
latende zijn moeder, FJisálicth van den Varent en zijn zii.stet Elisa- 
lieth, dic daarop het htiis, waarin FSetcr gtivoond had, dc Wildeniaíi, 
publiek wílílen doen verkoopen. Anthonij Moens, pehnwd met IJnt- 
gen.^' ciïudsle dochtcr+ kv^'am voor zijn schooiivader op cn slaagdc er 
in cen voorloQpíg accoord tc maken. CK^ermils Pieler na zijti tcrug- 
keer L-chtcr in gehreke bleef te lïctalEn, vcrlcenden Sche|ïenen 26 
Dczccfnber 1611 verïof tot cxéctiLÍc van aijn goedcrcrip w^aaraan 
6 Januari 1613 gevolg wcrd gegeven, 

Van tangeren dttur W'as het verloop ecncr vordering^ ingesteld door 
de ervcn van zijn factoor Hans Schrïpmajis, Deze was sedort 1582 
gcplaatst te MaJaga en aldaar in 1592 overlcdcn. Onder zijn nalatcn- 
schap behoorde eeu txedrag van 11300 realen, dat volgenij zijn uiter- 
sten wil aan zíjn beide zu.sters nioest vvíïrden uitgekeerd. Toen 
Lintgeiua weigerde daaraan te voldoen, werd hij dofjr Flessel Lani- 
brcrhtsz Hrciuwér, die met een der zusters gehiiwd was, oni lïetaling 
nangei^proken. Na diveTse proceduren ondcrwdcrpen partijen ín 1599 
het gcschil aan arhiters. Lintgemv hew^eerde de o|iigeeischte som wel 
te hehlien ontvangen. maar dat SchojiiTiaiiiii hem ceii aanzíenlijk 
hooger bedrag wají schuldig gebleven. De erfgcnamen kondcu dit 
beweren, bij gcbrek aan voldoende lievvijzen niet aanvechtenp zoodat 
de nitspraak np 2 Kovcínlïer 1599 te himner nadeele uítviel. Zij 
ÍTerustten cchtcr daarin nlet. Overtuigd van dc eerlijkheid van 
Scbopmans steídeu zij in Spanje cen nnderzoek in, waardnor zij tut 
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ík wetenBchap kwainen, ilat Lintgen& o^idtngdi^líjk gertkeniJ ïiad. 
Zij verzochten dcrhalve vemÍelSgitTg y^n de arbitrale uítspraak en 
verkregen eíndelijk dai Lintgetis bíj sententie vati 14 Jantïari 1513 
tot de bctalíng van de geeischte 11300 realen vercMtrdeelcí werth 

AIs gevolg van deze beslLssidg sprak Hessel Brouwer AnthoniJ 
Moens vDor deze mm aan, bewerendet dat de vtrkoop vati LJrttgetïs* 
huis naar rechten niet had mogen plaats hehben. HiJ stekle daarbij, 
fiat Lintgcrts reeds íii 1606 diep in schuldeti stak en fwtoÍrUck wos 
gcUfinrsi ifisohrnt, eti dal liij ^íraiidutemer ende onbehcMirlick sïJM 
broeders kmderen hadde gegratifideerd'^ Het Hof giug echter bij 
sententíe van 1 Apríl J6ï5 inet Anthonij Moens mede, die naar 
voren had gebracht^ dat de sthtiJd van Lintgens als voogd van wees- 
kinderen de voorkeur had hoven anderc credíteuren en stelde dezen 
iii het gelijk, Ma lOovde jaren wachtens kwanien de erven Schopniiins 
te laal; nit den in.wlventen buedel was niets meer te haJen. 

Ken half Jaar latcr den 3den October wcrd Líntgcns in de Oude 
Kerk te Amsterdajn begraveti. Zijn levensavond is wel dríïcvïg 
gewcest. 
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AANTEEKENtNGEN. 


t5íi2r FHetcr Lintgefis. ktMJíïcnari te Amsteridani hecft als fairtfir 

le Maiaga. Hans SchopniaïtSp en te Scvilla Jacques Nico- 
\a.^s. {Zie hieroTKler p* 158.) 

15!>2. IftSepiembcr. MaUiijs broetler van Píeter, henoenit dezen en 

Gillesv íle WíEte, iijn zwagcr, tot tiitvtJertlefiá van ïijn 
uitersten wil. Mathijs was gehiiw^tl met Hlisabeth van der 
Varent. eti líet tw^ee kinderen eein zoon Mathíjs en eeíi 
duchter Elisabeth. fNcrt* J. F, Brtiytiingh.) 

15VJ. JOrtobcr- Pïeter Lijitgens eti 15 anderen niachligen Roenier Viascher 
en de eyn]|íagnie van Ximene:i, resicleEnreiiflE te Antw’erperit 
rJsbona en ^tlers, w egetis de pollssen van assurantie op 
de scheijen : de Ijeeman en de AjjpelÍMJomp ten behoeve 
van Antnpi Veluti te Jiil>eltíTra, *) étc. (Not. Lieven Hcy- 
linc.) 


1594. 2^Maart. Heiidríck IJntgenSp uud 27 jaar,. w'onende in de VVarmoes- 
straat, gea-ssLteerd door Píeter Lintgcns (zijn vader), 
úiidertrouwt met Cumelia Spierinck van Kuttcrdam „eníïe 
naer dien cammissarissen geblcken Is met de huwelijlísché 
vourw aarden íiisschen partijen, voor den notaris HaUhasar 
van iiaerïe te Kotterdam gcpasseerd". (,pExtraordÍnaris 
rcgisicr^' vaii personenp tlie te Amsterciajn kivamcn intce- 
keiWTip maar elders tTouwdcn^ Reg. 762 Ap fol. 23.) 


9Aagtcrti±5. Pieter LyntgcírkS, Jacqtics BeniaTd en Isaic Je Maire 
sluilen een contract v^n bevrachting met Jan Pietersen 
van Edanip scbip "t ilnys van Wede, 50 L naar de Condaet. 
(Not. J. F. Bniijningb.) 

1595. 2Apnl. .\emout Lintgens, Pieter's zoon, gaaï als adelijorst met 
cle eersto vloot naar Oost-índië iiit Texel zeil. (De joiige, 
Opkomst II, p. 188 nooL) 

1595. iciJmIí. I^ieter Límgens sluit contractdn met 12 schippers, Zout 
ladcn te Sl. Vlus. (Dit, evenals de vf}lgendc contracten, 
bij not. J. F, Bruyníngh.) 

1595. HJulL Id. meí Alljert KrerÍcx Coomans van EnkhuÍEeiL sehin 
cie Búck* S5 h Zout 1. St. V^íus, 


Bij lict opsiKjrai cn bjjdenhrcrtgcn dezer aantrchetijrt^rn beb tk in tuiinc 
laate de huJp oiidervunilEn vhh mijn niédEWertcr P, L, C Lnch de Bcr-e te 
s-Gravtíihatíe eii vaii d™ hixr J. F. L. dc Ealhisui V’mtcr le ATasreríLïn. zaodat 
ílc beidcn grooten riarlk scbuldig beiï. 

=*) GfhTidiiU', 
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1395. ]l Jtilj. [íL mtrE Conielis Qaesz van Eníthuízen, sehip tle Jager. 

56 l iiaar ik Condaeu 

I39S. líjtili. Id. mLt 4 sc:hi]ïpers, íoiit Í St. Vins. 

1595, 24Jtilí, Td. tïiel Sijmon Claesz van liroLk in Walerland. schip de 

(jrucne Lceuw, 85 1. Zuut L Sl. Vius, 

1395. JAu^stcï. Id, niet Cerrit liendriksz. w^n Enkhuiiienp schip de Gel- 
detiiche Bloem, 70 I. Granen laden in de Oo&tzeep waar- 
n^ede naar FrankTÍjk en Lissatjon, retouT met 7-out. 

1593, 3AueuiLiij,. Id. met nog 3 andere schepen, 

17 Au^Ftní:- Verklaring van rietcr L.. oud 55 jaar en PÍeter Wilt- 
hrae+ uud 38 jaar^ ten VÊírzocke van Jdlc PietersK. 
Blaeuwe. schipper v. ct. Morgenslar, dat hij op verzoek 
en ko&ten vaii etlelijke ktMjplicden ic Amsterdam, drie 
Portiige&schc iHMïtsjíezelíeu, twee niaatiden geleden te 
Amstcrtlain aangekomen, die door tle EngeLscheit ge- 
vangen genomen waren^ (I op de reis uít IndÍë en 2 hij 
Knap \erde) aan btxird genomen heeft om tiuilt Portu- 
gal te brengen. (Kot. Gijsiberts). 

1595, IDOctobcT. ContraEt gtsloten met Evert H4lberts van Enkhuizcn, 
schíp de Haeií* 60 L mct waren en koopnianscha]] iiaar 
St. Lucas [le Rarrameda, 

159fp. IVJtilí. Heudríck iJntgens^ kDDpman tc Rotterdani^ tnuisporteert 
ron zijn vader Pieter. de goeíleren, dnor hem ger-ondeis 
aan Jacfjueíi Nirolaesp koojHnan te SeviUaj voorts gcld en 
goederen van hem elders in Spanje, alsinede lijwaet. 
lierustende onder Atlriaen Hendrick-sz ten Haefí. fKot, 
J. F. Hr.) 

I59ij- 7Scïalcmbcr. Pieter L. sluSt contratt bevrachtjn|r met Cumeiis v, 
d- Wisíner. schip \ Fortuyn. 60 L, granen naar Líssahon, 
ladeu in de Condaet. rotonr Amslerdaut. 

12 Septcmhcr. Id^ met Saskcn Jacobs, schip 't FtïrtujTi, 50 l.* ^ancrt 
naat Líssahoii, laden in de Condaet, retour Amsterdam, 

l Ocïotier. Id. met Pieter AUieit Roos van AnwPterdam. .schip de 
Koose^ 80 1. Wijneii, ení. laden in Spaíijc. 

llNnvcn^r lot 5 Decembcr 1S9S werden Pieler L. de volgende wb- 
sels aangelitKlen. die hij niet kon betalen. (Nol. J. F, Br,} 

llNovemhcr- ísaae lc Maire preseuteeTt wtssel Antwerpen, Arfioiit de 
Cordes, 520 p. vl, 

Halthasar Coijtnan.^ id. Antwerpen, Arnnul de Cordes, 
676. p. vL 

Jas|íer Quinget id. .\ntwerpeu, Arnout de Cordes, 936 
p, vl. 
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Thibout de Picker* presenteert wissrl Antwerpen, Amout 
de Cordea, L54 p. t1. 

Hannan Gorisz iil. Mtddelburg. Adr, ten Hacff, 101 p, vl. 

.Amout Coutiout id. Ithuitzig, Barent Gerritsz Wolterínck, 
200 p. vl. 

Hcndrkk Kuijter iil. HamltuTg, Lucas lieckcman. «9034 
daalders. 

Hemian Rodenburg de ]. id. Middelburg. Adr. ten Haef f, 
189 p. vl. 

llcmian Koileiiburg de j. id. Mtddelhur^, Bcmaert 
.Adriaensz, 302 p, vl. 

Phiiiits V. d. Vinck íd. lïantïig, Kar, Ccrr. Wtdterinck. 
100 p, vl. 

tiNot-nnber. Frcdertck Oaieiiz íd. Dantzig, Bar. Gerr. Wolteriiick, 
314 p, vl. 

Ctaes Fred. Kochga id. Dantzig, Kar. Gerr. Wolterinct, 
«6 p, vl. 

.Antunis Jaiwï, id, Dautzig. Bar, Gerr. Wollcrinck, 1,3S 
p. vl. 

14 Novembcr. Govcrt Dircx kl. Datil/ig, Ear, Gerr, Wtiltcrinck, 200 p, vL 

ISNovrmlirr. Jaoqujes Carbcels id. Dantzig, Bar. Gerr. Wolterinck, 
200 p. vi. 

21 Novcmbrr- Willem Geurtsen id. Harnbiirig, Lucas Beckeman, 700 
ilaaldcrs. 

23 Novcmhcr- Jan Hcmiansz id. Dantztg, B, G. Woherinck, 123 p, vl. 
23 Novrmbrr. Jan dc V'rije id. ^liddelburg. ,Adr. ten Haefr, 202 p. vT. 

23November. .\driaan du Gardijn id, Dantzig. B. G. Wolterinfk, 100 
p, vl. 

27 NuvembcT. Casper Grevenraal id. Dantzig B. G. Wolterinck, 110 p. vl. 

27 Noventber. Albeit Bertherink iH. Dantzig. B. G. Wokerinck, 52 p. vl. 

28 Xovcnibef. Hans vau Wesick id, Damzig, S, G. WoIteriiKk, 300 p. vl, 
28 Noïember. Roelsnt Emsl id. Dantzig, H. G, AVoJterinck, 82 p. vl. 

28 Novembcr. Hendríck Kuijter id. Hamliurg, Lticas Beckeman, 93|4 
p. vl. 

30 Novctnber, Adriaen du CaTdijn id, Middelhiirg, AHr, ten Haefí, 187 
p. vl. 

30 November. Dirck Hendricksz id, Dantzig, B, G. Woíterinck, 100 p. vl. 
2 Deíember. Coniidis Jorisz kl. Dautzig, B, G. Wolterinck, 200 p. vl. 
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SDecenibcr. Salonnjii Voorkíieíhl presenteert wissel Dantdgp B, G, 
Woitcrinck, 400 p. vl. 

MNovcml>er. Pieier L. niachtígt onder overlegging eener Lijat van zijne 
crediteiiren, onderteekencí door beni en zijn boekhouder 
Jaques Matidekeiis, en onder stellen víiíi borgen ; Govert 
Dircx Wuijtiera, Gemt JaDobs Wiben^^ Hans de Laat en 
Jaqnes Coijitmns^ ,^díe bekendLii dc coniitiisb-ic icn proíijte 
ck gemeene crediteuren acngenomen en geaenvaert 
te hebben". 

A\& waarborff werden gegeven: ,.al1e retouren van 't 
gene* dat buiLen 's ïands is, hetztj bij o^^ercomste van 
schepen, waren en geldr welke in handen knnien van de 
coniniissic, dic zijite facloors in Zecland cn ilntwerpen 
ïtillen mogen adviseeren eii urílonneeren. V^an de inkoni- 
íiten zal den crediïeuren hetaaíd worden + 8 % interésL 

IS97. 9-lfi FflrnMri. Aernoiit ïJnigens op Bali* 

23 Mei. Barent Gcriitsíí Wolterink, krHTjpman te DantíiJg, cn Pieter 
LinlgenSt kuopmzm tc AmsterdEun* contracteeren met 
Sijnion HÊllehrantf, schipper op ^..de Hope" naar Lissa-' 
lïon mct tarws aan xAntonio de Coja en Garhrant ToL 
íactor van Pieter Lintgens fiiot. J. F. Br.)^ 

31 Mci, PÍeter L, geelt algemcene vcjlmacht .lan Jaccjues Man- 
dekens, ztjn díenaar, cpm Ín ^ijn naam alïerld zaken te 
doen (not, J+ F» lir.). 

14 Anaujtiiji, Tcriigkccr vati Aerncjut L. tiit OcKt-Indie per HoHandia, 

27í)ctobér^ Begrafeni.s van Elsgen Bartholnníieiisdr,, luitsvrotívv" van 
PÊetcr Linlgens in de Wildeniatt (Wairmoesijtraat)+ 8 gld, 
17 st. I Hegrafenisbuek van de Oude Kerk). 

3 Noveniben Pieter Lintgeiis mct Amout Hooftman+ Jan Jaoohsz 
Bcnnirigh^ Hans Syïiirtnsaí b^iberí PelHconie* Comelis 
Gaillart, Jan le GreJjn, Jan Jansz Cartl, Jan Ppppe, Berent 
Rutgers, Haiis de 1-aat, Hans van Uffekti, Bdthasar 
Coijmans, 'rhibaut dc rídccrc^ Gíjsbrecht BrttÍjníngh, 
Willem van Cain^ienp Geen SjTnonsz, Jan van Batír1e+ 
RtmilíOUt J íuisz, de weduwe van Henririck Hudde^ Ellíert 
[Aiijlssen, Ilcndrick Mceusseiv Jan Aux Brcbis^ Pieter 
Gem^isz Delff, Gerrit Gelmer, Sijmon Willemsz MóetL^p 
Wíllem van der Hoeven en Arttis v*an Voorden, verze- 
keraars van diversc goedereti iti het schip „het Panidijs’^ 
dat gczdld was van Brazílii naar Venetíe, aangesprtiken 
door Haiis de Schot. (NqL L. Hctjlittc, Hendrik Ottsen, 
p, XXVJ. 

isy». 27Jant£ati\ Hendnck en Pieter de jonge. zoons van Pieter Lintgens. 

machtigen Jaii Thijsz te Dantzig (Not. J. F. Br,)^ 

10 
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im. I Maarr. De weíJuwE van Cornelií^ He Vlanutigli geeít tnet consent 
van HeSsSel Hrouwer aan Píeter Lintgens eed itak^ w^rid 
een w'erfHcwik^ geíiitituleerd Boreador de la Ven-dem al 
antj 1591 in Malga; eeii rckenboek begínnende: O. Ar- 
iioult Vantres Vesnniidep Sevilla. 

im. 2JunS. AnítiEjny Moens van Haarlem lijwatier. oud 25 jaar, ge- 
assísteerd met zijn rTider Liteven Mr^enSi huwt tnet ^Tar- 
garethn Ujntgensi, mtd 22 jaar, geass. niet íiaar vadrr 
Pieter Lintgens, Keg. 409, p. 177. (Als hare Ooms wor- 
den vcrtneld Anthonis Auckema en Barent Gerritssí \Vr4- 
trink, not F. Hr, Keg. 172, fol. 20d v“.J 

1599. 27Dmmb«:, '[>11 vcrzoeke van Pícter Linígens attesteeren getuigen 
vtiu w^ege Jacqut'ii Mandekens te Ccntia. omlrent „de 
Koode Walerhont"'* schippcr Thija Bruijjisteen. geladen 
mcí rijst. (Nm J. F- Br.) 

ífjOj, 2 AugiisUis. Picter Línlgens de jongc, wuneíitle in de \\ aruioesstraat, 
weduwnaar van Marie Tijdeinaïis, trmuvt me( linwelijk- 
sche vuorw'íiardeu I..er>ïiDra Braedcelnian, woncníle ín fleii 
Haag. í Ondertruuw 9 Julí. Rtg. 762* A. fol. 93.) 

HïCH. 1 KDvetnÍjer^ (Hes. Stated Gerteraal). Op de rcmrjnstrantie vati den 
Heer vati HttranvalT ovcrgegcven op Inst van dcn Knning 
van Fmnkríjk. ten íaveure vati eenige Fransehc koo|j- 
lieílen, die den Oosí-lndischeu hande] wtlden ljeprt>even* 
en daartoe geaccomodeerd wordcn met schepen, boots- 
vnlk^ piloteti cn andere commodheiten* is na ddihcraHe 
geresolveerd ■ (in minute bewaard) 
qu^eSilani pcmits atix subjccts dii Royaumc de France 
(cainiue estant en lx>nne amitié avec les dites Provinccs 
Unies) d'achapter en iccllcs imur lenrs commodités aus- 
sy hien navLres qite aultres marchandiïïcs et conin’ioditês, 
comme il sera faict aiix dtTa nmrchands eii cct acliapt 
toutc amitSê el adresse s'ils b deniandent. sans toutef[>Í 5 
que les dits Srs Rstats lenr scauniieitt ou penvent donuer 
aulcun ciíijuir d'adrcsse |K}Ur en CQmnieuchcr aulcun nou- 
veau iraicté vers les Ost-Tudcs avec les habïtants et snb- 
jecrs de ces |jays, jjarce qu'il a esté proniiis attx mar- 
chants et partícipajils en la compagiiie des Ost Indes de 
ce pays, bf|ixel1e a été engagé avec itn extréme tra™], 
grandcs des|>ens ct nou sans beaucoup de contremínes ct 
facduns dressées par rcunemy contre cctte uiiion, qu'il 
ne sera ny faict ny attenipté cnntraire aux capitnlations 
et prontesses. qui Icur ont esté par eiix raictes, príent 
Tjartant les dits Srs Estats qti íl plaise au dict Sr, de 
Buzanval en faveur de ces entats et la flite CompagnÍe. 
mQutraxit aupres sa dite Majesté qu^il veiilt accepter ceste 
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rcSïiectíiieuse) et légítime exciLse pc3ur a^éíihle , *, , Aínsj' 
faíctp etc. le preiiiier de Novetnbre 1604. 

1605. yjaiiuari. (Res, Staten van Hollancl)^ Gelet op de brieyen van den 
Koning van Frankrijk op het sttik vaji tle m^igatie en 
neítntíe op O, l. aan Z, Exc. gesehreven, ?oo aangaande 
f^icter Lyntgeiis en zijii zooii: als anderszins^ h verstíuin; 
dat met alle hekwajne midíielen zal worden gearbeíd, om 
Zijnc Maj* te doen ïiegrïjpen, welk gtoot nadccl voor deze 
landen en den geheden handel op O. I, tot VÉwrdeel van 
de víjandcn hct voorgesteldc [ilan zou veroúfzaken* cn dat 
den apent Aerssens serieiiselijk zal worden gelast, oni 
Zijne Maj^ ^jictseívc lc dissuadeeren". 

IfïOS. 20 Jauiiad. (Res, Staten Generaal). Celezen den hrief van den Koning 
van Fmnkrtjk aan Prins MaurÍts, ten faveure van Pieter 
Lyntgen^ en eenige kooplietlcn^ díe van pkin zijn Íii 
Frankríjk cen équipage te doen naar Onst-Indië^ om aan 
derett toe tc staan eenige piioteii en hnotsvolk íe werven, en 
nu de Prins verzochl* waí de Staten íhtfcnden* datdoor hem 
daarop geaníwonrd zoude moeten worden, wordt beslotcn, 
flat Z. Exc. zoii inogcii temgschríjvent dat hem niets 
lievers zou KÍjn, dan X. M. te belíeven, maar dat hij na 
oyerleg met de Staten, vast overtuigd ÍSg daí de KGmng 
van Spanje íti deze zaak voorfieeft, om hct pían, dat de 
Staten hij dc verccniging ^tlíi alle CcKmpagniën hadden, 
tc dwarsfxiomen, gevoelende deze KoRÍdg de groote ^schade 
die híj daarfloor líjdt cn het gevaar dat híj loí3pt den 
geheelen íjïost-indischen tmndel te vetliezcn. 

Aangezicn het zcker is, dat zonder het voortzetten van 
de vereeniging der compagnjën dc vaart cn de handel op 
Oost-Indie moet ophouden, znoaís dat vroeger door te 
gríx>te concurrentie der verschillende conipagntën ge- 
bleken ís moet de c]|}richt3ng van cen nieuwe compagnie 
vernicden worden. 

Buvcndien vermogen de Stateii tcgen het verleeiide 
oclrooi ntels le doen, zunder de vereeníging te breken en 
een nienigte van de vmrnaaniste kouplzetlen dezer landen 
te ruíneeren; dat Z. E, dus Z. AL zou verzoeken de Staten 
tc excuseercn, cti te dieti eíiidc te coniiicJéreeren, dat de 
Coinpagnie voortaan haar schepen ten oorlog zal toeni.sten 
om liaar haiidcl niet gewcld tcgen het geweld en de macht 
van den kQning van Sjïanje iu OoHt-Indíé te ve_stigen en 
dezen aldaar alle mogelijkc afhreiik íe doen, waarvan de 
grpretendeerde Coínpagnic de profíjten zonder kosteii cu 
pcrikel zou komen te genieten tegen alie redencti en recht. 

1605. 16 Fcbni^ri- P, Linlgens maditJgt Gerhard de Kcxiij en .Antonio 
Auckcina^ betden te Middelhurg, (Not. J. F. Br*} 
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1605 29Aï]ril (Re5. Staten Generaal.) Compareert Gedeputeerdt O.I.C.. 

geeft uver sekeré poiuten tégcn de poursuiíej die Pieter 
Lljiirgens bÍJ den Coninck van Frankrijk is doende, tot 
nadeel van de Comp^' en den dïcnst dezer landenH ver- 
soekende de Heeren Staten daarop met ernst ïe letlen, 

Besluiten: te schríjven aan Pieter Lijntgens* ídzoo íIc 
Stníen met hem hehben ic cíjmmiinicGercn cenigc zaken 
{!en dienst dezer landeti aangaaiide, dat zijo kotnst Woens- 
dag e,k, gewenscht b. 

Ifi05, SMeí. Comparcert Pieter Líntji^etiSj kuopmati te Am.sterdainj 
met zijn zoon. ,,heeft dlieereii Staten tot Haer Hoog 
Mog. Iiegeerte ímderrigt v'nn de impetratie in V'rankrijck 
vao dcn ConitKk híj sekere Frangoisen vnn seker octtoy 
fimme aJdaer te mogen nprichten eene Oost-Indische ctun- 
Ija^íe eiide tle 5chepcni daertoe ncicdich alhier toe te 
miiten, ende daertoe DÍjck te Lichten in dcse liuiden pilotcn, 
ííchipjïers en schipsvulk^ gdijck hij dTïeeren Staten heeft 
ghetuoiit d^originele coniniissic op hem cnde sijnen 
soone hondende mette cunditie ende ínstmctie daertne 
dientmde*^ 

Verklarende niettemin^ devvijl hij vi-as een lanflzaat, 
ílaar hct dc heeren Statcn zou ^.niisgenotgen^' dat hij 
zic!i in de directie vati dcze zaak zoude bentoeien, da.E hij 
wiiiig was haar te laten msten,^ vertrouwende dat, ingeval 
de Staten íater de genocmde éqiiipage zouden tctdaten, 
zij gcKíd zonflen vinden. dat hij „hcm daerinne ein|jíoyere". 
p,Na lecture v^n allcji is dic coinparant van de coiiïttiuní- 
catie ende sijne gedane prcsentatie bedancktp ende ver- 
maent hein altijts te willen dragen^ als een goed landsate 
ende borger van dese lanclen toestaetp sonder ïjet tegen 
hct octroij van de Vereetugde Oost-Iiidische Compagiiíe 
in dese landen te wiJIen voomeinGnp dat hij bdooft heeft"^ 

27 AxiRustus. Rfzmon^traiitie O. I. C.p ivaarín o. m. gewezeti wofdt op 
de groote uitrustingen welke in PortLtgnJ werden gereed 
gemaaktp en op 2 vloten, die recds in lilaart en Apríl 
naar O. I. wíiren gezondtn, 

In een aiider vcTzoekschrift hadden BewÍndlithberen 
(want zíj merden zich zoo veel mogclijk) er op 
gewezem dat Ln hun t otii^Kignic, in tegenstclHng niet het- 
geen in Spanje eo Portugïd geschiedde fwaar de handel 
up Indie op zwarc straffen verfjodcn was), plaatii wáA 
voor ahen, ook vuor VTcemdelingen, zuodat onder Iiare 
aandeclhútiflers Franschen, Engelschen, Brabanders, 
Vlamíngen, Hai^séalen en anderen geteld werdetL Er Iie- 
stond voor de Franschen geen nocidiïikelijkheïd zdf 
ojï Indié te gaan varen. 
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JO Augustijs. llendrik IV &dirijrt ^tersijoiiltjk aan ^latírits, Olden- 
íiamevelt en Buzanval, 

Oldcíibamevelt aïitwwrJde uilvijerig en herhiialde de 
liekende gronden voor het: niet voldoen aan iíjsi verïtoelí. 
Míj werd daatbij palheLisch, íuen hij dc gruwelen tw- 
Écbreef, die de Portngeesen in Indië bedreven. rpGelij'ck 
zij luijdeu ÍTi .\mboiniL hcbbcn bcLhoont, hvdck zlj over- 
vaJlen, de tngesetenen vemioort, de swangere vrotiweii 
opengesneden^ dtc vruthten cIuíLruit gehaelt, ende de inans 
daamiedc ínt aensicht gesíagen hebben, zeggendc zulká te 
geschíeden, (smdat zijluijilcn mctte tlQllanders hadden 
g'chandeJt.’' 

Septcnibcr, Aernoiit Lintgens overledcn. 

27Septeniber en 19 Octoljcf Brieven van Hiizanvah hieronder gedeel- 
telijk afgedrukl. 

Lettre á Monsieur de Villemy du 27 Septembre 1605, 

Monsieur* Jc vous escrivts híer eslant á Rotterdain, 
d'úLi estant de retnur en ce lieu/'^) je leus ceíle du vingt- 
trnÍRÍéme d'Auust, tant rdrriginale qiie le duplicat d^icEllc, 
vcnuc avet votre derntére dn onjziéme de ce mois, et le 
lendemain, j Vus icy lc Br^ban^onr ®) solícileur dc l'octroy 
pour Lmk<iiiS ! il estoit passé auparavaut en ce lieu sans 
mc voír aller sondcr son FaÍt et les partiêans, qu41 
a f á] Amsterdani. Je ne vnus uíerai pointp que je me suís 
eslonné de cequ^cin s a heurte sï fort á cette pierrcp laquellc 
J'avois pfcveu dês 1e commencement des achnpemens; 
c*eBt pourquny^ j'avois dit dés sou premícr víïyage an 
dit suiícitcur^ qu'íl nie seinbloit qull prenoit cette affaire 
d*iin n^aiu'ais hiaïs ct que je nc aroyois tïas que Jes Esíats 
accordasscnt janïais á tui leur TKiurgeois,. et qui avoit ]jaTt 
en la cnmpagnie rieíi Inries, de servir un Estal Etmnger 
contre les |jromC5Scs ét contracts^ qu'ils avúknt faíls avec 
cettx de la díte comiTagníe. Inr}>qu'it& la reunirent cn- 
semble. ct robligérent non seuJeTncnt au trafic. mais 
aussy á Êaire b gucrre ts ïndes aux Espagnols et Por- 
tngaÍB. sans bquelle ih scavoieni qiïc ce trafic ne se 
jXïuvoit maíntenir. Quc rnon avis seroh, quc sans fairc 
bruit il fít achapL dc vaisBeaux et retenues de pilotes et 
uatdots. lcsquels il envcjyeroit á iravres dc France, pour 
aprca lcs etnployer ct fairc prendre 1a route qu'íl vou- 
droit; que je ne fajsois fort qu'oii ne luy donneroit aucun 
enipêehemcTit cn ce faisanti sut quoy il mc dit, que tout 
Fon fait cstoit fondé siir la pcrsonne du jcuiie Línkcns, 

Koti. Bibl. m Riikaarchicf. 's-GraveiiJiaEC. “) MathÍËii Cculhéc, 

AcnvníL 
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t|iii avuït fait íitiparavaiit le díl voyage et quí depub est 
it^rjri icy en t>euvant, Je lui repliquay qiic ^ huiun^e 
estnit libre et sans fcmniCp sc pouvoit couJer doucefnent 
cu Francep et puis y estant se couvrir du commandenient 
et protection de sa Majcsté, ce qu'on ne molestast poítit 
pour son sujct sun víed pere, qull aurail iaissc á Am- 
siterdaiii. Je liiy offris par dessus le dit Linkens dVutres 
[ler.soiinajT^s, scjiis la cundijitc dcsquclSp j'aitnefoiia mieux 
riíquer dc mon argent que soub celk de LinkenSp lesqucls 
j^avoÍs tellement pratiqués qulls mc pfomettoient á aller 
servir lc Roy cn ce ncgoce, sans aucun res|ïect ny per- 
niíssion des Estats, 11 rejecta tout cela et dit qu'íl vouluit 
Linkens comnie 3e Phénjx des Indes, que les Estats ne 
luy oseroient refuser sa deniande, de Jaquclk tuutefois i1 
fut Incontinant conduit nu plutoat moyj qiiy Ja fís pour 
Juy; de sorte que le remcúant sur les premiers erres el 
onvErtures, que je luy avois faites, iJ Jes rejetta toujnurs 
brusquenicnt sans beaucoup de raison. mais avec beau- 
coiip dlmpTfrtunités, k ce que ]c me voula^se roidir sur 
son ílésír+ et prostituer en vain raulorité dc Sa Majesté, 
laquelJe Ja Puce ^) m'avoit prié ajiart d^épargner en ce 
sdjel, que je nV avanceraís rien* et qu'its feroient rt- 
montrer k Sa Majeaté leurs raisons, qu"d esperoit^ qu*il 
tnjuveroit pícquantes. Nonobstant cela ce SGÍiciteur mc 
hara'isa taní par ses impertinetites répomieii qulJ faisnit 
á tout cc quc je lui pnoposois, que je fus cuntraint enfín 
de lui dïre qu'íJ me laissast eu paix, et que puisqu 11 íl ni! 
voiilíiit suívre niea avis^ je 5erois bien aise^ qull me 
déportát de son affaíre en la tfuelle je supLirois Sa Majesté 
<Ie n esïre plus meslé, Depuis ce temps je ti'y aurois pluíi 
songé jusques á cetïe derníére bouiTasqiie, qui m'a iin ijcri 
léveillé plus possibk que JVpériance qu^on a de moy ne 
mérite, mais il faut endurer de son maitre. Ayant donc 
re^u la lcttre dc 5a Majesíé, je me suls efforcé á ouhlier 
tout le passé et ay vouJu pnur plusi d'efíicace mcner ce 
soJicTteur chez le Sieur de BernefeJd* bieu qu'il vuulut 
yenír ce^s, auquel aprês qull Juy eut présenté ses lcttreí, 
je luy tms des^psarúks sur ce sujet, que j*eusse retenucs 
ct gardées, si j eus ust de mon propre sens. Le dft sicur 
nons repondil Luut pur le diamp, qne par la nature de 
cet Fltat el la laïson cette dernande ne se pouvEÍt accorder 
saus ruiner la Conipagnie des Ost Indes^ et nous en ilit 
tant íle raisons que je ne veux vous ennuyer dlceJJes. 

*) Nmío, 'naanncdc Oldcnharnevclt wútéX aangcduid: evcnats mct ía flaute* 
rdlc' Priiu Maunts. niet ..BemíiJié" Hcndrilt ly, xnrt .E^jptícnnc^^ EtiÊC- 



EES ES A^aUER OVfcR I'ÍKrElt UMGESS. 


151 


Toutcfoía luilsqiie mes pamlEs It rcdtiisoient á cette 
extréniité, ít notis dit tíbretiiciit qu'tl e,^lintc3Ít muins duni- 
nLtgealitc á leitr Emt de 1niii.scr iicfdrc 1a dite conipagnÍE 
que unn jKir J'amitic du Roi, et qne telle scroit son 
opinícjït en rassemlileê, mais quc si Sa Majesté étoit bicii 
cnnsetllée, dJc nc iiermcttroil Ja ruine de la dite Cumpag- 
nícp d'aiitant quVlle se |jeut assucrer qii'icelle niinée, ny 
les fran(;oy5, ni aitciinc aiitre natinn ne |xjumnt pliis 
mcttrc Je ntt és dicts Inftes, á causc que lcs anncs et les 
continueUes fluttes de ce pays. tenant le dict traffic 
□nvert el totts les Roys orientaiix respirant ct &auffrant 
souy la puis-Símce d'icelles ; les dites finttes venant á ces- 
seTí les Ês[>a|^o]s aussistnst chatironi et subjugiternnt les 
dicts ruíjs et remettant leur aitlorité partout, femieront 
pliis étroiieincnt que janraís la ijortc h tuus ceux qui y 
vDudront aborder. Nnus vísmes dejnTÍs le sieur Atseiis^) 
á qiii jc recommanday raftaire et hiy dís qu'íl la devoit 
afíeclioniier puur effacer les íiiipressions sinistres que 
loii avait pTÍs de son fíls, pnur cstre trop opposé. II 
nou& fiarla hien pJus rnnílement on rudement, de sorte 
f|ii1l ëtnnna notre soliciteur de-s qiiatre picdSp qui m'en 
fit des plaintes noti saiis tordre ct perverttr le.'i parnlcs 
du dict sei^eur ix>nr m'aígrir, En quoy je reconuus qu'il 
V avoit dc 1a malice cn son fait ct í[u'il ixiuvoit Men nven 
avoir prcssé par de lá.- Vuda monsicnr, notre preniiere 
chargf, nous verrons cc qtii cn nrrivcra quand nous vicn- 
druns au grus, ct que la leclure des lettres du Roy ct le 
rapiïóTt des languages que j*ay tcnus, rassemblêe prendra 
quelqiie recés sor cette affaire. mais si ce qu'ilfi rcmnn- 
trent étre vray ils ne nous jjourrnnt favoriser en ce tjoinct 
(lu'á trcs grand rcgrês ct cnnimc par un dcsespdr. 
Cette Compa^ie des tndcs s’êbranle tous les jours, Ellc 
a demandê tout de iiuuveau á ces messieurs ayde de 
douic v^isseaux de guerre i>our se maintenlr cs dicts 
Indes, autroment qu elle n*en peut plus soutetiir les frais 
sans sccours du |ïublic. JV ay qudquc petitc paríie qui y 
trenipe il y quatre ans. de la qiiellc fJcpuis cc temjis je 
iTay pas tírc un seul cscu. C'cst cc gmud iiitérest dont 
il ést questinn. Chacun s'cn retitCp car ils iwiis mettent 
en crmipte tous ks éqiiipages de guerrcp fiu'íls sout con- 
traints de faire pour maintenir cc traíic. Linkciis le perc 


Cornídja Acríficns of Acfssen fl?43—líi37), vadcr ván Fraiiíqis vjïi fif 
d'Acrssrn {1S7Z—lídl), rcríl iLÊtiií. lalfr Eriant tc Parïj&, N. Ncd. Biosr. 
Wbk 111. l^=idcn 1314. 

3) Ilet voIrcsSíIê gcdcclte tot ..cabaSc qnc fobliec á rciitreíjrendre'" Ís ai^cdnikt 
Li; Fruïn- Gidi léêOj II r p. 36. 
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y avi>it cinqiianti: mitle escus ; il cn a netiré ou. vcnffu 
btcn Ics dcux Liers. Mais roccasicn pri ttdpale qui Ta meu 
a ce faire est, qu" estant fort anabatiste, il iriiproiive 
loutc sorte dc porte d'armcs. soit offensivcs soit dêfcn- 
ïives et príncipaleinent les conibats et prises, quí &e sont 
faJtcs [Jar fes fiottea de cc pays sur les Portugais, Pln- 
sieur& de la inesnie sorte se sont Joincts á luy au dit 
^Vmsterdam, qui seroient bieii ayse de dresser út prati- 
quer une cúinpagrdc en Francc» que ne seroit qtie poiir 
]e siniple traffic, sans iiser dliostilité ní de rEvanche sur 
les Espagnóls et Portugais á cause de notre paíx, cuidaíis 
par 1á laisser les conibats et Jes proyes á ceux de ce pays, 
qiii sont en guerrCt et cnuler cependatií sous la force rie 
leurs arTTaes et la faveur riu nDin frani^is au profit des 
dits Indes. Et je croys qidun des plus esseurés fonds sur 
lesquels ce soliqiteur fonde sa sodétép quclque mine qiill 
fasse* cc&t sur les dits anabatistes. car Í1 n'auroit que faitE 
dii dil LLnkens sans se siijet^ á cause qué c'est nn vidl- 
lard, qiii n^a jamais pradqué les dits Indcs. Et je voys 
maiinenantp pulsqiíe nonobstaxit la mort dc son fi!s, qui 
y av'oit faií un voyage, il ne laisse pour cela de s^ingérer 
eti cette affaire, qu'il y a quelque pardtuliere cabale qui 
roblige á rentreprendre,^) Jay proposé á ce soliciteur 
Carlevy, qui est plus pradqiié cn ce fait quliomrne que 
j'aye jaiuaís vctt comme ayant passé la plupart de son 
age cs Indes tant orientales qu'ocidentales et toujoiirSp 
traffiquant. D promi.s de servír le lio}', si Sa Majesïé 
!e veut employer eu ce faít. el qu'ÍI trouvera inoyen de 
dresser icy tout son équipage, sans faire bruit ou ineí±rc 
ces gens cn combustion les uns coatre tes autresp corame 
note solidteiir, It est ctfanger, de sorte qu'il n*c&t point 
compris au cQntract que ces Messieurs ont fait av*ec ceux 
dt la Compagíiíe des Indes. Pourquoy si notis avons tant 
d envie de faire jonir la France de ce traf fk, n'employons 
nous une ix;rsonne qui en a comme la def et qui pos^Íblc 
n'a point aujourd'hin ann semblahíe en rEurope en la 
connaissaoce de ces qttarders lá. Monskur. nous notis 
laissons emporter á des partículiers, qui voulent prDffiter 
sur ccttc marchandise par les tessorts qu^ïls y vculont 
íaire Jouer, et qui ne regïirdeiit point |w iui but genéraJ 
au bien du Roy, s il n est poursuivy par les rnoyens, dont 
Hs esikrctit drer commodités particuliéres, avmant mieux 
permettre qtie tout un Estat se brouille, rédaírdsse- 
ment du qnel nous dé(íendons tant, que non pas de 

Zic iKN>t vorigc lil^dziJdË. 

*) Dc níeifw vowgesteldÉ tosclienptrsuan. 
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]jri:n<lre tcs coiruTiQdiléis, c{ue nous en pouvnns et vouloiis 
lirer doneeTiient el satis Je fairc gémit^ Ost coiniïie !ii 
nous voulions liaiser la feiiime de notre voísíii avec son 
aveii qiril nous prostíLucrait voloíitiers smis !a couver- 
ture de son <lésavciL 11 nie semble, Monsíeur, que j'ay 
dcu eneúre faíre cet ctiuieux díscours non poviT eschivEr 
le demier commandement que J'ay et auquel je me pone 
êntier ct sans répliquct inais pour jiistifier mes précé- 
dentes aclions, et faíre paroitre que sï j ay failly, c"a esté 
jïar erreur et ígnorancc d'Etat et non par aveugleruent 
d'aucuii intêrest iMirticuIier qite je vous jure cstre tout 
éloigné de moy en cette atíiiirc, cummE scait trës hien 
cc soliciteuT^ qui a appris k Arttsterdam !es Dbligations 
quc j'avois á la dicte cnmp&Enie, de sorte qu'il m'a bien 
scen reprocbcr Its petties que Je prcnais poiir pErsuiuiES 
si ini^tes : mais iJ me cnnnniíït mal de penser qu'en mes 
acrions j'aye autTe hut que tcluy que doit avoir un homme 
de bten et d'honneur, qui consíste á mon avis á mainíenir 
cet Etat en nomie íntelligfeDCE et dévotion envers Sa 
Majcsté. C'cst trop parler d'un fait quí importe si peu 
au ip-Tis de nós affaíres, Ponr condiire donc ce prnpoi 
je votis diray. que si ces Messieurs tieïtnent le vo>agc 
des [ndes libre et ouvert, nous y entrerons mesme nialgré 
cuxr s'ils le laisscnt unc foís feniier, nous en seroas 
exdus quand bien nous serinns aydés d'eux___ 


fjcttre á motisieiir dc ViUeroy du 19 Octohre 1605. 

Monsicur! Tout re qu'nn a pu faire ícy. je ne dis pas 
moy seul, mai‘í tïiesme í'EtíU toul enaemblc pour accorder 
ct accomni'oder le fait de Litíckaht au gré de Sa Majesté, 
a esté tenté en vain. i-a ville d^4msterílain, c'est á dire 
lc nerE de cc pays et la niêrc de Ja Coiiipagnie des Indes, 
n'a janaís voufu coiidescendre que son bourgeois triom- 
phast ítn milieu d'elle de la ditc compagnie, ct en tirant 
1es príncipaux émoluments el les f íst i^sser par ses maiuB. 
J'ay veu cela dés le coíiiiïiencement que cctte affaire lut 
prosposée, et 1e dis frímchcment á celuy qui Ta couroit 
par dei;a. Je nr Ws jamais une si dure tcstCp car luy ayant 
fait ouverturi! d'autrcs moyens ct mËÍIJeurs et nuJlcment 
coutcntieux comme estait ceíuy de Linck^fis ponr mettre 
le dit traEfíc cn Fmuce, i1 uy vouJut jamaís entendre; 
je ne in en étonne pas mainltnatil tJepiiis que j'ay décou- 
vert Js proye. qui lai tumboit dti liec et an dit Linckens 
et autres canfrére5> par íe rhangement quí se faisait k 
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]'^tiUrí?mísí! ílu dit factettrt vcmláiciit íntfocluire a 

AmstenJariL ponr la direction de lcur fait, Mais ceta ne 
tii'ímfnnirtoit du lout ricHp j^r tant que rafíaire se fust 
\y[\ faire par ce Tnuyen et ctiat esté trcs aíse. qu'ellc etist 
jiris cc cours puisque tcllc cstoit la volonte du Koy.. # ^ - 
Je scay plus qiie si la directioii de IJnckens et de ccux 
de sa faritie est suivíe, qu'cttx á k véritc y jp^croTit 
^ïar ct sur lctirs pTOvl'jious et te manicnient qu'Lts feront 
de far^t de cettc niaiise, rnais je vcux perdre cent ponr 
cent si ceux í|tii y foumiront kurs deniers nc ae trouvent 
tnjmi)ês au uioin.s de la moitiê de leurs espérances et du 
ctrtiipte qu'tls ont fait, Qmiid on víendra á la clatiire 
íViceluy le sus dit Carletty y tntcnd d'antres fíiicsses et 
veut cruirc que si on suit son avis et sa couduite qu'il 
nura daulrcs prof fits a faire que ceux quc les Hollandais 
y íont w € ^ 

pií»5. 2»Ociobco De Statcn Generaal besluiteu te vragen aan BcwÍndheb- 
liers dc waarde van de geschenken bestcmd tiaar Frankrijk 
.,tot vqrderinghe vait de saecke tcgeii de versochtt equi- 
paíïe van P. LÍTitgens'\ Zij geven daarhij iu ovcrwcging 
zich niet tc bepalen tal tw^ períiunen, maar ook ecn 
derde te gcdenken. 

2 NovcmlKr. Het anlwoord was. dat de tw ee vcT^ide ledikanten 
zauden kusten iedcr f 1600 cn dat geen derde lieschiklíaar 
wa 5 , zotxlat nien zou ondcrzí>eken p,twee schoonc liebanc- 
sels van camers oft anders'" tot gelíjke waardc te vinden. 

JNovcmbtr, iJt drie prescnten aouden door Jan van der Veken aan 
zijn schoonzoon Acrs^icns in Paríjs worden gezonden, bc- 
stemd vonr de beeren Rosy. SiUery" cn Villeroi. 

1606, JMaari. Hcndrik IV scbTtjít op nieuw Buzanval aaii oni alJes te 
úoQn, viat mogelijk is oin de ér|uipage van J.ÍTitgeiis te 
fjncn slagen. 

17 A|ïriL Buzanvai^) comjïareert bij de Staten GeneraaJ en gceft 
den bricf v*an den Kuning ovcr nict hclzdfdc gcvolg als 
zijn vroegere ptigingcn. 

IJitt!. Uttvaarrtiging van een scherp píakkaat, waarbij verboden 
werd naar Indié te varcn en tc cquíiieeren, behalve voor 


*> MsJtiirálten dc Jïétliune^ baron de Rostty tduc de Siuíly iri 1606)^ Dcze dric 
mittlsleri haddeii uit dcn bciit vjui dc Pi^mERvcschc krsiak dixir HeËixtakerck 
verúverd cn in J604 híuiicngebraditH danuLïtcn cti porcelËÍiiai tcn gE^cbcnkc 
otiivaiigcn. Lca iKtita ttc. Ffuin, Giáí J866, II, p. 21. 

*) ËUKini'ní □vcrleed 21 Avg, 1607 cn wcrd bcgravcn op 's lands ko&íeii iii 
hct rniddenkoor dcr Grdatc of St, Jakobskerk tc ^s-Graveiihage. Zyn ETaíítrk 
ij afgcbeeld in dc Ncd. Leeuw 1902, p. 182. 
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□f up laiït van de Oost-lndische Cotnpagnie. OvcrtTeders 
zoiiden íian lijí en f^ued gesLrafl worden: t^erkle sullen 
de fiesiatuccrde peiiiiíngen wn <ïe contraventiai verdeijlt 
wordeti, een derde deel daarvan tot l>ehoeff van de vnoraz 
Compa^ie, hcl iweede tnt hehoeff van de amien ter 
plaetsc daer de calen^e saJ geschiedeu en het derde tot 
behi:jeff van dcn □f íiríer die rie caleTi^e doen zal. 

8 Sepn^mlKr. Hij jjliikkaat wordt aan aJlc selieepsvolk. píloten en andere 
ingezetenen dezer Landen verbnden rích in díenat te be- 
geven of Imitcn 'slands om tc v*areji imar O. dan met 
ík Comp, díe het cxirooL heeftp bij jKne van bantiissement 
ten eeuwig:en dage itit de Verecnígde Provinciën en con- 
fiscatic goederen. 

6Mci Pieter Lijntgens machtigt Christoffel Fortenhach te 
Cenuap díe door hct overlíjden van Jacques Mandckens 
zíjn zaken is waarneniende (Not. J. F. BniijnÍgh.) 

3Ulutii. Pfetcr Ltjntgens, ook voor ïijn zoon Salomon, Ijcnevens 
Anthoní Mocfis eis Jan van Tongerloo als erfgenamen 
van Pietcr Lí jntgen^ dc jonge. machligen Cerard de Roij, 
koopman te Míddeíburit. (Not+ J, F+ Br.) 

3607. 14Fcbniart. PieteT Lijntgens machtigt Ccrard de Roij, Ktjn cosijn, te 
Middeíbitrg, (Not. J. F. Br.) 

16Q!S. 18Mci. fJndertrouvv en Irouw' mn Lcunora Braeckeltnans, wed. 

9JunL. Pieter I jjntgens dc jonge, Tnet Everhard Bolh van der 

í*km, biibst. oíf. Hongeii Raad. Htiwelljksakte, Rcg. 409 
tbh 77 . 

14Juli. Pieter LtjntgetTí machtígt Dirk Boot oiii op te tredeu 
contra Leonora Braeckeímans. (j- F. Br.) 

UïUrcksrís nif ífí jrenfí’JifïfH zíití /zrt Hof 

I. Scnlentie 1610—95 en 96. Hof 622. 

Den Ssten Februari 1603 Picter LintgcTis, de jonge, 
iri den echl getreden Tnct Leúnom Braeckelmans. Bij de 
hitwelijksche vooirv’aardeu was hepaaJd, dat ztj bij zijn 
ov'crlijdcti alleSp wat bij hun huwelijk door haar was aan- 
gebracht, niocht behouden eu een dotiarie van 500 p. vk 
zou □ntvaugen. Haar man had van haar stiefvader Syriïon 
Havcns bi| die geiegenheid lOO prL vL gckregeu, 

De jntige Pirícr stierf in 1606 zonder kindereu na te 
laten en zij bleef voorloopig híj haar schíxinvader in- 
wonEn. De oudc Pietcr, □ptrcdendc voDr zjjn zoou 
Salumnn, henevenji dc licide schooiizoon.s Anlhoní Moens 
eu Jan van Tóugerloo, hadden zich als erfgenamen ge- 
drageii o.a. doordien zij 30 Jutu 1606 prcjcnmtie pas- 
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seerjen aau G«ríird de Roy, om te Midddburg \Tin be- 
witidhebljeren der V. O, L C. te císchen helgeen de^e aan 
ílen jongcn Pieter schuídig waren. met hct gevolg d^it 
uitlíetaltng verkregcn werd. 

Zij ontving ecluer geen gekb eo begon, Ti^dat EÍj in 1608 
hertruuwd was met Everard Bolh v^n der Eem, substi- 
tuul officier bij dcn Hoogen Raad (en weduwnaar van 
Ahí|[^êl Everard) een proces. 

PÍL’tcr LÍntgens beweerde, dat hij zich niet als crfge- 
naani IjeschnuwTde, doch dat hij zijn iQon békmgTÍjke be- 
dragen had voorgeschoten, zoudat dcze hem bij liquïdatie 
nog 1654 pd. vL sclnddïg was geMcven. Bij den úmá van 
ïijn zoon had hij van diens weduwe de hdft van dit 
l]cdrag te vorderen, Bovendicn had zij kofít-rs en mcu- 
belcn van haar man la.tcn wegbrengen, terwijl loch ailes 
aan diens crediteuren behoorde. Hetgeen haar man hij 
huwclijksvoorwaarden had heiudrd^ hem niet aan^ 

evenmin diens sthuLd aan Syuiion Havens. 

Bij sententie dd. 50 Juli 1610^ werd Pietcr Lintgens 
veroordeelíl de helft van 500 ikL vL, verraeerderd met 
den intereslt aan haar uít tc keeren. Van de geëïschtu 
525 pd. vl. ^jvoor jaar mondkosten ten zijticii 

huíze door zijn zoon en diens vrouw genotcn, werd 
hem bij het vonnis dc helft íoegewezen. Qok moeíit zíj 
alle goederen, dic zij uit het steríhuís gelicht had, terug- 
geven. Anthnni Moens en Ján van Tongerloo werdcn 
detizelfden dag vtroordeeld ieder vbji de helft van 
500 pd. vl.p vermeerderd met den interciít, tc betden 

II. SemefUÍe. 1615-^5. Hof. 635. 

Pieter Linlgeíis, voogd ovcr de twte kinderen van zijti 
Dvcrlcden broeder ^tathijs, had het geld dier kdnderen, 
1000 p. vL, op intLurest uitgezct bij Caspar Cooijmans, 
koopmáii tc x-^mslerdatTi. Toen dit mct den interest terug- 
betaald was, hield hij het onder zich. 

Ziju utef Mathijs in 1599 hLj hem kotnen inwoiien 
en werd ín Dtícemlier 1607 naiif Gcnua. gezondcn met 
7 schepen door zijn ixjm geladerii mel tarwcp rogge, erwtcn 
en iKíonen. Hij moest aldaar sámenwcrken met Jaques 
ilandekens en zou de helft van dc provisie gcnieten, ín 
Scptemlíer 1605 werd Maiidekeiifí naar hiiis gáande 

avonds te S nur op straat door 4 rabouweu aangcvaLJcn 
en dnodelijk gewond. Hij ovcrlced na Chrïstoffcl Forten- 
liach tot uitvoerder vmn zijn uítersteji ivil te hebben aan- 
gew^ezen. 

Efezc Forteubach uam aJle goedercu van Líntgens^ 
waarotider de lading der 7 sthepen, ter waarde van 30.000 
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p. vl., in beslag, beweerende, Jat Manddkcns aan buiii veel 
ffelcl schuldig was en daardfíor ook het aan Lintgens tííu- 
kuitiende hrul verboiiden. 

MalhÍjs Lintgens kecrde naar Anisterdam tcrug. He- 
vreesd door de vcrliezen van Eijfi oom in aijns vaders 
erícnis benadeeld te worden, drong hij oii uitb^ing der 
penningen aaii, en tocTi híj niet kreeg, deed hij ïijn nani 
voor schepenen van AmsterdíiJn een proces aan, dat 
6 Maart lfi09, leidde tol een aceoord. 

Pieter Lintgcns ïou aan zíjns hroeders kinderen nit- 
keeren tí254 gld, kon dít evenwel niet nakomen en be- 
loufde voldoening, índien hij gekl krccg uit. Italie. Zijti 
neeí weigerde te wachten en spraJí hein dnarom 13 Maart 
weder in rcchten aan. Hij hcloLífde toen bintien 6 wefccii 
Ifi betalcn, maar de tcrmijii verstrcek en de Ijelofte knn 
nict vvordcti nagekonien. Linlgens toch, „sijendc dat sijnc 
saecken in Italicj] nijct eti wnrdtn hevordert ende noch 
gclt noch rctDiir voor hem daer van daeti en quanv", is 
toen, „selfs íti sijn oudc dacEen verLrocken vniijt dese 
landen naar Genna", waar híj in Mei 1609 arTÍveerde. 
Na ten tweejarig verhlíjf in ItaJiê zonder eenig ntsul- 
taat liereikt te hehhen, keerdc hÍJ 2 Mei 1611 te Anister- 
dam teriig, 

Iii zijp afvveïigheíd was Mathijs gestorven, ala erf- 
genamen, Íeder voor de helft nalatendc zijn mocder cti 
zijn ziMiter, Deze wílden daarop het huis vaii Píeter 
Limgens, de Wildeuian. doeii exccutecren (24/12 1610 
en 31/1 1611), waarovi Anthuni Moen,s, gehuwd niet 
Lintgens oudste dochter. consideretendc, „dat het sulcx 
groote schande zoude wczen, dat deselve huijsingc hoven 
zijn hooft (hij woondc ín dat httis) vercocht soude w nr- 
deo hij óljetibarc executie” 14 Januari 1611 in accoord 
niet dc trfgenatiien tiad. De laatsten transjxrrtcerden alle 
artie. die zij hadden op Pieter Lintgetis, aan Anthoni 
Moens. waarhij liorgen waren Lenert van Becctj en 
Gerrít 0|iheij, koopUedcn- 

Oventiits Ltntgens tia zijn terugfceer tn gehreke blefif 
de schuld te volcíoen. verleentlen schepenen van Amster- 
datn 29 Deceniber 1611 vcrlof ititvocTÍng te geven aaii 
<le cxecutic van zijn gocdercn, waaroiider hei hnis de 
Wildeman, dat door Moens werd ontniimd en 6 Jatuiari 
1612 in het opcnlmr verkocht. 

Oji de hicrvati afkonishge fwnnineen werd heslag ge- 
legd dnor Hfissel Brouwer. Bij hct daarop gevulgde pto- 
ces .wcrtl Moens in het gelijk gestdd, cn Brouwer vcr- 
úordceld tot het betalen dcr proceakosten. 
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[IL Sêniciuie 1606—75^ Ht>f 612j 
1611—11, Hof 624 í 1613—3* lldí 628. 

Iii 1582 was íïans Schopmans tloor Pieter Lintgcits 
al-s factnr gezonden níiar Mab^a. Na een kort verblijf 
in het vaderïand was Schopnians in 158!^ naar zi]n stand- 
plaats teru^gekeerd, waar hij in 1592 ziek werd. Bij zijit 
testaincnt Ijenoemcle hij tnt ïtjti exéculeur teatamenlair 
en niachtigde hi] Jaques Ktcnlaes, morle faclur ran Lint- 
^ens te Sevilla. Tn aíwachting van dietis overkomst cnn- 
s-titQ«:rde hij WiMeni ClaesK en Jacfjues de Vries om 
zíjne jtaken te iieharíigen. Ilij haíl vour ílcii n<jlarift 
Alfonso de \''aleiitía te MoJaga een lijst van debilenren 
upgemaakt; aan heni persoonlijk iiehtjorde een Ijedrag 
van 300 dukaten en 8000 rcalen van een schuJíl van 
Matheus de Lara te Ma]aga. groot 1872S realeti (volgens 
Ijescheiden dd. J6 Juni 1592.) liíj cexJicíI van 33 Jnlí 
1592 lïepaalfïc hij dat hel hem tixïkomcnde, in tonuil 
11300 realen aan ïijne erfgenaineii. EÍjiie beíde zuáters, 
nioest worden overgézonclcn. Híj Dverieed denzelfden 
dag. Jaquds Nicolaes voldeed aan dezc ojHÍracht nici. 
Goederen. actïën en crEdieEcn werden door hem tcn uver- 
staan van den notaris geïnvetiLtarisetrrdH en alle boekeu. 
papieren en gelden der verknchte koj^^jtïLanschappen aan 
Pietcr Ltntgeii-s overgcmaakt. Dt echtgenoot ran Aeff- 
geti SchopmanSp Hessel Lamljefts BTouwer, kwam vour 
haar en haar Kuster Trljntgen ty[Y eti eíschtc van Lintgens 
uitkcerïng van de gtnutmiLlc 11300 realen. Tuen Itetaling 
daarvan gewcigerd werd, wetidde Brouwer Kich ín 1594 
tcit hei gerechl te ^^jnstcrdain. Na verschiHende proce- 
duren onderwícrpen |>anijen in 1599 hel gcschil aan de 
uitspraak van arhiters. Lintgens verklaarde na hct ovcr- 
lijden van Scbnpniajis wd gdd tc hebben untvangen, maar 
Íieiveerfle dat dit de opbrengst was van door hem aati 
zijn factor geznnden goederen. Hij lcgde daarbij cen reke- 
nitig over v'an 4 portijen gncderen in 1589 aati Schci|i- 
* niatts toegezundcn* ten bcdmge van 3659fï gld. iiikuups- 

jjri]s, opltKjpende ntel alle fjnkustenp cnz. tot 48S96 gkh 
V'an deze som znu Schnjunans 2945S gld. vcraníwoord 
hebben, z™dat dc crfgenamcn nog 19.138 gld. schuldig 
bleven. Hiertegen konden dczc geen bewijzcn Isijbrengen, 
zuodat de iTeslissing 2 October 1599 niet te hunnen vour- 
decle iiitviel, hetgeen Untgciis nolariecJ líet vaststelleu. 
Om rcdenen in het proces vcrnield niúfrst hij 250 gkl 
lietaleu, 

Dc erfgenamen l>erustten daar nieí: in. Hans Schopmans 
ivas — hetgeen Línígens moest beimcn — ^,een suijnig 
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jnngniaTi endf: van gercgdtl levien, welken gedaagde (1*5 
VTjor daÉt van 15S9 veel hondert duíjíietiden lirtroiide cii 
van denselve tiehoorlicke rekening, liewijs cnde reliqua 
gchadt hadde tnt sijnen contcntement"* Zij schreveii dus 
n?tar Spanje en lieten dc ïaak onder^neken, Vi*aarbij ver^ 
scheidene jaren verbepen. Tcn sloitc bleek, clat Pieter 
LÍmgens ,.otidt‘tígJi’}í}t" gerekend had, 

Hcssel Hruuwer vcrzocbt derhaive, thans nnder over- 
leggen van bewijzen. anuteering van de liuven vemielde 
arliitrale uitspraak en uÍtbetaJíng vau bet hem cotnpe- 
leerende. Aati dic verznek verd bij sentcntie van 14 
Janitari 1613 gcvoíg gegeven, en Pieter LÍntgens (wieiw 
gemachlígde was AhTahani Cabbeliau) door hct Hof van 
Holiand veroordceld tot littalen \í,n de 11300 reaJcn, ver- 
hffligd met deii ínterest tegen den iteimntng 16 van dato 
tot den dag van betaling toe,, vcrminderd inet de rectls 

ontvangen 250 gld. . , ■ 11 

Oc uits|jríiíilí ín. diiit proct'& vv’bjs' íw&eiteíiíiI, íiitgif'stC'lu. 

3[ Mci IfjOít cii 27 Januari 1611. 

IV. Sententic 1615—65. Hof 63.5. 

Hessel Umiiwer had voor ile erven van Hana Sdiop- 
nians zijn proces utii uitlictaliiig van 11300 realcn, na 
jaren laiigen strijd 14 Jariuari 1613 ge'voniien. Hij sprak 
nu Antbimi Moens, actionetn cessam heblíendc van de 
kindeieii van wijlen Mathíjs Lintgens voor bet Hof aan. 
Daarbij bracht híj het volgcnde vcor. Bij vonnis van bet 
gerecbt le Amsterdajn van 24 Fcbruari 1606 was l-’iet-er 
IJntgcns reeils vcroordeeld te lietaleti aan Macrten 
Papenbroek 260 Iï iï. vL over en tcrzake van zekeren wds- 
selhrief, door hem geapceptcerd en oiibetaald gelaten, 
gdijk bij reeds ín IbOfi aaii denzdfden schuhlig gebleven 
w-as cn onlielaald had gclatcn een wisselbrief van 5000 
krunen uit Geniia leruggezonden. en iiog vele duizcndeii 
|K>nden v|. in hetzdfile jaar aan verschíUende personen 
schuldig was, in dier voege ..t|at densdvcn PÍeter Litil- 
geus all van voorïi- jaere 1606. nDfoiVfiVfr u.'us t/ntvt'st 
ittjSíJveitl ende ife macht ende de tntikiden niet en hadde 
Kchadt iminie sijne credíteurcii iiae lïehooren te vtildoen: 
ocK'k siic dal hij sijn eijgen soon van sijii preteiise tnoetler- 
lijcke goeikren in ende o[) sijn Líjntgcs huijsinge ende 
iiieubelen, nijtt hehliende connen voldoen, deselve van 
deseii Hove gelicht hadffe rnandejnem, ende daermeife 
gedaen dadïS’aenlen sne hem Lintges als sLjne creiliteuren. 
ter eijnde omme met liaerc begonstt executfe te super- 
cederen ende wefeken nijet jcgenstaende hij noch echter 
den-selven síjnen soon van sijnc pretensen nijet voklaen. 
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niafir íraudtilenteT ende únbehocïrlick sijne Ijrueders 

kínderen hadde geg:rariiiceert^ 

clat tn verhand hie.miede hjj\ PÍEter t-intgefi^, geen 
schepenkenniíise had mn|íen f>a5sccren ten behoeve %an 
xijn schoonioon ter waatde van 30^000 car. guldefis lh 
cvenmin aan zijn brueders Idtideren etn schuidlrfkentcnis 
liad mc^en passeeren van ií254 gld., zcKïaJs hij gedaan 
heeft Qp iO Dccenibet 1608, en onk zich niet had nufgen 
laten verfHJtdeelen op 13 Maart 1609 voot achepenen te 
Antstfirdani mct een bclasting van 2i200 ten behoevc van 
die Idncleren; 

dit ailes m ftandc van hetn eischer en de andere crcch- 
teuren en om niet unbehoorlijke middelen zijn naasle 
vriendcji votír andcren te gratif iceeren. ierwiil ook l>e- 
vonden wctd de voor^. tekeníngcii ten eenenmale abusief 
cn Dndeugdelíjk te zijn, en dat het transport en de tessie 
van de pteteniie schuJd, donr de kíuderen van Mathijs 
Lintgiíníi gedaan, rLmr rechtcn niet had Tnúgen heiif^ en 
dat derhaive de verknoping van Piéter LÍntgens" huis 
dúor ^\iithnm Moens niet had mogeti geschíeckn (als 
gevolg van de achonem cessam van <le |iretcnsc schnld 
vcrkregcn). 

Anthoni Moens wíerp hiertegen op, daí de schuld vau 
Picter Linlgens aan de kinderen van ziín broeder Mafhijíi 
W'as een preferetite schnld als voogd nvcr weeskinderen 
en dat tocn deze niet betaald Averd^ dc ktnderen het recht 
en de voorkeur hadden bovcn andere creditenrerit cn dat 
recht aan hem hadden afgestaan^ waarQSn hij liet huis 
Wildeman'' had kten verkoopem 

BíJ senfenlie van l Apríl 16] S werd Moens in hel 
gelijk gesleld- 

líiOí). 12 Juní. (Kes. S. G-) p.Sijn die kindcrcn cnde bloedvriendeïi van 
T'ieter Lijntgens dcn ouden, coojiman tnt Am.stelrcdain 
fdle zelf teecL veitrokken was), geaccordcerd bricven vau 
vuorschriften aen dcn hcrloge ende senaLoren van Genua* 
ten eijnde dcn vuorschreven IJmgens mag w^ordeu ge- 
holpen ende overgcstaan om te commen toï een goet cori 
rechf ende expeditie v^tí juáiitie, ende dat desclvc hertoge 
c-ndc senators heni ende sijnen soon wíllen ncnieu in haer 
protectie ende beficherminghe tegens alle gewelt eník 
moetwille, 

Is voorts den voorschreven Pieter Lijntgens den mide 
ende síjne soon V) geaccordeert ftíis^|.Hjrt van de heeren 
Staten en recommandniic nmme desehe alommep des nocit 
zijnde, tot dersclvcr voerstant te tnogen gebnnjcken/' 


Dcri juiisstcTip SakjtïWii- 
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l>enzeirden dag zGtitlen de Staten hun aanlievelin^ in hct 
Italíaansch. geteekend ilciíir Oldeiihamevclt. 

Ouk de regeeridg van Ainsterílam, schreef naar Genua. 
flat Lijntgen.s. nver tle 70 jaren uiid» uvcr kwiun 

voor zaken tnet Chriílofíel FoTtcnbach eii vro^ mede- 
werking. 

Priitó Maurits dued hetïelfrie en dedde mede. dat hct te 
goed van LijmEens op eeti aanzieidijk bcdrag w'crd ge- 
sciiat. cti dat tht niidat Manriekens gekwetst en overlecbn 
was. in handen was gektmieii van Chr, Furtenbach ..ctmime 
curateur ei adrainístrateiir de la maison raortuaire dudit 
Mandekcns. 

1611. tiMaan. Lcncrl Hufman (Hnrsraan?) liuwt nict Lijsbeth TJnt- 
gens. geh. 1588. dcjchter van Matthías Lintgen.s. (Nol. 
J. F. Br.) 

1614. 28 Fehrnari. Pieter Lijntgens machtigt zijn schf ionztNon .Anthoni Mu^s 
<*m <j(j te trerien in zake vortieririg Hessel Brouwer. (Not, 
J. F. Br.J 

1616. aOctobcT. Pijctter Lijntgeii. wonentle achler dije SuijdcrkcTck, ende 
begraven ojj het hiKJch kotjr {Koáten 16 glri.) reg. 

van de íiurie Kerk, 

Uen 21sien f>ctoljer \SW blj den doori zijner vroiiw' 
kocht Lintgens cen graf van de erfgcnamLti van .\ngenita. 
Luhlicrls. Uen lóen líecímljer 1614 verkixiht hij het weder 
aan zijn achoonztKJn Anttiní Mnens. Híj za1 in hetzetfde 
graf zijn bijgezct. l .\rchief van tle Hervnrmcle Kerken, 
N, Z. ^pel te .^Tuatcrdain). 

1622. ............ .\nthon1t> Mocns Ueven.sz. weditwnaar van hlargarctha 

Lijntgcits Pietersdr., wnnenrie tc jVmsterdani op de 
Heerengrachc hertrouwt mct Sara, Tnngerltm. weduwe 
Jan Jansz Munter. (Elias, \‘roed-schap 11, p. 625. 626.) 

U Vergl. Dr. K_ HetLTtnRa- Dratittai Levnntschm haiidjel- Den Haag. I9HÍ. 

DL L p. sO vIe. 
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D“, G. P. ROUFFAfiR. 
op lccftijd. 






HERDENKING VAN DR. G. P. ROUFFAER 


[lOOR 

N. J. KttOM. 


Hct Koninklijk Iiistituttt voor de Taal-, Land- en \'olkenkurtdc 
vaii ICeílerlandsch-IndiË is aan Gerret Pietcr Ruuffaer vecl ver- 
schuldigd. gclijk ook hij zijnerzíjds vccl te dankcn had aan het 
Koninklijk Instituut. Hct spreekt dan ook wel vanicTf, tlat locti dc 
dood aan dien hand een eindc had gemaakt, hcl Instituuts-lKstuttr 
eenstemniig van oordeel was, dat tn êén tlet* eerstv'crschijnentle 
aflcveringen van de Btjdtagcn ccn herdenking 2úu moeten doeu 
litijkcn, wat de ovcrtcdciie voor de Indische welenscha.p cn voor het 
rtistítiiut had beteekend. Hcl Itistituut vodilc dat als een l•L•hocftc, 
niaat iiiet mínder als een plícht. 

Hct kon er tevens vaii ovcTtnigd lijn, mct lulk een herdcnking 
gchcel in Roulfaerls gECSt tc handclcn. Toen dcEC zich tii 1909 zettc 
aan de taak om vaii het levcn van den door hem zoti hoog geschattcn 
Brandes de goedc herinnering va-st te leggen, heeft hij het uit- 
gesprokcn, hct een voorrecht tc achten op dcic wijze aan den flrang 
van dankbaarheirf over dit Icven en dit werk gevolg te titogen geven. 
En ceiiigc jaren latcr gaf de dood van Charles te Mechdcn Iietn de 
gaame aangegrcpen aaiileiding tol ecn hitldigtng. waarin men oiit- 
roeriiig eu gencgcnheid voelt natrillen, 

Minder voor de hand bg het, o|i welke ivijzc ccn herdenking haar 
lastcn vorm zou mocten krijgen. De cígenaarflighcid en veelzijdig- 
heid V311 Roufíaer's lienioeiciiisseíi maakten, tlat ntcmaiid ztch 
bevoegd kim achtcn oro aíjn werkjtaamhedcn in haar gdieel tc over- 
zien. Er is flaíi ook over gedacht, aafi een aantal persfmeE te ver- 
zoeken, ieder een ondenleel voor zijn rekening tc íiemeH, flnch ten 
slotte achtte men het hezwaar van het gemís aan eenhctd bij een iit 
loíise stukken uileenvallende levenslieschrijviiig gmoter fbn hct voor- 
ded dcr te berdken Ijelrekkclijke vollcdtghcid. 

Bij hct aanvaarclcti van zijn taak stelt schrijvcr dczes liet dan ook 

Dl. W- 
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op pHjá te ■ve'TklBren, dat hij geenszins de illiisie koestert, de figuur 
van Kouffaer algehed tot haar rccht te kunncn docn komcn. Onze 
persoonljjke rekitie is eerst aangevangen in 1906, tuen Rouffaer 
reeds tegen de vijftig liep, en daarbij eett nian van heteekenis was. 
schrijver van ccn belangríjk aantal gczagheliibende artikden en met 
een a^emeen erkende positie in de Indische tvetcnschap. Alles wat 
daarvoor ligt, hebben wij noodzakelijkerwijzie nit de tweede hand. 
Intusschen heeft latete fiauwe santcnwerking op ecn terrein, waar 
ook volgens bemïelf het door hem hereikte van veme strekking is 
geweest. gdegenheid gegeven om ook uit de voorafgcgane jaren 
eenige bijzondcrhedcn uít zijii eígcn mund te verncmen, 

leder, díe Rouífaer gekend heeft, weet dat het hier, ido ergens, 
onmi^líjk zou zíjn den persooii te schciden van het werk: ïÍjti 
gehede wíjze van denken, hanctelen cn sprcken weerspicgclt zich 
recht.<itrieeks in ztjii geschriften. In hun untstaan worden ze ver- 
klaard door kcnnJs van hct karafctcr en den aanleg van den auteur, 
cii omgckeerd íevenen ze fcostbare hoiiwstoffen om Iiet IjceJd van 
dicns pcrsooiilijkhicíd uit op te trekken. Het is dan uok vooraJ uil 
de geschríften, dat wij zullen tniehten iets vast te leggen %'an 
Ruuffaer's IjeteeJcenis. ZÍjn uiíerlijíse lei'cnsomstandighederi bicílcn 
daartoe in hun ambtelDOS verioop al heel iveitiig aanknuopirigs- 
puntcn; zij gcvfm eerder aanleidíng tot dc veovonderde vraag, hoe 
icmand zonder eetiigcn annbtdijken invloed of maatschappdijke posi- 
tie zulfc ccn bdangrijfce figuur voor Indië hcefl kuiuien w'orden. 

Ilet is weder Kouífaer zelf, die ons aanw'ijst, op welhe manier 
naar zijn wensch de levenshcschrrjvcr het werk tnoet aanvangeo, en 
wat hij in de cerste plaats van noode heeft: vrijmoedigheid cn even- 
wicht van oordeel. „Evcnwicht van oordcd" — zou schrijft hij in 
de reeds gedtecrde ïlerdcnfcing van Brandes — .gclijfc aoo uiterst 
nondig is waar men ééij persoon-alleen beschouwt, en al te Jícht dus 
ver\'alt in het vergetcn van anderen, Vrijinoedígheicl ook, zoools van 
man tot man lietaamt. en znoals hijzelve niet anders gewensdit kan 
hebben.*' Naast dte beide noemt hij dan nog een derde vercisehte: 
„dat wamM; meiischclijke gevoel. dat nog beler is dan allu geleerrl- 
heid". In dit laatste opzicht althans weet schrijver dczes tegenover 
Rouffaer nict te kort te schieten. Muge hct evennjin ín de beide 
anderc eigenschappen hei: geval íijn, 

Boven aangegeven redenen hebhcn ons voor het grootstc cleel van 
Rimfíaer’s levensloop afhankElijk doeti zijn van gcgevens van 
anderen. Vclcn behben met griMJte gulheid metlegededd wat zij 
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wÍ5ten; zij ziilleíi líiet venvschtcn hier met name genoemd te wor- 
den, docrh inogert GvertiiígcJ bli;veíi van onïeii daiik voor hetgeeii iij 
op zeer verschillend gebied hebben bíjgedragen. Twee ffcersunen 
echler aoii het onnicsgelíjk zíjn niet afzciiiílerlijk te venneïdeni ^an- 
geïien zondor hun hulp dií levensberitht niet lot stiiiid ware ge~ 
kunien^ dr. J, W, tjztrtimi en den heer W, C. MuHer, vnn wien:5 
hand uok de híemtihter opgenonien bibliographie is. BeÍdett zulten in 
ïiet hier volgfinde dikvvijl& hnn inededeclingen herkeimeii, zunder dal 
telkens van de ontlecning wordt mekling getnaakt; de lezer zij cens 
eti vuoraJ up de hougte gehrachri dat hel feUcnttmteriaaJ, voofzouver 
niet op Rouffaer's eígen geschríften oí nagelaten aanteckeningcTi 
lieriistttid^ in hctoídzaak vitti beíde genoemde heerm afkíimstig ís. 

Wanneer tnen den Innji vnn kouf faer^s levtn uverzieí — cn het 
heeft zijn nuí daai'niede aan te ™igen, juist cnidat het niet cie 
dtiidelijke ítisnijdíngen van ecn gtoote maatschapijcltjke uf weten- 
schappfilijke carriére vertotTnt — dan bJijkt 7.ijn bemoeíenis niet Indic 
daaraan de gfoote líjn te bebben gegevcn. zijn jongensjaren^ zijn 
íngeníeursfiUidie en een paar vot:ir zijn vumiing Tielangrijke Teízen 
naar ItaJië, verlTekt hij ojt 25-jarigen ïeeftijd m 1885 niiar índíé; 
liij vertneft ciaar víjf jíutr; werkt er haríl, en Jegt er den grondslag 
vtior zijii geheele ïatere wetetischappeïíjke werkzaaniheíd. Dat biijkt 
intusschen nog iiiet dadelíjk na zíjii terugkeer m Eitnjjia in ]8SïO; 
ÍTttegenfleel .schijnt hij ecrst^ voíjraJ tengevolge' van een verfjJíjf um 
gezundheídsredefien ín Spanje, een eenigsziris andere richting uit te 
gaan. ïíer.'it in J898, wanneer het Instituut hem als adjunct-secretaris 
axan zích verhindt, gaat hij zich met volle kradit op de índJsche 
stndie werpen cn licgint een reeks vatt verlmzingwekkeíide piiJjíj- 
catie.?, wclke een rienral jareu aanhEKidt. JDe vcjorl>ereidíng van een 
twcede Indi.'ïehe reis Ijrengt c|an een onderbrekíng zuowe! vati zijn 
aiitetirswerkzaamhEÍEÍ aJs van zijti Ijetrekking tnt het Ínstituut; de 
rei3 zelve heeft van 1909 tot 1911 lïlaats; hij vETzanielt er veel níeuw 
njateríajib doch kecrt met een gektiaktc geMrnlheid tenig- Na tniti 
of meer hersíelrï te zijn, komt hij er níet meer tne de resuïtaten vrm 
de reis in hct VíTufÊenoinen grEx>te werk neer te JcggEn, doch \ve! 
hegint tn l9l.^ een nieuwc rccks geschríften^ die huEweJ onder steeds 
modelijker omstajidigheden tnt fibmd gEhrachtp tot hct laatst toe 
dezejfcle lutnemendE kwaliteiten hlijven vertoonen. Na 1920 ver- 
mitideren de kraclUen; zodlang hij kin, blijft hij met tii.=ifichenp(KíKen 
werkzaain, maaf tcn slotte moet de geest zich gcui^nnEn geven en 
komt m duistere en dnievígc máandEn dc doMl als een bevríjding. 
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ZooaEs ineji KÍet, wordt door fkn aarfl van Rouííaer's helaug- 
stelling én duur zijn rei^ieii dit leven ^íeheeE van?-elf in een vijftál 
slukken vercleeld. Wij znllcn ze ecn voor een nader besprekcnH 
waarbij natviiirUjk voonil de aandacíht zal mttcten vaJlen op wat voor 
lndie cii vcxjr liet fnstituul van helajig is, 

L 

In hét oudc stadje Kainpen had zich Benjamin Rouffacr+ de 
vafler; als oud-kapitein íer konpvaardij gevestigd en wa-s er np 
4 Jiini ]8SI gehiiwd met Johanna Susavma Bondani, dochter van 
Cíti l^kende oud-Kanij^cr famílícï de familic Ronffaer zelf ^taindc 
txïrsprunkelijk tdt Luik^ waar nog aJtijíí Riilaer's leven, [Je oiide 
heer Píeler Lhnstiaan Bnndam was op dat oogenbltk kantonrechter 
te Kamfjen, na er te vorcn de advocatuur te heblien QÍtgeoefendi 
dfjch tevens had hij» zooalR in clicn goeden ourlen tijd mogelijk cn 
gehruikelijk was, een wíjnhandek en in deaten handcl werd uok de 
sclioonzooti deelgetioot. Híj hewfxnide hct deftigCi patricisclie huis 
in de Bovcn-Xieuwstraat, ruim crt rnet grcMite ontvangkaniersH waar 
hondenl jaar te voren de geJeerde Rtarls-secTetaris mr. Uitenhage dc 
Mist had gewonnd, en waar thans sïnds jaren de V'ereenigittg VfM>T 
Christelijke Belai^én is gevestigd. Daar werd dan op 7 Juli Jë60 
Cínze Geiret Pieter gehoren. Later wnonde de fauiilie op den Burg- 
vva), eti aan dat huis waren VMr hetn dt mceste heriiitieringCT ver- 
honden. 

\^an zijn jongensjaren zijn ons geen híizonderheden lïekend: 
híjzelf erkent later dankbaar. hne hij Isij het wandelen, vÍSBchen en 
v'iiren per tjotter in die jaren de natuur leerde iíefhebben. Op school 
liad de l)egaafde en helangstcllende Gerret klaarlïlijkelijk weinig 
nioeite, en zoo doorltep hij snel de Lagere en de Hougere Burger 
SchiMjk welke hij retds op zevctiticnjarigoi lceftijd na een uitslekend 
eindeMamen knn verlaten. Van vriendeu uit den Katnper tijd is 
vfjoral de kunstschilder W. R. Thtilen bclangrijk, met wuen de hand 
hleef ^ngehouden, orjk toen Tliotcn zelf de atad had verlaten; le 
I>elft vonden zíj elkaufler terug, cvenaïs nng een aiidere. w^t oudere. 
Kam|>er oiedeschoJíer^ cíc latere prof. C, W. Weys. In Rouffaer’s 
ouderlijk huis was de níoeder, aan wít hij niet groote aatihankelijk- 
lictil gchccht was. lijdetnje; ín hel jaar vati haar tiverlíjclen schríjft hij, 
<lat hij zich te Kampen .,moe altijd hoestende vuurstelde of met c|c 
koorts worstelende ’, Ginff echter. zonals clilra'ijls j^eljeiinle, f|c familíe 
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lcigííeren te Twello tirj Deventer, dan .,ivaren htt inoe's Bezonile 
en gelukkig^ tlagen. te niidden van ons aUcn in een landelijke streek*'. 
t)ok de vader was in zijn tatere jaren eenigsztns sukkeleiid. 

Volkoinen vrúúlijk en onlTeznrgd is KÍjn jeugd dus niel geweest. 
Van zijii woonptaata Kanitieii heeft hij wel gehnuden: htt npgrneien 
in een deTgettjke omgeving ntoest den jonijeji man, die later zoo 
gevoelig vnor kunst en sdinnnhcid ?,ou híijken, úok nntiewuat wel 
een zekcre iKvrediging geven. Het muest hem echter tevens tkíen 
gevoelen. dat er daarhuiten rtug een gTiKJtere weretd lag. 

Efc eerste aimrakifig Tnet die grnntere wcreid, vrHiTzuúver het 
sludEntcnlcven die kan schenken, heeft naíir de uítkomst bcwijst, 
niet aan de verw'achting hcantwoord. De zeventienjarige jonge niaji 
werd ín 1877 inEtschTeven als studenrt aan dc Pnlyteehnische Sdirjol 
lc Detft. met de lïedoelíng tlaar hel diploma van niijningcniciir te 
iMïhaíen- Is híj te itmg gcweest er heeft híj te vT'oeg op etgen liecnen 
ninetGti staan, mecle ten gcvolge van dcii dntid van zíjii vader. die 
ín Í86fj was ovcrteden ? Is de aard der iiiRenieursstudie hem icgeiv 
gevalten cn heeft hij ook in andefE opzichten teleurstellingen ontler^ 
voudcn ? VVaarschljnlijk hceft dat alles wel samLngewerkt, Een 
legenwkhl in eiai groote Htudie-vriendschíip, zon tlikwijls voor fiet 
k'ven iíestíssend. heeft hij er nitt gevnnden; de nauwe liand met 
zijn vakgenoot, den míjningenieur ïtetgers, ttatcert eerst vaii tater 
jaren. eti nog na hel afhrcken der studie i.s het Thoteii, dien htj zijn 
tenígen wareti vriend noemt, 

Het zal wct de vriendschap Tncl 'l'húten zijn gewecst. dte heeft 
geleid tot Rouffaer’s helangstelling voor de schitderkunst in liet 
algLmeen, under metr nitkotnentl in verstagen vaii schitderijenten- 
toHjnstelIíngen, cn vonr de scheiipingeii der Haafische lichool Ín het 
hijzooder. In dat opzicht is hij zichzetí iti huugt niate gelijk gebieven; 
hij heeft een stuk van Maiive, hct in zee brengen vau een pínk. 
aati het Rijksmuseiim ten geschenke gegtven'), niimr had voor 
andere niodeme schlldcrkunst weíntg gevoet en op het zien van eeii 
schilderij vaii Van Konijnenburg heeft hij eefis gcret^rd met den 
uilroep: „Gefif mij een mcs !” Dat w'as in zijn latere jartii, en mis- 
schien had zíjn teruggetrukkcti leven hem het contact met dc 
nieuw'cre uittngen der schikkrkunst docn verllezííu: dúch er Ís cwk 
re<lcn voor dé verouderatelling, dat zijn kaTaktereigenschappen hem 


H Zie VctjI. Rijks Vïrzam. IfWÍ p- 26. Zes iaar le vcren had hij rwds 
ttn dqek vaii J. Gellevois, Woelciid waier, gesclionkeii; Virsl. 1885 p, 56, 
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vaii nature weínííí jfeiieíud maakten ími ziilke als ..aneclif' Eevoelde 
kunst te waardeereii. 

Mel «11 grool deel der ttienjnalige studcnten is híj, dat ligt eígen- 
Ííjk tHjk voor de hand, under deii ínvioed gcraakt viin dc MuJtaluli- 
vereeTÍng:, die in deae jareti al onie iiJiiversÍleiten en hijc^esdioleji 
Iiad aangcstoken. Wellichl iiceft dil het eerst aijii belangstcUtug voor 
IndiÉ gaande gemaakt, aJ bleef het dan voorluupig ook nog een 
l«langstellíng uit de verte. Eerst later luu hlijkeii, dat de gedachten 
vau Multatuli toch meer vat up hem hackíeii gekreáun dau op ïijn 
mccíite tijdgeiKKJten, en dat hij er lieliocítc aan had. daaromtrent 
mct zich zelf tot klaarhdd te komen, 

Vuorioopig warea twee aadere zaken voor den stiidenl Ronffaer 
vwi vccl grooter eti onmiddellijkcr gewicht. ]> eerste ts een teldtir- 
stellíiy o|) moreel gehíed. naar wier onistaiidighedea aich slechts 
laat gissen, niaar die hiim ïwaar moel hebltcn getroffen en die vccl 
vaa zijfi tmergie hceft geëischt om bt zich Lij ncer tc Jeggen; Jater 
Í5 hij dc Delftsche jareii als zíjti ..zwartc-n tijd" blijvca bcschouwca. 
De tweecle Ís hct groeicnd Itesef, flat cr wat nieer en wat Iwters in 
Iicm stak dan een mijningenietir, iiaiiielijk cen dichter. 

WiJ mogen het oudste der door liem zdf iKitvaarde gedichlen hier 
wcJ ccn jilaats gcven, Het ís gedatcerd 24 Mei 1S79, te Ddft, en heet 

LENTELIED. 

'í Lenteluchtje^ 

I^ïilezuditje 

Van het wceltleri^-c Zwd, 

Dríjft íïer tnp|Km 
Ciroent knop]jen 
\an de iind-ebíXinveri qit, 

Al zidi koesterr, 

"t A1 verhloesemt 
Iii ckn leetíren zotifiej;,Wans, 

Schooíier pmJend, 

Warmer stniluntJ 
Aan den hclderhlauvven tmnii. 

Eii de koren 
Zijn herboren 

\ an Jiet dartel VDoglenheír+ 

ZínbetoovTend, 

HartverovTienH 
In hun blijden Jubdkeer, 
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't Kleine spruitje, 

I.JtKtr het Zuidjc 
blet ecTi luwe liicht onigeurrl, 

Keeft het kopje 
Uit hct kitopje 
Rttids vrijniciedig opgEbcurd, 

Hcel der luirde 
BloemengaTirde, 

iJoor dc Zefttr ïacht onusweefd, 

In de zwoelte 
Van de koelte 

Mtít één tooverslag bcrlccft. 

Juích dan. harte, 

Nu geen sniarte, 

Nu gcínt ijdel treuren mccr ! 

Pat de aarde, 

De herbaarde, 

U eens nieuwe líefde leer' I 

Vajt denzelffJen (latuni is nog een mctír persoonSijk cn lyrisch 
vers, .,Op hel nicndje van . ...", cn eett week latcr volgl een Avnnd* 
licd. Deze gcdichtei'i Jiíjn oveTgiclcveril zóó, aJs dc atitcur jtc zeveTi 
jaar kter iiog eens hiecft overgeschniven cit herzien, en tHjk dan nog 
blijkt, hoe mocizaam te tot stand kwamen, mut toevoegingen, dour- 
haJíiigcn en telkenii tveer afgEleeurde iiteuwe pogíngcii oni de weer- 
harstigc woorden en Tnatcti tot zijn wil te dwingen. Zíedaar daii 
tevens een karaktertrek van Rouffaer in zijn wetenschapiwlijk werk: 
nooit tevrcdcn met dcn vomi, waaritt hij zíjn dcttkbecklen wereld- 
kundig ntaakte, maar «eeds vïjlende. wijzigende, tocvoegciide, tot 
het altcrlaatste mnment. en tot waiihoop van den zetter, 

Jntusschen wcrd de studie ondanks alSes níet verwaartoosd, en in 
ongeveer denzelfden tijd, waarin de gedichten wt-rdcn geschrevcn, 
werd ook hct eerste ejtainen nict goed gevoJg afgel^d- Maar nog 
cen andere gelwuitciiis had tii IS79 i>!aíiU, van gewichtigen invkjed 
«jï Konflaier's verder levent het nverlijdctt, iii het voorjaar. ran zíjii 
diqdietreuRle moeder. De tecgte, die dit verlies veronrzaakte, de 
betrckkelijke otiafliankelijkheid, dic er het gevolg vati was, hct on- 
bevredígende van de studie als zoodanig, deilen hct besluit rijpcti 
lan aan zijn leveii ceii andere nchting te geveii. Het feit, dat bet 
afgelcgde eaamen had getoond, dat de aíbreking der studie niet uit 
onvermogen geachiedde, kan er uok tne meegewerkt heblicn. Koí 
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htt oifk zij, Siiuffacr zou niet metr riiin.r Deifl tiinigkeercu, doch 
loatneni zncken te EktventcT, 

Waarum Jaar cn níet tii zijn vaderjitad Kjmipen ? Hij mntiveert 
het zdf alduíf, rlat hij wel eens wat ander.v wíl ztiïii en niet altijrl 
bctzclfde jEintí van Kampeii'* vour líjn neus wil hchlten, Voorts zijn 
de nmstrekcn i'an Devcnter otieinfHgf niooícr en vnnral ts er de her- 
inneríni; aaii het vrne^ger genuteiie te TwdlD, Maar iHn ena] waa er 
rlc aandran^ vati dc zijile van zijn gelicfrie oudste zuster Caroline, 
nievruuw Carolina Magdalena Leussen-Rouffaer, die acht jaar in 
lceftijd mcl hein versclitlde, un die op dat oageiiblik met haar erdit- 
genvtol up .JÍu.stiK>rd" te Díejtciivecn hij fJevrmter woonde, Haar 
wensch heeít deii duorslag’ gcgeven, 

Het lijki ons niet onmcjgelijk, dat ojt het íHtgetiMik, dat hct Itesluk 
genomen werd. het Rouffaer eigenlijk slechts vaag voor nogen 
slirtitl, ivat rle nieuwc lEvensrichting lou zíjn; en dat hem meer dc 
negatieve kant van het geval, niet mcer V'oor ïtigenieur studeeTCti, 
dan de jXfSÍtÍEve diildelijk was. Toen cchter het plan lot oitvocring 
kwain. was alle oniekerheifl verdwcnen, want in dicn tusschentijd, 
ín het najaar van 1879, had de reis naar Italiê pbats gevondcn, 
vvelke voor hetn een ojvenisaríng w'erd. 

Avitscrlanrl kciide hij reerls. Nu iruk hij, gehecT alleeti, bet 
Ijcfoufde land Italiê hinnen. Mllaan, Genua, Pisa, Klorence, Ktime. 
Xaiiels, Ptrtïijieji en als verste punt Paesluni. l'e Rome is hij in 
aanraking Rew'eest uwt den kunstschilder Koelman, wíens stof- 
huishuudcn grooten indruk inaakte, In Paescum schrtef hij een 
iiicrkïvaardigcn hrief aan Tholen. nierkwaardig nict alleeu om den 
íiihoiid, maar ook rceds um het feít riat, gdijk uit het schríjven zelf 
hlijkt, rlit gedurcndc de heele rcis de eenige brief was, ditti hij mct 
cen vijf dagfoi later te PompejÍ geschrcven tocvoegsd aan zijii 
Iicsten vricnd tleed toekotnen. Toch is oj) dat ougenblik Tholen, die 
jtiist vódr Rouffaer's vertrek Iiet jwrtret van diens nioeder liad'vol- 
toDÍd, de eetiigc, tegennver wien hij zich wil en kan uítspreken: 
..geloof liiij'V zcgt hij aaii Iiet slot, „dat ik zuo icts slechts aan jou 
schrijvcn kan en schrijvcn durf; het is mij een liehocfte cn tegelijk 
een gcnot het aau dcn eenigcn waren vrieíifi dien ik heb te kuiinen 
oitthullen. tiiaar ook aan hcm-allcéii". Mcn ziet, hoc hij ook voor 
zijn eigcn gevoel zich hier geheel gcuit heeft, en wij niet ccn 
gelegenhcids-bricfschríjver, ckxh den echten Rouffaer van 1879 
voor uns bebben. 

Oi. 8 Novcmber van dat jaar dan schríjft híj van dcn grond van 
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«;n der Plaeíitttiiischt: tciiipcls ovcr zíjn reis, of ïiev'ier over het hatsle 
deel flanri'an. 

,,In Pomf>ejÍ ben ik eeii heele tv'eek geiveest en heb Llaar meer dan 
genolen: eri desniettefjcnytaancle ga ik er van hier nc^ een dag of 
flrie, vier naar toe, roo prettig is er het- Van í^nnipeji hth ík ook 
dcn Vesuvftis beHtcgen. maar wat ik daar getioten heb zaJ nrioit tiit 
inijn geheogen Raan. Ik heb daar Ixivcn bíj den krater toch een 
heelen nacht wakende doorgehracht í híve het echter wa 5 , alles sïil 
cn eenzaani om je hcfin, en daar voor je de rustelcxis WTrkende 
viilkaan telkenmale met doncierend gcluid een roi:)kko[om opweqícnd, 
door den vuurgloed beneden als gesmolten lava lijkende, terwnjl 
diiizende grootE en kletnc riXïdglyelenck steenen door díenzelEden 
viilkaan w^orden omhong gew'orpcn — o* EJan voel je je 3:00 kleín 
en nietig htj zuïke íiatutirkraichten I +,.. 

.♦Wal ik hter geníet. kan ik je níct Keggen^ Lk heh hcel rtaliê 
doorrcísd en vreeselijk veel schDons gezicii eii trxh ík kan je stellig 
verzekeren dat deze grieksche tempels hier hei toppunt zijn van 
alles wat ik genoten heb. Vtxiral de eene, prachtTg gcconserveerd, Ís 
ecn vcTTukkíng; maar niet een, die eenmaa] genntenp Liter hct ge^icht 
níeï weder trekt. neen dít geeft míji. elken keer aJs ik er w'eer cle 
blikkcn up richl, dezelfde bron VTin anuit|jiJtliaar gerTot. Dan zet ik 
me in den teni|>e] ticer, hoven me de prachtígc lilaiiwe heme.l van 
Italíé {die werkelijk z*eí^i blauw'er dan bij ons vuur mij het land- 
scha]j w'aarbij men aan den horiíon de zee zíet tiiiEelen ctti rondum 
het meer dan imi'njsiante, huog vcrheveiie s-an den tempel zelf — ik 
kan jV zêggen. zoo heb ík iiren recds gesleten m due het mg en 
verveel mij gcen ocgenhíik^ Het is of een <Ieel dcr hrxige eirtist cn 
tevens ware veríieffing van den lempel of een decl der gdukkige 
cn schnone denkkracht dcr OEide Grieken u|j je neerdaait en je on- 
wÍllekeUirige mijmering met een schoon vvaas omhult. Hoe dikwijls 
dacht ik dan wel nietp 0 had ík toch in dfen verhevcn tljd gdeefd ! 

„Maar God zíj dank dat er nug betrekkdtjk zooveel van hun clenken 
en w'erkcn ovcr is^ tlat we hel toppnnt van schwïnheidfc het ídeaal 
van schoonlieíd om zoo te zeggen hij hett yindeii kunneii. 

Pompeji, de Vesuvius. Paestimi ciii daji iJeze lieschciuvifíngen uver 
den adeJ der Grieksche kunst : waimeer mcn cJat alíes leest, voeit 
men de neiging (iocthe^s ItaJíenische Keise nog eetis op te slaan. 
En geeít men aan die neíging gehoor; dan zal mem zíj het natuurlijk 
op j^eel aiidere wijzet verwaiite gevuekns temgvinden. 

Dmdelijkcr nog spreekt de loevoegingt die op 13 November dcn 
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lïrief uii Paestuni koml aativulJen. Ti^Vant, O, u'at tk in niíjii leven 
luch hocípi en als míjn finandtn cn ríjtl Ket tnaar ecni|^riiis Loe- 
latcTi, OTík zal zíen, rJat is GTÍekenïand- Pien faeitigen ^Toná tc 
betrecíen en te Ijciitiidccrcn. dat is zoo te zeggeii niijn voorloopig 
kvens^Joe], Maar eer doe ik dat oiet vúordat ik volkomcn mct hcl 
Grieksch en Latijn lïekend íïen, en dat duiirt nog een jaar of drie. 
vier.'' 

Een weerzien van Italic, naar hij huopt te£amen met zíjti vricndi 
faehoort Ín elk geval tol rk mogclijkfaeficn, immers het leven is er 
goeflki;Kj|] gcníjeg. Hij vertell, van 5 lire da^s le levein en dat tc 
Rome VTiu 4r te Napels zclfbi vnn 3 líre gêdaaii te hcbben ! hier her- 
kciincn vvij iveder een trek van den soljeren Rouffaer der laterc 
jaren. ..Een rcis in Italië'^ ítoo betutgt hij nogtíiaaJs^ ,;^kan ítc 
krachtigste uítwerkin|f hcljhcTi+ zoo tcn miiistc up mij; ivat het Ís, ilc 
zou hct niet íii woorden kunnen brengen, maar dat het den kven- 
digsten invlíxírl ojï iiiij gebad heeft eti nug lifeeEtH cn dat ik in een 
Riassa oprichten, denkwijzcn, bcbiehouwriiigcnj en orn kort te gaan 
in alles totaal verantJcrd ben, dat verzeker ik je/' Het ís de adcm 
v'aiT hcí ideaJc lcvcn, de bezieling inet hooger adtífa hct aandeel in 
díe weldaflige en .schÉMjne wereldbcschouwíng, cHe votiral en vooral 
dc Gtíckeii tot zooveel schÉKïns^ tot zc^ïoveel edeïs in staat siclde-^ 

,,Ik was hct rcfcds in niijíi harl, niaar hier is hct pldt voldoiigcíi: 
ik ben idealist, maar niet gcnucg kan Lk dc onuitputtelijke gcuoegens 
liíïemcn, dic znïk eeii levensljeschiïuwing meebrcngt, cn je de realís- 
tische getieurtemssen met cen helderen gltnilacfa diïet lieschoijweu. 

ijElu cliin flc uatuur hicr; o gelukskind, dat ik ben, die na de vcr- 
hevene maar ÉÏofïde. dc trolsche natuur van Zwitserland gf.motcn en 
mct ziclsverrtikktng gezwelgd te Jiehben, ruijn liart kan flnen geiiíctcii 
ên mijn fantasic Eatcti werkeii 1nj dc larhcndep zich den vcrheveiien 
schuonen faemel huwrcnííc^ drevcn van JtaJié, hoe Ijeknorlijk^ huc 
lachenfl, lioe idealistisch schoon I Het is alsof meo in Zwitscrland de 
steiïinie facïort van Vundel in zijn hoogverheveo Hcmelkoren, íu hét 
andere hoort iiien de suïzelende, woelílerige liedckens van unzen 
cenigen, ítaïííumsciieh Hooft. Hct is alsof deze natuur mij beleren 
blik gcicft tn literatuur* of mijn gcdachtcn zich uítbrcidcu^ ricfa 
vtïrmen, zich ruiiÉlen, nu ik deze uatuur gezien hcb. Het is hicr ecn 
eeuwig murmelend lentcliefj dat door dcn oUjfhaag suizeh; eeji 
eeuwigschíXïii minnelied dat lich met den hemtJgeur der oranje- 
bloescm vertnetigt en zicfa in de w^ijiigítardTanken gevangen laaL Hct 
is hicr* cn bcter, warer. juistcr wooTd kan ik rúet vindai — srkGoti 1 
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,*0* besre, hier tn Italië zwelt niij d<í borst \'afi uiigckeTtd, íjnbesteitnl 
verlajigen. O, í]i>e zúu ík Aveiisdien een dichter te zijn eii in tle íttami 
tc kiíitiiEii grijíjen om er een liineUenÉJ nitniteTied aaiï le GiittDkkden. 
God weet wnt er mij weggelegd ts; wellícJtt niets, wdJkht veel- Maar 
al wordt er dan íxjk notíït ieljs uít mi]+ ckm kím ik locdï zeggen, dat 
iCHj ík al nJet de gewrodttEn van ílen dichter heb kiitinen vervaar- 
digen^ ik dan toch evenvee) zielsgenot en evetiveel zíelaverhelfing 
gekend Iteb als hij/’ 

Zidiier dii& hct DÍetiiwe ideaal i ceji diditerschaji, voorlkonieíid tiit 
en gedragert door de .^cnme levensl>eschouwing der kla&skkc utid- 
hc!Ííl. Een eerstc vereíschte oiit dat te bereikcn nioest wcl zijn. de 
□udheiíl goed tc leeren keitncn cn daarnicdc wzis tevens de onmid- 
delKjk voor de hand lig^eniJe tnak gegeven: &tudie van Latijii en 
Gríeksch. Met den vasten wíl zich daarop toe te lcggen, keert 
Rcmffaer over NaíidSí RúíiiG en Ttiriln, mct een kurt opofiíhuud 
bij een neef te Geneveí naar hcl ^'aderland temg. Het was vulstrek-í 
níet zijd bedoelingí zich met de nienw'e stiidie eeii niaatsdiappeUjke 
l>ositie té vurwefven; hec was heiii nítslultcnd om hct volgen van 
cígen studiezin te doen. 

Niet te ]>eventer zelf is hij ten slotte terecht gekomen, doch hij 
trok in bíj zijn zoster en zivager op Rnstútírd te Die|>enveen, tn 
daar vinden wdj hem dus in 1880 en vcjlgendc jarieii, vcrdicfpt íei líe 
klassieken. NÍel Dnafgebroken: juist omdat geen vaste cursus ge- 
vulgd h(ihíx;fde te worden en gt!cn cjcajTicii iit liet voomitzicht stondp 
was er telkens gelegeiiheid en aanjeidíng tot ondcrbfcking, voural om 
TAx^der op reis tc gaan, bctzíj aJIecii, en dan dikwijls naar plaatsen, 
w'aar de inusea HoIIandsche meestcrs bcvatteit, hetzij iii gezelschap 
zijner zuster, die hij tot twccínaal toe voor cnkélc maandcn bij ecn 
ler w'ílle hsrer gezondhdd ondcmunten verblijf in het hpjtenland 
vergEzdde. Op dic wíjze heeft hij Dnitsdiland, Fraiikrijk, Eugelaudp 
ítalie en Sp^inje lïezíïchi. Dat zulke onílerhrckíngcii vuyr eeii vlut 
verloup dcr sttidie tiiet heel beT-urderlijk w'aren, ligt voor de hand, 
Hct is iiiet onmogdíjk, dat ook cen onbcsteinde vrets vour eigcn 
gezondhcid, íii verband mct hec lot zijner ouders^ hcm tot het deel- 
neíuen aan deze rdzcn bracht. Uitgcsi>fuken heeft bij dat nooit, cn 
íTiJsschien hct nauwTlijks zichzelf toegegeven, >vant hij was in dezeii 
tijd ceii vun die meiischen, die er zkh op laten vonrstaan dles te 
kennen en allcs le kunnen. ook lichamdijk. 

Leertneesters in de klassieke tídcJi w^aren dr, A, J, Kronenlïerg en 
drs. F. W* Fledderus. líovenal echter genogt hij van de lessen vaii eti 
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den onigang mcl dr. A. J. Vitríni.'a. flen hoogst^iaiuJen en lM:|:aiirflcti 
rectur gyniiiasiú in wijder kringen bekend ondcr zijn nnni dc ptufne 
Jan HnMand. Mel dezen íijncn g-ecEit vuokte Ronffaer verwantscliap; 
hij hecft gewíllig dÍÉmfl itivlijed ondergaan en Is aítijd dankbaar 
IjiiJvcd erkcnncn, hoeveel hij aan Vítritifa tc dankcn hafl. Herhaal- 
dclijk sprak hij zijn vereering uit voor deze hoof5taatiíle yersoon' 
lljkheíd, 

Aí zaJ Roiiffaer stellig fiok veel van Vttringa's inzichten ínaake de 
kliLssieke cuftnur hebben opgcstoken, IkivenaJ was de umgang nict 
dezen geluovígen KatiiLPliek van belang, onidat hij ccn Eegenwicht gaf 
vtxïr hctgecn de srudententïjd aan l^fuJLattilÊaansche vTÍjdenkefij had 
tipgeleverd, Troiiweiiií Ucit dat aaiigaat moet ook de dagelijk_sche 
umgang met zijn ziister nier worden onderschat. Aan Vïtringa ont- 
lccnde Rouffaer ook ^xéJig aijn groíiíc iMïlangstelIÍng vuor het 
Kathfjlídsme, zich íti iiet hijzonder uitenfl ten opzlchte van de 
liturgic; ren bdangstdlíng, díe bter tijdetifl hct verhlijf in Spanje 
nog vcrstErkt zcu v,-orden, L>e hetdÉ declen van Graser, Die 
Ríimisch-Kaíholische Uiturgie (1829), vol aanteckeningen, wcrden 
door hem onder zijn grootste iKtókensdiatíeii gerekeud, waaromtrent 
hij ílan iK>k ecn specialc Ijeschikkitig heuft geniaakt. 

Hneveel goed nu ook de jarcn op Rustoord aan Rouffaer gBdaan 
iiKïgen hcbbcti, «1 mtt huevecl clankbaarheid hij cr later op terngzag, 
ivat tlc eígenlijkc studie aajigaat ïijti de Tiesuhattii niet heel Isevre- 
cligend ec'''ce5t. Waiineer wíj constateeren. dat hij iia dic vijf jaar 
van hct Latijn wcl icts afwist, dan is daarmede leker genneg gczcgcl; 
vcrder dan het kunnen begrij]ien van ccnvcudigc stukken is hij niet 
gekomen. Met het Grieksch zelfs zóciver niet; als hij later in de 
Encv'cdopaedie van Ncicierlandsch-Inrtiê etn nieuwe intcTpretatie meent 
te kunnen geven van een iJÍïdriikking bij den gcograaf Ptoleniacus, 
dan konit iwofessor Kem heni vriendelijk cjp de vingers tikken 
zich bij zíjTi uitlcïE ecnigszins veroiitschuldlgend. umdat íeder die 
Grieksch keiit het eigeJilijk wcl weet. Al heeft nu aijn latere werk 
Ruuffacr ook stceds verder van cJe klassicke oudlietd afgehracht, er 
kwam toch altíjfl woer ícts van hei uude enlhousiasTne ïmven. als 
hel gesprek er op kwam; nog tijdcns zijti [aaíste drtikkc werktierinde 
vimd hij tïjd zic* te verdítfjen in PicJion’s Histoire de ia líttératiire 
Latine, cr i'an te genieten en tr telkens opnieuw wedcr np temg le 
komeji; groot was ook lijii ingencjfticnheid mct Leopold’s artíkeJen 
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uit Letírsditxj] iJe Sitadc in de KÍeuwe RottÊrd. CoQratit. 

Wat cle reizeTi aart^atp worden wíj íets naiiwkeiirípr inpelícht^ 
waiineer Rnuffaer in de tweecle helft van ISS4. in ftalië vertoevend, 
carTtóiixjndentits schríjft ín dc Kamper CouTant en ín cen die 
nrtikelen (nummct van 38 Dec.J een overzicht ^jeeft van herstellings- 
oorden in het Xuidenp die hij uic etg^eti aanschnmvinp kent- Mnntreuy 
wurdt geprcjïeii, maar heeft te lijden van nevel en koiide; aan de 
Rivieni wordt Nice, onfrissche ^oote stadn af^ekeurdp lïmr 
Mentone en San Reitio ^íjn aaohevelensvi’aardi^p C^nnes met zijn 
vek wartdelingen en het poétische RordÍghera nemen een ci^en 
ydaats ín. Catania is vuil cn tinaangenaBnt, Málaga wel mooí en 
geíond, maar Spaansch en duurH Ajaodo eirLdelíjk. vervelend en 
un|fe£und> heefi iiicts, altlians nng niets, te beteekencn. Het aardige 
van dit stiik zijn de korte en scherpe karakteristieken dcr heschreven 
plaatsen. 

Het l>eznek aan Ajaccio moet blijkens cen imr gedateerde ge- 
(lichtjes eind Octoljer 1883 hebljen plaats gevondeti, volgend op ccn 
verhltjl tc CagUarí; onder die v^erzen is een Duinmijnieríng, die 
geheel naar het vaderiflnd verplaatst: ook een eigenMrdigheid van 
ílezen dichter. die latcr in Indiê dtfu wiiitefschen sneeuw vaJ en deíi 
SÍcíliaarLscheti zonsopgang aal Itezingcn. Icts vtoêgcT was een Íang 
gekoesterde wensch íii vervulUng gegaan. door het xm dat hij van 
de schounlieden van Italië íezamcfi met ïijn vríend Tholen kon 
genieten; dezc logeerde een jmr maanclen híj Ronffaer te Romc 
en was cr getuige vaji diens omgang met aiIerJeí soorten van nien- 
sdien en van zijn bijzonfkreï aandacht voor den Ronmsch-KathoHeken 
eeredienst. Uok Capri en X’apels hezochten de T)eíde vríettdeii ge- 
zametilijk. Op Caprí vertoefdc Roufíaer in 1883 vtíJ langduríg, 
want tk gedichten reiken ^-an 20 Mei tot 4 Augufitus. ÍCergetis 
ríndt uien icts, dat met de klassíeken ook maar in een verwijderd 
verhanti staat. Is hij misschien ook voor zichzelf Éot de condusie 
gekoinen, dat dc stndie dcr oudheid hem níet de levejisvervulïing 
mn schcnkenH dte hij ert'an gehoa(ït had ? Men mag hct wellicht 
npmakcn uil de stemming, waarin hi Augustus 1884 ten gedicht 
werd neergeschreven op Riistíx>rdr in zijn oorspTonkelÍjkefii vnmi — 
íatcr k het weer gewdjzigd —- aJdus aanvangïnid: 

Huivrend ga ik ronde 
In de doodenstad vau mijn harl. 
r>>f weerklínkt ik tred mijner heïigcnis 
En roept snnilïerc ccho's 
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Uít hol weerklinketidcn bouivvaj. 

Groenentl nuikt veil 
Uit luchtpaleíïen, die Tc weleer schiep, 

En stTBelt fUifstTend de lokken 
Van mij. ^tïiegeren meester. 

Hoewel aan het slot van het gedicht hct dtinker vtiur uit de tjo^en 
eener geliefíJe aan dien wanhoop een eintle maakt, lijltt het iiíet 
unEBrijmti. dat de ffeflroomde uitredding een lictie. miiar de moede' 
loiize stemíninjí werkelijkheid waa. Hoe het zij, aan het cind van 
dat jaar is Rouffaer ojmieuw in Itíilíë. cn stelt er de zno straks 
^enoemde convsjicmdenties voor dc Kítmper Courant op, welke rtïcks 
in (le voorafgaande niaaiul Juli met de heschrijving eener vvandeling 
over de V ia Appía, op ecn warmen nuddai'' tc één iiur íiangevangeii, 
wajs geofiefid, Een drietal anikelen zijn aan Camorra eti; Maffia 
líewíjd. Van geheel anderen aard is „Een VLTfrissching in Napels' 
stTalen" {niiinmer vatT. 2 Januari ]{W5). dat iKgint met: „Vijf- 
himderriduizend nietischen. clie in een roes van opgewondenheid en 
rusteloosheid feved. zonder iets te duen te hehljen of ook maar iets 
iiit te vocren: zTediiar Napels," en dan verder geestig en raak het 
Naixjlitaansche volk en het Napolitaarische Teven in enkele trekken 
schetst, om te einciigen met den watcrverkocipci', riie aaii het artikel 
ïijn tilel verschafte, Het Ís alles gneri naar het leven peoTjserveerd 
en weergegeven en vertoont in den vlotten jciumali.itiekcn schríjf- 
trant toch ook clen scherpen opmerker Roiiffaer der latere weten- 
schajjpclijke artikelen. 

In een iaatsle stukje over een inislukt geníe, een te Rome aan- 
getrnffen Rassisehen Ijcelciheimver, worcit ler inleiding iets verlcld 
over rie vrcjegere Hnlhndsche scdiilders, die Italiaan.'iche kun.st 
hebhen voortgehracht. Inderdaari. nok claarvan was Rouffaer op de 
hrjogte: cle veelzijdigheid zijner Ijelangstelling was allemiínst iet-s 
van zijn latere jaren alleen, De HulUndschB schitrierkuTHt heeft hem 
reeds vroeg aaiigetrokken. mísschien ook wel ctcwir de omstandieheid, 
clat ztjn vadcrstad Kampen een bclangrijke verzameltng hui.-5vcstte, 
in het liezit van mevrouw cJe werí. mr. F. l^iker. wicr echtgenoot 
burgemeesler van KamiJcn gewee-st. en die er in de Bovtm- 
Nietiwstraat wixmclc. Van deze cnllectie heeft Rouffaer Bedurende 
zijn Deventer jaren een volleclige licschrijving gemaakt. Waar dit 
hatulschrift geijleven ts, weten wíj niet — hij Rouffaer's tiagelaten 
papiereii was er tn dk geva! «ok geen afschrift van — . doch iemand. 
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die het wel gtzíen en geconsulteerd hecft, iioenit het „een gcdetail- 
ieerde beschríjving, vol lcvcndige, scherpe 0|jmerkiiig'en.” De collectie 
zelvc is iit 191W na den tloíKl der eígenare.s onder tlen hamer gekomen. 

De voumíuimsTe wetmschaiJiielijke resnitaten van zíjti wcrken ín 
deM vet-zELmelirtg en in de Kamiier achilderijen ín het algemeeti zijn 
i.'dtter gepuhliceerd, cn we! na zijn veTtrcik naar liit.lië, in de jaár- 
gangen 1886 en 188" vati hel tijdschrift Oud-Holland, onder elen 
titel: Vier Katiíper schilders, Emst Maeler, Mechteld toe Boecop» 
lltnihard Vollenhovc. Steven van Duj'ven, De auteur Ijcgint met 
een vuronl6chuidi|íing: lielangrijk nieuwa op archiefgebied zaJ híj 
niet geven, warit íijn elata zijn itan gedrukte stukken en aan mede* 
tlcelingen van ardiívarÍBsen tmtteend ; hij zai zich liepalen tot wat de 
stintic fler schilflerijen zelf hum loerde cn wat dat anngaat ts hij 
zeker Ijeíaiigrijk nienws te kunnen lirengt-n, íich flaarhij gelukkig 
rekenenc! als gelxiren Kaiiipenaar aan fiud-KatiiiieT schikters de «r 
te krttinen gtíven, die hun tockomt. 

Als hij dan Emsl Maeler lichatidelt, eer.st diens fatnítiunaam Ire- 
5 ]ireekt, flan de vier liekende stukkun van Maeler he.schrijft. cen 
víjfdc nieesterwerk aan henr toejschrijft, nog ecn paar andere schil- 
derijen iraar analugie herkent un met een npsomtning van ilata ein- 
digt. dan gesdiiedt dai allei met dien Iv^schen redEnecttrant cn 
dien ovtrvloed van persoonlijke en andere liijzonderheilen, elk nauw- 
kcurig gedocuinenteerd, welke ook den lateren Roufíaer in zon honge 
niate cigtn zijn. Naar dezelífle muthode worfU de cvcneeTis iii de 
zestiende eeuw werkzanie Mcchleld toe Boeciïp he-sprokcn, genea- 
l< igie, lïcrsonalia en werken; van den zeventicrule-eeiiwschen Hemard 
Votlenhnve wordt de levensgcschiedenis uitgeplnzen, tcrH Íjl dan naar 
(Je authcntieke stukken cen aantaJ aiiclere ontwijfelhaar aan zíjn hand 
worden toegeschrcven, Eindelijk is diens lijfigenoot Steven van 
IHij'ven met zijn drie achilderijeti een tot dusver gchtiel onbekenfle. 
hetaas niet hijster lielangwekkende, meester. Met deze ..uit]juttcnde” 
|«;hainleling zijn vier .siijetten doct Kouffaer lich als een kunst- 
historicus kciinen. van vrieti op hcl gehied der NederLindsche schilder- 
kunst goede dicnsteri te verwachten waren. 

Ilij Is op tlen ingeslagen weg niet voortgegaan cn lelfs heeft hij. 
hoewel hij tooh lietnerk± moet heltlïen. híic iiitnemend hij voor der- 
gelijk werk was loegerust cn hne vcrras-sendc uitkctmstcn hij koii 
Ijcreiken. Jamn achcereen in het geheel niets meer gcjiiihliceenl, Een 
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gTdote oniinekeer in zijn leven was tlaar de oorsask van, gevoig van 
het overlijden, op 3 April 1885, vaji zijn geLiefde oudsfe ztister, Op 
hct kerkhof te Dtepciivecn werd ïij begnaven, en in hanr onmiddel- 
lijke nabijheid kocht Rtmf faer zich zelve ecn graf. Hoe de slag^ hem 
trof, kan men verirvoeden tiit tle mate vaii vereeríng, die hij haar 
toedrueg, een vereeríiig die zijn stem van ontToeríng deed triUen, 
nc^ waniieer hij veertig Jaar later dankbaaf van dejíe liefde ge- 
tvaagde. Ilaar welgelijkend portret keek steeds op hem neer: haar 
foto lag hij het aan haar gewijde groote ditJitwerk, dat wí j zoo straks 
ztillen liespreken. Het hest kati tticn welHcht íijn gevoelens opniakcn 
uit de w'ijze, waarop hij dic mira een jaar na haar dood tti InciiÊ 
vertolkte- 

O, als ik U iiiet had, die waáktet op mijn jiaden, 

O ntstLT, die mij *t eerst mijzeJvcn kcnnen dL-erlt, 

Ik ging vaii doffe zorg en twijfelmned iKÍaden, 

Gekwetd door eigen last, geknakt docjr eigen leed. 

Ntig zie ik ’t blattwe cMig zoo emstíg op mij rusten, 

Nog spreekt dezelfde nioiid mij' vol van liefde toe. 

En doet mij zonder sniart in ’t ougenblik lienisten, 

Toefl een.s het leveti vlood, het veege lichaam moe. 

O, *t aardsche levcn slechts is leef baar als wij irachten 
De stem der inníghetd in 't harte na te gaan í 
tíeeti weifelcnde stap i.s dáár meer te verwachten. 

Waar ons tle liefde steeds in volheid VDOr wil gaan ! 

-Aís iets van liefdc ol hoop mij door tiatuur gegev'cn, 

Tot steun van tand en volk tmit vao niij uit mag gm-in! 

Ue moed daartoe, mijn kind, waar' nooit door mij veritregen, 
Hadt gij mij niet geschraagd hij 't moeiJíjk verdergaan. 

Gij, beilig, heílig tlan míjn aangevangen slTeven. 

Ttxm moedig mij den weg en ’t ingeslagen pad; 

Wat ons aan zicl, verstancl en wifskiachl werd gcgeven. 

Gij toondet. hoe hct slechts voor tiuiiren waarde had I 

Het leed, dat hem door dit verJies had getnïffen, hel ntxKlzakdijk 
einde van zijn veiiilijf op Rustonrd, de ooíjevrïdigende uitslag vao 
de klassieke studiêtt, het verlaiigen naar een nieuwe orageving en 
nieuwe indrukken, zijn groote reíslust, het zaJ allcs wel hehlieti 
samengewerkt tot het bcíslnii um vcr weg le trekken, naar Indiê 
V\'aarom jpist Indtê 'r Het is nns niet liekeitd. want hij had er gecm 
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fajnTlie^ inaar voor een reizíg-er aJa Rouffaer, tcvená ^oed Neder- 
laiKler, moest het aanírekkeHjk zijn Indië uit eÍKen aan.schQiïwinjí 
tc leereu kenncti en wellidiL wareíi daarbij de herinneriugen aan 
Multatuli krachtig; gertocg om hem een meer daii geworte belang- 
stelling^ te geven voor het land en het víjlk, welks [ut hij hij het lezen 
vau dcn Ha^elaar en van de ídeeen zto dikwSjls had moeten lie- 
klagen. Wíj zullcii zien, dat dtejselfde Multatuïí-vcreering laler wk 
nawerkte in zijn hegeerte^ om op Ja^^a ziéh lïC|jaaldclijk van allcrlei 
ajfrarischc vcThoiidtngen op de hcHïglie te stdlen. 

Heje het uak zíj, de voorliereídiiigen waren siwedtg afgedaan, en 
o[í 28 JuU 1885 vertrok Roitffajcr van Ruitcrdani tnct hct zeilsditp 
Voorlichtcr- I3e reis duurde natuurlijk langi hij heeft die fi.a. 
gekort doúr het in het net schrijven van zijn vrocgere gfedichten* 
waaraan spoedig vtJc níeuwc zotiden tvorden toegevoegd* HÍj hnfl 
den weniich tittgespnjken ecn zvvareii í»tortii ttice ttí iníiken, cti die 
ivciisch ginj^ indcrdaad ín verviilliiig: de Voorlíchtcr hccft in cmstig 
gevmar verkeerfl Zt>o begtnï. dan ííi hei najaar van 1885 Rouffaer's 
eerste Indische període+ 


II. 

Met welke voorfiemens is hij op 5 Novcmbcr 1SB5 te Bataida 
íwm wal gestapt ? Níet met de vooropgezctte hcdoelin^, ílat Idijkt uit 
alles, van cciï bepaalde studic ín eeii nauwkeuríg afgehakende rich- 
tíng. Hij kwam, zoo als hij zelí zegt. ,puni een zuivere plezter-rcis 
van een maand of adit over jav^ en ten deele dc Euitcnbezittingen 
te makenp'' als iiekngstellcnde dus, mits nten dat maar níct npvat ats 
een gewDon lietatigstelkndc. Want zïjn íjvcr m zijii lccrgieríglicid 
warcn buitengewoQíip cn hij ís vTin den eerstcn dag af mct wïircn 
hartstocht aan hct informceren, aan het studeeren en voom] aan 
heí zdf rondkijkcn gegaan. 

Ecn bewaard gehleveii opschrijfbiaekje. waarin liij mct zijn 
gewone nauwkeurigheíd zijn uítgaven notcerde — de allereerste is 
vour den aartkot>p van een .sarodg — stelt ons in statat zíjn ccrstÉ 
sohredcrt le vnlgen. van hct íjogenhlik dat hij zích van den Kleinen 
Boorti naar het HcVtcl des Tndes laat rijden. Wij zicn hctn zijn haar 
laten knippen bij den Fraiischen coiffeur, zSch iu de klceren steken 
(íkkarhij zijn ook een i>aar lïcrgschociien) ei! zich een fleschje inkt 
en een exemjïbar van De Vries eii le Winkel íiaii.sdiaffen. Belang- 
rijker intusschen zijn dc cerste ificlrukken Hataviap en ivat hij 
daanan nciteerde, nemcr] wij hier over. 
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^RonrlíïBand CTiineesch barhíer; klontong; knípptrn op stnmt; 
opbaaílïruggen: schiiíter] net als onzt! pmmën; chin. jtjnken (de 
klcíïic) hGïïnncrcnd aan de Púrt. iiLartuigen vooral aan de karvccícn 
(caravEllns) vaii Columljus; kleíne |jaardjeïi voor Napolitaansch- 
achtíge sado^s; versierhig cn aísluitcnd ven-ster-traliewerk IxïpariLÍd 
Moursch, gelijk in Toíedo; geheel Nafjcls^chtig met de inlanders 
als stoffeeríing dat %vcl vcclkleLnrige vlinders Eijken; heerlijk gc- 
huuwdcp frissdie kanturen; hotcN zocials te Pompei en te Caprí; 
schíp|Ters íK>fc liun praTiieti „lx>onien"'; gcestíg soQrt toppi's, wit of 
gekletird liaadjCp stuk sarutig met lecrEn gt^rdel; kTcurigej witte of 
zwartc brocfc; de pHjongEns"* aJlemaal een hoofddoek; waiang oraiig ; 
tjpiiimkit: inlandsche kast; licht jes *savonds der pikoelers; ïoo goed 
als gehccl Europ. klceding; de p^soudenier'' Jaii Pietersz. Coen, de 
tivJuíj'^ van WateríoQ; werkelijk de HolL frisch op hun iichaain hier; 
Utergciarde; Museuml?) v, h. Bat. Gen. : k>gEmentIeven; inlandera 
geen &choeiieti tnogeti dragtnp Chin. meEstal soort vollc pantaffels; 
sa(]b''s+ kahar's eu grohiiq's* en hun publiek; gocde en flink rijdcdde 
N, L tram; aardige Opri-achtíge bouwwíjze; alleen nnchthtoek en 
kahaai, l^cncvcns sloffen {cerstc míïeSJijkheid voor een „baar'') 
h]ijven in eere eii zullen dat steeris blijvtn; koffiehuíïïeii schijnen 
steeds dood geboren; voorldiiretid badcnden in de rívier+ vrouwen 
met dcn sarong hoven dc Ixítsten* mannen íiset (sen doek om de 
lenden; VTOuwen (en trouw^en.'ï Tuannen ook) p.chSc'* Joopen, vooml 
aatdig mct pajongs; Idrtdeten aardig met hun dikfce butkjes; vol- 
komen vrijheid van kostuum: de eene Jongen loopt met zijn hillen 
gchecí bïoot cu cen kort wit huJsjcp de ander ttieí zíjii naakten rug 
en een dun hroekje; mooi van lichaanisvormen, vocmd, vooral de 
nianiicii^ cn daaroiider ook prachtige koppen; de %Touwen W'at 
Ik>iiw íietTeft. vooraJ hun iKjrsten (k la \’cnus van htilo) prachhg; 
cr lou wat te vtnden vvezen voor een hceldhouw^ct en voor een genre- 
schilder; ccht Napot.; gdiefde roode kalkkleur om mnren cnz mee 
te dtíkken; bedeïaars; frissche .Jlcsschen’' CFp het „hujske'"t in 'i Mal. 
(leer typÍKrh vchjt de fijíie termen onzct vcK>rvaderen) „k-akkoes'' 
genaamd!; jougens Iterer dan Vcrschuur ze vond; ttií. en Europ. 
soldaten; int. Ixíhoorlíjk, m^cnnts de ríjluígen, uit dcn weg gaan voor 
Europ,. en lang niet zoo QnbeleeFd als moi ic wel schilderei:] wilde; 
hel bed voor dc mttskSctcn uitwaaieti; gewonc Amst. tnuskietcn: 
oud-Chineesch kerkhof; sarong-Jucht. kamfxïng-lucht en vulkanisehe 
lucht; Chin. bouwp onmmentiek cn veeJkleurigheid; Chín. soep- 
restauratcur met vermicellt en capíïelletíS (rahioli); petrolcum- 
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kannen voor \s^tertlraííefi §; aarilige nmnier van gieten; Immboc- 
huizen in de kajnpongs \'an halfbloed-íafnílieFí gardoc's; hloeicnde 
bonmen; Chin. pandhuis; ídkkers en krekels; weJ zfngcnde vogels; 
wél geurende blotmen; ccïmmen.salen-lmízen; cMzhtend- en nacht- 
schot; dc kracht van „verrek!"; Hannonie en Concordia; oud-Holl. 
huizen in de henedenslad, tm cti bij Jacatra-wég; IjamlKJézen mst' 
l>anlcjes biiílen ler zij vïm hct huís, evends hij cmze oude hsiizen 
in stécn; Chineezen overal ín ka.ntQrenT hur^ux enz., vooral voor 
gekltellen; Jan ComjiagnÍe; Batavia een sooTt Na])elSp maar drie- 
maaï kleuriger en, goddanklp dritmaaJ minder lau-nnj; opatootjesp 
uitjouwenp straatjongens zijn er nïet; íle huizen hier weE’kelÍjk 
.^palazzi'''; de Chineezen wél íevenmaker-s; JuïfelEi; kongïii’s; kamers 
in 't hotel den heelen nacht geo|>cttdp tcH:h wordt er iikts géstolen* 
hoe zúu tlat bij ous íijn?; militair hospítaaJ; Onrust (oud kerkhof 
van na 1700)^ mct aígebroken oud fnrt, Rerkhnf met mooi gelmoniíe 
en nud fnrt, Purmerend met warnmezerij en cuid forí, Kui|>ertje 
kolenstation: Mprauwetí'^ eigctilijk pranien inct tiamJKjezcn achter- 
deJr; líHïdíieii aan licidc zijfíen det Grooce Rivicr; oud-hnll. diakonie- 
gesticht: Kampong Barne: Harherachs-gTacht tnt Tangeran Loe, 
ducJ-HoII. builcnpTaiitsen duor Chin. of Arabicrcu Ijewoondp ourl- 
HoJl. w'atertrajjjeá met IZfelEtsche tegels^ zuid-holL kakhuís, t.vaart'* 
echl op i’n vaderlandsch; wíj nnze theet uinen van de Chínr over- 
gentimen; nergens (Ifehalve tcgds) oud-Delfísch. wcl oud-Chín. cn 
nud-Jap- potselein; oud gebouw íinna Moortnan^ Groote Rivier, 
niet opkamers. enz, van 1685; sÍrih-hkdEn; kanarievogefs; outl- 
Holl. valsluizen; l)aml>oerusíbaiikje&/' 

Deze gecomprimeerde indrukkeri v'Sn Eatavia, dic slor VíXjr een 
heeJe beschnjving konden leveren^ zijn aa.Tflíg om hot lieeld van cíe 
stad cti haar bevolkitig, dat zij geven, maar niet nifnder ïeeríaam 
vnnr de kennis \"an den pcfsuon des schrijvers, om den aard \’an 
hútgeen hem trof en de wnjze, waaro|) hij rtagcjcrdc. Zc w'Qrden nng 
aangevuld door aauteekeningen over eenige op.sdmften eh oude 
gelïOttwen, en de tïptncrking, hoe weíiiig er van invloed der HoJ- 
landers np TndÍé ÍjJijkt. 

Geduretide Koveuiber was Rnuffaer te Bata\ia. Eehajve het tiit- 
fitapje naar Onmst eoz. is hdj ook al gauw naar Buitenzorg gctngen^ 
voorlonpig uog maar kort, ter urienteefiugp later rustígerp en is hij 
ocïk wat verdcr de Preanger ingeweest ; Tjiandjoer en RanJcieng 
werden achtereenvnlgcnft lïtzodit, ook Tjitjalengka en Tjíliadak, 
ïervinjl eerstgcnoemde dezer l-teide plaatsen aJs uitgaiigspiiin voor 
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TjilenK>es liien^ batist^cníïemfk vnor Sinagar en Argalinggaí de 
terugttiíji gaat over Soekaboenii. keuzê dezer plaatsen zal wel 
sanienhangen niet pef.símtnj die liij hac! ontmnet* of voor wie hij 
iiurf>diictíe& had. 

En dan komt nok de tijd voor meer geclegen studíe^ hlijkende uit 
den aankoop van de daarvour lieniRKlïgdE íxieken: een REgeerings- 
altiiaíiiikp De Luuter^s Staats- en adniinisEratíef recht^ en Van den 
líerg's Debeí of Credit. Ook een eerate Dffer ítan de kutist mogen 
W 1 J als zoodanig vtmicldenp ín den vonn van het koopc.'n van eenige 
oud-pnrceleinen lKirden+ een gëncíi en ecn pul. Op de hibliathcek van 
liet Bataviaascli Genootschap werd hij wegwijs geniaakt door <lr, 

L. A. Brandeïip den ruim êen jaar íe voreti uitgekonien taalgelccrde. 
met wien hij serlert in correspoiidcntíc bleeí. 

Aí heel sixïedig nn zijn aankomst heeft híj gevóekíp dai de plêzier- 
reís iets anders zou worden^ cn het vorutiemen nm m terugkeer naar 
Nederland in 1S86 de íítudie over de Holiandsdie schilderschooJ 
vnort íe letten niet zoii worden liitgevoerd. Toen hij aim wa1 staijte 
ivas* naar hij zelf zegt de koIuniaJe politiek hém geheel vrecmid; 
p,alleEn zat mij, aU gned fCederlamJer, dc Havekar-zaak dwsrs in 
den maag, doch had ik míj door Prof. Pierson's Kulniiiale PoJitïek 
twetimiden te lezen uverttiigd gemeend van de doeltreffendheïd det 
zege die de liberale begïnselen sedert 1848 onk Ín onze overzeesche 
lïczíttiïigen meer en míftrr vuldongen liaddeii.'' Intusschen reeds na 
de eerste dagfen r.begon als een -schrikwekkénd spook de heersdiende 
ontevrcdenlieid op to ríjzeii van hct geheele BaUvÍasche publíek 
Waar men wanr men kwamp waar mcn ging^ Oín 't even, afle 
stemmen getuigden van mismoedigheídp antípathïe^ ergemis over 
Nederland ert dicrts koloniaal Ixrheer j een geheele toonladder V 3 n 
drdgende geruditen. Ik voelde mij Prof. Pierson^s KoloniaJe Pali- 
tiek □ntzinkcn. En geenszins beter werd ik te moede toen ik vait 
Batavia een uitstapjo ging maken om de Preanger vUichtïg te he- 
zoekcn. Hier wai’en het de planters welke steen en been Idaagden 
Over het regiment dat Nederland op Java haíl ingevoerd en ín Etïind 
hield. Het .Jndiscb gemopper", gelijk men het ín Rolland Ijclieft tc 
iioemcnp omgaf mij als een ícwocJep onheilzwangere atmosfeer.'' 

Die onder^inding doet \^izctf twee vmgeii bij hem lïjzen; *,Wat 
zijn irtch de hoofdoorzaken der ontevreden stemming, die ik bíj alle 


De TokKMle bijzoiiderheííen zjjn {mil«nd aan Uet IsicmTKkr tp besprekeft 
boelc Di'cr Multiitijli. 



HEËDENkl^G VA.V DK. G, P. ÍUUFÍ-'AÍÍH, 


18,1 


Nederlanders hler in Indie waariieetn?” cíi „Is daar nmts aïin te 
ducn Het opdocmen dezer vríi^n ís het naderen tot een keerptTiit: 
de pleziennei-s nincht gïen |i!ezierreis hlíjveii, tti er Ijclangtijkcr 
werk daii de HolEandsche schiIder&chLHLiik Een nieuwcp zeJl opg^lcsde 
taak iv'íjrdt aangevojij^en^ niet als eerste vercischte ecit zích rekeíi- 
schap geven van al het waargenontene, door een zuo uitgcbrcid 
íiiognlijkc mforniatie. 

Wat den inhoud zijner studie tietreít. heeft Rouffacr het ons 
gemakkelijk gemaakt door het aaitleggcti van cen vcrzzmieling 
Indi-sche Aanteekeningen^ ecn kleine 900 nctavo |Ta[>iertjeSi waarn^ï 
hij alles neerschreef wat heni helangrijk voorkwajii bï| lectuur cu 
ge&prckkeíi. Hij is tlaamiede iti Februarí 18S6 begonnen, te Indra- 
majoe, niaar heeít ttKn uok alterlei uit de vnorafgaande maantlen 
gelKickstaafd; de aanteekeningen zijn v'CKjral voor de eerste jaren 
zeer vnllfïdigfr en luúpcn door tot Maart 18S3. Wat dadelijk npv'aít 
ís, dat zij volstrekt niet uitaluitcnd np Indische zaken belrekking 
hehlïCD, doch cr onk allerlei over vaderlandsche aangekgcnhedm 
oiider geniengit iSp cn voorts^ {lac de meeste aandachi: valt niet, zooals 
men vati den kteren Rouffaer zou verw'acljten, op kiinst en ge- 
schiedenísp docb op slaathuishoudkiinde cn stáatsbeate]. 

De lectuur blijkt nJ daflelJjk van den mccst vcrscheiden aard. 
Krantenp brochures en bnekeïip in Imnte verscbeidenheid; de Ver- 
haudelingen van hct Bataviaasch GenooLschap eii de Java Govcm- 
ment Gazette, bet PlíLkiiatl>riek en De Jonge^s Opknin.<itp de Spectator 
en de Gíds> hct Nederlandsch Tuínbonwblad en het Bataviaasdi 
NÍeuwsbladn de Kamerverslagun cn het rap[ïyrt tler Kamer vran 
KóD|>haiidd te Calcutta. het Staatshlad en de Nieuwe Financier, het 
Keglement op de jïartículiere landerijen bew-esten de Tjimanuek cn 
hct Archicf voor de geschiedenis der zcnding, de Latijnsche cnmeílie 
en de Medededíngen van hel Ned. ííendelinggenootschap, de Heraut 
cn de Katholieke Illustratíe, hct Wageiiíiigscli Weekblad en de 
Gerefonnccrde GeloofsbelijdeniSp ze leveren allen hun bíjdragent cn 
nu hebbeii wij nns nug maar beperkt tot de eerste twaalf bladzijdenp 
en de loase □[jmerkingen buiten rekenïng- gelaten. die ook ahveer 
loc^pcn van de traktcmentcn der luitenanls tot de lcni|>eratuur op 
BuÍtcnzorg, Men kan zich zw ecn denkbecld vormcn van de vech 
zijdigheid v^T\ den ínhottd. Niet het minst lielangrijk cti niel het 
minst vermakelijk zijn de taJrijke jicrsoiialia. 

Aan een aantal geschrjFtcíi zijii lange citaten of overzichtEn ont- 
leendp en het bodt de moeite na te gaan^ welke dat zijn, omdat ze 
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i>ns cle DndcrvvcTpí?!! doerí kcriTicn, dic! Roíiffacr gcdurende zíjn 
eeríítc I ncíi?ehe mgiiririen het rneest rie aandacht waaTd schenen om er 
zich iii te verdiepen, Het Kijíi vooreerst ^nige stukken over Sfjrenger 
van JLÍjk. den túcnnialigeti (niet dtíor Roijffaér tieivoTiderden) 
niini^ter van Ko1nnién+ exi vonrts Van Delden, Blik op het Indisch 
sL:iutsïx;sliiur; Pruijs van der Hoeven, MSjne ervaríng van Atjehí 
Boigscvdln^ Gewottc cti buítengewone uitgavetiï Snoucik HuTgronje, 
De lieteekenis van den Jslam voor zljne beUjdeFË; SGllewijn GelpkCj 
Ontwerp van eene lanUrente-PTdonnantie; Stamtner, Jahresbericht 
Zuckerfahrikation en dé Liste géiiérale des fabríc|ues de sucre etc. 
Oak Vaïentijn lieeft nog al wat stof gelevcrd; niaar vooraJ is er heel 
veel op alleTleS gehíed ontleenri aan het grootc wcrk Java v^n 
?. J. Veth. 

I^h.ilve uit de Ixieken haukle Roiiffacr zijn ínfomiatícs echter 
ook gaarne uit de tevende hron. Het hegitiil in Dccember 1SS5 te 
Euitenzófg ; nicn vitidt dan ííjd Lot tijd tusschen de aíidere aan- 

teekeningen ,^verliaal (van)-ntct een naani, en dan hetgecn cle 

f.K.TSOon iu kwc.stie heeft mcdegerleelfl- Daarbij Í!i allerlet^ clat zcxi 
uit hct gcwone ge-Fprek is opgeteekend cn zeker nïet bestefnd viiras 
iets anrieríi te ziju daJi vcrba vylantia; men krijgi den indruk, dat de 
geïiitervíewden niet het llauwi^tc vermoeden zullen hebbcn gehad 
clat hun vcrtclscls — íomtíjds naderen ze wel eens het kletstafel- 
tiiveaiT — rm afk>o|ï schriítelijk zoiiden w^orden vastgelegd, en dat 
zijp IiaddËn zij daí geweten, danig geschrokkeii zouden zijn voor cle 
gevolgcn van ecn niogeltjke indi&cretie. Heí voordcel is natuurlijkp 
Zíjowcl voor Rouffacr índcrtijd als vixïr wte er thans kennis van 
neemt, dat nien werkelijke nie^ín|ren voor zíth kríjgt, niet de voor 
jKihliratie |ïask]aar gemaakte lezingeii, dic cle skchtoffers anclers aan 
hun positSe of reputatic verplicht zouden zSjn gew^eest. ííet spreekt 
overigens vatizelf+ dat er onder deze verhalen ook veel van gehetl 
néutralen en zakelijken aard zijn. 

der eersten, van whe cen t.verhaal" ís o|igeteekend, is de man, 
djé si>ocdíg Ronffae?3 grnote vricnd zon worílcn, de tngcnieur 
Retgers. Ilet gaat úver geologische opnamcn cn over dcn persoon 
v^n zcker onliekwaam chemicus. Er bov'en slaat op de gcwone 
manier: „Verhaal Hetger&, niijningenieur. Buitenzorg."' Eerst latcr 
zijn de voorletters J. W. tocgevoegd. Merkwaardíg is ook de kTvali- 
ficatie, dic van Retgers gegeveti wordt: „Amhíenaar voor nSets zoci 
bang als voor den G, G. cti vuor .,.. rie persT^ Die woorden zijiip 
klaarblijkelijk toen Rctgers Rouffaeris vriend was geworden, weer 
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duor^haald. t)i: vrícfvdschiip ttn>et zich anel hehlïcn ontwikkeld, waiit 
reeds na een half jaar wordt aan Retgers ahi vriend een gedicht 
opgedragcn. 

Ook de Dvcríge jtegslieílen worden goed gekciïen; tie sccrctaris van 
den Raad van Indíë spreekt úvcr het gehrek aan rÍjkdQm in Indië, 
een ingeitieur over bruggenhouw, ecn ïeenfficier uver het begrootcn 
van scheepsrciiaraties, dc bckende K. F. Hoílei bij wicn Rouffacr 
te Waspada een drietal dagcii logeerde, over landlmuw en nijverheid 
cn nog veel meer, de Jtonn van dcii Goiivemeur-Generaal ovcr bin- 
nenlandsch hcstuur en opitwndelicieii, de prins ran AsjantÍ m'er dc 
regecring van Van Twist. nog een mgcnicur over Atjchsche 7 aken 
cn over de afwatering van de Tjiliwoeng, dc procureor-gencraal Ijij 
hct Hooggtrcchtshof over de in Indie heerschende ontevredenheid 
in lakc de Ncderlandsche koloniale politíek. een vccfokker uit het 
binnenland over allerlei gricven cn over iidandsche aaken. Mcn ziet. 
hoc Rouffaer JEÍfn tijd besteedt cn hoe hij wordt iiigelidit- 

In het heKÍn van het níeiiwe jaar keen hij voor cen enkekn dag 
naar Batavta terug om cladclijk daarop schcep te j^aan — mr. N. H- 
van den Berg was er ïijn mede-passagier — naar Tjircbon. Hij 
niaakt een uitstapje naar Koeningan, en heeft ook cenig nponthoud 
tim sdch voor zijn oogen onder genecskundige hehandcling te stellen, 
Half Fehmari lieKÍnt hij le Indramajoe, zooals wij zagen, zijn Aan- 
teekcnitigen. Hij besluít er, zijn reis met eec jaar te verlengen cn 
sl>reekt cr zoowel met een ïendeling als met een ríjáthandelaar, die 
hcni over de patU inlicht^ in ^laart is híj te Xjirêhon terug, en ook 
de volgendc niaand hlijkt hij daar tc vertoeven. Op die plaats, een 
der mccst antiek gehlevene vaii Java, is hij sterk ondcr den Índruk 
der omgeving geraakt en is er zclfs toe gekomen om np het praditige 
plein voor de Kasépoehaii te gaan teekenen, in cmíjeliolpen trant 
zooals híj het zelf later noemt. Ikis blijft hij er bmgen, om in Mei 
te Tëgal te zijn. en díe plaats tegen Jtmi weer te verlaten. Eeni 
algemeeii ontvanger en ecn houtvcstcr vertellcn over huii amht. een 
controleur over koffiecultuur eit íandrente, een oud-adminístrateur 
over dc geschicdenis der Pamanockan- en Tjíasêmlanden, een inge- 
nieur over den spoorwegaanleg en ccti handelsemployé ovcr dcti 
importhandel. Zoo wordt de kríiig van verwerkte wetenswaarrlig- 
heden Ftecds uitgchrcid, 

Er 70 U, iiog afgescheidcn van al hct feitenmaícríaal, dat hier Hgt 
opgeta.st, een heele verhandeling le schríjven aijn over de uieeningïn 
en stenwningen. dic toentertijd in vcrantwoordelijke Indische kringen 
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blijken i;iJn.*crticht ti: heblxnu Het is hier niet íle plaats om ílaarover 
eenigSKins witvnerig te ^ijn+ maar cefi eitkcl cítaat dioge íctch doen 
zicn, uat Rouffaer al zoo op kon teekeneni ,,A1 wat jarticulíercn 
kJagen cjvet tegcnwcrkitig vaii het 11 H/' nieent een der zegsïíeden, 
f,kf>nit enkel VEin den kajit iJer residcnten^ dal up Java vcrre \'aii ecn 
kcurcoq>s is, 20 O zelfs fiat er misschien iiog geen 3 gc^ede zijn. De 
resiflcntcn op dc bditenbeiiittineeti veel leter, De G. G. nioet be- 
gifinen met is^aníTDUwcn ot moet ditii na eenígcii tíjd vErlMrtcringcfl 
in gnan voeren, maar in ecns mdikaaj kAn hij niet te werk gaan; 
7jOí} idu dïuir li.v. ook tcte behooreii dat iiij alle re-&ídeiiten vw Java 
bijna op cens op zwarf zaail zettc^ hctgecn indJen die allen penstoen 
niocatcn heljl’ieti de tegenwtxirdige financiên te veel ïtOíii bezwaren. 
Dc eenigst mDgclijke radikale veranderiiig zou uit Holbnd kunnen 
ifrpmen net aJs met de couittiissarisscn-gcncniaJ van weleer. Dan ook 
znu cr ccn raiïikak herscheppmg in de \vetge%'jug íiiúEteu plaats 
heb1>cnj ftaar niémand een weg weet door aí de bEíiJuLten^ wíjzigïngcn 
Cíi wtjitígíngetje.s hcEn. Op een frisschen grnnd moest dati een frisch 
geljDUw opgetrokken.” 

Ftirsch ingrijiitti uít Ncderïaiid dus? Neen^ zegt ecn andere 
aittoriteil:- ..Dat mcn voortdurcuíl in HoJíand vau de Indísch-Europ. 
samcnlcving denkt, dat het zulke slecliic incnsdien zijn^ vcn»ierkt 
waarachtig dc baud niel. IntegetideeJ ínen vervreemdt aï meer cn 
nieer van mekaíir. Alleen rcíldíiig iis mogelijk als de 2e kíuner het 
hudgctrccht laat varen; maar hlijft het zoo, ziet iTsen alSe pigingcn 
tot verfietcring Yim hicr uit bq>ri>t£d spaak loopcu en de Hollajiders 
volhardcn in hun dwazc nctiswijsheiílp dan gaat Indië onherroc|>elíjk 
vcHir Ilóllarid te gronde." ja nog stcrkúr, deze hctr — wij hcrhalen 
het, lang niet de ccrhtc dc liestc — constateert als publicke niecnijig, 
door hcin zelf gefleeld; ^,als morgen de NedErlandsche vlag dqor dc 
DuÍt-schers of cen andere Europeesche natie woTrJt neergehaald, dan 
zaJ cT nieniand iú Indic djUt die zich ééii txjgEnblik uit i-aderlaiids- 
liefde zal verzetíen/* 

Ecn auder w^rschtnvc wccr voor een binnenland_sch gevaar: ,,AJ 
meer en mecr wordcn dc mEEste liidó-Eurnpeancn op ous verbitlerd; 
Ijuitengcwuori op hun punt vau tcr gesteld, cjapperp goede schutters. 
mDctcn zij taktvúl ïjchandcld wfsrden en cr voor gewaakt clat zij zich 
tc eeniger tijd met de Snlanders en Chíiieczen tí!gen ous mochten 
verbindcn." Eti dan dc inlanders! Díe kuupeu maar steecls gewcrcn, 
aangezet dfxjr lïanghoeloc^s en dergclijke incnsdicn: ééti firma ver- 
kocht tc Baudoeïig vnor f 1000 ín de maancl gcweren aan iiilandsche 
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ciientéíe! Het i5 ivanrlijk gccn wtimlcrp dat titsschen al ziiTke ver- 
halcrip hoe waartlevol ook ter kenschetsin^ van dc gLVpekiiS dcr 
Euroïjccschc ïuaatschappij, vati tíjd tol íijd aan RnuEfaer zelf wcl 
ceus een hartí^e opinerkín^ nít dc |Km vloeit. 

Hij zelf heeft in Juni en Juli 1SS6 ccn mcrkwaarrJtgcii lijd dour- 
gchracht up de stiikeronílerneming Tjíïnial hij PíkaJongan. Aan zijn 
gesprekken mct deii adnnnistrateiir S. W* C van Musschenbroek 
danken wij vele IjlaclzLjdcn ntet gocd gedocnmenteerde bij;ïonder- 
hedcrt over de siiikerindustrse en alles wat daaTmcc sanicnliangt; cn 
ook de apocdig voigertde síudie van verHere suikerlirteratimr aJs 
MiJIardp De suikerhelastíngp cn Híilsmann, De suiker (sterk 
afgekcurd)^ hangen ongetwijfcld mct dít verhlíjf samen, Voortdureiid 
hlijft trouw^cns de suiker in dc Aanteekeningcn ccn Vúumanic roJ 
Sjtclen; men Eïedenke, dal dit juist de jaren zijn even na de zoo- 
genoamdc suikercrisis. Te mídden van dat alles wordt geconstateerd^ 
dat de toegemcten tijd nm van alles kennis tc ncmcn nog tc krajj is, 
en wordt de reis dus opnieuw met een jaar vertengd^ 

AferkTvaardíg is hel verbJtjf te TjomaJ eEhter vooral íii een ander 
opzichíp en wel onidat hicr dc dirhtader weder is gaan vlucieii, cn ín 
hoe sterke mate [ tn de cnkele maanft Juíi werden 35 gedichtjes vcr- 
vaardigd* cn ikar™i koinen er IS op de datums 4 eti S JutS, De 
tuon Ín de eerste producten ís over het aJgemeen suínbefp gelijk luen 
reeds uit tilds als Wroqpng, Doffe wxmhoop, Geknakt JevcUp Wan- 
lioop in Indiêj kan opmakcn; iitt dezelfde ílageti is de reefJs aan- 
gchaaJde Toewijding- aait ztjn zuster^ waaruit Jjcrusting spreekt^ eii 
zoo htijkt úok verder dc dq>resste voorbijgaandp en vinden wij cvcn- 
goed Natuurgennt en ecn (3aar Minndiedjes. Ken herhaaldelijk 
beptocfíl onderwcrp is dat van Jíjng Holland en Indie; en dan Ís 
ook hel genre vim actueel-poJitiek dichtwerk vertcgtnwoordigdt 
lïijvoutbedd door een vers, dat ,pjan Pietersz. Coen en de 2e kamer” 
lïeet. Coen is er niet vccl meer dan cen aanlíxjpjc^ cn verder gaat 
hcl víxjral over de ín de oogcn van Rouifaer verdcrfelijkÊ wijzc 
waarop de Kamer gckozen wordE ^ híer herkent tnen weer den íliscipel 
van ^Multatiili. Een Jntcr gedicht p.ParlementaÍTic iTetwelertj ovcr 
Ned. Indie” vcrraadt zijn inhoitd door hct opschríft; ook eklers bjijkt 
tronwcns overvlDcdig Ronffaer's opinier Eeti zijuer Aanteekenuïgcn 
vangt híj bijvoortïedd aan met dc woordení ,^Etíi nicuwe bij- 
drage tnt de kennis der parlementaire walgelijkheden is " enz. 

Wíj willen hicr nog êcn prueve van zijn dichterlijk taJcnt in- 
voegen, en wel een, waarop hij zdf biJïoncJer gestelil wtis- Hij heeft 
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bet herhaaltíelijk verbeterd en overgesdirieven en har] hct bestemd 
oni te prijken als ttileíding voor iijn gTOote dichtwerk, waarover 
zoo straks nog nader* 


DE OLIJFOOGST. 


In steeii cn kaJkhrnk staat; de olijíbQoin vast. 

Uit sti^ge kluiten 
Doct hij ontspniiten 

r>en ijalsem waar dfi woud ïich aan vergast, 

Eu de olie wast 
In starreTi bast 

Eo perst heiir droppels uit de vrudit naar buiten. 

Dc gele herfst bij ‘t hreken van de blaén, 

Als vnichten vallen 
In duizendtallen, 

Houdt nog een potjs dien stroeven Ikkjtti I)daéa, 

En schijut begaan 
Met af te staan 

Wat telkcn jaar hem hdlrijks luoet ontvalleti. 

Doch eindlijk zie ik vulle mandtn gaan; 

En vTouwen joelen 
En mauïien wnelen 

Nií VTUcht na vrucht ten persbak ís gedaau, 

Díe, volgelaen, 

Aan de overdaên 

Der iTialsídie olijf zijn gretigheid mag koelen. 

De oiie die er dmípt in aardeTi krvUken 
Zal heinde en vêer 
En telkens weer 

Haar snTÍjdigheid voor de open wond gehruiken; 

Of tieer gaan duiken 
Bij wreed vÊrstuiketi 
En leuigen het schrijtien meer en nieer, 

Zóó trecdt ten boezem tiit van enkLe maimen 
Een balsemvocht 
Eïat hcden mocht, 

Den strakkeii geest der lijders doen ontspaïineu, 

Het leed verbannEn 

Van 't harteápamien, —. ^ , 

Waarbij h aan dgen pïjn en smait nkt docbt 1 

I 
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In hct laatst van clé maand zïjn het vímral vaderlandsche hcr- 
inneringen, dcnnebosch, storm cn sneeitw, die dcn dichter inspi- 
reercn; en dan vdgt op 30 Jnli een aan J. W, Retgers opgedragen 
gedicht nvct het refrein: ..Tk. ik hoop nog " huoii namelíjk niettegen- 
staande allcrtci dat anders aijn moest, waarhij dan ,.de dommc 
Twcede Kamer’' weer de reeks besluit. 

(íednrende de volgende maandeii verschijncii de gedichten nog 
slechts schaars. In Augus-tus vertoeft Rouffacr te Pékalongan; hij 
schrijft er hel artikel nver Bataviasehe schilderijen, dat wij later 
bes]irekcn, cn vcrTiecmt vele hijzondcrhcden van een knffieplanter, 
ditmaal zekcr geen toe^'allig bezoek, want hij hccft reeds «it BatavTa 
een deel van zijn bagage naar hem toegestuurd. En dan, in de tweedc 
helft vad Septonfier, komt hij voor het eerst tegenover Barabuedoer 
tc staan. 

Wij lieblien reeds gewezen op het feii. dat de Aanteekenítiigeii 
200 goed als niets over de Javaansiche kunst beva.tten: het is alsof 
dic geheel buiten de bclangstdling van den oiideriod<er valt. Zelfs 
Baraboedocr maíikt geen uitzonderïng; de eenige niaal, dat het 
monurnent getjoemd wordt, is liet om heel kort de upmerking van 
Groneman te registreereu, dat de regcering goed gedaan zou hcbben 
door Lecnians, voor hij zïjn groote hoek schreef, eens naar Indiê te 
sluren. Maar naast deie negatícve honding in het dgemeen, hebben 
wij oog iets poshicfs, in den votm van een op 21 Scptcmbcr 1886 
te Baraboedoer gedateerd gedichtje. Het iieet-I3e eerste lenteclag. 

Hier wrijft men zïch tuch wel even de o*.igen uit. ZÍehier nii dc 
man. die zijn iandgcnooten zou leeren de aesthetische lieteekenis van 
Baraboedoer, het kuiistwerk-vtíor-alie-tijden, tc verstaan. Hij koint 
voor het ecrsl voor riat wonderwerk te staan, hij grijpt in de snaren 
en tlicíit.,, * ovcr den winter, dte weg ts cii de zon die wcer gaat 
schijncn. Hoe moet dit veTschijnsc! wnrden vcrklaard ? Een dag of 
ticn later zal dc sombere schoonheïd \'an het Diëng-plateaii hem ook 
slechts inspireeren tot een ríjm „Aan w’ould-be dichters”. Aan het 
feít, dat dc Hindoe-Javaansche oudheiien. díc later zulk een grciute 
plaats in zijn lcA*«t ínnamefi, hij dc eerste kennismaking vcrre be- 
ncden de aandacht bleven aan allerlei attueele onderweqjen besteed, 
valt dunkt ons niet te ontknmen. Hebben zij hem slechts langzaam 
en geletdelijk kunnen gTÍjpen, of heeft híj opeens in een iater stadiimi 
van zijn leven. toen hij al weer ver weg was in Hnlland, hun taal 
leeren verstaan? WiJ weten het niet. maar deze eerste aanraldng 
hlijft ons mct verbaiing vervullen. 
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In SejJíemliíir ís Ruuffatr iii Semarang en tjCiTjreekL er allerlei 
niel KÍjn vrienri Retgers; tn dtn ioop October is hij te Rragtlang. 
W'ij zien wter nit de AaJiteekeningent w'elkc íiitiidie liein deze maan- 
den bezi^ híïudt. Htt zijti ile particnliere landenjen, aan dt hímd 
van Rïesz voor Java en Van Diiisd voor Cclebcs; liet ís een namv- 
keurifí nagaan vati de wijïie, waarop Índertijd de .Agrarische Wct ín 
de Tweede Kamcr is behandeld; en verder het ge\^tigenis- en 
ífwangarltéid-stel&el volgens Wiselius. !!^íaar wat htni nog nieer 
rechtstreeks moct hcJïben vervuld ís, dat hij de eerste hand ging 
lcggen aan de twee gruute wtfrkcn^ waarvan híj tocn ungetwdjfeíd 
verw'acht hceft, dat aij eenmaal zijn naam zonden vereeuivigen — 
zuiver w^etensdiappdíjke aspiraties waren heni nug altijd vfecnK] — 
een gcwddig dichtw erk, de Tijdzang aan Amsterdariíi^ en een niet 
minrier hreed úpgezet boek over Mullatnii. 

Terwijl wij de samenstelEing vun den Tijdzang vrij nauw^keurig 
kunncn vulgeíi, welen wij van het werk over Atultatuli alleetip dat 
Kouffaer cr in Xovember 1886 aan begonnen ís cn cr tot in 1887 
aaii bezig is gewetísL Dc figuur van !Multatuli had liein sinds zijn 
studentcntijd niet Insgdaten; in de AanteekenÍngen wofïlen vuort- 
durendi tot het laatst toe, alierlei Multatuliana aangetroffen^ naar 
aanleiding van íectuiir of vaii oiitmoctingen met nienschcn^ dïc icts 
van zijn Indíschen dienst wisten. Midden in het niariuscript van den 
Tijdzang teekent Rouffaer aan: ,,Bericht ontvangen van Rctgcrs, 
dat Multatnli gestorv^en is. 23 Fehniari 1887, i l!^ uur ‘s morgens- 
Amharawa.^' Dt aanteekeningen zijn nu eens bcw^onderend, dan wecr 
krítísch, en men gcvuclt, dat Rouffaer bczig is voor zidizetf uit te 
makcn, hoe hij deze merkw^aardïge figuur moet bcïsehouwen en be- 
oordeeïen. Yándaar dan ook ongetw'ij í eld de behoefte raii zichzeH en 
andcrcn schriftelijk van dat alks rekenschap te gevcn. Meer en niecf 
troowena moest het ook hemzelf diiidelijk w orden, dat de Multatiili- 
stndie Ín vcet ojizkhten saïnenviel met wat hem zoo bezig hkld 
inzakc Indische toestandcn: alkrki hijznndere vragcn hlekcn zich te 
lalen herleidcn tot de híxifdvraag: de vcrvanging van bet cullnur- 

stclsel door dc libcralc koloniak (Xilltíek heiízaam gcweest of nict r'* 
en daarhij rees vanzdf Ín de eerste plaats de gcstalte 
Multatnli np. 

Yan het Wk zíjn slechts fragmenten gerecd gekomen, iiiaar er 
is ecn uítvoerige fnleiriing, cn daannl lcenen wij den opzet kennen. 
Inimers het slut van die Inkiding luidt als vdgt: 

,,Uit eigen ervaring ik hoeïeur het een goede daad tnag 
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heetcn een vdoral (Ujiddijk, 200 moí^lijk glaFhelHer oordeel ovct 
Multahili aaii het levcH te heljjen ; niet aílwn het niet mij upgegroeicie 
gcslacht, inítar icdere itieuwe generatie van jongeliiigeii die met hem 
dwecpen zullen gelíjk wúj met hem dwthepten, lou er voordeel ^'Sii 
hehben op rechtvaarJige wijre den wcr lich te íien Eewcieii Ín den 
long niet gemakkelijk te doorschrijJen doolhof van Multatuli’s ge- 
voelens en dtnikbeelden, sterke en zwakke píaatscn, 

„Ora nti te trachten ivJereen daartíjc eeii kluwen in de hand te 
geven, zaJ ik heproeven een geleiJelijke schets te maken van Mul- 
tatnli's geeatclijke voorbereiJing — zijn Lchr- uttd WandfirjaUre ats 
het ware —, daarna vtm den tijd cn de orageving waarin hij gíng 
optreden, om aldus tot een juiste waardecring te getakeii van zijn 
voorlJÍjgaanJe en lilijvende Iieteckejils. Ik verdcel flaartce Jít eerste 
Jeel in de volgenJe houfJstukkfio; 

1. IJc voorljereidings-tijJ van Multattt]! lot het schrijven van den 
Max llavelaar. 

2. Dc gOílsJicnstige srBtining in NederlanJ omtrent 18C0- 

3. |>e eerste periode van Muliatali's openlijhe werkïaamhcid. 
a. l>e Ma.x Havelaar. 

h. De Miimcbrievcíi en Verspreide Stukken. 

4. Dc tweede eii laatste periode van Multaluli's leven. 
a. I3e Ideeën tot en met den 5cn bundd. 

h. De kleínere geschriften uit Je tweede iJeritKle. 
c. Dc 6e en 7e buuJel TJeeën en de MiJlioenen-Stiidiên, 

5. De historische betcckenis van Multatuli samengevat. 

6. De tegenstrijdigheden in Multatnli’s geest cn MultatuU’s persoon. 

7. De letterkundigG líeíeekcdís van Miiltatuli, vergclcken met Pot- 
gieter eti Buskeii Huet- 

8. Besluit over Jcn invloed van llultatuJÍ op Nederland. 

Tcnvijl ik voor het 2e dee) stTÍktdijk den iJérsooii van Multatuli 
als Havelaar bcwaar." 

Zicdaar het programina. Wat is er ín Jezc jaren van tot stand 
gekomen ? Behalve de reeds gcnoeinde Inleiding voor het eersle dcel 
(Dc invioed van Midtatnli np Nederland) Ís er een slnk van Jie 
voor het tweede (De invloed van MullatuU op Ncderlandsch-Indiê); 
dan is er een fragment vati hct ccrste hooídstuk (Voorbereidingstijd) 
en ccn hefil groot stuk (39 bladzijden fijn geschreven folio) van het 
iweede (Godsdienstigc spanning). Voorts hehben wij ecn beschou- 
wing over de UljeraTen en Thorhecke en hct begin van het zcvctide 
hoofdstuk (Letlerk-undige beteekenís), niet afzondcrliike fragmenten 
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over Buiïkcn Huet, Vosniaer en Vím Hoeveil; tciii slotte een &tiik 
uver tle drukiferii in Indíê. Er Í5 hij dat aJliís ^eer veel dat, iuet talvnt 
tín úvertLiifíin^ geiichreven^ trvis even nnílerhíïudtficïe aJiá bíflangrïjke 
lectuur vcinin en waarvan heï te tjttrviiren is. ílat het in baíntsrchri Tt 
mnet blijveti sUitmerent in heï lïijzundvr gelfil flat IsíjvtiorbceM vaai 
clc Ijcspreking nver Van Ilnêveli, flie er ab vCtórloo])ef van .Multaiti]] 
en Lnjveuals ah ongerei>t, cLttijk en nnbaíitzuiihtig luan, itt tegeu- 
blellinR tuL aritleren, oiJ ilen vtKirpírumi worrJt gehracht Een arzon- 
dertijke stuíHe ovet het Nederbticlsche natii>nali! íy\}t, geheel in flen' 
zcHden geest gcschreven u.h de MultatnU-fra|TTïienten, ctaLccrt Uïi- 
geuvijícld evenËcnjj uic dezen tijd. 

Ult tmvcustaande □pgave hlijki intusschên nug niet, wat teii slotte 
RouFfaerbs outdee) nver Multatuli Ís ^eweest, dísch uok nmtrent dc 
sLrckkíug vaji het werk als gcheel licht (te tnleíding oiis in. en wel 
díior hct fnrmuleercu van hetgcen clc atttcur zk'h vourstelt aan te 
toonen. ten eÍTsde de taak, die hij op zich ni.’emt, in enkele woorden 
ihiídclijk Kuncii te vatíen. Het zal zijii: 

MuUatuli waar hij dírekt strijd vocrde Legcn clc hem íjmrin- 
gende ti.iestanden, nieeningen en iiersóucn, de meest scherpe en 
radiksJe w^xjrdvoerdcr ts geweest van de geweldtge krisis, welke 
tusscheii cle jarcn en 1875 tn het niieeretuieel der Retiioecleren 
van het beschaiifde KedcrlaucLschc pnhliek jjlaats greep, cersterts 
gixiíKÍienstig, rlau ook zeilelLjk, verstaudetijk en maatsvhap|5elijk; 

,.hne Muhatuli dus iii zóóverre een denker en schn|ver ís gcweest. 
WÍCU& eenzijdigheirk Kerínge degelijkhtid cn revohuiorutaíre partij- 
dighctd hem dc aarispraak ontzeggcn Lip v[>nrtilijretidc waardecring 
dmr volgende geslacliten: en heni aíleen aís uíiudzakelijk uítvltïeisel 
v'Utt den gcest dier overgatigs-jaren een hij uitfftek Ín hct oog valleridc 
gc.Hchíedkundige pïaats íoerstaan: 

,,hoe Multatuli cchter, waar hij zicb nkt otimatig lieL crgeren door 
luenschcn of dingcn uiu hem heeUp doch zich eiikoE liet iuspireeren 
duur de iu hem getegcie gcniale vcmk, over Imitengewotïe gejlachten 
en over cen huttengewnncn vorm kon l>eschikken. als nrKjít te voren 
aan één Nederlandcr ïeu dienste stotiflen: 

.Jioe \htltaliili dus Zícli daarii] en daardof>r OTisleríclijk heeft 
gcmaakt: 

„hoe echter door veranderlng in tJe npvatting zíjitcr roepitig, 
Multatuli tTieí heC aanvaugen van de líttga^vc zijTier Ideeen een 
|ieriíKÏe begon waarhij zíjnc denklfceelden wc! tlihdclijkcr aan het 
licht traden. doch de vnnn van het geheel lïctangrijk schade leed; 
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„hoe tlus in kortE woordeu: Multatuli’s sverken ovenlofíen van 
iileeên en l»etoogiiifíen, (Ue, daargelaten haiiT houge histunschc 
waarde vour het Jenle kwartaal rkr 19e eeuw, de twintíg.ste ceuw 
iiiet ztillen halen en reeJs ot» het hitlJÍBe vn]vvEiiiiien gealacht heur 
grooten invloetl verloren heliben; Joch tegflijk, cn gríl daarílour 
heeti geworpen, geJeeUen l^vTitten Hie nwt vnlk recht der onsturfe- 
lijkheid deelachtig zullen hlijven; wclke Ê«leelten nien rtgclntatiger 
oiitnioet, iiaar tnate mcn mecr tnt het jaar 1860 tcnig gaat. 

„Dit zijn. zon te zeggcn. <le síeUingtn dle ik ga tiewijzen." 

Kn mi Rouffacr’s gevockns ten opzichte vaii MultaitiU in cct 
mcer |)ersoonlijken voTm. naiiielijk zwals hij ze neergelegtl heeft iii 
zljn hrief van rouwheklag ajui Multaiuli's wctluwe. De umstantlig- 
heid, dat hij dien brief heeít opgenomen in de Inteídíng tut het 
twee.le dcel. Iicwijst, Jat hij ook zelf wcuschte dat het publíek er 
kennis van zoti nctnen, en dat dc piiblicatie lc dezcr plaatse dus geen 
onl.e.schcidenliei<l is. Ik hrief htidt als volgt : 


Mevrouw 1 

Moeitijk kan ik nalaten U niijti hiticren rouw tc lictMÍgeíi híj den 
vreesclijken slag díe U trof. Ik waag hcL nlet mij den oinvani van 
Uw lecd te deuken; <loch Ík voel hchoefte U medc te deck-u hoezcer 
Multatuli's doud voor mij ecn oiilzetteiKk trcnrinarc was. 

Het innigst grieíde inij wel Jat hij heen is gegaaii zQnder dat 
iemand ín N’cderland dcu moed hlijkt liczeten tc heblicti <mi cen 
waarachtigc. ^nit haar eigcii ongefeptlieid zich hcwtiBte kritiek het 
lcvcn te «henken. Kcn krítick <lic liaar beste liad trachien tc geven 
van Jat otipartijJÍge síandpunt waarup een rmder^verp als .Multatuli s 

leven cn streveu moet geoorJeElJ worden. 

Zoo iuniggra^ had ik zulk een benurdeeling iiog zieit verschijnen 
vóór zijn dood: het zou zulk ecii weklaa.1 zijn gcweest v<x>r Metlcr- 
lan.i vooral, dat dan geen felle wroeging zou voelen knagen noQ.1 
tijdens Multatuli's kven aan Mulialuli recht te hehhen gcdaan 1 
p:n daarom ook is inet zijn dood ccu lllusk mij weggenoínen. M 
muge hct zijn dat juíst zijii sienen meingccu in slaat stelt ecn 
oiipartijdiger standpunt zícb te verín'cren. — nciQit ïiiHen tlc Medcr- 
landers liet heerlijk gcVoel kimnen hcbben met opeii gelaat cn ge- 
w^Bschen hantlcn Multatiili tcgemoct te ïijn gctreden. Nooit vnor 
hun lange zwíjgcii hcm nug een boek te hehlxn aangebKkn waami 
ztj opdic eerlijke wijze als hct gemocrl wHI. inct hem had<k-ti getracht 
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af te reketien: schutdbeltjdende ïeker vnor úí-ú goecl deeh íich rei- 
nígend wellicht vcMrr ectt ancler. 

Zij helilKti de gelrííiínhcul lalen vtwjrbijgaan; nu hecft hen de 
gelegetiheiíl verlatciL 

Eti jntst dit sfccnit mtj drnevig in de hnogstE mate. Ik tnch 
wa-s tjeïiig te líe|irneven wat iníjne kniehten vcrninchtent sedert 
NLJvenilíer ÍS85 reis<k ik ín Indié rtitid, eit was reeds na 
cenige niaanden untlKdstering Ijexíg alles nmtrent de Havelaar- 
?aak en meer ung oTntrcitt den invloecl van Mullatuli njt de kokmiëii 
bíjeen te vtrraainelen. Sedert Nnvembcr 1885 iM^veiiidten vvas ik 
ÍHrgunnen met het neer.schrijvcn van fragmenten die dccl zutiden tiit- 
maken inijn sttudie nver Multatuh's Ínwerking zoo q\i Xeclerland 
als Nederlandsch-Indië. Tn de laatste hcl ft van 1888 in Hi>líand lenig- 
keerend, hLmple Ík mijn arljeid Ín bet mtdden \Tin 1890 uít te gevcn. 

Was het te cgoistisch^ te hoi>en dat MultatulÍ — dertig Jareti tia 
de vciriíchijtiing vait zijii Max Ilavelaar! — tol z<x>lang niueht lcvcn? 

Mevrouw! Wil hct roiiwl>eklag aannemeu v'an iemand die veel 
geleerd en vcet genoten hccft van Uwen afgestorveiie; en die, als 
het vergnnd was geweestp had willeii Ijeprcicvcti nog tijdens 
Miiltatuli's kven hetti niet een cerlijke kritick opeu te gemioet te 
trcden, 

Mijn plan Ijlijft; miju werk ?.al op den ecns tíepaiaJLten tijd hopclijk 
verschijnen. HLícf ik U cchter tt ïcggcn wclke illnsie mij ont- 
nomen ís? 

W il iingmaals, Mcvrniiw, het bitlere, hitlerc medcnjden íiannemen 
van wie xich tcckent 

Uw dvv. dr* 

G. P. ROUFF.AER. 

Amliarawa (Java), 2 ^iaart 1887^ 

Teti slutte nog één cilaatn dat uns zilI docn ficgrtjiïen+ hcte Rouf faer 
de kwcstíe-MultatulÍ in het grticíte verlnand der Indische jïolitiek zag. 
Deze in J887 néergeschreven lïeschouvving dnet ons tevens hlijken+ 
huc hel iKxrk over ^ltiltatulip al is hct rlau onvoUootd geliteven* loch 
zïjn dien.st aan KnuffaErr zclf en aan rk wetenschap heeft geíban. 
donr zijn mgrijixnde en later zon vruehthare s-iudie over Indísche 
tuestandeii in clezc richting te sturcu. 

,Jk gdoof geen valích profeet tc wezén’^ zolï zegt hij iii dezclfde 
jiileiding tut het tweedc dtek .pwatiiieer ik lïewecr dal dc liljeraal- 
kojoniak pcïlitíckp welkc sedert liegyn te lcvcHp in 1854 met 
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het Regeerings-ReglenTEiiE fïen halvc overw'tnriïng hcvucht^ otti tiiet 
de ComptabiHteJlíí-wet ÍP 1Rf>4 en cle daaniil gevfílgile onderwerEJÍiig 
vaii het ^eheele gcídclíjk í>eheer over Indië ïiaii tle atïmacht der 
Twccde Kamer de vulle zGge íe behalGti, — cTat die lilx^rual-kuloniale 
politiek met hti. Uveenian-schnp van den Gtmverneur-Cenerím] Vaii 
Kees en den Miniiiïtcr van Koloniën Sprenger viin Eijk haar laatste 
w^uurd heeft gesproken. Vnor whc een gevoeli^ oor en eeti helrler 
oog heefi, staat het \wt, IjcwPGr ikt staat het voor dc tivcrtingiitg 
OTtontótoolelijk vti^áiK dat er een nieinv tijdijcrk nn het en aal aanvangen 
voúr IndiêK in verhtjuding tot Neflerland^ Ecn tijdijcrk waarin de 
Tweede Kantcr een goed QggI vaji tiaar alniacKt zat nuMïtcn pri|s~ 
gcven, aaii IiiElië rticcr ze] fiTe-srunr w'ordt geschonken, en zoowcl in 
Keder]ai]£l ats In JnLÍiê zclf decentralisatie hct middd zaL ídijkeiï ont 
de vele noodcn der te^enwoiirdige koluniaTe verhotidiiigen tc lcitigen 
en te vcrltelpen. Ja zelís hmid ik mij Ennig uverluigd tlat wuj hcrlcn 
ten dage ïn díe eSgenaardíge overgang5“jïeríudc tcn opKÍchte der 
koloniëii verkeeren, w aarin — gelijk iii alle aTialíJge tijcbgew ríchLcTi 
— van allc kanten ecn dot gemompel van SEGfntiicii ïich verlteítp dat 
aimgToeir en aangroeil, tot ptutseling het verljaaiide pubhek^ en een 
groot dcei der montf^ïelaars íietven uuk, tot de gevvaarw^orcïing kumcii 
dat de geheele steminíng veratiderd en het woord tot oiukeering van 
richting reeds geaprukeii h* 

„lti zulk ecn hachelijken lijd víin ovcrgtuig — altijd. miís ík geen 
val-sch profeet blijkel — waaríii overhaiLsting even schadeTíjk is als 
liet wachtcn met het verzetten dcr bakens tot het gctij verliepK 
gcvaarlíjk, acht ik het vuúral van het huugsle gewicht tc tmchtcn 
eeii zou helder mogclijke iiireenzetting te geven van dc hooldfactoreri 
díe oiize Indisiclie toestandcu belieerschen, cnt] rJaardcM>r icdcr dic 
mee vvií denken in de gelegenhcid te stellcn zich reketischafi te 
gcveu vELn dc overmijdclíjke et&ehen dcs tijd&, maar hem tevcnii 
l^ewujit tc dnen viordeti welkc voorzorgsniaatregelcii niooten geno- 
nicnH wil dc níettv^’e hcrvonning nict, zooals zoo vete andcrcK wcl 
veraiKlering inaar gceti verl^etering blijken te hebben gcTjraL'lit. Ik 
zal loch, naar ik liixjp. bïj iiiachte zijn {luidclijk te niaken hoe up 
ílc verhondiiigen van oiize nvcrzccsGhe liezittingen zulkc aljiior- 
ntalc, zulke gchcel op zich zdf staande invlocdeu íiuverken dal elk 
vuurstel tut hervormíng hetwelk nict op de mcest cmstigc vvijzc 
iiiet hen rekening houdÍK siag in dc liitht itmg lieetett; neen, 
erger, een ruckclooíiheíd en een sírafljare lichtzinnighcid mag ge- 
scholden wurden- K^KulfuiÍale kcezen'*. zuo zíjn up het vítetspuur van 
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Buskcn Ïluet 0 (ïppen Jakkigcii in Indiê — en Íti N'edcrlandl — 
te iioenie-n welke zoiider degeíijk onderzciek, cn stechts doordmvena 
rip cctiige v'nn littiten leuzen. er peen heen in zouden zícii 

ceii heek- nmritscharipij den sproiig in de dnistcre t(«komst niaar 
te laten wagen, zoiider in huii ivuftheid tc vrageii of dcze fjevvegiiig 
!k>ms eeti sijrong in den afgrond kon hlijkcn. \ ati die koloniale 
keezen iiu heh ík er hij menigte in IndÍê ontmuet, vden in ge- 
sehrifïcn, tiieer nog in jicrFOon. tiieest van al in krantttt. 

..Met dat al ben ik, zoo goed als de hetttgste kolontale utopist, 
vast nverltJÍgd dat een hervormings-tijd voor Indtê nioet cn zal 
aíinlireken; en zelFs iiiet hiinien laitKtti lijil Daarojii iiu wil ík be- 
proeven de rcíiiltattn van mijn periiooíilijk onderzock metle te 
dtelen: eerst zal Havdaar de hoofriptrsoon Wíjven, te bdatig- 
wekkender omdat jtiist litj het Ijest den overgangslijd kenmerkt 
der kolonialc jwlitiek tusschcn de jarcti S84R en lS/0 — het jaar 
waarop de huogst invluedrijkc AgTari.schc Wet werd aangenoinen —; 
daaroj* zal de sctkrt 1370 op ingrijtjendq wijze veraitderde toestand 
van NedeTlandsch-Ittclië onderzucht woi'den tcn opzichte van dte 
&ainenstellendc factoren wclke het meeit belangrijk zijn; en ten 
stotte wil ik lieproeven niijn deiikbedikn umtrent hcrvortníng samen 
te stdlen uil nordeelkniidige kotiibittatie der hij mijii underzoek aan 
liet daglicht getrokken houfdelementcn, 

„Wie niij moge verwijten daarhtj uiet enkd me meer rot Uouvves 
Uekker te heperkco, en eigenlijk ccn gebicd tc Ijctredeii waarup ík 
niemand in hct ecrste ded htid voorhereid — het zij zoa! Ik echter 
voitd dc gdegertheid ongezocht, tegelijk met de kritïek vaii sedert 
dertig jareti veïvlogen Itidische tocstandcn waarin de strijdhaftc 
[iguur van ilax Ilavelaar de meest opmerkelijke filijft, er aati vast 
tt knoopen een gekiddijk ovetzicht van de sedert iiog verder ver- 
andcrde verboudtngen. Zelfs voor hem dic zich alleen voor Havelaar 
Íntercsseert heeft dit hcL grriote vnorded des te lieter zijn vollen 
íiivloed op Nederlandsch-lttdië te kiittncti ovcrzien, te meer daar 
ik elke gelegcnheid te baat za! nemcn icder spoor vati dien invloed 
ook ná IS70 mct den vinger aan te wijzen. Maar Ijij allen die ntindcr 
liekronipen van zíti zijtt, zal hel Iwventiícn toejuichíng vimien dat 
ik nog Jiader de vmchtcn van mijii dricjarig verblijf iti Indie iracht 
ncder te leggcii in ecii stuijie. tvaarin tucli reeds naar aauleiding van 


’) ln een iioot wortll vcruezétt tiaar ^JaHoTctle VértmGiïn, 187ú, II blz. 14,1 
cii I+l, 
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MiiUatiilÍ's. per5.nQn zoovl-cI moest gesproken worHen úvnt cle ver~ 
tiniidin^ vtiti NeHerlanLl tot zijne ïhuzitringeEt íii A?.ië/' 

Zieclaar dus het plaiip het zicli ín lí?87 had ontwikkeld, 

Vastkn^^Hiípend aan de fiijtiut vaii Mnltntiili wnrcU de verdere studie 
diensthanr geniaakí ann het leeren keitnesi der ^^evvi|xigfle tnesíanden 
en het aanf^even van noodzítkelijke heo^omiin^en. Het is rÍLts ntí dit 
cMi^mntp cïat wij Rnnfíaer's verderen Indischen arlteidp die zÍLh tcn 
slotte nn |5 aiiderhalf jaar venler heeït ttiígestrekt dan hij np rbt 
CM:i.genh]ík vonmemetts wai^T Ijehlien te lieschuuwetï. 

líelíing^vekkend vnor de kennís van zijii lïersuúiTi h ntiH dat htj 
teg^elijk niet het ^verk nver ITukatiiIí, dat hem zrhnzeer in ítesbg 
moest nemen* ook dcn dichter in zich koit cn vvilsle doen Ëi>reken„ 
Wij noenKleti reeíls den TijdKsng aan Amsterdiini. Op 24 Octoliter 
1886 is dit gcílicht te Maf^ebng Ijegonnen, voortgezet gedurende een 
kort vtírlilijï te Amtjarawti en gedurende dc iitaaiid Noveintjer Ín 
Séniamngp terwijl cr dan vooral aaii gewerkt is tnen Rouffaer sinds 
Ekíceniljer zich vOi^r een langer vertocf le .^niliarawa gevestigd had. 
Daar wérd op 29 Maiirt 1887 de laatste slrofe van hetgeen gereed 
gekonien is up papier gezet; iiinvddels was de auieur liinds Febniari 
aan het overschrijveti bezigi en Ijcslond er in Apri] een vnlle^lige 
net-copie. Daaraan is in later jaren nng voQttdnreiHl gevijld eii 
gewijzígd, en nog lot twee maal toe is het geheel wcer gccupieerfh 
in 1890/91 en in 1S92 vmr ecn tuen beraamden dnik. Maar voort- 
ge^el h het díchtwerk na Maart 1887 ncjoit. 

De Tijflzang aan Amsterdamt Welk een mDeite en zorgen. weík 
een toewijdíng en ínsíiajining zijn er aaii l:»esteed. Verzen en stukkcti 
van verzen, strnfen en reeksen vnn sttíjfen ztjti weer gewijzigd cn 
gesclsra]Jt, niêuwe regels werdcn ti>egevíiegd, omzcttttigen hadden 
yjlaats. en íïoo is er cen eindeltHtó zvvuegen iitt ile vier e_Ecmplareti 
te lezcn. En nog was het iriet tiaar den zin V'iiit den auleiir^ vvant 
CHik ín de cnpie voor den druk is nog allerici oiïengelnten, klaar- 
blíjkeiijk um tiog den definitteven vDrm te knjgen, díe den schrijver 
geheel ZúU lievredigcn. Fn flan als resultaKt deze verzenniassa, vvelke 
incíi, hnevécl goeds íle detaiis rïok hicr cn daar opleveren, tncii wan- 
neer mcn het gehctl be^choiiwt gcen dichtwerk ziilI mogen nuetnen. 

Yergeefschc moeiter StedÍg niet. Wat miLiet hel voor Uouífper 
een vrciigde zijn gcweestt ïítch in staat te vvetcnp om zijn gcdachten 
cn gevoekns tot niting le brengen in deii jxjëtíschen vomi, vvaarin 
hij dat weiiscbteH zijn wereld- cn levenstïe.whuuwiiig íii dcze acht- 
regLdige strnfen iilt te zittgen. Zckerj er bleef nnk vtxr zíjn eigen 
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iclue altijd no|^ wel wat te verlieteren^ inaar hij daii toch clat doíir 
vonT-itlutcnil vijlen het láteedb trieer aan zijn íríeEia] liêÉLtiiwOúrdde tn 
hij wa5 vnldocRde overtuígd tt xijn. om tnit flen flruk te 

kiiiincD Ijeíilttiten, Men mLitt, dunkt ons, juiM voíw zijn eifíen ^eestes- 
gestelflheirí de ervarinj^^ ríut hij tut siutk kitn&lTverk ín staal 
speciaat ín tle^e votït zíjn verderen levenslonp zon pewichrige jaren, 
níeï gering aanslaan. 

Díit heï ten slottc ntel tot een dnik is gekomenH zal bem een ttittere 
lelenrstellíng liehhen Ijtsf^aard, en wellícht lieeft zijn voor andcrer 
werk zAjtí kTÍtische geest tnch eigcnlíjk nok wel ríe mogElijkheirí van 
^iiïk een teteur.stetlittg voorvneld en is daanrsm fte dntk ntet door- 
gezet. Ilct ís én voor Knuífaer cn vonr ríe varícrlanilsche letterkunde 
tocli nmr treter, clut dcze, in eersïen aanleg tneer dan ticnríujzenfl ver-s- 
regels, het manuscript niet verlaten. Ze zijn vooral van tvaardc vnor 
IV ie er dcn auteur uit wil íeeren kennen, 

Dc opzet is grooL>t:h genoeg, en alEËrlei stykkcn zijn er hij, clie 
getuigen van díchterlijk gevoel cn gtooi lieeldeud vemiíjgen. Maar 
daarnaast is cr a1 te veeh waar de lezer Ín lïespcnrt, hne ivecrbarstig 
dc woorden en ríe vcrsnmt waren, tu huc de schrtjver ze tí>t JíÍjti 
ivit heeft rtioetcn dwnngen. Dat is kng nlet altijd ^etukT:; en er zijn 
gevallen van afgeknoite of uitgerekte wctnrden en gewrímgcn zinjri- 
ivendingiin, waar inen zich vcrbaasri afvrïtagt, of aim dezeti Muttatiili- 
kenner het tjefaajnde stiik uit de Ideeën, waar het treEirs|ïet Fïojis V' 
van mr, Willeni Bildcrdijk wonít ,,afges!acht”, geheet unopgetuerkt 
ift voorhijgcgaan. 

Te zeggen. dat de Tijrízanj^ een poging is om Dantc na te volgen, 
zou geheel ungereclitvaarríigrí zijn, want een navolging h hct in geen 
enkel ópztchtí maar wet is hel ctti feit, flat men íii ríen schrijver 
tlen Ifcewonderaar van Dante ríikwijls en nict Ynorbcdachlcn rade ziet 
te víAirschijn trcden. íiiderdpad heefí Rouffaer aan l^intc veel studic 
gewijrl cii voor zijn handcxcni|j]aar der Divinxi Commeríia, hetwclk 
heni ita aan het Iiart lag, heeft hij dnn (H>k ecn tiijzundere liesciiik- 
kHng gemaakt. 

Wat van rlen Tijdzang gereed geknmen is, ïs de Vonrzang, in 
eerstcn opzeï 272 strofeti Ijeslaande, later aanmerkclíjk verknrt, en 
zes dceleti van ríen Hoofdzang, met Lezanitn nog 809 strofen, Het 
werk is opgcdragen .,aan de niivergetelijke ïiagedachtents van mijn 
uudste znslcr” en tiegint mct liet hierEMíveii ree^ls geríteerde ge- 
dïcht mDc olijfongst" als vcehieteikcueurí vrxtrtiericht. 
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O hL-erlijk is het clolen in een bosíh, 

Waar de eÍK'-ti voet alleen het blad cluet kraken, 

Ron zet de V'uurzang in tnet «:n boschmijiïicriiig en het vaardig 
worden van den geest. Het beeid van Amsterdani vcnrijsl: 

Eii dan treerJt Gij, met heel inv ta1 van tinnen, 

SchcKin AtnBterdam, le-voorwimrt uit deu vloed 
Dfe lelkenniaa! deti strijd weer wil hpeginticn, 

En telkenmaal toch ook vveer wijken nioet, 

Het water w'nriit Ijeiongen, cn dan verheft iicli de zang tot de 
eenheid in de natuiir en de eenheid in den menaeh, m\ met de 
tenheid in Holland, gerepresentecrd door Vi'ondcl en RemlinniiJt, te 

Het ccrste deel vaii den [loofdzang is gctiteld: ..Inleicling, l’er- 
siHjnlíjke herinnertngen". De dichtcr in nít den strijd Ín een veld 
van licdtt getreden en herdenkt ïijn verleden, Kainpen en zijn onhe- 
zorgde jeugd, Delft, cbt in den ..wreeden strijcl van hooge en lagc 
driften" íooveel ontvreemddc en veriíchcurrle, en dan de nist in 
het liefelijke Diepenvccíi. w aar^iij hij gedenkt wal híj ?.ijn zuatcr cti 
Vitringa dankt; den iantste de innerlijkc klaarheid ler?,ake van 
Mulcatuli, den „be5te(n) rríkkd s’íni mijn jongHngstiagen". Diens 
vermeldíng brenirt hem clan W'eer ojj Atnsterdam. dat liij aal Ite- 
zíngcn. 

Den geweldigen t>]tKet van den zang lïeseft men eerst goed. als 
tlan hct tweedc deel dcn titel hlijkt te hebliLni : ..Christus gebïreii. 
Het Evangelie rter 1-ieftle verkrindigd aan JiMlen, Grieken cn 
Roineinen", W^j kuniien er natuurlijk nÍLn over denken den rijkcn 
Ínhoucl der telkeiis ontwikkelde gedachten weer tc geven en tie|ialen 
ons tot fle titels. 

Het derde deei heeft zijn definitíeven vomi nog niet gekregen, 
maar uít elen voorluopigen, wcl wat wíjcUoopigen, titel: „Het on- 
stcrfelijkheids-géloof. lieeltlende en vormende invlued der Grieken. 
De opvatting der Licfde dwr Plaln, De Eniatiatie-leer van riotinus, 
De Hijlíc!, Een Katlioliek-Giristdijkc Kerk ontatant’*. blíjkt hoe de 
aang zich verder ontplooit. In hct víerde deel wordt hehandcltl; „0« 
Katholiek-Christelijke Kerk vereenigt zieh te Korae met de Imperator- 
gedachte en de Roomsch-Katholieke Kerk ontstaat. Gregnrius \ II. 
De Roomschc Kerk krijgt haar hoogste inwendige fcracht, Instelling 
van het Coliege van Kardinalen, hct Coelilíaat en dc Investítimr. 
Henrlrik IV. Catios-sa". Met het vijfde deel zíjn wij aan; „Florcnce. 
K'aast de Rofimsch-Kathoticke Kerk Ijcgím de kuiiBteitaar zijn opeti- 
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Iianngi iTe inMHicr Jiijii ijcratjunlíjliie vT-ijheid tc vcrstaan. Dante**. 
Etti j;rcji.tt dcrl van dezen zaiig wnrdt ingenoincii cln(ir de visie Viti 
Dante zdf, ítie den dichteT incl een „Kpni tot niij, jonglíng;” aan- 
oie|it en niel hcin aprcckt; en dan vnlgt een iiierkwaardig stiik, tvaar- 
hij dc leicr van bEwiinrteríng in verljiizing vervait, als Daiitc van 
dfii aiiteiir wit weten, waar hij hetn hct eersl Ijekoord heeft, cti 
dan veriieeiiit, dat dít op dc zeereis naar Java („Vnorlichtcr heette 
‘l vollc drttmastbditp") heefr ptaatsijevonden ; wk het retaas van 
den BTíioten storm w'ordt iiog gegcven, Het stiik is niet eon van de 
nirioisEe maar zeker cen vnn de vLKir tiouffaor meest lypísche passages 
vati lict heele gialiehL 

De zesde afdeelíng geeft: „Venetiê. De vrijt Staat iiaast de v-rije 
Kerk, De V'enetíaansclie sehitderschoor’. ifaar w'iiTineer tbn deze 
„zce die stad werdt, starl tlie weer tot zee U zaagt vervnniid ín ’t 
wissten van L'w wcrkcn” is verheerlijkt, ktinkl de kreet „Land í” 
der oiildekkingsrcizigers en moet de dichtcr heen — of laten wij 
lict hem líever met zijn eigen woordeii lióurcn zeggen om Ín de 
slot-strofe van den ïiatig icts van de deugden en van de gehrqken 
van den Tijdzang tc gevoclen. 

Dan. — ik moct hcen 1 Dc wonrlerroe[i van „I.íitt(J I” 

Sleept ook niij tiiee op níeutve ontdekkingstiichteti. 

„Amertka V* ,.Oo5t-índfc !" nie fjvermant. 

Een iiieuwe aêm vaart dntír Europa's lochten, 

Dít tijdperk sluil. Ecn tiieuwer skakt zíjn rand. 

Ecn Iaat.ste aanhlik vwr Tt dat nicuvvs ga diitdcn !... 

Vaan*'el, V’cnelië ! Zcfsircnc iii 't Zuiden ! 

Vaanvel, Venetië ! — Anistcrdain wnrdt hruidc 1 

Hti daartticde is lict dan uit, definitief uit, waiit het Ijcioofde 
nÍLníws is nooit gefluid en juist op het oogenhlik, ilat hct hooíd- 
oiiflcrwcri) van den Zang wordt gcnaderd, hnudt de diclUader op 
le vloeien, Eeii aauiLHrkcning achler cen der ctmcept-cahiers doct 
vcrmijeden. «lat r!e IlolJajntsche kunsl allereeTSt bchaíidcld zou 
wfirden, en wij, liehalve over Vondcl en Renibrandt, iu,g 
aiuler over Qtyp, Hohhenïa enz. gclioord zuuden heblien. Er ís 
L-clittT gLcíi rcgtil van uji irapíer gciïet. 

Vanwaar dit zwijgen? D«t litt lK>ek over MuHatuli niet verHer 
gekrjnien is. is begrijpelijk gcnoeg. Zoocven ?.agcn vsdj reeds, hrjczL^r 
gaaiidcweg hcl Iwcedc dcd, dat over den Havelaar. in Rouffaer's 
oog in belang harl gewijimen «i wijdcr strekking kreeg, en hw de 
aincuf het uitsprak zich over alJcs, nict íilleen wat dê Havelaar- 
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zaak fjetrof, inaar wat tlc koloniali: |xjlittck in het aítjcnieeii aaníTÍii{>, 
('rotidig te wdllcii en te motien tlocunienleeren. De tíjd, dien hij 
dacht nog ín Inrlíë te HiiJlen doorbrengen, was Itetrekkelíjk geritiíj 
eii er mocst van ge|irufiteerd wordeti. Het spreckt diis eigenlijk 
wcl vanKeíf, dat liet aanvulleii oï schrijven der stukken, die even- 
goed talcT in hct vaderland samctigestekl kotiden worden, voor- 
luO|ttg achterwege mocst Ijlijven cn allc aandacht zoti wornlen ge- 
concentreerd np het werk, dat alleen in Indiê zclf knu plaats heblieii., 
hct verzamcleii van materiaat- Dit klenit temeer, onidat hij de vxiort- 
gezctle sliirlie in de Vcirstenlatirlen dc vraag van het viTTkelÍjk wezcn 
víin den agrarischen techtstocstand Knuffaer loó heeft aangcgreijen, 
ilat litj aan pogingen om deze tc Ijeatitwoorden zijn verder onder- 
ztjck huofdiakelijk liceft gcwíjd, Jhiltatttli gcraakle daarhíj vanzelf 
ecnÍgszíns op deti achtergrrjncl. 

Ten decle kan cveneens tijdsgebrek hct voortocipig kiten liggen 
ïTin clen Tijdzatig ten gcvolge heljl»en gchad : cKik dezc moest wtjkeit 
voor de iioorlzakelíjkheid clcr sludie van Indische tocstaitden. Doch 
zou, als cle ínspiratie had doDrgegloeÍd. cle dkhter ?.ich hij díc tiood- 
zakelijkticid hebbcn kunncii neerlcggen en niet veeteer, evenals 
tcvoren. tc intdden van het andere werk, hoe dnik ook, aati den 
dichtcrlijken dtang behben moeteii toegeven ? Etear komt bij, dal 
ook de klctnere gedichtjes verátommen. Dat daar te midden van het 
groote dichtwcrk gccn roeping voor hestund, ligt voor dc liand, liet 
ecnige klciiie vers uit tticn tijd is cian ook geen gcdicíit. maaT cen 
vcrzuchting op rijm ovcr „Iudíscbe begrootingsdiscussiën in de 3e 
Kamcr” (Jan. 1887). Daarop volgt echter gcdurende alle venlere 
Indische jaren. zooals wij zien iiullen, nog átechts één gcdicht in 
luti 1887. en ccn laatstc in Neclerlajid in Deceiitl>er Iií90. Meii kau 
dtis vcilig zeggen ckit met hcl einciigeii vati het liíihaiidctdc stuk 
Tijdzatig Rouffaer als díchter hccít uitgesprioken. 

Het ia mt^elijk, dat naast de ingesiKintien studíe dajir ouk hct 
fcit toe heeft medegcwcrkt, dat hij in de cweede hetft van zijn 
Iiidíschen tíjd <lo«r ccn onvcHjrzichtigheid ?ijn gczondhcid crastig 
iii dc waagschaat heeft gcsleld; in latcr jaren zinsjjceldc hij ilaar 
nog wel op cn zocht er de iifúii vart zijn loortdurenil gcsukkcl. 
Ook dat kaii hem dc lust tol dichten benoinen hchbcii. Iti elk gevai, 
de insiiíratie schijnt vcrder te hcbben cmthroketi, cn Rtmffaer hecft 
zijn talent in ctezc richting geen gewcld íiangudaan, doch er zich 
LÍj neergelegd, zich liepalend tot de herzicjiing van den Tijdzang. 

Wij zien hem dus de volgende jareii voortLlurcnd studcercti en 
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niaicria.i] veranieltii, thans echter tiiet, ztio.ilF in hct licpn, alles 
opschrijvend wat hcm maíir eeiiigsrins belangrijk vmirhwam, doch 
/-ich lienaEttdcliik richtend op één wet]jcwttst doel, Ts'iel als zoii nn 
alles, tvat rlaar liiiiteii lag, op eens nit dc tieíangstellíng zíjti ver- 
dn'cnen; m (lataelfde jaar 18S7 worden bijvoorbcetd nof uitge- 
hreirle aatiieehcningen neergeschrcven over Ltither en Calvijn, het- 
geeti kaii samenhangeti niet dc kerketijke hctvegitig in het vadcrlantl, 
tnnar iKik inateriaa] vorïr rlen Tijdzang kan vcrtcEenwoottligen. cn 
wellicht zonder ecidgcn .samenhang inet dat allcs eenvoudig toont, dal: 
tle aatiJacht op rleze kerkhistorische aangctegcnheden was gevatlcn. 
Ovcr hci algcmeen cchlcr gaan de Aanteekentngcii stecds rUitdelijker 
liewijzen, tlal dc Ijclangstellende toerist tvas veninderd ín eeti 
]i.irtstochtclijk ontlerzoekcr van de Javaaiische toestanden. 

Gcdurcnde liet verhlijf tc Amltaratva was hct vooral de contmlenr 
J. rlc Kock, die lalrijke wetenswaardighecíen tot de .AantcekeningEn 
hijdroeg, evenals de anditetir-miliiair daar ter plaatse. Of Ruuffaer 
uok na April nog te AniLarawa hceft vertuofd. hlijkt niet; eerst in 
Juni treffen tvij hcm w'eder aan te Koedoes. En dan begint, in úv 
tweerle helít van Juni 1887, het verlilijf ín dc Voríienlaiiden, dat ín 
aÍjii gcvolgen van zoo uÍtiiemend lelang zoii wurdeii cn in wetenschap- 
Iiclijk opzicht liet hoogtcpiint van Kouf faer’s eersle Indtsdie reis vortnt. 

£>p 21 Juni te Soerakarta aangekonien. waar hij ruini twee 
inaanden zou verblíjven (lot 28 Aiig.), wuonde Rouffaer cr reed.s 
dcn 22sten zijn eersten garëliëg bij; ,.)ok de Goitv. Gen. Van Recs 
was tocn aanwezig. Zou staat hij midden in het Javaansche Icven 
eti gaat de studie der Vurstenlaiiflen aanvaugen, Thans allemiitist 
al-s cen liefhclibcríj, maar als cun plicht, waarvíin hij de zwaartc 
ging gcvfNíIcn. Teckenend iti dat npzicht is het laatste Índischc gt.- 
dídit, gedagteekend 20 Juli, en getíteid ..BÍitere Stndic". 

Mlets wilde tk zicn als hloemen om mij huen 
En tooi van lilad en liontliegranstle wefden, 

J'in riekeii dcnnclucht mij suizlEnd van de heidc 
Die cerst nog wcrd Iievnicht mel geur van liockweit-vceii. 

ilaar nu. o God mijn Goil. zijn het slcchls tncnschcnrcéti 
Dic door den warreizín vati buekcn mij verkíderi 
Het rusteloozc htiofd aaii hurnien waan te wijrlen 
Tenvij] het arme hart liTijft truoítdoos aJleen I ' 

En heimlijk stijgt er o]i een troosteloos gcwcen 
Van uit den grotid dcr ziel. dic a| de,, last nroct liíden 
Van t slovendc v-erstaiid en rliens wanhupig striíden 
Om rctle te gebiea aan dwaasheid om i„ij heen 
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KiedMir dc ^vaariii de VorslenlaDdsche stiídie ’vi^nrclt aíui- 

geval. 

In heí najaar van heíxelfde jaar 1887 heeft het eerste liezfjek 
iiii.lL Jo^ja plaats (28 Oct.—10 Dcíc ); dan koitiL Ruuf faer u^eer op 
Solo terug (20 Dec.—20 Jan. ISSH), vertoeft een paaf niimitdcn te 
Rémhang <22 Jan.—23 Maart), is dait weer op Solo, thanR een half 
jaar (8 x^pril—1-1 Septr)* nndemeefTit een rcia tiaar Bali (3 Ocl.— 
12 Nov.)» vertueft clan een vol jaar te jogja (15 Nov. 1888—25 Nov. 
lË80)j eí 3 gaai weer terufj naar Sulu, vooral KJaten, waar hij tot 
Febmari 1890 blijft. Htj ïs dus hijna steeds in de Vcïrsteníanden 
zelf, met uitzotidering van korte nnderbrekingen. 

Fer.st iets over de bcidc ineer getvíchtíge onderhrekíngen^ hfef’ 
iKiven reedii gcnoenid, Rêmbang cíi BaJí. Bij betden staat een ï^tersixni 
ín het middelpunt; CIk te Mechelen en FL K. van cfer TttukH eit 
Ijcirleii untleenen cjan ook hmi l)elang voural aan dien hcM)fdpefï™n. 

Charlts te Meehclen, dieii Rciuffaer zijn ,,^uutcn vrietíd" noentt, 
de bekende JavanicniSp was up dat oogenblik ter ívtaitdplaíits Réni- 
liang, met cleit rang eii titel van rcsident, pptijdelijk belast met tle 
lcidittg der maalre^clco ter ïee tot l>estríjcling van dcn opiuni- 
smnkkelhandel". In díe fmictie vtas hij de ittan, met wkn rte doel- 
Lrcffciide stríjd Ee^ti deze smokkElarij bíj het tueti heerschende 
opium|ïacht-ste]sel stond of viel; op zijn voorjitel was het aanhalen 
vati dandesEÍene uptum van den vastcti wal naar de zee overge- 
bracht, en met eeïi waren hanstocht ^wierf de ^nesidén laLLct" lan^ 
dc kiisten van Java eii BaíÍ om er tdkens zijn slag te slaan. Hij was 
natuurlijk cvciieens de maní die tneer dan icniiand aodcrs vun dc 
opiun’i en wat daarmee saftteiihangl afwtst, al heefl híj dan ook niet 
hct inzicht gehad, dat het hcele pachtstelsel zuu dicncii tc verdwtjtteii; 
maar vocjr Ruuífacr wa^ hij uuk nog iels anderíï, „Vonr wíe hem 
íickcnd hehben, zooalíi ik liem hch gekend"'p schrccf dcze na Tc 
Mechelcn'tí docHl, ,mtet zijn gri>otc persoonlijke bekoorlijkheílen en 
zíjri zoc^ vergeeflijke meíisclielijke fuutcn, was hJj ecn vcrkwikkcndcp 
liiuelendc verschijtiing; een Ijti wien men dat zeldzame gevoel kreeg 
den prtkkelenden gcur in te adcmen dcr wijdc Javaanschc lioiách- 
vcldent en het geheimzinnig ritselen te hooren vun neerv'sllende djali- 
blaren.'^ 

Het ,tTn metnon'ain" van 1918, waaraan deze w'neïrden ontleend 
zijii, geefl de herínnerÍTig aan den Te Mochclcn van 1888, dc kracht- 
figuur, kranig ruiler, jager vul íjzcren zetmWp en ook rnet zijn oogeti- 
biikken waariti hij zichzclven vergat- Daar heeft Rouffaer dan die 
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twee ntaanrlen vtíitocfd, en er met de hulp” Vïin zijn 1^05 1 - 

liocr hard gcwerkt. Vde vLilgeschreven zijdjes uvcr de iiptuin geven 
er j^^etuigtiníií van., en daarlïij zijn híícl wat , jjescheiden in het archief 
vini den resident ter zee H. L. Ch. tc Meclielen”* niet een schcts dcr 
iintwikkctíng viin dienft idecên tcr Ijc^trijdlng dcn sninkket, 

Na Te MecheÍen, met ecii háJf jaar tiisschenruinitc, VandEf Tuiik. 
t >ïik dieníi bccld is door kouffaer f^eschctíit, zij het ineer terlocFps*): 
dicns wfFncleriijke mtcrïijkc vefschíjtiing, gTovei rauw^e stcni cn 
zondcrliiige varkens-rMij^je^^ en zíjn lcven íii een lioniiïoe-hiiis te 
iniijilen van een ongcloCFfelijketi rnmTTïel, aïles Qnclcr dutmdikkc stol. 
Gclogctrd heeft Ktïuffacr cr nict, zooiels moedigde Van ckr Timk 
ook vnl.^tTckt iiíct aan; maíir wel heefï hij cr ccns ,^orttljeten'\ cn 
daar het voor^ezetic voedsel eeti soort van Ccim^tagnieVvictualie 
lïlcck tc zijn, heeft hij zich vooTgcnoítieii dat tiooíl weer tc docn. Ecn 
ajiiart cahier is nict aanteekeningen v-an Bali^ j^cypfckkcn met V^an 
dct Tuiik en eiíïen o|)incrk 1 iigen, gevu]d. Voor V'an der Tuuk, dicTi 
,,stiïunnan Íii de grnntc vaart. nwt taalgen]e"\ hecft hij ats taalge- 
leerde grootcn cerlded gekoeíierd, maar daar bíccf het dati ook hij; 
Tc Mcchelen daarcntcgeii was het welke pngevoekns wakkcr riepí die 
ín Ínnighctd tot líefde nadetden''. 

Eehoudeiis cleze onderhrekingen heeft dc Vorstenlandsche studie- 
tijd twec eii een half janTt meer dati de helft van hct heele rjidischc 
verblijf, in Íïcslag genoiiien. Geltjk wij rceds opmerktcn, einchgen 
dtí Aaiiteekeníngen niet de eerste ntaandeu vbii men kaii ct 

dus nng juist lu waamemcn, hoc de studie ín ccrsten aatileg is op- 
gezet, Het zijn bíjna iiit-'ïíuiteiTd dc agTaTÍsche toestaíTden, die <le aan- 
dacht trekken, en waarliíj in de eerste píaats wurdt gecoiistateerd, 
dat \kth, Pjer,'ínn en De í^outer grnnte routcn makeii, Be theoric, 
daE de Vorst de aKsnÍute dgenaar vati dcn grnnd is, vonnt het uit- 
gangspiiíit, hetwclk daii vnarccrst aan rEe hand V'Lin het Rappnrt ovcr 
het RTíindbeziï in SLícrakaría van den resident A. J, Spaan — vnor 
Ruuitaer een openíïaring —, toL cco heel syslccm wordt ontvirík- 
kelík in al zijn Círtïsenijnenties. Dan 15 aan de ordc clatgene van 
S|iaan's rcdcneeringcn cn conclnsjes, waartegeti de rcsidettt van 
Jogja, B. van Baak, en do hcm vutrr tkn Ífmdverliuur locgevoegde 
ctmtroleur CL A. Rosênieier in hun Xr^ta^s zíjn opgekomen, en ccn 
cn ander wordí wecr aangevnld dcxïr itilíclTtingcín rccht.'itrccks rloor 
den iieer Rosemcier verstrckL Verdcrc litteratuur, en ecn overzicht 
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der re^lin^cn S'ati 1847 eii 1ÍÏ73 ivordt duur mededeeliiigen 

uít levende hron, u.a. den secretaris vnn Solo, EtijíidlftzrL Rever- 
voordc; dan komen voor de hibtorische wor<Iing, Kofa"s en artikvlen 
vgji Winter, ineiitories en siintlii dun Coittpagniestijd, lieÊ 

Pepcikëm Tjariiíín, de ^evulg'lrckkÊtigeriy die nif het rcisvcrhaaJ víin 
Va.d Imhoff te niaken zijn; ten slolte weder een ondernemer en 
adniinistrateur ais nian van de practijk- Midiien in dien. ten Jeele 
oniiitgevverkte en in pndfKad up kleinc [^apienjes aanwezigc gegcvcns, 
eíiidigen <le Aadtceketiingen. EEiiigc lussc cahiers geven dan verfterc 
aanwdjzingen nvcr ílcn luop zijner studtcn. Wij zien daarbij, dLinkt 
Lins, hue Kíïuffaer, znnder icts prtjs te geven van de vuúrdeeleíi der 
ínfnnnatie bij dcskiindigen en uit publifíatics, zijn onclerïnek daaren- 
LM.vven uitbrciílt cn verdicv^f dnor archiefstuíJíe. Het ís juist door 
nok dcze lïistorísche broniicii te gebruSkeu^ zc kritisch tc bckijkcn 
cn liiin gegevens tc comlHneercu met liet van andere zijdc en Eiit 
hedendaagsche toe.stunden geleerdCr ílat bij tot zulke oinrterkelijke 
resuilaten heeÍL kisnnen gcniken. ïti de nieuwe w^erkmethodep die 
mct tle S orsttmlandsche archiefstudic een aanvang neemf, begriieten 
w'íj vuor heí eerst Rouffiicr als wTtenscliaj^pelijk vorschcr. 

2elf lieeft hij dan ook tcrdcge het hooge íïelang vun wut hij iii 
de ajrchteven voiidí begrepen; sinds Jtiiit 1888 werkt bij te Solo 
met drie Javaunsclie scbríjvcrs en taJrijk zíjn de afschriftcn van 
archiefstukken, wclke onder zijo iiagelaten papieren wordcit aan- 
getruffeti. I>e meeatctï zijn v^n agtaritíchcn aard, maar er zíjn er 
ook over attdere Vbirstenlaiídsche aangelegcnhcdertp úvcr de opíum, 
eiï verdere aantf_“eketitngen oji hístoiiscti cíi aclministratief gebiedn tMik 
uiE de Gouvernenieiitslandem een licschrij\ing van de gart4>êg^ etiz. 
Nug ín een ander npzEcht is zíjts rustig en langtlurig verbltjf ín de 
Vorstcnlatitlsche omgcvitig van grout Ijelang gcwccst vtxir rle vol- 
ledigheid zíjucr documentaEÍe : er komen héni thiLns OLÏk allerlci gc- 
gevcns van Javaauschc zijde in lïaiidciï. 

Een eer^le taslbare resultaat vatï de op íleze wijze vcrworven nn- 
Kciiicenie Ijekenttlieitl mtt de Víïratcnlímtlsclïe zakcn Ut dat uts lcgcn 
^íei 1889 dc resident v^an Jngja Van HaLik op aftrtdeii staat. bet 
Rouffaer ist úíe de Nota v'uji uvcrgïLve van het liestuur santcnslclt. 
De toerist, die drie en een half jaar te voreu Java voor een ptezier- 
reÍM hatl Ijetredcn^ zonder iets van Javuunsche toestantlen af tc wcten 
— „de kDloniale politiek was mij gelieel vreemd^ cn nioclit ik als 
Prins Maurits bij dc praedesfinatie; het van hetzelfde belang achten 
of zij groen díin wel blauw van tleiir was"t zegt hij zelf — had zídi 
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unlwikkcífl t<jÉ cen erkende autoriteit, een Indische specialiteit in tlen 
besten ún des wtxjrds. In Juni 1889 ateJde hij, op instigatie vnn 
F. A, Ltcfrinck, een schenia vonr een Agrartsche stndic op, vuoral 
urti na te gaan, wat nog verder nioest worden tiages|ienrd. Het is bij 
een onvoltonid onttverp geblcven. 

Itij een dcrgeTijk onderïOck ís tiet altijd mucietijk oni nit te maken, 
wanncer tnen het als afgesíoten kait beschouwen. en Roiiffaer was 
er niet dc man naar tiir spocdig tevreden te zijn. Mísschien hatí 
híj ditó nog verder willeii w erkim. en lieE lag voor dc hand, dat op 
deti duur ook Oost*Java nog wel bezncht zou zijn gcworden, evenals 
de Uuitenbezittingcn. dic van dcn aanvang af op zíjn prograninia 
hadden gestaan. Er is nicts nieer van gekomcii. Een hevige chrfmische 
tnalaria had zich van hem meestcr gemaakt. en dwong iti htl voor- 
jaar van 1890 tot een snel vertrek, Trit oiigeveer 30 b'cbruari ver- 
toetde htj nog te Kiaten, maar daarna is Itij linea recta naar Batavia 
gereisd, en op 1 Maart met het stnomschip Conrad naar het vaderland 
vertrokken. Op 3 April was hij weder in Neclcrland, na ecn bijna 
vijfjaríge aívk'eztgheid, 
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Wanneer Kouffacr zich ná zijn tenigkeer heeít gcvesligd aan 
<te Wecsperrijde íe Nteuwer-Amstel, is liij vfjorlooiiig uitsEuitend 
jjatient. Gelijk wij zagen, was zijn lietlocling geweest allereerst, als 
hij wcfler líi hct vaderland zoii zijn. ïich bezig te houdeti tnet het 
twiek uwr ^iIultatuU cn daarmede af Id docn wat htj voelde aJs cen 
schulfl van Nedcrland tegenover riien vixirgangcr; een taak. dic hcm 
te liever nioest zïjti, nti 'u hct tweerie dcsl ïooveel íou niúetcn wfjrden 
verwerkt vaii hetgem hem de studie der Javaansche toestartrien in 
het algeineen had gelccrd. Er was gcen sprake \'an, dal zulk cen 
werk van grfxitcn atiem thans niogelijk r.oii zijn, en de fragmenten 
Livcr Multatuli zijn zóó hlijven liggen, a!s ze tc .\mharawa wajrcn 
opgestcld. Evenmin was er voorluopíg de gelegenhetd uni b anderen 
vorra of ander wrband iets van de resiiltaten der rcis te puhliccefcn, 
zofMlat ook de agrarische attidie bleef liggen. 

Slcchts êén iicscheidcn stukj'e zag voorloojjíg het licht. cn daarint 
i,s al hcd weinig op te niaken. wat Rouftaer in tndtë hatJ verricht. 
Hel is ccn verslagjc over de oude schïiderijcn, hij zijn kcmist tc 
Batavia daar aangetruffen, cii in Augujshis 1886 te Pëka.tongati 
beschrcven; hct stuk was tngeztmden hij Oud’HQlland en daar in 



G, P. ROUFFAER. 
qp ODgcvr^r lO'ÍPfigcn Leeítijd. 




lir.PtL>£J^KlXG VaX DR. Cl. p. lOUFFAKÍl, 


207 


^iortefL'UÍlle geblcven, totclat emdelijk in 1894 iíe redactíe tot plaat- 
íïítïg nvErging- Het belreft dc &erie conterfeítseís cltr Gouverneurs- 
Getieraal, Píeter B<ith at, Itewaard \n fle vcrgarlerzaal Jer Hcjogv 
Regeerliig ten paleize aan hct Watcrlooplein. cíi iiog eenigc aiidere 
pcirtretteti ín (le aiiltehambre. De latuilvoogden zijn copieên van de 
ellendigstc soort; de goeíle portretten zelí aijn, hoo dan ook. vcr- 
rlweiien, Doch in een manspoTlret, vergeten haiigencl op ecti doiikere 
plaats ín het tiureaii van dcn secrctarís van den Kaad van Indië, 
kon Rouffaer een origireelcn Slabhaert van viTortrtí Íelijlíe kwaliteit 
herkennen. De stukkcn In de antítliamljrc ztjn wat Ijcter dan die 
nit de vergadcrzad, en boventlien hangt tbar nog êên prachtstuk, 
liet purtret van Lord Mintu door ChinneryDe auteur stelt voor, 
deze heide schildcríjen van waarde naar Amsterdarti te docn ver- 
huizcii : het artiket, dat te Pekaloiigan natiiiirHjk nict behoorltjk 
geducutuentecrd kon worden, is door de rcdactte van noten voor- 
zien, Dc schrijvcr lieeft er klaarhlijkelijk l)ij dcn druk niels meer 
aan gedaaii. 

«ritige Jevensteekencn, die van den Ruaffaer cler Anister- 
damsche jareii 1^*^90—1892 tot ons zijn gekotnen, zijn de wijzígingen 
aan den Tijdzang, en ecn klein gediqhije, tn December 1890 aan 
Retgers gewijd, „niijn Loeïemvrietid J. Retgers", zooals het 
thatis hect; het gt'dicht heet ..Innige vriendschap”, en het wamie 
gevoel. dat er uit spreekt, heeft te worstelen mct deii dichtvorm, 
die de sporen draagt níet hecl vlot te voorachtjn te rijn gckoinen. 
I let gedicht is, zooals wij resfJs zeidcii. hei alíerlaatste van Rouf- 
faET's himcL 

Ket^LTS waR toen in Europap cn was in lftB9 te l^Ípzig 
iiiovccrd: in Novemlíer had hij een dag of twaalf bíj aijn vricnd 
gelogecrd en er dtti Tijdzaitg gelezen en van upitierkingcn voorzlen: 
hct cxemplimr vuur den druk weríl latcr nok In zíjn hawlen achter- 
gelatcn. Roufíaer had hel zelf niet tjieer gereed kunncn krijgen; zijti 
ziekle maakle hct noodzakelijk, dat hij elders geiiezing zodit, Dat 
zou geschietleii. nadat eerst Zwitserland was geproliccrd, in hct hcni 
vaii vrucger reeds bekenilc STJanjc: en zfxj vertrok hij iit Januari 
l89Jt naar Granada. Retgers is Lijdens de afwezightiU van zijn vricnd 
in 1896 overtedeii; in de Koninklíjkc .Akadt-mie van WBtcnschappeu 


J) Ecn goctJc afbeeldíu^' van hct iKiirtreT, met begctridcnJ artikcl van J- ric 
Loús-HMKTnai]. ïa tc víiklfTi rn Ned.-Indië Ored en Nieuvf 12 Í1927—2BJ jj- 
314-320 
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iverd hij henlacht als ecti grnot geleerde, tevens iemajid vaii íeldzame 
tení^eirokkeii Iicscheiílenheíd. 

Ri.iiffacr's verhlijí in ííiiaiijc heeU niim vier jaar geduurd, Groct 
werk was van deii heTstetlenrlen zicke niet te wachlen, maar zijn be- 
laiiBstellíiig, cMiverflauM.'d als steeds, riehtte /ich tip iets, iJat hem ma 
ouds had griiiteressetrd. en dat hij thans in ziju onniiddellijke iiahij- 
heid had, den Koom.'.ch-Ratholieken eeredienst. Dríe cabíers hccft 
Rouffaer in Spanje met gegcvens uver SiTnholiek, rftus. gthruiken, 
gewoonten, lienamiiigcn, feestcn, kleedíng, enz, volgescbreven. Dcí.e, 
stijn aaJiteekeniiigen In hoeken, Ijcncveus de herirtiieringen en erva- 
ringen ncergdegd tn zijn „Spaaii.sche itidrukken” ín De Gids van 
189S, zijn hetgeen híj uit Spatije mee terugbracht. 

Ovcr de cahiers mogcn wij kort zijn, tíaar wij dc waarde vau den 
inhtmd moeilijk kunnen beoordeelen. Het is duidelijk, dat een otivcr- 
modd navurscher, levens scherp opmeïker, aati het vroortl is- Uit 
alle tnogdijkc bronncii w'orden de gegevens liijec'ngiczacht, en dan 
gecombineerd met hetgecn de eigeTi oogen vím den schrijver om zich 
heeii zageit; en bij de oijgcnierk'te hijzondcchcdeti wurdt otitlcrscheifl 
geniaakt tusschen wat dclers ook wel zon zijn zaj en hetgeen s[ieciaal 
Sjiaansch is. Eeti en ander w'ordt gerangschikt onder verschillende 
huofden, h.v, een uitgehreid onderzoek uvtr du tonscquentie van liet 
onderscheid tusschen de EvaiigelÍe- en de Epistel-zijde ín dc kerk- 
gebouwtn: dan over heilige getalJcn, over niiscereítioolën en liturgie, 
over apparalen, vaatwerk, kleedij, over het klokgclui. niaar vooraJ 
over feestdagcn en wat daar aaii vast zit, eu wel leer íti lict btizonder 
dc Paaschweek. 

De uit eigcii ervaring ojigctcekendc eigenaardtghcdeii hebbcti 
hoofdzakcltjk hctrekldng op Graii.ada zelf. Het nudste ÍJericht, 
waarhij een datuni staat b, als wij gned hebben gezien, vati JanuaTÍ 
1894 ; liet voorafgegane jaar zál de patieut ook wel weinig gelegeii- 
heid beliheu gehad vour iets anders Ltan voor zijn gezondheid te 
zorgcii. Een enkele o[imerking is van 1895, de gruote ineeTtlerlieíd 
ís in 1S% necrgeschreven. Eindelijk blijkt in April 1S97 ntig een 
niis te zijn bijgewuonfl tc Tolefio, dat muet dtis kort vonr den tcrug- 
keer iiaar Nederland zïjn gcweest, Ook aaiigaaride aiidere plaatsen 
geven dc aanieekeuingen duidelijk te keniien, dat zij op pcrsootilijke 
tvaarneming berusten, en zoo weten wij van bezoeken aan Sevilla, 
Córdotxi, Salamanca, Zamura en Leoii. 

Mcn meene ntt nid, dat het langdurig verblijf in SiKmje Kouffaer 
eentgemiale vaii Netlerlaiid zíiu hebtícn vervTeemd. Ífijii medeJeven 
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lilijkt op orígineele wíjíe uit ingezondcn stukkcr vau tijd tot tijd íti 
de Nicuwe Rotlerdamsdie Courant, nadat hij rtcds in 18ÍH de ge- 
tcgenheitl liatl aaiigegreiïen ieniand in ,.Dc Amsterdamtner" (nufiinier 
van 10 Juní) op zíin vmRcrs te tikkcii, díe ecn onjuistc meening had 
ten bcste gegcven over het aiito de íê. De stiilíken in deíi tíotter- 
danimer») ]no|icn vnlstitkt niet over Spaansche zakcn, niaar doen de 
belangstelliiig van den íiiïcnder voor Intlisehe aaiigelegenheden, 
kennen; zoo in datzdfde jaar lft94 om de wcnFchelijkheíd te bc- 
toogen vaii een spoedigcit tlmk van het door den in dat jaar overleden 
Van der Tiiuk in manuscríiit nagelaten Kawi-Iialineesch-Neder- 
landsch Woordenboek, en in het iKtgiu van 1895 om te waarschuwen 
legen liet ojisdiroevcii van lict door de IjimtKtk-eKTieditie liehaalde 
sueces, en het zotte plan tot oprlchting van cen museuiu-Vettcr. 
Ovcrigens heeft geneiaat Vetter ïelf mik te kenuen gegcven. het 
vreiigilelietoou iu HoHand overdrcveii te aditen. Evctieens iu 1895 
wonlt koiiffaer ler vcrdediging vim dc eer van liet gelJeíde Anistcr- 
daui iii het geweer geroe|ten, om de cigerlíjke tekortkoming van den 
dati juisl versdicnen — en beni klaarhlijkelijk naat Siianje opge- 
znndcii — plattcgrond aíui lc tnoncu. cn aJs Je hewerker aich tmdit 
te verdedigeii, wordt in een voliiit onderteekeiid stnk ile kwalificatie 
„sledit cu slordig" nog eens ter dege oiitlerstreept. 

tn 1896 weer andere zakcn: rectificatie van ecn lïerichl over ecn 
heiligendag, de slcchte uílspraak door HoUanders de r (onder- 
teekctid R .. - - r). de weusdietijkheid dcr iiitgave van een zakatlas 
van de Nederíanileii, Oost- en West-ïndië cn Zuid-Afrika. Rouffaer 
heeft ook latcr hed wat ingezoiiden stukken in de wcreld gehol|5en 
en vvij znllen zc iiatuurlijk niet allc venndden, dodi voor dic uit den 
Spaanschen tíjd mueht eeu «itzoudering gcitiaakt worden om hetgeen 
ze ons leeren vaii Rouffaers blijventl contact niei het vaderland- 
Het laatste van cie stiikken in dcii Kotterdammer heeft deu oim.’ang 
vaii een artikd en kondigt deii eersten mitionalen Bacdeker vour den 
Árchiiiel aaii, deii ..Reisgids voor NL-tleriaiidsch-Indií, samengestcld 
op uitnoodiging der Kon. Paketvaart-Míj., Joor dr. J. F. v-an Kem- 
mden cii G. B- Hooyer,” Heze eerste proeve is uitstekcnd intgevalleu. 
al zijn er natiiurltjk desidcrata; êén tbarvan is. dat in het gcheel niet 
gcrept wordt van een op Java zccr gemakkelijk uiiddel van roiid- 
reizen in de lioogcre streken, til. te voet. uiet een kudic voor de 


1) le Ort. im; 10 Jan. ItWS: M 1^5; U 1895; 14 Maart 1896; 
12 Sept. 1890; 1 O'*- ^ ^ 
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bagagc. EHt uns^ernwngd en guedkoop getiot kent Roufíaer bij 
oinJervinding. 

Belan^rijk Ís nu verrier^ hixr hij conístatftírt, dat vvie de som zijner 
Índrulíktm na een IjeZ'nek tler koloiiïên vvil weetgeven, scherp Tnoct 
oiiderscheiden turíMilien het Merkivaardige en het Schuonc. Aari liet 
eerrátc, hel niemv-inieressante^ weni fnen orjj deii duur, hoe verhijs- 
terend hct Dok in bet liegin ís, Hel .sehfmne, het hErerlíjke^ blíjft^ en 
hel is drieërleJt het Indisciie t^ergland, de kleinere IndÍsche eitanden- 
werekt en de InflisHi-IIínduesche ktiíïjat. 

Tervi'ijl nu de Gids tn cle Imhiinfleling van iKrgland en kteinfi 
eilanden worclt gepreien, schiet hi] ten opzichte van de knnst te korl. 
Dat is iiíet de schutd der sanicnstellers; liet konsL otndat tot op heden 
de zuivcr-artistieke ivaanlE der kunst in onzen InflíschEn Archípet 
iiO'g rjncmtciekt ligi. Aanknnopend hij een pEtleniïek te cïe^er zakc 
tusschen de heeren Jan V^elh en Niermeyer iti dc Kroniek en rlen 
Anisterdaninier van Maart cn April 1S95, cúnstateert Rnuffaer, dat 
de slechte iTehandeling der Indische k-unst op een algemeeii-natiúnale 
íuiit berust- Van Baraboedoer, zegl hi]> vínden we een heschrij\dng+ 
wEtarvaTi snms <Ie haren te bergí: tijzcn; over Hatí, htt hcerlijke* 
fjoëtischep artistieke Balir wnrdt ottB wijs gemaakt^ dal men cr 
BúeddhLsriscíie iem[jcls en insteliitigen kan bestudeeren, verdér niets* 
niaar deze volslagen nunsens is guud waard, Over Panataran wordt 
niet gereptj tnzakc de Pasneroeansche tjatitli^ií wurdt gesprokcn van 
oudheden met Ken lakonische kortheid, als ware het oml tnest; alleen 
Prarnbanau krijgt een [jaar hehtH>rtiJke bïadzïjden, doch de Dieng 
vvordt weer met cen paar wonrden aígedaan. 

Dal alles is slechts ítiogelíjk, oindat het hewustzijn dat er kunst, 
w.ianichtige kunst. ïn onze koloniën te genieten valt, zoo goed als 
atwezig nog is bíj zelfs lïegaafíle Nederlaiïdcrs, Daar moet natuurlíjk 
verandeting in konieti. En wanneer dan cHe Indische kiinst hater 
tïjfl eens om kunst-wLIJe zal liehandeld eu gewaardeeríl worden, (bn 
ztillen er blijkeii te zijn twee dÍTigen vun hcíoge waardet de oudep 
verdwenen, mecbt ovetgedrageti kunst np Jav^a, de Hindoe-oudheid: 
en (lu jongep vrijw el natiotialcp en vval vooral ín deze tíjden zoo hoc^st 
merkwaardig I e v e n d e, sprínglevende kunsl der Baliërs op EaJi 
cn etai deel van [jDmbok; tervvijl dati als appendix daar een ding 
van mindcr wiiarde, meer elhuolugiscb-tnteressant, aan t(jegevocgd 
zaï moeten wotdcn: de slap^w, zwakke. op oudc hertnneringen 
tcreiide huidlge kunstinjvcrheid op Java en Sumntrn's Westkust 
voonil, dati rtok in anderc deeïen van onzen Archíptl/* 
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Voar het znover h, moet nog hetl tvat vóór'arlieiíi plaats tiehben, 
maar liew ílient daTi nok' onílcrjjcjmen te worílcri!: een tweede íliiik 
vati den teiiSgids mo^e een ílepeTÍjlíe rubriek Liver de aniÍLke Hindoe- 
kiTn.st en -fle levencle RalineesLbv kitnist ItevaítíEn. 

WÍj heblíen dit stttk wat uit^'oeng; vveerpfe^evenp nnKlat liet in een 
couratït nict zúo gemakkelijk meer beretkï>aar is. ct5 uiuclat het de 
eer.ste maal is, ckt Kouffaer iets over zt'jn ínzichíen op her (^chied 
der Indisclie kitnsí tieefL [atLn drukken. llíj flnet het fladelijk itiet 
eeiitge ai]tLiriteit+ en h zLker van zijn zaak. Jíou hij daii toeh up Java 
íje nuithedeu, cip Bah de levende kunst, bestiidLerd iTreljljcn cn het 
stilzwijgett der Aanteekenitigeu niístefdend zijn? Wij gelortveii liet 
niet. Wet heeft hij dat nilcs gezien en er zijn iiidrukketi vau ge- 
tíre^en, maar cip clat tmj^enhEik waren het stellíg zakeiu die in 
de Lweede plaats voor hem in aaníiierktng kwaniCTi. Het tinderzfjek 
niuir de huidige tc>estaiiden en hiiií wurding ging vnnr, al i& het 
mngelijk dat gedurencle de tweecle helft van zijn índísehe reis, 
waarin geen .Aanteekeningen zijn opgeschreven, de iial>íjheíf| vaii 
Jfigja i:n Pranilïastan eeii meer inLseme kcntíjs vtuj Inatstgenoenid 
ottdhedeneomplex hetft in dc hand gevfc^erkt. In hel algemeen L'chíer 
sLhijnt help dat eerst gïLandeweg cie íncJmkken van de Tndische kunst 
zlch verdiept helïlieíir en Rrniffaer zicl] VLdkoniLT] rekcnschikp lís gí-ian 
gcvtti van wat díe kunat IjeLetkendc. Fk! kennismaking met het wcrk 
van íjroeneveldtp IJzermíLnt Verlïcek en rtronemar^ dat hij grijíiten- 
deels eerst nii zíjn vertrek iiit lïidiê kan hebhen leercn kennen, en 
dat híj tn ííjn .stuk venneldt, kan er LLce hclitjcn Ijijgedrageiir Hue 
het fKïk zíj, als Rouffacr Stmije verlaat, heeft hij zich over de kunjít 
van Tndie een eigen en merkw^aardíg juist oordeel gevomid. 

líct is voorts aannenielijk, dat hij, naanrsaLc hij zích Iníter is gaaii 
gevoelen, zijii studie niec uitsluilend is hlijven lke|ierkeTt lol cleii 
Jtuonisch-Katholieken eerefiienst. Zijn uit den aard cler zaak grLiote 
tiedrevenlieid in het Spaansch uioet hij hehbLsi aEmgEvuld met slte 
vaii het Purtugeesch; cn rcLHLi in tle jaren van zijn huitenlandsdi 
verhlijf 7.a1 hij zich zíjn gaan toeleggen op de studie van cle Portu- 
gecsehc en Spaasi.schc geschiedschrÍjverSp díc vnxjf Indie van lieTatig 
zijn. Wannect hij slechts hetrekkclijk kcsri na zijsi íerugkeerp ierlcrcen 
kan verliazen dfïor ztjn ongenieeíie vertronwLEheicI niet cleze auteiirs 
in huti verschílleiide editiesp kan hct niet anders of de grotulslag voor 
die keniiis muct rc'eds van te voren gelegd zijti. Hct ligt trouwetis 
vour de handp «lat vvajmcifr tc viM>rz[cn iSp dat het Spaaiisch verblijf 
op rieo duur oict useer ncjodig zaJ zijii, de gefTachtcn iianr hervatting 
Dl. Ít4. lí 
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der vtJDr^cnortieE Indiische studie giaan^ en daíiTtoe ín de eerjte plaats 
wordt ler harirl genomert wat met hel oog op dc rtíiiiwczjgiï htilp^ 
míddelen in Spanje beter dan tn Xederkmd te liestudeeren i,s* 

Zijn lantlgirnuotBn in het algemeen heeft Rouffaer aati zich veT" 
pticht door de reeds gennemde .,Si>aansche itidnikken'^ etLiiígê maiin- 
deti na ?.íjn terngkeer geschrtveri. Onder dezen tNe-scheiden litel ver- 
líergt zích een prachttge karakleristiek van Sjïanje^ het Innct en het 
vcill(, Íiel dorstíge Spanje^ en de harde aard v'an den Spanjaard, íior 
en eeiiklenríg, met felheíd w’aar hartstcwilit over hem komtp de 
SjjanJaarfl in de jM^Iitiek en in den grKlsdienst^ de .tcgenstelling tm- 
sehen síedeling en lïoerj het Sjiaiije van de scierengevechten en van 
de Jezuíeten, het Sjïaiijtí ván de groote Katbedraletn liet Sjianje ván 
Cervantes en Velasíjuez, Het is gecn artikel um er den inhoiid van 
te registreeren, inaar wi3 nien Rouffaer in zijn Ijeste kw'alileiten als 
opmerker en als kunstenaar leeren kennesn daii iieme men de 
Spaansche indnikken ter hand. 

Door het uítgangsptint vau het stuk, het geven van indrukkeUp 
kotitt er ouk wel een en ander Min persocniïijken aard hij te pas, en 
daar wnJlen wij nog een oogenblík bij átíí blijven staaii. Haar is voor* 
eerst de heriiineríng, nug uít den Devenler-tijd, de wijze^ waarap 
vuor het eerst Sjwije W'as hetredeti: de aankomst per Ijoot te Car- 
tagena, de fel w'hte stad tegen cle mige steenrolseiip en dajï dc spoor- 
reis uaar MadrirL eerst langs het Onsíersche Murciap tii.'isdien pal- 
rtien, sinaajsappels en oIíjven+ dari ducir de wnestenij van verdord 
uitgevreten leem, en eindelijk de hoogvlakten van het hínnenland- 
Daar is ook die visie csp 'roledo, boven up zijn gTaníetrots, gezieji als 
de troLSche versteeníng vaii ridderdum en strijdharLigheid, en zoa 
SjKiansch in den rneest wczenlijken zin. Uaar zíjn bovenal de be^ 
schrijvingen %'art de wandeíingen in de omgevíng van Gratmdap ín 
het verrukkelijkc vvilílland, dooT dcí weelfíe eeii zuidelijke 

ianduuAv nif de lieklemming van een rlurre woestemij^. nver de liefe- 
lijkheid van een wdldbloeiend heiivelland of ín de stille verlurenheid 
van vochtige clalgronden. Zou kríjgt men Siianje's natuur allejigs 
zeer s^ferk lief. DÍeper dau waar □ok ieerl men hier het gehehu der 
vreugde van het dulen verstaan. 

VVanneer er een eiikele maal een vergeïijkbig w'orrít gemaakt, dan 
leveren daarvocjr zoowel de Hollaiidsche íxjidenvcíde ah hei Javaan- 
hche bergíancLschap de ^tof. Sptmje is Hourfaer altÍJd Jia aan het 
hart hlijven líggen: loeti hij zïek vaii zijn tweede tndische reis íerisg- 
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kwam, honpte hÍj er wcíler herstel te zulten \Hiiden, eií ook later 
had hi} nog wd cetis de illuste GTanatla terug tc EÍen. 

tn wdkc maand precies Spanje voor gocd is verlatco, is ons niet 
gcbleken. Docli tn de tweede hdfl van 1897 was Rouffaer opnieuw- 
gevestigd te Amstertlam. 

Het zoit thaiJH niet vocr lang EÍjn. Dc studie werd werler ter hand 
genomen, thans vuoral ín historische richting, niaar mk op het gehi&l 
vaii kunst cu kiinstnijverheid, en dit hraeht hezoekeá íian niusea 
en hoekerijen dders mede, en daarnnder ixik aaii het Koninklijk 
Instítuut m den Haag. Het was toen gehnisvest újí rle Heerengracht 
no. 21, en was in het Ijezit vatt een hibliotheek, terwtjl in dezelfde 
ruimte fiok de iMjekenverzameling van het Imlisch ( lenootschap w'as 
ondergehracht. Met .AmdeTgehracht" is voor bcide bihtiothckeii ook 
alles gezegd- De bcieken lageit gedcdtelijk np zolder en dc heele 
ccjllectie vcrkeerdc in een mecr of iinndcr chaotischen toestand, zoo- 
dat eigenlijk niemand er goed weg iii wist. In iheoric berustte het 
hehecr bij de Hccretarisscn der heide iiistelllngen, die jarcn tang lum 
hoekverzamelingen gescheidcn bleven hoiiden; cerst kort tq voren 
was het denkbeekl gcrijpt om ze te combineeren tot één kokmiale 
bíbliDtheekr 

Tji zulk ceii ÍHJokerij te niCheíen werkeii heleekcnde vr>nr een tnan 
ats Rouffacr natuurtíjk in de ccrsle plaats ergemis, daarna de vraagt 
of hct niet mogdijk was in dien tucstand verbetering tc brengen, cn 
eínddijk het fiescf, dat hij zelf de hatid aan hct werk zou ktvmen 
slaaii om een verzametingt die op haar speciale gehietl zoovecl 
hïjzonders licvatte. ouk inderdaad aan haar <lod te latcn beajit- 
VL'oorden. Íniputsief en lielaiigdnos als bij altijd was. zettc híj nog 
in tlatzelfdc najaar Tan 1897 dit besef om in een daath door zijn 
aanbud aan dcn secretaris van hct Iitstituut. toentertijd den heer E- B. 
Kietstra, om de noodige ordc te schciïricn ín fle verzanidingen boeken 
cn kaarten. Het aanbod wcrI, gelijk Ixgrijpdijk was, gaarne aan- 
vaarcl. Zoo bcgou Rouffaer met het inventarísceren dcr kaarten- 
veríamelitig, 

Zíjn werkzaamheden daaraan hadden vooreerst tca gevolge. dat 
híj herhaalddijk cn hij voortdnring iii den Haag moest zijn, en voorts 
dat de heer Kidstra den arbeid van rlczcn merkwaardigen vrijwilliger 
o|j hotjgen prijs leerdc stdlen en Ijegreep, dal hel zaak wa-S zich deze 
hulp ook voor dc toekomst te verzekeren en Roufíaer hlijvend aan 
het Tnstituul te vcrhinden- Toen de Catalogiis der tand- cn rce- 
kaarten van hct Instituul gerced cn hijna afgcdnikt was, achttc hij 
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htt oogdtibtík yekonien nm Híit denkljecld te ven^veKenlijken. Hsj deed 
dil na overieg niíít Rouffaer ^eíf. Deze had zich, hetKij om liit voor- 
Ltitzichl, belzij nmdat hct ook ionder clien vaiten Ijantt voor zíjn 
werk lieler nilkwam het vmrtdurend lictíii eti weer reizen te ver- 
mijden, inmicïctels in den Haai^, Witte de Withstraat 25, neergezet. 
Htj ■Lvooiifle er reefl.'ï in Aisf^stns 1897. eii ontvin^ er in liet vot|^end 
vrHrrjanr BrtnKteSH voor deze ïiaítr ïnclÍB temifktercïe. 

í kidershancls moet de zzuik ztjner íifmstellinj^ ín Jiili 1898 gLTCgeld 
ziiii, want er Tjeslaat een danklietui^ng Kouffaer aan den heer 
KieSstni. geclateerd 10 Jnlí. tia de verbïijdenrte tijding (kt alles z66 
.'ipoedig geheel naar wen-sch in urde was gekomen. Uit dat hríefjc 
1>IijkE tevcnSn dat Rouf faer np dat oogenhlik zích tjok nog niet andere 
zaken ]>ezÍRhield. en wct ïneE de stndie van Javaan.st:he hronzen in 
het ^luseum van Oudheden te ïxiden. 

Iii de Bestuursvergadering van hct ïn.^títijut van 17 Septetnber 
1898 kreeg de l>enijémhig van }*.. Rouffaer tot adjunct-secretarEs 
van heE InFtitmrt. mec iní^ng van l Julí te voren, officieel haar 
Ijeslag. Dc faecretaris motiveerde zijn vi'iur&tc1 blijkens de (onge- 
dmkte} Xotulen aldus: 

,,Eene betere regeling hct dagelijkscb toezicbt op de HÍblío- 
thekén vati het ïtistitunl en heE ïndssch GesiooEschap is volstrekt 
noodig: íte ondcrvinding lieeft hem doen zien dat het toezicht. tot 
du&ver door de Secretarissen van heide ínstellingen tiÍígeoefeiidH rtíct 
vnldocnde h uni eeti nrdelijken Eoestand tc verkrijgien ciIh aís deze 
eenmaal verkregeti is, te li^&tendigEn. Zijne liedoeting znu dan ook 
zijn dat de adjunct-secretaris hein vooraí teii aan^ien van alles wat: 
de hibliotheek betreft ter zijdc staal. Dc Secretaris vindt te meer 
vrijmoedigheid ottt lot de lienoeming van den heer Houffacr het 
voorste) íe doen, nu deze reeds vnldcieTide bewezen heeft voor de 
liem toegedachte taak bíjzonder geschikt te zijn cn zijne lïenixaning 
kan plaats hehiïcn znndEr hczwaar voor de geldmiddelen van bet 
InstituutH aangczicn verdere liezotdiging van deti Secretaris nict 
wcnschctijk is, Fïij stdí dus voor. den Secretaris voorlaan tcje te 
kennen f 100 |Jer jaar, bij wíjze vmi atKmnemeíiLH ter liestrijding 
van zijTse kosten v'aíi cLTresi’Hjnclentie, en de ovcrljlsjvetide f 400 te 
IjÉStemmen vonr tractemeiit v'an den heer Rouffaer, díe^ gaat de voor- 
gestelde rcgeling door^ nog f 200 ontv'angen zaJ van het Indisch 
Genntiischap.'' 

Onder algetïieene instemmin^g, cn niet dank voor de onbaatziich- 
ligbetd van dcn secretaris. wordt bel voorste! aangênomen, Daar- 
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tnetle is een bíuid gelegd, of liever Ipevestígtl, clic voor beide yjQrtíjen; 
víin versftrejiken(k' beteckenis ztm zijti. 

lict íj. liier tnisschicn dc plaats uni noitr aáiileiding van dezc bczol- 
dipiníf tKik iets te aeïíRen over Rtuiffaer's gcldelíjke ontstandí)íbctl(!n. 
Meti znu licht Liit het feit van zijn laiigíÍuriff verbtijí huitenslands 
dc gcvolgtrekking niaken, dat hij over zeer ruime cígen íiiiddelen 
moet hclilitit kunnen Ijeschikken. Niets Js mííider juist. Ten gevolge 
van zijn uitcrsi sohere levensvvijze heeft hij ktuinen ItestEuin van ccti 
zcer gering inkúiiieii. cn daarvan gíng tlan nog, zuoals wij zien zul- 
len. etn gedeeíte weg aan lnieken, vour hctti leif of voor het Tnsiitiiut. 
Zijn gezondheid schreef tieiii een díeet voor, ttiaar wíinneer hij zidt 
gerhiTeníie dt' lange werkdageti op het Inslituul voedde met ccii 
sourt van stij fseipai*, heeft hij mtsschien wel eens van den nootl een 
deugït gciiiaakt. inj verlangile nict naar nieer, rtan hem lot itjn 
gcwone kalme leven in staat kon stellen; eti lt>en dit tip dcn duur 
ntoeilijk werd, liceft líjn zuster heni afflocnde geholpen. Het zoii 
zeker iiiet Ín ijjn gcest iljn. verdcr op tieze fínanck'clc aangelegen- 
hcden ín tc gaan; doch het was Utch zaak ook deze zijdc van zijti 
persoonlijkheid, ile volstrekie atweiigheid van alle geldelijke con- 
sideraties hij toch lje|iierkte middcltn, even aan tc roeren. 

Het ecrste resultaat vati zijn wtrkzaamheíd waa dati de reeds 
genoenide Catalogus der laiid- en zeekaarlen, Het tverk mimt al 
dadelijk uit dour de iforgvuldigc Ijeschrij'tHng cii de systciiiatische 
rangschikkitig in rulirieken 1—XXXII voor de landkaartLii, cn 

A_M voor de zeekaarten. met registers en aaJiwtjzingen orotrent dc 

lierging. Inderdaad tooiit het aan. dat Rouffaer voor rieTgelijk werk 
bíj uitstek geschikt vras. 

|>aarna kon hij, thans in officieele functie, aan de veel otiivang- 
rijkcr retirganisatie van rte líCiekenverzaraelíng beginneTt. Al zíjti 
krachtcn en talenien hecft hij aan die taak gewijrt, vooreer.st wat 
betreft de ordtnitig. dan de aanvuHing. en eiiidelíjk de catalogí- 
seering. Ook is hij dadelijk □Juigcvangen met het aatileggen eener 
afzonderlijkc fotoverzameling- 'lal van instellingen in bínneti- cii 
buitenlattd ivist hij te bewcgert oui tot mil van uttgaveit met het 
InslÍtiirtt over te gaan; uok ta! van jiarticulÍeren derlen op zijn vuor- 
^tel — en op lijti vnnrgaaii — belangrijkc en kostliarc ïtoekge- 
schenken. Persoonlijk liezocht hij steeds de in aanmcrkíng komende 
hoekcnveilingeti en onk duor liemiddeling van anliqiiarische Itoek- 
handelarcii was hij stecds doende om leemten ín ile híblÍGthcek aan 
te vulk'íi. Op die wijze werd de verzanu'biig voortdiirend en oordee!- 
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kuTiílig uit^ebrieícl en g^ecompleteeríl en zij gEworden tot úe iKlajig' 
rijke ÍEisEËlliing \'ati thaEi&. In hec bijKoiider vertJienen vernielding de 
duor tócdt>eit van RuuífcLtr aaiigesciiafte uude cn zeldzajtie werkcn, 
vLKjmÍ ílc vour clc gcschicdenis ^■an het Onsten van zoo grootc waarde 
gehleken i^ortugeesche en Spaansche staDdaardwerkeíi, welke nien 
in anclcre biblÍDtheken hier tc lajide verpeefs za) zoeken. 

Dat een melhodiftche ordening t'an den geheelen boekenschat met 
dit alles hand atin hand gitig, syrcekt vaiizelf. Tefclíjkerlíjd werdeti 
de ■^verkzaaisiíiedcn 04111 gevangcn voíjr cen f>ehoorlijken cataJogus, 
bestenid om te wonlen gedrukl;, Meí de voorliereiding van ziilk eeii 
cnalogiis had zich de lieer J. Buiidewíjiisc^ sectctarís vmi het Indisch 
Gcnoutschapp bewcrker van den cataloguiá díer instelling (1869}p en 
inííertijd adjunct-secretaris van liel tnstituut. reeds vele jareii beztg- 
gehriitden, JEonder evcnwcl zítihtbare vúrderingeii Lc makcn. Thans 
|>iiikte Rouffacr dc zaak 0011 ^ en hL>e^iel íXïk bij er eenige jaren aan 
inoeiát lïcsteden, was tnch in x-^pril 1902 de Catalogiis voor den 
druk gereed. Lkxrh cer&t ín 1908 is dic djuk bccindigd. 

Ook het anrtcre hierlMJven geschetste werk ten liehoeve van <Ie 
l^iililiorheek was natuurlíjk niei be{:>erkt tut hct ceriste optrcdcn -^^n 
Rouffaer, tnaar blecf jarcn aclitereen zijn vonmaanifite levenstaak, 
Modlijkheden zijn hem niet lies[)aard gehleven — daaruvcr straks 
nog iets — maar niet allijd evcn gewcïdïge cnergie en toewijding 
bleef hij aan dcn arlïcid. En met welk een resultaat! Dat de chautï- 
H.'hc bockcniniLssa van 1897 ís gcwordcn tot dc Kuluiihile Bibliotheek 
vaii thans, is heí werk van Ruuffacr^ 

Wij zien daarbíj alÉermíiist vuorbij^ dat hij sliids Aprïl 1901 een 
viMirtreffelijken heljxír hceft gehad in den haïr W. C. Mulkr^ die 
tnt de uiilieffíng lan de Jndische fnstelling lc Eklft aaii de bihliolbcck 
alclaar w as wcrkzaajn geweest, Doch met name in de eersic Jaren 
wa>i (kkt trwzh een W'aarliij ik lcEcling aan Koiiffacr hkef, en 

juiít aan dk leidiTíg hecít dc hccr Mulkr rijn uitncmende schulijig 
u[3 dil gebícd tis huufdzaak te dsnkeíi, Wij doeií dus iitemRnd te 
kurt duur dc KolonLale Bihliotheek een schcpping van Rouffaer te 
noemen. 

Over hel belang cn over dc nitstekende ínrichtíng dczer boekerijp 
iip kokiniaal gchied vcrreweg ck lie^sïe, cn in Ronitnigc opzichteti de 
ccnígc, dca kmds, en éên van de beste van Ettrupa, uit tc vvijden^ 
claarfc'ODr is het híer de gelegenhcícl niet. Dc bezoekcr moge zich 
bewust zijiv, wal hij zellp cn wat de heoeítning der kfïbniak wcten- 
schap in het aJgcraecn, aan Rouffaer tc daokcn heeft. Ilet is ecn 
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hlijvend gedenkteckcn, únt hij zindi bíer Rcsticht heeft; zon ecgcns, 
(lan kan votir Rouífaer op de Knloniale liiblblheek hcl bekciide 
woord „51 moiinmentum requiris, circQnispÍce" gelden. 

Verljaxingwekkend is hct ru te zien, hqc oiidanks dit inspanncnde 
bibtiothcekwerk reeds in 1899 de resultaten van een niet minder 
inspannende wetenschapj>elijkc arbeiH Ijeginncii te verschijnen, ver- 
hazíngwekkcrtd, lelfa wanneer raen nioet toejíevcn, dat van het vcr- 
werktc materiaal heel wal gerecd kan hebben gelc£tn- Deze weten- 
schappelíjke arbcid hewecgt zich iti flHe ríchtingeii, ge-whicdcnís. 
fcimst en batik- OEgevcer gclijktiidig moet Roufraer aaii dat allcs 
hezijï zijn gcwee-st- Ecn n|ir(jcp in dc counint tot een betcre 
organisatie ten behoevc van de Zuid-Afrikaanschc repuhUcken, gc- 
volgd door eeu aansporing tot zelíbeperking in zakc de knnisl vm 
K rugcr, kan Ijewijzeii, dat hij ook van hartc deelde in hetgeen ín 
die Hagen het geheele volk bcwoog, 

Wat het batíkketi aangaat bestond reeds iti Novemher 1898 het 
plan tot de uitgave vaii een uitgehreidc studíe daamver, w'elk plan 
spoertig ín sarnctmerkíng met dr. H, 11. Jujuboll, die ín opdracht 
der directic van ’s Rijks Ethtingraphisch Museum aaii een IteschTÍi- 
ving der museumcollcctie bcïig was. tot cen bepin van mtvocring 
EOU koraen- V’aii ilen aaiivang af heeíl Rouftaer op het standpunt 
gestaan. dat het gehefm van de afkomst der hatik-kunst in Voor- 
Indíë líjn oplossing kon vlndeii en om iiet ntxtdige luateriaal te 
verzamelen werd in 1899 een lijst van „Vragen over de Zutd- 
Dekhausche (.Tamiersche) was-íeekenkitnst en verfkcnst” in het 
NcdcrlandselT en Engclsch opgestcld en rrjndgezutiden, In April 1900 
hield hij uver het itatikken ccti voordracht in het KolonÍaal Museum, 
waarvan <Ie ínhoud in íioofdzaak (met aauvullmgen) terug te vinden 
is Ín het Bulletiii; een cthnologisch Dfiderznek cn eeu stiidie van dc 
tedtniek, mel de om- en bijgewcrkte Ijeschrijving der in 1872 aan 
hct Museum geschuiikeu patroneii. Hij spreekt met grootc ver- 
zekcrdhcid, en als hij op een gegevcn momciit bewcert, dat een 
aangehaald auteur ergens ,.geen flauw licgrip" vnn heeft gchad, zet 
een geêrgerd leier met [jotlooit iu het mtemplaar der Lddsche 
Bibltotheek rle optnerkiiig aan den rand, dat die auteur tvcllicht ,,een 
niinder fiauw hegríp van be-schcidenheiJ dan schrijvertje dit 
artikcltje" hecft gchad, Dit onbeteckcTiendE frít vennelden wij, om- 
dat hct tuoiit, hoe Rouífaer door lijn wijze vaii betnog wcl eens 
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vSjaiKlen iimdrcLu, cei liou hlj ktfiarLlijkclijk ap úu.t cKj^c'nljlik nci^ 
allemiinst yoctr ile auíoriteit wercl gehouden, cUc hij sipaedi^ 

íiuiï. 

ílct wcrk lMí|run iiiiiiicklels te vcrMzhijntïn ; clc eerste afleve- 

ringen kwamen Sn l[JCX)en , dan hokt lieU ouk omdat Roiiffacr 
detL íekst itiel tijiJíg afícVTtde^ tut 1904 cn 1905; vervolgcrtiS hreft 
rle uit^ever heE ^eheel Tnoeten opgeven, eerst in 1911 is het werk 
díxir een anderen nití^ver overgenomeiu cn in 1914 was de 
drnk vuUuuifh ^Víj kumen cr te zíjiier tijd np teruj^. Onder de be- 
.slonnnerinj^Tn van den dnik lileef Rouffaer ook ti[> andere wijze 
ztjn keniiis vtiti dezen tak van níjvêrhcíd prodtictief makcn; híj 
ïíchnjft hct dcslïctreffcnde átuk in clen GSds voor de Parijsche ten- 
lounstellSng van 19(X), íítelt eeri catalogus voor de grocp ^-a.n wecfftelij^ 
Ijatík'b en rnêuljelcn dcr tentuunstctling van ^Uhi^t en Wesi"^ Sn dcn 
van 190! (sp^ .shnt die Éentoonfitellínj^ met een voordracht over 
ikaPív, eriK- ^), en maakl het VDlgend jaar no^iiaalíi een catalogus 
Víjor ecn tciitOLHislehínfj vTin vi'eef sels en Ivatik^s te Rotterdani; Len 
slotte zou datzeifde (Kik xiog eens geschicden in 1906 voor een 
tentíïcnistellíiig ie Krefeld. 

Dc lK:nnjeieni_s met Onst en WesL cn hct zitting nenien in qen 
der conimis.sjes van die verc^nij^n^ maakte. dat Rouf íaer vaiizclf 
Iietrukkcii werd in het door eeiiigc ledeti dicr commíssie, Ijclajig- 
blelJcnd Sn IndSsche kunst en knníïtnijverheictt genomen iiutSatief 
tr4 5tichii]ig r.ler rCaajnlcjozc Vennootïwchap Boeatan. Aan cte víHjr- 
Lierciding heeft hij een u-erkzaam aíindcel gehacp en toen de veii- 
nofst-scliaj> In 190J tuL .stand kwanip ítuíI hij op als eerste Hccretariíi 
van Jeti Ratid van Bchcer. VoDr dat bekngeloos vcrríchte werk^ 
dríe jaar lang waargenomen. heeft hSj vecl Lijd en moeite^ dcKvrgaiUib 
achter tle schermenp over gehad; hij had cchter onk de voídoening 
Eueatan díxsr dt ccrstc mueiclijke jaren heen te helpcn komen. 

Tuen het Ijátik-ljoek w ns aiingevangen, lag ook reeds een andere 
lijvige. studie zuíj gocd aR gereed. Dc uitnoudiging, oni vcw>r de 
KncycliJjiaedie van Kederlandscli-TndJc een artikel te schrijven over 
dc lïccldcxidc ktuibt vati iTjdié, wab gaarne aanv-ïiardt inaar het stiik, 
tíat iii Septemlïcr 1S9S reeds ïn hoofdzaak kíaar wa_s, bleek vccl 
te uitgebreid voí>r het diTel en moest dus lielangTÍjk wurileti ingekort. 
Vandaar dat hcl in werkelijkhcid Sii het tw ccde deel der Encvclíj- 

*) Dcic tcnti^jiiHtcninE ríï a.inlcTdlirLe mt ccn eeivigszÉns oiíiJtrvlakkigc eii 
ïn dc íeiLcti mccrmalcn mjiii4c Karaklcríschpts \-mi G. P. Rouffacr itl dc 
HúliaiiilsclH; Rcvtrc van IWk p. 641 — 655. 
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píiL'LÍÍc verscheiiííH irtikel ,^Kujisi (^ÍK^ldende)'' ín versLhilleiiík op- 
zíchteii sfechts een uíttr^sel \s van liet origiiieeh terwijl vnor atlerki 
ÍKWÍjzen en IjijzotulerheiIeTi venvezen wordt tiaar tle ititgebreidere 
studíe, die cte auEeur toen voornemens wais elders hct licht te cioett 
zicíi. Dít is echter nnott geschied en dat is zeer te lietrpufcn; tlít 
(legelijkc cti rÍjk-geiÍj'MiumenteeriJe siuk zoii een grondslag hebben 
kunnen vcïrmcit voor verder kuníïihistinrisch onderi'rOek, weike het 
gckortwiekte EncycloijaerJie-arEike] met al zijn bewcringenp waan'an 
het liewijs weggelaten ’ivcrth cmtnogelÍjk kísn verschaffen. 

Het oorspronkelijk artikel is in víer groote afdeelingen gesptitst, 
íiie aclnereenvolgens dc algemeen-ïndonesischc kunst^ de nirgestonen 
Hinrlue-kunst, de levendc kunst cler Balineezen en de kunst ín tle 
vroegere Hintkjesche en heitlciische streken na de komst van tlen 
Jslani behBncleíen. Dc volgorde Ls liehoutlcn gcblcveiip maar hrieveel 
merk^vaartSigs hlijKl verdwenenr Ue eerste afdeeling btj voorljccld 
bcspreekt ín dc cerste plaats dtn IntSïenliouw en weet daarin tlrití 
ty^ien It onderscheitlcn: de wnníng mct cirkelrond grrmdvlak^ de 
íneest archatschen die van dc Nkoharen tot dc Fidji-eilantkti voor- 
koniL; de paalwuníiig met rechthcKikig gTuiicIvlak. verklaard als Indtj- 
Tteslsch Lts afkom-stig uit Achter-ïndië; het rechtliockig gelwuw np 
dcn grondp dat juist ntet de Hindoe's uit \"oor-Indië is gekLimett. 
Dit allcs leidt, ook door de geconstatetrde mengtngstypen, tot aller- 
gcwichtigstc gevolgtrckldngeiir X'en'olgens komt dc sÍLrkunst aan de 
Ijeurt; dat allcs te xamen tieslaat in hct manuscript 42 tdadzijden íolio, 
In de Encyclo|iaedie viudt men dit in cen ïiaar alitiea's afgedaanp 
zotKler daL ook Tuaar in het niiiist bltjkt, wat er al zoo geschrapt is 
mocteu worden. Ku ís er in de tweedc cd derdc afiJeeling wat niinder 
weggelaten, dfxJi in clc laatste weer zQoveel le mccr; niet cLkaar vulJeii 
díe oorsptonkcIÍjk nog 122 hlaclzijden. In hel smk over de lïindóc- 
kuiïst, aan welke ficílcrtdien znnveel aartiJacht gewijd iSp staat natuur- 
lijk n(sg al wat, dat door later nuderzoek achterhaaJd iSp doch als iii 
hct laatste stuk worclt berectensïerdH hoe hcígeen iu Mohainmedaan* 
sche strcken aan kunstniotíeven leeft, v'tm nict-MohanituedaaLnschcn 
oorsprnng is, doch een Htiitlueschen tint hecft, gelegTl o(i Indunesi- 
schen grond^ dan ís er bij de lïesprokcn tEetaiIs en de aaugevoerdc 
IjLwÍjzen aJlcrlei, dat up hel iKïgenlilSk nog eveií frísch cn nieuw 
klink-t als dertig jaar geíedem 

Ret Encyeíniïaecíie-artikel duct RoLiífaer kennen als Íenmndp die 
zídi in dc Iiidische k-unsi heeft ingewLTkt cn tlaafomtrcnt vérrnsscnd 
inzicht vertuunt. Het oor.^prunkdijk stiik zou hem, als het was ge- 
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piíblic^eï'd, í.le píïísts hebíjen verztikercl vaii aJgemeeti crkeDde, besle 
autoritdt op Uet gelïíed der Indlsche kun&t. 

r>e studies vaTi hisEuriachcii aard zijit te vÍnden in de Bijdrau&n. 
Het ZDU natuurlíjk geen nut hebben als wtj daarvati+ zooals bij on- 
gepublícecrd njateríaal ís ge^cltïedp een eenlgszins inín^Derige inhouds- 
opgave gingen saniensitEllen; íeder^ die er zich voor interesseert, kan 
de stukkcii zelí raadpEegen, W^el is het rnisschien gewenscht vaii de 
voornaajnsfe — voor de ktéínere kan veris'ezett worrleu naar de 
bíbliographie — de strekbíng en de waarde te bcsprcken. 

Ilct ccrstc groútc arttke! in de Bijdragen van 1899 (waarvan mccr 
dan de belft door Rouffaer \s vul g-Eachreven) draagl dcn algemeenett 
titel j^Het tíjdiïcrk van gotlsdienstovergang (1400 —líiOO) in den 
Maleíschen ArchLpel" met dcri ondcftitel „le BÍjdrage: Wanneet 
\h Madja|»ahit gevallen?'* De aanteiíhng is ouk in dít gevat de 
Encycln|iaef|íe geweestp en wet het verzoek oui een aitikeltje vaiii 
ecn i>agÍTia te schrijven over Madja|Kihit; ín Ecgenstcniiig tot de 
lïeeklende Kurist is thanj^ de uitvoerige stndie wel gepuliliceerd. De 
auteur deeEt mede zijn aandacht al gcruimen tijd op hct lijdperk 
van [lc komst en uverwintitng vmí den Islam le hebben geconcen- 
treerd, en stelt latere artikelen nver het Mohammcdaaiisch worden 
van Wcst-JavflH ovcr een Portugeeíidi rapiïort van 1514, en nvcr 
opkorast en overvvicht van MaJaka in hct uitzícht. Alleen van dit 
íaatste is ícts gekomen, ert <lat ïias lueer dait clertig jaar latcr. 

k^n Fransch benortkelaar heeft eens vim Roiiffacr gczcgd: ^ple 
don de fa comf>osítioii luí manque"p cn dat gebrek is in een artikcl 
aJs ditp waar hct op cen licpaald íietoug aankomtp wel voelbaar. Met 
zijii vcrschlílende scHorten van vctte lcttera^ si^ticcringenp cursivcc- 
rmgen en zijn lange noten, ïaat het zich niet prettïg lezen, cn dan 
hecft het nog cen Appendix, dse laiigcr is dan het anikel zelf , Maar 
de Fnelhofle ia vfjfjrtrieffclijk. Xadat dc vrocgcr bckendc data omtrent 
dc Madjajmhitsche gc-sehiedeni.^ zijn ijpgc&oinih voigen syslematisch 
in chronologiache volgorde de nadere gegeveus, vvaarop íle redcncc- 
ting jial fjerusten, cti wordt — wcE cens iets lc wijdlcxipig en met 
ccn wtLt reclame-ajchtig vct gcdrukt ^Jljí nu komt het afduende 
iTewijs"^ ’— dc bctfouwbaarlieid en de ccmseqtientíe van die gcgevcns 
in het [icht gestekk Hcl rcsnltaat is, dat eeii lairaus calami blj Barro-'ï 
wordt geconstaEeerd en dicntcngcvotge de val van Matijapahit tus- 
schen 151fi cn 1521 wurdt gesteld. De Appeiidix behandelt dan 
vcrder uitvoerig dc Portiigeesche geschiedschrijvers voor deze 
periode, hun persrjonlijkheid en hitíi verschillende edjties. 
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K\} behoeft mcn het niel tJe r«!leneering ttn slulte iiiet eens te zijn, 
eii ÍncJerdaajd is later betocfgdp dat dctOT" een vctschrijving bij een 
aitdereri auleur dan líamïs aan te ncnien, de heele condu&ie weer 
op lo 5 se schrocvcii Jconit te sUan; nict twíj EelaclitSg echter ís de 
ivíiarcle van het lïíjccngebrachte materiaaL tlat inen vindt gerang- 
schikt en gewaardeerd ap cen wijie, ?.ooal& alieen icjnaiid van Ronf' 
faer^s speiirzín cn zaakkennis clat vemiocht; ook uit den AppcndÍx 
kan men tallooze tc vtircn niet tiekenitc of tevoren niet np de juístc 
waarde geschatte Ínjzunderheden jmtten. Het artïkel geeft ons 
Rnuffaer aJs wetcnschappeJijk schríjver in cle ty|ïischc cigenaaTdig- 
hcdeii, deuRdcn en gebrekeíi, die heni steeds Kijn eipen gcblevcn. 

De p,le Bijdrage'' was nanwelijlt-s van dc pcrs, of nng m hetzcifde 
jaar wenl cen 3e Bijdrage voar de geschiedenis van het tijdperk van 
gudsdlenstovergang op stapel gezel. ^ij Jiep ovcr ,pPclroIeunn in 
Perbk van 1511—1682; en Sumatra's Noorclen als zctel van den 
Jslam, it 1250—1400.-’ De eerste helft v-aii wat de titel heloofdc 
was toen hijzonder actueel, waiiL juist was met andcre latifJschappen 
nok Pcurenla en onJerhoorighí.*dcn voor mijnhouw'ktindÍÊ ondcr- 
zoek aan cJe rechthebbende vragers nitgcgcven, en tn Decemher zou 
dc Koninklijkc Jiaar exjïloraóe aanvangen. liouEfaer herínnert aan 
het oudste mtMlcme bericht ovcr de I^êrlaksche jictroícum, dat var 
Bngaert uít 1875, tn gaat dan vcrder: ,pVrïor de meesten, zoo niet 
allenp zal het verrasscnd zijn in het volgcnde te vememen, hoe de 
faam dezer Atjcli'sche, sijcríaal Perklí'sche petrokum niets nieuws 
is. Intcgcndeeï mcn zaJ merkíin ht>e reeds irí 1511, bij den zectocht 
naar de stad Mdaka dic haar verovcring 20 U teweeg hrengen, de 
Portiïgeczcni op zécr eigcníiardíge wijze kennis maakten met drt 
product: hoe daarna ile opgaveo van juiste herkumst dczcr aardolíe 
weifeJen^ waarhij ccrst het PiíUé'schc (PcfJir'sche) op den vDargruod 
trcedt. doch daama. ca terecht, het Pathê'sche (Pasei'sche) met 
nadruk worflt gcnrjemd; hoc dan Camóes, in zíjn m 1572 voor *í 
eerst vcrschenen koloníaal helflcndicht ,.De Jxiezieaden” (Os 
Lusiada.s), dczc .^Sttmatrannsche oliehron^' znowaar bczingt! En hoCí 
bij het sJuÍten der I6c eeuw% íle eíndeeuw van Portugal's overzeesche 
grootheidp ccii ïeer fJeskun[Jig, Ínimers te I^faJaka geboren en getogen 
Portugeesch halfl.iloed, in 1599 liepaatdelijk Pcrlak zal aanwijzcti 
als de plek waar dezc oliebron gevcmdcii werd^ en dat met toevoeging 
van ccnige btjzonderhedcrt, die op treffendc wijzc herinneren aan 
de rapptïrlcn van Bogaert cum suis van bijna 3 eeuwcn bter!" 

Mcn ziet hieTUÍt eenigsztns, wat de bcxlóeling van het stuk is. 


222 


VAK l>lt. T- ROl.ít‘FAIÍl£. 


Ijcí^'prckíiig van de Ixjvcnljtídoelde nndste lïerichtcn^ te vnKÍen bïj 
Harros, is ín vrijwcl geheel afgewcrktcn staal in jiandsctiriftaanwditíg: 
daatWJ blijken íKïk dt! nug ciiïdere gegeven.s ovtír Noord-Sumalra 
uitvocrig le ïijn beliíindeldr zntHlaE het wenielt van allerïd belangrtjke 
opmerkingen van historischen en geogmiïhiiïChtn aardp die ons zecr 
ver \iiU dc ['etroleum aflirengcn. Doch wanneer RonffaGr aan cle 
eerste bladzijdc over Camoes toe is, heeft hij hct er verder bij gelaten. 
Hct is dan blíjkens een aanteekening op den omslag- 1907 gcworden, 
diis er is imn dit artikcl bïj stukjes en lieeEjcs gtíwcrkt. 1 ot afmaken ís 
dtí auteur ook later nooit gtíkotntíUf hoewel hij het stiik btíladgrijk 
genncg achttc, om hct nog iíi 1915 aan étíri dcskttndigen vriend ín 
Indié ter lezing te zenden. 

Zieflaar dari cen schaduwzijde van Roiiffat:r*s werk^vijze: hct le 
vecl tegelijk aanjïakkcn cn telkens in ieder bijzDníkr geval toch het 
uitersttí aait uauwketirigheid cn vollcdiglieid van gegevens wdllen 
pnnJuceeren, heeCí íioLHÍKakelijkerwniztí geleÍÉt tol dc untnogelijkheííl 
om alles tot een goed cindc Ec hrtíngeti. Zoo Hgt er veel onvoltwid, 
w^aarvan niet altijd predes valt na le gaann warttieer het op touw is 
gtíKCt. Onder dc martiistíripten van wat grwter omvTmg veniielden 
wij eert ^"oonvoord bij de voorgenoírtert uitgave van het Pê|ïakctti 
l'jarlion van 17 íj 8* vcrder een no. I van ,*Vor.stcnlaiidsehc Studíën^^ 
W'tílk eerste artikel hKipl over dc ontwikkding der Artggêt Agcng, 
tírt dan een le Bijdrage voor een ti-tekoiri.stig Ncderlandsch Kobniaal 
Woordenboek (..Hobson-Johsort*'). Van dit laat.ste is bet mi&schicn 
nict zótj erg íe Ijetreuren, dat er ntcL verdcr van gekomen is, want 
taalkundct en bcpaalddíjk etymolc^et behuurdtí niet tut dc sterkste 
zijden vau Rouffaer's weteiischap. Een huittíngew^non hjvig, maar 
niettemin tmvoltooid „N'ader Verslag omtrciit de onclerlinge vcr- 
houding rltír tckstcïi van Harliosa's Livro van 1516'" zou misschieti^ 
als het afgedrukt w^aSp dcn gewonen lezer der Bijdragen wat hebl>eii 
afgejíchríkt, doch l>evat een uitcrmattí nauwgezet ondtírzoek naar de 
tekstge^hitídcnia vaii het lieroenide werk, zocxlat bet ongetwijfeld 
een groot verlies isj dat dit alles niet tol zíjti rechL is gekomen en 
de jíïrtgste iiitgever van Barlïosa cr nitít van beeft kiinnen proíi- 
teeren. 

Het twecÉÍe gTufjte artikeh dat wél gcdrukt isp en meer dan 250 
bladzijdcn iu de Hijdragen van 1899 vult, tracbt de vraag lc beant- 
woDrdtírt: p.Waar kwamen de raaftselacbtíge moetísalab^'v (aggri- 
kralen) in de Timur-gruqí oorspronkclijk daan?''' Het Ís eeii 
studic van ptjiilijkep men zrju bijna zeggen overdrtíven, iiít^^oerigheidp 
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maar het onden^'«rp worclt dan ook hiderdaafl uítgeput. Aile 
(TKi^dijke oude cii ítmgt: beríchten over ciezc kralen, niet alleen in 
de Timor-groep maar ook in antlcre deelen der wercld, wordcii 
krílisch bclicht; vaii een vroegere poging tot or>lo 5 sing vati het 
raacbel wordt aangetoond dat zij cle kwestie hetft verduistcnd in 
plaats vaii verheldeTïl. cn dan konit Rriuífaer s eigen oplossing, aan 
dc tumcl alweer van een vaii die rortugeesche hrotmen, waannede 
hij 200 veitroiiwd was, Barhosa. en dícns heschríjving van dc korna- 
lijnen kraleii van Canibay. Dat is de plaats van hcrkoiiist der cerste, 
aiiliekc, tnoetisalah’s van den Timor-Archipel. en over die koma- 
lijiien kríjgen wc dan allc veTtletc gegevíuis, de eeuwen tioor. Of 
lievcr, dat zouden wij gckrcgen hebbcti, want niet 1516 is hei voor- 
loopig HÍi en dan staat er „s1cit voigt." 

Ook dit stol ÍE niminer gtvolgd. EcitÍge bladzíjden ín handschríft 
tooncn aan. dat een eerste aanloop tot hel sclirijven van het vervolg 
is genonien, niaar hij clie etikele l>ladzijden ís het gehleven. Wij 
mocleti tevreden zíjti met wat er Ís, en mogcn misschieti consta- 
teeren, dat hct zód ook al welletjes ís. Doch hct zacht protest van 
dcit lezer tegen deii omvang en dc compositie van het artikel xa\ hem 
geeii oogenhlik docn vergeten, wclk een massa feiten hij heeft ge- 
leerd of Íti ecn andcr licht geiien. en welke cen onschathareii dienst 
Rouftaer aan hct verder onderzoek naar deze kwcstie lieeft lieweïen. 

Nog een derdc artikcl dient in div veríand even vermeid tc wor- 
den; het staat in de Bijdragen van 1900 en draagt den liescheiden 
titel: ,.Een |iaar aanvnllingen nver hronzen keteltrommeo in Ned.- 
fnclië". Het is kort eii ovtrrríchtelijk, maar daarom niet ininder 
helangrijk, waat liet cle aandacht vestigt op nog onhckende exeni- 
plarcn. en op de oudste mcdedeeling op dit gehied. die van niemand 
minder dan Rumphius i&; uuk wurdcit eenige conduríes gíformu- 
leerd over den vcrmoedelijken weg, wTiarlangs deze irommen in dcit 
Arcliii>el zijn gekomen. Ecn later artikel, over rog ziilk een doot 
Rumphids lieschreven dondcrtrom, hceít het weer niet verder dan 
een paar hladzijdeti ter inleiding kimnen hrengen. 

Het jaar 1901 hracht Rouffaer nug Tneer dati tevonen in aanraking 
tnel (le Ititlischc oiidlietlen: hct is het jaar van de opríchting d« 
ambtelijke Conimissie lot tmrlhcidkundig onderzoek op java en 
Madoera, onder vourzitterscliap van Hrandes. en het is tcvetis het 
jaar der instellmg in Nederland ran een Comniissie van Bijstand ten 
lichoevc \'an dat onderzoek, met Rotiffaér als secretaris. 

Van (le stapiien, dit gedaaii nme.stcti worden en de moeilijkh«Icn 
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die nvErwoníitti nioe*ten wcirílcri om tot dít títezïeht van gotiver- 
íienientÊwe^ge op de IndÍFiche nudhedEH te geraken, heeft Ruuffaer 
latcr rni en ander vcrícld ^): bíj Kelf had er toc tiiedegewerkt dfior 
het qpstellen vaii een nota tïvcr iiinchtíng en werkvvíjze van den 
Britsdi-Indischen Archaeologicaï Survcy. Tocn de desbetreffeiide 
poiit goed en wel op de begtooting stondr noodigde de MÍnister van 
Kolonicn het ïiistitutits-bcstuur uít, oin zijn medewerking te verletiieii 
voor de publicatie dér cventueele rp_suhaten van het onderzoek, en om 
íle regeering bij voorknmeiidjc gelegenheid vati advies te dicnen. Ten 
eiiide op zijn ÍKíurt deskundíg te worden voorgelicht benoemde hcL 
Eostuiir een Cnmmfiisie van Hijslandp onder presidium vaii prof. 
Kem. Hct w'crk dier Commissie kvvam groutcndeels neer op den 
secfelaris- Er was ecn voortiiurende correspondentie, niet allerlei 
aiitíjrítéítcti en vonrts^ oíficiee] en otifJershands, met Brandcs ín 
IndÍë, vooraJ líiet lietrekkíng tot de publicaties dcr Indísche Coni- 
diissie; cn zoo heeft Rotiffaer veel kunnen doen om hct oudheid- 
kunílig onderzoek liehuorlijlí op gang te brengen. Nadat nvereen- 
gekomen waïï^ dal de driemEULndctijkschc rapjKirtcrt van Braiiíies Ín 
Indic zotiden worden gepubliceerfL dnch de grufite monngraphicên^ 
die op hct programTna stuïidetij Ín Nederland, was lict ook weer 
RoLtffaeri aan wien de verzorging van de uitgave der eerste moiio- 
graphic, over Tjandí Djagn, ten deel vieL 

Juïst vóór de instelling der Coniniissie had hSj tiog cens dyJdclijk 
getoond. hoezeer híj de nian vvas, om dc Javaansche Hindoe-kiinst 
te vcrsmatJ- Het artike! over ..Mnnumentale kunst op Java'^ in de 
<Íids vTui 1901 dient zích aan als eeii besprekíng van Von Sahcr's 
,^E>e versierentlc kunsïen in Nederlandsdi ODSt-lTtdie"*, maar gaat 
in l>elángrijklieid vertc uit lx>ven het werk dal er aauleidíng toc gat, 
rmmer^ na een Ínleifling ovcr de lieoefenitig der wcteniicJiajjpen ín 
Indié ïn het algcineenp en van de uuLlheídkuniJe Ín het bíjr.onder^ 
worílt deklassieke kunst van Midflen-Java, de knnst van Prambajian, 
Uiëng en BarahoedocíK Ín zíjti geestelijk karaJílcr verklaard en de 
nanwe samenhaiig aangcwczen tussdien de centrale tdee van het 
BuetldJiisfiie en dc edele liieddhistische kunst. Baraboedoer in hcl 
bijzonder^ hoewel Saher er voorbíjgeloopcn schijnt, leucrt stof vonr 
ecn hLX>gge=rteJTHle bescht>uwingj over de zoo díep gevnelríe plaatsing 
dcr Bucddiha-flguren, dic dcn fiezoeker van aaii!«!houwcn tot gclooven 
víffiren, en ovcr hel architcctonische meesterstuk van de reeksen der 


ln liet Voorbericht dcr DlaEci-mfnHjËTapbi^' 
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opstijgcticle lioortRcbouwen. Treffctid wordt het vcrschil niet Griek- 
scbe kutistopvatlÍnB tii het licht gestekl; treífend uitecitgezet line 
deze rehtfknnst de apotlieost geeft van de Indische plasttek. Zoo 
was er nog nooii over Barab.j«lcíer ÊeschTcvcti- Hct is Rouffaer, 
die ons het cerst Baralioedoer heeft docn zien ais wcrk van hooesle 
kunst. juist omdat het etti wcrk van hoogste wijding tvas, Hct 
artikel, dat ttrt zulk ccn beschouwing de oogen openrie, is vDor de 
waarrieering der Hindoe-Iavaansche kunst van niet hcht le over- 

schatteit Ijclaiig geweest. ^ 

Aan de vottflíereiding vati de uitgave der monographie over Djago 
jzijo iiaar uit de gevocrrie hríeíwtsseling blijkt, beel wat besloinme- 
ringen verlionde.i geweest, uok nnidat het no. 1 viin een seric ïou 
wnrden. en dus allerlei liestissíngen inoestcti wordcn genutiien, die 
ook vcwr rie toekonist hindenri zourien lijn- Reeds eiiide 1902 deeldc 
hij op eeii vergatlering van het Aarririjkskunriig Genoutschap een en 
ander ovcr het te verwachtcn hoek nicde. Bchalve hct Voorbcricht 
niet hct relaa-s der (ot sland koming van het oudheidkundig ondcr- 
ztiek. heeft Roiiffaer ouk een uitvocrig tJttcratimr-overzicht sanien- 
gestekl Het werk aati deze uitgave hecft grootenrieels in het jaar 
1901 plaats gchad; het decl ís in 1904 versehencn, Spoedig zuu de 
Comntissie van BÍjstand ovcr nt,g andere gevvichtige zakcn te bc- 
raadslagcii kríjgen: de planncn tnt restauratie van Barabocdoer. eu 
na deti plotsetíiigen dood van Branries de wijze. waarup diens werk 
zou wnrdcti voortgezet- Aíin aJlc adviezen, die over deze zakcn 
wertlen nitgeliracbt. hceft Rouftaer zijn. díkwijls overwegcttd, aan- 

dccl gchad- 

Wanneer wij ni, nog even naar l^t jaar 1«H tcrugkeeren, dtm 
vindcti wii er ttog cen ander Ijclangrijk werk van zijn íiand, het 
nauivkeurige Kegister op de eerstc 50 deelen (1S5ri—1R99J van de 
Bijdragcn, wclks nut niet aangctoond behueft te wurden, Terzclfder 
lijd werd ook werier bibliographísche arheid tcr hand gcnoinen donr 
de sanienstelling, tezanien met W. C. Muller. van dc ..Eerstc prnevc 
van een Runiphius-hibliogiaphÍe", welke deel uilmaakt van het 
Rumphius-gerictikhoek nit 1902. en nSet minder flan 56 riicht be- 
driiktc groote inrteetïit- 

Afztrtiderlíjke vermelding verdient ook ecn voortzetttng der his- 
lorische stndiëii van de Vorstentanrien. waartoc de uitgave in de 
liijdragcn vaii 1902 vait een Beknoiïte tiesdiríjving van het iíof van 
Soerakarta in \m, dnur J. W. Winlcr, aanlciding gaí. Ëen vonr- 
wonrd geeft eetiige Ijijzontlerherieh over den schrijver en zijn om- 
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stanLlíghcden. doch vnuml nierkwimrílíg zijn de fiQten. en wel specíaaJ 
no. 56, 58 cn 6], wímrm zecr nitv^fierii^ — de enkele nuíít 56 ís 
lïijna 50 ]úz. fan^ — íjehaníteíd wurdt over de rechtsiiistelHn^en. en 
naar gewurmte met njkc documentatie, ook iiit Eirchïefstukken, de 
vtrhottding van Soeranihi, Prddata, BateTnaiifíuc cn Sneíoehoefinn*? 
Raad w^>rdt hesproken. Het t'eit. dat cr naimirUjk uuk gehanfleld 
wcirdt ovef de An^gër Ageng lieeft rnisbchicn lettgevolge geliad^ 
dat de Ix^vengenfiemde Vorsteníandsche StiKÍie over dat onderweni 
verder in de pen is gehïevcn. In 1905 piaatyt Rouffaer in het Albiim 
Kcra een Ihjdnige over een duistere plaaU in dc Portugeesche 
geschiedschrijving inzake deu jichiíiekcn toestaiid van Jíivïi Itjdens 
Padjang: hij ií^ daar tlus wcúr tii het Hjdperk van godsdlensiovergang 
lïezig. Aan het slot van díe liíjcLrage wordt de vraag gesteld en 
lieantvvQord, uaar ptectes toch eigenlijk Fadjang heeft gelegen. 
Rouffaer wíst dat dcKir eigen onderzoek ter plaatse in 1889; er Ls 
eeii ojtóclirijflïuekje inet terreínschetseii vaii zijn hand liewa^rd, die 
eveneens bclrekking hehlïcn Dp den kratcm van Kartasoera- Nn de 
k^TStie in het Alljutu-Kern weder aangepakt te heljhen, wilde hij 
een nader artíkel over de lieide genoemde kralotis doen versehijnen, 
dat volgens een later plan deel zou uítmaken vnn een nog uitgehreíder 
srudiep waaríu ook Pasar Gëde, Kêrta en Plered hetrcikken zuuden 
worden, Ouk dit artikel. dat juist tcngevolge v^n hct terrein-onder- 
zíjek zctoveel nienw^ had kunnen nptév'eren, ts hij een |KLar blad- 
zijden inléiding blij'ven stekcn. Yoorlwpige kaarten zíjn ecliter aan- 
vrczígp en kiuiuEn misscliien hij éen latere wederopvatting van deze 
studie nug dienst doen. 

Iltít stuk ovcr de kTaton.s was beslemd voor de Bíjdragen. De 
redactie van dít tijdschrift benisti znoals tnen weet, híj den secretaris 
vaii hel Institiiul; klaarhlijkelijk heeft in deze jarcti Rouffaer als 
adjnnct-secretaris de redactioneelc werkzaamheden verricht. Het is 
ahhans geuiakkelijk zijn hand te herkenncn in de ongetcekende iioten 
der redactie, die aan enkcle arlikelen zijn tnegevrjegd. Ook ziet meii 
hem in en ua clezcn tijd Wijk geven van fíelaugstelling op tveer een 
nieiiw gebiedH dat tot dusver zijn aandacht nog níct zncs had ge- 
trukkett^ namelijk Siirinajne. 

Hacl nu cle secretaris Kielstra de zorg vwr de Bijdragen gaarne 
aaii ztjn tickivaínen adjunct overgelaten^ ín andere upzichten bleel 
de verhouding tu-ssciidn de iKíiile functinnaris&eii niet koo aangenaamj 
als zij ïn dcn aanvang was gcweest. Daarvoor waren er verschtllende 
redcnein Eên er^tui ts, dat hei Instihiul, aan de Heerengraicht wat 
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nauw bchuísd, omzaff tiíiar een Ijclere wanin^. díe liet daii oolí m 
AíJfil 1903 hcfít gevondcn íii \’an Galcii.'itniat 14. Dat plan ging iii 
hcHJÍdzaak uit van dcn heer Kielstra., en Rouf faer was cr hevÍg tCÊCii, 
VVaarom Í5 mtieietijk le beRríjt>en, althans op het fK^enblik, mi men 
weet, hi)c uitf.tekend het denkljccld ís gewecst, en hoe goed het 
Inslitiiut deze vijf en Lwititig Jaar ítt zijn nieuwe hehuizing gem- 
stallcerd is Rcwce,st. Rouffaer echtcr vreestle, dat dc venmderíng 
geen vcrlieteríng zoii zijn; zijti hihtioihcck was nu eenruaa] goed 
geordend opgesteld, cu hij w'as vati natun? conservatlef en gchecht 
atui Íict eenmaal hestaaitde. 

Eeii iweede rts.leii tot verwijdering gaf de langzaitie druk van den 
Catalngns. Zt»nals wtj reerts vcrmekklen, hceft deie wdle zcs jaren 
gcduiírdl Dit is gehecl de schuld, of van een andere xijde Itesdiouwd 
de verdienste, van Hoiiffaer, fn zijn sLreven nm zoo nauwkeurig cn 
vonrtreflelijk mogelijk wcrk tc leveren. vroeg hij voorEdurcnd nieuwe 
rtvtsies crt hrachi tdkens wccr wijzigingen aan, die den ttrukker tot 
vertwijfeling hrachtcíi. Ook hield rle vertraagdc druk verlKmd met 
het fcit. dat Rouffaer steeds bezig litecf niet het aaiivulteti der hihlio- 
theek, cti ais cr ceti nicuwc aarwinst in het vouniitziclit was, welke 
iHig ín dcn Catalogiis znu kurtfit'n worden opgetiomen, het afdnikken 
van cen lieiiaakl ve1 aaJihield- Ckit ileii heer Kidstra als verantwoor- 
delijken secrctaris dit íti zijn oogcn volstnekt onnoodíge getalm 
onaangcnaatn niuest zfjn, spreekt vanzdf. 

ífet vcHtmaamste punt van vcr,schil lietruf cchfer jiiist cie ckarcvcn 
genucmde aanvtilling vaii de hibliotheek, Over cvcntiteelen aankoorj 
liad de secretaris te lieslísseii^ doch dc adjuiict-sccretCLris. voortvarend 
als liij was tn overtuígd van dc nooclzakclijkheid om heiiaalde; wcrken 
te liczUten. deed wel eens Iiockltestellingen voor het Instituut op 
eigen gdegenheid. Dat gat natuurlijk wrijving, in het btjzonder ais 
dc secretarís die noodïakelijklieid niet koii imien. Het gévulg was, 
dat Rouffaer, tlie tegeti het uitdmkkelijk Ijuvd van ïijn chef mct 
nillíe aaiikon|jen iiíet vcrder kon gaan. langs andertaii weg toch zijn 
duc! wist le bereiken. dcjor lietzij bet wcrk zelf (e koopen en aan 
het InstÍtiiut te schenkcii, hetzij ecii lieroep tc duen op de mildheid 
ïau andercn, die ztjn gevoelens clcddcn. of. wat misschicn tic^ wel 
nieer liet geval is geweest. hct ivier over zith kondeu verkríjgen de 
hartgrnndige stncekhedcn van Rouffaer — bij zulk ctn betoog kon 
hij zclts tot tranen geroerd zijn — af te slaan, Zcxi kwam hct lioek 
i-r lian tt»ch, cn dat was nu tHUUurlijk weer niet preltig voor den 
secrataris, dit nu ceniTiaal dc baas was. en verklaard liad hct nut 
DI- 84. 
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van het werk íiicE ín ie zitn. De heer Kicrlbtm hacl \^n zíjn BtaiKlptiTit 
natuurlijk gelijk. nmar Rouffaer vond dat stamlpunt bekrompen en 
sctiruoinde niet de^e upinie ook aan deitlen kcnbaar te nmken, cn 
flat verschcntte het conflicl. Gedrevtn diHjr ïijn vaiSte overtiiíging, 
dat ile KoloniaJe Bibliothfek op haar speciale gehiecl ïno rijk mngeliik 
niocit zijn. heeft Roiiffaer iindanks alles zijn rK.ieinEen voortgezet, 
rnaar de oneenighcfd lieeft hein veel verdrfet licï-orgd. Uok iii andere 
ojiziehtcn is hij gedureinle dezc jaren, zotiífer ooil eeii op den voor- 
grond trcdende rol te spclen in hcí Instiluut en zonder ooit eeu 
Iwstunrsvergadcrtng Iiij te ivoneti, door tiiiddel van zijn hesprekingen 
niet fiestdursleríen dikvi'ijts ecn drijvende kraeht gewecst, 

Nog êén hctuoeictiis uit dc eerstc helft ïijiier Haagschc jarcn 
vcnlient vcrtnelclmg, die niet de volkskiinst en ínlatidsche knnst- 
nijverheÍd. Hecds Ín 190I deed hÍj in de InciÍKche Gids c.*en pleidooi 
huorcn voor cen technísch-artistick cmdcrítoek cler Indoncsíselie volks- 
kun-st, waaraan nog niaar zoo liLtter weínig aandacht was geschonken; 
zulk een miileriiTek zuu eerst in een gcdeelte s-an den Arclnpel iiiet 
stfcrk sprekcnd karakter op iiijvctrhLÍds- en kiinstgehícd niiselen lie- 
ginncti; na puhliceering van dc resnltaten kon de kriiig wordcn 
verwijd; dan moeslen plantien w'nrdcn gemaakt tot ínsiandhouding. 
tievcrdering en ontwikkeling van inland-schc kunst en nijverheid; onz« 
krnnis zou de welvaart licvorJeren en op dcn dnur zott vour de 
voorttirengseten zeker een inark-t te scheppen zijn. Men zíct, hoe 
hicr ecn hand gelcgd wordt tusschen hct kunsthistnrlsch onderzoek. 
tfi dc lïEvordering dtr kun.stnijvcrhcid als gcvolg daarvan. 

In 1904 kon Rnuffaer in Dc Gids niet ingenofnenhdd nieldíng 
maken van een stiulie. dic geheel in zijn gecsl geschrcven was, wat 
hct etrstc dcet van zijn progranima, het cmderzoek ntiar nog tevendc 
votkskunst lielrof; hct werk van J. A. D.iebêr over Timcireesch snij- 
werk en omanient. I>e wijzc, waarof. ).oe1)êr’s voornaimistc tiiateriaal 
is ondergebnicht, in ’s Rijks Eihnographisch MiLseuin le l.eidcn ‘), 
clocl een beschouwing volgen over liet tnen juist verschenen rapport 
der Conimissíe van Advies, die zieh had moetcn uitspreken ovcr de 
vraag, of dit Must*um te Leiden moesl htijven. Rouffaer stek zich, 
de zaak van nalionaal standpunt lieztendc, aan de zijde van tiet ééne 


Ecn mtL'itinK iii Kouffacr's irtíkci aauiíJiajiJe de houdÍPK áín Dirccteur 
Ti';u3 KCTHKrtid imE5«ijm tcffcnnver den hcer Luebfcï- hfceít ecn protcsl-broctmrep 
Ea.tsí>en eti eírlijkheidf dcwfr di'. J, P- S-chírtfcJti (^Lelden ceii niií-- 

RoiTtí^fcT in dc Kíeuwe Rrnt, Ctmr. b Maarl IWt m ceu uiruw 
Íngczortíkn sUik van dr. Schmclti op & Mmïí ttrtsmTilffc gclud. 
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lid dtr Cominissïeí den heer IJzemian), die KÍch vufjr overbrengin^ 
naar Amsterdani had uitgcsprci'ten. líij écii ondcrdeel van Rouffaer a 
betoog líaii nien er ztch retEtLichap van geven, hoczeer in de laatste 
víjf-en-lwintig jaar de ganghare u|nnie der dcskuntligeri ís gewijzigd, 
Het is waar hij uïtroept dat. waar ook liet mustuni rnogc komen, 
nicti alles moct lentuuiistellen, alles iiitstnllcri, en alleeti het niinder- 
waardigc in dépot hoiidetL tïeze cipvatting Z3,] thans wel door gecn 
nruseiini-autoritett meer oitderschrcven worden; vonr hel overigc ís 
er allerlei in hetReen van de Letdsche niuseiini-ttïcstanden wordt ge- 
zegd, ilat helaas eerst thans iets vaii zijn actnaliteit beginl te verHezon, 
Eveiieen-s in 1904 hccft kouffact teKamen niet J, llabliema een 
mi>port ingcdiend over tle antwoorden, dic op een prijsvraag vati liet 
Kohmiaal Museum te Haarlcm waren ingekonien íiizake het sirih- 
gebmik cti datzeifde jaar gaf hem nog np andcrc wijze gelegenheid 
nm zijn inzielit, zoowel in de nijverheid als in de agrarische loe- 
slanden, prorluctief te mnken. In verband mct lict renteloos voorschot, 
dat tnïnístcr Ideuliurg np de bcgrnoting van 1904 aan Indiê wildc 
verleencn, hatl de Kamcr een afgerond plaii bij afzonderlíjk wels- 
nntwerp vcrlangd, en daartoc considtcerde de minister oen dretal 
keimers van Indiê, in hcl vaderlajul aanwczig, Eén dícr drie, mr. C. 
Th. van Deventer, verzocht oniler mecr de medewerking vsin Kouf- 
faer, en deze schrecf dientengevolge vijf stukken, te welen over den 
.‘\grarisclten rL'clitstnestainl der tnlaucischc bevolking op Java en 
Madoera, den handel. de sdieepvaart. dc vt.s5dii;rij en visditceU, de 
voomaamste indiistrieën der inlandschc bevolkiníï. De vier laatst- 
getioemdc 2tj*n afgcilruU In het in 1904 versehcncti ,.Overzicht van 
den cconomisthen tciestand ck-r itilandsche bevolk-ing np Java e» 
Madoera”, dat cn-er dc mdustrieên in den vomr van een afzonderlijk 
Aanhatig.sd; aan het eerste hccft mr. \"an lïeventer slechts eenige 
gcgevens (mlleencO). 

\^atí dit rapport over den agrarischen rechtstocslatid hecft de 
aulcur zclf gcbruik kunneii makcn. tnen hij het volgLmd jaar het 
artikd ..Vorstenlantkn*' vocrr de Encycíopaedie opstehJe; evenals bij 
BL-eldendc Kutist het gcval was, verwijst dus nitk dit artikcl telkens 
naar een ongepubliceerck grcxitcrc stnclie. Deze zelf bkcf duor 
allerlei omstandigheckn ougL'dnikt tot 19I8; toen Roiiffaer er van 

c) Ouk ín IWS bceít Rwfíaer op vcrioek vau Vaii Devmler noR «n nota 
ovcr «Iv (litiwermínB dcr Jar-aiieii opítesíeid, tocn ín ïíuvcnLbef dc kwestíc ikr 
Javaaitsrhc cmigrntie iiaar dt BdlenbrziitiiiBeii in dc TwLUtk Kaiiwr in b*- 
bandvling kwam. 



ÍJO ílíJtDËNKIN'ÍÍ YAH G- t*. ËEOtrrFAÉIÏ. 

haíl íifge?-icn viHjr deii tweecícíi druk dcr EncTdopacdÍe hct artikd 
Vprstonbfidtti nm tc werken cn het aiprattsch ded daarvan zoii 
w'orden hehandeld dnor prof. \'an ^^ollefthnvon, w'elke ccn andcTd 
íf:>egeiiaan, stelde de schrijver er ]iríjs opp iíat ïle dnik 
niet langer 7rOU- ivnrdeíi iiit^-steldj j^len zíd heC rapiHfcrt dtts vTndeii 
in fk Bijflríigeri Vím 1918. iiter enkcle toevnegiii^en, en ^evol^d — 
als een Pfw>rl: ván tegfeiigif, iLegt Kniiffaer zelf dwr cen Atiti- 
Kíïuifacr van |irof. Van Vollenhoven- Een inleidinir gcefL. ais fun- 
danient vnn heL geheelc Ijetoog. het Ijecvíjs ilat de souverein op Java 
eigenaar is vaji den Rrond. cn daaniit vvísrdcn daii de agrarische 
rechtstocstaíiden van ile Vorstenlandeni als nieest oiiflcTTivetsclJei vjn 
du Gouvemernentí^landeti, die onder vrecnide invkieílen zijn i^ekomen, 
en vati de hijzondcfe catcgGTieën der iicTdikan-^desa s cti ivarticulicre 
lanJÍeTÍjctt verder vcTklaaTd* 

Van dc ovcrige stukkcn is tbt over de indiistrícën het lïcbiig:- 
rijkste. Nagegaan viorflt. wat er op dat gclïied nng aanvvezíg is cn 
wcl achlcrecnvolgena wat hetreft dc teKtiel-níjverheïd, de liunltie- 
werkitsg íhiiis- cn scheepslmuw). het Tlechtwerk cn de vezelstof fcn- 
hewerkiïig. stcen- cti pottentEikkers- en steciihiiïUwerswcrkH metaal- 
bewerking, lcdcríiew'erking. Tn het algeineen geldt. f!at ite ourle tcch- 
nicken zóó gewíjzigcl en vcTlH.Lerd moeten wurclen. flat zij de con- 
ciirrenííc kunnen íluorstaanr Aanlïcvolcn wordt bijvoorbeeld uok de 
□lïnehting \'aii stuoms]unncri]cn en witwevcrijen, het gcvcn van fles- 
kundig onderrïcht in vkchrtechnick. asuhsichtsrtnderwijs in goud- en 
zilversmidswcrk en in flc smeedkunst; maar in í!c eerste plaatá is 
hct Loch sleeds vcrhetedng van technick tn verruiming vaii markt, 
die cr op aan kumt. Met hatidek scheeiivaart cn visscheríj ís het 
iTuiUtis mntaudis hetzelfde gesteld, 

Ook Ín CGii fsaar lÍjieyclopaedic-artikeSen van 1902 kan tuen wat 
van Roiifiaer's inzichtcn over de inlantlsche nijverheid vinden. De 
gTocïtstc en meest tloonvrGchtc liÍJííragen hceft de Eticyclofiaeilie van 
dezen mcrkwaaTdjgeii. en nict altÍJd gemakkeSijken. mcdewcrkcr ech- 
ter eerst vcrkregen voor haar vicrde deek hetvvelk in 190S is ver- 
schetsen, fJaar ïiijn er Irtj van een lïclang cn eí:n hcteekctiis, ilSe het- 
geen rneu zno gcwoíinlijk iii een Encycloiïacfiie-aTtikel vinflt, vcrre 
nvertrcEt. 'rrouwens ook eiíters hceÍL Koiiffaer te kennen gegeven, 
dat hij dc opvartingp als zou zulk ecn ártikel een samcuvatting moeíen 
zfjn en gecn nieitw cmdcrsÊOek mngen geven, allemiinst fleelde. 

Over het artikel ..Vorstciilanden"' spraken wdj reeils even. Het is 
v\H>r vclcn een upcnljaring, voor ieder eeti verrassíng gew ecstp cti is 
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reetls dsdelijk o|iviil]L-nt1 tloor zijii lcníítc, 1.12 ktilomincii, maar mecr 
nofr dtjor lijn inhoud. In zijn vcrsfliillcndc nibriefceii. waíin.’a!i tlic 
ovcr íironr.lííetiícd. vurslen, iiilanctsch liestuur, laJidelijfc írtelset, land- 
verhnur. rechtswer.en cle vfHjrnaan’istL- ítjn, Iriedt hct allcrlci tot ilus- 
ver rmtiekcndc bïjiioiutcrheíten, vruL’ht vaii Krjuffaer s vceljarip 
stiiflie ter plaatse. Het artikel (tccfl tii KL’Comprítneerden vortii dc dl- 
komsten van d.it vcelomvatterul miderzuek. Ouk latcr is Rottftaef 
bczig Ecbleven met zijii aíindacht aan dít (niricrweqi te wijdcti, ín 
1906 vrijcg en vtrkreLTí hij van het deiiartcnTent van Kolunlên verlnf 
tot hel raariiileBLiT van daar lierustende r,ii>VM>rten. 

Vaii de anderc Kncydopaedie-artikeleii. wíer volledÍEL' lijst inen 
iii de Idblioííraphic kau viiideii. vcrnteldcn wij hier dat over \^alentijn. 
in simcnweTktng n,et tlcn hecr Muncr - wíj heTÍntieren ous hoc 
Valentijn ook reetls ín Indië Uoufíaer's aaiidicht had fïetrnkken — . 
en dat nvLT vaartuigc.i, oofc niet allcrlei zaken, die vrocKer n.cmand 
had oppemcrkti; hier leende de zcLtJÍÍicïcr CtHtps vnor lechiiischc 
kwestÍL-s dc k-hul!«a.nc lumd. Dan over dc intcrcssante Ténggf- 
reczen; de claarLtnUTeut liestaajide uitgchreidc littcTaUiur was drjor 
iiicntanrl t.nR goed samengevat; Ronífacr Ís de ecrste dic in dezc 
liindcrlíjkc lcenite tracht te vonrzicn, tevciis allcs bijlircneend, wat 
kcnTiis van Javnaii.^dic tuestanden hcni aan tle hand UeefK Ook 
mel ..Tijdrekeiiiníí" hecft hij l^ii zccr nuttíg werk verrichl, 

Ten slotte heeft ook hetgeen is sainengEbracht onder ..Tochtcii 
(oudste uiitdefckings-)” hiizotider de aandacht getmkkcn. Het Ijchan- 
delt den tijd vóór dc Portugeezcn, eu verTuelrit in chronokTgischc 
VfilRurde alle Hindnesdie, Griekschc (in Grieksclie lcttersl), Chi- 
nceschc, Arabische. [taliaaiischc berichten, Dok enkcle inbndsche, als 
híjedanig Pajaratnn eii Nágarakrtágama fungtícren. Meii ziet hieruit, 
hnever hct ÍTegrip ontdekfcingstocht geacht wordt zich uit te strckken, 
cn zal fjofc zonder dat begrijpcTi, riat de autcur tdkiaiR rfe gelegcnheiri 
aajigTÍjiit nm aan de mcderieelingen zijner hrotincn eigen, difc'wijls 
cewaaKde, hijna altijd ov’crweKÍng verdienendc. condusies vasl te 
knootjen. Ilet artifccl Ixlielst diin uok hecl wat mcer, (kn cen rclaas 
Tati nntdefck-ingstothten: heí is cen iMMTïílcneerfl overaicht van altcs 
wat, iiít atKlerr hmn dan dc inscripties. over deu Archipel vóór 1500 
tjefcend was. Gcgevens van ilezeti aarri kuniicci het uitgangspuiit 
vnmie., van veel onl«weíen eu onlxwijshare gíssingeu, Ruuífaer is 
daarnooít vmr leruggeschrikt. uok latcr níet, want h,j heeft zich nog 
vecl mct dcrgelijke hrunnen l«ziggehouden. liij heeft iiiderdaad 
difcvirijls understelHngen geopiicTd, die door de vafcgclecrden op gocde 
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^runckii werden afgïïwt:zífti+ lot zíjn nn^ehuícbclde teíeurfitellíiig, Hij 
hecft ecliter uuk m heel veal dopr ecn MXirl inriiÍtÍE het 

julsLe inKÍcht f^Ldiad; veclal ifi VEKir een zijuer irevDÍj^rekkingen, die 
toen zij geoiT^Xírd werd eert zuivere h^TXitheiie íii de liicht hingp 
ïíiter het líewijsmatfiriíia! aan heí licht gekomen. Maíir ook waar liij 
faalík, heeft híj ilcKïr het vcrras&cnde ïijner vntjrtíldleii anderen tot 
nader cinílerzoek ge]>rikkeid en dtiur cen aanvankelijkGHi tiiisslag 
Cíïch tút de ontdekking der vvaarhetd geleid. In zulke gevallen was 
Inj tle eerste, om zkh daar hartelijk ovér te vcrheiiEení eígen roem 
hceft hij ntxïit geííseht. 

Het jaar 1906 zetle hij In mer tiet sdirijven van een ViH>rlxTÍcht 
hij NïenwcnkaTn[/s Bali en lj.EtnhL»k. waarvan liet eerste deel in dal 
jaar venáchecn. en gat íla;vrin aarTÍige hijzomlerhedcn over kunste- 
iiaars in (ndië, met een iTesditnmirtg over het karakïer der kuitst 
vart liali. De annfakíng met dezeri kujiHtenaar, dien hij uok [XTSOonlijk 
Tiader trad^ heeft lut eeu hlijvende vricndschap eti ecn lilijvqnde Tx- 
wondcring geleid. let-s later in dat jaar komen dc Biidrageti íiiet een 
artikek welks cigtnaardíge Ínhotid al uit den titel hlijkt: ,Jle Hindo- 
.stansche uorsprong van het „ncgcnvoiidíg"" Sultans-zeííd v'mi Atjch, 
aaiigetooTid o.a- door cgu iiierkwaardig IIindustiUiLjch schilderíjtje 
van ca. 1700. Tevens onder hcTkenníng^ cener teekening van Reni* 
Ijraiidf'. Ue kenner der Ilollaiidsclie kniist treeílt Iiílt dus ook wgcr 
Even tc vuorschijn. Het sdiikkrijtjc geeít het i.ïCjrtret vbji den Grwit- 
Mogol Aurangzeh tnsHchen de in ecn kring daarortihccTi geplaatste 
metíaillons zÍjtier vj.N>rvaderen i íj|í dczelïdc wljsce hlijk"t het gTúOt- 
zegel der Mogols ingcridn, timar dan met dc Tianicii in plaats van 
dc ljL*eltenÍssent en het Atjéhíidie STtlïanszegel í-s niets aiiílcrs dan 
een navolging mn dat der gríïíite heerscliers van IndÍë. I>oor middel 
van de portTctten kan de vorst, ílie op f!en tcckeniiig vati Tïcírihrítíiidt 
tin het Brítsch Museum) up zijji iroonschalid zit,^ en donr Sarre als 
Akhar was gelndentifieerd, wordcn herkcTid als Jahfingír+ ITct vol- 
gcniJ jaar gaf dc Atjéh-keniiLT lïij uitnemendheidt i>rof, Snouck 
Hurgrunje, iK^y eenige aaiu'ulhiigen 0[> wat liij Kouííacr's ^.hclder 
Ijetoog'* nrjenidc ^). 

hi dtTi liKip v^an I90G vvenl aati Rouffaer — dic iiimÊílíJcls vcr- 
huisd was eti thans Stadhijutlcrslaau 14 wíííindc — nng eeti nÍLTiwe 
fnnctie opgcflnigcu naast die aan het InstitmU, tiiimcLijk het secrc- 
tariaat der nei.bctÍE van hct Ttjdschrtft van hct Aardrijkskundíg 
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GennntE^lmjJ. Vuurititter <iier redadie werd gelijklí)ílÍB -k 
T, F- Niernveyer, lcrwiji bet Gen(HJlícha|i zelí went gepreM ctn 
dnor den Itee/j TJicmian, nEcl wien Roiiffncr revEils sKlert zijn 
cerste werkzHaniheid bij hct lnstilimt bekeivci was. In iMieniieyer 
hceft Roviffacr, uíidanka allc erkL-ntiing van diens gtvede c-igen* 
schapjrt tv* te vcet de zwakkc stee tíe;í.ieii tmi inet licm tot ceo liepaalde 
vrienilschai* le gcrakeii; vuijr deiv hecr ÏJaerttTan daareiilegen rteh 
tcrde hij een waardeering. die dc aanvang gewcest is van ccn vnend- 
íichaijslttmd. Ook np wetenscha|.i)e1ijk gebicd zoudeii lieidcn eentge 
iaren later in zccr nauwe rclatie treden, 

■sCenuutsdvaps tijdsclirift loont van slondc aati dc wcrkzaantod 
Víui den iiieuwen sceretaris. Het ecrste. dat hij cr in zct. een he- 
spreking van de inangurccle uraties der iMflsche htKtgleeraren 
Mi.lengríaff en Van Ikmmcícn, is mcrkwaardig. omdat WfíaLr 
er aJs nud-studcnt Ín hcl mijtiingciiÍeLirs-vak spreekt en op iclwat 
irunlsclicn tcmn otidc heriímerirtgen aan zijn stitdtctijd ophaall; hij 
kan ilaar nu klaarhlijkelijk inet kaSmtc op tcnigzien. hct otidc zcvr 
iv wCKRVíiletBn. Wat hij vurder Ín dc eerstvnlgciide jaargaíigen 
sdirijít. zijn hLKttdzakeltjk korte i«richten cn Ijcsptit-kingeii; ™n <Ie 
‘gTnoterc artikclcn is cén. nvcr den naant Seran voor Zuidwcst 

Kieuw-Gutnea. van hislorisdi-geugrafisdien a;ird. cu mitleent weer 
tut dusver niet cp <lc juíste waardc geschat gegcven aan Rtinv 
nhius' liet andere iKhandeU de vrocgrre opv-aartcii van de Mambe- 
fánm'en lieplcit dc noudzakdijkhcid «mcr verdere verkenntng dez^r 

merkwaardige rivier, . , ií t 

lieide heblten dus lietrckkirvg op Nicuw-Guinea, en d^J-eltde 

Ís met eeii Êro»t deel der kleinerc stiikkcti hct geval. Daar vs 
reden voor: het í\ardrijkíkundÍK GenLvotsdiap hidd «ch m dtc 
jaren veet met deze slTekcn l)czig en had er de Zuidwe,rt Njenw- 
Guiiiea-cxi^ftttie hcen gedirigecrd, w^rvan de lesuUaten nng altijd 
hel lidn niuestfm /icn. t.kik mct de v-eraorging v-an dczc uitgave wcrd 
KnuftaLT 1)ela.st, cn zoo ruocst hij zich varvzdf mcl alkrle, kwcsties 
naan bemocicn. B.Jt wcrk. in 190f, rceds aangckundtg.L verschetn 
eerst in Mei 190«: Rouffaer schreef er ccn \oi>rTcde bvj, en van 
hem is ook hcl vuurrtcl om den boogst'en toj. naar ,len ecrsten ont- 
dekker vaiv dit ge1)ergtc Carstcnsz-top te nocnjen. ^ 

Duordat hij zich mcer <laíi vroeger op aardnjkskundig terTeni be- 
woovr, is er snrake van gcweest hem te bcstenvmen vuor den meuwcn 
teerstoel in <le aardrijkskmide tc Utrecht. waarvoor hij zicb cchler 
nict gcschikt achttc, ïoodat dil proiessóraat ten slotte duor Nter- 
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nievLT Í!i bezet. Lalcr êchter i.s hij eeii zeer Lmstig cíinJidaat gLnvcest 
vtjor het bniietigeivfHm profcssomat in de elhiiografjhie, eveneens te 
Utrechtj en tlit was itiiJerdaa-fl geheel íJvereLTikíïmstig weíischcn. 
TiK.-n hij hegti] 1909 imar IniJië vcrtrnk. was dat íiict het vooniit- 
zicht. oni na Lenijyi^koiiist dit nicmve aniht tc zulÍEn aaïivaarden. x^an- 
gezien er, trten lict zLHJver ivas> van dit vnnnnízkht nícts í^ektimen 
is, heeft htL gem n»t er hter verder bij stil tc stEmn. Het is inoeilijk 
/ich Koutíaer voor te stelïen in ttii dcrgelijken werkknn^, die htm 
unjíetivijfelll vltJ teleiirslcíling zon hehl>en iKrrokkenrl 

rntiitdílcls naderde litt jírnnte Wérk. dat hij voor het lnstÍLtiut haci 
oitílernfïmeir zíjn vLPÍtnníïng: hi Se]jteimljer 190S verscheen fle Cata- 
Jngns der Koloníale Btí.iliutheek. (Ivtr de verrlienslen Víin dít kufitdíjk 
werk van meer clan 1000 hJaítzíjden^ f)ehoeft Íiitr zeker niel |íe- 
sprnken te wordenr Uoor cíc duideíijke tn overzichíeltjke ÍJtBchrij- 
vingdcr IjnekwerkcnH de syfttematischc indeeling en dt vnortreffelijke 
regi.^ters is het werk fmilcni^vvQrm gentakkelijk in het gehruik tn 
httft hct de rijkt biljliotheek eerst recht voor Ítder IxiíanfTstelk-nde 
toegankclijk gcmaaktr Enkele dnor de practijk wEnschelijk geblektn 
kfeitie wijzigingeíi zijn door rlen hter AJuíler Ín latert supplementen 
loc^epa.st, doclï overigens is dc tloelmatigc mcthnde gehandliaafd. 
ilen kaii akijd direct ztcn. wat er uvcr cen I*epaald oiidenvcr|> aan* 
wezig is, en hecít tloorrïat fJc registers niet aJlcen namen maar ook 
%'erknrte iKxktitels vtrnieldcn^ ook dadtlijk een gewcíischt wcrk vrior 
oogen. Op deïïen vourtrcffelijkLji Caialngns kotiden Rouffatr tai 
Miiller — lercrht slaan beídet najnen op het titelblad — met reden 
trntsch KÍjn. 

Iti hct Vnnnvoord geeft Ronífaer ojjk aan dr. Kíelstra alle eer, 
als dengeen die hct flenkijtdtl van tSe vereeniging der Ijihliotheken van 
Insticunt en lndisch Gentjotschap hccft verHezenlijkt, cn onder 
wietis sccretariaat de vtrzamelitig voortdurend is okgebrcid om haar 
te maken tol dt: kúloníale biblirjiheek hier te landeK de onvuonvaar- 
delijk bcste ínstelling wan dien aard. \^an het voíirirHj|íig berciktn 
van dit drHíl legde dc CataJrgus gctiiigenis af, cn mct het bccindigen 
van dit werk tticcndc fííïufíatr tlaí unk rlc taak, waat^onr hij toL 
adjtnicL-sccrctaris was l«ttn>cífid, was aigeiouixn. Dadelijk narlat íIc 
C atalngiis hel lidu liarl gezicn. vrocg hij dan cpok nnislag, tegeti hct 
einde van hcL jaar. 

Er was echter iiotf een tneeiJe. zekcr niel tniitder kleninietide 
rerlen, díe littn tot dit lícsluit noopte. tn diezelfde rctkn tlecfl heni 
einde 190S eveneens het secretariaat van het Tíjdschrift Aardr. 
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GciïDDlíicli. nL-tr]e;^!^^eiiT onekr liSjznndere íkuilíljtluigíng aau zijn 
mcf|ewt:rkt.TJi dr. Eastuii tn den lieer Craandijk. Het wah liet ítlItTigs 
tot vasten vorm íjekrímtn |)]ari uni voor de íweefle mEud etTi 
griHjle reis naar Inflië te ítnflememen. Ouk aati een tlerde fiinctic 
moest dit rcis etn ettide tiiíLken, het ïiestuuraULlmaat!§chïi|> ^Tin de in 
Maart vun clítzelfde jaar cj[>gerichtc Lín.schoten-Vereenigíng. Het 
ligí ViKiV de haníl, dat Ruuffíitr ami hel tot stand líomen van die 
nuttigt vtretMïÍglTig^ wier dtTet, het uitjjeven vaii ztldzanie of cmuit- 
gegeven Nedtrbndsche ííee- en íandreizen en tanJtjcsehrijvTTigen, zon 
geheel Ín zijn lijn lag, met de grwtste sym|iathie had metlegtwerkl. 

Hct Inslitniitii1>estuur vLrlcciidc het ontslag naEuurlijk op de meest 
eervolle wíjze, L'II gaf Ín de laaï.ste vergaderíng veiti dat jsuir hij 
ntonde van zijn voorzitter prof, Kern nng reníi uiting níiii zijTi ge- 
votíeiis van danktKLurheiiJ Vóor al hetgeen kouffaer en aan Jt 
hfïekeríj én íian den eatalugtia én iti □Jidcrc opisichten had fíedaan. 
Zijnerzijds liet Rrjnffaer zich inschríjven ats dunateiir, tn over- 
liandígde op fleze zelídt laatste %'ergaderíng iic^ cenige Ijêlatigrijkc 
hr»ekge!iehtnkí'n tcn ïichí>tve tler heni zuo tlierliare liihliuiheck 

Het Tïlaii voc.>r een Indische teis^ dítmaal tn hLMrfíïzaak naar de 
JïuitL-nliezíttiiig^eti, was reet;lfi in deii toop vnu 1907 tot rijiiheid ge- 
kcnnen, dLHrh tlaar htt ihíitis uilgesloten was, dat Rouffaer nít tigen 
niiddelen die reís zou Ijckustígen, tvas de vtTwezcntiJkjng afliankelijk 
VEUi hulp van elders, in de eerstc ]}laatá van de regeering. Ter vnor- 
liereidtng hadtlen in Sejjtemtx:r van clat jaar de ecrste ïjesprekingen 
p]aati 5 ínel pruf- Snuuck Hiirgronje en den heer Groeneveldt t beítlen 
belrHjfdeti gaame hun onderslcuningp l’Hjeivel de heer Snnuck, 
Kuuífaer kenncnde, er dadelijk hijvoegtk, dat iiij het lioek+ hetwelk 
Kuuffaer zích aJs rciíultaat van de reis dachtp slechts zag .jn ecn 
ver nevcHg vef’schiet'"* De uitkonist heeft geleerd. hoe juist flit 
gezien was I 

De volgende stap was, dat in Juti 1908 mr. \"^an Deventer het plan 
vonrlegde aan minister Idcnhurg en ïdj ilezen cen welwillend cxir 
vond; allecn kuTS de regeering niet rcchtstreeks etTi npílracht gcven, 
maar gaf zij er dé vi>rjrkenr aan, het initiiLtief v-ari ltii ander liehaam 
financietl te stennen. Dnt audere lidiaiun wenl, dank zij de tusschen' 
komst van ilen hcer íjzerman, het -^Vartlríjkskundig Geiiootschap. 
leder, dic Koufíaer en zijn werk kendep bevnn-lerde gaarne rlkns 
viKïiMieinens, en zoo w^erden reed.^ 3 >ij ecn der iiota's van wijziKiiig 
viKir rte begrooting 1909 de eersle getden aangcvraagd. Rouffaer 
Zie NíJïuliín ÍíMïS (íu Bijdr. 7: p. VIII cn XI tq. 
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zelf liad itittiidclcliï, im&t vtKjrliereír.littj^^ íti Netlerlaítdi (Mjk cuti bczijck 
aHJi LDiiílcn in Auj^i.stus reecjs ecnij^rtnatÊ aaii zijii plannen dienst- 
liaíir lyetnacikl, 

Hiít docl van íIc reía wordt in ccn vtmr dcii niinister l^estemde 
nota dnor rïcn aanvra^er srelf aldus omschrieven: hccr G. P. 

Rouffacr gevLwlt íicdcrt knjícii tijd dc bdiotfte om verschillende 
ethnopTaíiscbe t^cfjevens dcicir hem cn andereTi s^erzatnelíl en hoofd- 
zakelijk Ijetrckkínj^ hchbcndc tot {ícti N.-I. Arcliipel in een syste- 
mati.sch verlKind saTnen te vatten. Hij zcm zich daarhíj víJtjral wílleti 
Jatcri lcidcn dúur hctj^cn de gcíïcliícdLmÍs unitreut vroc^er Ijesíaan 
hehftende toe^tanden en tle ontwikkeling daarvan tot de thans lie- 
stáandc Iccrt. Tcn cindc nu cchtcr verschillénde gegevcns omtrent 
thans IjeHtaande Uiestantlen aan de werkelijkheid te tnctsen en wcl- 
íicht gchccl Tticiiwc gcgevcns te vcrzatTie1cii+ acht hij hct ondemenien 
\’<in een síudiereis naar N+-Indië nooílzakelijk. waarhij hij flan zíjn 
aandacht vuoral zoti willcn ríchtcn op vcrschtlkndc strckeTi der 
Imitenfhezittingeii.'* Het vusn-uitzicht te Utnecht werd ter íuuiÍJcvding 
eveneens íuingevocrd. Dc reis kou twee jaíir ílurcn, cm zich ook itit- 
slnekken tut de Filíppijnen, Rritsch-Eumeu^ Portugcesch-Tïmor cti 
tiel schlcrcilarid Malaka. De ki.isteTi waren ticgruot up f ll.OOO^ 
vvaarvan hct GeníKjt.schajj f 5000 cn dc rcgecring dc rcst sjp zfch iiam. 

Daar de vcrderc voorltereiding vlot van 5ta|jcl liejj, daaTgclaten 
L*cnfge uit zijn currcspundentic hlÍjkcndc zcnúwachtighcid van 
Rouffaer, kon deze tn .April 1909 de reís aanvaarden. Voor liet 
zuover was. haít hij aan niïg eén laatste taak dc hanfl gelegdi dic 
hem 1>ij tiiíischenpocïzen gedurendc fle afgeluopen drie jarcn iia aan 
hci hart hacl gclcgcn, het |iersklaar rnaken der archaeologi.sche na- 
latenschap van dr. Erandcs. 

Daddijk na diens overlijflen in Junt 1905 warcn dc stukken, dic 
fleze geleerdc vtxtr tockomstige tiionographiccn hasj gereed getnaakt 
en sJie betrekkïng haflden oji rle Tjandí Singasari eii op de Wsitken- 
tijuncdcn van I^analaran, naar Nederlaíid gcsttturd: de Cutiimissie 
van Bijstand hatJ It^t dcti drtik JicHlotciit cle verzurgtng daíiTvan aan 
haar secretaris ojiiíednigen, cn tevens gíuime dicn.s aímhcKJ aitiivaard 
uin JicE nieuwc dceJ te ds>en voc*rafga.an dunr een ftcrdcnkfng vaiï 
Rnindes van zijn hand. Oc cigcnaardjge wcrkwdjze van Ruuffaer, 
die ook liier steeds wijzigde en toevuegdc^ en het fcit slat hfj vcHjr 
allcrlci dctails ovcrk^ uwí Indic ntHKtíg vond, heeft een hedcnkeJÍjke 
vertragíng veroor/aakt, zníKlaí het werk ccrst aanvang 1909 b ver- 
&chcncn. 
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V^ri dc íwiclc stukkeit, waantil cïe pioníjj^iïhié lic^taíit, liehíjcfde 
dat over t?anat;aran slechtíf vaii eiikelc unten vourzíeii le WM->rcton; 
aaí] ilc Ijtschríjviitg van Singasarí daareritegen heeft Ruufíaer^ 
íjehalve zijn noten, ttteer tekst íueRevoegíl LÍaji lieE qorspronkcltjke 
niaTiuscrípt tiedrrKi^r; \rÁg. 50—11G zijn geheel vaii KÍjn hand, cn 
liehelzeii cen zeer uitvnerige hiljliugraphle en niet rninder uitgebreirlc 
leschnimdnfícn uver tle heteekenis van Ijcixialde temjïeltcsten cn 
]jeeldeiir en over de iDtg-cvallcn VíHi het liekendCf ilmn& te Berlijn 
starinde Ijeetd van den Hndhïsatcwa Manjiaijrï. Het is de eerste niaal, 
dat Kouffaer zich op zuïver (Jiidheiíikunilig lerrdii tteweej^, a! kyuil 
hier natuurlijk tvAí veel hisUirisch nitílerzrjek l>Êj te pas. ïn dat laatslc 
ts hij het ifclitkki^^t, meer dan in zijn archaeotngdsehE hyjjolhesen^ 
waarhij zijn zelfverzekerdheid ntet aJtijít de zwakte der arfpinicnten 
kan lïedekken, Uc vvaardc vati dit werk lif^ tku ouk niinder in dc 
eigenlijke cyncliisíes daii in dc naiji.vkeurige en scherijziiinige wdjze, 
vvaaro]i het matcriaai hijeensezíicht cn ljcítrl>etd is, Schrijvcr dczes, 
tfíe in dczeii ïelfckn tijd zich vfKJrherciddc op Iiel overneinfm vtm 
Uratules^ tnakH nmg hier wcl cvcii getiiigenp hiïcvecl hij van Rouf faer 
gelccrd heeft, tocn deze hij alte clnikËc van ^ijn aanstaand vcrtrek, 
loch gclcgctiheid vund uni onder het Ijevvcrkcii dczer-hoofdstnkkcn 
ouk den Jfïngcn vakgencMjt op de meeít onljckrompcn vi ijze niede te 
deelen vatt ztjn kennts en van zijn ttUhousÍftSTne- 

Over dtí HerdenkHn^- van tïrandes sprakcn wij reeds even. Duur 
[K:rsottcn, die Hrandes na hchlïcTi gestaan, Is wcl gCKegd, dat Koiif- 
faer rr niet alitjd iii gedaagd is liij dc lieschriJvinM van dieiis levens- 
omstandigheden den juisten tooii te trcffcn. Hoe het ook zij^ dc 
oprechte vvËtárdeering en cvcn CNprechte kritickK díe uit het opstel 
sprcken, dnen aattgeTTaam aan, en hci l)ehi,ïeft nauw elijka gtzegd le 
tvurdcuH clat het feiteDmaterÍaal aan nauw keurtgheid en volkdighEid 
rtïets te wcnscheEt uvertaat. Zuo geefl het stiik, undattks mogetijke 
gehrckeii, van Bnmíícs" i,veten.sdia[Niiclijke Eiiïitw'ikkeiing ccii helder 
lïcelfk m het bijzonflcr van zijn archaEnluËÍsdtc werkzaamhËÍcL Dc 
huitcngeivunc IjcteekettÍs van BratuSes o]> dit RehieclH door Roiiffaer 
gevodd tucn andercii iiug iwijfelden, koiiit hier ten vollc tut haar 
rEchl. 

fn :Maart 1509 w crden zoínvel Tjaiidi SÍngasari als de Ilctdcnking 
afgestntcn. Dadelijk daarop vertrfiifc hij, en ria itog een dag of dríe 
Ín Venctíe te hdjljcii duiirgebradit, scheepte hij zich den 15deíi April 
tc Genua in op het stooifischip Remljrundt. 
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IV. 

lÏEt vm^ tc vorcn íiji;fre_stËlrle rcisplan^ ftat Kotif faer nj* ístjii tweecle 
Jiiílische reis (Jacht »it lc voeren, h líewaiirfl i^ebkven. Het luidt 
aJs vuljft. 

In Md 1909, Tm een kort verblijf te Batavia, naar de Lajtiputigs, 
ovcrlatifl tmr rálciiiljangp en cvenecní overlatnl ttaar BengkQetcn, 
]>án in Jiiiii een hveetle díKirkniifting vati Sumatrap vnn Padang iiaar 
Síaki^ un tn AugiistiLs een dertle, vaji Deli naar Earcjes of SingkÊL 
VcTvoIpens íii Septeuitier langs Tapa Toean en MculaÍMih naar 
Ivocta Rntlja, ovcrland naar Pcdirp cn in Octuber iiaar Batavía terujT, 
In Ni>veml>er Java clnnr cn van Sneraliaja naar Makassarp van waar 
iiít in Deccmlier dc Saleicr cn Eocton IjczCKht ztjuden Wfirdeii., Vonr 
1910 stnnd in Januari cen overlanflreis naar Pare-Pare 0(j het pro- 
granuTia, en vixirts znUp cvencetis overland^ van Douggata via hct 
Posn-meer naar Ma|ïiinc worílen getrnkken; in Maart moc&ten 
Goruiitalo. de overlaiidreis s^andaar iiaar Kwaiidangp en iMenado 
vulgEm. Dan kwamen in ^tei Tcrnatc^ AmtHtn cn Banda aan de 
beiirt, in Jntii Dotio eji Mëraukëp c.íj. Fakfakp ín Augnstua dc 
Ténimliër en ZiiNlwestcr-cilantlen^ iMtiievens Ttmor Dítty. VervoT 
gens in Oetober Timor Koepang; via Ende cn Binia zoii J-aïioean 
Hadji o]j LumljDk iKreikt worderip waarna in Novcmlxír zufjwel 
Lonibok als Zind-PmlÍ dwars zouden wíïrden díMJrgetrtikken, ZfMKjat 
over Banjtjewadgi de tcnigreis naar Soerabaja kon plaats liebbcn, 
Daama Bnmeoí in Dccemlicr Bandjarmasiti en Kiietei, in Taniiarí 
I9It Pontianak en een verdere reis via Emenai naar Manila. Van 
de Fílípptjnen kon in Maart over Singa|Ki're en Penang naar Oleh-leh 
wnrden tEmiggekccrd cn vandaar zoii in Apríl de bt>nl naar Ne<ler- 
land worden opgcvangen. Celijk mcn zíet, een keiirtg plaiip votgens 
betwclk índerdaad alle geweiisdite streken Ijjttndn het geraamde 
tijíiíí^'eTloop vtm Iwee jaar bezctcht kondcn zijn. 

Hoe geheel anders ís dat alles uitgEkrimen! 

Van het verloop der reis z.ijn wÍJ helaas niet op fle hoogte íloor 
het vrmrgciujmcii groote w^erk, waartn hct ter pJaiitsc vvaargeuomenc 
hafl niíieteJi ivnrdeu sarucngcvat met de vruditeu van hÍslorÍBcbe 
slndie. Doch zíjn nude gewnniite getTouw', is Rouffacr dadclijk 
íLanteekeuingeu gaan makcn in ílaghoek-vorm, en ht>evn'el van de -30 
daartoe aangescbafte Imekjes nng geeii ríerde volgeschreven ís, zíjn 
wij tíich voor díc gcdceltcn van dc reis, waarbij hij tijd eii gelegeii- 
heid voor deze notities had, nver zijn dnen en latcn uauwkcuríg 
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ingellclit. Enkele stukfcen konden uit klad-Banteekenirgen aaiige%-itk1 
wurden ; andere Leliter [intUrtkein, Vandaar dat ht'l liteTonder vttl- 
gend relaas van TtoiiffaeT'íi reis een ietwat onei’enw'ichtig karalrter 
nitiet dTagen, aíhankeltjk als het is van ilt telkens aíiTiwej!jge 
gcgcvens- 

De iieereís zclf had hct sewone verlcifiii; /ij cindigJe — eerstc, 
kfirt voot het vcTtrek nit Europa vastgcstclde afwijking i^i het 
prugranima — vooríuopig te Sfngai>nre, waar het schip op 7 Mei 
arriveerde- Hct cerste wat Rnuffacr er aanteekcnt, als hij vim dc 
Rembmiidt de Htiid inwandelL, is ./tieiic itidnik fcranigheíd Cliin. 
kujisl," gevolgd tloor dc grotitschhrid dcr reeftd. Na een paar dageti 
ter oricnteering, vangt op 9 Mei de stndie aati- Niet allecn het 
museiim. waar Hanitseh op dat oogenhlifc eunHervator Ls, niEiar alk 
mogclijke andcre xafccn worden evcneens oiigeiiomen; allertei iier- 
sonen worden opgcïocht, of oji atiderc wijïe in den fcmiiig van tie- 
langstelling getrofcfccn, en jníst ats vijf-cn-twintÍR jaar geletien 
krijgeti w'ij naar aanteiding daarvan allertei rake tyiieeriugtii van 
personeii en toestanrlcn. Kr is natuurlijk oofc vecl bij die aaiitt!eke- 
niiigen, dat nieis met stiiclic te maten heeiít, en mcn fcrijgt aï dadelijfc 
het idee: if veet. Uít niets blijkt dat er ecn ptan vaii onderzoefc was, 
en tMnmirle zaken in het bijzonder naseEaan nioesten ivorden. Altes, 
w'Ot hem ÍnteTciisatU voorfcomt, taat hij, men zoit bijna iteggen jkís- 
sicf, ware het niel dat hij zich zoQ uitermate wcinig passiet ge- 
droagt, op zich imverfcen. ïnrorniatie in deti ruimsten zio, niaar 
cígcnlijfc niet vee! nieer. 

Te Singapore zelf wordt nog al wat studte geniaakl in den Bnta- 
nischcn tuiti; ook heeft een uitHtapje naar Djohor Bahru ptaats. Op 
la Mei vertrckt Roiiffaer naar Malaka en is daar dan eenige dagcn 
atiu het optiemen en aanteekeiien, vuorat op oudheidfcundíg gehietl, 
Den 24sten vertrefct híj weer, gMt via KuaJa Lumpur náar Ipoh. 
liezoefct cen tinmíjn, verlslijft een paar dafien te Taiiiing. 'waar het 
Perafc-miiscum en de tieer Wilkinsoii de puntcn van aantrekfclng zijn, 
gaat dait eeii nihlierundernemiiig t.iekijfcen, en bereikí den 30sten 
Penang, waar hij dr. Liiring spreefct. Op den teíugwtg wordt het 
niuseufn te Kuata Lumpur 1.iozocht, waar, eveiials te Taiping, voonil 
dt: weefsels de armdacht vragent op 3 Juni is Rouffaer te SÍngapore, 
en den voigenden dag, vfer w'ckeu na zijn aankomst, reist hij verder 
naar Balavia, 

Voor hij seheep gaat. teiikeul hij aam ecn pafcfcet boeken voor dc 
Kolonialo Bítiliolheek te hebben hi orde gemaíifct, en aan den heer 
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Miiller tc htíljljen ^c&chrcven. Dat skiI nog heel dilavijls ÍTi de memn- 
niTirJa voorkomeii: met grooten fjver is Ríjnffner gietJurcnde de 
gnhectiï reis f|e Ijcl^gea der lifhltotheek lilijvcn l-jehartigen. Vngr 
aankoop was hem een bescheiden crediet toege?*taan i manr van veel 
meer ljelan|í vras, ctat hij íloor Ktjn per&ooiitTjke tusschcnkomst tel- 
kons vveer pcrsonen en instelHngen er toe ^vifet te tieivcgcn oni de 
|>itïliotheek dtior 1>ock|Teifthenkcn tc vcrrtjken. 

Op C\ Juni svordt tiatavia liereikt. Wij hebben vtneger ik ecrstc 
indrnkken \'a.n den jang;en tonrist \^n 1885 voimicld; als legenhangcr 
ziij thans eveneens opgennmenp wal de nngeveer vijftigiange Ruuf- 
faer van Í909 vajT zfjn cetíaten tjag tc Ixjck steiile: 

,,Zui]ihg 6 J utii. 'S iiiorgens 6 nur aan siuurhoord íicht Zuid- 
wachler dwar'i in regcnhtíi, waama dat van Eflani volgl; dan 
Alk-niaar, Enkhuizen en Leíden, waarna haven Tandjoeng-Prioek 
achter wolkgordijn in zicht komt. Om 7 nur tnstnomcn. Ecrste 
indruk: handd Batavia lol h. Siugapr>re als ï : 20; daar- 
gelaten de <x[y orders wachtendc stfH>msf:hc|>en Iniiten fle hofjfften 
Vfjfir ankcr liggeiuL níet veel steMjmlKH^teii aaii Wcstkadep cn ceu 
ettktle aan oostelijke knlenkade* geen Cliineezen haast op de kafk 
te zícní allceT] inlandcrs cn zéér gemcngde Eurí>jïcanen. Door 
fkjiianc-ontlévzoek laEigzaamhcíd híj 't aan wal kottienp en gezeur: 
mixklerjHíelen^ dmr den regen, nm en 1>íj hel statinn; miïider scHnt 
le klíLSHe-wagensj vcrgeiekcn rnet de F. M. S. RaíEways; Iicslíste 
fjíizímlelïjklieifl fíer W.t^ ín.sschen de afdeeífng der 1e en 2e klasse 
in fjc wngun; hindcTlïjkc belachclijklieid van íiet Píakkaat-Pcnflckp 
flal ik nirj' eerbiedigp en dat aEingeptaJct is in eenige exK. Íii Holí. en 
h'rïinsch in elkc conpê. Oiider fegcn naar Batavia S. S.-íïtatífin, vnor 
't ctrsl daar in sadíi kngíí vrij slcchtEn Mtítenvlieí-weg, kutncn in 
Hntel fles ItiíleSj vitideti vait allerlei hrievcn. Ontmoeten nujning. 
Moeniian. 'S namiddai^ eeryte wTindeling tjp weg naar Van Rí>nkclt 
Arolenvïict smaller geworden dan hertnnenng tticeníle, ïnooic roode 
kleur fler Tjl1ÍWí>eng-muren tusíiehcn Nnordwijk cit Rijswijk ver- 
vangen (sínds waïineer?) door wcitiig S]jrekend graitw, de wegen 
— zelís om het KoníngíTplcín — unvolfloentlep nict-mooip dc laína- 
rinde-bfjKjmen dic de wegen ofiizocnicn zeer líefdSjTíp hier en daar 
tiïtiem, doch zonder het grtM^tsche fler angsaua-flreven tc Peníuig cn 
hicr éd daar te Malaka, Iiet „Wilhelmina-park'' l^estíst nnvoldoende 
onilerhoiidenp hel Koningííplcin té grrHi-t door zijn afmetingenp 
p.íláping’* in het stad&verband iu stec van ecu pleim allecn gered door 
de vreeílzaam daarup weiilende kuílde koeieTi, zíHn de gedachte wcb- 
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kctid Víin een lïiCCiU; allcett dc koepellíjn Vfin de ill'entïikerk spreekt 

flaariii. Ittt zinken dak veui hct ..Slatiim WeÍtevredEn” xegt niets, 
dc aardigc root:le flakcn van een J-tal geÍKiuw'tjcs bcnoorden daarvan 
{nieuwe K. K. Breeflerschciol) doen ímrdtg. Daarea le hezock bij 
V'^an Ruiikcl’*, cnsí. 

Dt'ii volgcnden dag hehlten vcrdcrc hezoekcn plaats eti woont 
Roufraer een DÍrectie-vcrgadering van het Hataviaasch Genontschap 
bij, waar híj ad fbtlelijk eenigc inedetleeliogcn dnct en wcmsclien nit, 
o a. mn het Genontschap in nautve rclatie te hrcitgen tnet de Straits 
Hranch dcr Royal Asiatic Society. Op die vergadcring maakt hij ook 
kentiis met ecn man. van wien hij gefiurcnde cn na zíjn tcís nog veel 
vrienilschap zoit ondcrvindeii, dcn heer J. P. Mofiiiette, die de 
iiiitTiismatische vcrzanieling van het ^litscunt Íiehecrdc, cn tcvens in 
het iTCzit svas van een eigen elhiiographischB collectie. waartitt Rouf- 
íaer siioctlig dc kfjedi’s zou heschrijvcn. 

Etn jKtar dagen laler is hct Tojingtaphische Inrichting, dte aijn 
grnote lielangstcllíng gaande maakt, vnnral umdat hij cr vecl gcheel 
.intlcrs (en t>eter) vindt daii htj had vermned; cen aatital beaoekeii 
a.'in deze inrichling zíjn nog gevolgd en hcLlTCti aanleifling gcgeven 
tot een lieschrijving vtíor het Aarilrijkskimdig Genoolschap, getijk 
ciok aiidere stiikjes hi dezeti lijd v.'enlen op schrift gesteld. Bij écn 
daarvan, over het vóorkomen vaii oudheden volgens vmegere bc- 
richttn in Sëkadau (West-Bomeo) hail hij dc voldoening iiadere 
gegeveiis vait den cuiitrnleur ler plaatst uit te iokken ‘)- 

Ook in den lithograaf der Toijographische Inrichttng, den hecr 
J. W. Teillcrs. begtoette Ruuffaer een heni datlelijk zccr sympathiek 
persfion. V'ourltíopig intusschen was híj hct meest intiem met dcn 
landsarchivaris, tlf. F, flc Haan, mel wim hij gcrcgeld, dtkwijls 
dagclijks. van gedachteii wísselde en in wiens onderzoekingcn (het 
gronte werk Fríangan was toen juist voor den dmk gerced) hij zeer 
deeklc. Onk iiersnHntíik geinHit hij zeer van de gesprekkEn met De 
IJaan, evciials vaii de geiiieenschajjriclijke fieLstochten —' Ruuffaer 
hail ztÍti eigcn karrctje van cigenaardig Zweedsch moitel iiieege- 
hnicht — in de omstrcken. 

Vour het overíge bciiierken wij weinig vaii eigenlijke studie, maar 
zotívcel tc meer van gesprckken nict alle mogcliike menschen, door- 
gaans riien-schcn van Ijeteekciiis. Een gaanie Ijehanfleld undcrH'crp 
ts Nieuw-Guinea; de heeren Lurentz en Van Nuuhuys waren toen 
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jtiísl te Bíitnvia, vócr de twecílfí Líjrentz-expeditic: mniLr ook 
anderc zakcfi zijn welkom. ^Taïinen als Vïssering, Vaii Rees, De 
Graaff worclen aangehaaldï cn dan^ na dien^ aankoiTLst te Batavia, 
lïak Colijn. ITct sronte Íiberaliteit geeft rlíe Íaatste aan Roufíaer 
gelegenlieid oni vrij te werkcn in allerlei hem dienstíge síukken. Hét 
zoú natuurlijk onl]e_sí!heiden zijn, hier Rouffaer^s oortleel over be- 
kende, tlians no^ levendep personcn te vcTmclden^ cn dat is jammer 
g^uocy^, want. hticw'cl híj kriti.sch kcek, Iwiouaardig is hij iiergeiis, 
en zijn korle karakteristieken van TjijvDorhceJd dc mcnschen, die 
hij op een hestuurs- of commis.sie-vergadering meemaakte, zijn 
meeiiterlijk 

Rij Êcsprekkcn allecn Ijlcef het níet; al heel gauw treft, hoe 
Riïuf facr waar hij het nnndSg vSiiíIt» raadgcriiigen en voorstcllciï 
iiiel achterhoudt. Op het Museiim kfjmt hij Inf en bïaam over de 
Dircctiededen niten t hij ïs het, die als Hanitsch in Batavk iSp hcm 
*s tjenooEschaps Itibliotheek vcrtooíilp cn hij is het ook„ die een 
pnusje latcr mct dcn Ixitrokken ingenieiir B. O, W. conferc!ert ovcr 
de vraag, w^Ike kleur de raaTiikozijfien van het Miifeurri moeten 
krijgen. Op dczdfde manicr gaat het eklers, Mcn kíin liegrijpen, 
dat dit dikwijls kvvaad htoed zette en iiict ieder inzag, dat Roiiffaer 
stceds hct beiang fler zaak np het nog had, nooít zich uít jKrsoonlijke 
nvenvegingeni mengde iii zakeUp die hem eigenlijk niet aangíngen. 
Mct dat alp wat men zijn beTifiQeÍïitcht noemde, werd hem al hcel 
gauvv nagehouden: ook in het Indié van 1 909 was de meneer uít 
Hollajidp die een.s zou komeri vertellen hoe hct moest, niel pn.pu1air* 

Bij al deze bemoeienis blijf l dc studie wat op den achtcrgjimLl í 
inaar Rouffacr wockert met zijn tijd en vindl toch telkens weer 
gelegenheid nm stukken op gouvemenicntsbureaux Ín te zíeíi, en op 
hct Muíctim tc wcrkcn. Eerst is het de eíhnographïsche afdeelíng 
fiaar; maar ivat hij notcert van een liem bíj uitstek bekend 
de weefselSp blíjft steken na luttele rcgels. Dan worrít het vooral de 
nalatensdia]j vun Braiidc.'í, ílie hem aanírekt, in het bíjzonder ríe 
epigraphische, en hetgeen ophet gebSed dcr inscripties sinds Brandes' 
dood gedaan. en nieer laog verzuimrí was. Hi>e laiiger hoe meer 
nemen deze aqcihddkundige Ijeslomnieringen hem Ln fjeslag. Aardig 
is het, in verband mei zSjn latere behandeling van dít onríerwerp, 
aangeteekend tc \áuden, hac hij op een gcgeven moment tot de ont- 
dckking komí, dat het oude Malayu het mndentE Djambï moet rijn. 
Over deze en soortgelijkc vuíidslen knmen dan weer mededeelíngcn 
in een vcrgaríering van het Bataviaasch Gcnootschap. 
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Eind Julí ivortlt eeti ïinftere zaak ;^ïiiïge|ïiikt, weirter np voor Roiif- 
faer karakíerïstieke wijze, Op zckemii ochtend rteenit hij kcnnis van 
de sLiikkGn over dc beraaíiidc Enj^elsche exi^editic naar Kíeiiw- 
Guinca^ en de^íe trefftn hcm diep; in een onderhnud met den hecr 
t-olijn spreekt hij uii^ ílnt het otize plítht \s vcior de Engclschen den 
doorsleek te ducn, desncnxls dcMjt twee expedittes, resíïectievclijk vaii 
Havik-eïkLnd en Mimika uit. Cnlijn siiggerecrt dcn Gotíverneur- 
Generaa] te gïiati sj>rckcn^ die zon íets stcnïjr Clirisíoffel zal 
opdra^en. Zon gtze^d+ zoc] ji^ecfaaii. Denzélfden avoïid is Rouffaer íe 
Biiitcnzorg^, en den volgenden úLhtcnfl* na een getKNtvolle Vandelitig, 
ten paJeíze. Het gesprek niec Van Heutsz vcrdienï in Rouffaer"s 
eigen WíXKrden wecrj^egcven te worden. 

„Na éerite ínleiciende ivoordeii gtint de G,-G., díc er nitsteketKl 
uitiietr met niichtere heklerlicid sprekcn over o.a. lïouwen te Batavia 
otn van KoTJÍngSfjlcin ccn waardig ociitrum te maken van f^oede 
RegccongSgefMJuwen, waarhij 0 ^) hel Batav. ^íiiseuni cen verdiepíng 
op kon; evenals Singapfïre, zcgt hij, mnet Batavia fEinke gebouwcn 
krijgen, daarbij zeJf vcnvijzend naar «fZÍjn*" Kola-Radja-li 4 Juiv, 
ivaarhij" een opzichter van rten Water-Htaat we1 kon o.a. mct goot- 
constructie op de huizen, wal de ingenieurs nïet kondeii. Z^gen hue 
Inj ík lïegruoLing vtw 1910 cx|jre.s had tielast met diverse }>elangTÍjke 
renrganisaties, o.a. van geneeskLiiidigen dienst en aanktïDp lijn 
Batavia—BiiJlenzorg, oni het zíjn upvutger makkelíjk te maketip ,pals 
nu rdcnhurg, zooals ik liuóp, mijn opvolger zal wordeti”. Spreken 
over cle 4 % hctofcjelijken nfn&lag í>|ï Siimatrabs Westkustp die híj aís 
nnaximnm wilde, tenvij) Mitt. Fock om rloctrifiaire rcdenen tnel meer 
w iJdé dan 2 %. Dan spreken over wegen dic men met aiitu h.v, op 
Sumatra s OQstkust nu kan gaan, nmkkeHjk tru het Tolia-meer, en 
dat Crenier niet 2 auto^s v-an Medan naíir Padaiig wiL Jk; „het zal 
nug wel lang dnrcn vcjúr men Ín een autu up Xíeuiv-Guinea van 
Nnonh naar ^iiídknst zal kLtimcn gaan.'" I4e G.-G.: pja, Nteuw- 
Guinea...". Ku Ís cHt op hct tapiji, en noeint híj ze]f even Chris- 
toffeí. ík pak de kans, kan den G.^. cjp de kaart ïict gewen,sriite 
trajcet HavikeíEaud-Carstenstup^Mimikainond wíjzen, cn zeggen dat 
dit een pmchtigc ofidracht voor Girihtoffcl zoq zíju, Het psvcho- 
lugisch oogeiddik is er geweest; mijn taak is gedaan. Even daarufï 
vraagt cle G.-C. mij ten etcn; ik accepteer gaamep en neeni afscheid. 
V'rcdig en verheugd ga ik naar huis." 

Rïj het dincr gccft de Guuvemeur-rieueraal aan Ríïtïífacr dan nog 
gelegtiïhetd om ofieTiHjk over deti zcer wensche]ijketJ dourtcïclit, hct 
Dl. 84. 16 
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«rst door ML'derlandcrs. te sprtke». Zoo is de zaak op touw geiet. 
eii het bíjckje kumt ní^ dikwijis up deze cxpedítie terug. waarvan, 
j!onals men wLti, ten alotle niet Christofïel, Tttaar Franssen Herdef- 
sdiée de tiian is geweest. 

Den volgenden dag wordt 1 reub bezncbt en de terttgreis aan- 
vaartl. Maar een week later is ur al weer eeti andere aanleidíng nm 
plotseling Hatavia tc ve.rlatcii; de wenscheiijkheid namelijk om nog 
iets van de Pa.sar MalCm te Soeraliaja te zioi. líouífaer Ictgeert daar 
l)ij 11 ir, A. Pacls tot Gansoyen. voor wien hij eeii intriKJnetie hccft, en 
díe ecn vonrtreí íclijk gasrtht'cr lilijku Samen gaan zij het imde 
Ngattipel Ijckijken en IjtíZLJeken zíj Leran, Grésik cn tjiri, terwijl 
Rouffaer tiiel zijn gastlieer cnak ccit andere aaak Ijcspreekt, die hein 
na. aaíi het liart ligt , hct opriclTten vnn gemeentelijke bibliothekcn in 
de htJCjfdplaaïsen, Op dcn tenigtvcg naar IJatavia woríit Bandoeng 
aaitgcdaan, om te Lciiiljang het donr de goede zorgen van den con- 
tToIetir Kem keurtg verzorxdc graf van Jtinghuhn te Ijezocketi, cn 
dan zijii stukje daarover vonr hct GedenklHwk te srchrijvcn. 

Vaii deze reis komt Rouffaer niel spterpijti terup. en ook in andere 
Opzichten gaat hij zich bij tusschenptiozcn wat mindcr lekker voeleti. 
Tijch worden tLTrhtjes gemaakt. bíjvoorlweld naar fJeiHjk en later 
naar Toegue, en wcjnlt het werk op het Museum voortgezct. thans 
bijna uilsluitend in de tnmscriptie'hundels van Brandcs. In de 
Díreclie-vergaderíngen van Septcniber en Octoljer w'ordt daar allertei 
over vertcld; in het bijzonder is hij iTezig aan eeu (ín de Notiilen 
opgcnomen) lijst der IjcschTcven steeneu van het Geiiootscdiap, cn 
ccti noQÍt afgekomen uítvoerigen inventaris. Met De Ilaan wordt 
afgeS]ïroken samen ctm gesehiedenis van Batavia tc schrijven, waar- 
van Houffaer hct stuk vóór 1650 voor zijn rekening zal nenien. 
Mcn de ongcsteldhdd hangt een deprcíisie samen, dic hem doet neer- 
schrijven, dat hij deii Índmk krijgt van dc onvotkjtmcnheid van 
eigen W'crk. Daarnevens Ís er heel vcel íii de leiding van liel Bata- 
viaasch Gcnootschap. dat hcm niet Ijevalt; hij sprcckt iielfs van een 
..dnieven tnestand". Daarumtrent ovevlegt bij dEiii verder met den 
toenmaligcii vooTzitter. F. A. Liefrinck, cii bij een van die gelegen- 
hcdcn komt hij tot een uiting, die op zijn Indísch werk een merk- 
waardig licht weTiit. Het relaas van ccn gesprek met Liefrinck ein- 
digt aklus: „ik ten slntíe hcm stcrk trachter. op te wekk&n om zijn 
Boek over Hali te schrijven, w'aarbij jk hqtn locvertrtiuw dat mijn 
persooiilijke neigiiigen gingcn iii andere dan kDÍoniale ríchting, maar 
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flat ik, ziende dat antlerc vi-erkers dnir ontbrakcui cti ikzdvc krachtig 
koTi nitxle-arbeiden, dáirrnn díe richtïn|ï had ^ekGzen."' 

Men nioet daarbtj betletikeTi, dat cleze uiíing niet zoo maar een 
npwelling in den Íoop víui ecn gesprek ís^ nuinr íaEer ni5tí|T in hct 
meTnoraridiiin is neerge.schre^^en. Wij behneven dus nSet te twijfelen, 
dat zuó índerdand Rúuffaer legetiover zíjn Tndi&eh werk stond: hij 
tleeiT het a-Ifi ecn plícht+ uit vcnintivtHQrclelijkhciclsgevrMíh nniriíit hct 
gcheurLn tnoe.st, en hij h^reep het te kiinnen. Het geeft eenígszins 
een sleutel voor ztjn wijzc v^n c^ptredLn ín allcrlcí hcterogciie 
ïtidische Ijelangen: hij vrïelíle het □lIs cen deel v^n de ze1 fnpgeleKde 
taak. um waar tiij meeiide een lieter inzicht te hehlïen, dat itizicht 
onk te dnen getden. 

r>e herdeTiktngsdag van Junghuhn, 26 Octn1>er, hrengt hem op- 
nieuw cen iKiar dagen naar llandoeng voor eeii kmnsïegging cn ccn 
tLK:b|;ïraak; hij hlijft wat ziekig cn Dc Tliuin vindt hem niet meer 
..bmillant''. ítimíddels wnrdt hij in hcíïJnLg genomen door de zorg, 
om een Tndi.schc jLirightTliíi-Cotnrnís&Íe in elkaar te krijgen» uls hiijkt+ 
íbt uit Nederland daan^oor nict gczorgrl is; rkit geeft allerleí lie- 
slornmcring, maar htj pakt weer energiek aan en de Cnniinisstc komt 
er. \"an Bnitenzorg uÍÉ verschaít een tocht naar Tjiamiieíi hein een 
,.hecrlijkcn ungehroken dag vnn ix>czie op Java” ^ voor de natinjr ís 
tiij nog even gevuclíg als vroeger, cn de meest %'^erschíllende aourten 
natuttr weten hem te trcflen. 

Te Batavia wordt het nudheidkmntlig werk weer opgevat^ en hct 
Ís niet te z^gcn, waardoor dat aan een eind zou zijn gekomen — 
híj liep Tond met het Ldee zidi ecii hidf jaar aan de nalalenschap” 
Brandes tc wíjden — wanneer er np í 4 Novemlïer ïiïet iets Ijijzondcrs 
was gelsenrík in den vurm vaii ecn lïezijek van majDor P* J. Spriujt, 
die hcni vertelt van z-ijn opdnicht om in hegín |9l0 de registratie uit 
le voeren van de kleine Timor-eÍIati.den, en welLicht onk de Zuid- 
we&ter-eilatiden (tkt hing nog van de up handen EÏjnde níeuwc 
adminÍ 5 tratíevc iiideclíng af), Rotiffaer voelt dadclijk grooten Uist 
niét hem mee te gaan en spnctrkt daarnver; de heer Spniijt nioetligt 
hcm warm ïLim, eii ten sloíte spreekt nten af, twee dagen later nog 
eens samen te knmen. Op dien datum lezen vvij i ^.De kogcl gaat duor 
de kerk: ik spreek nieï Spruijt af, dat Sk mééga naar de kletne 
Timur-cilanden, cn gcéf hcni Ltaar de hand up." Het verltck zál 
bcgiïi JíLnuari plaats hehben, 

Er is dus niet zoo hee! veel tijd ovcr; alleríei vnorhereiding worflt 
gctrofíen, hct otidheidkiindig werk voorloopig afgeslotcn, nng even 
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eeti kbcht getaiiceerd nver hct utivuldoend kaa.rtenrTïakcn bij íle 
Tupugraphische InTÍchLtíig, ejsïfKïvnurt- Op 18 Deceniber wuont 
Kouifafír dizïi historíschen bí] der overdracht van het Gouver' 
ncur-Getienialschap ctuur \"ati Heutsz ann IdeTibiirg: ook rtaarvan 
is een levendige licscbríjving bewajifd gebleven. Oen ecrítcn Kerst- 
dag staat een ..heerlijkc ílag'' tTiet den hecr TÊÍIIers, een ti'Kbt Ttaar 
Tíjegíie, aEUtgeïeeketid: dan hebljcn de afscheidshezoeken plaats. 
vvaarfíij rnen verbaasd itaat uver hel gronte íwintLl daarvoor iii aan- 
nterkmg kumcndc nienschen, iKaga^c wordt hij den heer Muquclte 
gcdcpoiJeerd* eti op l Janiiari 1910 verlaat líoiiffacr Batavia. 

OiiderwTR is ccrst Baraboedner aan dc Ixrurt, nadat een midiJag 
ïian hct rutuhwer%^en in het van ouds Itekende Jogja Í5 lïcsteed ; op 
Baj^bofduer was, zouals nien in dic jarcn dc groote restauratic 

fkior Van Erp in voHen gang, cn liel sprak van zclC ibL Ruuffaer 
die met eígcn tïugcn wcnschte te zien; hij had trotiwens bel aecrc- 
taTÍaat der Commtssie v'un Bijstatul tiíct neergelegcl. fiaartoc in staat 
gesteld ijiHir dc Ijcresdwilíighetd den hccr JJícmiaii nm het 
tijdelijk waar te nemen. Mct iram cti karretje komt hij ecrst aan 
Méjiduet- ,Jnílnjk bcslist teleiirstellcnd. Kath. vesliging, Kath. 
schuub kerkplein, hek. 2 pondukkcTU ellendige ileur. geen ruinite bij 
vrjorgevel, hcnauwd! BÍjjia gereeci. kcïmt Van Er|j de trap|ien «p. 
Met hcuï ntijn indrukken tïcsprekeit. Lbíï sanien met vïut^ lïenedeii- 
strofïnis ruinc dcr in liegiti 1905 ingesturte hnig* tiaar Tj. Pawon, 
dat hcerlijk Ís en síemmend. Dan naar Borfíbíteiloer, hij Van Erp 
aan hiús- "Snitflclags heerlijk slapen, trcïts dundcrbni: en verfrischt 
met Vati Eqj en zijn vrouw den B- op^ w'aar ik jiV hcïc kranig Van 
Krjï zijn vierk tluct (silhouct, tmvenste rij dagobs, bi^ïven-iiagcïb met 
lïíjnakel, reehtzcttcn muren, aanvullen relieís, lïijzuckcn stccnen). 
liovcn up B, wensch ik hem gektk met zíju werk. í^mt in dcmker 
iiaar lienedcn/' 

Víïlgt een kort iKïztïck aan Pramlianan, en verdere dnnrreis naar 
Soeraljaja; uuk daar wccr vccl Ijezioekeii eti gesprekkeitK cn ten slotte 
op 8 JatHiari de insehe[Mng naar Krjcpang. De reis naar de Huiten- 
lïezittingcn Ís eindetijk lïcgonticn+ tttaar cen dcrde van den l>eschik- 
liaren tijd van twee jaar is reeds verlnren gegaan. 

Vcrluren 1 Die kwalifícatic lijkt al ^ecr únbilltjk, als mcn betïcnk^, 
hiïe^eel Ruuífaer in die zcven n-iaandcn op Java !iad tïjjgestokeri, 
hoeveel hij up gang gcbracht had of op uiidcre wijze van zijn aan- 
w^ezigheid had doen profitccrcn. Maar tuch iveí verlurcn uit lieL uog- 
|juiit van hct ducrJ dcr IrifJÍsche reis. Víui ecn Sjstcmatischeu onder- 
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ïíaelíiTigsliK'lU tlnoF ríeq Archijiel zou onnujgclijk tuccr ictíi ktitincn 
kumcn; cíeze siudíe tnocsi fragmentari.scli hlijvgn. Riiufíacr's 
hreidelfle beíaiipíítcllin|f iíi íillcs cn nog wat cn het onthreken van 
ecn vast stu(lie|ilan hebÍHïn liem hier ^cscliaádt utik natunrlijk het 
fcit^ flíit hij áaii iifËniand rekenscliap haï! te ííeven van zijn rloen en 
lateriH en zich hij het vulgcn der lïeiging vaii het oogenblik door inets 
hocftle te laten weerhuyrlen. 

0|i dc vcrschílleiiílc plaatseriT <he de liont anndnetH gnat RDuffaer 
^cregelíl aan lanflH díïurgaaniíi tn gCKtl5chap van kihetianí Llhh die 
cvtncens tïntler dc jKissagiers ljehcH.ii1:. Ovcral oricntccrt htj zïch, 
sfireeki mct dc auLt<ritciícn en met andere iiersriiien, maakt als de 
(licnstrcítelinp dat tDelaat kteine tifchtjes en bercull o[> de plaatscn, 
vvaar liij laLcr tcmg dcnkt te kymcn. dat latcrc vcrhlíjf eciiigcrnialc 
voor, líetfcrst vvordL LïïmlK^k eveii liezot’ht. ^lataram, TjakTunêgara. 
Majoera, ilan ligt de lwh>t cvcn stil tc L^fifjcan Sficitil.iaw'a en te 
Hiina, vcrvolgcns VíH>r \\^ainpa|M}c op Soemlia, ítaama EnHe+ ein- 
deiijk Sawne, v^aar Ri.Miffaer vernikt is uvEr een bezivek aan de 
zonrtc-rdfefsteenen^ en ten slulLc vvordt vía Rolí op 14 Jatinart hct 
eimlflocl Koefiang liereikt- Daar neemt híj zíjn intrek hij de familie 
Sprnijt; de majoor Spruijt wa-S mifitair cnmmaTiflant dcr rcsidcntíe 
Timnr cti juist in riíc kwalitcTt meL de registratie lielast. Rtj allc 
vnorafí^aandc Cil volgende liezoeken blíjft Knuífacr steeds de he- 
langeii der wetenschap[ieTíjke lichamen hehartiiíqn^ en ver?:amelt 
víK>rwcr|ien voor het Bataviaasch GeiiwLscbap en boeken voor dc 
Knioniale BiblioLheek. 

Hehalve aan zijíi ga&theer heefl Rouffaer te Koej^ng veel gehad 
aan ilen prerlikant S. A. de Vrïes^ wtlke in het bczit was vau ccn 
partículícrc hihlintheck met allerlci gcschriftcri uvcr dc rcsjdcntie 
Timnr. Met élk van heJden niidemam hij herhaaldelijk iiitstapjes, 
Kwjiiaiig hleef vnorlíKjpíg KÍjn pied-LVterrc; hij ging vau hier mct 
Spruijt op gTonte trichten naar de aiidcrc cilanden uitH dnch kwam 
cr telkens wccr lcrug cn hcefl er zorKÍriende alles hij elkaar ecn 
kleinc dric maantlen v'ertocEíl. Diciï tíjd iK'Stccdilc híj horjfdzakeHjk 
aan Ftudie v'ati dc ti^iestauden in de residentÍE eu ]iet daartne nog 
anderc boekcn uít Batavia koiiicTJ. Ook gaí rcsidcíit Lr.}riaují hem 
gelcgcnheid ínzage tc nemen van het oudcre Te.^identic-archtef. 

Dc cCTSte der rcizcn nict majwr Bprníjt vangt reciJs op 19 Januaii 
nari. Viu. Larantoeka, waar azndacht wardt Ijesteed aan het Fran- 
ciscancssen-klnnster cn dc Jezinetcnmissie. gaaí de vaart naar Lama- 
hala op Solor; verdere hxrhtcn volgcn tc vuet cn te jiíiard, Rouffacr 
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niaakt de re§,-istnilíe mee en sehríjft KÍjn aanteekeniiigen, Ka cetiige 
ilflgiin wordt de rEÍ& viLwjrtgeíiel naar Jlaumerê en Sagoc (Adonara) 
en zoo kotnt meii le !,arantytkii lemg. waar het gebriiikElijke wacliten 
tiij dc K. V. huút tot verdere átutlie aaiileídin^ gttíl; Rnuffaer 
Sitaat daii Lv. CPim drie uur '&iurjirgens np. lcest eerst van altcs* brengt 
ccn liejEíïek^ irtaakt tlan een H'imdclitig, enz., alleiíi gctuigend van een 
veriníKíieiHk maar zeer frisch en npgewekt werken, 

Als dc txiut aiTÍveert, lilijkt aan l)oord te ^ijn dc heer A. Soveral 
Martins, de niefnwtfenueínde goiivcmcur vaii rurtngeesch-Timor, een 
aeer iHísehaafd en taalkunclig man. Dc;4e ílringt er bij Roiiffaer zccr 
up aau, te zijner tijd tie voorgenofnen reís duur f*ortugeeLsch'TÍTnnr te 
inaken en liclmdE hcni diiarhij aJlc medewerking, Lang& Alor ketjt! 
I)í;rcikt iiien Dílly; np 5 FcliruLirt wnnnt RoitffaLT de pkdittge in- 
stallatie van dcn goitvemeur bij^ niet iitlandsdie daníien cn dergelijke 
fecstdjjklieilenp lenivijl hij 'fiavonds vveder inct deïelfde liout terug- 
gant. l>ett vnlgcnrJctt dag wcjrrtt AiajiuepMC liezncht, eii gaat hij ,.lang& 
mdancolieken weg naat het dito fnrtje en hel dtto liuis van dcn ditn 
cnntroleur"\ Er ís gclegenheid vuor ceii tudit vaii êciiigc uren het 
binttCTilaud in, maar níct VíXir inecr. en de Ijcdoeiing ls> dat later een 
mecr gezctic siuríte ler plaat&e zaJ volgeu. 

Op 7 Fehruari íjcgitit ceri wat langer vcrbtijf te Koepang, thans 
van ruíni vijí wekeiL meí hct gcwonc Jeveti van dc biïtnenplaats, de 
„I>ekende Indi.sche vcrvelingspraat*k enz. Op cen pan<Ihuisverkooping 
zict hij ceri snoer van moctíaalalf 5. waarover hij zCKïVcet vetlen had 
vnlgeschTeven. omler deii hamer kcniien. De stuíUe gaat geregeld 
vmjrt, en tevens is het Rouffaer duideUjk gcworden, dat om tnt een 
fesultaat tc konien. verlenging zijn rds nrHxlzakeHjk zal zijn. 
Ilij rícht zich dan uuk lut liet AaTdrijkskundig GentMitscliap om hem 
tnt ecn ricrde jaar iji iTtdíë iri staat te stdlcn. Reeds hegín Maart 
w^ordt den rcsiJeut ats Bevulg vait wat Kouffaer heeft opgemerkl. 
ccït Jtjstje van desiderata uverhandigd : niaar zeíf slaal hij ook de 
hanrl aaít liet werk en bcgiut de resideDtie-hihliotheck up te reddcrcii. 
ïn het archícf treft hij met anderc belangrtjke stukkeii hel OTÍgiiieele 
Cúrttracl-Paravicini, cti gaai <.fan ,,verTukt naat huia*'. Een tocht vaii 
wat grooler omvang is dic rtaar .Amarasi en het Zuiderstrand, 

De ttveedc rcis inel Spruijt liegint up 16 Maa.rt. Dan wnrrit ccrsl 
Nutkliuc aíin de Nuurdwest-kust aangedaan eji vervolgens l^ma- 
kera up ïïolor, Hïj deze en hij vufgeiide ZL'Crcizen maakt Rouffaer 
telkests schetsjcs \^n de kTistltjnen^ zonals hij ze v'an boord waar- 
neemt^ en teekent ouk andcre dergelijke laudverkimmïtgen aan. Het 
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firjtl vati íjeze reis iii LotisTjkm. en nafjat ecii t>vr&te voi^líng 

tc krijj^'n nict tlen daar vertucvctsdeii kapitein Buckeriníí tni-'íl ukt is^ 
gaat hct up 19 Maart l>eter’ mcn landt rlan en treki bcl bitmenland 
ín iiaar het hivak aan de Wm Wewang. Ouk Itier heeEt cle rcipstríttie 
lílíuitsi l)ij zuíkc gdevífniitílen knjsen wij alierlei wetenswaardígs 
nver dt iiiFander^ cn dc inlatidÉcbe hrhifdcn tc Ítin>ren, Ken paar 
maal wtirdt onder Nhtiorlijkc dckkhii^ tictg wat mecr vjn lict Isínnen- 
latid v^^eïííen, langs dú versterkte cn f,^cp£tlissadeerde kamjjnesigs, want 
er is tti>g knrt gclcden ver^íet gelKxÍen. Zttlkc tixbten zijn stoïds 
hijznndcr naar Konff£ter"s ziti í liij ecn ^Tin dezc gelc|teiilieden wnrdt 
úok de iing nÍLt lang bekende vnlkian Ili W'êrneng nafler verkenci 
dncli Int een liekliintinng knnií heL nítL. daar een [bep ravijn voor 
den Wi-stwand ^Tin dcn kraler blijkt tc liggern ett de tïjd dringt. lící 
ís wk Idj dezen Íí>cbt, dat Rntiíííier Vfwir hct ccrht zijn nít ríen Maa^ 
ntcegennmeii futú-tCfe.stel íei gcliriiEk ïs gaan nemcn^ waartTic^de hij al 
gauw rcsnhaten wist te Ijereikeii, díc lieni hevreíJtgend tocschcnen. 

Na tenigkrnTist tn Kf.>eiTatig np Maart, waar bij ilan wecr mim 
drie weken stil is, wnrdG]i enkeEc tiiemve gegevens in c-eii slitkje vnor 
het Aardríjkskunílig Geni iíPl.schap bcsclireven; wk smaakt htj ival bij 
í'.elf een zalíj^ gevrpet vari vnldncning nncmt, als hij vemcemL, dat ztjti 
vcmTrpeflen aangaande lict l.iestaan van een huugvkikte iii hel stTOíïm- 
hed vaíi de Manihcramo op Xtcuiv-GuÍnea door de nieuwe expeditie 

Í5 bevcpTtden tii overeeiisletnming mcL dc werkelijkheií] te zijn. Ilij 

wLïOTn verder c-tti zitting den Raud van Laitdshoofden hij* en 
krijgt vati den radja van Taljeni.pe allerlei gegevcns uver de utíde 
toe.^tandcn op Timúr, wdke bij tracht tnet de Nederlanrlisclic en 
Portugee.schc berirhten in harmonie te hrengen. Merkwaardig is, 
híïC temidden van al dergeííjke onderznekingen zijti bcdangRtelling 
tegelijk op geheel atulere zaken gericht kon blijven; zoo verdiept hij 
zích in dezen tijd in wat cr Ijekend is geworden van den Rhaetisch- 
Germaanschen linies van keizcr HadrÍAnu-s, gelijk hij op cen aiider 
inoment niet aandadit de cnntrnvcrs v^^^hiien nf gezangen hlijkt te 
volgcn. Van tijd íot tíjd vemciiieíi wij, rpngetwij fcld tciigevolge van 
íle grtMJtc iiispíinniiig up de reizen. tbt hij KÍdi minder goerl gcvuelt, 
zontlcr zidi daardoor tiv'crígens v-an iets arttlcrs lc laïen teriighouden 
dan van eten. 

Aan het volgend tulstapje, van 24 Lut Aprik heeft hij dan ook 
mindcr gehat !; hÍJ stapí ,,zwienidend op dc Ijtctieii'' le Ende af, 
konit ojmieiiw te Larantoeka, waar hij juist een Hijoftlcnniad treft, 
en doet op Wcst-Floixs de kustplaatscn Reto en Laboean Badjo aan. 
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íÍCNCh ktxrí nii^ altijd rmlckker^. en aukketcníl nict hart en mËLa^^ naiir 
Kíïepaní: iersig, Tneh gaat hij twee dagen later vol moefl opníeuw 
schecjj, thans naar Xamof!alc up Ruti, waar hij tc paard ccn grciotcii 
tncht van <|rie dagen door hei eijantí iimktn eerst iiaar Sêdah. ver- 
vulgétis tia;ir Keaiiiii, cn cindclijk wctlcr iianr Naniudalc^ waar hij 
zich vermoeid ínscheepl, Pit reisje is op 7 MeÍ afgeloopen, Xíxiwd 
hSj <le hesehríjvÍEig iii dtVgli^x^kvnmi vnn zijn wcdcrvarcn op al zulke 
tnchtcn. als in cle afznnderlijke aanteekeiiingen dienaangaancle, wnr- 
lïen ta1 van merkwaardigt gegcveiia gcVLiiiíltn* die hel janinitr is 
zoTidcr iiicer vtHirtHj tc gaan- Daar zij intusschen nieer vaii ïielíing 
zijn iiSt et1innIiï|rÍ5cli gezichtspuiit dati vtNjr dc ketinis vaii Roiiífaer^íï 
]tvenslniip+ tncxrEtn wdj dc ctctall.s hicr wcl terzijdc laten, cchtcr ccris 
en vortraJ cnn.stateerende, dat hij voortdurend hlijk hlijft geven van 
zijn scherpcn hlik tn gruntt o|)ittcrkingsgavL% cvcnals van litL vtr- 
mugcn um in cnkcle w'oarden eeii indruk rií cen nverzichí nqcr tc 
schrijven. dai iiiet alleeii; hij liemzelf hcE gcval later ín de htrinneritig 
koti lerLigroc|M;ri, maztr uEik aan dcín leKer+ vnnr wien hei lcch nítl 
Ijesicmil waSp díretí een diïídelijk liecíd vari htl waztrgcïiomene geeft- 
De dait wtíJer volgcndc dagcn op Kuepaitg worden teii declt 
aan een sluk vwr het Aarflrijkskundig tknnritschap be.steeil; in 
desíen tijd irtffen Ruuffaer lcveria cen paar tcJcurstdlmgcri. De 
cerstc ís het 1iericht+ dat de ex|ïedÍtie‘Frans.sen Herderschêe wcReníi 
ziekie had moetcn omketren. ín eeit btïichouwing ovtr dc restihaten 
dezer ex|>etlilie wordt gcopijcrfi, flat zij hij wat laníjer íijii vaii 
víKjrbereiding nog meer z.oii hehheii kunncn bcrciken: wij zagen 
ïiíerfïovcti wat rlt uorzaak der Ijcsjjuerligde uitzenfling wa.s, de ook 
diHír Rouííaer gcílcelEÍe vreeij, clat anders anderen vóór Koudcn zijn, 
Volkcpmeii verdiend wa.s het, dat a;tii eeii der zijriviercn van dc 
^lamhcritnu dt naam Rf.mffatr-rivitr wcrd g^geven. 

De tw^eede tclcurïïteilende meficílecling was dc overplaatsing van 
niajfpor Sjiriiijt naar Liatavia. I>e ípi> 12 Mei oudtmomen tocht íiaar 
S:H:mk'i zfpu dus íie laatstt in gezelstïutp van zíjn gastheer zijn. 

liet eerste stukjc van dc rtTS, tot Enfle, w^ordt mecgcniaakt tífior 
<len geípltHig do r''amiektiek vau Rliedeii, en nict hcm spretkt Kuuf- 
faer af. Iieiii in Jtmi wedtr te ZEilltti onlnioeten Ín dc Sfvi-.strcck. 
Als \\'aingapE.it Ijtrcikt ts, ïjcgint een zevtMulaagsche toclil úínjr 
SfïtmlKi; fïerst naar Mcluln, dan naar hct hívak f^arokoct. vcrvulgciis 
Tiaar Kananggar, waar de eerste dulnien-achtigc graven worden 


4 TÉjdschr Aíirdr. Gem 2? (1911> p. 460. 
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bczichtij^ij — iip iltr volj^enLÍe tla^cn zullcn tT iLíj|;f mccr voli^En ^ 
en i]an naat Wain^prke terug. IJet laatsle stitk van clírn tDchr heeft 
r^laats ín gczelscliap ^aii deii civiel-ííeKaglitljiíer luitenant íiijiiders. 
met wicn een aíspra^ vuor cen rustiger Ijczíick tejíqn Octiilier wcTck 
gcniaakt. t)cïk van dezen tncht kccrt RouffaEr iniiiíg vci]r.Eaan, manr 
clfjodmíje, tenii^, cu riie nirjeheiiJ h níet íreweken, als hij opnieiíw, 
en iiu vuor hvt taat.si, te KueiKmg vertcKïfi. faniilíe Spruíjl hoiiilt 
vcfidutit!; Rcinffaer heefl ztjn pÍL'fj-a-tefre verlurnn on er is voor hem 
ffcen aajileidin^ fiiLT^r om later weer iianr KfwiianR tenig lc 
Hij hetíl íntussdien lierícht untvan|ícn, dat hel Aardrtjkskundig 
Genoijtschap zijn verzock i.iiti ceu jaar verlengtng van dc reis hecft 
ti-ieiíestíiaïií en zal dus zijn pfaatseiijke finilerzoekiiigen znTider le 
grrmle fïverliaíistTiíK kutinen vrtíiirtzetteTL í >véreenknmstig +k aíïipraak 
niet dr. V’'an Rheden is thans alkrL-erst FloreHi atan dc Iteurt. 

Dt! bnot, die op 6 jiiíu vertrekt — a| cJeze UKhlen vvotden naítinr- 
ïijk per gouveniemcntssrLKtiner ^cíEïian — ^tft cerst koer^ rLaar í -um- 
hfenu uaar êl-Lí ded vaii de re|;istratíetrí>e|jicn na vnlhrachl vverk wecr 
aan Ijoord wortlt gGnonienh]ejl w ekeji is RriiiffítLT daarna 

Liy> Ende stih en heTvncmi er het liuis ^’an den mcí vcrlof vertrokken 
civíel-geïagheliljtr, tezanien mct dr. Si^rensen. Ztjn bezigheden zijn 
als ^^ewrionljk^ hj i>cstj|p dcn Goenoeng Api^ maíikt vi'aiideliiigcn, 
w cHïiit dc zittifig v-an dcji Raad van LandachaiKihrmtden bij, átudeert 
ín lie .stukkcn. die dc controJeur ter zijncr Ïic5«:hníkíng stcU. Daar- 
nevensïieeft hij rxik l(eEangsteJ[injj vcMir het >verk van zíjn huisgeiioot, 
gaat naar dc ziekenzaal cn laat zich onk daar een en ander uitïcg:^en. 

Den 22stcn vertrekt hij naar ASiTierë, cn den volgendc^ dag rijdt 
hJj naar lioven^ waar Radjawa hetn ceniíre wehen lang zaJ herbergen i 
hij viníU er flr, Van Rhe^len cn dcn civiel-í>ezagheblier vaii NffafJa, 
JuÍtenant S|iati[law. Als vojjrheeïd van dc wjze, waarop hij zijn dagen 
fjestccdl en riaaTvan aanteeketiiiig huudt, Jaten wij één zoo'n dag- 
ïTiemorandum volgen, vuJsErckt geen met huitcngcwonc geheurtcnis- 
scn, doch een Sjicciinen v-an w'at gewoonljk opgcschrevcn wordr 

mVVíJ. 24 Juni. Verkwikt <>|igcstiiaiu ga ik, na wal eten, allecn 
dnïeiT VLMir eerste ÍtidTukketi cn bljk dcn Tiveg naar kam|M>eiig Natoe 
tc zijn tïjjgcgaan. Op wcg daarlïeeii KÍe ik voúr het eerst dc karak- 
tcrjstiekc jïliiegstokken gcbnïiken, á 4 SI. hnnge Jjamlïfïe-slokkcn 
mct céii zijlakje aís tred voor den voet behoudcn, rtríe Tníui naayt 

Op vcrwt nu Rouffacr licefl kaiHtdn Gcck^rinTt vm zijn hcvindingcn 
cp Adonara Pii IximtïEctii in«lcdédÍHK jicdajiu in TijdiidTf+ Aarttr. Gei! 2fl 
(1911) p. 167—202. 
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ellciar, wrst indicpcndE, ctin innhalcrtd !i1 nieer en nicer, en dan 
etndeííjk niet een gEzíunenlijken terugslag een lircede lan^'eqiÍRC 
klont iiaiir vureti oinleggetide, Doorgafinfle, koTii ik íti kfuitpociig 
N'aroe ert sla verstelcl te kijken uvcr tle í«crkwaardi|ïe reEElniaat vait 
(Icze naar het O, geriiditc kampoeng, den terrassenliouw, het vrou- 
tvenhuis in *t mítldcn, de twee daarD[> votgende aan negerkajiipoeng s 
hcriíinerendc j>ajrieíTg-huisjes 01 « elk ecii offerpaal, en clan nog hoo- 
ger cle muíiolithische gravcn met hun uilstekencle grafteekens, Datt 
Tvandel ík clenzelfden weg tenig, dieí> getroffen door de nvcreeti- 
komHt irt eigenaarclige líeschaving tusschen Soemljft en (_tcii tuiiiste) 
dcii uitgehrcidcrt Ngada-statiT in Midden-Flores. S naiiiKldagss zijn 
er fHvcrscíi vati jtraten enz,, cn wnrdt ’savorids dc koudc vodhaar- 
dcr. zoiKlat ik itict genol, zelfs mct koude vocten, ondcr twee wolltn 
dekens in slaap ga." 

Verschillende tochtcii worden otidcmomcn, hetzlj mcl Sjjandsw, 
zoo hijYOorheetd iiaar Ikía WaÍ, hetzíj met Van Rheden. ntct wicti 
ccii liezoek wordt gehráchl aan dcui vulkaaii ïnijê Lika, het vier jaren 
tevorcn ptntselirtg ontstaaii cruptit'jnitit, helzij alleen, hctzij mel 
zijti dríecn, Op een gezamenlíjk nitstapjc van eenige dagen tiaar 
Mana Tena is Riiuffaer doodttioe en stijf. cn moet wat rust nemciT. 
Dc beide anderen heljljtn trouwens i,K»k hmi eigen werk; dr. Van 
Rhcden tloet zijn geolDgisdic verkenningen. en luítenant Sjïandaw 
Ijezoekt de kampoengs, waar soms iiog wel wordt gevtKhten, Ook in 
andcrc oiw-ichten hceft ríouffaer veel aan den lieer Van RheHen 
gehad, hij hoiidt mct dezen dicjj/innige gcspTekken, die hem gees- 
telijk verkwikkcn, en dcelt hem icts mede van zijn JevensdoeL Ecn 
gevolg is de kctuur van Schopenhauer, die echter níet meqvalt- Op 
7 Juli viert Roiiffaer zijn vijftigsteti vcrjaaríiag mct hct schrijvcn 
van cen stukje over dcn líiijë Lika- 

Op 19 JuU, na een tocht iiiet Van Rheden door de Soa-doqKín, 
teckcnt Rouffaer aan: ,.een verriikkelijke ríjdag np míjn lief zwart 
psuirrL” Maar er is al weer een ander plan, dat het vcrhUjf op Flores 
zal onderhreketi; dcn 2.1sten komt jilotscling het itfee op om heen 
en iveer mct dc hoot naar Makassar tc gnan, ten t'iiidc Bima aan 
te doen cn Makassar te zieii en daar wat iiTkooiiefi le ducii. Zoo 
gezegd, zoo gedaan; den 25stcii is hij al w'eer tc Aínieré en dcn 
volgctiden dag aair iKKjrd. 1-angs Wainga[)oe. Hadjn en Bima, waar 
voorbereiding vvordt gemaakt voor den tcmgkccr, komt hij op 29 
Juli lc Makassar aan. 

r>e tijd in die stad, welkc eeir gunstigen indruk vaii flinke Indísche 
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havenplaaLs maakt. ís kort. sTeclils twcc úa^en, tnaar dic wordeii 
f]an Ofpk, daiik zíj dc mcdcwcrking; \'ïLn allerlei autoriteitEn^ uitEebuit. 
Een auiutochÉ nEiar Tídíiiliir, een Ifeaoek aiiii de roeniali Boni^ de 
cii.j<íe koe|ïeïachlí^e gtavcn op lict land TomjKi BEiJaiig;, en nog eco 
aiitolCHrht naar Maros zíjn het^ flie íleze flagen voomanielíjk vullen, 
mct dt! ink[ïo|>en en vele iq^esprclíken, waarljij Koiiííacr nog aan~ 
kiding heeft stnni %'erLiBasd te staan, als heiti zoowaar ccn ^CataEngus 
der gewcsLctijke hifitíutJicck” in handcn wcmdt gcijeven. Na at zijn 
ijveren voor het tot síanfl komen van zulke hibliotheken elders was 
dat een aangeimme onclervÍTidíng, en hSj tHílfX>ft dan ook zíjtt liitlp 
om ík-zc IjfKkcríj verdcr uit ic hrcidcn. 

Op de lïíHJt terug is de gculoog dr. SaJiflberg een interesKinte reis- 
gcnixit. doch reefls den v^nlgenílen dag nxiet Rouífaer tc BÍnia hct 
stihijh v'crlatcn. Eïe noodige loel>ercitlsctcíi hlijkcn door dcn gczag- 
tiehlier Tííinse te zijn gctroffcn^ cii zuo kEin het clfítaagsch verhlijf 
Lip Bttna nog heel wat rcsuttaten hehfien, dank zij ofik íte welwiTlcnd- 
heiíl van dc suliansíamilie cn van dcTi itilellígcntcti Boeftií (sccretaris) 
Ojafar. De kíieÍKih's ikócpel^av™) worden liekcken; een tweetal 
uudc fijrtjes wurdt herkend als nug te stammen uit den Compagnies- 
tijd cn in flc grot van Baioc Paliat kan met zckcrhcid de aa.tiweKÍg- 
hcid van E^iwaïsme in dc vecrtieiide íri víjítfendc ccuw grettjnïtateerd 
vvurdcrt. De poesaka’s van het &u]tani3gos]acht cn úe gegevena uSt een 
paar door den krounprins te vQorschijn gehaalde historielK>ekeíi 
worden bestudecTick Ook de loclit haar wai eigctilijk hct hoofddoel 
van de koinsl op Rima was, dc Wadoe Encnd Tïovcn Palama^ heeft 
groot SQCces. Hier blijkl:, op 6 en 7 Augustus, de aanwezigheid v^ati 
een dufdelijkc irtscripLÍe in Oud-JavaíiJi5ch sdiríft, nict etftafbccldirtg 
van wat Rouf faer ví>or ccn ■^iw^a houdt ; hij maakt een afprent en 
futo's en ïs verrukt over deze prachtige vrïndst- Oirtderweg vvordl 
een gTa.fum ontgniven, eit dcze ]aaLsLc ontdekkïng káu een paar 
dagcn later vvorden gEcrjm]DÍetEerct+ aJs op een tochi naar Tentë en 
den Gocnoctig Parcwa soortgelijke oudhedefi worden aaiigetroffcn^^ 
tc merkwaardigcr duur dcn grooten ar^tnnd V'an Pa]ama. 

Den IZdcn Augustxï-v mrïet hct verTilijf weer lieeindigd wonleii; 
iTians is nan íjoord dc rtícuwe vixir Flores l>C5tcntïle civiel'j^zag- 
hebTier Vati Suchieien, met wien Rouffaer later ook w'cder tii aan- 
rakïng zou komcn. Na nog cen uil^tajïjc lc ^Vaíiigajxic Ls luj op 14 
tc Aímere cu np 16 Augvi.Htu-s te Bafljawa terug* De tweede helft v^n 
ïict Ijezoek aan Flufcs duurt dan iiog ongeveer vijf wckcri. 

Tijdens dit tweerle verhlijf te Badjaiva wordt de atudSe vaii dtn 
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iBlani & fi^ewissiílíl mct die van Tnlsloi. Ecn mEt liiitcniint Spsindaw 
ondcmcimen tíMzht nsiar Boa Wai fían niet verder worden v(.M>rtgezEt, 
nmílat zíjn gckider plnliieling naar Koepaiig wcsTdt jícroepen: Rouf- 
facr niaakt dan wel alken uit^tapjes, maar koint na een da^ ol zes 
vermnczid en wat pijnlijlí weer ín rtadjawar 1^aa.T ^aat bet op dcn- 
zelfiJcn vnet vourt, tot op 8 Stpleiiiljer bet plotselin^ beslkiit \'ïdt 
om nti c!erí.t tiaar PtjrttJgecsch-TimoT oí de Ziiidwesíer-eilanden tc 
en íevená nog Íets van Manj^garai te zien. 

Van AÍTTierê Raat btt íiaar Mbornnf^ cn dan wordt te SÍta cte eerste 
Mangi^araische kain|ioenj^ aan.schoiiwd, zijnde eéti groot huis- Ver- 
voltíens wcjrdt Kempo aanj^edaan, maar ininiddels wTcr wat 

i;tsukkel met hct harí. Tficb ji^aat clc trxrbt verder. !an|;a het eerste 
in den Tínior-arcbijMd aangetrof fcn meertje tWai Sancj). Mnan 
volgl de beerhjke wandctinir duor het fterljuscb, praditig lutgekápl 
(?en 10 M. brecd door den instnicteiir Zijlstra le Roetên|Tt wimrinj 
zacht lílcKTÍend o[ilníiiíein£l mi V4 nur hovcn liet incertjc de vvater- 
scheidíng wordt bereikt, cti dan zacht iiff,dooiende hcl fjerlïoíath nog 
miÍTii uur aanhoudt: een ijíïddclijke diej>iMjëtiscbc wandcliiig dtJíir 
het frisíidic cn mnni flrxir de opknniendc vcrlichtc zwaar lioog’' 

í-lanimige bosch, vol vogelgeEang nn img (van 8—1^ 9 trnk ik 
er door) tii nict makkelijk looppad. Een fïitvergetcHjk stuk Indische 
hcriunering!" Hctaas ís het nict allijd zooi want als dcn volgcndeíi 
dag vaii Ríjctéiig nit eeti iixrht tiaar het gevechtsterrctn van Koewoe 
wordt fjndemomcn^ niaken de nioeilSjkheden van het terrcin en ck 
daardoor onlstane vermoeidheíd dit dcn ^ptot nog toc cltendigsten triKrht 
ÍTi TndiÊ gEdaan'^ Het plan otti langs een omw^ naar Mboroiig tenig 
te gaaii, wmrdt dan ocrk ojTgegcven, en onk van cen andercn lierg- 
tocht kecrt Roiiffacr oiivcrrichterzakc terug, rillerig cn nnlekker. 
Vta Mborcmg en Aimere wordt de Pakctboot Le Maíre njigcvangenp 
die hem Oostwaarts zal brengEn. Definitief wordt nu tjej.^ald* flat bct 
d£.Je) voorcerst PnrttiRetsch-Timor zal zijn, want aan honrd vemeemt 
híj, dat dc hcin Ijekendc gouvemeur, van wíens hiilp liij gaamc 
gebmik wil maken, om dc gezundheid van zijii vromv rccds in 
ríoveml]cr dcTikt tc rcjïatrieeren. 

Langs de gcwuiie rEcds vnxigcr gevolgde route — te Knejjang 
wordcn frtide vTÍendcn opgezfjcbt — Ijcreikt Rouffacr ípjj 25 Se|>- 
temticr EHIly: bij gaat aaíi land en niíiakt eemge afsjtraken nict dr. 
O&orio de Castro, om aíles in orde le lieldxni als hij een Aveek later 
met dczelfde tioot in Dilly terug zaJ zíjn, Op de eilanden^ die dan 
verder aangcdaan worden, ts sleclits WTÍiiig tijd om bijT.onderhEdrti 
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te zien; dal gddt voor Wetar en Kísar evenals voor Letí' nveral 
blijft hct Gcn vlucbtig beiciek. Te Sêfwan>e (LËti) treft hein de 
inededeeling yan den posthaudeT qver de aanvb'czigheii;l van í.-en kctel- 
trum tc Loehoelele cn van fragnietiteii vjiti npg een anderc te Tapoe 
Lewang; hij spfcckt af op de tenigreis in elk geval dien eerste te 
gaan íïíen. Qp Damar wnrdt van dc gelegenheid gebnjik geniaakt 
oni ccn vrueger opgevangen bcrídit vm de aanwczigheid eener rots- 
iníicríptie aan den NoordDOSt-punt der Koêlwati-ljaiii te vcrificeren' 
in een kórakora gaat Rouffaer er ondaiiks de ongitnstige zee naar 
toe, doch hct blijken slechts horízontaíc strepen niet otsen, en slellig 
gccrt inscri[)tie te zijn, Teleiirgcstdd nver den vergeefschen tudit, 
manr hlij ile legende VíMrgoed uit de wereld te kunnen helpeUp kunit 
híj weer terug, tn verdiept zích dan verder in de op Daniar kort 
gcleden hegonnen zwavchvinning, 

Znn lïereik-t c|e hoot op 29 Seplemlicr zijn eindpunt Pcírt Darwin, 
vvelke jilaats oiidanks het flitikc type der daar wcrkencle Kngelschcn 
tuch eeii troosteloozen iiidmk maakt van lang niet te zijn geworden 
ivat het hafl wúllen zijn. Denïelfden da^ ^aat de Lc Maire alvveer 
terugp en np I tktoher ivacht Rouffaer op ópnfeuw teleurstcL 
ling. De boot, tegeii zes uur voor Sêrwaroe aangekonicn^ zal reerls 
om acht uur vertrekken eti er dan gecn tíjcl vuor Loehfielele. 
Slechts kan een rít w'orden onderticjmen naar de keteltronT van 
Tapoe Lew’ang, waarvan eeiiige fragmentenp naar Sëmaroe ge- 
bracht, het ïiestaan en dc cfditheid hniten tvidjfd Ftellen, Helaas, de 
afstand valt niet mee, cn op een gegeven moment tiiuet worden 
otngedrantd; eti hel ergste is dac als tnen w'eer goed eu wel terug isp 
het vertrek ván de lïout hlíjkt te zijn uítgestekL 

Ten slotte is men clan op 2 Oclober weer voor Dtlly, cn dari begint 
Ktktiffaer's verhlijf op Portiigeesch-Tírnar+ dal op een paar dagen 
na dc gcheele maand vult. Ter hoofdplaats logeert hij bij juaquim 
de Sousa e Rríto, Directnr da Aïíandcga; de Gouvcmeur wordt 
Ijezocht* evenals dr. Osorio dc CastrGp waar cen geheel reisplau^ 
ojigesteld dnur dexi Direcitor das Obras Publicas, blijkt gereed te 
liggeti. Na nog een dag van preparaticven, gaat het op 4 Octohcr 
het híiinenlaud Lii. 

V'an deze reis duur het Westelijk decl van Portiigecsch-Timor iii 
haar wel snel inaaf toch nisttg cn gemakkelíjk verloop — Rouffaer 
werd geheel als gouvememenLs-reiziger bchíindeld eti genout dc 
voortdurefidc zorg der plaatselíjke autoritcdten, ïerwdjl hij Iwivendien 
waar hij wdkle telefunisch met den gcuiverneur in aanraking kon 
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lcDmen ■ — g«ft het daglwek dií rou(e. De weg in alle eigcnaíirdig'- 
heclen wordt telkcns uitvuerig beschrevcu, mct wat er beplanting 
oí bebouwíng te zicn Ís. de natiiur cn Ue doorgetrokken ijlaatsen 
wnrí'teti aangegííveni metiiigen en geologische waameiningen vinden 
cr een plaats; waar het kíin documenteert Kouffaer íich uvcr ad- 
niinistratie en dergelijke, ntíiar over het algcnieen firaagL dit stuk 
dagbnek ccn veel miiider pcrsoonlijk karakter dan wat vcturafgaat, 
iJe rorlugeezcn doen zicb van hun beste zijdcn kennen; nieer daii 
clders vinden wij thans hij de kennismaking met iiieuwe perstinen 
het adjectiet „5jTnpathíck" gehruikt. Telkens ztjii er natuurlïjk ook 
weer ethiiologische oijmerkingcn, en vergdijkingen met hel in dc rcst 
van dcn Timor-archipel waargenamene. 

Eerst gaat de routc langs het strand Wcstwaarts; dan van Litiuiga 
recht naar het Zuiden en Zuid-Wcstcn, totdat bij SÍtaha de grens 
met Nederlandsch-Timor Ís Ijcrcikt, Een heel stuk wordt die grens 
langs den evenwijdig lotjpcnden wcg gevntgd; te BoÍwnaro wordt 
wat ru-st gehouden eu daar vemeemt Rouffaer de rortugeesclie 
lezing i'an den ijcrucliten uvcrval van Lakmaras, dic den Udcn Oc- 
toljcr van Portttgeesch-Timor nit 0 |J Ncderlaudsch gebied heeft ptaals 
gehad- Ruuffaer neemt het verhaal aan voor wat het is, maar blijkt 
later zljn eigen oordeel tc hcbften en te bcgrijpen, welke Portugeeschc 
officter de aanstnker is geweest. Van BolKJiiaro tnekt hÍJ naar de 
Zuidkust, tnt zijn verhazing benjerkcnd, hoe de Portugeezen door het 
11 og Nederlaisdsche Maucatar huii colonnc-wcgen hadcleu gelegd, 
zonder dat daar tc Atapoeiioe of Koepang iets van bckend was. 

Eveneens aan de Zuidkust. maar Oostelijker. heeft hij de onaan- 
gename ondennnding, dat ïijn goed niet is aangekomen en hij dcn 
tiacht otJ een mat moet dnorbrengen; latcr stelt het verhlijf tc Samc 
in dc prettigste en raeest hesdiaafde omgeving, die hij op deze reis 
aantrcjf, hetn sehadeloos, Nog weer Oostelijker ligt Fato Barliu, 
waar hij op 25 October iets hoort van de revulutic tc Líssabon, dtc 
toch al IS dagen getedcn had plaats gevoiidcn; heel otjenhartíg 
tcgenover den vrccmdeling was mcn toch niet! Dan gaat de reis 
wear na,ar hel NDordcn, en bij Manatuto is men weer aan zee, 
waarop dan, nu Ín Westelijke richting, op 27 October Dilly W'ordt 
bereikt. De heele itiute is dus, zooals mcn zict, ccn groote rechthoek, 
Na de gebmikelijke plichtplegingen en dankbetuigiiigen, benevens 
een nndcrhoud mut den gouvemeur over Lakmaras, kan Rnuffaer 
op 30 Octubcr nog juist dc plechtige uitroeping van de republiek 
bijwdnen, voor hij weer scheep gaat. Diunzelfdcn mlddag Ís hij stil 
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te AtajKíqxic cn vertelt er fkn cnntrnlenr van ií]a Ixfvindíngen, 
claiLrhíj nfet verheíend. welk eeri gutïstigen indmk Portugeésch- 
Timnr iii allerlÉÍ opïíÍÊrhten op hetii gcmiLakt heeft, zníHÍat vergfelEjking 
niet liet Nftlerlantlsch getieelte allerminst in liet voordccl van dit 
laatstc uÍEvalL Als de boot den volgeiiden morgtn te Koepang h, 
weet de resident vía de telefooii aL van dat oordeel af, en hlijkt hij 
er zeer nntstichl over. Hct tiïtídcrhuucl is lius nieí heel aangenaamr 
ínaar Ruuffacr mijct apuedig weer vertrekken. Zijn vuomemen is, 
een uitvtïerifíe schetíí van de toestatideti tn Píjftugcebich-TímoT, deels 
onder vergelíjking met die ïn hct Ncdcrlanflsch gebiedp te ptiblkeercn 
Ijij hct Aatdrijkskuitdig Gcnuotscliap. 

VnuTeerst echter nioei nog een ander deei van hcE prngjamnm 
afgedaan worden^ de reis over Soemba, waartoe afspraken warcn 
gemaakt meL dcii civtcí-gezaglichlïcr luitenant Rijnders cn met 
ds, Wielenga. Inderdaad heeft deze reis plaats gehad^ doch de 
dagljoek-aatiEeekeningen nver deze pcríode orttlireken+ en dus kunncn 
w^ij er gcen bïjzotiderheden van tneíJddecleii. Het plan. w^as otn, na 
aanknm.si op 2 Novemljcr tc Waingapcje, met beide heercn een reisje 
van ccn Tnaaiul naar Napue — voor de doodsplcchEfgheden — en 
West-Socmlja tc dí^eii tot Anakalajig^ cn zuu mogeíïjk ovcr dc 
Tarírnbíingdsaai en TaLjocndíJctig terug. Of riit precíes zoo uitgcvoerd 

blijkt iiiet: waarschSjnlijk niet in alïe bÍjKonderhcdeOp w^ant uit een 
incidenteelc opmLTking zíeii wijp ilat Rutiflacr is 1>egoiiïicn met in 
dc liuurt van Mêmboro mcgalithische gmven op te nemcji. In elk 
geval hecft dc reis wel de vonr^enoTnen niaand gcduurd; ook spreekt 
liij later zijn ’ivaar(lc?críng nít over lictgcen íjp dit ciland door RljnflETs 
en zíjii medehelpers is verricht. 

Van 2 tíit 6 Dccemlíer reist Roiiffaer van Waíngapoe weder tiaar 
Soerabafa; tfjevallig ís ook nu de afgetreden gouverneur Soveral 
Martíns aaii boord- Ook uver het verblijf op Ja^-a ís het concept- 
dagf*i.tek verdiYcnc.m ; een defínitÍcvLn vorni hebljen deze aaiiteekcnïn- 
gen nooit gekregen. Wij ivEíen dns slechts een paar ílirigcn, dat 
Konffacr te Suerabaja met prof. Moiengraaff samen waSp dat híj 
halfvveg de maand Dt:ecmljcr tc Magclang en op Barabocdocr was, 
en riat híj aíiii het eínd van diezelfrie niaand te Bnitenzorg cn te 
Batavía vertÉ>efde. Hct laatste gededte van dcn be.scbikbaTeíi tijí) moeí 
honfdzakelijk liesteed ziju aan de toehereidseleti v'oor het bezoek aan 
dc Fílippijnenp dat Roufíaer tliaiis allerccrst wilde volvocren^ 

Op 2S L>ecemher wuonde híj nog een vergadering van het Bata- 
víaascli GcnixitÊchap IjÍj en bood er een. zcltlzame gotidcn mëmodi 
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van Soenibn aan. Den 30sten had híj een oniJerhoud iiiel: dên heer 
Lr van Vuuren, deïïtijcts chef víin het Encyelopaedisch Eureau, en 
deed hcm verslag van /Jjn beviíidingeii op Tiinrïr; den Ínhuiid van dít 
Éj^esprek [e^dc íle hccr Van Vnurcn vasí ín ecn Nota voor den 
Advisei.ir vorjr de Buitentïeíïiitínííen Frijling, cn deze nota, vergezeld 
van ecn cuntra-nola vnn dcn cO!itroletir Scvne Kok vnn Ata]ïoejMJCp 
werfl vijf íhaanden laler m ímnden van kouffaer gcsleld, die er, 
zooals wij zuííen zieiin aanleiding tiii víiníl zijii meenïng nog; wat 
diiidelijEier uiteen te zetten ïn jcijn befaanide Timor-Nnta, 

Dtn dag na l>tívenl>edoeld otiderhouíl had íiij Batavia cn Nerler- 
landsch-Indtë reeds verlatcn^ oui via Sin^iHire en Hongkon|Tp met 
Macao, naar ManiEa te reizen. Bij het vertrek uít Hungkoiig, op 2l 
Janiiari 1911, lïcgintiea de flagEjoek-aanteekcningen wedcr. Het zijn 
c±r5t een iiaar dagen van zeeziekte en cbn een groote nietiigte for- 
nuiJkcitcii. voor Rouffaer op 24 Jainiari aan wat stapt te Manila. De 
iHídoeiing van hel tjczuck aan de Filippijnen h slechts in zeer heperktc 
iiiate verwEzeíilijkl, wanl deti geheektt ttjd Ís Rouffacr tc Manila 
zelf geblevett^ daargclatcn kleine uítstapjes, cn toen hij op ló Mei 
wcíler schecp ging. had hij gedurende liie bijjia vier jnaandcri slechïs 
êdn nadit Imíten zijn hotei te Alanila cltííirgeliraehi, Ten deek b dat 
ceri gevnlg van zijn j^ztíndhetdstciestand, doch dcze is eerst tegen 
liet slot een factor van Lcteckcnís híj zijn plannen gewfirden; ín 
liixjfd?aak cehter zien wíj ook hicr weder de gevolgcíi van hct oiit- 
brcken VBn een vasl plan van oiuierzock en de gcnqigdheifl om zich 
gehêe] door w'at op hct CK>gen1ilik stcrk aantrekt Ín besiag te laEen 
ncmert. Dc tijil te Manita is vnoraJ eeii lijri vati zwarc lïiblíothcck- 
sludie, waarhíj hctgeen verficr wordt oiigcmcrkt eenigermate op den 
aclueTgrouil gemakt. 

Een cerate orienteering fjp ílen eigen dag van aankotnst lirengt 
l^otiffacr in dc: t>7ïisch S|>aan_Kche bifineníitiiilp en rifïet heni flaama 
cyiisitateerenp hne veel niinder zurg He Atnerikanen aan hun IhjuIc- 
\.'arfl’s bestcden dan hijvoorbeeld fk hmgclschen te Singapore, Eersl 
later zaJ die indruk wat wordea gecompenseerd tlfMjr tlc groote 
jnudeme gctjouwen en de krafiÍKe werken op inilitair gebied, inaíLr 
toch zal i)ok later de indruk hlijven cn zich iTevestígeHp dat hij nooit 
in hct tTiKiíítdotízc Mantla zon willen wonen. Die troosteloosheid 
schrijft hjj voor een goeíí deel toe aan hei gehrek aan infxïíe ÏHMjoien, 

t )ok reedii den eersien prtíÏjecTt hij eeii Ijezoek te hrengen aan 
de Cámara dc Díyjutadus. maar dat íuki eerst den vtílgciiLtcn dag, 
Ztchier dc beschrijving van de lcdeii van Jiet Etlippijnsche rarlemcntj 
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(ils hij de ongeveer 80 afgevaariJígden, bíjtïa alleti m 'í wil gekleed, 
o|j hun baiikcn zict zittcn. p,AÍIcn joílge i^liiikharige mannen van di 
jaarp cn maa.r zeer enkele 40-gerí. Allen met smnlle (doiicho- 
cephale) schedels, lïehalve nnsschien 15 á 20 % brachycephaien (deels 
w<i\ Eisaytjs?), ^'an ovet 't gehect Éuingéniiam-Tntcllifjent en nict- 
hrutaal uiterlijk, allen converseerend en puhlíek spreketid in het 
Stíiatisch, gdtjk fXïli hiitï couranteii atfe iii het Simnsch zijn. Hct 
geheel maakt een aangcnainen, eeii lïeelje jímgens-achtigen iiHÍruk; 
nien zoti 7.eggen een vergaflering van beschaafde studenten. Onk de 
ViMjrzitter (Ser^o Ostttcna, Cclmatï) ts tiúg ceii zcer jon^ man van 
± 33 jaar. Na onhelangrijke dïngen wordt de zitting nm 7 uur 
gcslulen eti ga ik naar htiis. Heí scbiÏÉJerstiik op den aclitergrond der 
vergailerzaaJ (dé Maágd van Amerikn hul|i kotiicndc hicden aan de 
KSiippijnersj is werkdijk geslaagd^ gf^d van kleur, íngehonden vsn 
uitdrukkingcn, níct-liralSeiid, fatsoeulíjk, en vrij mooi zelís."' 

Hei land!)chap van Manib wektp evenals de tlmcht der iK'vollríng, 
veel Spazitische heriniieritigen; ImÍEen de stac! doet fiet hem aan 
Aimcrc clcnkcn, terwijl de inlartdsche hittzen tlen indrak niakeri vaii 
een Soendaneesche kaiuíxjeng. W nt hij van dc socicty merkt, vcrvult 
lïcttt met wx'crzin^ cti ouk aiidere dingen vaíkn hem tegen: hij een 
eerste íïeznek aau kerk en kttKJster iler AugiisíÍjnen constateert híj 
er slechts etn Katholicisme vsíu de 2f]e, ja Me, hand te ’vindcn. Mís- 
schien is zijn gcvoel van mtichtídK spocdíg gevnlgd cionr een, overi- 
gens geheel verwaarloc»sde, iuÉliietiza ann dezc indrtikkcn niel vrcemd- 
Wat dc Aijgu.sttjnen Ijclrcft zou hij trnuvi.'ens spoedig iets anders, 
de rijke hibliolheek, leeren waardecreft. 

V"^ed kcst hij de cerstc weketi door nver de Filippijnen, en znods 
van zelf sprcekt Tjcgitil hij ook daddijk aanmking te zoekcn tneí 
cillcrlci aútLïritEÍtent vi'Ctlcrotn op het meest vcrschinend gehiecl. Als 
vi íj uit de vele uamen er een paar tïrtctnen, naast ilen waarTTeniciidcn 
constil Eremcr, dic hcm mct allerlei hielp, dan zijn cbt tjijvíïorbeeld 
dr. T* ÍL Tbrdo de Tavera, de Filijjptjiische speciaJiteSl, dte echíer 
hiilten zijn s|ïcdaJc ttrTCÍo WTÍníg vieet, en J. A. RobcrtsoOp bShljn* 
llïccaris der Philippine Lihrary^ waar Ktiuffaer menig mir heeft ge- 
sleten. Bovctïal cchter is liet de heer F. Th. Rogers, hcm uit ílen 
Haag cn Lnndeu reeds eenigszins Ijekeiid, aan w ien hij veel hecft 
giehafl- Kogers kon en wilde heni ín aanraking Ijrengeri mct de nnta* 
líiliteiten dcr Filippijnsche IjcvEjlking. met wie hij zclf allerlei naiiwe 
rdaties haíl' ín het Ijegin w'antniuivEÍc Rouffaer dat ecnigszius, 
líevreesd als hij Avas ergens vr.wjr geïiruikt ïe worden. maar ïii dcu 
ni. 84. n 
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íoop vmn ee;n gerefjeldcn, bijtiíi dagelijkschen verdweeti dat 

wantTuuwen volkcpiiieu en niaakie plaaty voor de volmondige crken- 
ning van Ro^rs" edelen aaTí.1 en ongerepte hedoclingcn. Bintitn 
eentge w^eken was híj mct Rogcr^ op íntiemen voet geraakt, 

ín zijn gezelschap hracht hij ook clen 19deii FehriiarÍ úoí^t^ een 
íJag dien hij een der Ijtidc lioúgtepinUen van zijn verlilijf te Manila 
uchtte. ï>es moTgetis niakeii zij^ met een redactcnr dcT Maniln Free 
Preiis, een autu-tocht imr i!hh>nla]l>an. eersí dorpr í|c .savvah's ivaar de 
merkwaardígc lïadi-offers npvallen, en dan door hel Buikcrriett 
Ixwen het riorp ^ekomcn genïeten zíj lemídrien der kaJkTTjtsen van de 
iiuiuur. Des middags gaan lïeiílen naar ccn kcrkclijke pleehtigheid 
ÍT3 lie I^lcsia Filiijina Indeypcnriiente, waar zij wordcn ttntv’angen door 
allerlei op rien voorgTond tnedcncle FiHpidjners, cti riaar is ^^zoowaar 
íh'jk iLmilio AgiiínaldOp nu bijna 43 jaar oufh riie tncE zijn zvi'ijgendt 
stih liescheirien en haasl wat schuw optreden een uitístekenden ítuJmk 
op mij maakt. Híj ztet er nog ieugrjig en flínk uit, en heeft aan aijn 
onrierïíp een kleiiie zw'ellíng^ vati vlceíich die tók op het |Xïrtret bij 
Batrows fp. 2H4) le herkennen is.'^' De katheriraal Ís maar koó zoo 
en í]e riienst, famitíaar-Kathfpliek en in het Simansch gehnudenp is 
dai iX'jkr „Jk vonr mij ]dijf echter vóór alles onder deu intlmk van 
Aguinalíki niet ztjn slil gesíicht en teruggetrokkenheid." 

Na aflnop van rieze plechtigheid wcer icts gehecl anrierfí: aan het 
statiun zai de voorzitter der Kamerj Osmena, ciíc van Baíangas 
terugkomt, feestelijk worden otitA’angenp en hij ilie gelegenheid ivordt 
uuk RLiuífaer door Kngers aait hem vfjorgcstelfJ. AIs Osniena in een 
versierrie electrische trani is WTggereílen. Iiegeven heirien zich even- 
ecns naar riiens huis, en krijgen riaar lemiddeti van vele andere gaítten 
geíegenhcid Lot een kort ge-sprekp hetwelk Rouffaer's gqnstigen 
indruk van dezen FiJippijiischtti edeJman hevestígt cn tot de afspraak 
van een later rustiger lMiZí.ïek leidt. Een maaltijd met ecn drietal 
Amerikanen onder zware pdiíiieke geaprekken ï:iefilnit een weí zeet 
vermoeienrien^ maar ook zeer VTUchtljaren riag. 

Inmiririels is Knuffaer met Ijezcjeken aan en studies in verschil- 
lentie kluostetbibliothekeu aangevangen, de reedjí genoemde Augiis- 
tijnen, maar ook de Fraticíscaiieii, Dyminicanen en JezuÍeten. Beiialve 
tigcn underzLiek Ís fiaathij tevens de beíkpeJÍTig 0111 aankouiJcTL íerioen 
van de tjoekmtgavcn dezer orden, tlíe etrier.s niet, en hier dikwíjls 
niel zonder muelte, te krijgen wareiK Hc>iiffaer's onriervindingen met 
dc patcrs, de wijzc, waarop hij nu eens achteTriochtig dan w'eer gul 
en hartelijk uiuvangen wordt, en men ttem sotns probeert af te 
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ïetten, niaar ook wel <]e iferiangde boeken voor eeíi spotprijsje of 
zelfs gehccJ vuur nkts afstaatp vullcti heele stukkenp im niet de 
niinst aniusajite, van het meniomndujti. 

Bíj zijii stiidie konil híj nu eets zaak op het sjïoorp die het grootste 
deel v'an zijn aanílatEit ín bcsla^ gaat nemen, tcit schade eenigszins 
vati wat ttidi het voornaamsíe doel van zijn verblijf nioest KÍjn. Er 
bestoncl eén coinmuiïis Oj>íniOj dat alle oude SEK^cimina van Fllip- 
pijnsche ktterschrilten verloren waren ^e^aan, en dat werd Hoqffaer 
dan uuk heriiaaldelijk als feit Tiiede^edeeld. Maar ziep in ecn boek 
van De Ma-s uii 1R4.Ï voní:! hijt dat deze auteur een aantal oude 
docuttientcrt vai\ díen aard^ waaronder een uit 1652, Ln liandcn had 
gehad. 0,^4 uit het archief dcr Augustijnen te Manila. pjk sta ver- 
slottEdÍ Heert dan nieiïtand nog beproefd oin o.a. in heí Auguslijner- 
archief dit f^eiáchrift van 1652 téii andere dergelijke!) tcrug te vindcn. 
Moet ík soms de eerste zijii..A enz, índerdaad, hij voelde zich 
geríiejien qui, verrast ert vemnLWDardigd als híj was^ de kweslie 
verder na te speuren, 

Jlucivel hel nu tcnslutte niet hijzelí is geweest, die de docunienten 
heeft opgespcKirdp iiiaar jKLter Ruhin, aaii wien hij zTjn untclekkiiig 
had tnedcgedeeíd, en die eeti vijftal Tagalog-sttikken van 164^! tot 
1661 vondp hleef ilít onderzuck hem zoo bcrzighoudcti, dat hij van díc 
sttikken cu[iíeéti ging maken en een verhandeïiug op tnuw zette over 
hct ciude Filippijnsche lettersuhriftp tícii hachelijke otideniemíiig votir 
een íiitt-tnaJkundige — híj was dan nok víxïmemcns het artikeí eerst 
in handen v^an prof+ Kem te stcllen — die hem heel veel tíjd heeft 
gekost, ed díe het tfjch tot geen v^rder refiuUaat dan elf bladzijílen, 
mct vcel noten^ maar nuoít Yoltouid^ hceft gcbracht. 

Hen sixi'rt vati Pasar Malëm, hier te Manila ^’u.stgeknnnpt aan het 
tamevalp hrengt Ronffaer in aanraking met állerlet volksnijverhetd; 
hij loelt zidi echter wcer lutíider goed. en wordt wk sterk getrof fen 
duur hel tiit Ketlerland ontvangen Iwricht van liet overlijden VáJi 
zijn zwager Ete Jongh ; mct zijn znster, mevrouw De Jongh, is hij 
getlurende de geheele reis in geregelde en VTOortdurcttde hríefwísse- 
Hng gelïleven. 

Het vooruiíKÍcht dat^ zooals het werk nu vorderde, de Indiscbe 
reis íii drie jaar niet voltuofcl zou zijn, deecl hem besluiten bij het 
Aarflrijksktmdig Genoolschap vnor een vierde jaar subsidie aan te 
vragen; uuk l,Jtrecht zuu uug wat langer gedultl moeEen hcblien. 
Naast taalkundige kwesties, dte heni het gezelschap van dr* Otto 
Scheerer dedcn zoeken, umren hct thntis tevens niuseum-bezoeken. 


262 


IIERlJEN'KING VAN DR. G. P. ROItFFAER. 


wclkt heni eeníge rJagen berighielden; dc groote verrasïiiigeii bgen 
hier op het gehied cler kleetljes, m I jestoncJen tiit het flaitw voorkomen 
™i keLtiiig-ikat bij ílokancn en Ifiigafrs, en het primidef hatikkeri 
hij fle ManulKj’s osn de Sarangani-haair Maar de nniseum-aanteeke- 
ningen l>esTaan toch niet meer dan víer lilandjes en dc groote attractie 
hlijft liggeíi tn íle hihlioLlieken. 

KnkeJe uÍLstapjes lirengen wat afwibi^cling^ mct Rogers naar AiitÍ- 
IH>ta, hcl Katholtek BiiitenscnTjj^ van ottíl-ftíanila, en op eigen gele- 
genheid nanr Cavite, hctwclk alíi een soort FilippijTisch EtikhtiÍKen 
wurdt gekenschetst: een daarísij aanslufteníle po^ng om tc Cavhte 
Viejn een hczuek ann Aguítuaïdo te hrengen mislukt donr diens 
afweíiÍgheÍtl. I)e moniste cn rijkíste £lag+ met den iMrschrcvcn 19dcn 
FcTiniari, ís cchter 14 Maart, en dte dag wordt iLÍtsluitend en hijna 
geheel Íngenomen dcior cen liczoek hij Schccrcr, van ochteiids elf 
tot "savonds tien tuir, „een heerlijke dag, vol nieuws voor hem eti 
ÍCr gciïcurt nícts anciers ilan ]jititcíi, ntaar dcïe uitwísseling 
van ínzichï, litjna tiitsluítend l^eperkt hlijvend tnt í,Tal en taaJver- 
W'antschap, is klaatlïlijkelijk viMjr Ruuffaer ceii groot gcnot geweest^ 

De aanteekeningen over mïníkr Ijcvredigencle gezondheicl wordcn 
talrijkcT^ maar tlc ingespaniicu studic iii de kloosterbihliolheken gaat 
íjíiverdroten verder, Ecn hccle kist met Ifocken voor clc KoluiLÍale 
Bíbliothetk (Iiet crcdiet ís reeds lang cn ver overschreden) is van 
die l>eaoekcn cen der rcsultatcn. Op 7 cn 8 April hcrcft de ecníge 
onderhrekíng van het verhíijf íe Manila plaats, eSgenlijk gEheel toe- 
vallig, Fen gesprek met dcti geoloi'jg SitiiLh^ ehieí of the DÍvisÍon nf 
Mities íii het Hureau nf ScÊcïicefc cn ecnigc ïjpmerkingen van Ruiif-' 
facr cïvcr vulkanische entfïties, hrengcn eerstgenoenitle tot de vraag, 
of Houffaer onk lust zou hehlMm diciizclfden micklag' nog mec te 
gaan op een tocht naar den vutkaan Taal, waarvan kort na diens 
aankfmist tc Maiiila jtiist eeri tiitliarsting had pïaats gevondcu. Het 
hesluÍL U spoedig genumcti cti om zcs iiur zit men in den treSn í ouk 
écrt tweede geoloog, fíowleyH is van cle partij. 

Het is rccds geheel donker, als ínen tc Tananan uitstapt, en na. 
het eten rijden de hccrcn um halftien meí zijn viercn — de cígenaar 
vau hcE boleï te Tananan h er nu ook bij — ín dcn nianeschijn naar 
Eíinaderu+ in twee karretjes langs ccn afschuwelijkeii eti stoffigen 
hinnenweg: in een tcnt w'ordt ovemacht. 's Morgcnjj vrucg gaat 
itten jïcr íTiotorlioot naar het vulkaancilanrl, en heginrten de geologen 
een ondcrzock* dat gcen bíjster AvetenFCÍiappdíjkcn inclruk ntaakt. 
nm tien uur is het afgelwpeitp en dau Eiegint in omgekeerde volg'' 
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orde de temgtrjcht^ het aíLTdig^sto vaji den rit |ior karretjc is hot 
teRenkutiu-n van een gruute donp-|>artij tó jïanTd. Wat Huuffaer op 
dezen rit en iiít de raantpjos van dcii iroin ziet^ is íijn cenigo nnder- 
rinding van hoi hinnonland van Luzon. "s Avonds is hij íJoodn>no 
wcder in Maitila terug- 

Misschíen is dozo tocht ïe vermoeiond geweest; tn clk geval laat 
in den luop v^n Aprií do gezoiulheid stticds iiiecr te wenscheri over. 
Een week tator is cen uitstapje naar TaguEg. moL tenigreis por ijoot, 
de lantstc excurpiie liuiten de stíu1 ; ricn dag daama vaJt aan Kouffaer 
nog eens een nicrkwaardiffe oiitdckking ten dcel, doordat hij ín het 
miiisoijm der ï'>aters Jczuieten onder cen drietal mota] cn beeldjes tcn 
vieramiigen ^íwa eu een vrrinlandschtcn Ganei^a yntdckt, hongst 
Ijctangrijk iu verhand inet de bijna vnlkonieii afwezíglieid vau alle 
spnrcn van Hiiidoe-invtoed op de Fi!ipj.iíjtieTi. ^íaar cen paar ftageíi 
Jatcr valt Kouffaer flauw* en hoewel hij de bihliotheekstudic nog 
niet íjnderbreekt. en van ttcn ethnulntig Beycr nug allerleí hijzundcr- 
lieden over de Irugao's opteekeui, acht híj IieE toch wcnschelijk zich 
doíir dr. Salceby -- dicn hij als stueren maar wat wilden werker 
op taalgehiefl rcecls ontniriet had — le lnten iFriderziKrkeiSr l)e diagrtOijC 
lixiílt hartzwakde tengevolge van neiiTÍíis+ rnet allerlei 1:ïeri-heri- 
achlige vcrschijnselen ; hct vorfjrschrift is mst, lichamelijk cn gees- 
telijk, iit een hergkhttiaat, en als dat nicr geeft tcnigkeer naar 
EurnjTa. 

Onder zích steeds herhaJende ïeiiuviqjtjiien hesluit Roiiffaer half 
Meí naar IBatavia teniïï te reizen cn dan zoo gauw mogcJtjk in de 
Padangsche Bnvenlaiiden te Forr de Kock te gaan tiitmsten. Andere 
planncn zullen mi>eten vervalíen, met name een bezuck aan Bangka. 
en e^n rnci \"an Erp np touw gczette oudheidkiEndige reis over 
Oost-Java. Rort voor het vertrek geeft cen godsdienstoefening in 
het Augustijner klcN>ster voor het ecrst in al díe maimdcn Íets van 
wezeïilijke gndsdienstige wíjding, AllerleÍ last met hel plaatsliespre- 
ken op de lïoot doet de pSjnen vcrcrgeren, en medicamenten helpen 
niels, l>e laatste Elagen líjkt het let.s Uter; en Roiiffaer kan althans 
hchcKjrlijk zijn afscheidsbeKOckcn hrengen. Op 16 Mei vertrck"t hjj, 
en is rieri 21sleii te SingaiKjre, iim flcn 2Bsten Hatavia lc herelken, 

Ikiar neemt htj zíjn Ínlrek hij zijn vriend Mot|uelteT en bHjkt er 
geen kwestíe vati daíJelijk verder reiícn te ?Jjn- Het getieeskutidig 
onderaoek le Batavia lïevestigt de nLHiKliakelijkheid van temgkeer 
naar Europa 1 het verhltjf in Iiidië zat hoogstens nog een paar 
maanden tn een koel bcrgkliiiiaat gerckt kmmcn worden. Daarmede 
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ís het vcnlerí: rtii&plan onherrotpiílijïí van de baati, zondat tiaar 
N'efJeríaTiJ muet wordeii ^^sdireven. r]at hiit subsidie vati Koluniên, 
clat óp de nntwer|»-lítgíEKirinjp: voor 1912 stonc;!, iiiel meer nutKjig is. 
Zick en gedqírimeenl hrengt Kímffaer de eerste weken van Juíti 
dnur in een íuien strjel ín de vonrgalcrij, uiidiuiks alles bezs^ blijvend 
nicl Jfíctuur, De vfx^rbeeldtge ztir^en van deti hecr en mevrouw 
Mix|tielte lïrcngen heni símx-íIí^ weer wat Dp zíjn verbaíil, Dan vraa^ 
cen andere zaak zijn aasKjacht: Ijegin Juni heefl hij de huven ree<Is 
evcn genoenide nota's van den heer \ an Vuuteii en van deti cuii- 
trukur va.R Ataprjcjioe over Tiniur in handen gekre|íen 4 qn clan 
schrijít liíj om eigen inzlchl te verduidelsjkcn en te niotivecren zíjri 
riiTior-Kutar HíJ sluit fteze op 18 Jimi af^ desi dag vuor zijn vertrek 
naar Padang. 

De Tinior-NcjCïi is ecn merk^v^rdig stuk- strckksiig is um de 
lucstajsden in Purtugeesch-Tímijr te veTgcJijken met díe in Kcdcr- 
landsch-Timíir, en dc verhotidingcn tu.'ïscheii IjêicJcr Ijestijursamb- 
tcnaren uiteen te zetten. Hcí eerste is daarhij aanuierkefijk in hel 
vfxjrdech íle ve&tigin|íen, waarvan cr 26 werden bezucht, hehhen een 
Dpvallend iLetlcTii en daarljij permanenEen aanlep^ en daar kan tcn 
cinzeiit cigenlijk allccn Knepang 2 ích sncde meten; hct wegcnnet Ís 
verwonderlijk goed en iiitgehreid, en eeii zecr vo||e<Iíg telefíXjnnGt 
verhíiidt dc langs dc wcgen rppgerÊchte pnsten en pustjes nnderling 
en mct Dilly; tcrwijl iu Nedcrbnd.sch-Timor dc wegen zcïís dícht 
lïij Atajjoepuc treurig ztjn cn íje eesiigc telefoonlijrii díc v'ïui Kuepang 
naar xAtafjnefjcje nict twee ztjltjncn i.s, Het mtlitaire be&tnur der 
PDrtugeezeti hceft in de hardé hartd eu de zware heerersdíensten ook 
zijn sclïaduwzijden. die nader verkJaard w'nrdeii. tcrwíjl ten slutte 
hei gelieurde in L^akmaras wordl bespríiketu tiíct om een tiieuwe 
lezxng van de feiten te geven. maar we) om na te gaaru hne zno iets 
mr>getíjk kon zijn, 

Dc nota gaal ín allLrlei tktai]& cn is wat dc |Ter&unalia aangaaí. 
zcer npenhartig. Zíj js dari ook uiet gcpnhliceerdH maar heeft Itaar 
uitwcrkirtg nict gemíst, dítur up ítJïerlei zakeii dc aaridachE. te vesrigen 
welke^ hetzij men het nsct Koul facr eens W'as of iiict, díe aandacht 
Lcti víïlfe verdicndcn. Het stuk is niet tladelijk na de vcrvaaríligitig 
ísigcilieiitl, maar ntcegeEiomeii uaar de Padangschc Bovenlandcn en 
ílaar níjg vmrzseti van ceu Naschrífr, Ixnattende ccn nverKÏchl der 
ecunomische en andcre inogclijkheden vnor de cilanden van de rcsi- 
dentie Timnr, naar urde eu lïclangrijkhdd eersl Fíorcs, dau Soem- 
Ijawa. vervnlgetis Ncderlandsch.Timor. daarna Soemba, dati Ruri en 


VAN HH- Vr. F. ilOllFl’'AEJrl. 


265 


Sawfiie, emflplijk dc S^jlor-eïlíLiKlLii trn ten slotte Alor en Welar. In 
fíe slGt-úikmerkin^n wtirdL op de ffnitjtí li^eknmst van dit IjetangTÍjk 
gewcFt tn wordeti ctnige de-^iHenila gefomiiilecrdp telejp'a- 

físclic ver3)indingt Lcletocm-ajvnlcg', bebnorlijk lcK^pende CíTtivcrtTe- 
nients-stLM.^tt>crs, een lïfficieel voorsthrift nm dc regenmecers te 
obíerveeren en cctt geweAtelijkc bihlif>theek. ITc crimbinatie vaii deze 
vijf piinttti is voor Ronffaer wct wecr heel t^'ijiscb, Ten aaiizicn 
van het laatstc pttJTl. de lïiblLotbeek. í>ok vtot fle andcre gewesten 
vati lïclaiig, verklaardc hij í^ich dcsgeiven.scht tul naí]er acïvicíí Ijereid^ 
cn van dat aitnbod heeft de Gfjuverncur-Geneniak jttíst vúór Ruut- 
faer's verlrek uit Tndíë, iií>g gaarne gebruik í^emaakt. 

\^MTrkKtpig ifïcht hij tui mst iii de Padatigsche Bovénlaiiden. 
hnewet die mbt toch maar zeer lietfekkelijk lilíjkt. De bnnt, 19 Jutii 
van Batavia veTtrokken. díïet Telok Uctong en Bengkoelen aím t in 
f]ie laatste plaiit& gaat Ruuffaer aan land, nadat hij in den quaran^ 
Eaine-dokter zijn vroegeren gastheer van Ënfle, dr, Síïrensenp hcctl 
weergcvúiiden. Het ruiidrijflen iiii Beiigkodciu evenals trouwens hcL 
heele trajectp w^crdt uitvoerig lïeschrcven i vuor upmerken cti ^Ích 
vati alks rekenschap geven ivas Rouífacr niet lÍLht te ziek. Dcn 
2J.sien is híj te PafJang eíi krijgt cr den nuid om in píaat& van naar 
Furl de Krick lícvcr naar r^ajakcïmlju tc gaan. In Padang uuk, de 
..degBlíjke achterlands-ltonfdpLaalíi"", hecít een vteugdevolle herken- 
uiiig plaats van deti assistcnt-residetil 1*. C- Weííenenk^ mcí wien hij 
recds latig iti relatie stond 5n zake de iïcideni ztïozccr ter harte gaatide 
oudhcfkn, en hun ge.sprtk van flícn zelfden jniddag beweegt zich dan 
ook speciaal op oudheidkundig teíTCÍn en vervult Rotiffaer van 
gnxjte vcrwachting vuor íïe íymstaande samenwerking, 

Op 2íi Juni gaat de reis tiaar boven: zcer uitvoerig worden w ij 
ovcr dc TOiitc en de naluurtafereelen irigelicht. ook over de vvijze 
waarop zijn vxeugde in dc Minangkaliíiusche huizen wordt getcxn|xiri:I 
door liet schrikbarend gehniík van plaatíjzer en hlik. Itt Fort rtc 
Kock^ waar hij eenige uren stii is. maakt Rouffaer een ronílrít. en 
viiidt er zyn ^^tfcrslen íNCiíjfíiJi ín volkomen Kgada-^ (Flores-) 

Iv-pe dicn ik zelf zie hicr iii fEc Bovenlanrten, cts die evengtjcd up een 
of andere ptct btj Radjawa zou kuiinen staanh zuu absolnul gelijk. 
Dcs avoiKÏs installcert bij ziHi tïi Pajaknmlxj, waar hij hct grootste 
íjeel van zijti verblijf in de Hcjvenïanden geblcvcti is, 

Madat een paar dagen bter kapitein QirÍ&tollel in hetKelfde hotel 
zijn intrek is knmen nemen, wordt op 3 Jidi een antotocht naar 
Soeliki ondcmumeii en onderweg bekijkt Rouf íacr weer een aantal 
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latue iiietljaii's, dle híj later ititt controJeur Groeneveldt npnicuw zal 
bezoekcn en fotografeeren, Iji dat rtlaas, nitddcn op tlfii wck naar 
Soelíki, eindlijcn jtltitselífig de tittglioek-a£iiiteckenin|jeii, 

^ an de volpende vvcken kciuien ivij dus peen bijztmdcrheden, iniuir 
uít allerlei is (luicIeJijk, ífat Rouffaer zich voor alles iij ïijn omgevln^í 
levendi;; bletf interesaeercn, ai lafj over betf'cen hij iiug deed ook dc 
droevige schaduw, ckt bet vcrzaineEdc mnterianl fTvignientarLich zoii 
bltjven en het groolt samenvattende boek nooit zou geschrevcn 
wondeii. 

Tcn ciiide toch nog zóu veel nitjgclijk tc prufiteercn van zfjpi aan- 
vvczigheíd ín de Bovenlnndcii wat de uudheden aanging. heeft hij 
zijn vcrhlfjf de laaíste ticn dageii van Pajakoiiiho naar Fort Vau dcr 
Capelleii, het middeljjutit dicr oudhedcn, vcrjilaatsl, en daar, dank 
zfj de krachtdadigc hulp van deji hecr Westeiicnk, niet niíndcr daii 
20 licscbreven steencn gevnníkn in pJaats van dc vcrwachte lO, eii 
inet nien zou bijna zt^en zíjij laatstc krachten cigcnhaiidtg afprcnten 
van die in.scripties vervaardigd, één stel voor Batavía en édii voor 
prnf. Kern, De hetr Westcnenk, die sedcrt niet Kouffacr in blijvetid 
cojitact is gebleven. nani op zich te zijiicr tijd ccn invcntarís van alle 
Iicm fiekeiiLlc □udíicdtm en da<trdH.Nir tcgclijk de gcgcvens voor een 
Eventiiccle otidlicídkundÍge kaarl van de Bovcnlaiideii te zullcn 
satncnste]len le Fort \^an der Ca|ie1Ien is ook, alwcdcr op den dag 
voor zijh vertrek, de hovenlxidrjekle Niïta over Geivestelijkc Biblio- 
Iheken afgesioten. ZÍJ gaat na. wat er np IJtbliotheekgebicd in Indiê 
bcstaat, trxmt dan de nowJzakelíjkheid van meer gcwestelijke liiLIiu- 
tbeketi aan, bejiaalt den umvang vaii die noorlzatelijklieid en w'ijst 
dc heste vt'egen aan om aan die tioodzakelijkhcid te v-oldoen; óf dour 
bemiddclíng vaji dc gcmeenterarlen óf duur het gouvernement, cn 
dan met aankoop der Iiíjektn viHir aaiilcg en uitlireidïng op atícties 
tn Nederland. Is de zaak eenmaal op gajig. tlan zjil ook partÍHruIfcre 
steun, díHjr schenkítig oí erflatiiig, niet athterw-egc hlijvcn, 

En dan i.s bet otjgenhlik gckomen ilat Rouffaer niet de Tabanan 
op ÓO Augustus InHÍië verlaat. Aím IjHHird is hij nitti of meer jiatiint, 
al schrijfi hij txjk nog ídlerlei raailgcvingcn aaii tlen hecr Westcneiik 
fjver dc Suniatraanschc rjudbcflen; zÍJn IicdocJiiig is na .-lankomst in 
Eunifia niet dnXír le gaaii iiaar h'edcrlatnl, niaar ccrst in Zwit.serland. 
vcmifiedclijk C|j(ni, in gczelscha]i vaii zijn zuster verdere gcncziiig 
te loekcn. VoJkonicu uitgeput Ijereikt hij op 24 Scptemlier Marseille. 


0 nit Í3 iudcrda^d ^cschpcdí KÍe Dudh. Vcrsl, 1912 p. 33. 
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V. 

is er ílan sxi'k getti s^jríikÊ van veríjer reí^pn. Dpti 
tsiestïunl vw de eeriite dagcn beschrijft hij zelf als een swrt van 
dronndeveti; lichatiielijk vnlsEaj^eo oiiniacht |ilus onvcrzwakte hclder- 
hcíd vaji ^ecst- J4ij bïeeí dat] ook vfjortdurcnd tc bed of aJtlinn.s np 
zijn kamer tti licgoíi zích pas cen da^ nf tien later zoo te voelen, dat 
hij wccr tot Hchrijven kon koinen, eii weer vvat eetlu&t cn Htaap httd, 
líct ptan is daiu ougevecr ccíi itiaajid íu Marscille te zijn, daaTTiti via 
l’anger naar Algcciras te varen en zich tiïstig Ín het van ouds be- 
kcndc Grajiada neer te zetten, waarvan hij deiizelïdcn heilzanicn 
ïnvlí>ed verwachlte als twintíg janr tc vorcn. EceiÍ|í wcrk hccft hij 
nok a] op hct eerst een stuk civer Tímnr vnnr het Aarijrijks- 
k-undÍK Genwlschaji cti dan tcti Gíds-artikc] iiiet tndrukkcri vnn 
jManïlap díc hij iinniErs z6ó inaar op ivapicr liehiïcfdc te stcllen. Jan 
Of.i'k wcrk van grtHïíer onivang wcnkre ree<1s’ de Ijnschoten-Ver- 
ecniging híid hciii áí ccrdcr vcrzixiht tlc Ecrslc Scliipvíiart uatir Cïost- 
Indië iiít tc geven^ cn clat Inkte Item zeer aan, al moe.^t hij vonrídsnog 
ín hct midden latenp waiineer ïiet zaii kunticn, Dat vMjfÍr hij iets ktm 
aanpfikkeji tcn tíjti zonder ccnígc lichanieiijkc inH|taiinirig iií gccstc- 
Hjke cmotie vfinraf zoii moeten gaan, danrvan was hij thans zelf 
tcn votle overtuígd. DLi'k van het Utreclitsdie jjrofessoraat nnxríjt 
wofdcn af^ezien; in 1913 liezette rtr. Kohíhniggc dézcn lecrstíxL 

Doch zelfs het bovenbedoeïde beíírheÊden programma knn niet 
worden verwezeníijkt: Rii'uffacr vvns níet nieer Íis staat op eigcn 
gelcfjcnheid verder te reizen, en zoo heeft tcii slDttc zijn vriend 
IJzermati zich zijn lot aangctrokkett, en heefí hem te Mar^ille 
gehaald en naar den Haag gebracht. Daar werd hij" Ín hct ziekenhuis 
van het Roodc Kruís o|>gcnomcn, cn cerst ín Jamiari 1912 kon hij 
KÍjn ifitrek nemen in een pensSon in de F^arkstraat, hetwelk hij onge- 
veer een jaar ktcr verwisscldc voor síijn kamers op Frankenslag S9. 

Tenvíjí hij nng in het ^iiTdcn vertoeFílc, was hct hent cen jrroote 
voldoening te vcriLPiiicnK dat licL Instituut hem niet vergeten was cu 
er Ïïchiiifccfte aan harl gevnekl zijn erkcntclijkïidd te tnottcu tlcxïr hem 
op 21 írïctolper te IjctiLPcnicn tnt eerehfL liij dtc gelegenheid herin- 
nerfle de vuCírzittcr* tuen prof. Siiuuck Hiirgroíije, er aait hi-ie 
Rouffaer lange jaren met onn%^ertroffenp bclaiigclooze toewijding de 
índische wetcnschapiïcn had beoefend, hí>e hij bovenal zíjn besle 


Nolulen p. IX iu Bifdr. 67 (1^13). 





ITERDE^KlKO VAS PR. íï. F. ROUFFAEJl. 


ktachteii aan het InsHtuiït had geg'cvcn cn ook gerJtirendc aijti rcís 
aanhoudcnd de belangen het ínstítiuit ïtad l>chaTtigd. Tn de 
Algcmeene Vergadering van 1912 was Rouffaer aanweïig en ktin 
Íiem persoonlijk dank gehracht vvorden, en hij díeitelfdc gelcgenheíd 
wcrd hij tnf líestutirslíd gekozen. Htj is het, met het gehnïíkelijke 
jaar tussrchennjimte, tot 1920 gebleven. Het spreekt wcl v’nnzelf dat 
naast hct andere dat híj in deze funclíc vcrricJit heeft, spedaal de 
hdangen dcr bihliotheek gedurcntle tleze jaren eeii uitïitekeïid tïleit- 
tíCzurgcr ín hem hebljcji gcvonden. 

Vanzelf mucst cr al spoedig ook wecr eenig werk ottdcmunten 
wordcn; nng in de klí iiïck had híj vait de íimia Onsthnek hericht 
fjntvangen van de ovemaine van hct groíïte hatik-lxïek, en dits nicïcst 
er al gativv weer gecorrigecrd wíïrden cii w^t zulk een uitgave voor 
verdcre beslommeringeu meehrengt. In 1913 k^am daar nog ctit 
antíerc puíïlicaiie hij; het Insiituut ging ter eerc v^n iimf. Kern"^ 
tachtigsteni verjrtardag diens Versprciríc Geschriften herdrukkeii, cn 
lerw ijl tclkens voor ieríerc ruhrick verschiïïcfide dcskundigen zouden 
optreden, blcef Ruuffaer het laatste toczícht np ríen driik, [ii overleg 
TTiet den auteur, houden; ecn íKLar jaar laler, toen men aan Nerícr- 
tanrísch-lndië tr>t w-as, cn vonra[ na hct ovcrlijden van prof. Kerii, 
natn htj ccn nog meer werkríarííg aandeel in ríe samenstelling ríer 
iiitgavc, in het bijzondcr híj de ínscriptics van ríen Archipel en bij 
den Nágarakrtágama. Níi^g ïn hct laatst van 1912 valt de sajncn- 
stcflíng, tezamcti mct prof. \^an \^olletïhoven, vpii cen eerst later 
gcdruklc nuta over he£ hiblïuthcck-wczen ín West-Inríic. 

Een ander tcckcm van zíjn toenemenrí herstel is, dat hij evcnecns 
in 1913 ccn íienneniing tot Yourzítter der LÍnschotÊn-Vereeniging 
kon aanvaarden; íia zíjn presïdiale Jaar bleef hij níik bier lïestunrslicl 
Desgelijks ztjn sinrís halfweg 1913 de nDtii!e.n der Commissic van 
Bíjstind vDor het □ndheídkundig underzfvek ïvtíler van aijn hand; 
ríeze commíssie kwani voor oioeielijke heslïssingen le staan in vcr- 
f»and met ríe uitgave rícr nieinvc monngraphie over Iiaralx»edoer, en 
ook hiiíten het eigenlijke setrretaríaat kw^m vccl van Iiet nfxïrjzakelíjk 
overleg np Rouffacr necr» In de iw^ecríe heïft van dit jaar kwani hij 
ook wccr int publicaties, al waren het nog slechls klcine stukjes, 
waaronder de als gewoontíjk zeer uitvoerig gcríocumenteerríe ver- 
klaring van ccn drictal Jlaleísche w'oordcn voor stQffcn; ín 1914 
volgtn cr nog een paar. Inmidríels vcrschijnt ín batstgenaeTnd jaar 
hel bnek over de batikkiinstp cn wmrdt Ruuffacrs werkkracht wel 
allcrmcest ingenometi door dc Kerstc Schipv^rt, hij de uitgïive 
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waarva.il de íit-er IJzcrmajn zíjiï niedewerker was. Hct cerátc deel zag 
in 1915 het licht. 

Ziehier dus twce Lmekcn, die Rnuffaer s naani op het tilelblaU nict 
dien vaii cen mcde-auíeur cnTnbineeren. Hct voegt in zulke (jev'allen 
iiiet hct w'erk van de beíde schrijvers, dic zich íjezamenlijlc voor den 
inhoud vcraiitwuprdelijk stellen, uit elkaar te pluíïten. cn uit den 
aiird der zaak is het donrgaanB oniupgclïjk liddcr aandeel aan de 
vixiríiereidíng vaii zuJk ccn jmhlitatie te íniderkennen* Bíj het batik- 
boek staat dc zaak echter anders, want het h ^ïuídelíjk^ dat de tckst 
zelf van de hand van Rouffacr is; htj otidcrteekent dien trnuwens 
niet zïjn vijllen iiaam^ hij aJleen, cn spreekt ivaar het pas geeft ook 
stceds in het enkelvoud van Jk'* en tcn ovcrvJocde zijn de 

nnten, dic riiet van zíjn hand zíjnn gckeimierlït door den (J.) van 
zijn meflewerker. Zonder dus in eenig opzicht het aandeel te onder- 
schalten, dat dr. Juyiiboll íii het onderzock op zíehzelf heeft gehad, 
mag w'ordcn gceonstatL-erd+ dat de cigenlijke schrijver van het wcrk 
Rouffaer Ss. BSjna geheel is het dÍenB tti 1899 lïcgonncii tn in 1905 
afgcsloLen gcschrift; slechcs ciikéle taevucgingcn cn eeii apjiendix- 
Ijihliographie zijn van 1913. 

Dic tekslp ín Nederlandsch en Duilsch naast elkinder^ Ijestaat niet 
minder dan 534 folin hlad^íjden en i.s weder degelijk gedocumenteerd 
en veelzijdig als steeds. Het grLXHste deel (589 bla,) vimrdt íngenomen 
door de in alle details nauwkeurig ínibichreven tochniek, dan volgl de 
geschíedetiis en het verband niel de anaioge wasteeken- en vcrfkunst 
in Zuidocist-V^tMïr-Indiëp ver^'olgens een opsoniming v'an de Javaan- 
sche palrunen met hun nanwn, hiin zín en hiin geschtedenis, cn cin- 
delijk de heteekenis vuor IndunesLc van dc Javaansche lïatik-kunst, 
lechnisch, oeciunomisch en artistíek. benevens de wissetwerking vati 
dczc OtJstEr&che kunstnijvcrhciJ mcl hct Westctv. Dc autcur honpt 
er tne te heblven niedegewerkl om het f>ewustzijn, dat wij in deze 
kutist ectï kustclijkeii kïjloiiíalen schat hebbeu te zieri, tot gcmcen- 
schappelijke N’enlerlandsche overíiiigSng te makcn. 

Het warc dctikljaar, dítt Rouffacr hcl lïij het verBchljnen van het 
buek Í!i 1914 niet tneer ín alle q-'zSchten een-s wa^ met hctgeen híj 
vtjftien jaren tevoren haíí neergesdirevcn. Een ].iaar jnar fator kretg 
hij gL-legenhcid zijn inzicht nug cctts optiíenw sanicn te vatten in 
het artíkel ,3atikken" voor den níeuwen druk dcr tjicycbpaedie ’v'an 
NefJerlandsch-IndÍLh Ilct is misschicn ïiíct oiidietistig dit uordee] van 
dcn picrsíKïn, die tneer flan ícmarLd anders in de matcríe thuis was 
cn er zích voortdnrcnd mee is blijven bezighuudcn, hier everi 


270 


|[EHI>EXKllï6 VAS DH. G. P, EOL’PJ--AEn. 


kurt in herítiiicring te brcEREn. Kouffaer rian iiiccnt. dat het Imtíkkcn 
door Himloc^emigrïinten uít Ziiítlo(Mt-DL-Jíhan tn ongcveer 1000 A.D, 
imar Java ivcrd overgeljmcht. hier als uitheenische kuiist steeds bleef 
in hoogcre kringcn en niet hct techtiisch (lood-eenvotwlÍgc líatronri 
gritigsing dt wajangpo|i-idee eomijtneerde, tot de opi>cnnachtíg gc- 
wordcii Islam de wajangliguren deed iiitbannen en men liij vnorkeiir 
geomctrischc patroncn en hlocnimotieven ging gebruikcn; in ca. IS50 
komt rle techníscb-econoniische rcvulutie niel hct ook uít \ oor-Triclte 
ovcrgcEoiiicn tjappcn* en in ca. 1900 dc technÍsdi-culorÍBtÍsclic revo- 
lutie iiict de kunstmaligc kletirBtuffcn. Zoo is er thans vcel fahriek- 
nmtigB, dat echter tut eigen sfeer. hcl gucdkoo|>e en maBsalc, Lcperkt 
dietit te biijvcnj daartcgenover rorge hct bc.'ïte itihcctiiscbc eii uil- 
Iicemschc intcllecl, rlat de Ii'iituí Ín hct Javaansche batikken krachtig 
ín levfrn hlíjve. 

Ouk dc hcwerking der iiitgavc van dc Ecr.ste Sclitpvaart was ecn 
taak, waaraan Ronf facr zich niel grooie amttio had gcwíid; een 
gucd stuk van zijn oude synipathieen was, naar híj zcíf .schrijft, aati 
dat werk vcrkinKht, híj vrjclde zich in dcjtc tckstcn volkomen thuís. 
cti was het « Mik zdf gcwLcst. die reeds vnieger lict cerst de TTiÍtíalcti 
G. M. A. \V, L. vullcdig had verklaard als die van Wíllem Ijidc- 
i,vyck.sz. wicns D'Kcrste Docck liet in 1915 verschencn eerslc dcc! 
der uitgavc inneemt. Dehalvc in de voortrcffdijke zorg van beide 
uitgcvers vuor den lierdrukten, of liever gecorrigeerden, tekst vaii 
I59ft, hlijkt hun wcrkzaamheíd uít de vele noten. en mcnigitutal is 
het niet mocilijk rlaaríti den stijl van Rouffaer le hcrkcnnetij 
trnuw0tij3 in flic tioicn siotteJ liLnp! lU'Ct píiIIc^ cr vícl op tc 
merken, want herhaaldclijk verwijst ccn sterrctje naar ccn lateren 
comnicntaar. iJe gunstige ontvang.st. alk-rwege aan deze vointrcf- 
lelijke publicatic ten deel gevallen, was welverdiend; dc ziekte van 
den eerstcn hcwerker, d.w.z. Kouffaer, had het gcreedkotnen vcr- 
traagd, «n inet hci tweedc deel aou dat iti nog eriistiger matc hel 
gcval zijn. 

Ecn eveneens ín 1915 versdiencn stukjc over Oud-Javaanschc 
cilandnameti in dc Gruute Dust wa.s tninrler gclukkig: hcl lokte rle 
deskundigc kritick uit van dr, \aii Ronkc]. rjie rx’k vrciegcr a1 cetis 
zijn stcm htid verhcven tcgen iets wat RniifTacr op hct hem tlHti ook 
gehed vrccmde EeiTeÍTi dcr taalivctenschap had ten IkbIc gcgcven. 
Rouffaer, rlie jiiist aan zijti gissingen op een gehicd, waar hij tiiinder 
dan elderB mccster was, hijzonrlcr hechtte, was door dic kritick ccrst 
tcleurgcstelrl, ook wel ivat ongdoovig, tot dat lícti rechtstreekidie 
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vraíig aan dr. Adriani hem had gelterd, cbt het ongelijlí ^onder 
eenigen twijíe) aan Ktjti eigen zfjde was. ilaar toeti heeíï hij er KÏch 
dan Lcik znmder eetiige reser^^e bij neergelegd. Het tvay eeti zijner 
mciisi syntjïailiíelíe eígefischappenH ixjk in andere gevallen clie het 
niet tm ílen ííriik Ijrachten diiidelijk aan hel liehï tredend, dat liij, 
LHjk heï opgeven van laiig gekoestetde theorieeti of meí: vreugcie 
hegrcjete ontdekktngen heni aan her hart tnochï gnnn, ge<-n otiigeTïblík 
vaii aarzeling lcencie, znodra liij eenntaal overtuigd vva5 vn^at de waar- 
heïcl ei.schte, Zondcr ooïl zíjti stanílpnnt np te gewti vcjcjt heí ntxid- 
zakelijk vva^i, heeft hij allijd voor de tegen heni aaiigevíterde argu- 
ínenten een open oor geliad. !Maar makkehjk ís het crkcjinen van dc 
onhoudbaarhcic] van eígen ínitcht heni cbarom Ench ntet gewecat, 
cn in het geval vatt de eibnilnamen zeer zcker nict. 

Van Rouf faer’s otiverzwakt strevtiï in het helang van scíjti KDÏouiaLq 
Bihlicïtheck geven c3e rnstítuuts-notulen van 19IS nog vvecïer eens 
blijk. Ats hij in een ItesltuirsvergaderiTig aatikijnjï van kiekeii voor- 
stelt^ vestigt de nieuwe sccTctaris — r|r. Kielstra ï& ibTt juist afge- 
tredeii —■ de aandacht o|> de vigeercitdc ljÊ|)alingen, clie zulke aan- 
koo|x!n aan den hiljliuihecaris-secretarb nvefbíen: m.a. w. líouffaEr 
(jaol nsel dic voorsleJlett lniiteti ztjn Ijoekje. Gcen ncxxl. hij stelt eeti 
tiieuwc Ijepaling vnnr. en ziet díe met eenige wijzigíng ook aan- 
gcnonicnH dat hct iKistiiur cvcneerLSp dcn Ijíhliothccaris gehncjrd, aati- 
kctnpen kan vaststellen. ^ ï H^anlddiiig nni íot zulk eeti vaststclling 
het iiiitiaïief te nemcn heeft htj dikwíjls gevonden* en als rlan ttíl 
geldelijke oF andcre overwegingen het ÏJestuttr voor zïjn ísmeekljcden 
doof Tnuest hlijven, is hij ats ^'anoLids in cigen Imicjel |pian tasltíi nf 
heeft atideren er toe gehmcht het Lioekwerk in kwestíc tc schenken, 
Ook na zijn aflreden als bestinirslid ís hij op deze wijjfe de híïjtío- 
theek hltjvcn verrijkcn. 

t'lver ecn geheel niciiw plan nm met steun van het Institnut cSe 
índiache letteren te ïievnrderen, lecst nicii in íbtzclfde dee] der 
Instituuts-nntulen- ^ Het Ijctrof de uilgave van een scoogetiaanide 
Hiblíntheca Neertando-Indica, een scrie inbndschc tckHtcn met l>e- 
knopte inleiding en min of mecr tiitvoerige Nederlandsche inhouds* 
cjpgave; de bediiiding wa:? om eenerzijds vttor ontvidkkelfle inlandcrs 
Ihcbngrijke voorthrengselen hunncr litterattiur gemakkclijk tnegaii- 
kelijk tc lítaken* íLrtdcrzíjcls ook bebTtgsteíIende NederbTidcrfi te 
hcreiken. Het denkbeeid vnnd in den ktcinen kring vau deskundigctt, 


1} P^. XV, XVft ™ XTX in Bïjdír, 71 fí9líl). 
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aDH wdke het eerst ter □%'erweging was gcgeven, geen onverflceldcn 
liijval: ín een ruimer groep \Tin tidajigsteilentlen. tot een btsprtkiiig 
□IJgeroepen, bkck de sjTOpatbie grooter, en in bcginsel werd tot de 
uítgavc van zuJk een serie liesloten. Een ijajir aíiiiivezigen nainen c|e 
bewerkiiig van een deeltje op zJch, maíir bij cUc bereidwilligheitl is 
liet gebteven. kouffaer beeft klaarlilijkelijk hegrcrjcn, dat hij iii zijn 
overlnigiiig van de noudza.kclijkbeItl tltr uitgave iTÍjwd allecfi stond 
tcmidden vafi flegeiien, dte haar htxigstens wen.st:hclijk ochtten j hij 
Ís veriler nict niecr np de zaak teruggekonien dan nm, toen zijti 
gezortdhéid mtnder gunirig was, uit de sla|5eiide commissie ad htjc 
zíjn ontslag te ventoeketi. Op tlen duttr hleek trouwena, flat tle 
uilbreitjing van tle wcrkKaainhcflen der Conimissie vtior de \’oiks- 
lectiiur te Weltevreticn het voorgenomeii werk in Ncfjerland tiver- 
lnxlig maakte. Een antler plan vaii Kuuffaer, dat wel tut resultaicn 
lciddc, wa,s de door hem in de Nieuw'e Kottertbmesche CouranL van 
Dudejaar 1915 geopperde wenscJi, nader in een vrjorstel bdicliaaind 
bij hct IiistituutS'liesluur, tim eeti goed gcÍlJustretTd, overzicbtelijk 
werk tc dneii schríjven over dc Uindoe-Javmmsche kunst, waa.rtini- 
trent sedcrt het optreden van Hrandes zixjvccl meer l>ekentl was 
geworilen. Dc in 1919 aJ.s Instituuts-uilgave verschcnen ,,lTileiding 
tot de Hindoe-Javaarische kuust" was van een cn ander hef gcvolg. ’) 
HierlKJven was rectls even sprakc van den tweetlen drttk tler 
Encj'ctopaedic van Nederlandsch-lndÍe, vi'aarhij onk Kúuffaer weder 
tot de metlewcrkcrs liehoorde; nict in alle npzichtcn overeetikomstíg 
zijn eigeri wcnscheii, want buiten heni um ivcrdeii stukkcn, dic hijzclf 
iíi dcn ecrslen dník hezorgd had, than.s aan antleren ter hcwErlting 
gegevcn. Tnch staat cr nog heel wat van hem ín; rk Jijst daarvan 
vindt men in de liililingraphie. ílet eerste dccl verschccn in 19J7, 
de antÍEre achtereenvolgcns in 1918. 1919 en 1921. Wij ntjcmden 
reeds liet artikcl ..liatikken”; htjzondere vermelding verdient ook dat 
over ..Keteltronimen (hronzen)”, onitlat hij er voor het eerst tie vcr- 
spreide gegevens ovcr tlcze merkivaartlJge ouflhetlen vulíetlig sameii- 
vat eii cr zíjn condnsic over afkomst eii gebruik uil trekt, waarvan 
hij teredit geluigt, dat ze „gt>etldcels nog nergens vernicltj" zijn: tjc 
echte ..rcuzciitrommen" zijii tusschen ca. lOfJ eti 600 ,\.D. uit Zuíd- 
China en Achter-lndtë íngEvoerd. tlEcJs als iHícsaka. deels tkxjr oude 
Ecguéauen. waarbij tlaii iiet stervurmig omarnent sls kt>m|)aí; ver- 
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klaarcl kan worden; op Javap waar ze in de verbeelding toi hclle- 
ketels wertlen, zijn ze tían later eeiiíg&zin^ áfvtijkcnd nageniaakt. Ook 
de andere artikelefi, ín het bijzúnder de bïographische, bêvLitten atler- 
lei belangrijke en dikwijls iiieuwe bijzonderheden, zdfs w^aar de 
gevcilgtrekkingrn (als b.v. in het arttkel PegoenTicn) wel wat te 
gewangd schijnen oni dadelíjk aanvaard te W'orden. 

Ken bewaard gebleven correspondenLïe met de reflactie der Ency- 
ck^paêdie doet hlijketu dat Ijchalve de met de letters G. P. R. onder- 
teekende ook 110^^ andere aTtikelen vaii zijn hand zijn; de voor-^ 
naaniiite worden hierachter vemield. Ook stukken vai] anderen kreeg 
HiJ op zijt5 verzóek ivcl eens ter Ínzage cn gaf dan verbeteringen 
Ín ovcrwegíng. .^faar de reeds vrúeger Ijesprciken eígetiaardigheid 
Eïm moeíeiíjk zijn i>ennevruchÉen als geheel pcrsklaar te kunnen 
aflevcrcn on ze steeds ter vervoltiiaking aan te houden^ lciddc uuk 
híer tut conflictcrt. RouffaEr was niet op tijd, en waikneer de redactie 
daji vocírsielde zijn artikelen uit den eersten dmk ongewdjzigd ovcr 
te nemen, veríkxjd hij dit jiertinent. Als echter de redactie met zulke 
vcx>rstEllen gehoopí heeft heni aan het schríjv'en nf afleveren te 
krijgett^ is ztj bedrogen uit^ekomen. Het conflicL vcrschcrpte zichp 
loen Rouf lacr een andere regeling van hec honnnirStim verlangcle cn 
de uitgcvcr daar niet op ín wenschte te gaajij cn het slnï was dat 
Rcnjffaer geen verderc ttitídewcrking verleende, Dientciigevolge zijn 
een aantal lielangríjke artikelen (men kan dat reeds eenig^zins op- 
maken Dit dc tilels i BocaiTo, Coiito* Cnrrea, Gadjah mati, Gïri, 
Goencïeng Djatí, Moessoii-ljoekeiii) Ín porLefeuille gebkveir Een paar 
andere tvaren otjrsprEmkelíjk veel langer clan ze opgenameii zíjn. De 
corre-^ipondentíe kwani ccrst ín 1923 tot ccn ditde. 

Zijn tangzarnerhancl miiider gtinstig wordende gezondlieidstpe- 
stand tnaaktCp dat zijn pulïlicaties in deze jaren zich hoofdzakelíjk 
tot het w'Êrk vnnr de Encycló|jíicdie bepcrkten. Onder de jmrerga is 
echter een artikel van een heel bijzonderen aard, omdat het een der 
iveínige iSr waarin Hnuffaer ztjn gcvocl duet spreken: de herclenking 
van Cliarlcs le Mechekn. Onzes inziens een van de mooïste en 
gaafste stiikkeiu dte Rouffaer heeft gesclireven; het Jeven van Te 
Aíechelcn zóo geselietst+ dat alle feiten van beteekeius vernield wor- 
den en er toch uiets overbndigs in staat„ zijn beeld zón geteekend, 
dat men hct^ door de aBemiiiisL verzwegen tekortkomingen heen, 
gaat zien met dezelfde sympathie als cie IjciichrÉjver. Op deze acht 
bladzijden vol begríji>cndc geiicgenheid Ís in Rouífaer de \TÍend en 
de dichter aan hel woord. Ook in een ander stukje in hetzelfcle tijd- 
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schrift tílinkt, bíj de aankondigïng van Nieuwenkamp's víerdc reis 
naar onzc Oost^ een íeer iiorsí.KïnJijke nnot. Maar bíj Te Mecheleii is 
het tíïch nog aiider^. Konit het omdat tleze tcvens de „represetilanl 
nit diitzenden'' was van een licktiorlÊjk síuk vati Ja\^'s voorb-ijgegane, 
íiuoït terugkeerende fKíriíxte, wíiar%^aii ook Rouffaer ^elf allc puezie 
had gevoeld? Ziohier hne hij de íngetrEden veraiidering achetst: 

,,De dat echt-Javaansch gewrocht van ín eigen geest gtr- 

gnoeide fajnasic, verdwijnend iiít tiel; vtilksfïesef; op stnadelijke wijïe 
overvi^onnen dnnr Ivet vtilgajr-technisdie van dcn Europeeschcn 
Liuacnnp, de ,Jevciide lieelden" {gambar húio^p), j:ooa[s de inlanders 
iu hiiTi TiLLÏve A^erdwaícïtig dit kérmïs-giedoe der Weatersche f^eschaafd- 
heiíl in íJen aajivang dadelíjk doopten. De Javaansche honnat, zwaar 
geureiide Onster.sche bloeni vim eigen Iiodenn tnanr bloem dan ook 
van geur als IrHtan^a en van griníg-stntkke vorineíi aLs een orchidee, 
oiUlttísterd meer en nieer dotsr een geniciedsveranderitig die in veel 
upzichten genaiiedsvermwing was. Dn stiíle poëzve van de Javaímsche 
cíesap de wcenioedigc nachtklank íler gamclan. aangetast en verstoorcJ 
duor rumoer uit het Westen ÍT3 Oosícrsche herseneíi óvergezaaicl; 
meestal sïcchts iivergewaaíd IJij voeJde uirts voor dit groeiproces 
van pjnlander'' tot Iníloneisier* waarvan hij het geestesverlies maar 
al te diep besefte, de geesleswinst hetwijfelde, de onafwendlïare 
ikHxlzaak vari úók dit natimrprocús niet vatten koii íioch vatten woii/' 
Dergelijk pruza liewdjstp daí in cn achter den wetenschappelijken 
onderz.ucker wk de schrijver der Spaansche jndnikken nog lcefde. 
Naar biiíten geuit heeft deze kant van zijn geest, dien slechts weinigen 
verriiocclden en die toch in het vriendschap|ielEjk ondcrhoud zoo sterk 
kun spreken* zich later echter iiiet meer+ 

Evcnzecr kieín vaii oui’ning maar belangTÍjk van ínhoufl is hetgeen 
riuuffaer schrccf in den Gíds der in I9l7 giei>penfle Verzameling 
van ludonesische en Cliiiieesche kiinst te l^uwardcu. Díe veraame- 
líng was bem bekcnd; het was de collectie, ítidertijd door rJen heer 
A. T, van der Meulen hijeengcljrajcht eíi uijgesteld tc J3erguni. Rouf- 
facr had er in 1906 {>ver geschreven eit toen zijn íngenomenlieid 
Iietuigd ovêr de wijze w'ïtarop men de veTSchiJlende voorwcqxEn 
werkelijk knn ríriip vooraJ doordat hij de 0|>stelling geliruik gefijaakt 
was vau kldne^ íntíeme kahinetten. Bij de □verbrenging uaar (^ej- 
warclen gaf hij ecntgc lieJichoutvingen over Cliídeesche iiivlcKílen up 
Javaausdie ktinst, aanknuoiKnde bij een gelieeldhouvvílcn steen van 
hel Luid Tjilintjing íiíj JJatavia, ecn í.vcrrukkelijk staaltje van Hiiidoe- 
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javaansch-aiíneesch syncrerisme*', dat hij bij een tochtje in líeceni- 
her 1909 luifl qpgemerkt. 

Dtí nieuwe opstelTing der cnllectie had «ooveel mogelijk plaats 
volgens de |mncipes vati die kiinstbeoefenaars. welke in het voorjaar 
van 1918 een middelpunt van werksíaamheifl vonden in de ttwn ojj- 
gcrichte Verecniging vati Vmentlcn dcr Aziattsche kunst. Ook Rouf- 
faer behoorde tot dien kring en hacl er geaag zoowel hij de maniien 
vati de ,.kunst” als hij tlte vati de „wetcnschap”. Toen *Ie ínzichtcm 
van (lic líeide gmepen inzake de wetischelijkheid van ecn afzniuierlijk 
kunst-miiseum iiiteen hlcken te loopeii, was hij heE dan ook, die 
poogde de scherpc kanten der tegenstelling te %'erzachten. Voor aijn 
— tenslottc vcrgeeísch — fjogen ís íeder hcni tiankbaiir geweest. 
Zijn gczondheirlstoestand heeft heni echtcr spoedig het hestuurdid- 
niaat^hiip doen nederles^gen. 

Ook met siieciaal tiudheidknndig ontlerzoek begon hij zich iia een 
lange tusschenniimte wccr Ííezig te houilcn. De eerste vniclitcn daar- 
van zijn de ..Oudheitlkiindigc opmcrkÍEgeu” in de Bijdrageu van 
1918, eett víjftaj kleine stukjes, níet alle evcti overtuigcnd, raaar vo| 
origineele gezEchlspunten. Spoedig riaarna kwaiii er aanleidtng voor 
cen H'erk van grtïoter omvaug en wijder strekkttig. tn hct voorjaar 
van 1919 verscheen, als overclrttk uit het Jounial AsiatÍque, de stutiíe 
van Oabriel Ferrand over „AIalaka, !c MaJáyu ct Maláyur''. Mct 
de coiiclusie van Ferranrl. het hestaan tus.schen ca. 800 cn 1400 van 
twee Malay'u’s, één op Siimaira en êên gelijk aan Malaka, was 
Rúuffaer het alteTmiiist cens, en al hccl gauiv bekronp hem de íust 
er iets tegen te schrijven. Het zou cen klein stukje vnn een twintig 
bladzijden zijn. Iloe weinig kenrle hij zichzclven! Toen hij zieh een- 
maal wcder harl verdiept in het hcm van ouds ter Imrte gaande 
ondenverp der vroegste geschicdcnis van Sumatra eii het Maleische 
Schiereiland, votgde het tcn op het andcr, en zoo zijn ten slotte tle 
20 bladzijrlen er 420 gewordeti. 

Zonder moeite i$ dit líoek — want hocwel het ín tw'ec stukkcn 
werd opgenomeu in tle Bijdragen, ksm mcn t«ter van ecn boek dan 
%'aii ccn rijdschriftartikel spreken — niet tot stanrj gekomen, Imniers 
juist ín dcn tijil dat hij er mee bezíg was, begon zijti gczondhcíds- 
loestatid zdo verontmstend tc worden, dat hij zidi genoopt voelde 
v^n at zijn opcnhare functies afstand te doen, Gemakkclijk is hem 
dat natuurlijk nict gevallen, cn zeker niet wat het Insrituiit hetrof, 
vvaar hij tengevolge van zíjn bestuurswcrkzaamhdd zoovcel ten be- 
hocve van tle híhliolheek en van andere iveicnschappclijke fndischc 
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belatigen kon doen. Maar hij begreep dat het mDestn en Ln zulk een 
geval was aarzeleD hïnn vreemd. Ook aag liij Ín, dat half werk geen 
aíín had en diis írok híj zich algeheel tenig: uit de hesturen van 
LTDschuten-Vcreenigiiig tn VrÍenden der .Azíadsche kunst, niaar ook 
uit het Institiiiits-bestiiur, het secretariaat der CommLssie vim BTjstand 
voor het Oiidheídkuncíig Onderzotk. en de vcrzorging van Kem's 
Verspreíde Geschriften. Hij was er zidi volkamen beAvmst, dat 
het geen tijdelijke maatrcgeh maar cen afschetd voor goed was. 

Het is natuurlljk niet toevallig, dat hij juïst ín dezen tijd ook 
andere iTeschikkingen trof , cn aan oen dccl van zijn kunstbezit een 
bestemniJTig gaf. Een en ander k^vam vooral ten goede aan Rotter- 
dam. In bet Miiseum Bo)'tnans worcJeo eeii vieríal klctne schÍMerÍjtjes 
opgenomen, de vier zintuigen: gehoor, gezicht, reiik eu smaak vc»or- 
stellend en tnege&ehreveri aan Molonacr; lalcr block dat de serte tefii 
rechte is ver^'aardigd door v. d* Merck. rjaamevens schDnk Rouffaer 
een fraai winterlandsdiap v^an lodocus de Mumper en cen batik ^). 

De groote collectíe op het gehied der weefseb fcwam echíef* gehjk 
l>egríj'petijk is, niet in Boymans doch in het Musctim voor Land- en 
Volkenkimde en Maritíeni Museum „Prins Hendrik*", De keus van 
dit RottErdamsche muscuin lag voor de hand, niet ailcen omdat het 
juíst op Iiet gebied der Indonesísche weefsels hijíïonder goed voor- 
zien is en het geschenk er ondêr deskundige vcrzurging het Ijcst toï 
zijn rechr zou konien^ maar ook uit lioofde van Roiiffaer's per- 
soontijke relatie tot den dírcctcur, dlcn hccr J. W. van Nóuhuys* ruet 
\rien htj in 1909 te Hatavia het eerst in aauraking was gekomen, en 
flie, ^ind& zijii lenjgkcer uit Indíë ín 1915^. íot Rouffaer’s Ijcste 
persoonlijke vrienden was gaan lïehooren. De colleclie. in het mu- 
seuniverslag over 1920 nader beschreven omv*atte cen groot ge- 
deelte van het studie-materiaal voor hct boek over de batíkkiinstp 
daarbij cen aanlai hoogst beJangrijke stukken, en ook nog andere 
voorwerpen op ethnographiscb gebied. ín 1921 cn 1924 hadden nog 
ecnigc schcnkingen ptaataí wat hij gaame in zijn nabijheid hield, zoii 
na zijn dúod volgen. 

Zoo begint dan mct dcn aanvang van 1920 het laatste stuk van 
Ronffaer's leveUp groolendeels op zijn kamcr dnorgebracht, eerst 
nog op het Frankenslag, en sinds Septemher van datzdfde janr íti de 

De djncctic is ipoa vricïidclijt tc VÉrwijzeti Csu. 19Z] no. 294 en Cal, 
1927 ito. 2&1 Hi 29a 

Zie pa^. 4—^7. Rouítatr zctí had allcs van nauwkcuri^c ^inttckfniiii^en 
voQrïicn. 
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Van BJídswïjkstraat 71 Fp waarhecn hij tezamen met de fandJie* bij 
welke hij kamers had, verhufsde, en waar hij op de tfteede verdie- 
píng hct naar omstandígheden zoo gocd mognJijk hadp dank ïij mede 
de toegewijde verjíorging door mej. D, Dïin. Daar zat hij dan, zoo 
mogelijk heele dagenj en anders ïoovccJ aJs zïjn toestand gedoogdCp 
achtcr de schrijftafeJ of op zijn inakkelijken ríeteit stucl ícÍíe liEm sinds 
zíjn sludententijd voortdurendp ook op rtíís^ heeft vergezeld) en ivas 
er steeds met een of ander wetcn&chappelijk QEidcrzock bezig. Veet- 
zíjdig bleef zijn beinngsteJíing eiT ook in do rmanden dat bij aan ecn 
beiioalde .studie zijn krachten grtiotendeds moest ’wijden, was et tíjd 
voor andere ondetw'erpen ílaartusschenin, Dc scherpte vau zíju geest 
blccf onverzwakt, alTeen werd hel tempo zijnet prodiïctivíteit Jang- 
zamer; hij had dus meer tijd nEMidig Dm helzelfde quantum werk te 
verzetten als vroegen dnch de resHhateTi vcmjïnderdíiu gelukkig met 
in gehake. Het bezoek zijner vrienden was een op prijs gcstjelde 
otidcrbrcking, cn huewel natuurTijk aan beiderzíjíísdic pa.ïticulíerc 
aangelegenherjen ook wel aandacht wcrd geschonken, vormdeu toch 
ínformatics TUiar en mededeelhigen over studie en onderzoek den 
híKifdmhoiïd van hel gesprek, Hij liad dan aJtíjd een hecle lijst víui 
vraagi:junten kJáEu- liggen, en np hoe veíeriei gehied kou Jiíj uiet als 
deskundige meespreken! Het waren daarbij voíbtrekt níet allecn dc 
oudc bekendcn, uit NeclcrJafid en Indie, dte liem kw^amcn opzoeken: 
ook menig jongere wendde zich tot deze bron víin w'etenswaardig- 
hedctip waaniTt bcm mct de grOót.ste gulbeid en onbekronipenbcid 
werd veroorloofd te piítten, en waar bij altijd nog mcer kon vinden 
dan híj Jiad vcrwacht. 

Wie het tot stand konien van bel stuk over Malaka van nahij heeft 
gevolgd, het íangs cen wcg^ vi’clks tclkcns nícuwe uitzichten en zíj- 
Ijadcn den auteur zelf niet weiuig verhaasden, beett lien komen tot 
voorloopig persklaren tocstand, om heE daama de docir onnphoudelijke 
verlïeteríngen cn toevoegjngen l)emoei.lijkte instaTilÍes van prucven en 
i evi,sies te zien duorloofïen+ verw'uddert er ztch eigeníijk over, dal hct 
ooít werkelijk afgedmkt ís (Hijdragen 1921), Hel vertíxmt in de 
grootste matc de vcrdienstcn cn de schaduvvzíjdeií van ft.onffaer^fi 
w^ctcnschapfíelijke werkwijze. Het hevat schitterende bcwdjsvoerin- 
genir die lang betwíste punten mct cén síag voor goed oplossertj iinast 
gew'c'iagde, ,soms zelfs onveranlwoordelijke gissíngen; het geeft voor- 
tref felijk gecomponeerde samenvattÍEig van detail-onderzoekp maar 
dikwújls in een zóó moeielijk Le volgen verband, dat men er ook na 
herhaaJde Iczing vau het stuk veelal niet in slaagt bepaaJde puntcn 
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tíírux te i.nnden. Aliw te Kajncn in ieder geval een artike] van buiteii' 
geiiieene kwaliteiten, een vgn de soort, waarop Rouffaer ïelf bct 
epirheton „krïLníg'* toepastc, 

Van den tiihciufl geeft tlc liiiige títel: „Waii Malaka emporiuta 
vóór 1*H)0 A. D., genaamd Mabjoer } En waar laíj Wfïerawari. Má- 
Hasin, r.,.angka, Batoesawar?" recfis cejiíg denkheeld, De ondertitels 
rjer lieicle derieti, waárin het tipstef is gesplitst, vcrHiiideliJken dat nog; 
liet ccrste heeft tot inhoud: ,.Ma!ajrwr Ís niet Malaka, doch Djambi ? 
Woeraivari = Latigka * Djrj.hor: (Mn-)Hasíii = Toemaíiik — Sin- 
gaiwre”, en het tweedc gcdcelte: ..Oudheden ter Zuídhelft van Ma- 
laya; opvaart der Djohor-rivicr: Batoesawar, de bakemiat def 
Sadjarah Aíëtajoe, 1612—''14 A, D," Kfaar hcl is er verre vandaan, 
cíat ïelf.s ticic uitvoerige tititlatmir den werkelijken inhoud van het 
boek ïoii bcstríjken. De afdocnde w’etlerlcgging van Ferrand, welke 
indcrdaad binnen dc perken der vtKirgeiiúmen twintig bladzijcjeti 
blijft, lcidt vanzelf tot ile vraag, wanneer Malaka dan w'é! gestícht 
ís, en die vraag kan slechts iKantvvoord wonlen door kennis te neniCTi 
vaii alle oude fjerichten over de Zuideiijke he!ft van het Mnleische 
Schicrciland, in dc ecrste pfaals tiver hel iii de vcrhalen over MaJaka 
genoemdc ,Singapr>re. Een voomamc hrnn had tle verlorcn gegaiifl 
rotsinscnptie van Singaporc kunnen ïijn, en daaraan wordr tlaii een 
uitvotrig relaas over dien steen cn zijn vemielíng vastgeknoopt. Het 
heeft gcen zin hier na te gaan. hoc de verschillende in dc titcls gc- 
noemde plaatsaamen in hun verliand met de Maleische outle geschie- 
dcnís worden geijracht: de gclijkstelling van Langka met Djuhor en 
de tegenstelJing tot fict Java vaii koning Krlangga geeJt aanleiding 
tút hel toekcnnen van ecn symlHdiek-politieke ijetÉekents aan de 
rcliets van Pramfianan en aan dc Javaaiische rijkssíeraden; daaraan 
lieJjben wij dan weer cen uitgeljreide vcrhandeliiig ovcr deze oeiiatjara 
te danken. en op deze wijze kon Rouffacr tevens zijn retds vroeger 
dicnaangaande hsjetngclirachle gegevens (bcstemd voor het Ency- 
clopaedie-artikd over Beeldcnde Kunst) tnt hun recht doen komcn. 
Ecn nader overiicht \w de vcrdere plaatselijkc geschicdenis in de 
derliende en veertietide ceuw btsluít het cerste dcel. Qvcral, íii den 
lekst en in dc vele noten, ís er geltgcnheid te over voor schtrpzínnige 
rcdenceringen eti fantastische hyiJothesen. 

Her twcedc deel, dat met een fruaie beachouwing ovcr oud-Singa- 
liorc en den zecweg aanvangt, wordt grootendcels ingenomen donr 
het tiauwkeurig volgcn en commeiuarieeren van de reis ovcr de 
Djohor-rivicr, ín 1826 ondernonicn door iemand, die zích Viator 
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noemtr nia^r volgtrns Rauífaer niemancJ anclers kan zijii Je be- 
Jcenrie John Crawfurd. l>at gceft aJJerJei aanJkTirioping&puiitcn fiïct 
dt geschiedcfií^ der sultans van DjoJior, daaronder begte|ien het nnt- 
“Ttaan der Sadjamh Méliijoe: dit laíiEste betnng, waarmede Rotiffaet 
znlf zeer inf^enonien was en dat hij <taji ook expresselijk in den 
uiidenitel vcmielddet heeft echter bíj rieskundige beoordeetaars geen 
genade gevonden. AJs de o|>vaart der rivíer tot den BêJoenioet gc- 
vutgd h, hrengt de naani Tjénakoe den auteur op de Ménangkabau- 
sclie Tjaniago, en zoo op dc MënangJcalïausche oude geschícdEíiis in 
het algemeenp en de kolonisaïie in de Nëgrí Sëmbikm. Lijvige Injlageti 
over de Malaksche antií|uiteiten en over de vorsten van iMalaka €ïï 
D johor^ Tjeiden de eerste volledige aamenvatting gevend van hct be- 
schikliare materiaal, besluiten het artikel. Hel is begTÍj|ïdijk. dal een 
tler lïctKjrdeelaarg zich HpVerJjijsíerd" erkende; niaar JKvvóníIeríng 
vtíOT een geweldígen arbeíd ísi toch ín bevuegde kríngen de huord- 
indruk geweest, Onk als men al het iwÍjteEachtige aftreJítí Ís er 
cen zecr grmrte stap víK>nvaarU gedaan. 

Toen dc schrijver de ovctdrukken rondzoncb kon hij op den omslag 
lalen aetten: dr. G. P. Kouffaer. Op 13 October 1921 tíHih had iJe 
Ijïidsche Universïteit hem Jiet eere-doctoraat in de letteren en wijií- 
bcgeertc verlwnd. Hoc weiníg gcstcJcl hlj ín hct algemeen ook op 
eerbeloon was, eeu dergelijke oijenbare erkenníng v^ zijn weten- 
tchappelijke verdíensten moesl JieTii we! zeer aangenaani zijn, en het 
gaf meteen het duidelijk bewijSr dat, wie io zijn werk ook daE van 
den «pdilettant'' inocht zien (en dat was het gev^ bij menschenp die 
hem overigens zeef genegen W’aren), de vertcgcnwóordigers der 
wcten^bap zelve dat zeer zekcr uiVí deden, Nset mtnder voldocning 
lag er voor hcm opgesJoten in rien geluJtwensch van den rector 
magnificus, toevalLig in dat jaar jnist ecn zoo tjcvocgd autoHtcit al& 
prof. Snoiick HiirgTonje. ppBij dcze geJegenheid moet ik er tix!h nog 
even vvccr van getiiTgen", schfeef deze: Mwat Gij deels door votjrt- 
tlurende eígcn iiisiianíiíng^ rieclia cloor prikkelbig van de cjiergie v'aii 
anderen, bovenal door Uw sdiitterend voorbeeld vaii JjcknglooTe 
toewijdíng, voor de wetenschap van Indië verricht heht, w^ordt door 
nieniattd overtroffen". Zulk een waardccring van zuik een beoor- 
dcelaar heeft hctn innig gocdgcilaaii. Zijti kraditcn lictcn heni niet 
íoe zich aan een openlïare arademísche plechtígheid le wagcnp en dus 
werd de doctorshul hem ten zíjnen huize door í!cn rector cn den 
promotor prof, Colenbrander overJiandigd. 

tïat het met zijn gezondheidp niettegenstaande vleugjes ^'an zJch 
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U-'ter votlcn^ steftls tníJider werd, riiuest vcKïr íeder, ook voor hcmzelf, 
fluidclijk zijit, Nag^ twec díngcti heeft híj líundcn pnljliccGren, beicle 
ín 1923. Hct eerstc is ecti kort tirtikel tti de Bijtlrngen, wiitirin op 
sdherpjsinnige wijzc wordt líewezcn, dnt de dríe anonymi, ivelke Íii het 
ríjdschríft vu«r Ncd.-iiidíê van 1857 en voigende jarcn Ijelangrijke 
rtietledeelinf^n van hoofdzakelijk tirchaecilugisíchcn aard icverden iiaiir 
aanlcírhng vtm ecn rcís ovcr liiddcn^Java in (18J9 of) 1840, niet 
antleri ïtjn. en tiict anders binnen zijn, dim de ééne dr. W. R. van 
Hoévclh Het belang dier nicdttlcelffigcn tvordt, nu wíj wcten van wien 
zé afkomstig zíjn, nict si einig verhoogd. II et tw eede stuk draagt den 
v(inii van een Naschrift op de beschrijving, die de oontroleur Van 
Stichíeleíi in het ninandblad ..Ncderlaiidsch-índíë, Oud en Nicuw** 
had gegeven van hct uiid-romigcesche fort op Ende. Dat nascJirift 
hcii'ar vuyrcerst de besjjrcking van een jKiar níeiiw gevotiden anlicke 
gegevcns tjvcr de stluatie van dat fort, met rcproductíes uít Paríjsche 
cn Lc.ndeiische handBchriften, cn vervolgens ccn Chrunologte der 
Utnjinikaner-mísste ojj Solor en Hure.s (ca. 1556—1638) cn Biblío- 
grtiphie over het Ende-fort. ^^ermuedelíjk hehbcn de lezers van dit 
aJs popitlair bcduelde tíjdschríft wel wat vrtemd opgekeken over aJ 
ílezt; bladaijden chrQnologLche cn bíbliugraphi&die aanteekeningen, 
maar hoezcer ís het wetensdiappelijlc onderzoek gebaat door Rouf- 
faer's werk; dit iianwkeurig en vollefltg. tcvens krítisch, overzicht van 
alle. kerkelijkc en wereldlijke, hronnen, was iets dat hij alleen ver- 
mrjcht samen te sLdlen, Het sluit ztjn publicaties op waardíge wijze af, 
en niets zoii doen vermocden dat de autcur, zóó ín hct volle bezít van 
waarhjk buitengewotie geestelijke vcTmogcns, reeds den dreigenden 
ondeTgatig nabij was. 

Jlians reslte nog het tw'ecde ded der Eerste Schipvaart. dat de 
oudste joitmalen moesí Ijcvatten, LangBaain kwam hct gereeti; de 
ríjke Iiildclíng is in Maart 1925 afgesloten. Ook verder vertoont het 
boek de voortreffelijke kivaliteiten van het eerstc ded en ovcreen- 
kotostige bcJangrijke noten. Rotiffacr zdf heeft het niet geheel ttiecr 
kitoiien fiatteereiir ook bij dit laatslc werk viel het hcm zwaar de 
proe vcm defmitíef uil handen te geven. en zijn gezonrlheíd liet hem 
mel íoe er vlot aan dmr te werkcn. Zoo hccft tcn slotte de tweede 
bewerker, dr. IJzerman, den dmk tot een goed eindc gebracht 
íiimíddeis wiaseiden períwJes van inzinking met tíjdeti van betrek- 
kehjkcn welstand af. F.en autotochl íiaar Efelft gaf gdegetiheiíl om 
de nieuwe geboiiwen der Teehnische Hoogeschool en de vele ver- 
anderingen in cie íiuJptoíddelen bij de ingenieursopleiding met ver- 
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bazing en ingenonienheid waar te iicíneii; btjzandcr geníxjt Roiiffaer 
ook etn evctiecn^ lïcr aiito ondemDmen uiLstapje naar Anister- 
dam in hct najaar van 1925 om er de tentooiistclling vaii Chinccsclie 
kun-st te IjeíïÊchDgetv, tngerícht duor dc Yerceniging veui Vrienden 
der Aziadí^chc Kun_st. 

In Febniari 1926 wa-s cen v^] de aanleÍtJing toi een oiidcrzoek in 
het ziekenhuis, en huewel die val up richzclf gccn kvvade gevolgen 
bíeek te heblicn gehafb werd hct tixdt vvenachelijk g^onden Ronffaer 
voor eenigen tijd op te nenien in „Vrilla BlisaheLh'k Daar echter 
□penbaarden zidi de liecl ivat crger vcrschijnsclen van geestclijke 
alwtjking* zoudat tegen hct eind van die maand overbrenging níiar 
Ourl-Rozenlïurg nnoclz^eiijk vverd: Hoiiffaer was toeti zoozccr vaii 
zíntietiH dat hSj zkh van díe ovcrbreiiging níet bewust was. Maar at 
spocdtg vcrbcterde dc toestanLh en eind April kwajiii Rouffaer her^ 
steld weer thitis; zijii eerste werk, tiiNcn hij er het intntddcJs vul- 
tooíde tweede dctrJ tlcr Ecrstc Schipvaiirt voiid Jíggeji+ was te con- 
stateeren^ dat niet alle cíirrecttes geheeJ overeenkomstig ztjn w^ensch 
waren uitgevoerd. 

Vooríoopíig gtng het goecb tol ongeveer haJf Juli. In dezen tijd is 
cte Jaatste correspondentíe gedateerd en is ook de laatste wetcjiscSiap- 
pelijke aaJitcckeniog nccrgcschrcvcnj woarop htj, gclijk hij dat zoo- 
noodÉg deed, een datiim zette; dit was emd Juni eo had l>etrekking 
op het planten vaa deti nieuwcn hetligen waringin op de Noordcr 
alocn-aloen te Joigja. Maar tucn was toch hct tírld van allc weten- 
schappelijke wcrkzaainíteid nabij, IJchamelijk leek de toestand níct 
onbevrcdígcjidi maar w'if! hcm sprakenp bemerkleti toch het vreemde 
fn zijn optredenr zich onder meer uitend ín het ondcrnemen van 
groole auto-tochten, soms toi diep in deii nacht, Op die wijae is hij 
tiog naar Rotterdain en naar Leiden gokomcn. 

Laalstbedoelde tocht geschiedde op den dag vóíïr de tweede cJi 
lui definitícve nverbrcnging naar Dud-Roïenburgr op 3J Augu.^Sr 
Than.s was hij lích ter dege \im de betcekeiii.s vaLn dit feit tiewust tti 
ging er zecr under gelmkt; eeti kJeitie líchtstraaJ bracíit de uiitvangíit, 
juist na zljn optianiep v'an een telegmfíschen groct uit Nieuw-Guiiieap 
van de bovtn de Rouffaer-riricr aangekomen espedÍtte-JIkKUérs van 
Lecuwen. Ruim zestien maanden heeft dit laatstc verblijf op Oud- 
Rozenburg nog geduurd. Alras verminderde Rouffaer's Ikhamclijk 
ipveerstaníbivermogen en het laatstje jaar hccft hij grootendeels op bcd. 
doorgebracht, Yoor zichzelf voelde hij zich niet bepaald ongclukkig 
en hij bckïaagde zich dan qok nociít o%'cr de bchandeling ; w'cl had 
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hij Sterk het gei'oel niigchf.rgeii tc íijn en nam híj dit clengeiien, die 
hij er verRnlii'fKirdelijk vtKir acintc, geducht kwalijk. iMaar het zou 
mcfinle hij slechts tíjdeltjli 3 -ijii, en bij was al weer hezig allerlei 
pJannen te nuiken voor reizen naar Italiê cn Spanje. 

t.hjdfr de cnkele vrienden, die hem líleven bezoekcn. was het 
vrjLir:d fle heer Tciller.s, thans weder iti NefJerlamJ tenig, tot wien bij 
zidi Tii de laatste jarcn Ijijzonder aangetrokken gevtieidc. Kans op 
verbetóring was er niet, en tenvijl hij zidi er goed rekenschap van 
koti gevtd, wat er aan andere ijatiênteii uiubrak, bleef de omflner- 
smg van etgen geest voortdureti om niet nieer tc wijken, onder 
Itlijventle lichainelíjke verawakking, Hcd laiigzaam ging het achter- 
uih tot in de ccrste dagen van 1928 een Sttelle vercrgeritig íntrad, 
Zoiiflag 8 Januari 1928 overlccd hij. 67 jaar oud, Den Otmderdag 
daarop werd híj, e.verccnkomstig zíjn wetisch in alJen eenvoud, op 
heí kcrkhof te Dicijenvecti naítij het graf zíjner geliefde zuster tcr 
ruste gelcgfl. 

* ♦ • 

Roufiaer’s uitcrlijken Jevensloop cn zijn wetenschapijelíjk werk 
liehben wij trachten te .schetsen, niet eenige uilvuerighetd, zooals hij 
die zdf in een levenshcricht gejast achtte. Daarbij werden vanzelf 
ved vaii zijn eígetjaarfjíge kaiaktertrekken aangeroerd, maar wij ztjw 
er oiis maar aJ te zeer van bewust, dat het licd bijzondere vaii 
figuur cr tocli niet lot zijn recht kfvam. Naajit Ruuffaer aJs weten- 
schapiwhjk onderzoeker ook iets van Ronffacr als peTïoonJijkhdd 
te laten zicn. is wel hcel moeídijk: het lijkt oiiniogdíjk om voor wie 
licm met gekend hebljcn, van tleze zoo lij uitstek levende, geestdíjk 
leveiide, figuur een índntk te gcven door het gesdireven wooid, eii 
voor w,e hem wd kendcn zal het noodzakelijkerwijs een niaar aJ tc 
ílauwe afschacluwing van de werkdíjkheid LJijven. 

Doch al nillen wij ons dan ook niet tv^n aan de íjdcle pogtiig 
oiïi het volledig bedd van RouFíaer als persoon rast te leggen wij 
mogen ons nitt onttrekken aau de taak om toch nog eeiiigerinate 
te vertluiddijken. w-at zijn bijzcindere k-radit was. Jn zekeren zin 
heeft prof. Snouck Hurgronje dat al ín zijn gelukwensch van 1921 
geforniiiíeerd, als hij naast dc dgcn insiianning van den níeuwcn 
doctor diens prikkdcn van anderer eiiergie raaar bovenal zijn voor- 
Iieeld van bdangdooze tocwijding rocmT, 

De eigen mspanning cn de vruchteti daarvan treden het eerst cn 
het duiddijkst naar Luiten, en cr is hierlïoven juist tlaarvan het 
meeste sprake geweest, De Kobniale BiblioThcek en de smtige reeks 
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artikelen en boektn zijn de l^eHÍjztri vnn een nti\^emiijeícle en tot 
vnortref íelijke rcjíuJtalen leidende wetenschappeJijkc werkïiaamhciiï. 
«KWte aan Rouffaer <leíikt"p aldns vangt prof, Van Eerdc de her- 
detikfn^ aan, die hij ïn het Tíjdschtift van het Aatdrijkííkundíg 
GenoolJ&chap unn den overledene wijdde ,.ziet een werker, een 
vorscher^ een schrijver, cen veelweter. die altíid vetíler zocht, die hij 
elk voor hem rneuw gegeven ook dat weder gesteiind w Llde zien op 
andere gcgcvens. Een, die nooit klair was, voor wien steeds niéuw É 
verschÍBten vEin ketinis zich openden, die ontroerd W'as bij de ont* 
dekking van vour hem nieuwe vttndstcnp die genoot vati het vínden 
van stenii voDr liestaande opvattingiHi.'' En ieta verder: ,.in zfjn 
liait glíi^ide het vutir \^n den vorscher eti den nntdekker van den 
Indíschen Archípel." Dat is úiderdaad zooals Ronffaer hel voeldep 
gelijk híj aan het slot v*an den Tijdzang den roep van *.I,and!"' cïok 
tot zichzelf gericht achtte. 

Daarnaast een uitspraak over Rouffaer's wetenschapíjdijk werk van 
dett vertegenivoordiger van een geheel andercii tak van wetenachap, 
prof, V'ati VolJcnhQven ^), p.Keiiinerkend zfjn een uitnemende speuir- 
zin, díe niets qp geïag aatineeinE en nveral klcínighcden vafi gew icht 
weet te ontdckiíen; een doordringen in dingen en niienschen vun 
vnorhccnp hetwelk b.v. autcurs, die boektitels plegen tc blijven, als 
levende nTenscheti zíet en treífend weel Le kenschetsen ; en cen — 
soms te weJige ~ gaaf van gissing, die meermalen op goed spoor 
brengt;" 

Deze beide oordeelen karak^eríseeren Roufíacr's wHjze vaii werken 
en w^at hfj er mede heTeikte. Zíj geven ook te verstaan^ w^aaroru cen 
dergelijk arljdJcn schaduw'zijden niíiest verEt.fconeii, die wuj in het 
vtiorafguaiide niet hebben verzw'Cgén. Hkize tivrije geleerde'^ was ten 
slotte aJ te vrij: híj voelde geen enkeíe níXMÍzakelijkheíd oin uÍL hct 
vcíe, dat i^íjke aan.spraken op zíjn tielangstclling .scheen tc hehhen, 
het eenÉ t^Kiezen ett het andcre te verB'aarloozen. nmar wújdde rijn 
krachten aJïi alles w^as zijn aandacht waard was. en zoo kon het 
níet anders, of herhaaldelijk pakte hij te vceJ ondenverpen tegcJijk 
aan, die hij onmogvJijk alle op even lïevredigende wtjze tot een goed 
eínde koti brengen, terwíjb als htj Jïích op een gegeven iiiument aan 
één onderw^erp wijdde, al de vele daur opdnemende detaJls Oók al 
weer alle eveíizeer dc mEieite w'aard .schenen om ze tot den grond na 
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te speuft.'fl^ en het hij de vele aan^ettolfen prohlenien jajDiner lcek 
um êên mogelijkheid uplossíng- te laten schielen. 

Het cattipudtte-gehrek van Rouffacr^s ajtikelen h het con’ipcsitie- 
gebrck van Rouffaer's Eeven. Want bet is pTecies dezelfde al te 
grnote vríjheïd+ clie heni ijp 7 .ijii tweede rndische reb v'íifï het eene 
bdang^vckkenfJe verschijnseí tiaar het andere voerde en hcim tínder 
de Rataviasehc cpí^raphTca of het Fili}ïpíjnsche letterschriít het 
grooic iMïek^ waarv'oor hij op reis wa.s gegaani deed verïulïneii. Het 
íigt voor de hanfl de verzuchting te slaken: wat zou een man met 
dtzc gaven, aJs hij zkh in één richtíng had gecontCTureerd, ecn 
geweidíg werk hebben gewrocht. Maar men zou daarbij over het 
houfd zien, dat juist zijn vermogen om telkens wccr een onderwerp* 
dai hem trok+ met zulk een harlsloíditclijk doordríngen le behandelen^ 
het hijzondere van zijn ivtírkkracht uitinaakte. 

r^e „onnisdgc veelzíjdigheid” — hel woord is w^eer van Vaji Eerde 
— ih hem tot het slot van zijn welenschai>pelijke Innpliaan eigen 
gehleven. Er sÉonden nog allerltíi studies op sta|>eL tocn hij de pen 
uit de hand iiioesí lcggcn^ en zoo vindt men onder de nageïaten 
papíeren rtíéds de omslageTi gcreed líggen, die nog tE schrijven 
artikclen liadden moeten inhouden over het htíilige kanon te Solo en 
over liet w’apcn van Suriiiame, over den steen van Piíisar Gedtí en 
nver Bharítda's hiilveering van Java^ uver het goudEand Beatíi en 
over dtí inkndsche restauratie van Leranp over den Agastya-berg in 
Tmvancore en clen Diëng en over het Indonesisch van línks naar 
rechls draaitíii, over deti vogtí als zide-syml>ooï en over de kliiizenarij 
^íaralïanguji. Van aJ deze stukken was alleen dat o%'er Pasar Gede 
in wat vcrderen staat van voorlïereiclíng; in de verklaring van het op- 
schrift, wclks vcrvaardiging aan Antoiiio Paulo werd toegcschfeven, 
was Roulfaer grootendeels geslaagd. 

Naast dit vele eigen werk ataat dan het doen wcrken van anderen. 
Soms door rcdhtstreeksche aanspúring, wamieer hij de mtwerkíng 
vau een of ander puiitp dat zonder deskundigE hulp onoplosbaar was, 
niet grooten aandnmg verzocht; íiij' wnsi dat dan zckV in te IdeLrienp 
dat het uitersí nineielijk was om aan zijn ^,ik hid u"' weerstand te 
híedenr Maar meer nog dcMir anderen in gesprtík nf geschrifte te 
doen gcvcjden, dat zij, en zíj bepaaldelijkp íets ggedp cn waarschíjnlijk 
beter dan een ander, zoudcïn kunnen vDlbrengenp en dat zij cr dná 
ook eigenlíjk lue vtírplicht waren. Wat Rouffaer up deztí wijze 
índircct heeft tnt statid docn komen, ís niet licht te overschatten. Wat 
al onderzotícíngen op de velerlei terreinenp waar hij zdf ridi voor 
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interesseertíe, zíjn zoodoende op touw gezet, waarbíj hij dan altijd 
gereed stond oni ook liet zijne hij te dragen en ín alle modelijkhcden 
zijn mad te geven cti zijn sympathie te tOGnen. Dal ïaatste was dan 
vQoral van liekng, waar hij ntenschen, die nog aau het begin van 
hnn wctenschappelijke looplïaím stonden, of die zichzelf niet heel 
^oed veFtrouiiVden, deed verTÍditen wat zij vemtochttrL Velen zijn 
er henï, naar uít zijn corresp^ïtidcntie Ijnjkt, daiikbaar vcior geweest, 
tii het zaJ hem goed hebben gedaan, aï sprak hij daar verder ook 
niet over, díe wiiardí.'ering te vememen. 

Maar dan waren er ook de gevaJJLTi, cn daar liad bij zelf nog vcd 
meer plezier in. dat liij bíjvcKjrlíeeld iemand als prof. K&m cr toe 
bracht over ecn oridcrw'er|ï, Hat heni ter harte gíng, te &chríjven, of 
dal hij zijdclíngs, door een qiiasi Jc^se njjinerkíng ín een gesprck. of 
een zínstiede íti een uout van een eígen ardkcb een hepaalden persoon 
lol cen he|iaali:le studíe had wetcu te bewegen. Hoe kon hij er iu 
guuiven, eeii belCTe uitdnikkíng is er níet voor, als zuJk een 
machínaíjc áim het doel bleek le liebben beaittwTiord I 

Niei altijd echter lukte liet zlhï goed, en zelfs het directe bctíHig 
bleeí wel eens zonder uitwerkíng, Níet zelden duor Rouffaer^g eigen 
toedoen: ÍKH^rdevol van allerlet in zijn oog hrhngst belangríjke dénk- 
beeïdeTi en planncn kou híj daar den persoonp dic er zích uithoofde 
van anibt of studie voor nioest intercsi*eeren, in zoodanige niate mcc 
overstclpcn, clat het rcsultnat negatief iverd: dc pers£>on in kwestie 
gtdg steeds flauw'er reageeren eii dit gaf aan Rouffacr de over- 
tuígíng, dat hij icmand tegenover zich had. die het eigenJijk niet 
waard w'as en die allen WTrkdijken studiezm miste. Díe door teleur- 
stetting íngcgcvEn coudusie was veelal onbillijk, maar bet kwaiTi 
niet bij Kouffaer op, dat de oiïbevrcdigende gang van zaken ook 
wd aan hcm zelf knn liggen, en zoo is er op dit gebied, naar uit 
zjjn memrjranda bJíjkt, rnisverstand hïijven besUan^ dat DnuQodig was 
geweest. Slechts een zeer enkele niaaJ teekeni hij later aan, dat hij 
een dergelSjk gevaJ kiaarblijkelijk verkeerd heeft aangepakt. Door- 
gaans zat híj zoo met liart en ziel in het ondenvcrp, dat een míndere 
mate vnn geestííríft bij den toehoorder hem ongehoord sdieeri. 

In zijn werk en in hetgeeii eeu der CDrrespondcntcu zijn p,bezicdende 
kracht" voor andcreu nuemt^ gaf hij zich volkonien, zotider reserve, 
tnet een gcweldSg enthousíasme en een zuivere toewijrfing. En zíedaitr 
dan het derde punt, wwrin hij wd zeer bijzoiicler was, zijn voor- 
bccld van volïïtrekt ODbaatzuchtígen dieust der zdígekDzen levens- 
taak. Zdfgekozen? Eigenlijk slechts ten deek: wíj haalden uit de 
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Indischc menii.d'atida reeds clie merkwaardigc passáge aan, waa.rtii 
hij verklaarcle, clat zijn neiging eigetilíjk in andere tíchring ging, 
doch dat hij zirh tol tic [ndische ^tudiên had gewend, c>mdat andcre 
vverkers daar onthraken. en híj voclde zelf krachtig werkzaatn te 
kunncn zijn op dat gehied. Een plicht dus, tneer dan een JiefhcWjerij, 
niaar dati ceii plicht niet van huiten af, maar van himien in hem 
upgelcgd. 

!(i het vervuKen van dien piicht, dien hij vnelde als een jïcrsonn* 
lijken maar nog tneer als een natinnaJeti plicht, eerst in de dagen 
van het MuItatu]i*boek tegenov'er de nagedachtents van dien schrijver, 
latdr <jp een hooger plan tegcnDver Indië, als cmdcrdeel van Neder- 
land's verantvvcjKjrdelijkheid, is hij vuor zichaelf nicrt gemakkelijk 
gcweesr, hlij heefl getracht djj zijn terrcin naar het hoogsl bcreik- 
tifirc te gtij]x:n en was er zkh maar al te goed van Ijcwust, dat 
vulgciis de onde spreuk — hoe gaarne haaJde hij zelf waar hct jjas 
gaf klassíekc citaten aan — de goden slechts voor ínsjnanning het 
gocde te koop hteden. Zcio heeft hij als het noodig was gezwuegd, 
en daarbtj heeft de toestand zijncr gezondhcid hcm vaak tcrtieer- 
gcdmkt, vnoral inzouvcr het element van qigen vroegere onvoor- 
zichtigheid hcm tot het beseJ hracht. dat, ware hct anders gelonpen, 
een icveii van onverzwakte W'crkkracht zijn deel had kunnen ztjii. 

,Maar íioe verkeerd zou mcn doen, al waren er flati zulke dagen 
van Hcpressie, dfjor zich Koiiífaer voor te stellen als den ter neer 
gedrtikten, slcchts nit jjlichtsgevDel vnortarbeidcnden zwoeger, Daar- 
vutír Ijewaarde licm vuQreersl zijn hcerlijk enthousiasme, de w'armte 
v'an zijn Iiart vofir de siudie, die hem lief was geworden, de onver- 
wocsttinre overtiiiging rlat wat Itij ontJerhandeTi had van uitnemend 
lielang was eti ongetvvijfeld tot een goed einde gebracht zou wortlen, 
eii ouk zijn vernntwaardiging over siapheid, slinkshcid cn onbetrouw- 
Ijaarheid. zijti vreugde over eigcn voncjsten en niet miiidcr nver bet 
succes van anderen, want cvenzeer als alle zucht tot weienschapijelijk 
iiionujHjtiseeren, was uok alte afgunst op wat andercn Ijereikten hem 
vnlkotiien vrcemd; ja sterkcr, het scheen wet of hij eígenlijk n'ig 
liever hail dat een andcr iets vonil dan híj zelf, als ware bet een 
vcrlichting v-an de eigen alumvEttendc taak, waarvan de ander ceii 
íieel had over^enomen. 

Daamevens en daaimede in verband staandc bezat híj cen koste- 
líjke eigenschap, die zoo goed gejjeUd Ís door dengene, dte hem in 
de laatste jaren niet wetenschappelijk doch als vriend weJ het naast 
hecft gestaan, tfen hecr TeÍllers, !n het f ijne stukje dat deze eetuge 
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ílagcn iia Rodffaer's doocf in het KoLnnïaal Weekblad schrEef^); 
íiiens interuiel genieten van de wereld, als een tmii waar heerlíjke 
onldekkingeii te doen waren en waar bonte vlinders hem lokten om 
te Vólgen. Het begríp wereld nenie nien dan zoo tdtgebreíd mngelijk 
en men vatte er gelíjk de Boeddhíst uok de onstoffelEjke wercld 
otider. Wat dc natuur voor hem (van jongsaf Dok bloemenliefhebber 
hij uitstek) h geweesr, de Hollandsche en de Ihiliaansche, maar even 
gfjed de Spaansche en dc Indische^ hleek hierl>Dven^ ook w'at de 
kunst — zij het dan niet alle kunst —de vadetlaudí^e en de Hindr^e- 
Javaansche bovenal, voor hem heeft beteekeud. Datzelfde vermogen 
tot intens gêuot stTckte zich ook uit tot zijn wetensdiappelijk werk; 
hij Leefde daarin en vond er de levensvretLgde* die hem in atidere 
opzichten was ontzegd. 

,3íj het tcrugzien o|i dit leven'^ aldus nogniaals dc heer Teillers, 
Mnu, terwijl het pas i's geëindigdp ts men geueigd zichzelf af te vragen 
uf mcn hcm hei ánders zou hehlien toegewenscht, in de gewonn- 
menscíielijke veronderstelEítig dat hijp als zoo íinetndíg velen, het 
eigeiilijkep begeerenswaartligE, de vervuHing van KÍjn wenschen, alleen 
maar van verre, ab mi OTibereíkbaar bdoofd land had gezieUr Niets 
zou mínder ]tiíst ziju, want, had mijn intintie het me níct gczegcíp 
ik zou het weten uít zijn eigen mondp deze raensch heelt geleefd 
en is ongetwijfeld Oók uit het IiewusiE levEn gEscheiden ín de dank- 
liare verzEkerdheid. dat het íeven voor hem goed en schooii cn heerlijk 
is geweest.'^ 

Inderdaad, dankliaarheid voor wat het ríjke levtn Lc génieien en 
te leeren geeft^ en voor waí hij er zeli vun had mcgEn genleteTi en 
leeren, was íie grondtoon van zijn fevenshejschonwing, en in dic dank- 
lïaarhEÍfl heeft liij txík di^ÊnenH dic htmi nastondenH duen mededeelen. 
Dat was tiit den aard der zaak een kleine kring, want op hoevélen 
hij ook middeïlijk tnvloed heeft uitgeoefend doordat zij met hem ín 
aanraking warcn gEkomtrn of van hem gelezen of gehnord haddéu — 
als Rúuffaer tnel zijn zwecp klaiite. heeft eens ícíuaud met een 
íjekend beetd iiit ílen Plraraton gezegdn dau hcxírde men het overa! 
—^ degEuen díe nauwer tot heni in hetrekking stondem wm-En slechts 
Vk'EÍnigen, vooral ín dc lalerc jaren van studecrkamErleven. Bij de 
eerste kennismaking was er zooveEb dat van het gewotie afw^eek; in 
de al te rechtsíreeksche vragcn naar allerlei dat vcr linften etrrste- 
geHiirekken lag eu in zijn heele verdere soms wat wondcrlíjke cp- 


*) NuniiTicr van 12 Jaitnari 19^^ p. 14. 
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tredcn, en daar inoest men ecrst over heen honieíi, Dodi voor wie 
werkelijk moditen l«ren ketmen, werd hij met al iijn onbe- 
wimpcldc eerlíjkheid naajjt al aijn teergevDeligïicíd tot e™ eveti ioo 
..verkwikkende, tíntelcnde vcrediijning" als Te Mechelen voor hen> 
zclf gewcest was en niaakte dc verwondering voor een spontaan 
bcantwoorde genegenheid plaats. 

Met ZTilke persoonlijke gevoelens niag de hcrdenktng in eeii 
welenschappelijk tij'dschrift editer nict eíndigcn. Is van hetgecn 
Rouffaer als wetensdiappelijk werker tot stand hracht de balans al 
eenigszins op le maken ? In zekcren zin zou dat natutirlijk gehcd 
voorhang djn; de tijd za1 lecren wat van de resultaten zijncr vele 
onderzockii^ als definitaeve uitkumst stand laJ houden. en wat 
dwr latere wetenschap zal worden achterhaald. Toch kan men ook 
than.s wel reeds constateeren, diit híj de kennis van Indiê, historisch, 
ethnolagisoh. oudheidkimdig. gcografisch, door zijn wctenschappc- 
lijke explomie op aJ deze gebieden, zijn doordríngen tot verborgen 
bronnen, zijn scherpzinnige condusicH, ook menigmaaj door zijn ver- 
gissingen, ecn gTnot stnk verdcr beeft gehracht. Daamevens staat 
dan als nog meer dadelijk tasrbaar en door den heoefenaar van 
Indische studiên ten onzent iiooit genocg te waardecren resuitaat 
ztjncr werkzaamheid de Koloniale Bibliotheek. De Indobgische 
wetenschap in hct algemecn en hct KonÍnklijk Jnsrituut ín het bij- 
zonder zijn aan Gerret Pieter Rouffaer veel. zeer veel versdinldigd. 


rUlíLTCj\TTES VL\K Dr. ROUFFAER 

(in cihninolugísclic vulfinrde) 
durjr \\\ Cr MujJ_tR. 


V'icr Kaniper Hchilders. Emst Maeler, Mechtclt toc Boecop. Hernard 
V^ollenhove. Steven van Duyven. (Oud-Holland. IV, 1886, bl. 
47—60; V, 1887. bl. 201— 20y. 295—JOS). 

Oude schildcrijen te Batavia, Met facsimiles. (Oud-Holbnd XII 
1894, bl. 193—200). 


Dit aitikcl ïs ^ídastwkeinli Pelolon^an, 2S Ahï:, IBfiú, De Rcdacíie 
teekcnt cr btj ^ : Door toevaJIijre úmstatidÍKhedcn íi deHr hijdrtKc «nijíi; 
jarcn jn portcfc^uiElc KcbÍE^-cri, 

•) Wcecns geíirck aan (reí!«cns, rijn de velc artikclcn door Dr ÍL in 

L ' aaiKlaríil op enfcríc artikríen; «c bl. 175 

cn, iiuy T.'ïïír, htcrk'fkor. 
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Spaansche índriikiken. (De Gid&. I89S^ III, bl 1—56). 

Catalogus der bnid- eti zeekaarten toebehooreíide aan het Kun. Ins6- 
tunt voor de Taal^, Land- cn VúlkÊnlainde van Med.-Indië. 
(^s-GTavcnlmgCt Martinus Nijhoff, ISy^J. 

Vragen over de Zuid-Dekhan’schE (Tamiersche) was-teekenkunst 
en verfkunst ; vooraJ in yerhand niet en in tcgcrï&ietling toí de 
op Java inheeinsche, Met iientcckenjngtn en staaJtjeSr (VGra- 
vEnhagE, 1899)+ 

Gedrukt \n liof^-vcïrm, blx, fok Vermoedtlijk opgc^icld om 
gcvcEis tc vcrkriígcn lcn behocve der grjuotc balïk-mrkm^apíiie. Deze 
^Togcnlijst is ook tii het Eji^clsch VËrta.ald- 

BcsprckÍng van! E. A. vcjn Saher, De versierendc kunsten in Neder^ 
landsch Oost-Indíe. (Tíjdsdir. Kun. Ned, Aardr. Gen. 1899, 
bl 850)+ 

Matjan GadoengaiL (Bíjdr. Kon. In^t. VI, 6, 18994 hl. ó7—75)+ 

líet tíjdiJerk ysh gqdsdieruatovqrgang (1400—1500) in tlen MaleÍsehe]! 
Archípel. le BÍjdrage: Waiinccr Ís Madjapahit gevallen? (Bijdr. 
Kon. Inst VI. 6. 1899, hl. ni-^ï99). ') 

'} Deze studíe h QisvottDoid Ëeblcvcn. 

IVoorwoord bij :| De val van de kraton v^an Paíljang duor toedoen 
van Senapati (± 1586)+volgens dc Babad Timali Djawi. (Bíjclr, 
Kon. InsL VI, 6, 1899, bl. 281—289), 

Tckst vun ccn H.S- vm onbcltcnde hcrkomit in clc baindachriftcn- 
vcrïamelíng mn heí Kofi. Inst. 

Eeh bnnaaJ plagiaat |KÍjnde eett h.tí. van J. W+ Winter over Soena- 
kaita iu 1824+ nagêschrEven door den landinctcr F+ E. von 
fïeichenbach von Schiilt.£.] (Bijdr. Kon. Inst. Vl, 6,. 1899^ hh 
315—330). 

VVaar kwamen de raadsdachtigie moetisaiJah'& (aggri-kralen) tn de 
Tinior-grt)e|ï oorspronkElijk van daan? [ EcrstE gedeeite. | ( Bíj{lr+ 
Kon. Inst VI. 6. 1899, bl. 4ttL-67S).') 

Dczc sludic is nnvnltooid gcblcv'ciL 

Een paar aanvullingcii uvcr bronaen ketcItrommÊn in Ned.-Indië, 
(Bijdr. Kon. Inst. Vl. 7, 1900, hL 284—307). 

A^nteekening omtrent zes photographiccíi, gtrtDmen naar drie ztlú- 
zamE gebatikte katoenen kleedtngstukken, en aangdïodefi aan het 
Hal. Genuutschap, (Notulen Bat. Geri. 38, 1900, Bíjl. VHI, 
hl. L—LXIV). 
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L índustríe dii ..iMttiq*' á Java, fln : Expnsítíon Univtrs. á París, 1900. 
Guitle á travers la Section des Ind, Néeriand. I-a Have 1900 
bl. 293—298). J . 

Over riidjsche batik-kunst. voonil die op Java. Met bijlagen en affj. 
(Biilletin Koloniaal Aluseuni, .\o, 23, 1900. hl. I—51), 

„Onst cn Wesr. [Caudcgijs der| Teiitoonste!iin|r van IniiisciiL' kvinst- 
nijverheid. Groep TII. Oost-Ituiísche weefsels, Javaansche bstik's 
en oud-Indische ineLilíelen, Jtili 1901. í's^GTavenhage. Ciebr. 
Gíiinta d’AIÍJíuvi, 1901), 

Montimentiile kiiiist ap Javn, (Naar aanleidíng van: E. von Saher, 
!> versíerende kunsten in Ned. Oost-Indtë. Keníge Hindr*^ 
momunenteii op Java). (Dc Gids, 1901. II, bl, 225—252). 

De ,..-\rchaeologicíiJ Survey" in BríLsch-Indië. (Tijdschr. Bat, Geti. 
+4, 1901, hl. 373—382). 

De noodaakelijkheid van een technisfh-aTtistíek onderzoek tn Ned.- 
Indië. (Ind. Cids. XXIII, 1901, bl. llSft—12I0; 1415—1410), 

Kegister op de eerste 50 deeleti (1850—1899) van de ..Bijdragen tot 
de Taal-, Land- en Vulkenkunde van Ned.-Jndië'*. iiitgegeven 
dnor het Kon. Instituut. enz, ter gelegenheid van zijn 50-jarig 
Itesutan op4 Juni 1901, ( s-Gravenhage, Martínus Níjhoff, 190Í), 

Kunst uit Ned.-Indië flíespreking van: Indonesian art_by C. M. 

I'leyre j (lic Nederlandsche Spectator. 1901, hl. 263—364). 

Over Ikat's ijinde’s. |uitola’a en chiné's. Voordracht, uitgesproken 
op 31 Oct. 1901, op tlen dag der sluitmg der Tentoonstdling van 
Oo.st-Indische weefsels enz. (te ’s-Gravenhage). Met Naschrift 
(Overgednikt uit het Kol. Weekbl. van 7 Nov. 1901 en 11 Sejjt. 
1W2). ('s-Gravenhage. Uitg, Míj, ..Gemceijschappdijk belang". 


fCataJo^ der] Tentoonstelling van Oost-lrdische weefsds en 
l>atik's. [Gehouden Ín het] Mttseum voor Und- en vtjJketikiinde 
en Marrtietnmuseum ,.Prins Heiidrik’* te KoHerdani, Apríi 1902, 
( i’Gravenhage, Boek- en Steendrukkerij v/h H. L. Srntts. 


Eerste prueve van eene Rumphius-BíblioFranhfc D nn - lï,.mr.v.- 

Mikseum tc HaarTem 15 Jutii 1902, Ll. 165—220). 

0 Geschrcven. \n sanietxwïrlttnff mcf W, C, MiiTlcr. 
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[Voorwoord en Noten bij:] Beknopte beschriivmg het Hof van 
Soerakiirta in 1824, door J. W. Winíer+ (Bijdr. Kon. ïiLát. VI» 

* 10, 1902. V. b1. 15^5, N. bL 99—172). 

[Beiprekíng ^-an :J Versla^ veoi de IJe íiltiog ván het InternatioDaJe 
Congres van Aíoeïïcanisten, gehcíuíkn te New-Yofk van 10—2S 
Oct. 1902, COníte Eeuw. 1903, II, bl. 1008—1012). 

Eeii diiistere plaats vnn Java's staatkundigen toestaniJ tijdem Padjang 
±: 1580, opgeheMercL (In: Albnin-Kem. Opatelïen geschrcven 
ter eere vaii Dr. H. Kern-.. op zijn TOen verjajirdag, Leiden, 
E. J. Bríll. 1903, LL 267—274). 

lieii en andcr over Tjandi Tnempang. (V^cjofdracht, gehouden in de 
106e AJg. Verg* van het Kon^ Ned. Aartlr Genootschap op 
27 Dec. 1902). (Ind. Gids. XXV, 1903, hl. 16^—196, 

Zie flok Tijdsehr. Knn. Ncd, Aardr. Gctt. Zc Scde XX^ lïTO. bl, 
3€a-^l0). 

Laoet. (Bijdr. Koil Inst. VII, L 1903, bl. 449 — 450)* 

[Regïster bij:] Cegevens over land en volk van SurínamCp door C, 
Cull. (Bijdr. Kon. Inst. VII, 1, 190J, hl, 641—650). 

Diï yoornaamsle indiistríeën der Inlandsche hevolking vbsi Ja\ii en 
Madoera. AanhangseJ ttrt het Overïicht van den economtschen 
toestand der Inlandsche bevolldng van Java en Madocfa, door 
Mr, C. Th. van Deventer* [KotoniaaJ-Economísdie Bijdragen, 
rj. ('s-Gr^venhage, Marltnus Nijhuff. 1904)* 

Nieuwe wegen vmjr Indisehe volkenkunde. (Naar aanleiding van 
J* A. I^^ber Jr. „Timorcesch sníjwerk en nmament^L en ,,Rap- 
port dcr Commissie van Advies betreífende ’s Rijks Ethtiogfa- 
phisch Mtiseiim^')* (De Gids. 1904, I, bL 271—310). 

[Voorbericht *) en lileratuuropgave bÍJ:J Beschrijving van de mine 
bij de desa Toemjiang, genaamd Tjandi Djago, jn de resL 
dentie Pasoeroéan. Samengesteld - * , , onder leiding van Dr. 
J. L. Hrandes. (VGraveiihage, Mart, Nijhoff — Batavia. 
Albrecht en Co, 1904, V. b1. IX—XII; L. bL 106—113). (Ar- 
ehaeoJogtsch Onderzttek op Java en Madura, No, I,] 

*) Dit YoortMïrídit ^ inéde anElcTlwltcnd door ProL Dr. U. KeriL 

[Naschiïft en Btjlage op:] Toegift tot de p.Gegevens over land en 
volk van Suriname'*, door C. s'aii Coll. (Bijdlf. Kon. Inst, VII, 
4, 1905. N, bL 467-^469, B. hl* 470-^180). 

Dl. 84. 13 
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[Beííprieking van:J Dr, G. A, F. Molengraaff. GeDlngisch onderwijs 
aan niijnbouwkTjndígen. [Eo:] Dr, J . F. van Bcttiinelen. Het goed 
recht der Palacontnlc^ie aan ecn Polytechnische Hocgeschool. 
(ïijfischr, Koir. Keci. Aardr. Gen. 2t SBrie, XXÍII, 1906, bl, 
I03+-1CM2>. 

Uitzwemiing van Ja’vanen hiiiteti Java. (Tijdschr. Kon. Nefl. .^arclr. 
Gen. 2e Serie. XXIII, 1906, hL 1187-^1190). *) 

Tckst Êtiier t]]! vcrioBk van Mr, C Th. Dev'Cfiter npgesteidi: Nota. 

[Bespreking van:] Ejqwsitíon Imemationale d'Ocfcinographie etc.. á 
Marseíiie. Les Fhys-Ba,»:. (Tijdschr. Kon. Ned. Aardr, Gcn, 2o 
Serie, XXIII, 1906, iii. 119Í—1196). 

Di; ChinEesche iiaani Ta’e-ts'iin voor Grësik. (liijdr. Koti. Tnst. VII, 
5, 1906, hl. 178—179). 

De Hindoslatisehe aorsprong van het ..iiegcnvúiiflig” Sultans-Kegel 
vaij Atjeh. aatigEttxjnd n.a. door een merkwaardig ílinrtnstaiisch 
schilderijtje van ca. 1700, Tevetis onder heTlíeniiïiig cencr toekt- 
ning van Rembrandt. (Met pL'iten). (Bijdr, Kon. Inst. VII. .í, 
1906, hl. 349—384). 

I>e lndischE ver?,ameling te Bergnm (OvergEdrnkt iiit .JJet \''af1er- 
land”. 's-Gravenhage, 1906.’^) 

<) BrcKiifirctjc van 9 hl., bcsidirijvend eene vcr«iineling elhttnifrapyca 
VML dcis oiwl-TníL aitihL Van der M^iitcrL 

Fúhrer durch die Nieclerl.-Indi.sche Kitnst-Atissrtellung im Kaiser- 
WiJhelm-Museum zn Krefeld 1906. Krefeld, Kleínsche Dnic- 
keret. 1906. (Seite 40-^7: Batikarbcitcn. von G, P. Roiiffaer.] 

[Vourrede op:] W. O. J. Kteuwcnkamp. Bali en Lomlwk, ïijndc 
een VErzameling ... reíahermneringEn en studtes umtrent land 
en volk. cnz, {Uitgegeven oau Ixiord van „De Zwerver” [Edam]. 
1906—1910). 0 

*) Dit wcrk VEfíeheen in drie jgcdcclten in dc jareu 1906, ’Cl9 en '10, Dc 
VooiTedje, bl. I—Vll, ii ^edaleerd JaiL 1906. 

De palaeontologische onderzoekingstocht vaii nievr. M. L, Sdenka 
naar Trínil (Madiuen). (Tijdachr. Kon. Ned, Aardr, Gen. 2e 
Serie, XXIV, 1907, bl. 228—ZTO). 

[Bespreking vaii;j A, C. Krujt, Het aníinistne in dcM Indtachen Ar- 
chipel. (Tijdschr. Kun. Ned. Aardr, Gen. 2e Serie. XXIV. 1907, 
bl. 266—271). 
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[Voonii'íKjrtl, met literatiiuropg^ave op:] Onze ífidisdie Fínanciën. 
Kícttwc rcek.<t aantcekenitigcn, door E. de Waal. IX — X. Onze 
betrekkiitgeD niet.,. Koond-Boftico, uitgegeven door E. A. G, 
Jí. van Delden, ('s-Gravenha^e, Martínns NijhQft, 1907). 

Catalogus dcr Kuloniale Bíhliotheek van liel Koii, (nstttuiit voor fie 
Taal-, |,and- cn Volkenkunde van Ned. índíê en hct Tnijiscli 
Genootschaii,’) (’s-GraveithaEc, Hitartiniis Nijhnff, 1908). 

In samcnwcrking mEt W. C Mullcr. 

[tnleíding hij:] De Zuidwcst Nicuw-Guitiéa-expedítíe 19ÍH/5 vati 
het Kon. Ned, Aardrijkskundig Gcnootschajj, (Leïden, E, j. 
BrílL 1908, bl. XII—XXVI). 

De aardrljkskunde in de Tw'eede Kamtr. (Tijdschr. Kon. Netl. .íXanir. 
Gen. 2e Serte, XXV, 1908, h1. 113—IIS). 

E>e tenigkeer eti aíluop der Ijjretitz-cxpctlitie naar Centraal Nieuw- 
Guinea- Met kaarl. (Tijdschr, Knn. Ned. Aardr. Gen. 2e Seríc, 
XXV. 1908, hl. 133—144). 

De Javaansche naam ..Seran" van Z. W. KÍcuw'-Guiiiea vijór 1545; 
en eeti rapjKjn van Rumphltis ovcr ilie kust van 16S4. (Tíjdschr, 
Kon. Ned. .^ardr. Gen. 2c Serie, XXV, 1908, hl. 308—347). 

De aanstaande 6de expedítie vau het Kon. Ned. .Xardrijkskundig 
Gcnootschap naar het blnnenlanil van Suriname. (Tijdschr. Ktjii. 
Ned. Aardr. Gcn. 2c Serie, X.'iV, 1908, bl. 507—571). 

De nieuwe Lín.schoten-vcreenígtng; eene Nederlatidsche Hakluyt 
Sodety, (Tijdschr. Kun. Ncth Aardr. Gen. 2e SerÍc. XXV, 
1908. bl. 023—625), 

Het gereedkomen der Niciiw-Guinea-uilgave van het Kon. Ned. 
Aardr. Genúotschajt, Met kaart, fTijdschr. Kon. Nefl, Aardr, 
Gen. 2e Seríe, XXV, 1908, bl. 872—870), 

Penis-gordeU behalve op Niciiw-Gvtinca cui.. odk in Brazilië. 
(Tljdschr. Kon, Ned, Aartir. Gen, 2e Scrie, XXV, 1908, hl. 
1199—1201). 

I>e vervulling dcr beide professoraten voor aardríjkskundc aan de 
Utrecbtsche Universiteit. (Tíjtlschr. Kon. Ned. Aardr. Gen. 
2d Serie, XXV, 1908. bi, J3S3—1385), 

Junghuhn, niet in Oct. 1812 geborcn, maar ín Oct. 1809, (Tijdschr. 
Kon. Ned. .Aardr. Gen, 2e Serie, XXV. 1908, bl. 1409—1411), 
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Tot afsdieicJ. bij de ovcrdracht vati het Secretaríaat T. A. C. (Tijd- 
stchrift Kon, Ned, Aardr. Uen. 2e Serie, XXV, 1908, bl. 1422 
—1424). 

De drie upvaarteti der Mambér^mu (Nmrd-XíeuW'Guinea), Juli 
1884, Jaii. 1900 en Jiini 1900. Met kaart eti bijbgen. (Tijdschr. 
Kon. Ned. Aardr. Gen, 2e Serie. XXVI, 1909, í)l. 85—128). 

Hel plan lut satiieniitelling vuji cen Itatak-spiegel; iets nteiiws np 
Jnrltsch geinetl. ('l’ijdschr. Kon. Ncd. Aardr. Gen. 2e Serie, 
XXVI, 1909. Iil. 138—140). 

Een £nge1.sche ex^iedítie naar Ntíderlandsch Zuid-Nleuw-Guinca. 
(Tijdschr, Kf>n. Netl. Aardr, Gen, 3e Serie, XXVI, 1909, hl. 
294—298). 

De oiidc en de nicuwe niontling tler Satlangrivier (Centraal-Celebes), 
(Tijdschr. Kon, Ned. Aardr. Gen. 2e Scric, XX\T, 1909, bl. 
841—844), 

fVoorwoord bij;] De jnneïte opvaart der ManiberAtiio, 23 Juni—* 
9 Juli 1909, duor F. L, lïamhonnet. (Tijdschr. Kon. Ncd. Aardr, 
Gen. 2e Seríe, XXVI, 1909, hl. 946—947). 

Herdcnktng vao Dr. J, L, .A, Itrantles f Zo. nacht 25 Jimi 1905 te 
llatavia. Met portret en aib. gralmunumcnt, (In: Beschrijving 
van Tjamli Singasaji, en?,, Sametigesteld... ondcr leiding van 
wijlen Dr. J. L. A. Braiides), ('S’Gravenhíige, Mart. Nijhoff— 
Batavia, .Albreclit en Co. 1909. bl. 1*—XLVI*). tArchaenlo- 
gisch Ondcrï!iiek op Java en Madurn, Hi.‘) 

*) Voor liEt belaiierijkje aaiujeel ^-an Dr. R. ín dc Minenstelliiii' dczer 
monograiiliie zïe Prof. Krom, bl. 236—237 hirrvóór. 

Een líezoek aan de Tnfc^rafische Inrichting te Batavía. (Tíjdschr. 
Koii. Ned. Aardr. Gcn. 2e Serie, XXVI, 1909. bl. 773—788), 

Lijst der lieschreveii steenen (D. 1—116), op nlto. Dec, 1909 aan- 
wezig in het Museum vati het Batavtaasch Genuntschap van K. 
en W. (Notuten Bat. Gcn. 47, 1909. Bijl. XII, bL LXXVH— 
LXXXV). 

De fjuderwetsdi-Javaansche kocdi, nog algemeen op Madocra in 
zwang. Met plalen. (Tijdschr. Bat, Gen. Sl. 1909. bl. 471—475). 

Zijrt Br nt^ Httidtie-nudheden ïn Middcn-Bomco aan de Boven- 
Sêkadau? (Tijdschr, Bat, Gen. 51, 1909, bl. 456—469). 
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De píaaLs en datum van j^eboorte vati Dr. H. N'eubromier vau iler 
Tuuk. (Bijdr. Kon. Inst, VH, 9, 1910, bl. 172—175). 

Het i^fmonumenl vaii Juiighuhn. Met aflieehling. (In; Gedenk- 
boek Franz Juri|íhubu —^^1909. *£i-Gfavenkage, Marthius 

Niihoff. 1910, bl 357—3G1). 

De vcrtk-fH^ntílekking van Ned, Nieinv-Guinea. (Tljcischr. Kon, 
Ned. Aardn Gen. 2é Scrie, XXVII. 1910, bi. I3d—139). 

j\an Junghuhn 5 graf. (Tijdschr. Kun. Ned. Aarctr. Gen. 2e Stríe, 
XXVH, 1910, bl. 261—263). 

Verandering ílcr monckii van de Fensauganrívicr, Núorcl-Atjeh. 
(Tijdschr. Kon. Ncd. Aardr^ Gen. 2e Serict XXV^II, 1910, bl. 
Sí5^56S)* 

j\anteekenirigen bij dc schetskaart van Bnrtugeesch-Tínior. Met 
kaa.rt. (Tijdschr. Kon. Ned. jVardr. Gcn. 2c Serie, XXATL 1910^ 
bl. 794—796, 1303). 

Foiitievc vcrmelding van tierghnogten op schetskaarten der Buíten- 
tiezitringen. (Tijdschr. Kou, NecL Aardr* Cen^ 2e Serie, XX VTI, 
1910, b1. 787-^790). 

Ue uitharHtíng van dcm LobeLohi Lakï-laki (Oost-Flores) o|> 23 Jan, 
1910. (Tijd.schr. Kon, Ned. Aardr. Gen. 2e Serie, XXVII, 1910, 
bh 797—799). 

De Ili Wcríïcng. F-e^n onhekeník werkende vulkaan op lx>iuhlcn*ii 
ZuïdooBtkiTSt. (Tijdsíchr. Kon. Ncd, Aardr. Gcn, 2e Seriei 
XX\TI. 1910, bL 1026—IDZS). 

De Ihyë Lika op dc hoc^vlakíe Ngada, Middcii-Floros. Mct kaart 
en platcti, (Tijdschr. Kon. Ned. Aardr, Ckn. 2e Seríe, XXVlL 
1910, bL 1233—1239). 

Zeldzanie gouden Mëmoeli van Soemba, Met plaat. (Notiden Hat. 
Gen. XLIX, 191L Bíjl. II. bl. XXTX—XXXI). 

rSIotnuot bijij Friderici Boniiii^TÍ Omít'Iudi^h ReïslHïek. (Hijdr* 
Kon. Inst. 68, 1913, bL 379—3S1), 

De Malcische woordcn katji, tjêngkoenu, cn tjiudai vcrklaard. (Bijdr. 
Kon. lust- 68, 19Í3, bl. 422—428). 

De batikkuusL in Nederiandsch-Indië eu haar gesdiiedenifl, Op grond 
van materíaal azLuwczig in 's Ríjks Ethnographisch Muscutti eu 
andere openbare- en partículicre verzanielingen in Nederland, 
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bewcrkt cloor G. P. RouHaer en J)r. H. H, Juynlwill. 2 clln,, n1. 
J úl teksl en 1 cll, plateit. {Utrecht. A. Ckïsthoek 1914). [lltjl- 
Jandsche eti Duitsehc tekst,) *) 

J) Dlt wrrk ia (aJ'i Pcihljcatïc vau S Pijks ElïinDgratjfaisch Muscui 3 i. 
Seric Ik Mo. 1) iii vijf ïiïlr^'erÍ3i^cti vcríchciKní a n. I in 1900. ][ iii 190], 
llt in 190J, IV ijL 1905, alíe bij ilc firnia H, Klelniiiaiin cn Cct. lc Haarlcm, 
cii aí], V (waarmcdc het werk cornpleel wai} ín 1914 bij Oci^thnick. 

De landk^rt van Sociiihawa. [Kaachrifi np cnktile ritinattwkcuríjf’ 
hcfien oj.i ieckaiirteíi vaii Sneiubawa, dcior J. J. Pannekoek van 
Rheden]. ('l'ijiJíchr. Kon. Kwl, Aardr. Gen. 2e Serie, XXXI, 

1914. hl 275—7S1). 

Een citricrus DuitscJi boekje over Uiiiic: Ckisft uii 1646. (líijdr. Kon. 
Inst, 65. 19H. y, 127—125). 

De eersie scdjípvaart cier Nederlanclers niuir Onst-lrdiê uncler Ccu- 
iiclis de Houtn'ian 1555—-1557. JciiimaJen, diicuiiienlen en sttiderc 
liejícheicien uitgcgeven tii lciegelidtt dtinr G. P. Rouffaer cn 
J* ■ IJzerman. I. Deeriïte btieck van Wílleni Lodewvrksï. 
n, De tmdsle joíimalcn der reis, enz. ('s-GmveTdiage, Martiiiiis 
Nijhorf. 1915, 1925), 2 dln. Met jjortretten, piaten en kaarten. 
[W^crken uitgegeveti dcjor ile Linschotcti-Vereeniging. VI1, 
XXV.J 

Oucl-Javaansche tíbndfiaiUitn in de Grixrte (Jost [Sêrgtli, Seran, 
Boeroej. (’J'iidschr, Kon. Ned. AarÚT. Gcin, 3e Scrie, XXXTT, 

1915, hl, &42-HÍÍ45). 

K'uta nver hct ílíhliolheulnv'Ezen in Nederliuicbch West-Itulië. ') 

(Bijdr, Kcjn. InaL 71, 1516. Bijlage Nut. Best. Verg. h| XXI_ 

XXXVII). 

^) Oppesteld in siiiTvciiwerkÍnB met Prcí. Mr. C vaii V'oltciiíniïeii, 

Nieitweiikamp's vicrdc mis naar Oii7,e Oust. Mct pfirtrut en ill, (Ned, 
Indiê Oud cn Nieiiw. II, 1517 —IS, Ll. 329—231), 

Cliarlea te Medielen. In menjoríam, Mct ijortret eii ilj. (Ned. Indíc 
0«d eiï Nieuw. 11, 1917—IS. Ll. 305—312), 

Chiiieeíchf invlocdfm op Javaansche kimsL Met afb, (In: Gids voor 
dc verKanicling van Indonesische en Chineesche kunst te 
Leeuwarcien 1917). (LceuwartJen, Coop. Handelsdrukkerij. 1917, 
bl. 11—20). 
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De agraríschtï rechtbtixï^t^rKj t|er Intandische bcvcilkirig op Java eti 
Madoera, RappoH «itgebrachl aan Mr. Ch Tk van ]>eventer* 
op 15 April 19ÍM, (Bijdr. Kon. Inst, 74. 1918, hl. 305—398). 

Oudheidkunrlige opnierkingen (itiet tekstilhistríitie). [L Bangka, het 
„SchÍp^*-eiIand. 11+ rariiwís in 503 C^ka — liaiigka? ÏIl. De 
Regentes-Vorstin Sïnia in Kedc>e, TV, lïijksbestÍEJrler-Vorst 
Ilakbha Ln Tjandi Prajnliaiian. V, Een sceÍdzEiine litildL aan 
Rijksbestierder Gadja(h)mada Ín 1265.] (Eijdr+ Kou, Jnst. 74, 
I91S, bL 138^166). 

[InJdding líij:| f-fet Ousti!n tn vugLÍvluditp vaii Eoeïldba kit dc 
Groot-Mïjgols, dofjr wijleii M. vau Geiins. (IiidtscJic Gid&. 41, 
19!9, JjJ. 328-^33). 

Was Malalia emporiujti vóór 1400 A.D^i genaaind Malajoer? En 
waar 1^^; Wnerawari, Mfi-Hasin, l^angkat tiatoesawar? (met 
terreinschetiren vau Djainbit niid-Singhapocra en de Djnhnr- 
rivier)+ (Bijdr, Kon. Insí, 77, 1931, bl. 1—174. 359—604). 

Vaji JrlucVLirs archaenlngisdie rds in Midden-Java VRn 1840. (Bijtlr. 
Kon. Inst. 79, 1923, hL 591—597). 

Na.schrift over het Otid-l^i>rtiigee.fHrhe fort ofi Purekie Ende; cii de 
Dotnínikaner Síilor-I^ore&-Missie, 1561—1538. Met platte- 
gronden eii kaart. (Ned. Itidië Qutd eti Nieuw. VII í. 1923—24, 
hl. 121—12S; 141—143). 

Chronnlngie der DomÍnikaner-Mïssie op Snlor en Flores, viiura! 
Poeloe Eník. ca. 1555“l fï38; en liihlíngTaphie nver het Ende- 
fort, Mel plattLgrond. (Ncd. Indíe Otid tn Nieuw. VI0+ 1923 
—24, hl, 304—222; 3Sí^360). 


ENCYCLOPAEDIE VAN NKDEKLANDSCHANDIE. 

Ecrstc druk. Deel II (l»íl), 

Krnist (BcddLnde), ÍjL 334—336. 

DllI III (1903). 

Sarong, bL 518^520. 

Schílderkunst, bL 559—56 L 
Snieedkuii5t, bL 623—634. 
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Deé IV (1905). 

Soencla. Suímda-eLlantkn (Groote cn KlL-me)^ bl 16—^19, 
Tandak, hl, 361—262. 

Tenggereúzen, bL 293 — 302. 

Tide (Pieter Antoii), LL 323 — J24. 

Tochten (Otidste ontddíkings-) tut 1497* bK 363—395. 
Tijclrekeníngp bl. 445—460. 

Vaartuigeiip bL 476—4S9. 

VaJentijn (Franqúis), b|, 493—498. 

Vorstenbnden, bl. S87—653, 

Tw«rledruk, Deel 1 (1917). 
liarbosa (Dnartc)^ bl 168—169. 

BaUkken, bl. 192—203. 

Bik (A. J. cn J. Th,), bl. 302—303, 

Bor (LivimisJ^ bl. 354—355. 

Chaslelcín (Comdb)t bL 473—474. 

DL*d II (1918)- 

Heycjt (Jfihanti Wolffgang)* bl. 93—94. 
llTOfddodc, bl, 105—106. 

Huct (Conrad Buskcï]), bl, 110—112. 

IkatteUp bl. 132 — 134. 

Jactiuet (Engene VincEnt Stanislas}, bl. 177- 
Jager (Herbert de), bl. 177 — 17S. 

Kain Kênibangan. bl 24S—^249- 
Kanígiráp bl, 268. 

Kasang, bl. 230. 

Këtnbenp bL 297- 

Ketdtrontnicn {Bronzen), bl. 305 — 310. 

KLnsbergen (Isidore vati)* bL 324—325, 

Kodnekp bl. 366—367, 

Kopjah, bL 429—430. 

Kota Intën, bl. 43S—439. 

Krawangan, hL 450. 

l^vatiha (Joao Baptísta), bL 537—538. 

Lenin, bl. 570, 

Leydcn (Jnbn), bl. 575—576. 


0 In saraaiwerking rdct P, C- Cmps. 
In sauacqwrrkiitg W. C. Mullcr. 
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Lotus, bL 623 — 624. 

Mechelen (Henri l-ouis Charles te), hl. 691. 

Deel III (1919). 

Padjadjaran, hL 243 — 244. 

Padjang. bl. 244—245. 

Padthrngrge (Kobert), bl. 247. 

Palodanm (Bernarílus)* bl. 274—275. 

Paravicini {Joannes Andries), bl. 341—342. 

Pata L.ima» Pata Siwa, liL 360 — 36 L 

Pegoeanen in den Maleischeíi ArchÍiïeJ (Pégcm)^ bl. 371—372. 
Pcndápá. bl. 380-^1. 

Pfeirfer (Ida)* bL 403- 
Pigafetta ( Antonfo), bl. 407 — H38. 

PÍnto (Fernáo Mendes), W. 410. 

Plancius (Petms)í bL 415 — 418. 

Plangi, bl. 418—420. 

rulanen (Rogier Gerard vanjn bL 44L 

Pcnip (Dirck Gerrftz), bl. 448^^9, 

Saroeng, hl, 703—^704. 

Schilderkunstp bL 71S — 720. 

Deel IV (1921). 

Soenda; Soenda-eflanden (GitMíte en Kleine)j bl. 14 — 20. 
Soerakarta, aiias Bataviap bl. 37 — 38, 

Soerasnwan* alias ook Soerasadji, hL 38—39, 

Tandak, hl. 257* 

Tapíh. bl. 277—278. 

Témpajanp bl. 296. 

Tenggereézcnp hl. 298 — 306. 

Tiele (Pietcr Antoti)^ bl. 333 — 336, 
l^jaknlélê. W. 366. 

Tjindaip Tjíndé. bl. 374. 

V^alcntijn (Fran^Oïs)^ bl. SOl — 508,') 

Wétaiigers» bl. 76S — 766. 


Ib sajiiciiwfrking met W. C. Mulkr. 






GRAMMATIKALE AANTEEICENINGEN VAN HET 
TABAROESCHp TABAROESCHE VOLKSVERHALEN 
EN RAADSELS. 

DOOH 

J. FORTGEXS- 


H e í K ! aii k u 1 1 1 s o L 

ilpt Talïaríïfsdi Ís eeti ^iiivcr vocalische taal. Het kenl ^een enkel 
ivnnrd inct gcslotcn ícttcr^re|ïen, Zelfs de uÍL iiet Malcisch of ancleTC 
talcn uvcrgcnnmcn woordcn wordcn; 

lCi vaii ilcn CLHiikínantischcn eijidi»1uiier oiitúaan: sumn^ init; &L 
soí^mocF; djura, paard; Jav. djiíttiu; nacíuen. namaken; M. 

ifícroct- ijcrt, kelel ; M. tjiTck ; kazvi (alleen in ktïiuímuídja, liuwe- 
lijkspríjs = bruirlsfchat) ; M. ktití4ií; nínrí* Iccrlíng-met.tínm ; M. 
utfícnd* tjotjorú^ trechter; M. tjorofig; kopa, wattcn, hcKrtinvoI: M. 
kiipús; kúpita, aanvoerder in deti ourlug; PorL Jïrflj^iVffJr; goba, 214 
Cént; M3L gúbúng; btniniy ui; M. íiír'aBJt^, 

2e. de consonantische sluiter wordt doorkliiikenct geniaakt cn wel 
zrjo, dat oi^ cUeii sluiter de^elfde vucaal vulgt als die van de vooraf- 
f;aande lettergreefj of door ccn i gevnlgd wordt; JíHttJJiíí^ oiiÉstólkn, 
hleek wordcn van schrik (voor .^schríkkcn'' heeft het Tab. een eigexi 
woord íu tfídokanoj ’^'aji M. sazi'ath stuipen; Jázrff/ni, overgeveiip 
overleveren ; M. scrah; hatibíy Moh. geestelijke; M. diútibj gomu- 
tcre^ medium; M. gmienidr^ beveiip rillen; ratusu^ honderd; M. 
ratocs; káxvpprijs (ecn dour den Sultan van Ternate vast- 

gcstelcJc soui geld, íti ntíl waarvixjr hij natuuriirodukten ontvangtp 
wclker waarde verre deti kcjopprijs overtrcffen) vau M. Íirjfí-frc/iijfí^ 

Wijlen dr. ïí, Acln^ni bc;iticht 3ti 191U oon. ook de WL^ktist van Haicrna- 
hera, wB 2 r ik vïnaf 1902 HeHvvcnft v«rïamcl!d had van hrt Tatarocseh, cjcri dcr 
m êit strekcEL gcsprokfn tjalcfi. Onckr voqrlíchtíiïe ’i'an dr. A. wcrktc ik díc 
igtgtvtm Uit cii vuldc dEc aan met klankvcrgelijkcTiii malerïaal mí hct Tcmá- 
taanïdi. Waioliícii m SahDCich^ waanalt 'm 1914 dit artikel m dcn hicr hckcvcti 
vortd ontitotLd cn ccrflt heden^ ïti hct Ejcht fjcRcven wordt. 

F. 
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kuupwiirtn; kapiíií, fecliip; kvpui: akitH^ rAaJ, nikldc!], tíst; M. 
*akaf; iíatítisi, Euiaihniï; &L mms; sanffisanit lijíjeïií kwelting; M. 
scaffsurú^ cnz. 

K1 i II k e r 5^ 

a, e, ], Op u. 

(Wij gevcrn tle viHiïrkeur de oe iii lieE Tah. als u te schrijvcii. a^Ln- 
gcscítii ín cen aantaJ woorden rle verljirMÍÍng viXírkoiiit van de klinkcrs 
o m e, en iu eeii nienigte wtiordni dc kJinker u verduhbeld wordt-) 
3 Wdcklariken krjincn Ín het Tafh niet vunrn Ln woorden, waar twee 
klinkers {hel;iij dezdfde, hqtzij verschillemle) imst dknar staanp 
hehlien zíj dk een afzonderlijke uits]:iniak en vurmen een afxonder- 
lijke JeLtergreep: 

íiiH, duizendpoi>t. lee-s: tí-i-li; SiUikíi, wanii, lees: ííi-M-itii; tirki, 
(in pink) !ees: fr-i-íí; (de veel gevnlgde schrijfwijKe fjríráí 

in i/efríiJíj/iiTíi is fimlief; hel laatbite wiiord h ^irrií cn niet /jr-í-ra); 
iJi(7ríi/íTÍ, inakp tam, lee-s; !uo-ríhi-m; blusií, opstoken. Tecs: bhihXít; 
uiii. htHJzen, lees: pilnirn, unilttilcn. ijmtrekken, /rrj; 

pc-lc^íí-rií, tnz. ZcHials verder zaJ wnrden aanj^jetrHiridr iiiíiakle oor- 
sjjrunkehjk de twL^de klinkcr met den claarcjpvEhlgeiiden nïedeklinker 
eêu lettergretip uit: d-j-/i, onrspr. jj*iL' su-u-ku, cHirspr. jíj-wA\' /r-i-íi, 
oorspr. fr-iV: dudi aaiigczicn de wnsúnanLÍsdie clndhlniter duor- 
klinkend wercl gemaakt dnor ítEzclfcle als aan clen niedeklinker 
vourafgaaride kliiiktr te latcn vulgcn, vormï tlians de voonifgaancle 
klinker eeii aízonderhjke lcttergree|i en de daaropvolgcnde mede- 
klirtktr -|- klinker een nieuwe lettergreep, 

De klinkcrs héÍjlHin tw-ccÊrlcl ultspraak* wclkc ztch richt naar een 
ujDon of gésloten lettergreep, AlhoeweJ de vocalisehe aard der Laal 
geen enkelen consonanlíschen sluiter toelaat en w^ij dns níet kunnen 
spreketi van een phgesloten Jetter^eep'' in tlien Z3ii+ zcHDals dat b.v. 
hij liet !MaL of cen andere cunsonantische taa! het geval iSp jêoo kent 
het Tali. Ujch ixïk een +pgEslDten Icttergreep^', waimeer men daarbíj 
Jc:t op ck uitspraak. Deze heeft dan de Lieteekenfs van een lettergreejï, 
weikLT ktínker cen grsiotcn uïíspraak krijgt^ doordaL de volgendc 
lcttergreep lícgint met een tenuis (ls+ t+ p+ tJJ uf s {aLs ck klinkLT den 
kletntiHïn heeft) of nasaaJ. Het Tah. noch de aanverwantc dialekten 
bczitten ofKvlkofttea klmkers, evenmin de pepet^ vandaar dat het 
onnoofiig is díinr acctnten de waarde der voealen aan te gtvenp aan- 
gezien díe W'aarde lïefiaaJd worcjt door dc vocaal of consonantp 
waarmce de volgende syílabe begint. De eenïge teekens, wdke wij 
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tioóflip vïiidËti tf! ifebruikeu^ is de accenluecring bij andcreti klemtnon 
daxi <Ie rcgcl aangeeft, nL de deríle lettergreep vaji achteren 
^CPDals verderojj zaJ aangeloond vvcïrderi, taalktindiï^ onjiijst is uit- 
gedmkt (jsie blz. 329). 

Vwrts een - bov'^en de vocaalj waar volgens de waarde een dubliele 
nioet staan, dodi ter vereenvoiidiging tot een enkele vociiial met een 
streepje-er-lK>ven fjepcrkt is; b.v. hoSo = koê (GaL kolólo), oniliel- 
zen I ^oooTO = tjooro^ staai voor g&súsara (Gal. olie \ 

iáloáo — íiilaá (GaL talaéja)^ gierig, enz. 

Daar htt Tab. geen geprcnasaieerde kiankeii kent, zoo ís hct 
steeds een enkele nasaaJp wclke op den klinker eetïer syïlaljc vnfgtT 
weliswaar als lieginner der volgetidc Icttergreep, tnaar deelt toch ook 
als nasaai aan den klinker der voorafgaande lettergreep ecn liolf 
g€sioien uitsfiraok mede, 

Grhrct open ís de uitspraak der klinkerSj díe gevolgd worden door 
een anderen klinkeri hetzíj daí dczc dezclfde is of ecíi anrlere. Toch 
nïeeiie njcn iiiet, dat deze uitspraiiLk gelijk slaat inct die van de vol- 
konien klinkers ín hel NedeTlanf|.sch; cptíru, harcllixípenf sprcke men 
kv. niet iiit alsoí er atond oo-aa-r^. Alleen niaakt dc o vóór ii 
hierop een twtzondering. In allc gcvnJlcn, waar op de o een lé volgt; 
klinkt dc o als de volkonicn u in het Kederland.sch; s&urn, genees- 
middeh spreek uití soo-oc-roc. 

I>e opcíí fíiVj^rcfííí? kuml voor in aíle andcre gevafleii, waar de 
klinker niet gevolgd wordt duor ecn [ctlcrgreep, welke als beginner 
heefi een tennis (k^ t, p^ tj). 

Voorbecldcín; 

a geheel open ; 

(ua) viaaia, koud; íiatndo, wachteïi op; ÍLfi^íidjiï, e,s.v. mand; 

(ac) batae, bewarcti: ínaeke. lieschaamd; kacrasa, krah; 

(ai) saidí, Iiezicn; nfjairi, heekje; íjí 7L doizendpoot; 

(ao) wúóko, gtvrcesrle vngel; ao, A^hotidcn; baorú, te vtiorschijn 
komcn; 

(au) Jdïifí:», wann; ííMJífíp bloed; míuru, man; 
a open: 

aba. vader; «rd-íirii. spin; atltina, vlechten v'an baaltjes cnz.; kalu- 
bakári, zccgew'as (M. tikor fetf/iar}; tí^vdko^ iíistrument c^m 
totiw tc draaieii; warmgin; ííi/j^ niet wísselwoorden 

sprieken^ 
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a g^bten : 

(k) tangf; gaaí. rijp^ jnír/rti, steken* 

(t) iútííra, veelviiJdige liakken ^even overlangs in ccti báTniïoe nm db 
te kunnen opeiivouwen; 

bltjven haken; faía, nímst elkaíir op een rij; 

(|>) íf^ií. ^ixjtTnQeder; tap^ïdUf drukkeii; itííúfa, ivan; 

(tj) ffifrátji, gnud; tjútféíi^í, kalkpotje; 

(sj (istír drageii; voorbtj, vifrleílen; írjí-eJjfVÍ tong; 

nasaal hal fj^cslotcii: 

Jif^jir^fT, pla^en; rifijfrjd^ 0001, vader; ^ïija-^iuoyrj, afhangend; 
droomen. 

e geheel npen: 

(ea.) ptrmngú, wíjtluitgespreid (van armen, bcenen* takken): dra^ 
vader; eanga^ openapalken; 

(ee) papatiei'ke, kïkvorsch; prrteke^ mtKlderíg; gÉgceke^ restant 
klapiM^rf tlat tm het raiipeti nog aan tlen dop rit ; 

(eij Irifi, ín ffiaieÍH, pink; {ikelktí, komaan, ^íe eems; ímíéi, lang^aani; 
{ci>) kotOj, voor anker gaaii; mescosú, ríb; pelúoko, rekken ^'an hct 
licliaam; 

(eu) kctéu, schuinkijken (uit ontevredenheid); peíeurn, wrikkeHp 
omdraaíeii; ijrí’/cjfPïíL boschkip; 

e open; 

cdrtr, grootuuders; dobek, vfoed; asere,, achtersíeven; hrrú, in 
ótiítíahera^ klciniSte vlerkpniuw, ert iiï //ij/cïHd/ií'rtí; 

e gesloten : 

(k) betêka, schoudcr; ptlcktr stooten ; paotfke, breken (van gbs); 
(t) teta^ steen; ttíe^ftrfie, drêigcn nret dcn viiiger; tio, dronkËii; 
(p) pcpíij hitilniciiidje trekken ; kpa, plas ; pcpéke, rntKÍckr; 

(tj) kalabéfjH, sarong- tuaschen de beenen dtTorhalen en van achtCTcn 
iiiiiteken; /;V//Vríí/t?//if, hevuilcíi (van aígang); 

(s) fJi?, Iialen; pcsaka, nat; tcsoHgo, zeggen ; 

nasaal halfgeslcïtcn: 

mcïi£F£í, voorhoottl; pcléngú, □pcndoen; ^íiii^ mocder; renOt knagen; 
njoijcrc, gcluid vtm deii satan; 

\)e i heeft slechís éên nitspraak^ hetzij deze voorkomt iti een fjpen 
of gesloten lettergrcejj; dc uitspraak ia altijd als die vaii eeii vol- 
komeíi i. 
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iVíf, laErheí]; beiivel; íjíi^í_, vQlg^n; htirjifffíiu^í^ ^tal aieven; 

iiosaka, ^chuw; kniin; íMnif^ verlïergen; ^imm, 

nagel, hocf; ittiki, verscheidenheítl; ififiirí, land; ríjfïH, tand- 
vleesch; e/mwfnV gedreun; rikimi, fikht van regen; uiríkiíi^ 
dnniiernrl erin bretïgen (in een gat). 

0 geheel open: 

(na} JMia, vier; flifnj, hardÍDnpení iosúdfjá, haíin; 

(<>c) rocsc, líchaínn; líocrr, flrogen In de síon; ja; 

(oi) mtJTaim. gewend, niak; ioimi, iKXjg; súi, verwisseled; 

(oo) godro, olte; koúromú, Snwíkkclen, omhulltii; vworokú, niond- 
spoeleii; 

(ou) sourii^ geneesnirddcï í hfíiimt^ geur, lucht; oukH, bamhftevat vnor 
water eri cten* 

o open: 

úra. fooven; boboro, nipa ; mosohsc, niaagd; niofjimko, tien; iohe, 
pniiinta.sch; moli, zv^^agcr(in). 

o gesluten; 

(k) okúko, kSn; ofííj^í?^ iv*aterKdieppen; Hpóko, knrí ; 

(t) tota^ ingewand, mefg. pit; dato, sdierp; goía, húutí 
(p) stomp ; topokoi iïteken; slaan niet den platteti 

kant wn 't haktnts; 

(tj) bobaéija, rhËum. gewrichtsaajidoeningí tjoijóro, trechter; 

(s) boso, pan; osOj petiis ; vlíegen. 

nasaal hal fgesloten: 

topongano^ doof ; n^ongodmco^ íileutellïeen ; 
npening, gat; odomo^ eten. 

Evenals de i hc^ft íle u slechts éen uitspraak, nh tle opeti: 
WHiíêkoj^ naakt; lifqrdj "t kcMikpiint bcrdkt hebl^eni bubuaríc^ vfilde 
prsaugi Wfjrc, vlechten; dtu‘, búrcl; (jnguiii, waterschepper (in 
de pranw) I Iutttiíi, stríj ksttJÍt j. íh udtíoro, schooiizuster ( vtouw 
van jongeTEi! ljroer)í ïHuriííj, hoeveeI| n^ííifjiïíjjM, atanff-aíang; | 
KHnii, oplezen; /nfíií/fíjfu, rond; fiííWJiffiídj; rocr; íuibusuka. 
btndsel, verband; ttiiudíilcu, pootstok van de rijst, 

H a I f ti 1 í n k e T 5, 

Er ís ciiïcnlijk Tnaar één halfklinker, t|ie als zoodafiig iii aam- 
nerking knntt en dat Ís dc j. Aan het tjegíti der woorden wordt 
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clc j gehtMDrd mct een zeer kurt aaiigehouEJíin i-kUmk alit voíirslag- 
Midderi in eeri wfiord klinkt zij aJs de N&ieTla>n<tsiche. De j is 
schaarsch in Tah. woordeti vertegenwoordigd en wij gelooven nieí 
ver vaii de waarheíd te zíjTi^ fliiDr te véronílerstelleíi, dat zsj niet 
fvtrspronkelijk h. De weinige wwrden^ waann zij vnorkíttnr, zijn 
daii nnk iiiéestal aan het Teni. ontleeitd. 

/íï, meervovKlsvonn 3e iis; /c. nhjeetspríjnQmcn 3e ps; /u/iTh vader 
(aajisjireeknaarn ílotir kititleren); fnbtí-jiihtit atap (xonder klem- 
íal): dúdiíjoyúngtí, e.s.v, heester; jQgQ-jo^Q^ snelp vhig; kajo- 
ngiuiu. kiételen; kúju, wissehvoord voor hole^ písang (nit 
l*em. kúi), 

Tri sídújosúngtï, vergeleit, Ís de / nit de dnnr flen jiaJatíseerenden 
Ínvlneii van de í der eerste lettergreejï ontstaan; het grondwoord 
kumt in het Tem. cn Gal. voor (Toh. tíjohtmíjti; r.od- odjiinga; 
SaiTcsch: sidújortmgn) TaTi. Dj<j#j|f/fl; dSt iaatsic staat dus vníir 

De nitsjïraak der w ís hilahbal; in het algcnieen klíiikt zij ^eer 
zwak. Tusíichen o uf u en ecn VDlgenden klinkcr is zij niet anders 
daii een zeer ïiachte w^ die steeds óntstaalp waar een labiale klinker 
(líwir een andereji klinker wordt gevolgd^ vandaar dat de w liicr 
en danr in het 'rab- nntljreektH waar zij in de verw'ante talen np- 
treedt, znowel aítn het liegíïi a!s in hct Tnídden der vvoorden- 

VoTirljcelden: 

TíWTiïfJtD, toiiwdraíiíha-^l^l í shi*Of negen; kam; Ti'^Dfaiiiap 

binneiigaan; lïandïoesnfïrt; dútiórú, ijzerhoiit: sasém^ 

klajiperdnp; listhiHi, hcvigste vfirm van framh. trop.; TïrtïJj^^, 
7-on, dag; tite! vnor onm; kúi\ rt^tan. 

De Ijenedetiiatid-Tabaroe (op zhi ternaíaansdi wordcn de Ta^jaroe 
onderticheíileii in Taljaru-njeku, buvcnlaíiii-TaTiaroe en Tabarii-adiip 
Iwnedenland-Talïaroe) heblïeii een nog sterkere neiging tlc w te 
venvaarlóúzen, zuodat ztj díc nier meer Taten hooren, zoowel aan 
liet liegin als in het midden der wnordcn: 
itDÍííiJC'd; kaikvúkú^ is er niel mcer; 
rAíiíD; TeeA'íJÍfÏH cchtgenoote; 

DSúim; wosamú, bíiinengaan; 

Hfffmka; ttgou'aka, kïnd; 
nffei-ka; ngcu^ckts, vrocw: 
ifdAd/ blazen; 


306 tJR^MafATÏKALE AAh'TEEKEK | S'nEh' VAN írKT tAaJU(Olí5CfL 


dúCiígo; dnwongop iiï cmtvangst neirieii; 
imsi; whvisi^ Kiiigen; 

Jïi/íapw; stih'tvúm, oude ísrcjng. 

Jti tíe vol^ende Galelasche WLMJtilen hebben rle Tafxiroesche 
eijuivalenten de w lateti we^Trallenï 
baivo; htioro^ tcvooríichijn knnieii; 

IfiTtvf}; bnosa, strooiii in jffie; 
boláK*ú; boêiú^ recht, strak; 

ijverig; 

wogiozi^o; mogioúko^ tien; 

HíKt'ïj; naoko^ vxsch; 

ngozifo; ngoútto^ restantcn^ dic na uítpersing overblíjveri; 
ïÉ.'UJfiJïOp" ojofiíi^ nqchter hlijveriT vasten; 
nonifl/ omasOj acJemen; 

/ífïtiïfUp'^ tiiítnisi, úbsti]^)atie; 

fxiíiro; 100310 , achterelkaarp in eeii rij; 

sazvo; sao^ Inpakkeri; 

taíúajú; ialaii, gíêrig. 

Zic verrler nver de w híj de hehandciing der lahialcn ondcT p. 

Medeklinkers en klankafwisselíng. 

F^fííírcn. 

De k klinkt als die in het MaJ, en Ked. 
kíikítrH, hoog, lang; kíopikí, Ktiur; kokózt'ú, pandan; kukisi, hloem- 
knop van de [jisang; luurrf^iiÁ'^a/^a, ritiim; kiúkú, vfpvnw* waof; 
dúku, Ijoven; uku, vunr. 

In het Waiolisch, Sahocsch en Modolesch ^-aJt de k in ile eijiii- 
vaJenlen weg en ontstaat een slToaenhiKjfd-estplo^ef (faucaaJ 
hani£a)p welke in het Tab. niet vooTkQtnt+ in w^elkc laatste taaJ alle 
vtxaiícn ín de uit^pniaJc aan elkaar wnrdcn verhúnden^ zoodat 
tiisscheri een labialen klttiker en eeu daampvolgendeïi atideren 
kHnkcT de overgangsklank w wordt gehoord, 

Voorbeelden; 

otioiaka {ú □lua^.ci)^ oaífTC (ú akere), paadQm; 
tnsschen een paktalen klínkcr en een volgeiaden anderen kliiiker 
wordt overgangsklank j gehoord: tonioíaka, bio^ú, aniúsu 
{ani ústï}* 
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tusschen a en een %'Dlgende e v^fonJt eeti zccr lichtje i gtíinord: 


maéio, paésc, íaHa^ enz. 

Voorbeelden: 

Taharoesch 

IfÍtH 

ngekaaio 
oako 
ngauku 
pókorú 
akrme 
ngowako 
olukii 
ósiki 
stke 
torioka 
kongoro 
inomiki 
iaotekc 
tvútoófci 
akunn 
bctéka 
íroaka 
tnunúka 
amaka 
saki 
warikí 
ilotoko 
perêki 
TaLartrtïsch 
gakaka 
okóko 
gúioaka 
bubúkíi 
akeme 
ngtrvéko 
riaka 
ivckata 
okerc 
oko 
Dl. S4. 


Saoesch-Waiol i sch 

ïi'ii^ yijurí 
ngo^ómú^ wogj 
Iti'ú, oci^: 

oor; 

pú^oh^ lïuik; 
ía'cme^ vleesdi; 
ng&zvaaj kind; 
odii'Ui. niet wiilen; 
nrtï^ badeii; 
si'erCf. een wind bten: 
tanah, grnnd; 
hngoro^ traaii; 
nicnmï', opstíian: 
nteíc^e^ vulgcri; 

eivniclu; 

kunnen; 

bclé^asa^ schouder; 
pocth, schrceuwen; 
munáh, eenige: 

/ouia'a^ hangentle hartiiioetafel; 
^aï', v^lr: 

zvadVÍ, openleggen ; 
dotoh, leereji; 
kirí^i, uud. 

Mixlolêsch 
^a'd, verhemelte; 
ú*oh, kín; 
gotoa\ wang} 
kiiie: 

tíVttJí* vleesch} 
íigczitfa, vronw: 

Ita^ú, oudste kínd; 
wehia^ echtgenoote; 
aV/e, drinken; 
o'Of staan; 


20 
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m&ku 

mo^u, op deti sthouder dr&gi!ti^ 

mk(? 

kg'o^ weteni 

ioko 

iVí3, faecesr 

aikofcáu 

aVo*áíif reeds heter; 

meki 

spook; 

fokata 

iú'ata^ V34Tipyr ; 

tinífaka 

fwga^at SGÍieiden ; 

libúku 

{ibú*Uj hoek; 

kibiti 

Hbiti, speekselp 

sakái 

ha'ái, koken; 

bikím 

W'mí^ staart; 

baki 

bú% pocs; 

ftgoku 

ïi^íï% witle dui f; 

fakaka 

pa'a'a^ klein soort slanj^; 

kai 

'flí^ hnid; 

kadu 

pruimtaBch; 

saaka 

kala^aj. zílver; 

omukn 

rijp; 

kakiilama 

Watanui, tíïng; 

kiáka 

'ifl'aj vr.vnw, waar; 

okia 

ifcT.vnw, wal ; 

besaka 

beha^a^ regen ; 

terehoko 

terebi/oj rood; 

koana 

vorst- 


ln het Tab. vcrschíjnt dc k steerlsi op haar regeJmatïge plaats. Ecn 
pnkel voorbeeld is vnorhanrtcn. ivaar zïj uitvalt, zunder Jat dajirdoor 
ccti hamza ontstaat: 

jaTLUiifiif, schild; Gal. salímtiffv (ook M.M. en Tern.); jaTLnujrri 
staat tlus voor sawatutiu (Mod. ftffii'fj mji«), dat iveer staat voor 
xa/im«iA'uii», welke laatstc vorm aldus m het Lcmí voorkonit. 

Ue rcgelinatigc ahvísseling van de teniiis ai.s aanvani^r bij werk- 
woordeltjke stammen met dc tnedia van hetielfde geslacht bij de 
notnina is, buewel in den grond een zuiver jjhonetisch verschijnsel, 
thjns geworden tot etn aanduldíiig van gramniaticáal waardever- 
schil. Dit verschijnsel zaj daarom behandeld worden bij de wgord- 
vnrming, 

De g heeft deiteirde tiitspraak als de maleische en heeft geen 
arwïssclingen; 
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goffo, huídhaar, Vtícren; goganm, 'l koud hebben* uge^ íJTPenteí 
gigikinj veger; gmnm, hancj; heilïgbeen; gjgi^ 

liorúj kniui; gígííi^ hoogte, heuvel. 

Nasalen. 

ng aJs cïe maIeLsí:he ng. 

ftgasi^ Cordyliiïe íermitialis ; ngangaj plagcti; ngomit wij (excL); Hf/ciíi 
hidjjteKvoord; dangono, kleinkínd: jitriíju, utiei {incL)* 
ngúmne, wijïselwoorcl vocir kleedmg; ugoúto, 7.tt ; utonga, blad- 
steeJ y, d. sa^upalm; fí_^i'w^íYiVí^ slaajj (voorhoofd), 

De cxïnsonanten k cn g; kqmen niet g^eprenasateerfJ voon T^e klan- 
kcm ngk, kent hét Tab, iiiet, evenniin aJs nt. nd^ titj, ndji mp en 
mlï, Tn de iiit andere talen overgenotnen wonrden, die deíe klankcn 
l^ezitten, worden deze in het Tab. resp. tot k, t. d, p en b teriig- 
gebraeht. Dit verschijnse! is algemeen in de dialekten van NoorfJ- 
HaJcmahera. 

Vcxïrbeelden idt het Tab. zijn: 

iigk ftaka búléda, znurzak, uít Mal, míïií£^Aii bchindú: samáka, waler- 
melocn, uit Jav. semangkái Sákara (in: mkúro ma áúkú, mntief 
van een vleehtmat, genaamd oóg (maas) van rïe kooí) uíi Míd. 
sangkúmn: boráka, geuL grachl, iiit Pmt. baranca, {fíarangka) ; 
ngg fitga, achaai van jxïrceleSíi, ult MaL ^ín^^ïï; domígn, Zondag, 
uit Poít. dominggú; roge, natíonale dans, uit Jav. ronggatg, 
dansmcid; 

nt ^íirFtci^ beveJ, regeering^ uít Mal. freriniúh; 
betengi^ versterkte plaats, uit Mal. béntmg; 
iúdnku^ hoom, gewei^ uil MaJ. tandoek: 
bátnngii, bondgenoDt in den oorlogp uit Mal. baníoc; 
rútú, e,s.v. mand, uit Mal. TdJH^aiï;^^; 
rate, ketting^ uit Mal. ríuiíeií; 
gutí, schaar^ uJt Mal, gúenimgi 

^'ampyr, uil MaL ponimnakt 
ngaii-ngati, oortingeJi. uit MaÍ, mftfn^'ajii': 
ncl drdengi, gcdroogd vleesch, uit Mal. dfndhtgr ijitjikáde; haar- 
sjïeldp uit Mal. ijoctj&ek kQnde; pade, kriíip^ uSt MaJ. pandaii 
Hct w'oord VÊwr „venster"^ djangéla h niet ontJeend uít het 
vermaíeischte djendêta, maar uit het PíirL djfneíá. 
ntj aijúki, bambúehnrde, uit Mal. antjah; 
kutji, sluiting, iiit Mal. Jtaritíjí ; 
kútji, knoopp uit Mal. kantjing: 
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ndj karêdja^ mandj^ uít Mal. kerandjáng'^ 
djadji^ bebven, uít Mat djaHdji; 
piidjí, vTaggetje, uít Mal. púndji; 
irrp fatapa, wan, uít Jav, lcíampíil 
lapura, lamp, via Mal. lúmpoe; 

tjapáka, Píunwfía aoitifrjlia Poir. uit MaJ. tfempúka ; 
síipí-siípL blaasroer iih MaL xoempit; 
sarápa, waterjjíjkken Mol Mal sarmupa; 
kopani, Conipagnie; 
mb kabingi, geiC uit Mal, kambmgj 
pobú^ tluífy uit MaL ; 

j'iíÍM, huldii^, uit Mah scmbah ; 
surabi, afdak vóór een huÍR, iiit Mal. srramhí; 
tahaga, kDper+ uit Mal. temhaga; 
tabako. tabak, itít Mal. Íi^ijiíifií'díí; 
gahiri, mt Mal ^iiifrír. 

Van de ng valt Tiog te zeggen, dat zJj hier en tLaar veTíSchijTtt op 
plaatsen^ waar in de vcrwaiile dialcktun n staat. Heí is evenwel niet 
altijfJ uit te niaken, w^anneer een klankTceks ng, n, afwu&.selt nicË n, 
ng, in íie verwante diaJekteii^ of nien le duen heeft met een oniiíettíng 
tlan ivel nieí venvisseling van nasaal. 

V^oorbeelden: 

singlm, gemoeíL gedachten, Gal. ííuíii^a (Tnh, htnínga; Lod. 
slnjíúi Sacjesch-Wai. sÍHjmgarúi Tern, sonjingtí); alleen in liel 
samcngestelde siningiï-Iaha (seniantl een goed hail toíMJragen) 
staat de ng- np dezelfde plaats als hij de andcre díalekten, dtxrh 
dit vvoord h w'aarschïjnlijk overgenomen; songene^ sterveTip Gd- 
sone (Tí^b. honcnge; Lod, Súntngci S-\V, sengene; Tem. sínrr): 
fi£^/iiiiiMf, nens, Gal. Tem. n^iiari [Tob. Lod- Mod. fi^jrfirijt^ir ï 
I^goe nniffir;); dííngmin^ sdioondoehter, schoonmoedeT^ Gal. 
dEifjit (Tob. Lod. SAV. dtimingtii Tem. tfafi; P^gtie i/irrïjrii^) [ 
dangono, kleÍTikítidp Gal. Tem. Pagoe íítïMí? (Tob. Lor!. S-W. 
MOCÍ. í/íJlfUM£^í7)* 

Opmerking: ríí du gevaJlen Jífi^í?ÍHci* sofígenc, dungunH lieeft 
wrsch. omzetlíng van de nasalen plaats gehad en wel liij het klin- 
kend-maken van den eíndmedeklinkcT, dus oursproiikelijk sinmg 
wordt dan Tah. jjii^rMcz, enz. Als bew'ijs hiervoor zou bet Bigucí 
tfniíny, nciis, (M.P. hidorng, iíhng, enz.) ktiiinen dienen; iijïiirtí; 
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wordt Toh. nguuuugu cn du.5 weer eígeiilijk Tab, ngHHgmm, timr 
íle ng aan het begin vati het woord wekE dtasbniktie op cíi zoo 
ontstaat rj^ioiir^fif. 

Voorts heeft hdt Tdi, de iieígin^ (jm dc n in woeirflen. welke hct 
uit aiiderc taJen ovemeenit, tot ng te niakcn, iiit welk vtrst!hijTi.seí 
de eunclusie te maken is+ daí we hier zeker met ecn vcrwisselin^ 
vnn nasaaJ té doen hcbbeiL 

VfKirbecIden: 

Si'ng, ceat, uit bet vermalciscbtc scn; 
likiíovg, verb. diikatoii; 

bítdang^ líehaain (allceii iu ^tídcjíi^ liEa.ï(?ii^diía = haJve vafkni), 
MaJ. badan; 

motief Ynn vlechtpatroorip tdt Mal. Jtaíi^ii; 
basutdngi, uit Mal. iiiatif^^lEui, IjckencJe vruchl; 
sc^rattff, eiland Séríin (Cerain). 

Suprúdcntaícn. 
tt gclijk aan dc maJei^sche t. 
paiiíij naveJ í -stcen: 

fifi, varkeiii JíMítífi, zoetí loia, ingeiftwukOr pit; 
totiíke, kluppcn; atetc, blíjven hakcnt itonw^ vnortduwen; 
slompen. 

Jlk t wísseJt af met de d ter aandindin^ van hct vcríichil ttisschcii 
vErbum en mïmen. 
flp a!s de d in het MaleÍMib. 

ihdaíHiitm^ <Jek, dckseJ; dadoto, jongere liroerp ztisler* 
íJíDrfftfL twce^ dadakara, kíupperí adfdcct ach+ wee; 
duudiíkif, tuiheidl idougo, soort vischr 
dadadokú, luurwaaier; f/ídi/ííii^íi^ vlechtmatjeí 
dodúnn, uppassen. 

De d is sams aan bet imgtn af- eii m het middeii der woorden 
iiÍtgevTilIen: 

esc, nemcn, halen ; Gal. dehc; 

asint^ dríjven; GaJK rfíiiíi'; 

ojinV slikken; Gal. dasi; 

acme, likkcnt Gal íade; 

olu, Dverstroomen; GaJ. dolu; 

obosOt gezwollen; Gai- dobo ; 

etíoka, wisselwoord voor betel; GaK dcna ; 
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tiiíiekc^ bcÊchaajiid; GaJ^ made; 
maGta, koud; Gb1> tmdú. 

Verder blijklj dst in het Tab- minstens twee verschilJendii d's 
lieTjlitn die thans echter irj uitspmak aan elkaar zijn gelijk 

gemaakt- Dit oorsprotikelijk verschit worcJt duidelijk uit dc afwis- 
seling iii de verw'ante dialeJctenp daar de ccne d wordt vertegen- 
WiXírdigd ín het Gal. tloor d, in het Tob. díxnr U Ín het Lod. door 
dj, Ín het Saaesch-Wai, door r en ín het Tem. ïn de meesle gevallen 
door hr een enkele maal dooT nj* 

VoorJieelden: 

odamot eten; Gal. oda\ Tnh. Ë>fofiïo; Lod. Qdjomal S.-W, 
í?r£ï^wm; Pagoc ojtïin ; Tern. tí/re; 
tnadókay trouwen; Gal. módakal Tob. móiákiti Lod, modjóka l 
S,-W, inoíoarú; TcmH. manjáka\ 
todoma^ puntíg, scherpí Gal. tó^o y Tob. als TaK Lod. iúdjúmo ] 
S.-W. túroma; TercL tohoi 

ivi katíi, echtgmiDote; staat voor u*^kai uil wekod en dit een 
utnzettijig van wódak^ votaJisch: u^daka í Gal. pctjeka ; Tob. 
Lod. wedjéka; cccré'a; TenL fohéka; Mod. 

wc'útú \ 

nfjcwcka, vrouw; GaJ. Tob, ttgahéka; Lod. ngo- 

wcdjéka; S.-W* ïT'rr^‘íi; Tera. fofohêkú[ Mod, ng^c"a\ 
dtíbó, wond; GaL ^a6ei; Tob. hbo; Lod. djúba; (in de drie 
laatste diatekten hecft dil woard een werkwoordálijke bc- 
leekenis, nl. vcrwonden, met sutrstantíef naba^ S.-W. njaboío^ 
TerrL n/p&o); 

ntjodóuro, brandhcnitrek; GaL fi^a^fííiL?tï; Tob. Kgotáwo ] LíxI. 

fjgódjSwo\ S.-W. rffa'ïj; Tern. howo; 
dozi o, rouk; CaJ. dopa ; Tob. hha - J^. djowo ; S.-W, towora; 
Tern. njcfú; Pagqe njowa; 

godáa, twecílejaarstuin; GaJ. go4óa\ Tob. goíéa; Lod. godióú [ 
Sh-W\ goróú ] Tern. gonjóa; 

dtítísu, insíiiccren; Gal. dtí/iii; Tcb hmhu; I-od. djausu\ S,-W. 
raiLTii ; (Tem. púijú); 

kodába, vischarcnd; Gal. kúdóbai Tob. koiótm: Lod- kodjêba; 
S-W. Tem. gokchai 

dou, voet: GaL doku \ ToL hu; Ixid. djon; S-W. rou; Teni. 
hohu; Pagoc jou; 
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t&dangú, boDznenvellen; GaL tGda; Tob. /crííiii^^tí ; Lod. iodjmigu x 
S-W. íflfíïff^rtf ; (TerrL tot{)\ ' 

tapádUj bcdriikkEn, hézwaren ; GaJ. túpádH\ Tok tapáiui Lod. 

tapádÍH ; (S- W, púaru; Tem. doda); 
ed€t€^ grootouders; GaJ_ grootmoeder; Tob. í/e; hoú, cdjc\ 
Pagoe bcje; Tem. vre\ (S-W. 
iuiidutn^ luízen ; Gal. tíiúdu; Lod^ dodudjutu; 

De d in dúíti, naaíd (Gal. Jmíi\ Lod, djaifí) is uit het Mal. djakit, 
naaien cn vaJt hier dus buiten beschouwíng, 

Jiquivaleiiten : 

ífttftí, eígenaar; Gal, duhútu\ Tern. overige dïalekten 

aJs Tab, 

dudunUt nig^; GaL en Temr dudu\ overige dialekted aJs TabH; 
dou*óngi^ mndp strand; overal gelíjkp behaJve Lod. S-W. dongÍ\ 
doifnc^ treffcn; Gal. en Tem. dohclr overige díafekten als Tab. ; 
bidoso^ airih; andere diaJekteti bido, hehalve Tob. bidoho- 
daltíku, arensap ; Gal. doíu ; TobH en Lod^ als Tab. * Mod. dalu\ti 
S-W. í/fldíj"M; (Tem, 

adono, bereiken; Gal. adt>; Tob. cn l^. als Tab. r S-W. n^a- 
doío\ Tem. feíkífl (Jta + ado); 

damáa, wachtcn; Gal. dúmdhú; Tob. en Lod. als Tab. ; S-W. 
íflMuifl ; Tem. 

dia, mes ; Gal ííiJííi; overige diaJekten ats Tab. behalve Tem. 
fifart; 

ííiVflfíiflnfl, bejaarde; Gai. £fi7iiifií>; Tnh, en Lod. i/upuïii^; 
dúftgonot, Idcínkind; Gal. cn Tern. overige diaJekten 

danongo. 

Verder w^ordt nog opgemerkt. dat de d aís aanvaugér der nominalc 
vortnen naast de verbale vontien met t tot dezelfde soort bchóort 

n is gclíjk aan de rtialcische: 

nancrú, drocmen; ij^iíjuijuc^ neiis; noHáko, teeken; JdiHfl, vra- 
gen; JWfl^fl, visch; MfliPïi, volgen; jiinjUí^a, efikele; Híiípmro, 
vogel ; nané^ dh hier; Hrírnfr^ dit. 

Voor de veTwi.s&eling van n met ng zíc onder ng. 

s supradentale sibUant, geJiJk aan de maleiseheí 

bézem ; súsáud, klapperdop; mejríïJflj, rib; jfljflrfl^ kwal; 
sisifca, doom; orcsc, schreeuiven; sosHlokú, gezanl; Iflriijif^ 
doíiker-worden ; omasat ademen; siri^ pjjn* zecr, ziek; 
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Labktlcn. 

p gielijk aan tlie in Iiet Maleisch: 

f'ottokn, líetooveren: ftafiadeeke, kikvorsch; /Jijjïiííti, ïccpschors: 
puf'tiOHffo, scheen ; papóiíi, steiinstfik voor Dttcljes; túpu, 
siiker ; piloka, blinrl* ^íííi, sttirten; átipii, naar buiten gaait; 
^iijnr.ru, vcrzaidigtl. 

Dc in hct Tem. vourkotiicntlE f wordt in het Tab. nict aange- 
trofft’rij iiitgczonclerd in de uít het Tern, ov'crgenoiiien woordcti. 
VVnar het Tern, ecn f heeft, vertoont hct Tah. regelniatig w eti 
slechts fii cnkelc gcrallen p. De Tern. f fs tToiiweiuj een klank vaii 
íatcre ontwikkeling, waarschijnlíjk ts dj iii dc eerste plaats uit p 
untstaaii. In het Gal. vCTtoont zich p waar het Tem. f heeft. Het 
karaktcr dcr Tab. w ïs van dien aard, dat wíj ook deïeii klank ats 
liíct onrspronkclijk moetcn bcschottwen. Waar dus het Tah. w heefí, 
nimst Tem. f, daar ÍjelËekent dtt niet, dat de eeitc klank reg'clrccht 
ttït dcn anderen is cinLitaaii, zoodat dns de gevaJIem, waar hct Tah, 
p iiaiist het Tcm. f heeft, wel np ecrt oorspronkclíjker vorni kiinnco 
wijzeii, Hcl hlijft evcnwcl mooglíjk, dat de Tab. w', waar zíj mct dc 
Teru. f aíwïsselt, uit f is ontstaan. 

Voorlieelden: 

Tah, Hffon'aka, kind; Teni. nffofa; Gal. ngopa; (Tob. ngghaka; 
Toli. Jauid] tigoftika; Ltxi. rt^Dïïiiftí'tí ; S.*W. H//an'ïid); 

Tah. itJíM, huis; Tem, fala ; Gai, potú (rijstschuur); (Lod. woh ; 
S.-W. ivafa; Mod, tvoa; Plag. woíd); 

Tal), ticií'angei'c, acht; Tera. lafkangc; GaJ. tvpaángc; (Tob. 
Íii/íiffiíie; S,-W. liíBngerc; Morl, tHangefc; Pag. rjfáji^c); 

Tídj. jron'íïío. vmcht; Tern. safo; Gal, sopo; (Tob. kaho'ko; 
Lod. roïc'f)A 0 ; S-* V\ . .rcJïi'o o ; Mud, /i odio*o \ Pag. sotvoíi ^; 

T^. tí'iikanii, verkuopen; Tera. fnku; Gal. (siidfa); (Tob. 
kitiiunu; Lod, a-ifíuiiu; S.-W. íuM’uifii: Mod. hu‘unu; Pag. 
irA’iiNM); 

Tab. githoiri, nagel, hoef: Tem. gohtjifi; Gal. gitipi; (Tob. 
gitifiiri; Lod. srifía'tVi; S.-W. ffltjmfidi; Mod. gítiwiii; Pïig. 
ffitm>ÍI); 

Tab. i/iítïfiif/p, uitspansel; Tcra. /ji/a; GaJ. dipa; (Tob. dikangai 
Loé. dmiama; S.-W. en Mod, dm'ittiga; Pag. liwanga); 

Tab. ua-u, vetatief; Tcm. afa; Gaf, npa; (Tgb. uiia; Lod. kk«; 
S,-W. cm'a); 
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TaLi. am'íJi', zmgen \ Terti. fifi[ Gai. pipi; (Tob. hihihi; Mixl. 
als Tob.; Líxi, als Tab,; S.-W. wotinsi ; Pág. wiwis); 

Tab. figaxvokú, tepd; Terti. Gal. ngapo\ (LocL nga- 

U'okúi S.AVp imzt o o) ; 

Tab, tvalusu. antwoorden; Tem. fadu i Gal. pohi; (Tok eji 
Mod- AïiMm; LrxJ, toalusiti Pag. tvahis; S.-\V. n^dusu); 

Talt. tiúwanga, aanelkáar hechten; Tfim. dofa; Gal. dúpa \ (Tob. 
dohanga; Lotl. d^'tiiinï; S.-W. domingíi); 

Tab. kakáttm, a^di; {Tem. fika); Ga!. gaápú; (Tcb. kúfa; 
Lotl. toTt'o ; Mod. íï'dït'íï); 

Tab. tkvanga, gong; (Tcm. larágf): Gal. Hpa; (Tob. mttii!ga\ 
Mod. en Lod. lhoangú\ Pag. saiágí); 

Tab. dúu^ú, rook; Tern. njéfo\ Gd, dopa\ (Tob. hhoi IjxI. 
djúwa ; W. l(mroro ; Pag. njútua}; 

Tab. jowíwr; honger-hebben; (Tem. sohti); Gai. sapi\ (Tok 
/itj/u>íí; LucL en,S,-W. sau'ini; Mod. haivinii Pag- jíffUïnQ; 

Tab. tvaraja, maal, keer; (Tcm. tiaio)\ Gal. ^íirci; (Lod. 
u'arasa; Tob, harú}; 

Tab. dtm^ka, houdcn ^'an; Gal. dnpa; 

Talx iwiti, slijpen; Tern. ifi; Lod, iWíi; 

Tab. gowoj ztch liet haar wasschcn; gúpú\ 

Tab. wúW€, oom (moeders brocr); Cal. en Lod. cpc; F^g. pcpt^ ; 

Tab. towo, grootbrcngen; Tem, túfo\ Gal. topo; Tob. tofo; 
Lod. en MtxL t&ii'o\ Pag. iúwúno; 

Tab. mvaro^ canaríuiii décujnajiiiim Gaertn. ;Teni. hafo; Gal. kapú \ 

Tab. Tvisa, schaamtegordel [van boiniischors}; Gal. fisa; Tob. 
hihaj Lod. en S.-W. wisa; 

Tab. wmm, zuigïíling; Tem, ngofa, kíiid; Gal. popa; 

Tah, iawck*:, vpgebiest ín cen biJotninthDlIing; Gal. tapc; 

Tab. da7tfatígag ín ontvangst nemen; Gal. dapo ; 

Tab. dkviwiri, gedretiii' Gal. dtpípi ; 

Tab. lazvanúíw, vnrmanen* waarschuwen; GaJ. túfdno; 

Tab. sasáwi, kokosdop; Tern. tjafi. 

iJe w wordt in de volgcndc woordcn niot gehoord: 

^abí(u')fiA'H = gatunkn, vleugel; Gal. gútupúpu; Tob. 

Lod. gugiitu; S.-W. ^di/n/iíu; Mod. ^a'íT/ií>í; Pag. galútóu; 

díi/ftfJiirM = rfíïurii^ vtouw van ouderen brtjer; Tem. ífl/ii; 

G»}rdapu (jongerc schoonzuster van den man); Tobr dúhuru; 

Lod. dauru; S -\V. ííaH; 
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= úunu, bij; Tfirru oful Gal. twpn\ Tob, ^ÁiiHf/tíi 
gKufwJuru = guum^ vlieg; Tem. gufu; Gal. guúpu] Tob. 

tit(u.f)uku = íchietení branden; Gal. tupui Tob. ; 

Lcmí tupuku; Mod. tuhu'ui Pag. fiíftib; Tenu fatHr 
ííifu'jMJH = loaknopen; Tern, tufu; Gal. tupu; Lod, 

íupMkiii S.'W* iWHJu; 

saf'wju = JdUj bergiickJiínmen tot den top; Gal. sapu; 
u(w)€re = uere^ vlechten; Tem. ufe; Gal. ngupe\ 
ru(w)utu = ocïÊCiiÊluíten; Tem. ru/ii. 

Van dc afwisseling van p en f zijn enkclË voorbeddeit ï 

parenc, bestijgcn; Teni. fanc, opkomen ran zon en maanp en 
panc, bestijgen; GaJ. pane; 

po, subjectspron. le pers.niv.íncl.; Tem, fo \ Cál. po ; S.^W. wo; 
iwanga, pknk; TenL ifa\ Gd. ifa\ 

pomta, nok; Tem. fana; GaL ^ííiia; Lod. womta; S*-W. 
ïvanúta; 

íiípirïni, dik (van vDOrwerpen); Tem. kofíH; Gal. kipiri\ 
paiii^ graven; Tern. faí[ Gal. ^utíír, 

b b gelijk aan díc iíi het MaJeisdií 

bebelétú^ saffodissel; bobili, schelparmband; habmgenej mssel- 
woord voof houfdkiissen; bibUatQ, wen, wrat; éH6iiJii^iij ver- 
bandp bindsel; úba, vader; ebc-, siríhfioosje; boúto^ recht; 
bobosono, pamalip tabu; butuese, brak, 

Ecn enkele maaJ vertoont bet Tab. b tcgcn bet Tem. f. zooals íii 
birangú, Tenu fira, GaL bira (overige tden allc biraHgaX zuster 
van deo broer; bmo^ Tcm. feno^ CaL als Tem. en overige taJen 
bena, bebalve S.-W. do. 

m als dc m in het MaJdscb: 

nittmuku, sdiedel; giama, hand; togumu, Qphoudet]; 
manoko, groote vleermuís: a#fía, broodbqom; iwhi, aap; 
loúgomo, grootsch; samóa^ ander; amaka^ bamboetafel ; 
iL'ojanio^ binnengaan; íaroiMú^ zwart. 

ro trcedt een enkele maaJ op als sluiter in overgenomen woor- 
den, die oorsproírikelijk in ng dndigen. 
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VoorbeeJclen; 

uittmv. voorspoed, geiiik; Mal. aentocng; 
sarumu, scheede ^-an een mes; Mal, sarocag. 

Hier ís de keiize der m toc te schríjven aan den invloed van dcn 
voorafgaanden labialen kltnker u, welkc ook tevens de klinker is, 
waarmee de oorspronkelijke sluicer sonoor wordt gemaakt. 

f komt ín oors|)ronkelijkc Tal). woorden niet voor. De woorden 
inet f aijn alle aan het Tern, ontlcend. Oe Tabatoe sprekcn de f 
Bvenwd gemakkclijk uit, 

figu, víngerhoed ; foríki, draaíen, ook: liegen; fora. soort, ook 
moudervlck; fato. naast elkaar Tangschtkken; folíi. meer, meer- 
der; fcro. grioeieii; faugu, betaJen; /nío, opscheppen; fefe. e,s.v. 
paarlctnoerschelp; fadfa, smerig, vies; gofóla, wandluís (Tcm. 
dofóla). 

Ahcolaren. 

De tj en de d j wnrdcn hicr aJveolareu genoemd, omdat íij mct den 
pttnt der long tegeii dc aiveolaren W'ordcn tiitgesproken. De plaats 
der uítspraak Ís dus een lagete dan btj de echte palaialen. 

Voorbeeldcn; 

tjuku-tjvku, kietclcn; tjatjáki, kalkpotje; tjedeke, hah ! fjÍK- 
tjin, pícpeii van knikens; tjuiaii^tjunm, raadsel; íjaana, dtií- 
7end; ijaána, broek; katabétju, samng door dc beenen lialcn 
crt van achtcren insteken; tjobo, toegrijpcn om te verwonden 
of tc dooden; tjanga, zeerúoven; ijetjerctjctjc, gckschercndc 
uitdrukking voor hevuilen, hepíssen enz. (vgl. Mal. tjereí, 
spiiitachtige ontlasting); tjotjóra, trcchter (Mal. tjorong); 
ratji, vergift (Mal. rafjoen); ijakailHi, masker (uil Tem.); 
tjafarúne, liederlijk (iiit Tem.), 

Het ís vrijw'el onzeker of de tj oorspronkelijk tot de klanken 
hehoort, welkc het Tab. eígcn aijn. Hct aantal woorden, wraarin dezc 
klank vuorkomt, ís niet gtnot cut van verscheidenc is het zekcr, dat 
zij overgetiomen zijn, Eveiiwel hebben de Taliaroe niet de minstc 
moeite dc ij «it te sprekcn, zoodat zij deze in overgenomcn woorden 
siccds handhavcn, Hieruit volgt dus, dat de tj min of meer burger- 
recht gekrtgen heeft in hct kJankstelsel van het Tab. 

Hicr volgen cen aantal voorbeelden, waarbij niet die rvoorden ziju 
genoemd, wclker vrecmdc afkomst vaststaat: 
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íitja, wí^sdwoord yoor bokï^ kat, uit líjHj vgL TenL tusa (ver- 
gtlíjk Ijcneflen tle ntiging cJer kindcren újo de s tot tj to 
maken)' guráfji, gnudí vgl. ^ifríííj, cnrcuma; tjoíjdtu, ge- 
iichenk %‘íui nïeerdereri aan minderen, starti: tjaht, g^ven, 
schenken (Tem. idem ; vgl. MaL ïncntjatoc, hij kleíne gedeetten 
tLM_^Icelen) ; tjúóímgu^ heerendienstefï-veTTÍclitÊn^ vcTl>aIe vomi 
imast djooungn, hetT; tjobOj toegrijpen mct tle voUe haiid, 
knïj|ien, onk: eTOjvtníi-gaaiip aauvallen; ^elden gehoorde ver- 
Iwle vonn tmst bet vedviildig gchtiorde ífjfíi5£i^ úpbreketip 
vertrekken ; Ijapadanku (Tab. hienedeiiland : sapáo) rechts en 
links kakkent íjoúna, duizend; Tern, en GaJ- ijala; Lod. 
tjiilann; tjiibari, geklets, flauive taal uitkramen, tiiissehien ver- 
minking van Mal. chabtir o{ uit tjabar haii, ftauwhardg'; 
tjatjakíri^ walerpokkcn, wellicht verbastcring van iïaL 
íjatar air = ijatjafr) + akcrc (water) = ijatjakíri. (In hct 
MocK is hct íjatjaÍTÍ, dat hct Tncest met hct Mal. tjatjúf r jair 
overeenkomt): tjaijákí, kaJkpitjer wellicht door het ophcffcii 
van de prcnasalecritig der k cn het wegvalicn van den con- 
!si>nantischen eindsluítcr uit Mal. tjangkir^ kopjc; r/<zïEiírÉ>j 
k!ia]>, wVjs, nusschten nit MaL tjara, trarit, manieri plus hct 
Tem. ZiHiro^ weten* kenncn; (tjara komt als lara (iti tara 
koffccíw. op deze manicTp alrlus) nog al cens in de spreektaal 
van het l'ah, voor); íjntju, moesjc, naairip waaTmee kJeine 
kítidertn hun tnocdcr aansprekcii, vcrbastering vau 
iK^rsten; vgL niaiPiffp mocfjer cu riiaiiEq, piiauEar^ botsten. (Tn 
de kíndertaal wordt de s mcïesta] tfjt tj gemaakt^ hv. se.^ara, 
bezeni, fjetjara\ .ínwako, vrucht* ijímroka\ kasa, bond, tjaíjo; 
bí^saka^ rcgcn, betjatja ; saso^ vtiegeii van gevledgeld gediertc, 
tjotjo, enz.) 

De Talïaroc uit verschillende dorpcti spreken eJkaar aan met 

ejqíríiii (rjír, moederi ijíoL ^nu* moeder-één = vati-één- 
mocder). Gekscheerend maken de joiigelui er ílan vvei vaii 
ctjaiiióii, welke Ij' Jtij iJan ook wtI in andere w™rderip waarin 
Ecn s vonrkcimtp latEn hoorEn. 

tjaiiga-ijangn, zeerooveji [Tem. idem). Ook dit woord moet uit 
andere talen zijii overgcnomcnp flaar de Tabaroe (ecn berg- 
volk) eeu wtioTd voor ^^ronvcn" hebbeu íti ara. 

tjúáti Ín de ihtdrukkíng: tjtíéii kagcém^ niet aJdtis, Ís w^aar- 
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schijnlijk een verkúrting veíí hec Mal. krtjaeatí, uttgczojiderdp 
behalve, alleen niet (stain: ijoealj uitzeinderen, uit^paren). 

Hoewcl het vríjwe] zeker iSj díit hovetigcnoenide wootden níet tot 
dcn oorspronkelijken woordenschal van het Tab. behnoren, wórden 
deze cloor dt Tíkbïiróe beschouwd aJs tot hiiE eigen laat te íiehooren. 
Eenige uJtTtjepen en klanknabcïOÉsende woorden hehben evcneens 
cle tj, nl.: 

weh wclt f;ViT foei! Ijcdekel húh\ 
tjw-tjionú voQr titiftgúonQ, *erg kleiii; r£i/;rïfl^iJ^ scheuren; 
kiirútjango, knibhcn met de nagelSp zoodat hct krast. Als 
tusschenweriisels cn kiaiiknalKHitsing staaii deze wootflen 
weltswaar buiten de eigenlíjke klankwctten der taal. 

Slechts cnkcle voorljeelden zijn aan te wijzen, dat s:ich in over- 
gennnteii wooTdcn cen s of t vertoont, waar norspronkelijk een tj 
Vínïrknmt: 

gcscTi^tú, vlot^ uit Tern. guijefa; 

sasdud, kbpperdop, uit Tcm. íjafii 

tonrara, haTs, uit Tem. tjmnú; S.-W, tjamnlal 

iokatú, booze geest, uit Tem. tjaha; S.-W* ija'aia; 

túnlpa, aajidalen v^an bladscheedeí uit Mal. rort, tjarpúr; 

takorOf klopiïen^ uit Tern. tjúkú; 

bobootara, fabeladuige ínklvísdi, uit TeT'n. búbaátja\ 

ati^ afdalcíi, uit Tern. utjí; enz. 

Over dc dj. 

Wanneer men de uit het Mal. overgenomen wonrden tiitzondert» 
wcJke iii het Tab. zijn o|igcnomen, dan blijft er sltfchís een gcring 
aanUil vvocirdcn nver, van wclke heí moeiltjk ia uit te iiiakcn of zij 
írtderd^cl oorspronkelijk tot hct Tafï. íïehoóren of iiict* Bijiia al 
deze vvoorden kcïmen n.L eveneens in bel Tern. voor en hebljen in 
deze taal oók de dj. Men kaji daarom niocilijk verder gaan dan 
tiJt deze gevólgtriekking: de rij is in het Tab. evenaJs <le tj een 
klank, die zich van buítenaf lieeft ÍTigedfoiigcn cn die reeds het 
burgcrrcchl hccft vefkregcii, want iëdere TahaToe sprcekt de dj 
correct en geinakkehjk uit. ís’ergens wnrdt zij vcrvangen door ecTi 
ktank, die voor de stïtckers dczer taat ^itiakkelijker ís. 

Voorlieelden: 

iiíjíi^ prijSp waarfle ; Tem. ídem ■ ngadjc-ngodjc, voík.sverliaal; 
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Tern. miíije, apreken; djoájú, ooíní Tern. id. ï djui, parldet; 
klafiktiab^Xïtsend woorcl; djuGngaííúf grtMJte prauw; Terri. 
ájtiúnga; í//£ïp!ííi^il heer; Tem. djaáu en djoii; djanga, 
schíttcreti; Tem. íd. ; ájame, lekker van smaak (Tem. ^aki), 
waaráchijnlijk klanknalxiotsmg, fvgl. Tah. ^►^■nidriïí^ zoerígheid 
van Tem. niúmi, zoet; oók nog Tab. aMiíTj ruikerip kttssetif 
Tem. Aairic); djúájáru^ Tnaagdp Tem. id.: djtiitgútu, slaap- 
matje: Tem. id.; djndju^, gcweeTbden; Tem. id. ; ájúi-djai, 
zeer siid; Tem. id. staat voor Tah. taiáúÍH; djara, paa.rd, 
uit Jav; djaran; djobo, \Vcggaan+ gTOndwoord ijobo, erop- 
Ifis-gaan; djtilu-djaiítj. sesiiviuin portulacastmni L.; djohúbn. 
hroii; Tcm id-í djodjongo^ poarlschdJp; Tem. id. 

Over de nj, 

De nj is geen oorspronkelijk Tab. kíank. Zij komt slechts in 
enkele woorden voor, die uit het Tern. eti ^faL zijn oveTgenumeii^ 
De eenige l>eschikbare voorbeelden zijn; 

njiara, kanari-bonm cn -vmcbt; Tem. njiha\ GaJ. hiAít; njia- 
íijiara, mergp (TeduplicatÍe^ aanduidende overeenkomst met 
den Ínlioud der kanarívrudit); njúfiw, praten, overleggen; 
Tetti. id, Het Tab. heeft in den vorm van ííhjíï het meest 
gehniikeh'jke woord voor zeggen, welke vorm volgeiis de 
ihans geldende wetten daaruit niet kan ontstaan zijn; njira, 
oudere^ oudste; Tem. id. : njonjíe, wisselwoond voot simira, 
waar de zon schijntp oíjgaat = oosten. uit Tern.i njárn, koraaJ- 
rif, in njart ma ingiri, uíteínde van ecn koradrif, tiit Tcm.; 
njoú, rogp Tcm,; hunjá, vcnderíng, uít Tem. ; njao^ miauweíip 
klanknábootsi ng, 

Daar gecn andere vQnrbeeldcn meer bekend KÍjn. is de gevoig' 
Lrekking gerecbtviuutjigd, dat de nj íti nog sterker mate dan de tj 
en dj oorsjirunkelijk een vreeinde klatik is in hiït Tab,. doch dat zij. 
evenals de tj en dj zith m de taaJ begint in te dringen. De om* 
liggtnde taleii {Saoesdi-WaÍolisth) líezítlen dc nj wcl en de uit- 
spmak <Iaarvati ook voor de Tab. geniiikkeiijk, vandaar dat 
vreenidc wuurden met nj onveraodErd wnrden opgenomen. 

Uit bec Mal. nog enkele voorbeelden ; 
iijnKïi, mensth; alle aanverwante taien hebbcn njim’a. Ijehalve 
Teni. iiiajj/jifii. uït Mal. jJiijiKji'jrii; Saoesch lígcmii'o, dal ook 
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,,kind'* beteekcnt {vgL de MoU Makí&che gewoonte van 
sprekcn: anGk Ambon, Memdú^ resp. AmbodneeSp 

Menadonees, inplaats van arang Ambon, msi.); Wainlisdi: 
gi'ídí\ iem&íid^ 'o nian {Tem. gikíj Tab. f^klriil 
njanji^ zíogen; ïijafisÚHr begeereoH belust zijn. uit Ar. Mal. 
nafsúê p 

mcínjáríji^ wiertKik; Msl. J^eftieMjííiip mírnjan: 
panjákúj ziekte; Mal. penjakït, 

In enkde woorden vertoont het Tab. n ttrgeii TErn, nj: 

KífiÍTwVi, slïjpsteeii; Tero. njojifil 
luwkif, vïsch; l'em. njao^ 
tiental; Tena. njagil 
ntiffitHÍ, achuld; Tem, njagi; 

Jiíïftíïj wond (Taíi. benedenland); Tern. njabú', 

^íïnVoj redits; Tem. gímjira ; 

eenige; Tem. manjíkú. 

Liquídac. 

I als de MaJdsche: 

kulu, scheren; hdUf rcillen; tiMbu, zwanger; kilolkL oinringen; 
iilara, roncUoupen: liffi^ miiisí ioleatú, haven; kutïáiif lirtk&cht 
onhandig; ilinffi, stein ; sidele, hangen; fflta-gila, doorgaan. 

In een aantaJ wDorden is de I dikwijls tútgevallen, zoowcl aan 
het J>egin als in het niidden der woorden: 

aakOf oog; aodere talcn lidjLjeo iakoi S.-W- eo Mod, /oV ; <Je 
open a-ktank in dit Tab. woord is hieraan toe te schrijven, 
dat de Tabaroe de oïtspraak aka íatsoenshalve vermíjden, 
aangezien dat woord in het Tem. pppcnU** beíeekent en aJlécn 
voorkonit in imíi ako, de scherpe tiitspmitísek van 

joíige alang-alang); 

íiireuic, vleesch; Gal. íakú* LfXÍ. hkcmei Tob. aArriiií:'; S.AV. 

/oVwn?; Mod. ú^anei Pa|^, Íakeml (Tem* rtfAr) ; 

ÉTieir^j gareii; Tem- /íïc; overige lalen laïve; 
oTsca^ goed; Tem. lahai Gal, hhal Líui. eo Pag. /oíj ; S-W. laal 
Tob. eo Mod. oti; Tab. l>coedenbnd uaw; 
ntftnep likkeïi; Gal. ladt; 
atútet blijven haken; GaL kaláit ; 
aguru, ijl, w^íjd-itit-elkaar geplaot; GaJ. tagi$ ] 
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ajitoko, grootí Tem, eii Gd, lafíw; 

eta, splijten ; Gal. leta; het Tab. heeft in má-lelêlo, een hcel 
klein stiikje, de I behourlen, doch lu Leetje, Btukje, 

niet tneer; 

on'a, liambúCgeletHiig; Gal. ha; 

obiri, nacht; Gal. hbi — wisselwnord vocr pttlu, nachti alle 
nndere tdcii hehlieti utu uf it'ulu (Tem, jfwiii liehaJve S,-VV. 
hbitii eij lopidi;Pag. hhtít ). In hhi, wolk (Gal. Íd.) hecft het 
Tab. <le I gehandhaafd, 

fwrd, hardloopen; Tob. ícL; Gaí. hda; ].jod. íf/íííf/íiro; Wsi, 
Muru; (Tem. firi; Ssoesch widi); 
odiri, bijteii, schrijneti; Toh. id.; Gal. hdi; S.-W. hdpdji-. 
oninffti. takken-afkappen; Gal. lara; 

ouka, waler-, kookbanilioe| Tem. en GaJ. lou ; LíkI. ,71^0«; S.-W. 
hu’a; Pag. /mfjt; 

wolóa, loszitten; GaJ. fofíi; Tem. ïi'nfa-nvfd; Lfid. ngoia; S,-W. 
hba-htia ; Pag. w'WiJ; 

gooko, verzneketi; GaL j 7 «i/íí; I^od. gohko’, S.-W, goIoh \ 

Sóa. (indeneind, voet; Gal. gola; 

guyutu, uk.<iel; Gal. gohtúiiu; overjge taleti als Tab. behalve 
S.-W. guda'n; 
koó, otnhelzen; Gal. kolólo; 
kooromo, otnhullen, inpakken; Gal. koloro; 
koaua, vorst; Terti. GaJ, Lod. Pag. koMno; Tiib, ftííoMíí; S.-W. 

olanti; (tút Jav, kclana, voorvechter) ; 
kapêta, schoppcn tnct den voet; Gal. kalapíta; 
kiooko, ínslapen; GaÍ, kilólo; 
tnaata, koud; Gal. mota; S.-VV^ lualaii]; 

isgaoto. aee; Gal. Lod. S.-W. ngohto; Tem. jtgoh; Tob. 
als Tab; 

gasankH, zweet; Gal. gatasáhu; Lod. ^íirflíiiiiJtH; Tob. gahaiiku; 
S,-W. galasau’a; Mod. gttlmu'u; {Tern. doroingo; Pag. 
gahingol); 

goloaka, wilte kakaktoea; Gíd. ^ífiiífíi; Tem. gatáia; S,-W. 
gatala'a; Púg. gatáhk; 

djaa. werjrtiet, nit Mal. djah; andere talen als MaJ, 
booto, aí, klaar ; Gal. boh; Lod. bohía; 
booto, rcehí, staat voorr bolon’oto, de I en w u.itgeval]eii 
bfíooto = boóto; GaL baíówo; S.-W. bohto; Pag. baht ; 
itttio, vuden, bescffen; Gal. vialo; 
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moorokú, mondspoelen; Ckl. múUro'. 

bobiia, gewrichten; Gal. bolmlo\ 

boojtio, eelljare íeeslafe; Gal. boiahngo; 

ijiiaongo, slaaf; GaJ, giiáh ; 

gitmáa, vischhaak; Gal. gumáïa', 

poatckú, breken vaii aardewcrfe; Gal, poláte; 

poa, nverschenken. overstorten; Gal. paío', 

lioiit klimmen; Gaí, daía', 

taitfia, aflïrefeen; GaJ, en Tem. tola\ 

toómtt, bijeetikútnen í Gal, ítí/íSfíJif; Tern, poln cn htnn; 

tjaafia, duizend; Gal. cn Tem. fjata: 

tjatUia, broek; MaJ, tjehna; 

taaícnge, dmng van hout enz, Gal. tolátc; Lnd. tatohfíffe', {Tem, 
tarc); 

snaka, zilver; Gal. cn Tem, Síiiáiii; 

Sifíi/aunu, Bchild; Gal, cn Tcni, jíi/íiavíJluf; 
iirontioí'o, twiiitig; GaJ, iiioiiaJiah; Lijfl. iiiaiiahko. 

In liiiaiiti, zwaJuw, (GaJ, totoiftiitiki; Tcm. rf/f/tíí('; IjOfl. gitaciií 
S.-W. Íjiiiaií/i) is welJicht een oiiKCtlelijke venninking aan tc nemen. 
fatsocnshalve aangehracht om dd klankgelijklieid mct tiíiJci, schaam- 
dcel (Gal. tiii) te vermtjden, zooals ook is geschied met jíi[i/f-ifíii/í, 
vlinder, waarvan cJe volledige vorm Ín het Gal. den Taharoe 

lierinnert aan Jiet voor hem aaii 5 to[>teIÍjke. 

Het GaJ. woord voor kruiclnagei, bu/ii/dwti, 'l’ab, biia.im>aiiga, is 
ccn woord vaii .Malcischen oorsprong, nl. uit bocnga iawang. Dc 
voorbeeldeii tnackc, beschaamd, (Gal. inatie; Tob. ifM/cJlfc; J^id- 
titadjcke; S.-W. Jírflm’íi; Mod. Jjríip; Pag. Jftíiei'; Tcrn. fjiu/ir); fn’jwí', 
likken (Gal. /aí/fl; Tob. aiemc; Lt)fJ, /aiijeiitc) wijzen op het weg- 
vallen cener I, tlie waarschijnlijfe nlct geheel jialaEaal werd uitge- 
sproken, doch eeii weinig hooger tlan tle supradcntaJe kJankcn, dus 
niín of jTieer 

Veel Tab. woordeti hcbben een I tegen riie v^n hot S^-W. een ri. 

Vourheelíltn; 

tuíu, áangnnn, aanloopen^ útdu; 
olutií^ niet-wílleií pdu^H; 
itingí, stem; iéwffi: 

J'íítfp harsfakkcl; 
rjid/í, bittef; tnomdJii 
iuftí, Kíiiken; c/iiíif: 

Dl. tí 4 


2ï 
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áaluku, arensap; djadu'u] 
luhi snijdeu; 
lingtim^ nvcrrlaiid-^nan; 
tvtiÍHSítj antwooTfkn; 

/i\ woetf nogj dii 
Uiilij proí(«rai: /flXííi; 
baiiii fest; btiídi ; 

rir/íitfJtf, geesï van verslagcríc; díf/íVïir; 
suli, wourdwissiclíng; ádíit ; 

^iífidV^ lÍTiks; jyii6áííj: 
alit^ borstvíakte; aJM^ mz. 

r, Dc uit^iraalí van de r is ceretjniíkl+ d.iv.z. zíj wordt gevonrcfl 
bíj Itel haríle gTehemclte. Gdijk iti alle andere talciit waaiin tle r 
VfMïrkomt, zock w^orden nok in hct Tnh- mclivtcluccle verschjllen wíLar- 
genomen. w-elkc ijitiisschen bet tM>vengezegcle nïet teniet duen. 

Vcjorhcctden: 

ririkutui, vimrtmfd (spcciaal tjestaande uit 3 steenen); 
rarokulu, twec stukken liamlïoc of atider matcríaa] nm vuil op 
le nerníen: 

gikiri, iemand, mensch, wcaen : kúróm, midden: rorh onkmícl 
ccn weinig wegkappen: rapuku, worstclcn; iriki^ uitzoeJkeri; 
rcseue^ uít den weg zettcn; OiTíPra, ophnndeu. cjndlgcu; 
t/fl«gfVí, zit-slaapbank. 

In veel Jvoordent wanf hiet Tab. r hceft, vcrtoont het S,-W. ecn d. 

Voorbcdden: 

infpirí, tand; fii^ííií ; 

mokuru, sirih-priumen; moudul 

iiiii rifitif, knorrcn vim beesíen ; tiucdiifjc; 

jfiiiirij, maJi: wdwiiif; 

tinc^ mond; udti ; 

jtVfl, ecTst: sidú ; 

tuúrji, achteTaankomcn; ^uiiclu: 

peicitnit cMnwrikken^ omltalcn; /^rírtirfïj; 

t/ajfírírií schuh; Ê/urj^ídi; 

^ariiiu, pagaaí; sadími; 
siranguíu, snot; sidúnguiií-, 

•wauguru, kies; ^^ngudUi 
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daurtá, ; ríúifíiii; 

fïírí, mierenkríEbel; ialaidil 

irúnga, brneiler vïwi rie ziister; íiían^a ; 

prï> wetndn; adíl 

JtíiA^Hrif^ hoogT lang; AíiWif: 

^ouru, mfdidjti ; súudíH 
ttguroip, spier; ngndoto*, 
gíkiri, ictiiand; g?idix 
ohiri, nacht; lahidi; 
irikit uílïíoeken; ÍííiV; 

Ti'Qriki^ opendoeii; WíidVi ; 

i/ííHíiuW, gedreun; dmdu'idi'^ 

/arifJiíj donker; tndMSU- 
i/uríiniíwi^ schaduw; ^iíííiíïiïrwí; 
mttrúo^ hoevet!l; iinufiro; 

Á'JirH/u, ver; ; 

rinkano. haard; didrafm. 

Nug aiidere wixïrden hehiien in het Tah^ r, tcgen S-W* L 

Vnorlïeclden: 

itííDniwií, deuropening; ngalmw: 
rptOj stonn ; laforú; 
uhoro, roodc kakaktoea; nhoto; 
f^arrtíc, bcstijgen; /Hilrftc; 

{>mkoro, uit-elkaflr-drjen* vemielen; ftmfílo ; 

poporosoj steenpuist; hohúiúso; 

goróna, middel flichaam); gólom; 

roesej 1ic±iaarn ; hsr; 

njiara, kaoAríljcjom, -vtucht; npaJis; 

sorcnc, kraaien, niesen; soknei 

raiusu, honderd; íu/ujii; 

HU'eré, vlechten; uck; 

baoro, bovenv tevoorschijn ktïnvEn; hao!o\ 

korónú, midden; íiWfiíï; 

gorakaf opiapen; gúlts^al 

sakara, steken; jdbda; 

toinara^ hals; ^jaiTuj/a; 

rio, voeispoor; tíyííííJríï; 

fojóríï, kwal; sasúloro ; 

rcbcj wetideu; lcbe. 
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Ook het Mod, óf MíkJ+ tn Pa^. vettooneti in veel gdijk 


ïuídende woorden een Ip waar het 


VíK^rl jeekíen: 


Mfírt. 

Pag. 

/ rorhc) 
/ji7íïw^ji/ 

loes 

(toma) 

lúiiïal 

ahiii 

akil 

haimfi 

salim 

ffiíhvili 

ffirí’tvil 

nffíUot 

ítaiíffa 

iVúfij^r 

imú 

(riúk) 

(roííffa) 

imnang 


úkt't 

abili 

ÚSÍl 

ffoffile 

gogrí 

MÍIi 

tolil 

alí 

úlí 

hokne 

soien 

{gomatcre) 

gomútíl 

dalínffi 

dúHffÍl 

(bira) 

hila 

líauiu 

nuuhi 

lííla 

sila 

ïn anílere woíïrden cvenw 

búffaníra 

raraffúr 

eri 

fferi 

fiira 

fúra 

geréhi 

fferési 

fterc'i 

bcrêki 


Tab. een r heeft* 


Tab. 

roeses liéhaam; 
siranffufti^ snut; 
iúmuruf halfi; 
osiWj tong ; 

jtiríiiií, ^iaguaip 
ffitkviri, íiagel; 
nffuroto, spier; 
fraiJ^, broer v+ cl^ Eiister; 
rfííJtú, ouderí!; 
naain; 

úki^rc^ rtrinkení 
tisirí, sHkken; 
ffOffiTC, zítten; 

/íï/irï> kinrt o/d arm dragen : 
íirt, weenen ; 
jorí'iif, niezen; 

^tííiiúífriT^ mertiijmr 
datíffiri, slaapbatik; 
hira, rijst; 
ïiútírif, maji; 
jfrflp vrocger; 

m Ijeirte taieii de r tiehoudeití 

raruffu^ vmgerii> teenen; 
fferi, zwager; 
faárQ, koorts; 
fforési^ frambfícsia; 
peréki, nyd ;KÍ]n; 


h. De h behoíïrt níet tot het klankstelfid van het Tab. Wel vvordt 
deze khiikp waar hij voDrkumt in vreemde woorden, welke het Tab. 
fívemecmt, heMraard, aangezien de Tabarocs hem ïorider moeitc tiit- 
spreken. De woordcn, die een h bevatten, EÍjn echlcr van niet-Tab. 
maar speciaal van Tem. afkonisr, a] zijji zij íti het klankstelsel in- 
gehurgerd. 

VoorbeeJrten: 

hisii, umheíning: fíoi*ir£Íïjj\ lïcest, uit. MaK; bunftï^ vcrsiering: 
/iDíL'ún; zwaard, sabeK wrsch. uit NerJerl. hmiTver; haii, duur 
(niet uït het Mal. ínúhiif); húri, nertenbrêicn; IM, winst, txik: 
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verzoekun (vnnr vmucn en verzneken hccft het Tab- wourtlcn 
in gaasQha cn gaúkú)^ kahía, bruiiivi^b- 

\V[iar tle h ín de vcrw ante talen vmjTkunit, Sítjonls in hd TnK Gah 
en iíotl., daar is haar ef|iiniiicnt iii liet Tah. van Tob. eii Mod- 
wofjrilen een s eii 'v^ Gal. woordcn ecn lcdige plaats. 

Vfjorbeeltlen: 


Tnb. 

Tab. 

hourti 

sourti^ nicdicijn ; 

ufohatua 

ïrcïsanirï, lïínnengaiin ; 

gohotuaíígil 

f/flíniPitïPíí^íï. krokoiAíl; 

hohc 

sose, Ina-, opengaan; 

fichaktí 

pcsaka, nat; 

hchchara 

scsesara, veser, lïczeni; 

hiri 

sirí, píjn; 

ohiki 

osiki, lïadcn; 

hihíffoiikií 

sisipóku, htii-shagedís; 

hahauotako 

sosoiwtokof bijtel; 


gasaiiku, zwcct; 

arrhc 

urese, wil; 

liahííka 

íiasaka, schtiw, wild; 

uihi 

iffVi, fttriXrtiteni lekkcn; 

womaha 

ademen; 

orchú 

orcse^ íichrecuweu; 

ahaka 

osakar gckookt; 

kaho 

AríXíf?, hond; 

korcbárti 

korrsára, niidenvrind; 

kukíhi 

kukísi, bloemknop v/d pisang; 

f;i7íí7ií 

gisisi, zaaírijftt; 

hohotta 

frp.ríï/iíJ^ veriïoden; 

hiúnx 

jiáïm, aflaten, vicren; 

huku 

sup íís r-huitcn-gaan: 

/oorl>ee]<len %'an 

Mcrtl, en Tali- 

híiangHÍ 

sirajígutu, siiot; 

hodta 

saata^ vier ; 

hila 

Jí>íi^ víïorlieen, eerftt ; 

hcpi 

sepi, scbnin ; 

hoaiíú 

j'fKTria, dorp; 

hiihíí 

siistij spruit; 

kazvu 

súu, Iiergbeklimnién; 

goaJía 

oi7íOr t*ndieTJ vrm water; 

h(nvo*ú 

satvúko, vmcbt; 

ivtihï 

tVHSÍ, kammen ; 

maha 

mosa, sarong; 

^aha 

kdsOf hatiíl; 
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ffohi 

Mú 

hudc 

hac^f 

tofííhi 

hofcuc 

UiTrij’» 

aJêiii 

cha 

itafimi 

VLtorbeeklen vgm 


Í 7 PJJ, mi 

sito, harsfakkdj 
síidc^ bortí; 
sackc^ hoofd * 
osisi, píssen; 

Jflrcjii:, kraakn, niezení 
msuku^ íilajxúi; 

asiríj slikkeiir 

^Jïz, moeder; 
saritiiï, pagani * 

GaL en Tah. 


íifít 

uho, dieebrengen 

iíiihc 

dúhiá 

dodúhíita 

cíia 

gúfíti 

kai 

hami 

fíopo 

tihiino 

híri 

hiti 

hoda 

Síhadc 

hoha 

hosi 

hota 

tahc 

ihe 

íha 

ihu 

gúffahíf 

líka 

fmho 

ngaho 

HÍhi 

oho 

oftu 

tuhudtí 

icohc 

sahc 

riho 

taku 


aesc^ i'ïirkerisnest; 

; aú^ imJe-hand-rJraj^eir; 
dacne, treffen. raken: 
dausti, fnsmeeren; 
iiadoákú, heel kleíne soort hij; 
cauga, tiaar-boven-kijkeii; 
ffau^ káJk; 
dj7f, duizendjxjot; 
aittiri^ bedorven van eten: 
aTtííro^ Canarimii decumanum Gaertn, 
tïïjMatfD, bejaard; 
fVíjtï, uitzoeken; 
íÏjW^ bewe^^n: 

odaka. aansl^n van hqndeo o|i dc jaidit; 
siodc^ loeapijs; 

(^oko^ zjjtí ^evoeg doen (plat); 

Qsisi^ pissen; 

otona, luslaten van beciiten; 

túc, Jasteren; 

ictc, lachen; 

iokú, faeces; 

ríififi, verbergcn; 

gogáii, bruodwinning; 

tio^ lerugkeercn; 

fujiï. onderleggcn; 

ngoaro, veditenden i^chdden; 

Miïtj, vcjlgen; 

leven; 
oú, onrijp; 

landerig, lui; 

TvocrCy luchtcnp in-de-zon-drogen; 
súchc^ hoofd; 
rio^ voetsjxior; 
tauh, branden; enz. 
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W o (í r J V o r ni i n jT ^ n k I c ni t u o ti. 

Bovirri is iTeíls aïingielonnílr dnt liet Tah. ccn vfHmlische taat is. 
Efke lettergreep kan wortlen vuurgE&teld Honr een merleklinker inet 
ktinker, ook wel (loor een klinker afíïpnderlíjk. Evcneeiiïi is rcíïds 
aainiíetíxunrk dat tengevoigc van deit vocalisschcn aard der taal 
geprenasaJeerdc mcdeklínkers wnrden tne^laten en dat de Laal niet 
alleen zclf niet prennáaleen» doch dat s>ok de gcprenasalcerde klanken 
íii overgenomcn uourden wecr ontnasaliiTd worden (zie vnnrlieelden 
np hlz, 309 en 310). 

iJe taal is echler niet altijft vtïcalisch geweest. Zij heeft cnnsrjníin* 
tísche eind-sluiters gekend en u'cï voorzouvcr thans nop kan worden 
íiagegíiaii: k, t, r, s* 1, m* n, ng. Deze sluitcrs+ díc in vcrwante tnlen, 
h,Vx in het GaJ. en Tern. afvallen, zijn in het Tah. (aJsonfc fn hef 
Toh.^ L(xl.p S.-W. cn Mod.) gtsjxaard gebleven, dtx>rdat zi] door- 
klÍTikcnd zijn genmakt, nL díHxr ze uittcsprekcri nicL dciizcl fden 
klínker als díe van dc vo^jrafgaandc letlergreep. Alíqcn het Pag. bceft 
in veel harcr woorden die eimtstuiEGrs behoitLlen, dciclt dcze niet 
sonoor gemaakl. 

Op dcze wijze ontstaat feíteJfjfc ccn tticuwe leltergreep nit dcn 
oorsprnnkelijk stutnmcn slnilerp alhctewel deze nicuwc ícttcrgreep 
nintmcr voor vpl vvnrdt gctctd. Vuor hct accent nl. rekent zij niel 
tncde. Aten kan dus tiiet íeggen. dat ín wuordcn riiet klínkcnd gc- 
maaktcn sluiter het accent fip dc derde-Iettergreep-van-achtcren vaJt, 
want de accentucering valt — naar de nejgíng van het T^h. — op de 
lettergreepp die de vúórluatste was, tcien de sluiter iiog stom u^s. Ilct 
blijkt dus. dat de taal donr het acccnt niet te verplaatsenH de nfeiiw 
gevoniide letto^grqep nict voor vot rekeut. 

\T>[irí?eeldcn: 

Sluiter k {gewnrden lut ka, ^r, kú, ku, al naar lien klinker 
der oorspronkelijk laatstc fgcsloten [ leltergreep): 
a. gtíkaka, verhemcltc, tiit gúkak, hetwelk het accenl np de voc^r- 
laatstc tctlcrgrccp had on welk acCïmt zich iti dcn nicuwci! 
Vfïrm fjfikúka heeft gchandhaafd; Gal. gaka; Pag. gakak; 
peitlaka^ mager; Pag, pcléiak \ Gal . pi'tchi ; 
ridtíj, oudste kind; Pag. rícj^; Gak na; 

Jí^íïíí'ïijl’cr^ kiiid í Pag. rtíjúak; Gal. ngapax 
e, ^acke^ híxïfd; Gal. jfl/ic ; 
ptiúkc, vDetstotïteii; Gal. pele \ 
toi€ke_, aanklopi^en ; GaL tatc; 
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í. osiki, baden | Gal. pjí : 

tajidvlccsch ; Gal. rj'jí; 
iriti, uitzueken; Gal. /nVt; 

р. Íoko, faeces; Gal. iVíp; 

itioffhoko; Gal. jwíii/Í(3'k'íï| (htt Tab. wfKird sLaat voor maffiózt‘ok) ; 
taffolca, vauficu; Cal. taffo; 

11. iiffOHku, oor; Gal. k^íih; 

JíJHÍ'íí, warni; Gal. jíi/uí ; ('fak staat voor jríiíjJ&); 
tuiuiulni, lantlerig; GaJ. tHliridir, (Tab. staat voor ('iífjiídíii'); 
Voorbetldeii vati sluiter t: 

a. maota, kotirl; Gal. íjro/a; iTah. slaat voor rjia/et): 
joala, vier: Gal. joha; (Tah. staat voor sohat); 
tokatat vampyT; Gal, fíji-a; 

с. atetc, blijven-haken; Gal. kaíátíi ; 

cdete, prootonders: Gal. cdc, sï'‘>otinoeder; 

Íftí, ladien; Gal. itf; 
ï, tiikHi, hoestcn; Gal. tiiki : 
fiotiti, navel; Gal. jvoti-, 
fiuiiíti. kla|)perba,sí; Gal. ftnm; 

0 , lcoto, Ía een haven ankcren: Gal. lco; 

Jifrí7/ij, dakdekken; GaJ. scro; 
pdffofo, stank van visch, ei] 7 ,; GaJ. f>ago \ 
u. tjiiidittu, w.w, luÍMn; Gal. tHÚdu \ 
fHiimtit. wijjteiJi Gal. tuiiiu; 
iiiurutu, bronimen van beesten; Gal. jfiHnr; 

Sluiter r: 

a. taaiiara, Jiuoreeren; Gal. H’ciutbi ; 
ocrii, hardoopen: Gal. loda; 
saara, alangeiihtil; Gal, salia ; 
e, fp^erc, drinken ; GaJ, oÍtJ 
ncrc. vlecfatcn; GaJ. HgHf>c \ 

Tí'otfrc, in-de*í!oa-drogeti; Gal. ícrofit’; 
i. uJíVf, slikken; Gal. dasi; 
ikiri. afvegcn; Gal. fúki; 
ffííttt'iW, nagel; Gal. ffitipi ; 

o. dababaro. door baiidjír naar zec afgcdrevcai ronmieJ; GaJ, 
dahábo; 

íhfí/tfííjra, kloiïpcr; GaJ. dadúka ; 
ífttwrp, kanari-soort; Gal. hapo; 
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u. Ii^ííri#, díj r Gal íigïi; 

ÍWf/ttnijj han, schijlcj vlnek; Gal. fjíït/íj ; 
jTDffrií, iriedikaiiierit; GaL smi[ 

Sluiter s: 

a. ofuasa, adcrncin; GaL Tt'CJJMfï; 
ïi'driua, keer* maal ; GaL ptírai 
aasa, ondíciJ vTin watLT; Gal. cjy; 
c. ortfsc^ scbreeiiwcn; GaL orc\ 
rocsc, lidmam; GaL rtí/ir; 
tícsi\ vurkcnshoh GaJ. ahcl 
i. fjiaijí, waarzc|T^; Gal. tnm; (iMuL MaL mawí)-, 
isfsi, pis; GaL isi; 
ícía*tjT\ jiuigen; Gal pipi; 
o. kidosot HÍrihí Gal, kída\ 
kaoso, íeestrfïúni; Gal, btítk'úi 
ríiiiïíWíT^ iiít|)erí^n: Gal. ríiUítíí 
u. palnsUf^ antwoordcn r Gál, ffalu; 
íomsH^ vcrschefien; GaL foru\ 
ftítiSH, Inskoopen: GaJ. tupui 

Sluitcr 1 is zcldzamer dan de andere slititers: 
a. geen vDorbeeklen bckcíid. 

e, sidcícj, hangen; etluivaJenlen onljekeiid. 

ïíi>/fdr, Alocasía-soort; ,, „ 

aleícc, ttisïichenvverpsel; 

L />íV/r/L Insgaan; Gal. pídí\ 
tííti, duizendjHïol; GaJ. hai\ 
taili, pT'tïbeeren; GaL iai ; 
gccm voorbcclfíeíi l>ekeiuL 
u. taulti, vuur-aanmaken; GaL ffl/iii; 

/?ii^if/j>[i/ri, ojTÏïorTelen ; GaL knhíthn ; 
verdere vonrbeeïdcn niet aanwezig* 

Slqiter m; 

a. iciiamtí^ kauwcnr Gal. tctíai 
riiidfiid^ oom; GaL ciua l 
woiama, hinnengaaïi; GaL ’uosal 
e, qcriitf, likkeii; Gal. htic; 
tíkcmc, vlee.sch; Gal. takc; 
verdcre voorhcelden untbrcken. 
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1 . mffhm, schuldí Gnl jkj^t; 

Jiinkjí, }jaj^T: Gal. sari; 
rikimí, díclitopoíkaar; GaL rfií| 
o. todowo, Hcheqi, punlig; Gal. íoéó [ 
itwtno, vcjcilsdí Gal. ííjp; 
íiiromo, zwart; GaJ. iaro; 
u. tifíiumtí, bcl-tivergrootouders [ Ga), ífofurt 
ííf^uiisumíi, alaiiíf-alïiuj^; Gal. ngítúsui 
didnmu, bcdekken met zmM\, enz, í Gal. dïrfii; 

Sluiter II: 

a. iodQkmM, schjikken; Gal. iodéka; 
k'múTíii, TOorplecht; GaJ. íwnm; 

(ding)mma, st 2 |ïden, bíj-, upclkaarleggcíi; GaJ, /irrii: 
e. resime^ uítwijken; Gal. rosc: 
sormc. nicEen, kraaien: Gal. sorffi 
momít\ %^erheugd zijn: Gal. uwre; 
l súngaifii, graaien; Cal. sanffáiíi; 
sauim, hongeren: Gal. sapi; 
moroini, mak, tam; GaL morói; 
cj. adono, berdken, aankomen; GaJ. aiío; 
biono, aangesíícht: Gal. bio ; 
íiíooiom, verrot, VÊrgaan: GaL múaio; 
tj. úkunu, kmiuen, vermogen; GaL ai:ii: 
ueíaimr, allen, alles; GaJ. ngcdii; 
ngounií, gchoarzamen: GaL ngúu: 

Sluitcr ng: 

a_ liimnga, goíi|r; GaL timi i 
roangú, hlaffen: Gal. riïci; 
ri7N£?c7. naar-lK)vcn-kíjken: CaJ. cím; 
e. r&dcnge^ rugharen, manen; Gal. roíicl 

songenc, slaat voor: sonengc (Loil. soHÉngc i Toh. houcnge i 
Gal, sone; Tcni. jojii') í 
ioolcngc^ droog; Ca). túióle; 
j. tíingi, stenn; Gal. iiii 
mirmgí, gaJ; Gal. fjíírj; 
íwiji^', verloufde; Gal. bobái; 

Q. kobongo, been, nerf; Gal. koba ; 
íobongOt ïwemmen; Gal. iabú ; 
dirieango^ toeloopen; venvelkomcn; Gal. dapo; 
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U- Bandirírigcn oni tt: blijytn eteii oí nvemaditeii; Gal. 

/Hiiiini ; 

dudun^ii, droo^; GaL ííiií/íí; 
tf/í-Éïifji^ií^ lieer- Gat. dfoóu; 

Uit boven pegieveii voorlïeeWen blijkt ílu neigiii|; van het TaÍK om 
cle conscinaiitisehe Ejnctsluílers Ee spareti. Dti ver^elijking incl: licl 
Gal. en het accent iDOiitfn duideiijk aan^ clat in beide talen dt: vorm 
clEíer WTHïrden is geweesl: soat^ úaty oinaj^, pldilr h^dam, 

rtscfh dus tweclettETgrepig, iiiet hct accent op de VDorlaatïïtc 

letter^ep. 

Jn de meer dan tw'celEtlErgreiiige woordcíip dÍE hel Gal. Iiccfl, 
hctKÍj die ontstaaii zijn doe^r het liehouden v^an den eiïid&luitEr of 
dfxjt w'oordvunning andersziii^Sp blijft het accctit ia het Tab, onver- 
anderd ; h,v. : 

Gal. iahója ol /a/Érán'n, ípeTÍg; Tab. túhuítí = iii!a3 ; 

GaL kolóh^ cjmlielíen; Tab. koóa = koff \ 

Gal. /ïíifcí?7í?+ gcwríehtEn * Tah. bobóo [ 

Gal. ^ifiudfa^ viscfahaak: Tab. ^iiinifa; 

GaL kasifiúfiffa, spiegEtt fíiíis* Tab. kcsiuóai 

Ete mediae bp d, g, de h, de tenitis p en de halfklinker w komen 
niet als sliiitcrs voor+ De 1 is in het Tah, als silniter blijkhaar zélú- 
j:aatn gewcest. In liet S.-W., iMrxL en Fag. ilaarentegen Jííjn daarvan 
voorbcdden te áver (zie blz, 325 cn 32íj)+ 

In enkek uii andere talcn overgenoraen Avoorden accenttieert het 
Tab. de vooTlaatiïEc ^ocaal; b,v.: Jíï^ïjri-L getxiígEr MaL saksi; 
sutaréa^ zijde; Mal. soetfra; sapilútii Ar. sabiot^ statcrdagp sahhat; 
i'Hriíjíi, skiel; Ar. kúarsi; úlímfht (Ar. aiiuíi gdeerrlj: in: am 
alimúu cfr tí'Í bi4cíd pouakÓTí'a, men kan iiSeE (weten) kotnen achter 
^jn kennis van tooverijen. 


V o o r n a a ni w 0 o r d e n. 

ik: Tab- ngoi; GaL 7ignhí\ Tob, ugohi; Lod. ngodji* Saoe id; 

Wai id. í 7'em. ngúri; ^ítHÍ. P^g. id.; 
jij : Tab. iigfma ; GaL jfL ; Tob. id,; LocL ícL ; Saoe. jï^jííï ; Wai. 

ngcnúl Tern. nganú; Mnd. Pag. id.; 
hij: Tab. itm\ Ga), id.? Tob. ifiianí^ci; Lod. id.; Sane idHj Wai. 

líifafl^íï; Teni. id. í Mod. Pag. id.; 
zij: Tab. mïifící; GaL Íd.'; Tob, nuánanga; Ixïd- id^; Saoc. íd.; 
WaiL mtítíangai Tem- jHJifd; MotL Pag- ítl.; 
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wíj: Tab. n^on ^; Gal. ict. ; Tob. íd.; Lod. kt. ; Saoe- ngcnc ; 

Wai n^cnei Tern, n{ji.m{e)[ MímI. Pag. id (iiid,); 
wij: Tah. ngoïm; Gal. íeL Tgb, id.; Lod. id.; Saoe» kL ; Wai. 

kL; Tem. wj^íïïfifí); Mcxl, Pag. id. (e^iecL); 
gij: Tak ngwt\ GaL Ííi.; Tobn id.; Lod. id.; Saúe. iiL; Wai. 

id.: TeriL ngon(i)\ Mod. Pa^^í- ^d.; 

KÍj: Tab. cnuïí GaL Íd.; TaL míanga; Lod. id.; Saoc. ana; Wai. 
únangtj; Tem. ajia; Mnd. Fag. sd.; 

(id. wil zeggen: gelijk aan het Tab.) 

Uit deíe opgave lïiijktp dat het jïers. viiw. le eíi 2e p-s. enkd- en 
iiicervtïud hestaat uít resp. ngú + i (cn varianten hi, dp, ri), nga 
+ wcip" nga + ne: nga + mi; nga + ïiL Hct S.-W. heeft le ps. 
tiiv. íncl. M^íj in sJle andere diatckten 2e ps. iiiv. ugo iii ngi 
(bchalve het Tem,) denxeEfdcn klinker gcgeveti als. dlc, waiiTniíií! rje 
eiíid&luiler n docirkliiikend h geniaakt. Dit prefijí ngo heeft dc de 
psi. enkeJ- cn tneerv. niet- Zou het te gewaagd íijn dc veriïníJerïïtellLng 
uit te sprekenp dal nga ogriiprDnkelijk vócr alle^ dus ook voor den 
Aiin pa. enk. eii mv. ge-staan heeft? Het Toh. en Wai. heblïeii dan 
dit venvaarlcMïsde nga nug Ln een -sufftíc: itnaiigaf wnnanijaj onanga 
en cjMflïíí7<i en wélluidendheídshalve tót jï^cï gemaakt en het dus dc- 
zelfde Vfxaal gegeven als van de voorargaitiide Jettergreep^ evenals 
het Tem. den 2tn ps. enk. tol lï^dJïFci en het S--W. den len ps. tnv. 
índ. tíit ngcne en alle andere dialekten útn 2cn f)s. niv* tot ngini 
inaakten, liehalve liel Tern. dat ngoni hecft. Immers het Tab. heeft 
nug ín ngúïnitTia (vocativus) eeii vvuardp waarmec een man zíjn 
vrniiw aaniipreekt- Hel hceft cr veel van alsof dit ngú aan het 
woord, TV'aarbij liet gevoegd is, een zekerc waardígheid of aatizícn 
íïiíjet geven, tcn eer&tc aan de persounlíjke vrwrnaainwoordenp ten 
andere aan de wonrdeii trdiKTtv docíUer, iante cm vroiiwelijke cígeii- 
namen. Dat nga iiiet (meer) in den 3eii ps. enk, en mv. voorkomt, 
ís niïsschicri hieraan toe te schrijvcti, rlat dit altíjd gcvallcn líjn 
itYiÉirwcr of men spreckt. TEgenover mcerdercn gcl^mikt de 

lemataan lïooit ngori, doth steeds fangarc (maimelijk) en fadjaru 
(vrouv.'e]ijk)j wcfke wtMjrden Íii tx^teekenis overcenkonicn niet heí 
Mal. híiniba. Ilet Tab. hecft ngodjodja cn ugoowa^ schoonmoedcr 
vau dc vrcuw; ng&eme, moeder (Lod. ngo + cdjc) welke 

w Dorden in de vocativus vaii ngo ontdaan wordeUp nl. djodjo, owa, 
cme (Lod. ffic, vdjc) V^oom heeft hct Tob. btj alle bezitt, vnw., 
u^nccr cr vaxi vrouw, dochter, ztister enz. sprake iSp dit ngo als 
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prefíx; ahi niijn, wordt; ngp + ahi — ugohii ni, uw, wordt: mjo 
+ Hi ^ ngom; al^ zíjn. wíirdt: ngo + ai = ngoi; mwgti, onze (ind-)* 
wordt: Pí^íï + ugofíanyú; mia, onze (excl-)^ worJt: ngo 

+ lííkt = ngomia - umnga, lititip wordt; ngo + mmïga = ngomanga. 
Hct GaL hecft deze crigcnatLrdigheÍd alleen iti deti len en 2en ps. 
cnk.: íii, tníjnp worcit: ngo + cíí = itgúi; am\ uvv^ W'ordt: ngtt + 
iJiJÍ = ngoiii Het woord ,pVrouw'' (^slachtsnaani) en jpVrouwclijk” 
lieeft Ín alle didcktcn dit prefix ngú. Tab. nginaL’ka (waarin de 
vocaaí o in ng& gelijkliiideirtil geiiiaiikt iá mct de daaropvolgetide 
vocaaJ i\ die deii klenitoon hceft: zie isiz. 313 ovcr het ontiátaan van 
í GaL ugofivdéka; Lod. ngaiucdjéka; Tolii. ngohêka; Tem. 
fofQhékii; Mod. Hgowé*a\ Pag'. als Tab. Dit prefix hí^íj vcrdvvijnt 
in het woord ,pvroiiw'^ (eciugenootc): Tab. en Pag. Tx^ekúfai Gal- 
fi'4ékúi; LrKl, Tovdjéka; Tob, /ii-il'íifn: Tcrn. fobéka; Mod. ttJr'íi/jA 
Zuu dit prefix ngo weiiicht hel^líde ïijn ais in ngoimka, kind? LocL 
als Tab,- Gal. Jigopa; Tern. ngofal Toii. (zuid) ngofakti; Tob. 
ugohaka; Mot(. ngoaa; Pag. ngoúk; \V. ngtnm'u; S. ngútí*ti\, Zíhj 
ja^ dan ís ílíit eenïte bestanddeei van ngo (rnikaj -pa^ -fa^ enz.) een 
vaste vcrbSndíng geworden ín woorden* die het vrouweiíjk gesiacht 
aanduiden. Mooglijk dat fian r|e Tem. wuorden fangarc en /ndyíïri< 
(ik, resp. maniiel. en vrottwel, iegenover nieerderen) he£ tweede 
iieytanddeel van ngofa (—* fo) ÍMihouden hcbbenp lerHujf hct Tern* 
woord ngoagárte, jotigeling, weer het eerste ÍJestauddeei vertoont. 
Wdlicht dat cxir.spronkeiijk ouk dc wwrden voor ^pman" en ^^an- 
íielijk" dit eerste bestanddeel ij^íï als prefix gehad beblien, dat dan 
tot li gew^ordcn is (liÉjif^ WdJifrEíp iiízkj/ic; liet Tab. lieeÍL dit nog in 
[grondwrd. iiánfriij ,,vmchtzetten"" van lïjst). 

Ter verduideJijking voor c]e veronderstelling, dat ngo ecn bc- 
slanddcd is van fígoimka (en varíanlen)^ zij □pgemerkt, dat de 
raLarcjes up de vraag: p,Van wetk gcslacht is dit kind niet aut- 
wwrden: o ugo'ivaka o ngczurka of: o ngon^aka o naaru (een kind- 
vrouiv = iíictj;V; een kind-man = Joíigen) doch: c? ngc^vékú, of: 
0 naunt (vrouvi^ — rneisje; nian — jongeti). Het woord ngoufaka, 
kind, %vordt hierbíj diis verzw^egcn, alsof c!it reeds jn den geslacbt- 
naam ivare opgenomen. Voor de uitclrukking j,kinderen*^ Ín den zín 
van het NoderL p,schootkijidefen'\ „doqiskinderen’L enz. gebruikt 
bet Tab. luet hct woord ngowaka (kítid, kinderen), doch ii/owa 
(meniich) cn zegt dus níct o jikola ma ngowaka, schcxïlkfnderenT docli: 
0 sikálo Hiú njaun^ schocjlmenschen- Allcen wordt w^cRcrÉjA-a gehruikt 
in den zin ip^an „gestacht"p ,^afstaiiiniing""p welk wgurd* indieii nicn 
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{loiLrtnÉE de nakomelingschap wil aaiiduideTÏT gereduplíceeTd wordt 
tnt nifOTi'ú-Hgfnvdkar Xpg zij npgemerkt, dat het SacKf^ nffomi'a 
heefE in: o It^^atoíÍtjí ma de Waioliers; o ÍV&Iáda ma 

de Holíatiders^ zuuds men in de Molukken gewoon is tc 
Keggen: afíak j^mbon, Anibí>nneezeii, enz.p waiLr^Tior bet Tah, even- 
wel heeft verkort: ú Adbovgéka, Amtjonneezen, of voHedÍg: a Abó-' 
ngókú iifd iijaufOr 


Uit de combinatíe vnn plaatsaanduidende wúarden en aanwijzende 
víiww. inet den 3eii ps. enk. éh inv. vaJt nng op te meTkenp dat in 
Jiet 1’ab, de Je ps. enk. cn mv. «Mdí, niuíia en <ïiiíï herleid worden 
Eot rtíS|K ïi, jpiw, en o* iiL iii Niia + aanw* vnw*; nc {verk. van míi^éï) 
+ prefix bt lot ftfntf -j- HïiÉï — verkort: frrfiiíiJ^ Aldiis 

ook: ^riiirMiHif en benóo^ Waaruit de gevíïl|^rekkiïig te niaken iiá+ 
dat deze pers. vnww. te herleiden zijn tot resp, m, tiiii eti o^ Dc vol- 
ledige vortn van den ps. mannel. enk. Hwa ís waaTSchijnlijk oor- 
spronkelijk ^mníí geweest, want bij de ven^oeging der werkww. heeft 
het suhjectspronomen vim Mfjw in Tt'í? de w nog iM^houclenp gelíjk hoE 
suhjectspronomen van fiiMWij in fiiu de m nog heeft. Allcen hcL J^rOd^+ 
S.-W 4 en Tem* hehfien oolc de w in genoemd snhj. prpn- verJorcii: 
tíiTd úíúgi, Inj gaai; lerwíjl het Tah. GaJ* Tob. Mod. cii Pag. hebbcn; 
liiia woiagir 

De persoonhjke voomaamwoordeo zijn dus íe berleíden tot: 


Knkelvoud, 

le ps. (ngo-) i (-hi, -djip -tí); 
2e ps. (ngo-) na: 

Mctírvoud. 

le p.'t. ind- (ngo- nge-) ne; 
lc ps. exd. (ngo-) itlí; 


3e pá. mnl. (w) u (-íia, -nanga); 
3e ps, vrl. mu (-na, -naní;a). 

2e ps. (iigo- ngí-) ni ; 

3 e ps, o {-íiap -Tianga)+ 


Deze zelfde pers, vnww. worden teniggevoiiílen als objeet bij de 
vcrvoegingp ivaarhij cJan dc i de plaats ínneemt van de andere JdÍn- 
kers ter aanduiding van den objcétsvomip waariii zij door de ver- 
voeging van het subjectspronomen gekomen zíjn, Zij worden daii: 

Enkelvoud. 

te ps. r; 

2 e ps. ni; 


3e ps_ innL ni; 
3e! pjt, vrl. mL 
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Meervoiid. 

!e ps. incL ™ (vEjllíïclíÉfC vomi ííïd) p 2e ps. Jií; 
le fjs. exd. imÍ; 3c ps. 

(zÍL* voorhL^^lclúii vari de vervocging^ met cjbjctrc hlz. 338 v.v.)^ 

De sulijecíspronomina liij intransitícve vervoeging zijn: 
t& ik^ (ngúni:)po wij» ind. 

jïD jíjp iííp;í? wijt exel. 

K'O hijí níja gij (lieden). 

III# zijp. jo zij (liêdÍLTi). 

VijciT dieren en ziiken (onïijdig) enk. en niv. í- 

Uij de transitieve V'ervoeging worden de subjeetspronomina to 
cnz. samcmgestetd met het úljjectsexpnncnt voor zaken ja tot io 
-|- jij = tú, Míx^ fiiaj mijap mja, /u (zie Gal. Leícídraad van 
M. J, Eaarda, blz, 61), 

jo is een meervondsteeken (zie voorbeeldeo verdernp) i po wordt 
alleen íds nieervoud beschouwclj wannetr het vtMïrrumi’iwcKïrd le ps. 
mv- incl- díe meeTvoudsvonn aangeeft; potagT Ís niet wij niíuiT 

de onbepaalde wíjs vmn het werkwoord gaan. Etearentegen { ji^#ii^ 
potagi Ís: uy gaan; pústino do posango is: vragen en aiitwcxirden ; 
podoa dc pGiílt Ísi klimineo en dalerip enz. 

Eenigszins clezelfde funLliep welke de nadrukkelijke nomïnatief 
ngone verricht, heeft c.>ók tíMííp nanirelijk Mrat betreít de noodzaaklijk- 
iieid om hij de vervoeging meí het werkwourd verbonden te Mijveiip 
teneínde diiidelijkheiclshalve aan te tcxjnen:, dat het Je 3e pers, meer' 
voud is. Immers hceft om alieen in het nieerAOudsteeken /# een 
exponentp waarmee de ven'oegiiig van het werkwoorJ plaaU hceft. 
Maar dit jo afzuiiderlíjk gebmiktp kan evengoed een expoiienl zSin, 
aangevende een handcling, zoowel door nienjichen als door diereti 
verricht; jokigóti, kaíi zijd: p^zij (nienschen) bijten hen ^ als „zij 
(tjeesten) bíjten hen"^ Kog: /í?í?íhíÊfíit« fcui ziju : p,zij (menschcn) 
steken hen"p alsí mZÍj (slangen) steken hen , Evcnzoo wanneer jo 
door transítieve vervneging mct het ohjecUexponent voor zakeu tot 
ja gevormd wordt. is er zondef nadnikswíjzer tusbchcn de handeling 
van roensdhEmp díeren en zaken geen onderschdd: jaodonw kan zijn; 
.het (kind) eet ,^ij (menschen) eten 't" of: ,.de (hond) eet 
De duicidijkhcid cischt diis veelalp dal de nadmkkelijke nominatíef 
ona aangeeft, van welke handeling sprtike is- 

(_hn cen dcnklieeld te gev^m ^nan de functie der woorden ii#^ 
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nWr po, mi cn nt, WËlk^ waRrschijnlijk voornaarnwoorden zijíip 
venvijzcn wíj nnár de Spraakkunst van prof. van Ophuys^n"^ 

HfdsL 11 ^ w'aar over de vervocgítig der MaJ. werkwoorden ver* 
wx^zen wordt naar de DúrsprunkeHjke vervoeging tler werkwoijrclen 
311 het Ncderbuidsch, welke niet waren; ik zeg, gij hïj (zij) 

zegtn maar: Súgge, Prof. v. O, zegt dan, dat díe s, t, 

Qverblíjfselen zíjn van persoonlíjke voomaamwDoTdcn. lets derge- 
Itjks heeft het Tah. (en verwante taJen) in fo, nOj. zpú, enz., aan^ 
gezien deEe afzariderhjk geen teeekenís hcljben en eerst waarde 
krijgen^ wanneer zij in verbinding komen met werkwoorden. De 
functie, welke jío, enz. vernchten, kan niet door dt zclfstandtge 
vornicn der persouulijke voornaaniwoorden ngono^ una, enz. 

wórden DvergenonienT aaiigezicn deze laatste alleen dienst doeti als 
nadrukft^ijzerSp dw.z. om aan te_toonen, dat niet een ander, doch 
de itersacn in kwestie, over wien iu dcu zin sprake is* bedoeld wordt, 
ngoi Ísefte vomit níet den zïn honr^', maar wetí ioís^nr ís: 
hoor''. Daarenkwqni ngoi (úÍS€íh'‘ ís : (cn geerí ander) hoor'k 

Wij krijgeti dus: 
púiícncj houren; 
loiscne, ik hoor {hoore), 
noiscne, jtj hcjcrt (híiors); 
u'QÍsene, hij hoort (hoort); 
nioisenc^ zij híKjrt (htiort); 
iiscne^ heí hoort (hoort); 
wiiyíJÍrfTfí?^ wij (cxck) houren* 
iii/íïíjrïiífp gij [Jieden) buort; 
joiseJiC^ zij (líeden) honren;^ 
íijrMT^ zij (dieren) hooreii. 

Met fJeii nadnikkelijken nortiinaticf tigone ís potscnr (dus: ngone 
poiscnc} de iiiclusíeve vorm voor . wij hooren. 

^ * 

yQorbedifen zmn dc ^fcrtiúegiug inei ohjccti 

le ps. eiik,: 

fomapaasana^ ik mij sla; 
tonípaasana, tk u fje) sk; 
foímpaosam, ik hem sla; 
túínipíiasuna, Lk haar sla; 
tfï/^íicrmfiff^ ik heï sJa; 
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iinipQaSúruïj •) ík u {lÍÊden) sla; 
tokipaasana, ik hen (enkelen) sla* 
takipúosútíúj ik hen (állen) sla; 
tapoúsana^ ík z-e sla^ 

*) De o vaii de subjr prnnomina pnkelvnud verafidert in í ter aan- 
duiding vBJi het tneervoud, wanucer ïij den 2en pfi. mv. tot ohject 
hebben. 

2e ps. enk. : 

núipúasaHú. gij mij slaat ; 

gij ti slaat; 

J) tvonipQúSQfWy gij hem slaat (regeltnattg Mfrïciï'-); 

2) manipaaSiinay gij haar staat (reigelniatig waiHt-); 
mpQúsona, gij het slaat; 

3) minipaasanú, gij ons (exd.) skat (regelmatii^ nomi-}; 
nokipaasana, gij hen (enkelen) slaat; 
nakipaasanúy gij hen (allen) skat; 

napaasanar gij xs, slaat; 

3e ps. mnl. enk.: 
woipaasana, híj míj slaal; 
wonipaasanaf hij tJ slaat; 
ïL'oiRa^aa^cznp, hij zich sïoat; 
ïi'i/'acLjaïia, hij hem sJaat (m' ■" tca + ïï'í) I 
’a/aiRi/'aojaffa, híj haar slaat; 
wúpaasúnúj hij het slaat; 
moiia/iaaj'ana, hij oïts (ïnd.) slaat; 
womipaasana, hij ons (exd.) slaat ; 

HTïïi^aajaftap hij ulieden slaat; 

WQkipaasana, hij hen (^kelen) skat ; 

•wúkipaasana, híj hcn (allen) slaat ; 

Tt'a/»aa.taaa^ hij ze slaat; 

3c ps. vrl* enk í 
moipaasanaj zij mij slaat; 
itiani/iaajoïia, zij u sïaat; 
rïiatifa/>fkuaita, zij zich slaat; 

4) u.fontipaasanay zij hem $laat (regelnL itnmí'í-) ï 
4) mipaasana, zíj hem slaat (regdmr itian'í'); 

iRÍ^aaj'airap zij liaar slaat (nn' = nío + twí); 
fnapaasanay zíj het slaat; 
fnonapaasana^ ztj ons (ind.) slaat; 


Dl. tW. 
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motHÍpoj^afmj zij dps (excl.) slaat r 
íninipaasanaj zij tiliedeti slaat; 
mokípaasana, zij hen (enkelcn) slaat ; 
nuikipaasana, zij hen (allen) slaat; 
zij zÉ sïaat; 

le ps- meerv- iucl.: 
ngonr pmtipaasana^ ivij hent slaan; 
ngone pomipaasana^ wÍJ haar slaan; 
iigouú papaasiina, wij het sláíin; 
ngone pomapaasanaj wij ons sLaan; 
ngonê poíripúasaria, wij htn (tnkelen) slaait* 
ngone pakipaúsana, wáj hen (allËn) slaan; 
ngone papaasmia, wij ze slaan; 

le pSr meerv^ excl.; 
minipaífSúnii, wíj n slaáíi; 
tniwipoasanú, wij hem slaan; 
ínimipúasanaj^ wij haar slaan; 
tnijapansaiia, wij het slaan; 
tuintúpaasúnaf wij ons (fitikelen) slaaTt; 
niijamapúasana, wij ons (velen) slaan; 
TPfiflt/>£rd.rdPJd, wïj uliedeti slaan; 
mijobipaasana^ wij hen (enkeÍEíi) slaan; 
mijakipúosana, wdj hen (allen) slaan; 
mijapaasanat wij ze slaan ï 

2e ps, meerv.; 

nlpúosana, gij mij slaat (m = ni -f- í); 

5) ícím>íKïJfttTíï. gij hem slaat (regcíín. tira'j-); 
jnmipaúSúíta, gij haar slaal (regelm. itíikj-); 
nijapaasanú, gij het slaat; 

mimpaasano, gij ons (excL) slaat (rcgelm. m'tní-); 
nimúpaasam, gij u (enkelen) slaat: 
fjiyaniQ/iaa^dmi, gij u (velen) slaat; 
ííijokipaasana, gij hen (exikelen) sLaal;, 
nijúkipQúsam, gij hen (allen) slaat ; 
tiijapaasana, gij ze slaa^ ; 

3e ps. tneerv.: 

dMíí ípaosana, zij (enkelen) mij slaan; 
lïïJíi jfjí/tij'íkííiwd+ zij (velen) tni] slaan; 
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tniii nipaaSiiUQ, ïij (entelen) u slaáíi; 

Qn& janipaasana^ zij (vekn) u slaan ; 
tíitd nipaasamh záj (enkelen) heni slaan: 
ona jutmpuúsúnú, zij (velen) hcm síaaii; 
úna mipúosana^ lÍJ (enkelen) haar Éilaaii; 

Dna jútmpaúsaua, zij (velen) haar slaan; 
ona japaúsanú, zij het slaan; 
om impaasana, zij (entelen) úns (íncL) slaaíi; 
úíia jompaojana. ïíj (velen) ons (ind.) síaim; 
om mlpaasmiú, zij (enkeleii) ons (excL) slaan; 

Ofiia jomipaasanúf zij (velen) Oíis texdj slaan; 
ofta nipúúsana, zíj (enkelen) nlieflen slaan; 
om jonípúasam, zij (vekn) ulieden stann ; 
í^wtt jokipaúSúm, zij hen (etikckn) slaan; 
otra jakipúíïsajia, zij hen (alkn) staan; 
am imapaasana, zíj (enkelen) zich slaan; 
ona jDiTííí/íiiftJíiiríT. zij (velen) lich ^laan: 
om japaasamf xij ze slann: 

De onTegdimtíge vtjrmen: 

1) wompnúsanú, gij hem slaat; rÊgelniatig: nówí-, is saamgetrok- 
ken tol no + ít'r — fiíp lcrwíjl de daaríkKT-r A erluren gc^tie w weer 
berstetfl wordt in túa, dus: wom hij, jij "m {hem). B.v. de vorm nfet 
iiadrukswijzer; ngona waniasúkino^ jijp hijH jij roep hierheenl 

2) ínonipaasúnúy gij haar slaat; regelimtig: noMiï^ ís saamge- 
iríikken ínt tnn + iii = tfí. De verlorcn íia wordt hersLdíl Ín mo, 
dus: moHi\ zij jij V (haar). B.v. de vortii met nadniksmjzer: fi^fïiia 
tiiïiniitií/n^ jij, dj, jij V gecít, 

5) tninipaúsana, gij nns (exd.) slaat; regetmatíg: wDHif-, saam- 
getrokken tot jïo + mi = ni l>e verïorcíi ííí wonli in mi herFteÍfl. 
dus: míni, 01114 ^ jíj ons, B.v. met nadrukswijzer: ngana mrmsúno^ 
jíj, OíiSj jij ons vraagt. 

4) Twee votmen, ten eerste de zetden gehoOTde vorm: 

wotnipaosaua, zij hcni slaat: rEgelmatig: mowi-. saamgetrukken 
t(jt ifio + Tt^f = mi De verloren w wordt licríiteld m mK dits : Tt'úíiaL 
hij, lij 'm, B_v, met nadrnkswTjzer: fwriJíd woviisihúffa-haga. zij, hij. 
zij *m voor den gek houdt. 

Tcn andere de meer gebniikte vorm: 

riit/paiuaiui, ïíj hem staat; regelmatig: rjiníií-, saamgetrokken tot 
mo + 75^1 ^ vfi. B.v. meí nadnikNWÍjzer: innm miswgfm-akií, aij. 
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iij 'm (hemj baart. De ccrstgejioemde vortn wordt dán gebmikt^ 
wanneer er verwarring zou kunncti ontsta^n met den gehjkluidenden 
vonn mipaasanar zíj haar 

5) wifïïpniiJdHíJj regelmatig niTLÍ-^ ís saamg^etTQkken tot bí + wi 
= wj. Ue vEflorcn tv wordt ín tí'í berstekL. rlus: Ti'í'fJÍ, hij, gijlícden 
'm. Ea\ liiÊt nadrukswijzer: ngini zvinUíigokap gijliedenn hijp gij 'm 
pakl, Een anderc vcrklaring van de vormen wnïníj iwí'fn^ womi 

en ftflVji £OU gevonden kurinen wotdcn in de moogUjkheíd, dat een 
ontíïetting der medeklínkers beefl plaats gehad uít reapr fiííït'ï, #íí?»#f> 
jjíffwï, ïimít'í en mwi. 

Een cigenuardigheid van hel Tah. dat de o van alle subjccts- 
prononiina, waar zij dcti 3cn ps. meen.^ tnt object hebben in collëc- 
tieve lieEcckeTiis (b.v. aJle inwÉ^ners van cen dorp, ctií.) verandert íii it. 

V oorbeelden: 

takiasokú, Ík ben (enkelen) roep í tukiíisokú (allen); 
tíokiknia^ bun (enkelen) geeft: nakituia (allen); 
wokisQimir hij heti (enkelcn) medicineert; wakisouru (allcn): 
7 iiokíffíof£ke^ KÍj ben (enkclen) volgt; niúkiniútckr (alïen); 
npcFHcr pokisuhkoj, wij hen (enkelen) zenden: 
tígone púkisuíoko (allen)j 

inijúkisano, wij hen (enkden) vrageni mijakisanú (allen)t 
nijúkuimt\ gij ben (enkelen) kust; mjúkmmíí (allen); 

(jiro jakidúana^ zij ben (cnkelcn) schelden; 
útui /eíí?ído<3itíix (aJícn); 

ú kasú jokigoti, hondcn hen (enkelen) bijten; 

0 kasú jakigoU^ honden hcn (allcn) bijtcn. 

Tusschen júkiiwa (cr-niet-zijn van een gront aantal menschen) en 
jakmm (er-niet-ztjn van ctn gering aantal, b.v^ twee of drie men- 
schen) is de betcckenis Juíst tegenpveTgestdd, Alleen bij de verbaJe 
adjcctieven komt dit ondcrscheid niet voor en houdt de 3e ps. meerv. 
joki denzcífden vorm. 

Het eerste lid van joki zaJ wel zíjn het met hct objcctspronomeii 
samcfigestelde sulijectspronomen %^an het GaL Tob- enz.., terwijl bet 
objectsíjronomen in samenstdlíng met jú een duhlíd objcct Yan 
de dnoT bet subject verrichte handelíng aangceft, m,a,w, meervoud 
van object- 

Nog een andere eigefiaardigheid, dat het Tab. iii onderscheiding 
Vím de ahdcfc dialcktcn hecft^ h, dai de subjectspronornlna le 
(excl.) mv* 2e cn 3e ps, mv. reflexíef den meervoudsvonn jo bíj 
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ïich ncítitrt, als er sprake is van veelheid van siibjecten. terwijl }0 
achterwege blíjft, wanneer slechts twce stthjecten de handeling ver- 
riehtcn, in.a.w, meicrvoud van subject; 

fiiifnciojiit'Í, wij (enkelen) haden; fniyiJMiflíJjití (vcleiij; 
niiuflífÍH, gijlleden (enkcleti) legt je neer; wyflíiwíííu (velen); 
oiifl íMiadibíí, zijlieden (enkelen) staan; ona /úTFifldéo (vBlen); 

* • * 

In hct Nederlandsch van een faniiíie spTekende, gebruikt itien den 
íauiilienaain in het meervoud, daaiinet bednelende hct gezin in het 
algemeen: de „van der Lindens” waren niot thuis, □£: de „Broeh- 
meijers" gaan ook naar het ccncert, enz. ieta dergelijks heEÍt hct 
Tah. in de uitdrukking; (niajiiielíjke eigcnnaarn Saláka): om tia 
Salaka oita of : íhíí na Súiáka, ^zij, de Salaka's, zij", waarbij de aulj- 
stantief- eii eigennaartisaanwijzer o wegvált; 

(vTouwelijhe cigennaam fn/fljíirí) : oifa na iiffo Putasári atia of : ona 
iia n^íJ Pulasári^ ..zij, de Poelasari's. rij’', het geiin of de familie 
PoelaBari, Of nu m een vcrkorting is van het pers- vnw. 3 e ps. mv. 
fliifl of V311 het aanw. vnw. ffifl, moeten we in het mjdden latcn, 
hoewel dc Jaatste irveeníng ons waarschijnlijker voorkomt, aange-zien 
dc pleonastische vonn van spreken, welfce den Tabaroes eigen ís, wel 
niet ZQÓ uitgchreid zaJ worden, dat hetzelfde persoonlijke voornaam- 
woord tot driemaal herhaald wordl. In het Mol. Mal. heeft men, 
dorang Pfl/fi’ntoíírfli, zij. de Paltimoekais, (doraag =- verk. van d<íi- 
orang). 


BczÍttcMjke voortiaamwoordcn. 

Deze zijii: 

tíí, niijn f verkorl j; 
ani, u\v, je; verkoit ni; 
íTtLÍi zijní verkort wi; 
ami, haarj verkart mi[ 

ma, ï’n, d'r {voor Idoderen, familícbetrddqngen, dieren en 
zaken )i 

naHgít, onze (ind.)^ 
amia, onze (excl.); vtrkort f»ia; 
ania, uw; verkort ieÍï : 
manga, hun^ haar; 

Voorbeeldefi: 

De aanvangrivocalen der bezitt. vnw. gaan Ín spreektaal ver- 
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Joren^ watnveer heí voorgevoegde wooTid mtgaat op denzelfden klin- 
ker qf qp ecn lclinker, vvclke zícb moeïlijk in de uitspraak met de 
aaiivangsvocalen laal verbinden, 

ffí ivoa frai^ m"íi huia Ís kla^r; ngot^í tvoa irai^ ínijn huis is Maar i 
(iii de iiítíipraíik worclt de í van ngoi mel het drLíiropvolgende ver- 
korte bczítt- vnw, i inní^ ïaamveríiondcn, zoodat ccn gcteklc i-klank 
onistaat); iíni je hakmes heb ik gevonden; kaugmlhú 

ííí wasc (afíuikcj gisteren heb ik jc hakmes gévonden; úïtí gtamú 
iasourtt, ik medjdneer zijn ami; ngoí m ^fama fojatíni^ medí- 
dneer zíjn ann; íïihí fc/tt zij knipte haar h^r aí; iiiuiïj 

irif ïifií múgutiókaj haar híiar knipte zij af. 

I3e volledígc vormen der hezitL vtvww^ lc ps. mv. excL cn 3e ps- 
iTiY^ rc5p. ííHiHi en iinHí worden slcchta ielden meer gehoord en ktm- 
nen alleen in dien yorm gebezigd worden» Viminecr zij nJct voorge- 
vocgd wordtn door liun voomaaniwcxsrdelijlie nadrufcswijzers; íïihmí 
j!oanóka jongainOj in cms dorp zijn zt aan 't kJjven ; tQngúmi mia 
soanoka jongiima^ zíj zijn aan "l fcíjven iii uijj dorp; aHia hoirj isoka 
a fatúpa nioikani, jelie tuiu \s (zóo grcKit lijkt up) aJs een wan 
víiii jc; imgim nia bam isokú o iatúpa moïkanij de tuin van jclic liikt 
wtI een waii van je. 

Dc jïersoQiilijke voornaaniw^íïorden fvóoriiaiiinw'oordeljjke na- 
druksw^íjzers) verrichten bij de bezittelijke vDomaafniwoorden de- 
zelfde fiinctie als bij de vervcítegÍTig, n.L dat zij alleen dan aan de 
lïezitL vmvw+ voorafgaani w'anneEr het s^iedaal uil den zín moet 
blijken, Jat er van geen aiidere bezitting^Tesproken wordt dan van die, 
wraarvon mqipenteel sprake isí 
jjijd ïËii kaso, hij, zijn hond; 
nganc rianga soana, wij, ons dorp; 
om fnanga ngckomo, zijí him pad (w'eg); 

Mel het voorzetísel fo fcrijgen de persoonlijfce voornaamwoordeín 
(voomaatnwoordclijke nadruksw^ijzers) dc beLcekcnis van! voor, van 
mij; vi>nr, van u; voor, van hen; enz. 

Vcx^rbeelden: 

tongúí^ van, voor Ík (niij); 
tongQna^ van, voor je jou); 
touna, vaUx voor hij (hem); 
tomunaj, van, voor zíj (haar); 

JíJindi, van. voor hct (z^n, d’r, V) (dtercn en zakcn) ; 
tongone, van, voor wij (ons) íncl; 
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itfiï^CïifiJ^ van^ vocr wij (oiis) excL; 
iongini, vaiii voor gijlieden (tilieden); 
vafip vooT 2tj (henn haar); 

Jlet Waíolisch ís de eenige taal, waanraii de o ïn het vonrzetsel io 
3 cich ideíitificeert met de eersnúlgenfle vncaal van het bezitt. vnw.: 

ídiijíiíKi/ fiíiíJIÍ 3 f?f/íij Íiíj?iiíí’íífií|/ 4 J F r tofiffondf ífii^fin\ 

fíTíllWïlt^tï. 

Voorbeelden: 

iúngoi j ma Yo/»uhíï íámokOj van tniji niíjd kind, doch 

van haar ís gTontp d.i. haar kínd is grooter dan het mijne: ííJfi^iii 
tiifí dcmo de tmgomi (mia dúiito) hímkfídneHe. van ulieíienn uw taal 
en 11-311 ons (oníe taal) komen met elkaar overeen; o pipi htge foHgifii 
bene tongomi, het gelct daar U van nliecietn dit hier ís váïi ona; enz. 

Voor kjnderenF dieTen eíi Kakeni: ina: 

íí n^fïíïfatdi Mtn gugfiúle^ het kind z n S'peelgood: 
o kúso wta ngo^^^kg, de liond z’n kind(eren), jong(en) \ 
ú boki 7J10 íij^'ní, de kat V &taart; 
c? boie ma jif^^ de písanj^ 'r spmit; 

0 dotiówú fïf io tiEfl tiH^ dcïe voederliak Ls van het varken. 

Alletíi ín het enkelvotid voor fannitïcbeïrekkitigen mal 
fi £?™'dra uiíi cja, DoAvora z’n moederp I>oworíL’s inoedeT ; 

0 Tigo Bobángu ffííï iriíffpciF Bobangoe r broer; 
gnuna tna wekata, hij daar zn vrotiWF diens vrouw; 

0 Aha MW bao, Aha z'n weduwe; [wordt de eigentia^m van de(n) 
overledene nicl genoemdi dan is tp”'*’®duwnaar ^ ppWeduwe 
níet bao. doch babáo: o m^rn o húbáo, w-cduwnaar; a nge- 
weka ú babáo, weduvii'e)* 

Hel Gal, heeft iiia ook in l o tmbú ma ngopo, vadcr z'n kind. vaderïi 
kínd. In het Tab, is deze uítdrukking ongeoorloofd. aangejrien ww 
t,gim>aka aanduidt: eí, kuiken, jonp, ook: (^phemirtbch) hu\g, 
clitoriSi íius : bmi iífíi n’i ftgowaka, vader in. íiHií. 

In het meervoud bij familÍÉbetrekkingen vemilt nw en wordt 
door de beaitt. vnww. vcrvangen: 

0 Suhráka inangfí wckala^ de Saocérs hun vrouwen; 

0 ff^íiíflW/flJtïi mmín OKfl' birtinga javiogiitífko, er Ís een Wajotiër, 
zJjn zostcrs rijti tieti- 
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Ook bij dï voornaaniwoqTdelijlse nadmkswíjEers wordt fKn dctór 
het bezitt. vnw. vervangen : 

tongojic iianga rókúiú kú a wm ntúi, van ons, oiiEe mannen (eclit- 
genooten) zijn uit ééu gezin; 

/opí[Ei»i!i tííni úmamu wostíngenúkóu, ran haar; liaar oom ís 
gestorvcn, 

r3e manndijke en vroirwelïjke eigennaineii verliezen den ïeJfstan- 
dignaamwoord-iiandiitder o, wanneer het voorzetsd to voor de cígcn- 
fiamen komt: 

ú Súldkú wi hcbclctú. Salaka's sagodísseh 

0 hcbeióía fic tú Sutéka, deze sagíHli&sel is van Salaka ; 

0 Ttgú Múrêsú mi sosuiúko, Mareso'n vlechtpen; 

0 sasuhko bcge to ngo Múrêso^ dic vlechtpcn daar is van Mareso. 

Aanwi|j£en.dc voornaamwoorden. 

Deze EÍjn: 

í?fía, 't (hctp dit); néênaj. deEC^ dit; gccnay dÍL% daL 

Komen verkort voor: m, gc. In de meeste gevallen vervQlíen de 
aanwijzcnde voomaamwoorden dc fnnctic van bijwoorden van 
plaats en tijcl, soms van het bepalend Mdwoord, met dien verslander 
dat ncéria of de verkorte vorm íiíf aJleen koml als bepaHng bij de pcr- 
soonMjke vocirnaaniwtíorden le en 2e pá. enk. en mv.; H-féfïa en 
gcéna zíjti door innígc vcrbinding met de pers- vnww. 3e ps. enk en 
mv^. tot vDQrnaamwoartÍen gtwordtn- 

Voorbeelden: 

bené^ zíc dezc, dit; bÉgê, i£Íe dic, dal; bestaan uit samciitrekking 
van het tusschenwerpscl íibdktí, vcrkort: hcíka, zic+ wel! ptus ïicrMfí 
of gehia. Vraag: Heb jc m*n mes al gevonden ? — Ántwoord: bcHêl 
EÍe dit (Í5 't) I o£: bcgé ! zie dat (i& "t) ! 

In vcrlcdentijd-vorm met suf fix u: ! zíe díl reeds, aJ I hcgêu I 

tíe dat reeds^ al 1 Hct prcfix 5íf in verbtndiug met de pers- vnww^: 
frífïj^cïí; ^?fii£^oïifi; bcngifíL Voarts in verbinding nict clcn 3cn ps, 
enkel- cti ineerv.: neda, dit hitf; gcdú, dat daar; una nrda = 
nuáda, verkort : niiífíii fiiMfííi + pïccÍíj = Bíiíniííídi; nMa + geda — 
^ifudíi, verkort: ^da; fHíiBd -j- geda — gtmtúda. Nog met prêfíx 
bci banuúda, tágumiidaj, enz. 

ngoi líáf í fnfiidifi^D/o^ Íkn hier, zend aan uliedeu; ft^fiii ififl ngomhto 
neéna fnitfisidénio^ jdie zeJf hebben 't ons. hicr, aangezegdi ïríWíMi 
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wiowajíimoJtdEé* gí^éna o fokala gcém imaokódíi, ztj was binnen^ 
gaaji, toen de bnozÊ gísest opstond; ncma mamoíóli ú fiamúrú ge 
isóso dúku o ngaim-ng^váka, thans, nu nogrnïials de (die) vogel 
vloog in het luchtruiitt; o ligi gcêna ídoade, cna iicmo, de muis 
klmn-op, hel zeide: ngoi o gúsaukíi iotikc, momúngo otm fifflm 
nÍ}oudjaraf ík het zwcct zoek, terAnjl jclie maar lunimelen. 

Aíidere verbindingen: 

iijiíï -p gr (geéna) = gMdíTíi ; tmjíiííJ -|- gc = ^iíJinÍTiái 
OHú ~i~ gc — gaóna; ifiiu 4^ (ntFfTiú) “ níiiífifi; intitííi + mí — 
mimúna; ona + ne — notíwíi. Deze íaatsle vormen met iir (ncéna) 
zíjn zeldznmcr dan die met ^íí (geêm), omdat men het laatslge- 
noemde aanw. vnw. het meest Ln de spreektaal gebruikt. 

Voorbeelden: 

Jiftí koana wi íOïKíïro ííT/nHÍí díe koníng, hij' die^ zijn hals 

ís hard (regeert streng): a ngtnoéka gmnífnú líii aaka ikudáij die 
VTOUW, 5tij díe, h ^qr oogen zijn vetl {zij kijkt teveel nanr de [na.rLdeTi); 
ú Túheléka gúána jangúsc* ^Johahim '^ so úna gúóna joúdojnún'o 
ma kú júle-ietc, de Tobelo, zíj die. KÍj zeggcn: ,,zij hGDgcreii*'. aldus 
ry, difi ïijf ze eten niet^ maar lachen slechts; (een hatdijkheid op 
de vele h"s, die de Tobelo iu hun taaJ hebben; hahmi (Tab, jaTWMi., 
honger hebben) op eenigsztns bespottelijke wíjïe uitgesprokcnp gelijkt 
op lachgeluïd}. 

Voorts met nadrukswíjzer: wíra ^iíáïïa; ttinna ^KJiïiííifl; OKa 

Iti cumbinatie met bijwoorden vaii plaats (dai&flp daaT p daip zeo* 
kant; dina^ landkant; dúkUf tMiven; dau^ benedcii) vertoonen zích dc 
bovengfinoeiïide voomaamwoorden van dcn Jen ps. enk. en meerVi 
in de volgende voorbeelden: 

dokaúdú^ hij daar; íaJtflJíiiífífl, zij daar; ffaÍHJía^p htj daar aan zee- 
kant: zij daar aan zeekant; fíiJiaJífíflj ííífïaiHiítifljí f/tífriínda^ 

cffl^tmiNdtí; dúííiida; dúumúda^ 

Voorts: tobedúkúúdú, dat is van hem daar; J'íj&í’dflÍ!íiíiíMifflp dat ïs 
van bflar daar; /afrjfd'ïMflriííkía. 

Nng: gu (verk. \mn gnúnú), plus bovaigenoemde hijwoorden van 
plaats: gíídina; guddi; enz. Evenzoo: jgfiimíi (verk. vaíi 

(^iffKtiKfl) plus dcze bijwoordeTi: gumuddku; gunínifdi; cnz. 

Het annw. vnw. ona, vcrkort tot na + nc (vïiti nr^Jáa) = tttínép 
dih dit; wa + ge (van ^cfiia) nagêj dat» dat; na + nedú =* 
fíají^dÉi, ditp dit hier; iifl + gcda = núgéda, dat, dat daar. 
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Ten slottt: na + nuúda = ^tanaúda of 7 ianúda, verkort: Jiaiírí; 
110 + íiííií/íi = nffmiitííJj yerkort: noiiiií. 

ZÍe ovcr neéna en ^erfio verder blj de bijWQnrden. 

Vragende voornaarawootden. 

Dczc zjjn voor pctsonen^ onbepaald: Jïo^íïííntí ? wie ? 3e ps. nieerv* 
líestaat uit j rntí + + ona — na + + ona = ítagoom ; (Tem. 

fjoí^rí?? WTe? Waiol. tni^ê + owo (3e ps. mv.) nafféofíaf wie.*' Saoesch 
(Talai) : ííJLiímo? Saoesch (ílji^o) agámrí Hepaaid 3c ps. enk. tiiannl. 
iío^iiúnai bestaat uitt ena gfefut. + íimo = íKï^iiíífiíi, wie biji. 
tWaÍol. agéam [a is het partikel vóór maimelijke eigentiamen» lelijk 
aan Tab. oj); 

3c p5, enk- vrouwl. fio^wrpiiíiia; bestaat uit: eniï + gcena + Hiaifío 
= ïiOí 7 iímiíiííi. wit zíjf (VVaioL wordt het partikel v6ór vrouweL 
eígcnnamen voorgevoeid; iigúgéana, wic zij?) 

Voor dieren en zaken: okiar w^t ? Bestaat uii: ú + kia {o is de 
íiiuuluider vati dk suhstantief en eigcjinaaiii; km. wat.) 

nagoóm íií Jiooto jntosiki'^ wic heeft mijn visch gcstulen; 
mgaúna wúsira} wíe (van jelie maiinen) eerst? q mosa jïc fonagu- 
miiml van wh (vrouweu) is de3£e sarong? ú ngowaka okíú itabagári? 
welk kind Ís voortdurend aan ’t dreinen? o tiii a kaso okia jagoU? 
Welke liond is door het \^rken gebeteu? 

Dczc vragende vnww. doen ook dieust aJs únbepaaldc •vúornaam- 
Wúordcfí, welke, oirti de rpeerdere onlwpaaldlieid uit te dnikkeni bet 
suffí:? naga bij zich krijgeri: 

fmjyaíJMíj^iiuju /íJÍíitfíïfi|7íïí'íïM d asa jaaluka Jiid jftiitíiiííiíiiiftidjfí. wte 
(cr ís. die) (bm>nwti) geveld heeft. behakt ze cerst van voren (aan 
cJen valkant). maar nog niet van achteren. Vrai|i: ïjnder mannen: 
fin^iuÏMir aríi n*otagi? Antwoord: nagmina-nagú: d.í. Wte (onzer) 
!tal er gaau? Wte er rnaar zal fwiUen* zijn)! — enz. 

Betrekkdijke vaúrmaímivardcn, kent het Tab, niet, IDoor w^oord^ 
hcrhaling en reduplicatie van bet werkwoord^ cLTt de liandeling tc 
kenncTT gccft van het oiiderw^erp. wraarvan in den hoofdzin sprake is. 
wordl de funclíc vaii bet betrekk. víiw* vervangen. 

Voorbeelden: 

tvúngósc: ana^ ú basarama ma ngutukn jokírangi-ranglnú gcóna, 
ona /pjïTaJt&flii míï joohku, hij zclde: zij^ dc wnrínginwortÉJs hcn 
omstrcngelende. zij die+ zij zích laten kureeren. doch zij niet willen; 
m.a.w^ zij, die daur de waringjnwoTtels worden omsttcngeldT willen 
zich niet laten kurcercn. 
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MWSj kaugittiku n’otoji-tasiki ffttúm, o inomo <iií>i itffotfaka 'n.'QkiíÍft^ 
tojiki, hij, gisteren híj stfilenclc, hij die, vnedsel ïíjn kfndertn hij vcxir 
hea stcelt; m.a.w. hJj, die gisleren stal, sleell votidsél vnor zí'in kin' 
deren. 

<7 ngfrtvcka gumúm, ami singím ikcú-hva gumúm dc o ngia 
níOííífíg(nva-ngo7i*cika guiuúna, fiau o íonaúka moutiokdii, vrumv clie, 
h^r verstand niet ;£ijnde ^ij die^ cn ccin slajig haanle ïij diep l>e- 
ncden in den grond KÍj ÍB afgedaíLld; die vronw, die haar ver- 

stand niut heeft en dic ecn sbng líoardep h Ín den y;rond afgurkíikL 
(Zie vcrdcr hij Woordhtirhaling en Reduplicíitit) 


Telwoordeii. 

floof dgelallen: 

moi, ecn j tvrcc; .ííítffiffr, drícp soatú, vier; 

iuotóii^ vijf; bïttdngOr Kes; írííjraf(/ímí/í. zeven: 
luangcre^ adil; jÍïíjo, negen; nwgwakoy tien; 
íiía^ií3íïia-(íí!-iiffff, elf; 
ínofflaako^de-múdidí^ tvvanlí; enz, 
monaoko^ twintig ; 
monaoko-dc-maiáaf, vijf'm--twitilig; 

□ ïiíi^irdíín^r* ddrtig ; 

0 nagísaángc-íÍF-iumudan{jdi íCvEn-cn-ddilJg; 

0 ïia^raaífl, veertig; tpt cn nict ncgentig wnrden de tientaJlen op 
dezelfde wíjze gevomiidp nJ. het wtjard vEKjr dcntal plus een- 
hcden. 

Q rafiístíTnai, honderd; 

ú ijaúnúinoí, rLuizend (andere dialekten ijala); 

527 0 rafusumofóa-dc-nwnaaka-de-íumíidiingi; 

R59 o raliisuiuwïïfigúrc-de-núgimotoa-dr-sm'o * 

Het achterv'QCgsfcl aií^ alj reeds, hedit zidi als volgt aan de tel- 
woordctt (inet den Idenitoon op den voorJaalblen klinker): 

»i/aïdifp át écii; inodidiou^ reods twee; Jtiaïff^rií* al drie; sotiiÓH^ íd 
vier; al vijf; bHiangáíi_, aJ zes; tumudiingóu, al zevcn; /wuti- 

ugcróu, al adit* ríífíía^ al ncgen: iJia^iaat'a-tfe-iJiííÍÉ/ií* d clf; fïíajtafl- 
kÓH^ al twindg, enz. 

Rccds werd opgemerkt, dat het Tab. geen tweeklanken keotp w^aax- 
uit volgt dat fJiaíL een/bestaat iiit i/fa + í; dc ecrste lettergrcep wia 
zit ook in iJiaiíiVi^ twcc; in ínogïOoko^ dcti en in mamokor twintig^ 
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tcrwijl het Ga].. Toh,. Mod. en dit ítw ook hcbben in rk tien- 
tallen, 

niodïdi = mú + didi ^didi — rcduplscíttie van í/í, itog. wter. 
analnog meL Tab. suEfíx íii Sr-\\'+ di en leríi. rr) nog een^ weer 
cen = tw^ee, Dit didi heeft het Tab. in d/í/ikfrcjA^tí = didi + JïVíi + ka 
f^mdwTd. ^íVíï. eerát, vrocgrr: didisira, nog eerst, nng vrt^egerr Tab, 
iufiuiditngi^ zcveïi {scliier ïti alle dialecten gelijk)+ Terti. tamodiÍ of 
íúmdií bebben diingi en dii, welke bestanddeekn eeii sanientrekking 
zullen zijn van resp. êíïVÍíj^i en didii wont het Wai, beeft ífiVjw^i. 
overniorgen, en pïí ííí/ídm^j. eergistEren; modidi en íííMrifí/írn^i wijKen 
bij hci tellen flezelftlc vingers ann. re&p, den rechler cn lïnker ring- 
vinger en zuuden misschien ktínticfi Iwteckcneti .rde twecde íwce (íu 
analoog met Mal. doca) nl. io + modídi. 

soiínge, drÏÊ, hccft angi- (ang) iot grondwoord. dat ook zit in 
Íntívngcr'Ci acht (duidelíjkcr tiug in Gal, itipnéngr en rem. (ofkangc ), 
dit angc koml tïok voor in Tem. gangc, over-uvcrmorgen S Waí. 
gangch, ïdeíii, en Wai. awugongclc, vooreergíslercn. Mooglijk dat 
íjfi^c vcrband houdt ntet Maï. tcngohy midden, want bij heí tellcn 
wijzcii jadti^c eit lU'íLfúngcrc denzelfden fdri, den roiddeïsten) viiigcr 
aati, hoewd ccrder gezegd zuu kunnen wnrdetu dat hel MaL tcngúh 
vQurkumt in butóíígd. zcs. maar bij het tcllen van dit laatste íeKvoord 
wurdE niet dc niíddelste vinger, docli de pink geraakt. N'og een 
andere verondersteUing is dezc, dat tuu'úngcrc ïti verljond zí>ii kunneii 
staan mct liet in het Mol. Mal. gebruiktc ioclang fjav. itht\ drïe)t 
wat dezelfde beteekímís heeft aJs gange^ gaugclex in navulging van 2 
en 7 (zïe bovcn) welUcht sa + angc eerste dric; ítt (doca) + úKgc 
tweede drïe. 

soata, víerí hccft als grundwoord píp (at) in alle dïalekten (alleen 
Teni. hccft aha), wcLlieht overeenkumciide met MaJ. ctnpat; Jav. pot, 
vier; soata Ijctcckent ook ,,de víer'L d.Zr de ricr vïngcrs bij elkaar 
(de duïm uítgesloten), iooals wïj gewoori zijn te zeggeii: ..geeí mc 
dc víjf': 0 giarna nío soaííí, band, palm: o giania ma soatika, iii de 
liand, ïn de handpabn; púsigiama-mtisoatika^ in-liandGn-gevcn, over- 
lcveren; & dou ma soata, voet, vuctzool; analoog hientiee is het Tem* 
gia 0141 Jd/io (Tem. rúha = vkr), hand. handpalin: hahn ma saha, 
voct, voetzool. 

motóa^ vijt\ zou kunnen iKfStaan uJt mo (moi) + t&a ; íoii wcl- 
licht oinzettíng vati oat {aia, lU) vier. dus: 1 +4=5. Tem. hecft 
tno (moi) + toha, wrscb. analoog met crlio (raha), vïer; toa kan 
iLÍcl zijn het Tem. iala (ïdenlísch tiiet MaJ. iolakj Tab. toúhay a£- 
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hakkiïn, afstujden^ aangezien S+'W. httft ífwtmru en tbnesch iiiff- 
ííw/íi Cgrndwrd, resp. toar cii íoal cn niet ioak), 

sm'a is hct Mal. Pfil. telivofjrrl nciíCii. Sobojo: íasw, WTsch, uit 
tarF jíd, anítlong mdt Mal. jnjfíït/íjii = jíï + amhíian, áén afnctiTÍng 
(van de titui). 

* « « 

Bij 30 heeft bei Tab. wfï^i (en dc aiidere dïalekten ter Westkust, 
op voorgang van hct Tem. n jagi). I3e venLvantc talcn U[> cle Gostkusl 
hebbcn andere vormen vnor de ttentallen, welke echter in wezen 
gelijk zijn, 

Vaii niecr dan éen men.sch objectief sprckende. wordt aan de tel- 
woorfien het prefix ja gcvocgd, tervpnjl bovendien fle télwourclen 
vanaf 2 Eot eti met 4 eeníge verandering outlcrgaaTi: 
ú njtm'ú ííWh mensch, ícítiand een; 

Q njmva júmidídi, nienscben, zij tweeëut 
ij ïijím'íi júrtíéïigi:, menschenp zij drieen: 
ú njiTtí'á júruútúf inenschen zij vienent 

Verder: jamotáú, jahvíánga, jamo^ooka. lij víjveïït zíj zesseti^ 
zij tieneïi, enz. 

Het Tem. en Saoesch breiden deze veraiiderifïg nit tot het getal 6: 

Tem. 

wíiíjOïfí uíinSt (voor ïsken: rííiiÊÍí), mensch cen; 

nitin^/ï£i ii^awiieiíí (zaketi: romodídi of rúíndídi) van hen twee; 

mantjia n^rukáifgc (zaken: raángr), vaíi hen drie; 

mnntjiá ngarúha, (zaken: ríïAfl), van hen vier; 

viúntjía ngamoiáha (zaken: romotáha of rQíníóha)^ van hcn vtjf; 

iPffln//ja jifjflrMTfl (zaken: rgra)^ vao hen zes; 

7 en volgentle telwoorden dezelfde als ve>or dieren en zakeu met 
prcfix «píi. 

Saoesch: 

1. o ngmoa'a riméi (zaken ! niíïí) : 

2. ú ng&iva'a ngúmidldi (zaken! rcuníidídí) í 

3 . 0 ngoim^a ngaduángr (zaken : roiíii^r) ; 

4. o íijíïiirfl^íi ngaduúia (zaken: rala ); 

5. ú ngamotoara (zaken: ruiiíii^fíd): 

6. 0 ngowa'ú ngadurama (zaken; rflruMia) ; 

Votgende telwoorden dezelfde als voor díeren en zaken niet prefix 
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Alk aaii het Tab, vtrwïintc díalekten op de Oostku-st vorrnen de 
telwoonden ttr aaiidiitdíng van een anntaj niemdicn tiiet het preíix 
/íï; het S.VV. en Tem. mct «^íï, beíde waarschïjnlijk in vfïmi en 
Ireteekcnis vcriíehíUeiide voomiegsels, Dlt w^íj kati níct auders wezen 
dan het beKÍtt. vnw* 3 e ps, mcerv.; Tem. 7!ga fala (volledige vfjrm: 

ijjííi tiga fúla) lutn huis; Saoe.^ch: uga ziHila (vuJIedigc vonn; ami 

nga u^la) hun huJs: frW, mangú UHila {volledige vorm: anaugú 
ffianga -iiHila) Ittm huís. Ku heeft het Tab, (en ovcrigc verwante 

íliaíekteiij ja. Van Baarda zegt iii zíjn ^Leiddraad^' blï, 43: ^tVati 

een liepaalfle hoevedheid meiischen kan men niet amlers spreken dan 
ín tverkwoiírdsvorm (\ tíH^tand&wOíird") —; (/.íe bij de verhale ad- 
jectieven in het Tab.) en de persoonsexpotienten ïijn dan ook Íti 
het Gal^ (ToU. en Lodj Inj de telwoorden, tcr aandaiding van een 
hí'ievpelheiíl merLschen, precies dcjíelfde als bij de tnestanda’wourden 
ín het GaL: safi (hongeren), ffoga (kocrtsen^) cnz. (zic l^iddraad 
lil^, 81). Ook in hct Tab. htljben aïEe telwoorden ter aandniding vaii 
cen hwveeíheid nteiT-schen ilezelide ptítTiQon5cxiíonentcn als bij fle 
z.g, toestandswcsQrdcn (kcs: verbaïe adjectíeveníp behalve de 3e ps. 
meerv. van de verbale adjectieven. Men s]jreekt ín hct Tab. van 
0 njatíra janmia. vícr mcnschen ; of : í^wti jtírutUa^ zij ztjn vier; maar 
níeL Víiit jiíStmHni íGal. jasapi), doch: jnkisarvmi^ zijp hurs hongert 
(vGlk'díge vomi; úm júkísauiífi, ztj, zíj htm hongerl); /flJïJTiiríÍK 
wordl ge^egd s'an dierenp dus ilít jéí kan bet niet zijn. 

Voorbeelden: 

íiganii uíoi, jij een {in: tjei, ngona múi kogeênai bahp jíj bétit me 
cr zulk ecti !); hem eeUp iemaníl; ujiíi wimai^ hij. hem een: 

[jaúfm unmoi. die bij^ hem eeit; o ujíKtfa een menschp hem 

cen, cen zekere o mitru wUnoi, een zeker nian ; iwfjjiïïjp baar 

eeit, lemand í pjjIíïiíj PirÍPJtafp zíj, haar eett; gumúim mííitoif die zíj. 
ItrLar een; o njawa mímoi, een mensch, híuir een, een jsekere .,zij"; 
fl ítgcwfka imin&Í, eeii zekere vrouw'. 

Deze vornien zijn alle min of mccr onliepaaldí wanl w tl men zcg- 
gen, dat er alechls éên man of één vromv íSp dan wordt het tel- 
wúord verstcrkt mct het nadnjkáVúorvoegsel ka. B.v. AmtiJíJOf of ka 
fí pjjjiírij ïctpjiojL maar, slcchis één man ; .('ÉJiPJíiJroi of ta o ugeíirktj 
mimoi, síechls één vrouw; snms mct dugg tot versterking; o smuokíi 
ka o njiTtva zímnúi Hnga zúúutagúgogcn\ m hct dorp was slechts één 
man verblijf-houdeniJe; of : katvlnioi duga o kúngúnókii 
blcchts écn tnan ís er in het iMïScb aan het sagndi^selen. 
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Flot tetwoord êén vqdt nidnsthfn hteft dus zonder nadnikswijsíers 
altijd iet* onbepaalds, overeenkoniendí met omx 'n híj, "n zij, 

Dé telwoorden „tv^'ee^' e,v+v, daflrentdgeii duiden Vúlstrckt dc íe 
Ijcníiemen hueveelhedeti aan: 

i-na-íuoH^err^ verkQrt tnl na/iiíiJí^rrí^, incl. y,an^ Adhtcm"i met ptTS. 
vnw, als narimkwïjzer: ngomr mhumgfnr^ wij, ons achten; 

mi-ruáni/e, excL „wij dríeën"'" met nadnilc: ugúmi itíírnáiígc, wíj, 
ons drieën; 

m-núdidi, +»jelic tw'cí:en''; mct nsidruk: «f^íns Ttimidííli, gíj^ jelíe 
tweeën. 

Maar iiu: ja-rmta, ht^íj vier”; en níctí hen víeren, want dan zoii 
het den vomi moeíen krijgcn VTin het verlïale adjeftief fnki-ruata, Eij 
<]c pcrs. vnw^w. ís opgenierkr. dítt /o een meervíïtidstecken is van 
onliepaalde hoeveelhcid cn w^e vínden dit terug ín : o njiní'a /íjríiliíjií 
dr joiJaúTia joadnmii ktíjmntirukíiku, hi honderd en ’n diiizcnd 
menschen buígen zích allen neer; 

n Papudka fuiuim p M;íjfí'a yí>riïíií.fií de jotjtmm jnokiicdtídka^ ecn 
Papotschc, die hondtrd cn 'n ciuizeiid men.schen vuor zích houdt 
uit^estrekt; 

jorahisu en jotjaana ÍA hier een zcker nnhepaald getal. Daarcn- 
tegen ; o njatoa jarafmókiS pokiloiUna pokibootókú manya ummii koii- 
ákii^ honderden menschen wnrden tot útn laatsten toe gedncKÍ, zouder 
dat cr bloed is (vfnert). 

Nog: o njtnva jiiraín-ratnsu manga btdn kamoi, honderden 
inenschen wíer biiikband slechts cên is; 

ja is dus mecT een IjcimaJde hoeveelheidT dat te kenncn geeft: 
ailen, znnder uítzondering (Trie het ver.schil tusschen joki en jaki, 
hlz. 342), 

Dit ja en ;V> nu kornt in iKíteekenis overeen met hct Míil. bcr: 
bcrtinm = juiïïíï/tkr; = jaruata. enz. resp. ,,tíK:t z*n vijvcïi", 

z"n vÍertn’L Gebruikt nien bíj de objectievc wijze van spreken 
den 3cn ps, mv, jo en Jti. cen enkde niaaJ druKt men zicli subjectief 
uit door een Gnbepaald aantaJ te beuoefuen en bLNÍíiait zich dan van 
het partikel van de onbepaakle wijs en le ps. mv. ïncL po, l'!,v+ o 
í'iokú 0 úúko mai, /ïdf;iïíindArp púodúmú paboohkva^ één isagrjkoek wdj 
(we, men. otibcpaakï) honderd (kiinnen die) níet oiK?ten: ímmra 
ffffonc núíjaandka o Tobrtóka pokíkudSfÍ, vroeger wij, ons diiizenfh 
bcoorloijgden de Tobelo, 
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H u I p t tí í w o n r d e n e n s o o r t a a n w i j e e r s. 

Hei tnee.sigehrijtkeJijku hulpteEwoord vttór clingen van niet al te 
grcKïten tmivang is: u stuk: o Htongo o ngtii hiímtdiÍHgÍ, 7 stuks 
£í^ha (gedrtio^de hladstceJ vari: den sa^paJrn): ú naínoro o ugtii 
iHitáitga, 6 ^Utks Idppen; o kúso o ngaï múdidi, 2 stuks hontJcn. 

Huizcn en boometi teít men meí o uiu* a woa o wÍm saútigc^ 3 stuks 
huizen; ú igúno o uíu soota, vier sUiks kkipperhooftten; o búlc o uiu 
iti>otóúy S stuks písaiigboomen; 

0 asa is ,^kam ; o boli^ o kjíi ttiútídúko^ 20 kamtiicn pisan^. Bij 
jjlanken, Jalten V'ïin hnut of Ijamlioe gebruikt men: o fia, splijtsel: 
o m'aw^d o ria mofíaoko^ 20 stuks planken; o fonga o eia hutánga^ 
6 stnks bambúelatten. 

Sagoknekeo rekcnt men btj. o úoko, oog; ú eiúko o aako siwo, 
y fituJcs sagobroodjes. 

Een ,rbrok’^ prStuk”, is: o ngogu ('van ogu^ afsnijden): o bira ú 
ngogíi múgiooko, 10 broklíen {In bambce gekookte) rijst fJe lengte 
van lïamboe telt men bij geledingoi: cï rtTc^ri, geleding. Eeii stuk Ijaiit- 
boe met êen geleding (o ou'a) heet o wadénga; o úkcre o wadéngo 
tnoi^ êén koker (één geledíng) water. VVat liuiíen de geledjngen iiít- 
steekt heet o soru ; a akcr^ o sotu moi^ anderhaJve geleding water, 
Een stuk of vijf, zes geleílingen, die op de ónderste iia doQrgestoken 
ïíjo en du5 voor watervat dienst doen; o daóu wtoi; o dalukíí o doéíi 
tíwdiiii twee liamlKjekokers arensap. 

Een lïambQe.^toeJ is a liunu of: o ihounu ; o ounu a liíinu soata, 
vier bamlhoestoeJên (van een sonrt genaanid a íïWfíH), 

Een tnondje vol Ís: o A'tidiiÍH; ct roiírií o kudúu jamomói holoásu 
naokcrc^ de tnedkijn nioet je bij mondjes (feugjes) drinken: een 
slok: ú ngasiri moi (van asin, slikken); uim kananáho moi, íti o 
ngasiri woi^ verzweJg dat niet in eens, neem enkel een slokje. 

Eén eiikel woord is: a dcmo o betongo múi. 

Harsfakkels felt nien bij o dcsoro; o silo o dcsaro monaokúj, 20 
stuks harsfakkels. 

Hladen atap teh men bij o todilí (de naam van de lat. w aiLrumheeri 
de sagotjalmbladeren genaaid worden); 30 todiii vormen ééii hiidíu 
ívan piiátu, ínMemmen; 30 bladen wordEn tussdien twce bladstclen 
geklemd Qtd ze bij elkaar te hottden); o Au/n a bilátíi madídl o ÍúdÍH 
0 mgibuidnga, twce iiakken atap zijn zestig bladen. 

Strengen totiw^ telt men bij o buiai o gumiitiiku o buta o nagimotáa, 
50 strengcn touw (gedraaid van he( Iiaarnet viui den arenpalni). 
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Ecn ristje ts p ngch^i 0 ^ifíferi' 0 ngete saánge^ dríe ristjeíi kTBlen. 

Snotfr is: o liba', één pakje: o Jtasiio moi {sao, inpnkk-en), 

Een pak pisang- cn waaíeriiatmbladeren (gebruikt als onderlegger 
voor het eten) ís; o gooromo (van kooro)7ia, inelkaar-wíkkelen); 
een jwk sago; o kokajiján>o\ Een reep: o j/m; o igom a jii/ ,wáiiry^, 
3 reei>en kokosnoot (^íïíim, uitsnijden); partje: o lioga; o paro o 
diigQ soúía, 4 partje'i- [>inan^> 

Páar: & sabí; e kahingi o ^ííÍíj /HUNídíínj^j, 7 paar gdten; o Jup 
0 íaW JiJOt úe ijja loú, cen jjaar borïien en een ongepaartl; dosÍj^M 
0 Jishn (verbasterd): íi k'sa-lejti o ttíshii, ccn dozijn oud-lilauwe 
borcltn, 

Tien vísacheti : a iiadk^o q gnrifi ínoi (van urkï, aan-cJkaar-’ríjgen) ; 
tieu kukosnuteit: o iyono o sardit tttoí; tien kippefi: a namúro a 
saráu moi. 

Veurtig niaiskolven: o «giir moi; een trxis písatig: o gaíjêla moi; 
een tros ktappers: a íuÍHrjj jjíoí; een tros langsatvruchten cn cen 
lialnr rijst: o oki moL 

Een kudde: o dun’o moi of o duom moi (van ííjoihï, achterelkaar- 
lonpen) ; een school (visschen): o Jrívi ijjoj; ecn troep (metuchen) : 
o holu «loi (van polu, verzaniclen, Tem,), 

Lenglentatcn: o i-MJííirífii kioÍ, een span; o taflsn moi, van diiim 
tot halven wijsvinger; o tnongóo moL een vaclem ; o badangi-maso- 
itgóna, haJve vaden (lett. hct haJve Ikhaam); o tanismttu moi, 10 
vadeni. 

Tnhoudsniaten: o tiupa tuoL kleíne í>aniljoekoker; a kula inoi, 
gffJOte fjantlKMrkoker; o kiila moi o tjupa tiiotóa, eeit kuela is vijf 
tjoe|ia; een handvol, een gretp; o djobo mai (van tjabo, grijpen); 
o feda a djobo saángi', drie handen sago; t> fokutu moi, een hoeveél' 
heid in bt'ide lianden npgeschepu bijelkaar-gtschraapl (van rofculit, 
bijelkaar schrapen), 

Vermenigtmldigcndc fp/ïeoordeB vumtt nien met íii'tiraía, keer. 
maal, wdk woord ook kan vervaiigen worden door ma, behalve 
#,éca kecr, éen niaal , hetwelk met inti gevíírmd wordt: iiijirjiai, één 
keer, ééns; o salu ge iiijakdoiiti ina warasa fkijjaj/ííirjri of: o salu 
ge nijafcdolili im iumtidiingi, het dor])sgebouw moct jelte zevenkecr 
oiTtríngen. 

Raiigschikkpnde tel'U’Oúrdcn vormt men door voorvoegíng van iijíj.' 
jjKiniodúfi, tweede; ««wíkíji^í, derde; líiiíjoaía, vierdé. cnz. 

Dl. M. 
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De ,,eerste'' ís níet vsuï het tdwonrd „een*" afgeleid, itianr van 
jiViíj vóúr* êcr; cíe eerste: míisira-sirdkit; de ídlereer.ste: ïiiadidisiráka 
(zíe bij <ie afleiding vad ttlwnnrd rTtwee"') iirarfrOp vroeger. 

Lk' ^pVrjlgcjide'' is; lutr tiúíhikH (van dadu^ gelegen: dada 
[benedetiwaansj = dadukn); <le ..laatste'' ís: mú dadagnmu (vTin 
tagumu. ophcmdeft). 

De .^midclelste": ikaróiui; Tníddelste kind; 7?Jcf íjaráua; het eerste 
kind : njcj rírtA^flr: hec voígende: ïjjíi dodúfo; het Iriatsie cif de hekken- 
sluiter: o susu ma kidHi, die íle borst luslaat (van pÍditK Íuíilateíi ). 

Vernamrlffide en uerdeeieíídí' ichuoordcn worden gevortnd door 
herhaling: jaiiwmoi, bij eenen, een voor een; jafutuiiiudlifif/i, liij 
zevenen; /íinfiM-ríí/HJií, bij htmderden; o fíjmm mai, o njaíL^ moi 
ntdííga singina-masúka, iedcr mcnMÍh^ een elk zSi eigen verkiezing, 
of: 0 ííjínoa jaiuonioi itiaïiga rúrse-ma-uiíWfit, een ieder heeft z‘n 
gelukje, 

nAllen'^ voor nienschen: júodumu; ona joadvimu jomasidaúiki^ zij 
zijn allen ojigebroken: voor zaken: it^diiriFii; o tuange wtiumu, aíte 
dagen; „vee]” voor mcnscheíi: yo^-ifcfíii of gudai, veclte: o nauru 
júkudói, veel mantien; o núuru míwga gudái^ mannen van hen veel: 
voor ^ïaken : ikiidíií; a besaka ikudai, veel regen. 

Dcwir rednplícalie verslcrk-t zich de lieteekenis: ú mru ikukudáij 
uitemiate vecl mieren: ma ^íMftÍJ, veelte vnn: p u^ngc nréna o besúkú 
ma gudáí^ vandaag is er veelte van regen; voor ^tnaíïsa"" zegt men 
dtkwijls inplaats van kudái (gtídái) ,,amoka", groot: o fïcsúka idmuko, 
een massa regen ; útei bira wouiukma iaiïjokúku, hij cKigstte een masAa 
rijsL Ilet richtingsímnduidend siiHÍJt iiAti faÍAvaaits, lníncdenwaaTts) 
wordt gehechl aan woorden^ die ..heclemaar", „tcn eenemale", ,ptoE 
dtífl Jaatste toe'' tieteekenen: ngoue poodu-odumúku, wij tot deri taat- 
Hten toe; jojiQngcne kamúmúikn, zij stierven aHen in eeninaal. 

Een bcetje is; lïjtícía {van ela, splijtenp deelen); een heel klein 
Ijectje: irjq/LÍéííi (GaJ. kia, Tab. rfo) ; .pmccr'' is: fúlói of païii: 
0 bira 0 tmjungu manaako iffílái, metr dan 30 baaJtjes rijst; 0 moko 
ú bcki saáuge ipaili, meer dan 3 beki {1000 st,) visscheru 

Eeníge (voor menschen): ;aiNiirti<ï of júmuruonágu; jíJHiíirifí? 
jifíoclétaf Hoevden zijti cr arm ’t sagodisselen ? jumuruonága. ia> 
zoo eentgÊ itienschcd; in de betcekenis van ; somiTiiget!p enkdcnr 
ecnígcnp munúka, dat voof men.schen cri zaken op dezelfde wijzc 
gebmkt wordt: 0 /jí/oifpdA'ci iKfrinrA'n^ sonmiijje, eenígc Isláinmers; 
o paréfa munúka, sonimige, enkelc bevelen; ,plouter''p p.ei]keï" is: 
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tfara-fara of ifarákit i aut nititioro ge ma gosi o gurálji ifara-farákti, 
de eieren van z n kíp H-aTen Víui Jouter gouíi ; íijhi j'íjíiéno o pcpike 
ifaráku, úm haar lichaani ivas het enkd mtKlder, 

i'ragpndr /dít’oorÉfeii zijr: iminíor hcjeveet; voor meruichen met 
het voorvo^l ja: o ■njím’a jmmiriior hocvtd nienschen? c ítoo 
0 ulíi mítrúúF hoev-efl Etuks htiizen? 

Geliroken getallen kent het Tab, niet; „hjiJve", „helft’’ Ís: o igono 
tnoi de ma soffigóna, ééri: kokosnom en L'en halvc ervaii = 1 Voor 
„haJve cetit' gebritïkt men hct uit Mal. nvergcriDmeii o scng uifl- 
SúHngú, (Mal. selcng{ih jíií). 


W e r k w □ o T d e ti. 

De vraag, wat werkwoortien in het Tah. zijn, kan aJleeti bepaald 
worden door het gebruik, ivaaruit blijkcn nnKM uf deze al of nict 
inet persoonlíjke voomaamwciordeii {to, no, xvo, ijjo, húJo, nijo) ver- 
bonden kunnen wordeíi. 

Íoífjií, Itan KÍjn „lKïrpg-*', niíiíir ook: inet den bofjg scliitften, jjíjldn; 
gmnáa, vischhaak, tnaar nok: hengelen; iara, gevangenís, oak: ge- 
vangenzetten ; luanaratmi, werk. ook; werken; niokHrn, betel, ook: 
pruimeni Hiajirfj, makker, ook: vergozellen: tiginívka. kiiid, ook; 
Ijaren; «flHifrf, droomen, ook: drnnm; souru, medidjii, ook; medi- 
dnceren, koonu, vorsl, otik: vorst wordeu; tiícdc, riáan, ook; iii'de- 
maan-loupen, („maiien", om wild te jagen j; niiiiru, man, (xik: lich- 
een-maii-totmen ; sideíc, zeil, ook: íeilcn; singifta, hart, verBtand, 
Oíik; denken | itgaka, siiikcrrtet, ouk: siiíkerriet-kauwen, enz. 

De werkwnnrden kimnen verdeeld wordcn in: iraiisilicvf\ weJkc 
een tlirect object regeeren, cr mlraji.'TíVhT’í' werkwonrden, welke een 
ÍTidjrect objcct rcgKeren. 

Primaire intraniïitievefi ssijní 

oara, hardlnnpen; tjogcre, zitten, wonen, vcrblijven; iVi'jíp,. ho iren; 
tase, kniipen; orcse, schreeuwen: Ittmiiiii, wijzen; kaduiiH, knikken; 
tagi, gaan; tuóru, achteraajiknmen; íio, terugkeeren; ictr. lachen; 
olukuf weigeren; 

salaí, danscn; ■wcsesofígo, bevelen; 01«, huilen; haga, punimelen 
{domine dingen doen); íuuiminii, duiken; soródo, gulzig-zijn: supu, 
tiaar buiten gaao; 

kuarene, bevaJlen {lelt, zich lichter maken); tiJa, tiragen (in; 0 
fJjoïtói jiioflia, zij een mensch draagt = zwanger), 
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Tot de^e soon bdioortn ook rk woorden, waarvan vek m het 
Gal. uncler de nibriek trto^standsivmjrclcn'' (verbale adjectíeven) ge- 
rangschikt worden en die in heí Nederlandsch gevomid Avorden met 
het hulpwerkwTOrd 

Vfiarbeelden: 

.,ziekeii'\ iiek-zijní ivosiri, iiSj ziekt, híj is ziek; piloko, hiind- 
35Íjn; o pokorukim ivopih^kú, varuií den (mfjeder)bník was hiji hlind; 
PfítooHúf gtzoiid van ^estel zijn: Httti wopúíoouot hij, hij ís gezond; 
faéro^ kcxirtsen ; twfnárof hclj jc kcïorts? kuala (uit AIaí_) &terk-zijii; 
íífiíï jokuHÍú^ zíji zSj zijn ^rerk; kakuru, lang-zijn; ^iiiífni tvimúi 7 úúkú- 
kurit ifolói, hSj daafp clat is me een lang iemand; tcbhn, .scbnon^ rein- 
zíjn; pcpéki\ ’iTJihzijn ; uwa núpúpéko íLmfiáí, salingóu notúbim, laat 
a£ vran viiíJ te zijii+ liet is liehoorhjk, ckt je sehnon betii; tÍÍmúUú, 
t)ejaard-zijn; /ífrfAíí, ond-zijn; c^ifniiiiaa moimHúnokéu, tiwpcrekm'ásh 
zij dié, zij ís al reeds op leeftijdp maar ze i:^ nog niet utid; kiuláif 
veel-zijn; ugojic pokuddi kogch$a doHC paakunu^ wanneer wSj niel 
zooveleii zijn^ dan z.ijn wc ertcxr in_staat; ^ooí-zijn; ríii^íTíiiK?^ 

klein-zíjn; wj^cïï'tí fira dadQfo ínoamookáu oia, muiia kútnotmgoonosiy 
hoewel haar jongeit: zuster al recds groot iSp blijft zij iiog slechts 
kldn; pcsúka, nat*zijii; gúgmí^ dauwtrappen; nogagini asa naprsúka 
kamafttái^ viannecf je dauwtTaptp zal je in áánmaal tial worden; 
tiikiií^ hoisten; latiikiíi múSúiú, ik hoeFt verschrikkdijk; púiiiaugú, 
íitijf-zijn; ngoi iúpútílongo, Ík, ík l^en slijf; taou, stom-zijn; laicuiifii^ 
zíj is stuni; marcHC, rjlij-zíjTi; iugu, krenjiel-KÍjn; o ujmvú gunna 
u^altífm-iugH so toattfarcnmváu, dte rnan, hij is kreu[ieb ctu_s is niet 
íucer Ijlij, 

Vixjrts Tiogí píiclúkú^ ma^r zijn; puMunu, dik-zijti; hurêrc, vet- 
zijn; kaiigclú, afgenuLt. lijden duor ziekte of aíiderszins; titbúsú, 
zwaar-zijn van gewicht; kioako, in-slaaij-zijn; dudmigu^ drorig-zSjn; 
tjimdra, grícErd-zijn; ji?/jjufínfjfú, dwaasp dom-zijn; enz. 

tagasauugú, zich verslíkken met voedscl, behoort bij de verbalc 
adj^tieven ; (zíc aldaar)* 

Tot de intTansitieveii liehoorcn ook de wiv+ die, hoewel eeri object 
bij zich hebbendep dat ohjcct niet makcn tot een cUrect vuonverp van 
dc handcling. Dcze ww\ gevcn te kcnnen, dat de handeling. welke 
verricdit wordt, een zekcre gewoonlc is van het subjectp dat met de 
bandeling bezig, doende is en dat de handelíng verrichl, lielzíj nu. 
VTutger cjf Sn <le lockomst, dus cen duratiefvomi, die dan ucik 
meestal den Ímpcrfect hecft. 
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V^oorlïedflen; 

0 UHJuge a íïwíi/'h^jw/'ïí geémi o nfjarutMÍkn hiih wot^deíuo 

c? D Tigui iuoí\ D ’amigt'-iMtiuiu ufw U'mfdomo ú bole u ngai Jtiodiíli; 
kvaiigcde o ngorumílca um woodomo o hok o ngoi .^aánge dv o 

tounge-muatiiht iriiú íï'oí3í/&íifíï d MiFtïí .ítítiíd. \ A-tí^L+fiJDÉ/ir mia 

‘ïvoodonio tí umige jamftnun o ho!e o usa jijmomói^ op deii da^% daï 
hij in fle ïverclij kwam^ mori^cns hij, hij at cén .stuks liaiiaan; 
*&avoniLs htj, hij at twee stuks iKiTiatitii; den volyeniJcn dagp 'snior- 
genSp híjn hij at dríe stuks hanancTi eu avímÉts hij, hij at vier stiiks 
biinatiêti.... j aldiís hij, híj at eikcn dag écn kanï bananen clkcn 
keer. 

itítíjtíúí Hiïtí íE^tíftí^í tí pedú ïi^tíftíi/tíizfffí /tí fiíití u^úmtideheléiú, o]i ecn 
kecr liíjp hij ging saifoboonicn DnikappeHp ofKJaE hij voor zích kou 
sagíxliftseleiu 

ïtítí deu túoícmo: ino^ núnga lukatftú podou: ztjti vadcr Kcidc: kom 
hiirr, latLn wc unzê ]ang&at{vriichteii) kliiuïucn. 

liKi í^títíiití 0 xvtingc-nfuskitinc a tliiliííirii lUui Wútniukn de iiiití 
ítítíiirflDJi.n, de vciTst van hct cKjstCTi, eeit areufmJni hijV hij klnpte 
en hij piste. 

íiiniítí niitimuju wii ktí 0 gahiri-wa-ború unti Wúmúknni, zij+ zij 
gaf hcm te pruinien„ dodi slechtH jasTïiíjnknoppen ítijp hij pruimde, 

tnnuuiilngokú úsu núngú ’ivauge niúdodoginíïu íq figim o nooko 
luagiidái jií/tífiJbéjí, nr^ zeven (rlagcn) daii is het onze laatsle 
( feesljdag, dti5 jclíe niijetcn nog eens een niassa vLsch gaan zoeken. 

okia Htírfitíj? wat maak jer (waar fKn je meci fjezig); 

ú U'Oa iadfái^ ik hen nan 't huÍH-ntakejL 

In het Nedcrlandsch wordcn deze werkTVfxtrdeu het liest weer- 
gegeven met: hananen-eten: sagolMH>memklof)i)Cn; lanipiat-klimmen; 
arenpalTn-klopfjcn; jaftmijnknopjjen-pruiinen; visdi-zoekenp enz. 

Primairc tramLtievcn zijn: 

/ítt% zocken: urtíJte, vinderip verkrijgcíi, zten; ffjff, brengen. dragen: 
sidokOf zeudeii, oiidragen' idjú, kooi^en: osiki, liaden; sideic, nphau' 
geu; ese, halen; iiiú/cATp votgen ; {^elêngú. fï|icridocn; legú, kijken 
naar; pm^ uitfttorteii; líiuiiíp fiptezcn; gumí, dcMiíreeíintetiËen; fridtí^ 
voelen; úkunu, kunneUp veruiogenp Ín-slaat-zjjn; 

touJiike iiïfï /títt'iïjftí^t^w^ ik heni zoek, doch ik hcm niet vind; 
D peda ge nnasáfio de wonlsuloko la o ííHSÍ UíúÍdjásit brerig dSe &aigtJ 
herwaail3 en draag hem op, dat híj nc^ zour koopc; tomaúsiki asa m 
gubú tasidetíka, tk zaJ mc cetsE baden, dau zal ik je gordijn ophangcti: 
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tn dodato woinicsc la noiittotcke. necni je jongcren broer (op) eji 
volg nic; i dodái tapciinga, taíega ma tna doda japoakán so taMunóka 
ma, kede, o dtm’óngi josibagaisuokáu so tainoo tnakuuúim, ík doe 
tnijn kjst o|>en, ík zie er nanr, ternij] zij den inhniitl haddco uitgestort, 
aJdiis las tk het <den Ínhoutl) op. maar hoe akdifí, zij haddeii er zand 
dooreetigtmeiigd, dus ik Ijevond iiie er iiiet nicer tr»e íti ata aT tc zijn 
(orti den ínhnud ojj te lezen). 


N a a tii MTo o r d e 1 ij kc w e r k w o o r d e n. 

Deze zijn stibstanlicvcn en adjectieven als werkwutirden gehniikt: 

0 kaatto, vorst; nio dea wosoHgcnc, asa tnia woboana, 

locn zijn vader stierf, hij, híj (werd) koiiing: 

ti jorfec, hoofd; tjuúna tvosuebc mo, wi parêta iwaái, híj ís hoofd, 
diKh ftjn Itesluur is slap; «741 singUta iamobo, tso -ivoimsacke, 
zijn hart is groot (hooghaitig), aJsof hij zkh een hoofd wil 
gelijk inakeii; 

n faáro, koorts; mtma niofadro, siadono nsi aako Ítjokobo. zíj 
koortst, zuodat haar oogen hol staan; 

0 iimhiirit, lietd, t}ci, katttasioisni npinoí'Hrii dc ttoodosHHwáw, 
foet, jij pruimt niaar altíjd en je cet heeleniaal niet meer; 

o ugomika, kind; 0 kaso ingaru.'aka inasaatigéH, de hond jongt al 
vuor de derde keer; 

0 rocsc, hchaani ; o titi jahipo'hiporo ge ireese, het varken, dat 
gewipi (gepijld) werd. is zwanger íbczet); 

o halefMrit, boschmensdien. kiiikels, stummelingen, ezcls; nati 
aijohaicfúni, Ía iiwa nisnetc. weest nict zulke kínkels (síonv 
tnelingen), npdat ze jelie niet nitlachcn; 

o besaba, regeii; ahaá! ibesaokaiioíi ! mijti hemcl, begint alweer 

te regiínen: 

0 tïcfMrif, nian ; í^íi, ii^tïaiinr lú íiaku tjfjonúi vooruit, woes kloek, 
nianticdijks oixlat gíj overwííit! 

o Iiiflniíj, ^zd, makker; ngoi tomsiitittái so ngaroHwáit mmo^ 

damjo. ik. ik je tot gezd za] zíjn, niet iiixKlíg, dat je be- 
vrecsd bent; 

o ugaka, suikerriet: noHgako ikudói, asadc ni mgiri iso o dofÓe 
uia garese. wanncer je veel suikerriet kauwt. (worden) je 
tandeii gelijk hct witte van kalk. 
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& mmMraiUú, arbeid, werk; mia jmHúmrúma um, fnanga mmta- 
rama isupímHi, zij, zij wErken dofh hiiH wefk komt niet naar 
buiten (er konit nÍeís uít biin tLTndcii); 

0 gedfoog^d soi^umEel; iha, a eiakú mjorioúkíii vcwruít, 

zeef JeHe hel sa^omeel! 

0 gogú^ huidhaar; wjia wúgúgo-gúgúj híj is een harig nianj 

ú snroua, gRi; & íúHga ptísutoiw^ de gelcdttigeit v'an de IjaiTilïoe 
opens-tcken I 

o n^rí'íJJWíí, wej;; o akctc pfldcngck&mú, hct water +,íieweggen" 
= goolniaken; 

o smgmúy hart, verstand; ímtiUí íi/jjí nginmkíí mosingim so mi 
sifigUíú ijjVi, zij Ijcmint haar kind zóo, dat haar hart er 
ziek vúTí ÍB; 

0 hra, g'evajigenis; ma sangddji wiítírdka, het distrik.shocifd zelíe 
heni gevaiigtn; 

ú dtítWj wond; 7 tíodúbo-dtibú guíltui Á'íííropírdïíÉiJr^ híj, die mct 
wonden iTehcpL is, kiin sleclitB kruijicti; 

o toHúkú^ lanfl; inarj'áï asa dc itonaka^ stnks is het eh; cnz. 

Hiertoe bchooren ook dc íitstninientaki]: 

0 ngooHri, prainv; íwtinftaHtí búia nongúoilrir ga je uverbnd 
o£ per pranw? 

fj jraurn, mcditíjn; cii gitíma túSúuru búiú ttírúsoíínmú ma koko- 
ffcém, oi ík niijn hand Tnedií’incer of níet, V ís al eendér; 

0 ffuméa^ vjschhaak; uwtf Jiiáa dc isiaara^ híj hengelde en 
ze deden ïde háak) w^^díMï|x:íi (dc visschcn sleepten zijn 
haak weg ); 

Q djaa, werpnet; iaitíffï todjútí^ ik ga, ik net-werpen; 

o toimi, boog; íï toímí-tnangfïii'úká gc wïiiioA^ij/t so pofoimi 
paakunímtí, dcze píjt ís te groot, er kan niet mee geboogd 
worden; 

0 sidetc^ zeil; o korcbdngtí so posidctc jaêtmj 't is landwind* 
duB er kan gned gezeilcl worrlen ; 

a súrímí, i>agaai; o htílcfúni j&sarími itúniit, iMjschmenschen 
pagaaien slecht; 

Voorts de denomimtieven, wcike reeds onder de primaire intran- 
shieven in zinnen behandeld zijn: jiVi, zíek: peréki, oud; ihíitúiTi^ 
Jang-; pcsakú, nat; enz. 
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V e r b ii 1 ír a tl j e c t L e v e n (tcjestaiïdJswpoTden) ^ 

Reeds b ajigemerkl, dat vele Gal. wmrtíen, vvdkc under tíeze 
nibriek valleiip in hct Tab. de actieve werki^^ooTdsvorm vertoonen. 
Toeh heeft ook het Tab. een aantal woordífn+ tíie te kenneïi gevePt 
tíat het object in eea zekeren toe.stand verkeertp hetzíj vnjcgvrp nu 
of ín tíe toekomst. In het Nederbntísch wtïrden ckze werkwnorden 
gevonntí inet de hulinverk-wííxirden : bebbcn cn zijn. 


Vixïrbeeíden: 

Enkélv+ 

koúíasa, niij íooml[ 
uito&fúsa, ú tuoml ■ 
íiv/cïíï/aya, hein tuQmt; 

Kaar toonit; 
jútootasa, (kind^ dier). 


Meetv. 

imiootasa, ons {incl.} toomt; 
mitoaiáSú, ons (e^tcL) toornt; 
mtootúsa, itlíetíen toornt; 
júkítootasaj hun tfKirnt; 
jaíoaíasú, (kinderen^ tíiereii). 


Dezc vurtntn zijn dusá |jredeïi tíezelfde ab de verv^oegíng tler w.w. 
niei het |iers, vnw. 3e píi. nw. als subjeci en de Dveri(ïe pers. vnww', 
h\s objecl {zie blz. 341) cn uitgezuntlertí den 3en ptrs. tnv, als nbjfretp 
hebhen ook alle pcrs. vnww. Ín vcrbíndiiig niet de telwÉjtjrden deze 
vormen (zic hlz, .352 en 353 )h 


Tot deze wrlKilc atíjectïeven IxrhrjDrcn ntig; 

dtunken; wieto so wi singma hij ís drfjnkeni 

dus zijii hatl is vcrdedt!; 

/iVliií, beven; mi ngmvuka Íotaúkíi de mum juiiirÍHe^ haar Idnd 
ís naar Ijenedeti gevaJlen en zij lieefl, TÍIt; 

pumisa, verzadigtí; rpuuusokáíi so toodúmmtHíff, ík lien vcr- 
zadigd eti eet dtis niet meer; 

pcïcsokú, nioede; gHmihm o njaií^ nioasa, mipclcsakóuj, zij is 
zwangerp zij is al moÉsle; 

jím.'tí-JfKïwfi£ï, sntkken; ^aaiifíití iiniifijf iMíwri luisaw^-simww, 
siadono mi ugúimsis itoróu, zij daar huilt, tíat zc ervan snikt, 
zoQflat haar keel vnn streck is; 

iuuduku, landerig^ lui; inattmdfíkíi Ifoloásu inasisivinir wanneet 
wv lui zijn, moeten ívc htjiigeren; 

^fïi'tíHDiu^ zat-zjjn; iets niel nieer kiinneti etcn, omdal nien het 
al zoo tíikwijls gegetert heeft; íets vervelentí gaan vintíeii; 
a^j sióde kamaniíími o ngafi, kaikiwúíinudáp mijn tocspíjs is 
ntaar altijd ngafi (heele kleine vischjes, díe men alleen eet, 
als meii níet anders k-ríjgen kati) ik ben 't zat; 
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fúdokúníij stíhrikken: ivononfrf wohtúkti ja zúitodokúna^ hij 
droonicle, dat hij verdronk, aldus schrok hij; 
sabïrokatií, hun^rer, gebrtk lijdcn. m lang nict het gcwone vncd- 
scl genieten of gennten hehhen; ïiDJir bírú kiimasúii.*!$íi 

ífarókii, hoiaásíi tnúsobirpkotú, thans, dittnaal ís onKC njst 
lcjuler leegc doppen, \ kan niet anders of we mqeten gelifck 
lijden; 

JáfBt'ppL hottgcr hcbljcn; n kcdf, dou iwia rocse de anm njaiva 
jiíj4/«'íVjl och heden- Ijeneden íin de □nderwerekt) lijdt jclie 
honger aan je ziel en je liehaaïn; 

^oí^iTiíjíT, 't knud hciilicn, ktKirtsig Kijii (tiiel: koorts hehl>enp dat ia 
actíef: foéro. terwijl het wissdw cmnl viwit faóro is de actieve 
vorm: fagagawa en niet íhu^p^kííjiíi) ; fjci, i^ogama mtíSúia df 
íbcsúokaiiftiu he, ik Ijcti tïtttzcttertd krjud (hiiiverígt rillerig) en 
ïiu ijegínl liet aUveer le rcgciien; (verwante dialekteii hehljcii 
vfMïr konrts: íiaffarna. A^íiA^újípíí^ ffofftij gúgama); 

foni, □ntstellen, "n stnip krijgcn van sdirik; dakuúkit o ffarútiu 
hiii dc jokiiúrtí, bovcii kwam de garocfla (vf^cl uit de 
fabcleiTwercld) naar tjcneflen dalcn cn meit ontstelile; 

sdch verslikken; l^úúkcrc paifmkasaua asa inusitfUffógo, 
wanneer we flrinkeii cn {Legelijkertijd) elkaar vragcti {doen^, 
veralikketi we ons; 

jíiíTcArí:^ beschaamd; líJid nrííWífíí hiouóka ivq'ítíc ííi jakimackc, 
hïj lachte vúór Imn geKÍcíilp Kf Jodat ze beschaaiiid waren; 
íïiiíiiíjjV nhstiiKiuc; fj forifrïí tiúúkcrc iu tnm nUHHnisi, drink 
een imrgeerniiddeh o|Klat ]c iiíet verstqit makt ; 
jíjflrfíua^rj, Ijang-zijn; o húsaranm ma datcklm) mjómi usimfydonffo, 
dicht hij een vi^aringin KÍjn vve bang, 

Voor klnderen en dieren : jú: 

ú tvúiígc mai o ngmt.*úkú & akrróka, bidúásn júgagama, een licek 
dag zijn de kínderen in het watcfp 't kan niet anders dan dat ste 
kooTtsÍg zijfi; 

íi oítnu magudái o tiidHkn líía^fMíAvj jnciákn, eeta massa W'csijcn 
liggen tlroiikcn aan hct nndereinfl víin den aren;ialni; 

0 AÍfiíi/'íJjii i[toióktí so 0 djarú jtdodakatm, het geweer knait, het 
paard schríkt; enz, 

Het Gal. heeft voor den Jen ps, enk. en mv. onKÍjdig (diiiï: kindp 
dierp zaak): ífa (Lod, sijú); ai giú ííajjri, mijn hand doet zeer; 

Jií hokí ^agogtí, je kat hccft koorts; da 1». dtis gelijk aan Tab. 
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V'oor nnhv eveiiwíí] heeítp ín afwijkin(í vari het Cal, eti LixL het 
i ab. fjecii ja, doch ííezelfíïe ex^Míiétit al.'ï bíj de N^ubjeclleve ver- 
voegín^ voor zaken, nl. í. De l'alifiroe ze^ níet: tií £^i'£rr;Eq jaj/ri, 
maar: tfi giawa hirí. Dezelfde vorm <lus, waarmee de adjL'ctíevoTi 
gevornid worden. De eeoJge tiÍTíiondéirin^ op dezen rcpél ts ott'cJj 
í^^oedn dat de e>c|i(inoit ja heefíp ziHiwel voor jier.sonen afa zaken: 

iifjam jtnmja, gjj zijt goed; iiíííjhj jaawa, zij h gwJ; om jd£rtL*íí, 
zíj zsjn poedp ciiz. 

a Hjazí*ú jaaii'Q Jt' a Jï/ínt^ti íYqrtíii, gnede cn slechte iiieriïicheii; iiTt'j 
shí^íftu ja<nv(i^ zijn hart in íïoed, híj hceft een gtjctje ínborsLí nc & 
tjata ja&7Va, jfijríÍH, dit ís gocfl hniji, dat Is slecht. 

AJft regel gclílt diis VLtor zaken, dat alle SnrraíLSÍtÍEvc werkwiiordctt 
cn vcrbale adjeclicven zich vormen niet de su(}JecLsEX|>oïient í: 

jj í:íijíï igóíi^ de hond bijt; o b&sa isaukfí. íic pan Ís heot ; i tvasc 
kadaufo^ mijn hakmes is scher|j; o gútooka ísaso^ de wftte kakatíie 
vliegt; JíTt wosa iprsaka, haar sarong is TUit; o ngasid u ikdékú, de 
Itaal ytíLat schecf; a iLÉi/iïí/íiil-a wanga hai iiirejr* de Imid dêr iIoJ- 
ïanders is t*it; o tanúka nc itcreboko. deze aanie ís rcHid; iinif khuo 
iirro, liaar gezícht is nifxti; o moko Íiuuiuifu, de visch duikt ; a tda 
ituluho, de steen is zw^aar ; enz. 

p,Er-iiÍct-zijTi" van mensclien wordt op dezelfde ivijze gevnmid alíi 
de verbale adjcctieven: ugúi íhi'a, verkortt Jigaihoa, ik. mij niet Is; 
ngona ftiin*a, gij, u niet Ls; una tHÍïíu, hij, hem níct is; iriiiiici iíiihiVf 
zij, haar niet is; ngaiic niahiiï^ wijn, éjjis niet is {incL); ngoini iiiím'u^ 
Vpíj, ons iiíct \s (ejccï ); ii^ní mm'ú, ^ij, ulicdcn niet is; qjïu jokíitjcú, 
zij, htm niet ts. 

Voor ktndcren en zaktti: ai ratítja modiíli /mw, mijn kijnaani niet 
ísí onLeijaaJd: o wjVnxit iwíí//twí, er is geefi mensdi; itt»i»ínïíiw. 
nícmand (er k), 

Xongcnaamdc fií,)»frjíJffw/iy*É- werkMfOfjTtleii. vi'eíke ín het Neder- 
landsth met ♦,het'* gevomid wortlen, nl. het regent, íiet waalt. enz. 

het Tab. weer of door ceiivoiidijfe vcmieldiiig van het siib- 
stantief zomler mecr of dmr vermeldítig vaii het siifjistantief mct 
voorvoegíng van de subjectsexponcnt f, waardDor de subatantieven 
in werkwoordsvomi gL-pIaat.<it worden: 

0 liesaka, regen; wil nien zeggeti „het re£ent”, dan zcgt men ccii- 
voiidig íf besaka, t rcgent; a besaka iVif,fí»to, rcgen groot = het 
regent hard; kauginíka a besakú isoka o waiictigóka jaíakuáa, 
gisteren n rcgen (regcnde t) alsoí ze banibues schtiín naar beneden 
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hicM^, m.a.vr\ liet gctot Iiakken van tlen hemel; d»9 ibcsaka, gtraks 
gaat t regenen; itomgóií'a de ibesakat níet lang nieer o£ ’t zal gaan 
regenen. 

o iawi-tann. Wíksem. ’t liliksemt ; o dadoko. wínd, *t waaitr o 
ÚHtúru, dondcr, t dundert; deze wcxirden kunncn nict door i in 
werkwoordsvortn gebracht worden. vgL onze woorden ..vlned", 
wdkc evenmin in werkwoortlvorm voorktimtn: het Ls eb, hct b 
vloed, cnz, 

itottiika, ’i grondt, ’t ebt (de grond wordt zfchtljaarJ ; uccm « 
donoía. lhan.s is er eh: o dobclc. vloed; iHobrk, ’t Tloeflt; « ti>aHf,e- 
tkoróna itamka nia o tí’tiHffc-waala itíolfle, ’s middags ís hel d», doch 
aavonds vloed. Bij itonaka en idobele is o akerc {water} eigenlijk 
het verzwegen subject en dat zal ook wel bíj ibesaka (’t regeijt) het 
geval ííjn, dus: 0 besaka thesaka, regcn, ’t regent. lets dergdijlís 
hcbljcn d€ uitdrukkingcn; 0 úkcre iakcre, wuordelijk: water, ’t watert, 
d.w.z. water. dat diinkbaar js, drinkwater, Eegenover; o aicre iosa. 
t WïttcT {is) zilt, cnz. Voorts tiog; 0 obiri, nacht; ’t mcht, 

’tdonkcrt; iohirúbu, de avond vah; 0 gagini, ibuw; igagim ’t 
datiwt; o binitara, tfchí; ikmitara. ’t licht, ’t daagt; adc ÍkinHaróu. 

’t Ís al bijna licht, rlag. 


Afgeleide intransitievc en transíticve 
werkwoorden. 

Over het voorvo^e) jí. 

Wat den vomi betrcft. treedt si nieer op als los voorvoegsel 
als vast prefix, Het argument of men fí niet het grondwoord 
tn één woord wil sdirijven of níet. kan niet wordm iiilgemaakt door 
He (^Jtnerking, dat er tnasdien jí en het giondwoard nog andere 
prefixen of een reduptícalíc-IettergTeep kan ontstaan. wanl men kan 
jrevcngoed viKir een secnntlairen als voor ecn prímairen stam vocgen. 
Het mecst juiste zal wd zijn, ji aancen te sdirijveíi mct het grond- 
woord. 

1. Het v-oorvoegsd fí vormt niet m de ecrste plaats causatieve 
wcrkwoorden. Een voorvoegsd dat een uitsluilcnd cansaticve be- 
leekenis hceft, kent het Tah. niet. De toestand is ongevecr, zooals 
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in htit MaJ* nl. rlat de causatieve lïeteekenis oiitstanii \s tiít de instru- 
mentale. Tn het algenieeit kan geKegd wordeit, dat de werkwoorden 
niet ji htin ohject indÍrcct reg^ren^ d.w+z. dat het ulïject staat in den 
datíef, die inslrumeníaal íSj den coTJCcsiiimlief ol welken ïiaanival 
ilan CHjk, dicn wij omschrijven met: odJi, f/iïtjr, opf íMrii irgrn^ etiz. 

Waar mi vaii het object wordt gezcgd, dat hct de handelttig ver- 
richt mcl; door, mri-bcljHlp-vaií, tÍQor-imddcí-tvíi het indirect uhject, 
daar wnrdl nok wel de tiadruk van het hanilelend objcct ver|)laatist 
naar het midílel of werkfuig, waarniee de handeling verricbt wordip 
zoodat de vcMjrstelltng deze worcft: liet subjeErt laat de handclíng ver- 
richteu duor hct indirect object. Verdcr nog: het stibjecl dnet het 
indirect object de handélíng verricliten, Oii deze wijze rmÉistaiLt de 
causatíevc l^teekenb uit de ínslrunientalep ivclke laatste weer een 
cler vele functicen ís van het Lndirect nhject, hetw’eJk door eeti w^erk- 
w^ourd nict ji geregeerd wordt. 2oo is dus de cansatitrve lieteekenis 
een jongerc runctíe van het vxKïrvoegfid -d, w^elke W'el vcrre van de 
tiicesl voorkomende te zijiip bij de rtictrderhcid dcy voorbeeklen 
voorkomt. 

E>e niecfit fdgemeene fuuctíe vati ji is ïict aaTiduirlen vati hct in- 
cÍírE^ct objeclp d^Xít ons met allcrlei voorzet-'iels aan te duideii. 

VVjorbeclden víuï werkwoordeii niel Ímíireci úbject (uitgeztmderd 
ÍTistrumentaat ohject) ; 

mtiCj mikcn ; siome, bemíken; 

/r/o, schrijveii; fihfot lieschrijven; 
mrfa, mikkcn; Jirichten op. kucrscn i 
dotoko^ leeren: sidoiokoM aanleereu; 
gcgoto, aandringcn; sigcgoío, dwingcn; 
fangu, IjetaJen; ^iV?aiïí7iï^ afhelaleti; 
óio^ hakkeu ; siot&^ LehakkcjL, keryen ; 

£?/íï, hakken; sigoi&, slaan-ii], cr-ín-slaati; 
parisl kralílKn (van ki(jpcn); siharisi, uit-clkaar krahlïen- 
púiii, graven; jiVierVï, graven tcr vrille vnn, iets ingravenp ijtgra- 
ven (nïct vïíh menschen); 

fiurijí, íchenken; sitíimsh cr-naa.st, er-nverhfen schcnken; 

ataka, hrcngeii; brengcn'nicc, meehrengen; 

tifmuiEir, dnSken; sidumnnu, duikcn mel ; 

iscHe, hoofen; jrj^Pijf^ Inislcren naar; 

temú, zeggen; sidemú, ^eggen aan, tot; 

sario, vragen; jí.íínío, vraEen naar, bcvr^eTi: 
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íMrra^ harfJtooperi; Jíiodirïi, wegIuo[ieii Tneí í 
súso, vlic^ení sisaso, viLegen niet; 
tQbQn^ú, zwemmen: Tirfíïfïí?j|^o, zwemmen met; 
ioufanonot wair^hnwen, voúniít aanzeggert; siíitmmtfínQ, wíiar- 
schiiwen vocr, tegen ; 
tasc^ kruipcn; sidasc, be!§lui|)en ; 

/tríiriifíi^ wíjzen: sídumutu, wijzen imr, aanvvijzen, 

2. Een tweeíte lietcekenijï van si ís ile ^iiiluiding van het insLru- 
nienlaa] object. Deïe ^ïeteekenis grenftt nauv^^ aan íte Ijovenopge- 
gevene* doch zij worík hier aízunderlíjk liehandetiL ontdal uíl hitar 
in het hízonder íle caiisatíeve beteekenis is vorjrtgekQmen. De vontien 
met AÍi welke een Íiistnjnientaal nbject regeeren^ duiden aau, dat hct 
índirect ubject het middel is, ïtïwrÉ/ntír of rjok sleehts bel viKirwerp, 
KiïÉïr?iirr de Itandeling verricbl wordt. Gelijk Itekend ij§, gaal de 
laatste lïeteekenis gemakkelijk in íle eerste over. 

Viïorlieelílen: 

fiiVí, uitscliE^jpen; siguiti, schq)pen, iiirscheppeti TTtet; 
paiíi, graveu; sipmíi, graven met; 
fHirísí, kraÍJhen; siparisi^ knibbeti meí; 
pusuku, bindcu; sipusuku, IniKlen met; 
írfrífTí, reín, schoon; vríc&/jij\ reinÍÊen nict; 
úmono, rakeic treffen; smmonfí, raken met (b.v* cen liamhoe 
nnder een straal vvater houden); 
a!u, eeu boom aan den valkanl tnhakketi; sialu^ inhakken tnel: 
Sfíum, medícijn; sisouru_, niei mefUcijn tïehandelen; 
úkrrc, water; siúkcrc, liewatercrt, onder water zetten; 
nwti, huis; skvoa, huízen mct (b.v. nnder cen niatje ats ge- 
improviscerd huisje); 

Émvï, plaiik in de pranw; sÍtïUO, beplanken, planken inleggeii; 
ETÍtiiffTr, schillcn (v.e. anaiias b.v.) jjufffjíjav schillen niet; 
íitiju, aanlengen: siaáju, aanlengtui met; 
pikiri, zeveii; jjpíHri, zeven tnet; 

/rd, uitperácn; sitca^ uLt|ierseTi mEl; 

rfíï^íï, wond; sidabo^ vvonden túebrengen inet; 

nrii, Tijstspaan; siaru, met de spaan roeren; 

tomQnga, wakker niaken, wekken; síiomanga, wekken mel: 

iuduku, planïen; JÍ/iírfw/?M, pláiiten, fTOteti met: 

arif, trooslen, tol Iwclaren brengen: riÉïrií, troosten met; 

íarusu, rinnker ; jitarusu, doitker niaken mct; 
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Ítwtff, gooien; skijako^ gooien niel: 
kga, kijken; kíjken met; 

doa, kltinmen; sidoa^ met Íets naar hoveit gaan. iets nanr boven 
aanreiken. 

Daar tiien cleze Íaatste beteekenís^ nL van doa, ™>k kan weergeveit 
TUGi: iV/j naar bozh^n dam giiini en ook oiKler de aTidere hier opgi^ 
geven vuorlwclflen een nvin of meer causatievc lietcekents nfLntrËfÍT 
hehíieft het verder geen verklaring, hoe geniakkdijk de causatïeve 
beteekcnis uit de instnmientale voorkomt. 

Kng; 

rcsenef. uttwijken. tiií den weg gaan; sïnjstnct uit den weg zetten, 
met lels uit deu weg gaan ; eausatief opgevat; maken, 
ftat iets uit den weg konit* 

3. Voorbeelden van de causatieve Ijeteekenis, welke, zfïoals men 
uit de l>ó%T_mstaantte voori)eeldeti kan ziên, uit rJe instriuiientale zíjn 
vonrtgekfïinen: 

tcblní, rein^ s^honn rJjii; sídehim, schoonmaken ; 

siipHj naar huitEn gaan; sisiipu, naar Iniiten hrengen; 

okcrc^ drinken; siokcrc, tlrcnken ; 

odomo, eten; siodúmaf te eten geven, ví>e(leren; 

utij afdalen; sïf/uti, aflaten; 

oko, síaan; sogako^ opíietten; 

Ti^diffHiáj, liinneTigaan; singosúina, iHnnenhrtngen; 
ffclchkij, itiager ; sibLdcIaka. xiclt mager doeii W'Orden door hard 
werken, í^ahTimgeren*'; 

kúsaiti fvan jfHfVíp kleven) aankleven; ^í^jfií^iV heptakkerip aan 
elkaar doen kleven; 

tiirísi^ schenken; doen schenken; jn'ddrijíp overschenken; 

bcrtorú^ nsíuw; siheetoro^ nauw niaken nm door een sniaíle ope- 
ning heen te wríngen; 

poa, storten; gopQa^ overstorten; sí^opoa^ doen nverstortcn; 
^tiZiiffpti/u, ïnlooi>en (van water); sigHbnbutHj erm doen locípen; 
^íjrriír, opajtijgen, aan boord gaan; jf^arefïCj op-, inladen, aan 
hoord doen gaan; 

íabí^ tegeiïaan; sitobi^ cr vlak tegenaanbrengenp doen aansluiten; 
Sídabi, omriiigen; 

scbanga, vlakp dicht bij; jíjfiíÉïji^o, dicht-bij doen komen ; 
tioi, recht, Ín orde; siiidi^ recht, vJak niaken; sidiái, in orde cloen 
brengen^ voorztchtig aandotn; 
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túnga, vati elkaar wljkea ; .Twiojir/íf, uit lílkaar dueti wíjken, de 
reet gjfsnter nmkcn; 

er sclium tegenaíin zettcnt siííiifgoíifí, er ychdín tegen- 
nan dífeii zetten ’ Síifítngonú, overhíileti; 
tjúifO, grijfieo; sítfjabfí, riiieit aan|jakiicn, flíjeit aangtijpen. 

Uu de 7 re vnEirlHeeklen hhjkt, riai de lenites f,\ /, resftecí. 

verandcren in tle niedi^e g, d, h, tij\ en h en w' tn ng. 

4r Een andere íieteekenls van si wordt aangelroffcn, waar dit vnnr- 
voegáel uiJireedt tegclijkertijd met het viwrvi^j^el da, dé, di. do^ dit. 
welks klínker ^iich rícbt naar rie ceirytilaiirov^vtílgeiulen klinkcr van 
het werkwtHjrcl. De vormen niei ífíi (en varianten) zijn rlik^vijts zon 
goed als synoniein met rie vormen, cïte citkel si vodrgevoegd helriien, 
fkjch waar si tcgdijkcrtijri vuorvt.iegseí ís met het dan .steccis daardji- 
votgendc da ( en varíanten K dan heeft si cen beteekenis, 

I>e vraag kan ojzen of hicr het voorvoegsel -d hetzelfcle is al.s het 
iHjven Ijes^rokene, daar ile beteekenis zoozeer schijnt af te wijken. 
Men herinnere zich echter^, f!at het — in tle 1 iKfnne-sÍsche talen zrwi 
veel gebrtiiJcte aehtervoegsel t [sir bi enz.) — in zich vereenigl fle 
Ijciík votgende líeleekenísseii: 

le. de handeling verríchtct] aanp voor het inriirect vyurwcrij; 2e, 
de handcling verrichteíi aan dat vtjíjnverp op verschillende plaatsen 
ervan tb.v. kts aan alte kanten ijckloppen) of aan velc voorwcrpen 
slechts yp één plaats. Vandaar dat zulk cen vorm tnet het achter- 
vciegsel í in vele Inrionesiïwche taJcn ook ílikwijlfi a!s eenvoutligc nieer- 
Vúudsvorm optreerit, Hetzelfdc schijrit hicr het gevíd le zijn niet het 
vixjrvoegiret jj en zotuler cíat hiernicde gew'ezen wnrdl: op mtjtjglijke 
irientiteit dier lieide graniniíitikale elementenn kan nien tCKrh aan- 
nemen, dat hítr ongevt-er dezelfde Iwteeketiissen in jí aanw’ezig zijin 

Waar st zomler da (varkmtet]) oplreeíU, riuidt het itiriírect object 
aan, clat het dSkwijls een zekere meervtiudigheid van handeUng in* 
sluit, helzij dat n subject en één object rie haudeling hcrkmldelijk 
ol aan alle kanten verricht (tneervoitd van hanrieliíig) ol dat het dc 
handeling aan vele f.ïbjocten verrieht (meervoud van objectj. Wan- 
neer nu si da (cn varianten) beíde tcgelijkertijd wordeii voor- 
gevoegd. rian heeft tfa (varíanten) nitsluitcnd de beleekenis van het 
verrichtcn dcr handcling aan, voor, met, ten oiJzSchte van hct indirecl 
oliject, tervvijl JÍ rian uitsluitcnd de hcteékenis vati nieervoud der 
hntiriclitig aanduirit, 

sï en da {varianteiij zijn dus twee voorvoegNeb vau nauw vcrwante 
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beteeketiiji, welke. tegclijkertijd optredende, steeds ()|i hcivetiíiange- 
duide wijíe httti íiinctiën verdeeld hottdett. 

Vt>ijtbeeiden: 

oiim, haríl-, we^lfjDjïen; sioam, we^lonpen nietí tiaoam, iMístor- 
fiíon ; jiV/ííOïírtí^ erv^aT]H.líjrtjr^LLZíji nieí veel rhnfjen ■ 
so£ 0 , \iiegen: sisosa, vliegeii nit'l ; dososo, afvlie^n np: mioso^D^ 
nitít veel iJingen wegvlíegiin; 

tntionOt ríLkeiit ttcffen: smmonot raken tncL; duainono^ rttkcn oji: 
súiúiimono, ved nialeti bcniken; 

^iniJííJiio, een wilcl rakenp trtíffen: diif^úíHúíio, met tcn IíltiíS raken 
CïIÏK l.ieraketi; sídugamoftú^ met velen íetii beraken; 

íEMNr, ijitdoeii, uíttTekken ; jfítfícL’ïií:, aandoen, aaiitrélcken; í/iíím'í^MCj 
nitlrekkcti over; siduítixfctit, jtch i^ehed otTtklceflen. afiilmnsen, Ín- 
wtkkden; 

dJifií, wegclrijven: mwíif/, doeii WéKdrijven fvan een vlol) nf weg- 
clrijvcn {mtr den íitrooni); dmsïni, aandrijven; sidaasiiti^ atíJrijvcn 
mct veel tegdijk (hv, een vlot niet hout); 

adju, lengen; .™c/;ií* aanlengen met; dmdjn. eríti aanlen^en; sida- 
adju, ver&chiilende ditigcn emiee itimcïtgen; 

fdiiVij tiíimnaken í sípain^ tuinmaken tïicE; doffmri, tiiiitmaken voor; 
Jií/fl/j£íïrí^ Tnet vden ttt íniniLken; 

hairí, luín; rftíftíjjW, tuínendu zijn in, op íbuscli), tCBen (lierp- 
hel1ing)t sidttlftíiri, met velen aan hct tuíneti ziju; 

f>esi}btii nat, ifí^eííiA'fl, natniuken met; dcpfstikíi, plEmtselijk nat- 
vvnrden; jírfr/Jí'jíiia, mct Ijarang; eti al íietfolcn worden; 

besaka, rcgeo; sibcsata, regcnen mcl, dtien rcgenen (door kinderen 
spclcnderwijs met een gEharpuÍst hlik h.v,); rffftííaJliíi, bereíreficn; 
fírfcieíHÍíi. door en door iiat. aan alle kanten Iieregetid worden; 

asoko, ruepen, sitíso/fa, aanroejten (vati gecsieit) [ roejien 

om, hij-rwpen; fííítifoío, {w-roepen, l)eschreeuwen t van iiit de verte); 
dagasolto, hijeenrwpen; Wrfíi£rajíii-<í. veel malen hi]ee!iroe|)cn of veleii 
doen hijeenroepen; 

goiísoito, \ 1 dgen; sigtitisobo, vragen otii; dagtitísobo, bé-vragen, af- 
tjedeltin : sídogaasoka, alles afvragen, afljedeltin; 

tttu, boom-inhakken aan den vaJtsmt; Jííiíjf, cen „aJu" maken tnet; 
daalu, bchakken, be-alu-en ; stdaalit, cenige Ixjomen tegciijk inhakken, 
zuodat ze tcgdijk vaJlcn; 

aUí, uït-, aftiííiTiEn; daaikí, plaabíelijk ujt^p afnímen; jiWíiciíJ^Í^ niet 
have en gucd wcglrekken, verhaizen mel .,al z'n hehhen en hoiien” ; 
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ud{^no, beTeÍken, aankomen; dmdono, bepaalde pEaats bereikeTi; 
siadono^ etín hac^^e, graíixl (van ri||3heiíi) liereíken; xiííotïííí^ftíï, 
gdijk aarikotnen van vtltn; 

booto, klaar, gereeíl; sidobooto, allen venrokkem afgcrcisíi: 
físa^ bretigtín; sÍasOt wegbrcTigcn^ gdcírlcn; diiasii^ vveglïrtíngen met, 
op* sidaasa^ tegelEjk meeneinen v^Bn vcel dïngeti; 

umú, weggtMïítín; duen wegwerpen; diinrntn^ ergens np^ 

tefïenaan wegwerpen;alles tegelijk wegwen>cn; 

gtuut; siúínoka (nieest gtíhorjiríl in Tern. vomi jïVíïiipíi) 
aich verhef teíi, aanstelleti; £ÍfiïJïirjr^J^r>^ grootworden in, upw'assen te; 

sídaamoko, met iels of íeniand íegelíjk opgroeien, opwassetip gtuot- 
worden; 

iA'írí, af“p nilvegen; siifcirl uít-p afvegen niet; dukiri^ beveiïen, lïe- 
duiinelcn; jrrdíïí/:j'n\ alles tegdijk uitvegen: 

ese, halen, nenien; Jíi-Jf', doen lialtín; dcesi\ lialtín op^ in- jírfffjc> 
halen^ nenien van veel dingen tegelijk; 

£rf*jt% neiiien, halen vour; sigtsc, ílutín halen vexjr; dcgase, op cre- 
díet nemEn, jinffen; sídegcsc, veel ilingen kixiiten op den pof; 
oti, niilen, oc^k: verdwalen; siali, rloen vemnderen. verdwaJen; 
sigali^ vertalchH ovcrhrcngen; tagaíir vergoeden. in rle plaats ervart 
geven; dagati, riverschenken ( van het tíene vat in het andere ); daia- 
gali, uitletínen over en weer; sidatagali, velen inet elkaar uit-, l>e- 
leenen; 

hoa^ koinen; siboo, doen komen; dohoo* tegenknmen; JÍfíí?íïiífï, 
gelíjk aankomen, eJkaar aantrefftín; 

osiki, haden; shsiku doen iTíiden; r^rïJÍA'fp bad; dí>^íïJr^L haden op, 
aan cen IjepaaJde ptek; siéogúsíki, velen doen haden op een lïepaalde 
plaats; 

paasom, slaan; jí/iojjjuïítí, slaïiti mel; dahaasoTiOr slaaii op, lieslaan; 
sidabtiasatm, slaan van veeJ dingen tegdijk of aan aJle kanien slaan; 

tohaka, trtkken; siiobdka, trekken met; doiobakar erhij. erin trck- 
ken; sídoiQhako. alles tegelijk optrekken (b.v. een net niet visch); 

íwríiMfl^ een gat inaketi; sisurotia, otín oijening makEn met; dasu- 
ronOf een opening maken inp op, aan; stdasuroHO, b.v. alle ueledíngen 
van ten haniboe tegtlijk o|>ensteken: 
fero, groeien; defcro^ lïegToeicn; sidcfero, saiuen laten □pgTr>eÍen; 
ïiotï^ leggen. neerleggen; JÍJímr, iieerleggen niet (b.v. vuur niEt een 
vuurtang) ; dotïm, erbij, erin leggen; sldanm, vecJ dingen erbij, crin 
ncerleggen; 

Dl, fM, 


24 


372 GBAMMATrKALE AASTEEK EKl V-\X mT TAÏEARCÏ'ESOI. 

zidcinen ; ihma^a^ sid^iricn met; daomasa^ b^dËïDen ; sídoo- 
masa, aan aiJe kajiteji heademen; 

oa, leven; dooo^ leven in, aaíi. op, tef^en: sidaoú, ved dingen (hv* 
klappers) tegeltjk laten ontkien>en: 

JOTt'o/ro, >Tuchr<íragen; stdúsrnioko, tegeïijk vnjdhtdTageTi, (b.v, 
van een doerknnljoom en een niatifgoeiitanhoom, weliíc fdijlíertíjd 
vnjchtdrafen); 

taniirri, teeken vssi eifendoinsrecht pEaatsen bij vruchtboomen enz. 

sídataííuru^ kleine kmderen vnor elkaar bestemmen, een veríoving 
hij voorbaatp Idndervertoviiig, 

Het voorvo^sel da (en varianten) is nqk aan redupJicade ondcr- 
hevi'f, wanneer er sprake is van vedhdd van handdíng en ín die 
gevallen, waarín wij den zin vurmen met een betrekkelijk voor- 
nanmwDord. 

VoorbeeJden: 

ame, ruíken, kussen; daame, Jjeniiken. bekussen; dadíjfljjjc, her- 
haaldelijk bekiissen: mi n^omika moditdaúmr, xij bekiist haar Jdnd 
herhaalilelíjk; a rifjowaka rnúdíïdaame geéna^ iSúrtgenokóu, het kifid. 
dat zij J^ekuste, is festorven ; 

legaf zíen; delega, bezitrtp Ijekijken; dedekga, heThaalddíjk bezien : 
mt rííti wadediiega^ hij Ireziel herhaalclelijk lijn booiïigaard ; o raki 
ivodedelega gecna^ jattkaokáu, de fx>ojngímrdH die hij bezaf, ís atge- 
brand; 

cLnVií. wegdrijvctt; daúsini, aanspoeleti; dadaasini, herhaalííeHjk 
aanspoclen, aandnjven; o dakoboro íc^ada^riiif, zee->niiJnÍs drijft lier- 
haaldelijk aan (land); o dúbabora idmiaúsíni geênm ihituokáif, dat 
íeevml (dríjfTqmmel), dat kwam aandrijvenp Is gezqfsken; 

oaTú, hardJoopeti; dúoara^ be-lnopenp bcstQrnieti; dodoourm her- 
haaldeJijk bcstormen: o ngaram nia bcbeno jododomraf zíj bestor- 
lucn herhaaldeJijk de deiif; o ngoranú miíi bebeno jododomrú geénar 
iríibáku, de deim. die zij liesiormdenp h omgevallen; 

wmp vloeien, íekken ; gmsi, afJekken. afdoijpen; dugum, afdmipen 
utt. van; hcrhaafdeJijk afdniipcn: o&'i íítjfi^írt ge & ciiinii 

joduduguisúku, vnn zijn sJaaptiank dríiop voortdurend bloed íïaar 
benedeu; o aimtí o dangiri jodudugujsi geêna, ikpána, het bloed, 
dat \'ïtn de haiik droop, vormt plassen, 

De voorbecJden: diidu (idu^ slapenp zich neerleggen; diíi/Hp slapen 
op. J>eslapeiip drW^z, van V'ogels. die een vaste plek hebben, waar zij 
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ï^lapcti) tfn duntba {ruba, vallen, duruba, valícn op) gEven een iimjge 
ftainengroeiïng te ketineti werkvi^cKiTden met hel vootvoegsd tot 
een substiintief: a naujQro ma diidu, de sbajiplek der vogels ï o goia 
ma difrubQj de vaJplek van den bonm. 


AfgeJeide transitíevcn vau íntransítieven 
en van irrinsitievea. 

ZcxKiIs uit de hieronder gegeven voorbeeïden hlíjkt, heeft de over- 
gang van tenue-s in medíae geregeld plaats, tervtljl de woorden, welke 
met een klinkcr aanvangen door g mirden voorgevoegd en bi cnkele 
gcvallen door de velare nasaaJ ng. 

De vorm giíifiiu uit íhtiií ís een eigenaardtge afwijking. 
totekf^ aankioppen niet de knokkels; dotekc, bcldoppen; 
f'iakoro, uít elkaar halen; biakoFQ, klem maken; 
taulu^ vuumiaktn; dúulu^ op hct vTjur zeUen^ hevnren; 
farísi, terzijde krabben. schuiven; barisi, afwenden, heschemien 
(tcgen ongeliik); 

fóífri, op den arm dragen; dúfiri, op den ann ïetten; 
tedanui^ kauwen; dednntúf tuet kauwsel voeren, gekanwd eten 
voercn; 

iosíki, stelen; dosiki, besteien; 
túárij, súLan vúór ; dndri^ zich wenden.K keeren vóór; 
toku, over een bootn, plankp bainboe loopen; doku^ íetSp iemand 
benadereUp terwijl men ergens op, over loopt; 
toorakú, verplaatsen; doúraka, verplaatsen naarp ín, op; 
íorifjw^ afloopen van waterp lerugloopen; dorksUi vsojken, achter- 
uitgaan; 

aangezet, aangebrand; dobokaj omroeren tot op den 
bodctn; 

Qri^ weenen; gdri, bewecnen; 
parene, opstijgcn; barcne, zitten-op. beslijgen; 
isene, buorcn; ^jfjcKC, vememen; 
lííí, dalen; <;wíf, afdaJen víMr, tcn behoeve van; 
tumunu, duíken; opduiken; 

ejF, haleti; gese, halen voor, ten behoeve van; 
plukken; gutuku^ plnkken voor; 
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openen; bdénga, opendoeii voor; 
túóma, slaírhten; doíjmay síachten voor; 
asa, brcniíen; meebrengcíi; 
tuhikíi, i5tajn|3en : ^tampen voar; 

uiími, npleíïen; nyuunu, oplezen voor; 
zoeken; zueken voor; 

ttíugij neerstrijken^ eícIi zctten v.e. vúgeJ; rfíiif^í, crgenjv op tieer- 
stiryken; 

íiítt, eriiít halen; gaíki, verlossen, hel|ïen: 
ím/iíi'íi, opsclmíven; dufúm, bijelkaar schujven; 
iufíu. rcrljergen: giiunu^ verbergen voor; cnz. 

Als samengfsirtdc werkuoor<1en koíuen voor: 

aako-taivi, uít: tíii^íï, oog, en: ími-j, oogkiuiipcn: pomaaakófaztfi, 
zich de oogeii knipjïen. knípoogjes geven; 

f/iama-nïa-áiHtfa, uit: gwtta, hanck arm; súafa, vSer; ttio joata, 
hanci|)aInL vier": posigiama-ma-súíita^ in handen overgeven^ uver- 
leveren; 

gahi-siri, uit : gdu, vonrvlakte van flen roínp (van aiu, vnorzijdc 
maken): siri, zeer. ziek: pogaiusirÍ, medelijden. hsrtzeer hcbben; 

diki-okOi uít: diki (^Tin tikif stuíten+ itïet verder ktinnen)^ stutlenp 
steiinen op; ako, kin: pouiadiktoko, zicb dt hand stuttcnp zitten niet 
de ïdn op tle handen; 

gia-songóna, uít: f^ío (Tab. giaiua) arni; half^ helft: 

púgiasongóna. meten nict een balven vaclejii (nl. meï de línkerhand 
op het borsrl)een cn de rechteráTm uítgCíítrekt): 

gíïrí-/Y/ííni7D* uit: gari,. beweeneii (van arí, wecncn) betongo, 
woord (van fetú, Idctsen. prevcíeii): poyanbirtongú, wíKircJcn-w'eenen 
I)ew‘eenen niet woordeu; 

tila-borono, uit j iila, opíschuivenn híjclkaar brengen; 

horúno (van porono, inwikkelcn in eeti sarong om zich warm te 
maken; ook: hrucden: vgl. Tcm. foro, bTix-dcn; boro. eí): poma- 
tilaborono, vTmvvege dc kou in clkaar gehurkt zitten en zích in cen 
sarung- wikkelen; 

fanu-batïc,. uit, tautí, waken+ afwachten: Tem. panc^ bestijgen+ 
enibarkeeren: poianuhane, van síchcepsgtlcKenheicJ gebruik makcn; 

rci-jDHp(í»£i^ uit: rtií, deelen; somjóna, hclft: pútaisongám. hal- 
veerenn in de helft vcrdeelcn+ 
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Ovcr fJe beïeekems der voorvoegsels, 

De víjorvuegïjels ífiíi en ka. 

Op hlz. 338 v.v, is nnclcr cle „Vervoegiiig met obj 0 cten"gehlckcn,d:kt 
wa in hct KcclcríandÉieh wcergegeven 4\oríit mel het wcderkeerend 
voomaamwoord ,KKk‘h'\ V'onrtreelden: 

1, íniiiarirJ^iU’Ei, (ríEJttítiO. ik buig niíj: tvotHHóSÍkh (onki), bij 
kiadt ztch; pmtútmmht, (iHíirdif), zij ivaí^schets ïtsch het gezicht; 
fffyiuaíuunu, ihtnTiu}, zich hcdckken: pouwiuifi, (/líríilt zich anijdeii; 
towakadufiíi, (kadiuíu)^ ik kiiik nnj [ik knik íiiel itiÍjti booíd); 
múmúf^vhoko, {pdcúko). zij rekt zích; f^uimwf*ltït, (ophii)^ zich _stijf 
lioiiden (ovcrdrachleliik: een harde kop heblïcn j; ií''Diií£í£wnï, (cAïniJp 
hij maakt zich uit de voelen. 

Dezctfdc hcteckctiis heefl iíiíí in de w.w. die ui> 3tó als vcr- 
tíale adjecticven of loestandïWDurdcn zijn aaiigeduid. WordEin dcze 
verliale arljectieven níct gebnitkt in de tïaarliíj ujjgegeven vornien, 
nL nict ccn pcris. vnw. lot object. dan wnrftt hct ubjectsprfinnrnen fríd: 

itúfdesokú. haar Ís m£>edc: momiif>cíesoko, zij maakt zich itiocde 
{met cen nf ander werk); ítiírKÍíijtíiíítip hem schrÊkt; VL'OutaíútfokfUia, 
hij doet zích í^rhrikkenp d.w.K. bij een zaak, díe liem al lïckend was, 
dfïet hij als4>f hij deze nog nGíiit gchfMjrrl harl. waarbij híj HiZÍizh doet 
bchrikken"; if^arosúïfOy mij huivert; túiimpúrasom, ik doe mij hui- 
veren, d.w.z. de bcwcging van riUen, htiiveresi niaken; ijiotinniíiÁ'irK 
lustelnoíi, landerig, Eui zijn; /ïDiii^hiirdirjtir, het zích gettiakkelijk 
makcn, eun lui lcventje icíden; ft^tíarL^Íiïï. Itent hongert; saomasaii'uih 
hij maakl zich hmiEerig = niet een hcge nmag rnndlcHi|ïen: ctiz. 

2, Jien 2e lieteekenis van de vcrvuegtng mct iphj blijke isit de vul- 
gende víxïrbeelden: 

paíitaamasa. [amasú), adem-schep|iciirle, ver|KHïzt!iidê, mtb]a?.ende 
ztjn; ifpfiFifffiJtH'íirfiir, (^ífíïmjf)t ^ij istiarendc ; wúmafcrcúta, [perc- 
otQ), Siij is gierígp karig; moimúiu, (ídu), zij ss ní?tende. liggende : 
luoutaídu-iíiu, ztj is somiianibuleercnfle; íopïifffiari*, (/fLïf), ik ben 
kinipendei pamuaka, (oko), staande. we zijn staatide; jamalcí^a^ 
(fcífa), ze zijn kíjkeiide: ít^Dfit£í^n£ 7 crr, (ga{icre), hij is zittEndeí 
luomatvuaéka^ zij Ís naakt. 

Vcrdcr niig; o ir^otíuA’rí 7VOutatjihitrí\ asa wamúfuse, aso tvoimmko, 
úsadc woimisiuomi. osodc wotagi rcosuaka n'£?/íií-/iíïi£f, een kind, hïj 
ís (ecrst) schuEvertde-rnet-z^n-achterfite, daíi ís hij kTUÍpende, dan is 
hij staandcp dan is hij vulgcnde, dan gaat hij en stapt al probec- 
rcnde; enz. 
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Dcíe intransítieve iv.w, duiden een toestand aan. waaríii het sub- 
ject vBrkecrt, want worden deze w.w. ^brittkt zondcr Jiet prefíx 
f«a. dan ontstaat een actieve hanclding : 

poomasa, ademen; lotase, \k maak naclitdijke bezneken; pooko, 
nog in kv^ zijii, íiog ..staan" = liestaan; foiega, zij kijken; toogo. 
gere, ]iij zú; tokuan'ne. ik (ben) lídit. 

Er 2 ijn enkele woorden, wdke tiiet zí>nder »ta vcoTkonien: 
pomattffeafía. gapen; íJioiMfirríj/w, zij blert, baJkt, huilt; nwHiíiíjïiffli, 
liij daagt uit. 

3. Een 3e beteckenis van ma, hoewel nauw venvant aan de voor- 
gaande, doet de handeliiig vaii kct subject kenneu aJs een eigenschap. 
Taat de werking zien aJs een vak, flat beoefetid wordt; 

Vergdijldng; 

}mí>fíku»H, zij verkooiïcn; foiHatmtkutnt. zij zijn verkoopende. zij 
oefcnen de handeling ..verkoopeti” uit als vak. dus; zij zijn ver- 
koopers. kooplieden; 

jotcda, zij stallen «U; joimtnfa. zij zijn uitstallciide, zij zijn uit- 
stallers. zij zijn wínkeliers; 

Bovenstaande bcteektnis wordt nog vcrdiitddijkt dtKir redupltcatie 
van dc w.w, stamnicn; 

ona 0 ftfVo joiHawHkit.tmku»n, zij houdcn zídi bczig tnet hel ver- 
koopcn vaa ríjst = lij zijn rijstverkoupers; 

0 Tjimka 0 Hjatí'a matmÍa.U'Jaka, de Chineezen zíjn nienschen, 
diezich bezig houden met «ÍtslaJlen = zijn zijn uitstallers. winkelicrs; 

0 fikola iiKt ii/aíii(i Íiwadíifíí-dtí/oííi, de scholieren houdeti zich beiig 
mfit leeren = eij zijn leerlingen; 

Wanneer bovenstaande vornieit niet «ín vergdeken worden niet íIe! 
afleidingett in het Ifal., welke met ftfr- gcvomid worden, dan biijkl, 
dal dcze Hifl-vortnen, kofíoef vomieliik verschillende. in beteekenis 
gdijk zijn aan ééu der beteckenjssen van de afgelcide w.w. stamrnen 
met Oer. (her- heeft 6 beteekeníssen, zíe Spkt. prof. v. Oph. § ISS) ■ 

poiiiakufn = fiertjpckoer, zich scheren; 
tomaktilu = akor ker/joekorr, ik scheer mij; 
poifíawtisi = kcrfifir, zich kanimen; 

IflWflTcifjÍ = ojlTííf bcrmir, ik kam mij; 
pomaao = kcrpcffonff, lích vasthouden; 
íomtiop = akoe kerpci/cínff, ik huud uiij vast; 
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pQVtadtrtúko = í^íáiíf/ar (voor beradjat), dch le^ren; 
tontaáotoko = okoe behdjat^ ik Itcr niij; 
pofnapaasoiíú = b^rpockúH^ akh slaaïi; 
toniapaasanú = akoc berpockocl, ik sla inij; 

a Súk 0 gasi wtrïiukunu = Sú!c mendjoca! garam, iiale ver- 
koopt lout (Sale is bczig niet de handelmg ^verkoojien”, niet 
als vak); 

dnch: o So!c o tjfisi wonmwukimií = Saic bcrdjocai garam^ Sale 
is inutverkoo|;«r^ zouthandelaar; enz, 

4. Voorbeelden en beteekenis van afgeleitle w.w. niet mo en sit 

pomasipelekc (grndwrd : pclekc), zich stootcnï 
pojnasidiai (ítdí), zkh gEFced rnaken tot de afrd^; 
pomitíjdailako {tmlako)^ ideni; 

potnasíobiri (ohÍTt)^ dch laten bc-avondenp zich drmker klen 
worden; 

pomasíbcsúkii (bfsaka), zkh in den regen begeveHp zich nat 
latcn regenen: 

pamasigisarú (gisara)^ zích ovcrgíeten mel; 
pomasTHfekúic (ït'i'iríiía)+ aji vrouw tot zich nernen = in cuncu- 
hinaat leven; 

gí?iíiíïJi7eíïíï (wÉïíi)p rich tot hui!j makeiï: 
pomasinoú (ntm), voor zich neerzettenp neerleggcn; 

/^íïffííijíjdïri (jíirt), zich er dichthíj begeven; 

pomasitorusu (tarvsu)^ zich achtcniít begevetu 

pomasiheMaka (pcieiaka), lich p^hmagereii ^ door hard werken; 

pomasiasiní {asini), zich Jalen afdríjven; 

pofHúSídauiu (ííiiiíii)p vooT zich te vnur zeiteti ; 

poniasiiamo (/amn)^ zich aansEellení verheffen; 

pofnasitúrúii (torúu)^ zích slecht maken; 

5. Voorbeelden van afgelcide w.w., welke de beteekenis bebben 
van: voor, ten behoeve van: 

pamagesc (ese)^ voor dch halcjt; 
pomangokHnu (ai^frnu), zich ertoe-instaat gevoelén; 
poifïúgosumu voor zich toosteren; 

pomúdíídja (Ídja), voaf zich koapen; 
pontadubukunu (wuktímt), voor zich verkuopeii ; 
púmagasa (asú)^ voor zich meebrengen; 
púTnúdaóma (túáma}, voor rich slachten; 
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f'iimaguH (uli), voor zích afkten; 
f>otHa»,juunu (irKfiu), vtior zích n|)le£cn; 
powagululm (uluíra), voor zich afplukkcti; 
f>o«'alu;fcnga (íc/c«^íí). voor zich untKluitcn. openen; 
poiHadutuku (lutuku), vonr zich stamiïen; 
l’omoffpiki (aiki), voor zich ertiit nenien; 
pomafffiumt (Íutm), voor zích vnritnppen: 

/►í>fíjBí/Mf/«iH<w (ffuuuia), voor zich hEngelcii; enz. 

6. Naatnft'oonlelijke iv.w. in« ma geveo te kcnnen: zich niaken 
íot Gcmhipliceerd: zkh voordoen als, zich gclijk maketi niet; 
/fowasacke, zicli huufd jtiaket]; 

poHuttae-saekc, aidi voordoen als boofd, doen dsof inen ztch 
hoofd waande; 

PoHiakoam. zich vonft maken; 

pomakoa-koana, zkh de aJlnrcs vnn voTst tnwigencn: 
pomamuru. zich nian makcti. daiijjer, mannelijk zíjn; 
Poitianau-naun,. zich Ktheel en al nls tnan Ijctooneit. onver- 
vaarcl KÍjn. 


7. Een andcre Ijeteelienis van íhíi h dc rcciproque. Er (ubiísmn cvcn- 
wd twec recípnKiue vonucti. tii. de eene alleeu niet tiia aan het w.w. 
iioorgevo^d, dc antlere met lífo + titi als gecúmhíiieerde vnorvoegseTs. 

E>e Jc vomi vertoont zich iii de vulgende woordeti; 


Poiuadodóko {laka). cJhaiir up de hieten trajijien. d.wj:. beel 
tlícht achtcr clkitDcler hïuyïen ; 

pom^tuoHo (íuoiwh ítiet elkimr etrn jíioet vortnen, aclUer eJkímr 

ltHi|)eii í 

pamaSakataiL'i (aaka, oog; /oï,,; ooghnipiienl. eíhaar ongjes. 
leekeiicn vftQ viírstïiíifíhfiiitlinji^ g^eveTi ^ 


pomagialiobo (Tern. ffia, hand; tjoho, i^stgríjpcn). elkaar de 
hand geveii hij eeti weddenschap; 
poiitasidoku (fokit), nndcr dhaar verdtelen; 

pomasiffaro (ffaro, Tcm. froro. iT.e,«ti). met'eikaar overJcggen 
ttcsprekcn; “ 


poiimloomu (taomu) en poitudomu (Tcm. to,„u) met elkaar ver^ 
gaHercti. bijecnknmen. 


0. urd ......ri, oprich;..,, 

bbtani» .wnlHï.jibch lip b|;gtdMcn. iMakt ito nadm aandii- 
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dín^ vaíi df? irtírípruqin! L^tcrekiïnis ovcrbodig. Andcrs is rlat hij dc 
hiefonder volgende voorlíeeidejs, ivtï de werkwoordeji reci- 

prtKjue iiiuet maken en dn-s vcMjra.fí[egaan door uitMt aan de bandeling 
de beteekenis gt'eFl v^an: niet elkaar, samon^ ovet en weer, 

3e vonnp waarbij ter verslcrktnif súniwíjleti hel prtfix ka wunlt 
geredu]7liceerd eii wa van ka gesclieídeii wordt door si: 
pomukd^rí^ niet elkaar Iteweenen; 
komakakijf/úrí, steeds met dkaar beweeïiende; 
pomakamko, elkaar over en w^er kennert in een 7-aak, met 
elkaar Van een of andere zaak afwetenj 
pomQhikofíako^ over en weer elkaat: kennetide zijii, elkaar be- 
kenden zijn; 

pomakatigi^ dicht hij elkaar zijn (etgcnlijk: elkaar aajiraken); 
poifíokúkati^, sieeds dícht htj dkaar zijnde; 
pomiíktipoïm, elkaar hei zwijgeti npleggen: 
pomiikak&ó. elkaar nmhelzen; 

pomakagísorú, clkíiíir over en wcer met w^aier gooieÉi ; 

met elkaar hard wegkjo|ïen: 
pomokakadooura, steeds met elkaar bestormende; 
powakaTnotcdc, met clkuar verhctigíl zijn; 

/^úHííïjij^úíworrfir* nict elkaar verheiigd zijn over; 
pomokiíaiftci mel elkaar hcjera-mepen; 
pomasikoíiiclf^ niel elkaar hci€ra-roC|ïen ovcr; 
púmúkíiloláha, nict clkaar vrcde shtiLen; 
pomasíkatútátm, met dkaar vrede slnilen over* 

Voorts hij dieren en zaken t 

o kaso wiahaiiíiísungiít dc bondtm zijn aan paren; (van Mal. 
jaargetíjcie+ njoosson). 

o immofú imakapaán\ de hoenders treden elkaar; 
a ngontírí imakotaga, de prauwen stootcn tcgcn idkaar; 
iJififi^£7 fiatei imtiícadMÍiikurínai htin oúgen staan seheef (sched) 
tegcnuvcr clkaar. 

Bcide vormen vaii íNtr, zonder of met ka verhonden, aijn ïn be- 
teekcriis gelíjk aan de MaJ+ vcïmicn met íicT-t 
pomakakoá — bcrpríock, dkaar omhclzen; 
oí aao de Mal. vormen mel ftc'r,.. + íík: 
pomakaasoko = ^íT/ïíirxí^iV'J>aiï(7^í7aH, elkaar roe|jende; 
púiuakapaasana = tcr/VorJtfïr/ajr^ elkaar slaande; eru:. 
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Dat kú aJs prefix bij w.w. lie aandiitder is hel recipróqinf^ 
blijke nog uit dc volgende voorbHflden- waaríu dc lieteekenís lígt 
van: twce of meer díngcn bijelkaar vocgiin; 

f*osikado^i*aHga^ de etndeti aan elkaar lasschen., hiiiden j 
ffosíkaruk^ti^ tivcE of meer touwen in elkaar draaien i 
posikapaiusu, met gelmiiste l>eeíïen staan; liet etne be^n over 
het aíidetc leggenj Iwtc din^en als ccn kruis verbindiLn^ 
posíkaadjHf eemge ditigeii dóur eikaar beslaan, aaniiietigen; 
posikiiudjara, Ídcm; 

posikagúnHj eeíTÍge dingeri dooreenmengen; 
o toíiga 0 ngai modidi ísikatuároHúf twee hamboeïí in clkaar 
steken; 

0 giamú ÍMkasakarú^ de vingers in elkaar steken; de banden in 
etkaar vouwen; 

0 giúmu Ísikangasawa^ dc handen onder den oksel steken; 

0 ietú fiijasikakamútiAktí, jelic moei de stccncn steeds op elkaar 
stapelcn | 

0 rúkí poklkaúgH, een borimgaard onder dkaar verdeeïcn; 

Een enkele maal hceft bet “1 ah. in overgEnonieti uítdrukkíngen hel 
reeiproque teke^ dat aïleen voor ï^aken gËbruikt wordt: 
tekcoínanga, geltjkelijk aanvuJlen; 
írkescbulu^ gelijk (tezamen) díchtrnaJíen: 
tckduru, gtíijk staan. dezelfde houding bebben; 

\^rdere voorlïeeldcn ontbreken. 

2 e l^etcckcniíi van jSïU. 

In geheel andcre beteekenis komt (en dan geredupliceerd} voor 
als prcffx liij W.W., die door ka de betoekenís krijgen van: ieís híj 
vnortduriiig. bíj herhaling doen; niets doen dan; 

pakakabitjara, voortdurend nícts dnen dan pratcnt kletseti; 
pokúkasali, stecds met viTsseUermen sprekcn; 

bíj herhaling docr een rivierbeddinÊ loopen; 
pokakúlingana, steeds overland gaan; 

pokakato^'óngit steeds langs het strand loupen, de reis langs heí 
strartd maken; 

/o^íiídForif, vDortdurend de reis rodende. flus lïcr prtiuw 
tnakende; 

pokgkadagí, slceds op (k been ïijnde, loopende iijní 
pokakaodomo, niets docn dan eten. alles eteti, wat voor dc hand 
ligt; 
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pokaktitií^í, steeds dícht bij elkaar; 
ppkakaakitúu'a. voortdurcnd in onraííi lcveti: 
pakakaid}a, íiiets doen dan koojïen. kÉKipdek zijn; enz. 

(zie over het geredupliceerde frír Hij de ailjcctieven), 

Een 3e beleekeniïi vau j^íi kan wéefgtgEVeti wurden met: slechts^ 
maar^ sïtellig. Dit VíX^rvoegsel stíiat vóór de w.w* litajnmenp dnch 
wordt aan de naamwoorden voor^voejïd : 

ona kajodoana. zij schcldert ttmrp ïij íijn sleclits aíitt "t ^chelrlen; 

kaontí jodoanor. j:íÍ} Jííjn hct, die schdden; 

afHïi fcmvmhku. hij wdgert slechts ; 

taifttiT Tí'fpíjfíf JÍTfp híj is hct^ die wdgfert; 

w^fMÍ kimijobabaili, jelie zijn slechts wedersïrevende: 

kanffitii nijababaíii, jtHc zijn \ die w'cderstrcveu cnz. 

?Iet vcjorvoegsel fca in verljínding met het voorvnegsd sa. 

Van dit Jaat'bte voorv'oegseh afsíonderlijk voíjrkomende^ zijn .slechts 
enkele vnnrheelden hekend. EHt vfKjrvoegsel gceft aan de w,w. dc 
betcékenís van: heeii cn w eerp links en rechts, aan alle kanten. overal : 
0 hon^ana lao houiiif u'osaanief {íriífC, ruiken, kussen)+ híj be- 
snofjf de iHïschluchi; 

ú itlmtif ítiEjJururí^ (nïrL korthakkcn van onkriiiri), het onkriiid 
haktc hij links en. rechts weg: 

jíifítTïíT^rp {tihjtí^Cp dag: iíi'tíiif/i*H inorgen), wasuht'anijtkUf hij 
ovemachtp blijft den nacht over; 
jíjfíïÉjVj. {obfrí, ïiacht; iobirí, 't nacht, 't is donker); 
wasahhiri, hij overdaagt, hlijft dén dag over; 
saísofiffáit, (sonfjóu, gmdwTíL tipíJií, verschillend, anders) ; 
p'jOft^JiL hcl is anders, (niet eender), iwasaisongáu, hel is íicli 
geheel niet gelijk, overal verschiHend; 

.faÍJÍTmrfl fjÍTí'íírtr, schijnsd; 't schíjnt), íJtrfíiïi'ciFiT^ 

\ schijnt overal hcen, naar aJIe kanten. 

Hiervan het zelfsi.nw^ o dahtku jwíï jflfJÍïÊ'orff. de penneii (Avdke 
naar alle richtííigen uitsteken) van het haainet van den areni^m. 

Gccoítibínecrfl mel sa konit het vuurvuegsel fcti vuor bij w.w., 
w'aardoíjr de betedvenis [mtstaai ván: [le een tia ilcn ander dezelfde 
handding verrichtetiH aan eeni.elfde wxrk bezig zijn op verschillende 
wijzen en met verschillend tempo, zonder dat daaraan een reflejqieve 
of reciproqite bcEeekenis veidionden Wurdt deze vorm in. de spreék" 
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taaJ gebniikt» úiïn lïiat men veelaJ dt iJtrsooïilíjke voortiaam'woords- 
aatiduider weg en íredcti daiiri^fMir in tle |ilaalá jo er van weiiiig 
siijbjecten sprake ïsj en /3 (aJiS er vnn veel subjectcíi ï»iirake h)z 

om kú^arikij, Íari), de tïEn na den andef wwnen; 
jokajaankti, de een na den aítder wecnen (van wcmigen); 
júkasaarika, idcm (van velen); 

3WI kúSúfohoa^/ika, (fúban^o)^ de ccti na dcn ander derwaarts 
zrweninien; 

jokasúíobonfffkti^ id™i (vaTi wejní]íen ) ; 

jakasataboíigika^ kltm (van velen), 

Voorta: 

kasaamrha, (uíiie), de ecn m den anrler rnïken; 

(íCïin^e), de een na dcn an:<ler ovemachtcn; 
í’tíJdrMfríí^iï^ [rithaji de een na den andcr vatlen; 
hasasosókat (soso)^ de een na den ander vliegen; 
kasadagika, {fa^i), de ccn na den andcr ergens hgLmgnan; 
hasadiaihay (diúi)^ de een m dcn ander vcnTiardigeii; 
kasaofforika, (o^&ró), de eeii na dcn ander njjhíjuden; 
kasúHónoy (lio)^ de een tia dcn ander tjcnt^keeren; 
kasaf^iakoríka. (fííakoro), rJe eeti na fkn ander uitelkaar ^ni 
hasaroanffíka. (roanga}, de een na dcn andcf Maffen; 
kasagogcrir, (gogcrc), dc ccti na den ander zitten; 

^''ct.rd^ájlar^íZ^ (batóe}^ de een tia dcn ander lïewaren, opljergeti; 
kasaodomihat (oflotno), de een na den ander etcn; 
kasakihitikú, (kibíti), de eeri na den ander spnwen; enz. 

Vuorheelclen en Itetcckcnis van het vtxjrvoegseJ ko^ 

J^il voorvoeg^l plaatst het Tab. voor de pcrs. v.n.w w. van per- 
ionen en zaken en kati in het Nederlandsch lict hest worden weer- 
pegeven nicl!; todi^ wel, maar,. líet nteest wofdt dít vcïorvocg-seJ 
gevunden hij tegenstclllng of nntkenníng. 

Jïá 7 £rrti /ííiPw/á^rtá^d^ái hoÍtuúdoHgihiv, ufschonn Ík alleen beii. tuch 
VTces ik niet; 

iWái í ngodim^o dai koiomaítgnwísL doch mijn bfanilliuotrek daar 
aan zee, ís toch nog niet vol; 

ojra ja»onu o f^ipi gcóna ma kojamakhim, zíj zucken dat geld 
(tc krijgen), docb ze krijgen ‘t toch nict; 
kojauHíi<a, if>esa-pcsakQsi, \ |,randt tocli tiiet, hct is no^ mttiirr 
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túJcidoJHOtífiugoka, koiakhdtangíkáu^, ík ben bevreesd vcMjr hc?fi, 
ilí zal maar niei nieer dicbt bij hqn komení 
ifiíïii^d dooiasa kofaikúimdr, htín Ikjosheíd is iiog niMr niet o|3- 
geheven; 

a ukii í/eém koihrusiiMV. heï vunr hrandt maar níei; 

Wiitif/oivo Íkttdúi de kfifoodúïííím'ú, zij kijft veel, ?-ondar ik maar 
níet eet ; 

o f/ótú ú fura owi f«3 soieoko fúodúnïú de koposon^fmhva, er 
13 een íuiort van IxïOtti, al.s men deí^ícelb vTuchteíi eet, sterft 
nien toch níet; 

jíciA^t» ii^ÍHÍ koíiijúinúd, tanu fimddegode, indten jelie tcïch my^ 
niet hierheen komen, zal ïk jelie maar komen bezicn; 
A^inítíi-iwofíTi^i jíJÍM'í/ad/íiïiH tií nijoti'tíkiij. loch tiieitiand, die mijn 
kínderen wil uppassen; (hier staíit ko vóor het telwont-íl irrEn). 

Zeer vvaarschijniijk dal dit prefix ko hctzelfde is, alíï gevonden 
wordt bij de aanwijzende vmw. eti htjwfvirden van huedanigheid en 
hij de ítntkenning:: 

itoriííJ, koitertiú, kogeêítú, kakk, ^'omïí'ít, kfthea^ 

Ingevoegd konit ko voor tnsschen de gencdupliccerde objeciiipro 
nomina en gecíi daii le kennen* dat ile handciing, aan de ohjecíen 
verricht, volkunien, geheel en al plaats heefl, 

Vonrheelden r 

tuduku, Hteken, bijten: o HjúU'a o íi^^íïíifjVÍ nrm iosongtnr, oianpa 
/aJtíitoA'ífutíiiA-H, een prBiivv met menflchcii stiervciu 
hiin vijanflen íitaken hen (allen) dot'Ml; 
p fiijia jokíkúkihidHkií, slangen beten hen (íot den laatsten tne); 
'imko, gooieii; joïvosaíiwMu de jokikokkiakú, zij warcn al 
hinnengekomen, tocn zij gegnnid wtTcíen; 
kiooko, BlaiJen: ona jaklkokikhoko, tisa ’ívoboa, zij maften 
(sliei^en aJs hlokken) íoen hij kwam; 
oti\ daJen, naar heneílen gaan; n ítvrji^ríííííd/a mo fonái ikokiuti, 
’s naniiddags (kamcti) de yi.sschersprauweii alle beneden aan 
(d.w.z. „^' 4 in Ixïven''^ = richring Teniale) ■ 
joTiyíiij, toekijken bezien; ú Suuroko moTiga Irgu jokíkokhinghíi, 
zij lïckijken de Saoeerá hun ma-skeradtïípc:!: 
karáu, kraken; í? gofú Íkokikúréu wanga j/ii^tjfidjtíi de manga 
^íwrradi-a, veel boomen kraakten er iink& en rechtn van hen; 
sttpit, naar huilen gaan; dm ifdói iogo-ogaro, marúi o ngooíiri 
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ikokiiHpu, aan zee is het !icel kalni, zeker zijn er veel prauni’en 
(nicl volkj naar buiten (zee) gegaan; 
dabo. wond. wonden, ble&iceren; o ngouaka geém Jaknkidabo. 

(lic kinderen zítten ^eheel onder dc wondcn; 
fi'fio, knabbclen. afvreien, ; o itfazoii /dmurifojt-nii^ ia<nigiJ dtÊbó 
tna hoki'kc o ligi jokikokircíiáti, er zijn nng eeníge lui, wier 
Utteekcns ^ehee! worclen aff^knaa^d; 
goli, bijten; odoiito, cten; o hiuttHiiii ino dotóii fokikokigoli dt 
jokikokiodontOf wilde bcciïten beten hen en vraten ben op. 

Daar in hovengenoemde voorbeelden het objectspronomen 3e ps. 
mv. gercdupliceerd wordt. zou het niel onmoogltjk zijn. dat dit ook 
hct geval was met het subjectsprotiomen (meerv’nudsaiLnrluider) -le 
ps. mv./o. dui eitplionKch tot ko gemaakt is: joki-joki of jokí-koki, 
zij-zij, hen-hcn; zij-zij, staken heu-hcn; diis: fTicer- 

voud van siihject en object. 

De betcckenis van het voorvof^sel rí, 

Kccds is opgemcrkt, dat van 3 of 3 persotteii sprekende, nien voor 
den .leii ps, mv. als aanwijzer i gebniikt, doch vonr mccrvoud van 
suhjcct ja. ïil. Ímakangamo, zij (2 of 3) twísten met elkaar; joinaka- 
ngaiHo. zij (veleti) twisteti met cfkaar, Het GaJ. vertoont iit het 
eerstc gcva! n; hHarÍHgamo. zíj (rtveeëii) tw’isten met elkaar. 

In het Tah. wordt ri gcbrujkt. om aan lc duiden, dat vele sub- 
jecten een haudeling verrichteu aan objccten, díe ín vergelijking met 
de suhjecten tn de minderheid ztjn, Wordt ri gcredupliceerd, dan 
heeft deze refiuplícaiíe hetrekking op de handcling. 

Voorbeeldíii: 

0 n/fia-D jaodumu uiríhaosana, alle menschen sloegen op hem; 

( vergef. poinakapaúsana. eíkaar ovcr en weer slaati); 
ona inirírídoana. zij schelden haar herhaaldelijk, zijn steeds 
op haar scheldende; (vgl. pomakakad&aita. elkaar over en 

weer hij voanduring schriden) ; 

fomataámu so jokiriame. aij komcn bij elkaar om hen tc kusscn 
<nl. bij terwgkoimt van nienwe hadji’s); (vgl, poiuakaantc, 
clkaar over cn weer kusscn) ; 

0 kaso magudái fwflríffo/totff», een tnenigte húnden hd>bcn ons 
geteten; (vgl. pomakagolu over eiï weer elkaar bíjten); 

fokinwako, zij gooien hen; fobirírí'wakfí. zij gooien hcn her- 
haalddijk: (vgl, ^£»fw<t*tifranu*’o, elkaar steeds gooien); 
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ú ngiú jokiritudítkíi, skngcn (%eeU hen staken; (vgl, pnmaka- 
íEidhil'tr, ék^r steken); 

kúmiintisa, geïarnenlijk íemancl bcgdeiden, wegbrengen; (vgl. 
pomakaasú, elka^r begeleíden, weghrengen) : cmz. 

In het saniengeíilelde vcjcrvCíegsel /íffrflVí heeft het Tah. een wnord 
om aan te diiideii+ dat een handelíng níet gezamenlijt duch afzun- 
íjcrlijk verricïu wordt, b.v.: 

ojïíi tubtírliagi, zíj gaan elk afznnderUjk (hun weg) * 

fútíibarí&domOf ïij eten afzonderlijk (íeder op eigen gelegen- 
heid); 

tííía ttíbarmstí. lij brengen afzanderUjk (ÍÉder op cigen gel^eti- 
heidp met gezamenlijk); 

jotubarnvúSittíMr itij' knmen de een na den andet binticn. 

ZooaEs uít bovenstaande voDrbeeldcn blijkt, kiinneti oníi en jo niet 
samen ivnrden vuorgcvocgd. 


De beteekenis van de voorvocgsds 

taiú; iaba; ttíiaba; da; dada; to. 

In onderscheiding tnet het Gal.. dat slcchts het samengestelde prefix 
tobú beeft, tvaarvan de a in ba zkh richt naar de eerste vDcaal 
van het werkwooTdt waaraan het is voorgevocgd^ heeft hel Tab. de 
hovengtncxinitle vwrvoegsels, waamtn dc vocalen van het tweedc 
lid zích niet richten naar de eeT5tvolgeí!de voc^ van hct wcrk%vcXïrd. 
doch □nveraíiderd blijven. 

ttíta is een reduplicatie vati fei. dat in dezen enkelvoudigen vorm 
iiog voorkomt iii WiW+, vvaarmee hct is saamgegroeid í 

ali, vcratlderen. verwisselcn; pn/f. verandcrcn m; in ruil 

geven voor; 

>3 LfiiiMrMd btï, S7. Het bicr vErrdclde prcfix Ja {m varianlea) kafi in 
wnonlcn, die hcl Tab. nMt hct Gal E«Ttten heeft, lo^ïidti, fTSóêo {Titb. 
ikL^kúk tíkimú íTab. fiiïtititoX t/flrt&KfM, íúpónfft? (Tab tQpfrn^antíy, torlhi 
(Tab, fiVft). cnj. nanwelijks itimt als iúodania ^clden, aangeïiien dat nJel nieer 
van hrt w-w. te scheidcn i*. doch daanruíe is saamBCKrodd, Hct Tab, hccft ™ 
deze w.w. zrlís ^ubitantiri'en jel duinopïo. oiííite! dúdapádut drEikker; didibáko^ 
een brck húut, waarnMC inen Eodt; cai. 
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r/iíj^n, líegen; ngcíukuj, leugen; iimgrlukut voor íeugeimar uit- 
inaken. 

tHidu (jprndwrd púdu)^ tegenhoudenp Ijelettcn, dat iets, Íenrand 
vaït, rolt; tíif*Gdíir dnilcken. 

Mooglijk tbt iú een prmaire vonn ïs van dú (zi^ blz. 369 eti 388), 
De retíuplícalte van hitfi kan zijn: le. vctíJheid \^n hojidding; 2e. 
tïeelwwjrtlsvorm: 

ngauío, twísten. kijven; tolúngimia, berhaaldelijk kijvende, 
twisteiide zijn; ujiiit woiúíangúnio kúyeóna , is^oku ítT sin^iuti 
Íhí^-hiú, hij kijft herhaaldclijk ïoodaiiigp alsof hij gek ís; 
icte, laehtcn: ialmefc, hcrhaaldelíjk (om níeL'i) lachen. gíegekn; 

ijcdckúf koifíútatoïffe-dcl jakkes. zij jgiegelt er maar o[,i los í 
hiiséngl luí ?ijn; túiabusmgi, luíeTende: 

Íotaiúhuséngi mangn pedti mcdtrúkáu, íij, dic luierdcn (luíaard-s). 
hun sago is verroi; 

iosikí, stelen; w&ttiiút&sikí gnum ^inlarokáu, hij» de stelende 
(sleler)* heeft nien needs gcvangen gêzet. 

Een andere heteekenis. welke tata aan het wmv. geeft, staat vlak 
naasl dc under 2 genfsenide, Wíïrdt voorgevoegd ímn afgdeide tran- 
sitieven, itaamwoorddijke w.w^ en substantieven, welke door vour- 
voegÍEg van íúta tot naaniwoordelíjkc w.w. woTden gemaakt^ aaii- 
duídendc cen toestand, waarin het siibjM verkeert: 

odfíino. rten; ngodoniú, maaJtiJd; iaiúmjodúmo. etende; ímjafa- 
iúngodomokósi ymi w&bim. terwijl we nog ctende waren, 
kivam hij; 

Êfn. wcenett; gari, w*eencn om. bcweenen; tafaguTÍ^ Jiew^eenende í 
bauyiníka jotatagarióim dc nwniú/í ti’asougrfte. gisterEn 
waren zij beweeneitUe. toen er wcer eeti .stierf; 
prlesoko. inoe zijn; í>rfi’foJro. vermoeid zijnde van; onk: ver- 
nioeidhcid; tatabelcsoko. in flen toestand verkeerende van ver- 
moeiflheíd tengevolge van: tnitaiabelcsookási eita inoiuaktia- 
rene. toen zij nog in vermoeideii túestand verkeerfle (tengc- 
volge van zwaren arbeíd e.d.) Ijeviel zij; 
iete. lacben ; giefc. belachen; ook: gelach; tatagielr. helacbende: 
jotaiaffictobási o pomta jakidingofaka. terwijl zij nog ann 
het betacben w'aren, vid dc daknnk boven op hcn. 
Vergelijkingi 
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íaiafielesúko^ herhaaldelijk moe zijn; taiabelcsúko:^ vennodcl 

zijiide; 

iataiete^ herhaaldelijk giegelen; iatagiete, belacheade; 
tatoarif herhaaldelíjk buikn, drenzen; iaiagart fieweenende, ook: 
dreinen cïni; 

tatiiadomoj hcrhaaidelijk eten; tiïtangodomú^ elende; 
tiífartú^ herhaaideJijk dronken; taíag€(o. ^íedronkende isijiide, enz, 

l>e laatstgenoemde vormen kotncn voor als SHbstandefvortnen: 

tatangokerokási o áaluku ihootáka^ onze drinkerij-nog- 
in-gang-ïtijndep wels de arcrLsaiï op ; 
ïjani^ái ú dadokú ísose, oiize wanííeliiig-nog-vúurt' 

zetteitde, slak de wind op; 

ífl/fiJíí?íiíïfD^ííxi^ o namoro rVeirta, opze sIaap-nog“VfKirt- 
durende, kraaiden de bartirn. 

Het sarnengestelde prefix taba, geredupliceerd tot íatobúr aan 
werkwoorden en verbale adjectieven vDorgcvoegd* gwlt te kenneti: 
le. dat de beteekenis^ dit de voorgevoegde woorden bezitten, in ver- 
hnogden graad tot uiting komen en dai wel als een eigetisdiap oí 
hcbbelijkhetd van het subject; 2e. dedwoord-svoïTiL In het Neder- 
landsch worden veel dezer waordcn wéergtgcven met 

^fl^aiJi {van paili, fncer+ boven dc niaat) weerstreven; 
tabababam^ steeds tcgen den keer Íngaande, altíjd dwars zijti; 
tatabababaili^ dw^ars ziju in den hongsten gmad; 
sjdfifío (van lctïirï^ spreken) kennisgevcn; itibasideiifú^ klikken^ 
vcrktappen; tatabasídenw^ alles aanhrcngen ; 
tosikí^ stelen; tabatosiki^ stelerig van aard; íaíabfl/afíJtí. onver- 
beterlijk diefachlig; 

daí.riJtí, beíitekn; labadosiki, gtfwúonte hebtKfn titn te bestelen; 
tatúbadosiki, in den haúgsten graad; 

taba worúi ook voorgevoegd liij w,w^p die reecis da (en varianlen) 
tot prefix hebben: 

ajijí kule mitabadongosama, zij ís zOïider ophúudcn door haar 
boúzen geest bezetcn * 

CTíT ngoioaka smtúbúdúomasa, ia uun isongenej hij hútidt niet 
op zijn kínd tc beadcinen. o|KÍat het niet ster\'e; 
ím'í tíanfl u*okitahadaarnkít, met zijn gezicht keek hij heo on- 
ophoiideiijk donker (ztiur) aan; {úruku, grot); 

D! S4 
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Ov^r de lïet^keiriís vaini dtt dí^ do, <ÍMp) reediï gcspinokÊn bij 
fle fieíiariddínj^- v^n ái, waar hjet voorvoep&el da (en varíanten) ge- 
comlnneerd tiiet aan de transitteve w^w. wordt vixïrgevDegd. 
Afïonderlíjk voorkomende, geeft da (en v-ïirLanten) aan de w w. eeti 
plaatselSjke lïíteekenÍEi, vviiarvan vde donr ons in het NtderlamJsch 
weergegeven Wíítden met nl: Ijeadcmen, lieaeltenp l>eflrukken, enz. 

Voorbedden: 

ame, ruíken, kiissen; daawf, Itemiken, tiekiuisen; tladaame, her- 
haalclelijk bemiken, liekussen; 

mi ttffowaka modadaame, zij hekust haar kiiic! herha.TldeIijk ; 

faára, kcjortsen; dafaáro, 1>ekuortsen = kímrts heliben in één 
huis; rfÉf(fií/o£Íríi, itlcan, herhaaldclijk; 

ktt ú ‘fí.’aa iiiííi ffeetíQ /ín/i/iín/iiíieiï iiiamaika, díit huísgezin líjdt 
herhaalcjelijk (ín dat eetie hnis) aan koorts: 

esc. halen; deesr, halen op (iels); dedeesc. ictetn, herhaaldelijk; 

tege. dmppelen; detege, erop drupiielen; dedeíeffc, herhaalddijk 
bedmppeleii; 

irtiii, eraf vallen; dí/^cni, afvallen op; dicfifÍTmi, i'dem herhaai~ 
delijk; 

JiïWBrii, schijnen, lichten; f/fjiTnoJTii, heschijnen; diWjintfrd. idcm, 
herhaaJdelijk; 

aiiiasa, ademen ; doomasa, Ijeaclemen; dodooniasii, vcmrtdurend 
lieadenien; 

riiond, Inslaten (b.v, een vugel nit de hand); dpiioitiHii, over- 
hrengen op (h.v. hiizen op ccns anders hcnfd); dadpinttam, 
idem, herhaaldelijk; 

uisi, vtcxricn, lekken, dniijien; i/irúi, aílekken, afdmipen; duguisi, 
bedniípen, bclekken, lckken op; 

(ifíi Janffiri ge a amiii jodudugitisákii, van zijn slaapbank he- 
flroop het hloed herhaaldelijk (op den grond) benalen. 

De beteekenis van vele dczer w.w., welke da tot prefix hehhen, 
staat dicht hij die van sonimige afgdcide transitíevcn: 

tooraka, ovcrhrengeT], verplaatsen. verhuizen; cídííríiita, ver- 
hinzcn np (zelfde heteekenis als bcivengenoenid doiiciimrct); 

frlenga, openen; belênga, openen voor, ten liehoeve van; 

0 ngoram woibelênga, hij opcnt het deiirgat voor me; 

Ti«i*f, onikeeren. openleggen; i/iiHBríitf, openleggen voor; 

0 ngorana fíwdawariti. hij doet het deurgnt votir me open; 
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dnippekn; voor, aann op dnjppelen (zie rftfÍ4?_gií); 

iosiki, &t€lenï dosiki, he&tden; doiodkt, steïen vcxïr, ten behoeve 
van; M ipUokoj, smdono widosiki nirï TtNïfWjfc™'w^ zijn 

oogen 2 Íjii blind (hij is blmd)^ zoocbt híj heni besteelt, díwh 
zonder het tc weten; 

tvotosí-túsiki ffuúna o ÍHGnïO fmí ugawaka wokidotosiki, hÍjH 
clíe stelende, stcelt eten vonr zijn kíiideren: mz. 

Er KÍjn enkele voorbeelden, waarbij de vormcn niet da (en \'arían- 
ten) tot zelfst. nmwwK zijti gemaakt ; 

tiiidu, siaapplaats, plek^ wíiar vogels gewoon zíjn te ovemachten; 
vnn tííWj slapen, liggen; 

duniha, {v'an een bQom), plek, waar een homi valt (van 
niba, vallen)^ valzijde. legenover gaiu (van chí), inkapping. 

Een klein aantal zeifst. nmww* zijn saniengesteld rt>et het prefSx 
to^ (herw'elk zijii klinker níet acconiodeert aaoi den eeTstdaaTopviol- 
gendcn klinker van het voorgevoegde woord^. doeh stectls ú hliJFt), 
ílat waarschijnlijk cett prepositie kan gcnoenu! w^orden en een priinaire 
vorrn van ffí? is. I3eze vnrm met to iiiaakt in snmmige gevallen het 
zdfst. nw, tot een werkwoordsvorm: 

níïíri, nacht; íofiínV "t nacht^ ’t wordl donker; fookïri^ bij avoTul 
(nadit} komen, het avond (laat) dfwn wúrdcnï vervnegíng 
als verhaaJ adjectieí: cfJifl /íïtííní?MríV zíj koiiien bij tiacht^ (in 
westcTsche tjeteekenis): zí) komen niet de nachtschiiit; 
iiRii wítoobiri, hij idem; 

WtíJftï^ aangezicht; lict iti ieiimnds gezicht zcggen^ londer 

omwegen de w'aarheíd zeggen, 

Deze wonrd-soctrtcn kunnen onk nug door do worden vonrgevTíegd: 
doioobiri; dotobiono, enz. cn hehbeti dan dezdfde íieteekems^ 
welke reeds bij da (en varianten) l>esproken is* 
doTp: íoííiu7iiiíh haaii;, hoen, kip; 
trieJtíï,, LivístoíiLa rolxtndifolía Mart.; tinveka^ met weka-bïadereti 
iemaiid+ (dic íia jaren lang weg te zijii gewTest. in het dorp 
tenigkeert) binnenhaJcn, feesteiijk inhaleu; 
vioie^ held, dappere kerel; toufoie, maimeLtjk, aJs cen heJd. 

HctzeJfde to kunit voor in enkele w.w+: 

vergadcren* samenkomen; /lïfïififi, samertkotnen, bij elknar 
komen; 
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úsangtí (^s grundvvucrd nJet meer hïj het Tah. in ^bruík, wel 
ín den afgeleiden vortn sidai&sangú, GaJ, mosa, vergeten); 
togosanga, niets meer kuiirï&n otithouden, een leeg hnofd 
hebben = gek. 

V*eel plaatsnmuen up Haletnahera vertoonen dit prefíx dat 
vvT.sch, als preposiEÍt te kentien wil geven; aan, hij, 

V'tKjrljetiIden: 

Tosoa (Waj, soa\ Tah, soam)^ „Bíj-'t^orp**; vgL tosoam, 
haan, lioeii, kipt (becHt, dat hij hel dorp behnort, dorpiiier); 

TúdmL Qngi; dozoongi, strand, zand; p3ij-‘l-.^trand’"; 

Toguraiji: gurntji, goud; ,,Bij-’t-goud"\ een plaats^ waar — zoo- 
aJs iiien ztgt — in het riviertje slnfgoiud gevonden wordtï 

dakc, Tem. Iiereiken, tTeffen^ raken (Tah. rfaeMf)? 
jpBij-halen^^ i *t Nog^halen** (plaatsnaam van de eenige prauw- 
ankerpLaats op de Westknst); 

TonguUi ngute, trap, ladder^ ttHij-defa-trap*^; 

Tongodou'o; ngúdotvo (van dotvú, ruokjp hrandhoulrek; „Bij" 
't-bnindhoutrek’*; 

Todoke\ doke, gindst íian den nver-^j btíitetikant; 

Toguisí', guísi, afdruÍpedH aflekkeiï (van itín', lekken); 
Toguaere-^ Wai. gmerr, £íifawÉ’, niangga; 

T ; scekú, waalerpalm ; 

Togcsi: gosi, ei ; enz, 

MtxjgLijk dal deze prepositie dezelfde i& als riie bij de |>ers. vnww^. 
geJ>ruikt wiirden om dtze in bczlttelijke le veranrieren: 

toKgoh van mij; iomm, van Jieni; ioona, vTin hcnp enz. (zie hij 
dc bczitt. vtiwvv,), 

Tn fandirnf (ncriirjip man), middel&te vdnger; heeft de o van t& 
zich Ttxrh weer geaccotiiodííerd aan den eerstvoigenden kbViker vari 
het liejialende vvoord. terwijl ín toiïge^veka {ngewcka^ vrouw), ring- 
vinger; de o zidi gehatidhaafd tieeft, omdat in de aanverwante talen 
de eersle lettergreep van het tvoord voof ..vTnuw*" ngo is en het Tah, 
n^r wellícht een nieuwEren vorm vertoont. 

Wat de heteekenia is vïoï het preFÍA io ín namen van enkele voLka- 
staninien op Halemahera, zooal.s f okarn (deze stam nooint zichzelf 
Tabaru - het Tem. en andere dialekten lrebj>en: Tobaru): Túbrh: 
Togutíl h moeilijk te gisaen, Men heeft dit wel eens Ín verhand 


tíHAUMATlKAL£ AASTEEKEÍilKCÏ^ VAÍÍ 1!ET TAHAHOESíai. 391 


gcbracht met htít to van dc taJcn in M. Celelws; To Rad}a, To Pcbúlo, 
enz. d»ch vens'ant&chap schijnt vrijwKl uilgesloten. 


t)e imperaiu'f wordt niet gevomiíl. zuuals iu het Mal, eti Neder- 
kndsL-h: panggit\ Tocpí Een Tab. wefkwnord zimdcr per,soonse.\- 
poneiit zej^ nieL>: asoko} is niet: roep.i maar wel: iioíMofeii.' gij 
roepí; iM;e»híí7í/ gij (mv.) gíiatl Uit duti t<>on van sprekcn nioet o|>- 
gemaakl worden uf het een iniiKriilíef- dam wel ecn indicatietvunn 
Í 9 ; HocuTij. is cvengoefl: loopS als: gij loupt. Dit onderschcíd is ge- 
makkclijk genoeE waar te nemen, vuonil als een bevel buvctidie)i nog 
vergezcld E-aat van ikít! toe, voorui!!; faífi; vhig watS; fiio.' hcr- 
waartst B.v. iJfcii, HoonríJ.' toe, loop! fíiífi, wai’Jí'f vtup, haal 't! ioo, 
tioirnvo! knm hier, help me! o Giifú n’oniafokitio! rucp Goera hier- 
heen! enz. 

Dc zvtalicf wurdt gevortnd incl ifivii, tlat Zfxwel beajitwotjrdl aan 
dc lieteehcnis van hct Mal. d/(iniïíiít, als aan de Mal. ontheitmng 
tidak of JiWn, mel dit verschil. dat de verhSedcndc wijs «avi plaalst 
vóór den zin, tcrw'ijl de onthcnning iian maakt tot achtcrvtJcgHcl, dat 
als inodaníg sonis verkort wordt tnt ítif. Unsi JiíidfJíí; IdÍm tuel! iíkyi 
itifoudfara! Iqiimiel jelie niet! ifDt'ii /ííjíirafsa/ laten ze daí niet tJ|.í- 
nemeti ! enz. 

Wordt de practcrilum-aanduider oit aan «itia achtergcvoegd, dan 
wil dat zeggen: opdat al níet. ojjdal tiíet meer: irami ffinwoHWÍ 
laal af, dat tk meer binnenkomel updat ik aJ niet meer hinncnkDme! 

ontketnicnde vornt ..neen” is: ko -|- iraw = A'owtiiií. o pedii 
woniknla'Í hccít híj sagn aan je gegevcn? íijmtíb! ncen! — «r anj 
wúsc, hier is je hakmes; /fíiiíít'ií, foif.íjfíïíït'H, neen, van mij niet (dh iií 
het mijne niet). 

úaMÍSfit íHtt kotm.<a, itnaala oiú koun'a. kttialo-oío, hct is niel warm, 
hec is niet kotid, het js slechts kil, 

Er „niel aíjn’' is: ím«; p iVfníi ihva, klappers. re zijn niet (cr zijn 
geen k]ap|Jers); o igono feaiíit'c, klapisers r.ijn er (als t ware toch) 
niet; o igotto hoiiwaka, klappers zijn er !n geen geval meer; o igono 
koÍKLHikau, klappers zijn heelemaal reeds op {to -1- i + ín'a + oka 
-]- ou — koii'u.'akauj, 

Aldus wordt ook Jtímn'd nict de aíindutdmB van hct praetcritttm 
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on tot aJ, reeds neen; (MoL Míil. Sútdah trada of soc-tnsdú). 

nxïi geeft aan de ps, vnw^-. de^dfde vortticn aJs aan de tdwoorden 
en verbale adjecíieven: ngona jij jc was {Jient) er niet: wim 

híj^ hij was (ís) er nietí aïio zíjp zij waren (zijn) 

er njet; koiiímmfi, nieniajid was (is) er. 


De acJitervoegseJsH 

Keeds Ís oi:^^ettieTkt, dat het ontkenncThJe im^p nielp ds achter- 
vocgseJ voorkomt. Hct hetht zich zoow'el aaii vrcrJcw^ixïrHen als aait 
naatnwoorden en verliest bij alle wíKirden. die den klenitocm op de 
vóÓTlaatste lettcrgreep heblicn hct ccfrste ïk\, n.l de u, wdk lid evcn- 
wd hij wocjrdctip die de derde l€ttergree|i van achtcTen accentueeTen, 
lichfmrlen hlijftp ofschocm ten koste van tlc Jaatste vrxaa] van het 
aajihedidnj^woord, onvcrschíllig wdke vfjcaal dat is. [3e klcnitonn, 
die Jtet woord heeft. verpJaatst zich na aajihechtíng op de voor- 
laatste lettergreep, 

VQorbeeldcti: 

fctííflmíi, binnengaari ; ïffljflPfiiíu'tr, níet, enz, 

pagnrú, op den btiík liggen ; pagariizva, nietp enz. 

sofdh, ijveTÍg; sofaláim, niet, enz. 

idja, koopen; idjáu^, niet, eiiz. 

rcscH€, iiii den weg gaan; iriet, enz. 

wakc, zien, víndcn, verkrijgen; nmitihcïTp niet. cnz. 

t*idiii, lusmaken; niet, enz, 

taén, staan vóór: ímrmVr nict, enz. 

tíigi, gaan; faghi'ú, niet, enz. 

od&wo, eten; odomúwo, niet. enz. 

hodito^ ccn ongduk hebljcn r boditóim, niet, tnz. 

oko, staan; ok&wo, nietp enz. 

/>ifpiajif, verzadigd; f-ïífirfjjíïíw, niet, enz. 
iitiip branden; if^ihfni, niet, enz. 

0 íonaákii geóm o bongamhiv fjpu kú o vguusHmu, in dat land 
geen bosch* cnkcl alang-alang: 

getna o dofafny ina o ffoh{tútiffu, dft ts geen kalk, itiiuir nwel. 

\\ ordt clc a<uiwtjzer van lict |jraelcrítum c^ii achtcr d€ Dnlkeitning 
ima gevo^d, cjan vall di? o van on weg, terwíjl de voorlaatstc lctter- 
greep den kJemtuoa krijgt: 
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liaremtiváu ^ pQtoiú^ IxiStijgen, + níet. + í?if^ rceds 
ïiíet meer bestijgénï 
lotagiwdu^ ík ga al niet meer i 
toobiTMwáu, ik drínk Tiiet mecr. 

Teiïcinde de ontkenmiiií stelliger íe maken, wurdt deze geredtipli- 
ctetái 

/OTCwaiwiiïï-'uttdMj (ío + ít'áïj'íïMfci + + tiíiy + cïh) Ík ga 

al «jVí mecr btnnen, ik ga volslrekt niet nicer binnen: 
fp iití jooilmHwsLau’du, ilj elen in hct peheel gecn vaTken(avleesch> 
meer; 

um woisíngtoinutmuáu, hij, hij al Ín het Eebeel gcen rekening 
meer niet mij houdende. 

Dit achtervoeiííiel hij naMiwoiprdep: jíWíí. A'O o njmrinváu, hij is 
geen menseh meer; íj^ti/if/wHifa'ïíif. het Ís niet rond meer. 


Het fiuffix oka. 

In hel Gal, b ba de aanduidér van den verleden tijd. In het Tab. 
evenwe! is oka zonder THEer niet vnldnende om een handcling als 
geschied zíjTide, al& in het verleden voor te étellen. Ebartoc is noodig. 
dat het iKJven besprokcn «fj achter úka gevoegd wordt tot oka + 
ou = okau. Wordt oA"iJ alleen achtergevoegd, dan wil dat zegKcti, 
fkl de handeling geschicd is. gcschie<lt. vcrrícht w'ordt of duidt een 
tocstand aan hij naMtiwooTdelíjke werkwoordeTiF De beteekeuis van 
ou aonder íïAíi als achten'negsel ts: bereids, reedst al. 

Wij krijgen dus: 
poiagi, gaan; 

/poíoí^eíAíi. gtng: 

potagiónt bereids gaaïip gaatidep in gang ríjn ; 

^ataf/toAiJJi reeds gegaaní 
woistni% hij bcHDrt: 
woisenóka, bíj hooTde; 

hij hoort al; 

ícoíífJioAdá^ híj heeft rced-s gehoord; 
jotumunu^ zij duiken: 
jotumíiHÓka, zij doken; 

/cïtutfitittdii, zij duiken al; 

/aíii mu«oAfiifj zíj hebben rceds gedoketL 
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Het iniperfectutn woRÍt dus weerge^even Hoor oka; het perfectum 
(Íoor oti en het pluBqtiafflperfectuni door okúit. 

kangdno ni rLvóka touosama, cna hi fuf^a kmuikt kéu. zooeven gíng 
ik je hnis bínnen en zie, daar licb ik je pínangdtKjs gcvíinden. (Het 
ís uitnuudJg achter het ÍniiKírfect'iim oka te víjegien^ aan^Cí^ 

zien ^fiH^fÍHcp rzooeven) reeds het vcrlcden der handelmg: ,,1jinneii- 
gaan"' te keiinen geeft). 

ftií tií/aiL'aka wosoíígcfíóka dc ma csa motnmi^tunóka, haar kínd 
i& dood én z n inoeder iis naakl (ontduet zich van kleeren vauwege 
haar smart); 

Hanga manamma irawkáu, so potagión^ uus werk ís reedïi af, dtiïi 
laten we bereids gaan; 

Ëïlo ibesúkóu, t wil recfíb gaau re^imen, zal nicl Lang Tueer duren 
of ï fegent ™ds; 

odc tcíiadoiiáu, híj ivas er bïjna; 

0 míugc ncéna wowcietdka, vandaag h hij aan 't .^godb^len; 

daka 0 tonaka mopaltákú, dáar is ?Jj aan het grDndgTaven ; 

uíPi boíc iacsekÓH, Je písatig helï ik reeds gehaaid; 

iiiti/iKiWJif?rriíw iodohnokáu. al Vdor <le achlsle maaí htb ík re^s 
geteld. 

Wal over de vcrijlaat.sing van clen ktemtoon Eczegd h. geldf ook 
vopr oka^ oii en okúíê. Ttouwens ook Ijíj aJle andere nog volgende 
achten^oegsels hebbeu de woúrden steeds dcn klemtoon op de voor- 
laalstc lettergreep. De o van oka valt weg na t^veelettergrepíge woor- 
dcn met etndvocalen íï, c en (j, De Ïiovenland-Taharoe hebhen de 
neiging de sïuiter k na aanhechlíng van het suffix okú te latcn vallen. 
Die verlorcn k wútúí dan weer Ín oka heratdd. De benedcnJatid- 
Tabaroe behouden dezen sluiter* 

VooTbcciden i 

iotaka, het valt; iotaokóitl iotúkokátt, hel is reeds gevallcn; 

isowoko, 't draagt ^TUchten: isoTi'aokútt; íríK£'DJ^i?frjM, 't droeg 
reeds vruchtcn; 

mojjfijoïifíitíi, zij haart: ntoswgincúokaíi - íïiosingaTvakokéu, zíj 
hccft reeds gebaard; 

tvopelctaka, hij is magcr; n’ttfK'lchofcáui woi>etelakokáu, híj is 

reeds vermagerd; 

Voorts: 

osíki, baden; ojióka; osikóka; 
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tofeki;, kluppen; (útcóta i fGÍckókti ; 
iriki, iiitzoeken; irwkit; irikóka ; enz. 

De a^iiHiiic1eT:> van het praelerilijm wtjrden tloor út vulgendc wuor- 
den vervangen: 

hnnto^ op, gedaaii; roi, klaaTr gÊttred^ a£; duungúf afgelonpen. 

Dezé woorden zíjn werkwoordsvorTtten, welke itiel pers. vtiWAV. 
kunnen vervoegd w^orden en ter versterking verboriiden wprdeii niet 
boútukáíi* raiokáui dHiïu^tíkáu. 

ufQtodanyo zi^hoofo, hij omkapt. hij gedaan (h inet otiikappen 
gereetl) : ii’fl/odíïn£^íi híj is met uínka[i|jen reerls 

klaar gckonicn; 

ívi peda luaufíióta uorai of ™ríïífltííiï. TÍjn sago, hij disseltp hij 
heefl het afgemaakt; 

wopctíto ïiWMdtí^ci of f4WtiúMi,rfl^dir^ hij arcnsap taptp hij httlí 
het recds docn afloopen. 

Vwrts: ihootaii\ iraióa\ íduan^óií,^ aL klaiir^ af. 

Het suffix oíí Ijcteckent +,ntjg" en heaníw^oordt aan het Mal. hgi. 
De fl van o/t vaJt wcg na twtelettergrepige woorden met eindvrxialen 
fl, e en fl: 

okcrc^ drinken; okcró^i, nog drinketi; 
ietCj lachen; ictóji^ nog laehcti; 
tikc, Eoeken: tikisi, nog zt>eken: 
esc, halen: esési, nog halen; 
paasaiuï, slaan; patísanósí^ nog slaan; 
kulú, geven; kuMsi riDg gtven; eiiE, 

Hffoi 0 ngowakósi^ ík, nog een kind zijndt; 

fl ff^íFït’flJS^jJiflJi, nog ofníTEnt een kind zijnde (ino + flxt): 

o doguuruósi, nog een jongeling zijnde: 

fl wopHokOj vanaf den btiík (gebiiorte) is hij hlind 

= hlintlgeborcn (pokoro + irfrrr + osi) ; enz. 

1> ontkenning MU-fl + osi = iní írjí is in lieteekenis gelijk aan 
hét Mal. beioem, nog niet; 
totagiuási, ik ga nog niet, ik Ijctí nict gcgaan; 
fffl^fljriiuttuit ? heb je nog níet gepijld? 
itfluïfldji! nog nietl 

Het suffïx flJtfl + flJÍ — pi'flii cn geeft aan ile handeling de be- 
teekenis van r tiag ecrst, eersl nog" 
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potalnokási, eer.'it nog aan1oo|^n, aangieTen; 
p&idjakdsir ccTst tiog koopen; 

otd lí^íïÊirírt awrf/ÉJÍí?itdj-i, hij niaekt i*n pr^uw i-crst tiog Íti orde ; 
totnokurakdsi, asa totoffi, ik 3Ea1 eerst nog pniinien, dan 3tal ik 
gaan. 

Het ííuffix oti hetcckcnt: wcer: 

’Waoatóli, hij loopt wcer weg: 

JUOclukóHf. zij líegt weer* 

joliosáli, zij kecren wecr (tanchvaarts) tEmg (fio ^ ísa -h ^H ); 

ibcsahéii, het regenl weer; 

a pipi woikíiláti^ hij geefí n>e weer gelcl: 

magiookáli jotiogo^ zij dcjen er weer tien bij; 

inoowióH, nog een kcer: 

De achtenrnegsels cjita en on in vcrbiticling niet oíit 
oka -|- ofí = oJtcr/r: oka -f- íïii -|- oíi = okauóti: 

0 bonganóka a-cï^ííigfí'riïJtcífj^ bíj zat alweer in het bc.>sch; 
gcrokauóli, idetn, reetls weer; 

jodadomokáH^ zij w^aren alweer aan 't levemnakcn; jodadamo- 
kúuáli, zíj waren reeds wcïer aan 't levenmaken; 
j/ïcjï!íïíii/f of ihcsakokiíH^ het regGndc woer; 
ibcsaakauóli of ibcsnkokanótit het was reeds Wécr aaii "t regencn. 

Het ontktinningssuHbc hïlïi -[- aíi = wecr tkict; 

ifTfti -|- úu oti = íttvauóH, aJ rctids w^eer niet; 
n'amoickítzoáli^ hij gaat w^eer niet niee ; 
ït^iffc7íeitiiï£vrtin/o htj gaat al wecr niet niee; 
nijoiscuuwátí} honrt giJIÍederi w^ecr nitit? 
nijoisCHUWúUÓfi, bDurt gijlieden al reeds Twctir niet? 

Aí deïc achtervoegsels behooren onder de bijwoordcn, Tot deze 
laatste kimnen ook de volgende gerekend wordcnp w*elke tcvens rii:h- 
tingaanduidende woorden zíjn: 
iftcï^ hierheeti* herwaarts; 
nozt^osamlnOr kom herwaarts binnen ; 

Tvacsêno^ hij haaJt 't hiertijecíi, herwaarts: 
iitfl + osi = mcÍJÍí ffio + off = Íjt£Í/íj íinj + ^ko + ou + oU 
= inQkauóH: 

jaasúnósi^ zij brcngen \ nog bierhmi; 
jaasanéti, zij brcíigen "t weer liierheen; 
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ÍúasiïnokQuéÍh zij hcbbeti "t reeds wecr hc™'aarts gebradiU 
Vervoegin^í 

unu waino, hij (konit) hierhcicti; 

íiiia wamóUt hi] (konit) al hierheen; 

irna ïi'dJikíí?íiií, hij h reerls hicrhccti ígekoftieti) : 

ika, daarheen, derwaarl&: 

no^irt^scnlka, zti *i denvaaTts uit dfcii wqj; 

nijóoaríka, loop hard dcwaarls heen; 

fjta + Qsi = ikási\ ítíi + oii = ikáiii Íka + oka + í>a + oíí 
= ritnJtaiidh'. 

Vervoeging: 

idMiid iditildp zij (g^t) derwaajrls; 
lífiífio iirdíitdH, EÍj (gaat) aldcrwaaTts ; 

JiiifiMJ firflíÍEFJtoif, zij r-eeds derwaarts (gcgaan); 

íjíi, landwaarts; díuíi + Ísa = dmaisa, diár, aan den landkantt 
n^ff/fíÍjÉj, hij keert naar den landkant tertig; 

ÍSQ + osi = hósi\ im + í?/í = ÍsáH; isa + aii + aii = 
i.TaMd/i\ 

Vervoegiiip: 

Díiiï jmsa, elj (gaan) landwaarLs; 

onú júisán, xij (gaan) at tarïdwaarts; 

ojio jalsúkáíi, zij zijn reeds lajitlwaarL'i (gcgaan)t 

okOj Eeewaarts; íful + oko ~ daióko, dáár aan zee; 

ir?^ Ixiveíiwaarts; dokti + ir — dotníf, daár boven; 

fíkíi, bcncdenwaarls; díiii + nku — dizJítMA^tí, diár Ijencden: 

Ook deze woorden kunnen dezelfde achlervoegsels hebhen en wr- 
voegd worden op gelijtce wijze als bovengenoemde. 

De urtlkenning mva staat acbler deze wDordcnp hetzíj dcze ats 
werkwoorden of aLi achtervocgselH voDrkoiiícti: 

jiHiinótoú, hij (knmt) niet hicrhcen; uaínirwdii, hij (komt) niet 
meer hierheen; 

iiiitíjfajTïVïiw, je kunt er Itoven niet híjkoincn (jiíi + odono + ic 

+ úwa ); 

truv Jitt^íjKi ioiftangiéziHJ. zijn vcrstand is niet tot hoven toe vol í 
0 bonganhámi jowosamú ma o ngHusuíníka, zij gingen niet 
landw'aaTts hct bosch in^ maar gindH de alang-akng in : 
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í/dú^ii^rc ítTíiMA'UTcii IÏJ 4 J TciflíVno, daar beneden ^nni^ hij niet be- 
nedenwaartSp duch hij kwam hovenwaarts hierheen; 
joíntjiira Jo^iado-ailonikthittf. zij kunien met hun spneken er niet 
ítaii toe (zíj weten him wcK>rd níct it doen). 

Iien rwtede hetetrkenis van iV en ïiA'ti is: eeti verhongdt írraad, 
^ehccí en al, van top tot íeen: 

u'otaro-iarottík^ hij is in-7wart: ú arr-úresic, de BpierwSttEn 
(Hnlianders); ^'diiEuiíEoritjij ten eeneinale; 
itísongctiúku, KÍj stierven állcn zoncier uitzonderini^r enz. 


Substantieven. 

Hehalvi! de cjnderscheiding van de geslaichten nianneJijk en 
vrouwelijk bij familiebetrekkingen. kent het Taïj. ]íeei! wuordfícsíacht. 
De wcKjrcJen oni niannd. cn vrouwek indivííluen le betioeinen. toonen 
huïi gíJtlacht tïij de handeling^ die drjor hen verricht wnrdt, terwijl 
de vrnuwel. eigennamen van die der mantieL zich onderscheidcn 
door vnorvneging vaii den aanwijzer iícï'íï, weLke nog weer w^ordt 
vnoraígegaan dcxir den zelfstattdignaamwonrdsaaiiwijïer u* hoewel 
deze laat&te in de spreektaal nieejstal verwaarkMsd wordt. 

djodjo zondcr partikel ter nadere geslachtsaanduiding (aJdus in 
tlen vDcativus) kan wezen, Ic ootn, jang^re broer van vadcr; 3e^ 
tante, jongere zuster van inoeder; 3e, schoonvader van de vrouvv; 
4e. schoonmoeder vaií de vrDiiw, In het le en 3e ge^*al ninet het ge- 
slachtspartikel dus wordeii : i? djodjo; in het 2e en 4e geval: a ngo 
djodjo. 

o nga apu ïrti dou mosbouru, gruotmocder medicinecit haar heen. 
Vocativus: apu, noidmtííiasíf gTTMrmoederp wacdit np me! □ aba o 
dotcútígiokoka u^osupu, vader is naar het stranil Regaan. Vocattvtjsí 
íï^íip odúíukH niariaf ^'aclcr. (geef me) een lieeíje arcnsap! 

0 ngomikii tcimai uotuffi tcúdjaa, een kindp 'n heni, hij gïng, hij 
netwerpen: 

0 ntjiyivaka moi mosfsaraf c^n kind^ zíj veegde. 

Uit dezc voorbeelden hlijktp dal een nadere aanduiding van het 
geslacht „kiud'' ovcrbodig ís. 

gealachbMnderscheíding dringend uoodigí tlan zegt men: o nffú- 
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n’altíi o tiauru. kind^nwn, jongen; o nffoa'aka a uí/envka, kíml-vnïuw, 
meisje. 

Mannel. eigennanwn: o JCardttfa; vrnuwcl. eígcnnamen: o nffa 
Siitiiffafa. , 

Hel 1'ali, heeft geen alfienieencn imm vnf>r mui .JjTOer'* en 
..zufiter". „Zijn zuster" is: «íeí í.n>íJH/jfa; .,z'n zuster" Ís; nia fciVifiiiKí; 
,.haar hroer" i»; íniri fVrtUíííi: ,,'r liroer” Ls: iwo íf■fllIífa. Vóorts niuler- 
scheidt het Tah. evenals het Mal. van heide geslachtcn ..niuleTe" en 
..jongerc” Jjrcier en zustcr: o itgo /íutfíffu- iiftt rwfei. KapaneV oudere 
(zuster): Wijft dd naain weg, dan wonlt ter naflerc aanfhiúling rc- 
zeRfí: aiiiJ rítrJta, háár outkre iíiister). 

o Pigu HM rúifru, ïïgu's oudere (hrfier); 

0 tigo /ii»íi*flj;í ffírt rforfoíii. Busengi’s jonKerc (zustcr); 

fí fíoM tiM ilodoto, Rusa’s jongere (Ijroer); enz. 

Voor gcslacht.'iaanwijzers bij tlieren en enkclc Jiiximen cii planten; 

iJííí iwurji (.Mal. lifatttau), fnan.nelje; nifl itcdfka (Mal. hi'fÍRfl}, 
vrotiwtje. 

0 i/oki Jiffl jiflfírii, kater; íi tflío fnfl bi’iiéka, teet; enz. ,.Jong” in 
't algemeen is; jufl iij/fjtcfltíi; o tili iim ngim'atn, big; ú dfúm iiffl 
nggm’úkat vcuJcn; o jKjfiiofii ifiií nf^íiífflA'a, Imiketi. 

AangczÍen ihii ttyoiDaka ook een saii (wisselwoord) is voor ifid 
^ajf. ei. welk laatste woóríi tevens een vcrbloemde tiitdrukking is 
voor testcs, spreekt men nooit van o iitniíoríi uia gasi, kippenei, doch 
neemt voor ..eí": ina ngtïiwiktt uf hel Tern. hoto, ei; o namoro iiftf 
twro nf; o naiiTarci fiiii nf^oTi'aA’Ëï, kippenei. 

Om tleze zelffle rcden disi'ht rie wellevendheifl, dat nwn nooit 
zcgge; o lirláhti ifiíi ttgoíi'aka, w'ant dat zou nict zijn ..BeJaha's 
kind'’, floch ..Belaha's jong" of ..Belaha’s tcstcs”. (Het GaJ, heeft 
wel Jjíu ngofia). Men mnet dus zeggen; o ngo Gisisi mi ttgortfuka, 
Gisisi haar kinfi, en; o Mtisí ti'i ngoti-aka, Masi z’n kind. 

De geiittiefvomi nia wordt overigens. zooals rceds is aaiigetoond. 
Iiij alle (arailiebetrekkingen gtbruik-t, zelfs bij "zV’ of ,,'r nioetler": 
nia i'jfj. hoewel tleie henaming ook kan lieicekencn ..vrouwtjes- 
varkcn", „zeug'' eu „vrouwíJeshcrt” (vnfir wetkc beide Tjenamingen 
geen hfiiéka gebruikt wfirdt) eti in 't algmwen ..mnederdier" be- 
teekent, 

o fífí ifiti fjfl of alleen ifin rsa, vroiiwtjesvarken, zeug; 

o hoki iJifl eJfi. nmederkat: a Dopu ma csa, Doijoe's moeder. 
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AJteen voor fjnannetiesvarken", Mbeer" heeft mEn iw makóta. 

Het Tati, kent geen jnecrvoudsvomi, zouals wíj díe bezitten; o H’oa 
kan Jtijn: „hui.s" eti „hiiizen"; o fi/tiTm, ..mcnsch" en „mcnschen”: 
o ffota, .diooin” cn t.hoomen", Uit den zin inoet hct enkel- en meer- 
vtiiid ijiijken. Zegt mcn; o nvst tonikula, dan kan dit beteekenen: 
ik gecf je n futknies, cn: ik geef Je hakn]eA.sen. Els'cnztKj; <? Jt’tiiiO 
taj>aasaBo, ik sla n hnnd. cn; ik sta honden. Bij beide laatstc voór- 
beeklcn zou hel dus nuodig zijn, nadere aanwijzing voor het getal le 
geven, warc het niet, dat men geiivoon is, zich zoo concreet ntOQglijk 
uit te dmkkcn, door te spircl^n over onderwerpen, díc bekend ver- 
onrlersteld wordcn en oni die rcden alle otnschrijs'ingen vermeden 
wordcn. Geeft men du.'ï niet door ecn te benoeinen getal den nieer- 
voiidsvonn aan, dan weet ícder. dal er „ n hakmes gcgevcn wordl*' 
of ,,’n hond geslagen wordl", Ander.s wordt dit, wanticer het voar- 
werjí van handeling personen geldt. wanT dan korat enkel- cn meer- 
voud positief viKir tleti dag: o fijíiKu ífjJlifiKikr. ..tnenschet], ik hen 
fcenigen) zag , aangexien door de invo^ng van dc ohjecteicponent 
3e ps. mv, ki, duidelijk die meervouchivorm wordt aatigegeven. Nt]g: 
a n jim<a takiba», ..raenschdn, ik hen (velen) lccn = roep otn niij 
te hei|>en". 

Zofi ook met hct enkelvond: o njaíív loíiicHloko. ,,‘n mensch.. ik 
hem opclraag": 0 fi/tmu Imisiasoko, .,'n mensch, ik haar roeji", 

Het te liepalen getaJ vati hct subject ín rlen zin wordt (als het 
menschen gcldt) door dc subjecLseKponent duidelij'k aaiigetoond: 
p TJináta of : o TJináka ma njtm’a Jomnzovkuna. Chitia-menscben 
(Chincczcn) zij verkoopen: a TíÍHafca nf: o TJhiáka itta fi/uíiw 
Íman-ukuttt*, idem van ecnige jiersonen: o Tjiiiáka oi . o TJináka tnc 
njawa zt'otMtuokáu, *n Chinces, hij is verdronkcn. 

Daarentcgen bij diercn en zakcn: 

0 kaso iodoiito, de hond eet, de honden eten: 

f> hotí iottra, de kat ItJopt iveg, de katten ioojien weg. 

V'erdcr blijkt enkd- en meervotid en geslacht uit het gebruik tler 
Lezittelijke voomaamwoorderi; zie bij „\ViiordherhalÍng en Redu- 

pHcatic'^ 

Samengestelde zelfst. ii.w, 

o dou-brdrrt ((iott, voet; bedtrr, van wrdtre, slukgaan), naam 

van een wdks sap de hiiid ; 
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o iiiïmo-mmsí (iwijwo, Idpt víigd; naiKÍfr. aHíTfias)* Tiaain van 
eeii japaniïche ki|>p wdker veeren overeenkomst vcrtootieti niet 
de ajiaiiasschil; 

a f^ipi-iiuka gddí wrsíh. van Mal. foirkiïr^ ruilen of 

docka^ verÉlnet)p naajii van HaíLntjes- en V.O.C.-cliLiiten; 
a snmáfi-btíru {sntiiéii, rijksclaalder, vgL ..tnaí'* (&]ïaansche) t 
Imrúe, Wal. nieuw), dulkr; 

0 dudn-csu (riiitfií, achter (Tern.); csút ootítiirong^, tnoeder), 
ruggewervd: 

a múkunt-iedis (jiiúkítra, beteh feda, iiitsulkn). tiiuim, vvaarmee 
,.gamhir“' worclt aangednicl; 

ú ngútiHikii-dmvú ( kíïii:l; dmvo, verplegitig), pleegkíud; 

ú galu-TvrzKV {sulu, voorliggentl, van ii/ri; ïlttïTp nmi). vnor- 
nuclers; 

o ejtí-íii£H ífjfl, nmedeï; moif een), nioeder-een = van écn mne- 
flerp naam. waarmee statngennnten wnrden aanges|ïrnken; 
a dea-habúu {dea, va<ler; boban, van ^/ii, tetnen, in gelimik 
nenien, stief)^ stiefvader; enz. 

Afgeleide suhstantieven. 

Het Tab. heeft een aaiiLaJ sulkstantieven, welke ónveraïiflerd in 
werkwonrdsvíirm kimticn optreden: 

nant’Tc, ílruom; droomen; sugaru, schop, krahber; uitglijden; 
songme, líjk; doodmakent strrven; lííÉïíiíiraiHíi. werkp arlieid: werkeup 
ar^jeiden; tUMïiMr eí van de boschkíp (wisselwiuurd); ophóopen; kmi- 
iara, Ucht: licht zijíip Ikht worden: fiahtsu, echo; anlwoorden; ^CTWfifríip 
land; ehlMnp vaJlen van hct water = zichiljaar worden van het laud; 
dobeie, cle vioeil; opkomen van ilcn vloed; morcnc, verhcuging; vur- 
heugd zijii; ídja, koupprijs; koopen: amoka, grootte; groot zijn; 
mi*a, goedheid; goed lijn, enz. 

l>e meeste afgeleidc suhstantievcn zíjn van primaire w.w. afge- 
lcid; sommige vaii adiecrtíeven, Wat bij de afgeleide w .w, gezegd is 
ovcr de verandering van de tenues in mediae, geldt (M>k bij de van 
w.w. afgeleide substantieven: 

fitíiríp akker; van pmri, onlgÍTuicii; 
hoosuku, graf; van poosuku, begraven; 

hiudselp pak; vau pnmku, bínden; 

/>í!rriii% opknmst {ma de maan); van parent, opkumen; 
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beíêia, het sa^odisselen; vsm safíodíS!ie!>en; 

b^úia^ hêl arensaptappén; vaiï f>faiQ, tappen; 
boútêkt\ bron; van púúieke^ bnEkcn, spiijíen; 

Ifalusu, volwassene; van púiust^f aíitw'OOTtíén; 

Niíilí^ hét Ifjsgclatene, losíater: van piííiíi, ]L)LsIaten; 
tmren^, rfciíaJit» hct overschietende; van ptirfne, vijorliijgaari^ 
resteerend; 

brsesanfio, bevel: van tiTStsúttgú, bevelen; 

htnga^ po|s; van pcngtíj kloppen van rie pols^ |Kilsk1cippen; 

litdúre^ het slukkende, het kapotgegane; \'ïin tit st ukgmTi; 

dúíiga^ kicr, teet; van van elkaar wljken; 

rfkíC vlakte^ daJ; van tiái, vlak^ geHjkmaken; 

djúho, een greep, 'n hanclvoL van ; van tjútp, v'astgrijpen; 

schaduw; van iúrnsít^ dcïnker wnrtlen* clonkeren; 
woordt gezegcÍE ; van Iítïíiici, spreken, zeggen; 
díifo^ weefsel; van HnOj weven; 
dëge, rirup, druppel; van túgê^ dnj|>pelen; 
diiAift, hoest; van íiVHíIk hoesten; 
dingésu^ hellmg; van tingdsitj afbElIcn; 
dúnaktí^ eh; van totíaka, "l ehtp land wordt JEÍchtbaar; 
dmWp het afgEvallene ( van vruchtcn) ; van thaa, afv^alïen; 
dftoro, hct afgepiktCH restje; van teíúrú, afpikken; 
dagáii, plaalsvcrvaiiger; van itígéii, ín de plaats geven vfjor, 
njilen; 

t/fiíií, het overeenkcimstige* het nieest mljíjkomende; van tuln^ 
aanlcx/pen, aangíercn; 

dtturu, de door de van liet dak afdfTjipeiide regenistralen idt- 
gehoIdCp afgehrokkelde plaatsen rondom het huis; cKïk; het 
overstekende dakgedeeke; van leíMrii, afhríjkkelen; 
c/ffiiiuiiií. trum (het nverdekte); van tomumi, dekken, over- 
dckken; 

dakúTtí, het geklop; van tokorOy kloppen; 
dtídoko, wind; van iadQkú, waaten; 

íTÍnííprffp erf (hel oijengeka|ite); van kmihirú, licht worden, 
□pen zijn; 

gudóti^ oorlog; van kHdófi, oorlogen; 

^iiTihHi^ deeJ; v'an klmítui^ verdeelen; 
gostkK bádp I>adwater; van asiki, hadcn; 
gnnth het aangeregcne; van nriHt aanrijgen; 
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jDíidi^meiaje; van EiruJ(riij |iaíiÍ-sTiiJden ■ 

gari^ geweeíií vmí ari, weetieti ï 

uiUpruitsel; y^n aa, kven, uitspriiitcn; 
goo^ grijfd ; van tfíïj, leveHi gTDeien; 
gctougo^ sdieur; van ctúHgOj sclieuretií 

gala^ inhak bij te veiteu íjoomcn; van aln^ itilmkkcn aan cleti 
vaikant; 

gnrúe^ bcgint v'au A^iíníc^ begítinen^ aitnvadgcn; 
gudara, het wie^'Jen ; van ííífnríi, wieden; 

Ma^ïJïTj\ !áchuJ4; van (Tern) hagiy ^chuJden maken, pqfferi; 
nobúso^ £uchtT dikte ; van oboso, zuclitig^ gezwoUen; 
íïï^dzjín^ slok; ojïVí, g^likken; 
ngadoiiiOt nuuil; údoiítOt etcn; 

«^ííJtcriv drinkgelag; okerc^ driïikeii; 
jiguam^ bandjir; aísi, íiverstroomen; 
ngojnasa, Edem ; úmasú^ ademffn ; 
fr^^njïiíïjíT, strotteniioofd; ítPíriíJíí, adeniett; 
ïi^o^ïDro* droD^ moesiíqn; ogoro^ ophfpuden; 
fi^fi^ifj stuk^ brok; úgut afsnijclen; 

Van adjectieven; 

bcréki, tiudje; pcréH, oud zijn; 
hddaka, niagerte; pckiúkú, mager zijn; 
bdíli, reJïtant, overschot; padi, over-zijn, teveel; 

/lo/ííf, idem; fúlóí, meer; 

hdcsokof vermóeidheíd; pdcsokú, venttoeid; 

fiïïjfïflníí, bejaarde; HÍmono, bejaard zijn; 

Jji&iij^, Kwaarte; tuMso, ztvaar; 

dchini, reinheicl; feWníV rcin^ schuim; 

dootasu, k^'aadhcid; tootúsa, kwaad zíjn; 

dïfipcjíjffú-^ kJcudhcid; íiflï)íïíiHíïp klein; 

daromOj hct zwaiT; toromo, Kwart^ clonker (van Idenr) ; 

drrfbúko^ het roode; kr^hoko, rtxxí; 

dcbcturtí^ luiheid; fcíïcíMnf+ Jtri; 

^ífíi^íi, krachtp sterlrtcí kuata, sterk-, krachtig zijn ; 
gntíSQka, íchtyctíís; kttusakar schiirftig; 
gtpirini, dikte; Aí^íríríJ, dik lijn t 

gMorcftc^ licht. het tichte Êtegenovcr ztvaarbe); kuarcncr licht zijn; 
^íifrïfrK, hocrgte, lengtc; kakuru, langH lioog; 

^nrtf^K, vertc; í^nrfdii, vcr; 

DL S 4 . 
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í/omHku, bct rijpe, rijpte; rijp; 

ffou, oiirijpheíd í otê, útiríjp í 
(jarrse^ het arcset wít; 

{/urúfif eurcinna; ktiráti, geel í 
gubáJi, linkerkimt; kifbdlt^ links; 

(/{fúsisi, wees. (Ín: e iJ^tííLyjtía o goasisi, wceskidd)T vati kúosisi, 
schraal, ma^r, er onge^cj md uíIzjcti van íïoonten, plaiUeiiH díe 
teveel in de ^haduw staan, wuordelíjk: eruit ríen aJsof 
t.bepisf * ís^ ^'an oríjt^ piiásen; enK. 

Girnluplirci'níf subsÍauíïí^^eH, afg^eleíd van werkwoordGti eu dtiiden 
aan het vrx>rwer|j waarmee de hatiíleling vemcht wordt : 

f/ijd/iuiií>td* vuurwïiaierlje: dadokú^ wind: tadokú^ w^aaien; 
{ímiamuuH, bedekkiiií^^ fïverdekkinj;: {Íiimutiïí, trom (wat over- 
dekt [jedekkcii, Dverdekken; 

tíaiiiikan}^ klopper; dakorúf gicklopt; takarOr kloppen; 
íw/ïadij'iiHíi, ^eesicd^ knuppe); í>fïíiífíWÉi, ^^geeseh Filaag; paasúim, 
slaan; 

fmhíisukii, iKind. vcrljcind: bwstiku, pak, híndstílp pasukHf binden ; 
bchrlfia, sagodissel; frr/ênL sajftiarljeifl; ïc'r/eííï^ sagijarbeideti; 
lubikiri, jieef; pikírL zeeven; 

yii/íkin, afveger, dwcil ; rl-iVj, afvegen, uittvisschen; 

(Zic verdcr suli J bij WoardhcrhaJing[ en Kedtiplicadc)» 


Woordhcrhaling en RcduplicatÍe- 

Van voncdige wnordlterhalíng kan aíleen spmkc zijn hij íweeletter' 
grepígc naamwúorden en werkwuordcn, terwiji bij de wuordcn, 
wdke meer flan twee lettcrgrcpen tellen, ccn fíefjecltdíjke wfiordher- 
haling opireedt, Hoew^el vonnclijk van elkaar yerschjllcdflH ktnueu 
betde vomicn ín beteckeuís met eíkaar ovcreetu vunflaar dat niet elkc 
vtirm afïfmdcrlïjk kan tiehandckJ wnrden. 

J. Bij de aanieekcningeu van dezc woordsoort is opgenacrkt, dat 
het Talï. gcen mccrvoqdsvortn Itezir, zouaJs wij die kennen, Todi 
heeft Tuen in enkele gcvailen een meervoudsvoruL tvclke dtXïr rcdu- 
plicalie iran dc cerste twcc letíergrciien gevonnd wordt. Dit zijn de 
z.g, cíïllectïeven, W'aarvan sleehlJs cukelc vorlïeelden v^"fcfïrhanflen zíjn: 
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fígou^kúy kindK kintlcrcn; ngan^a-jigon'^ka^ nakomelingen ^ 
danffoita^ kleinkínil, kleínkindetenj dongo-dangfífíú, nazateRr af- 
stajnrnelingen, nagestacbt' 

balíiSíif VfjlivassertLs voKvns.senen; bahi-halaía, a) de volwassenen 
van een dorp teaanieíi; 

Súckc^ hoofrk ticDofden; sac-saí'kc, al de hcw^fden van cen land 
of gewest; 

ú Toíiakainacsa auti sac-sacki^ joimfoómn, aJ cle huofden van 
Halcmaherit konien tezamen; 

o SahÓi un ngouHi-ngú^cíika o dckúka jainagúgngcrc, het nage- 
-slacht van Salxii (Taharoe-stainvader) hecft zidi op de bergen 
gevesftigd. 

2. Dc volEénde voorbeeMen geven te kennen; gelijkende op de 
door hel oorspronkelíjk substantief uitgeiJmkte lieteekenis; 

gosoiuanija , krokodil; gogosmnanga, scha|jenwtal kj es {gel ijkende 
op de geschulxle huid van den kaaitiian) ; 
ír^ooíjVí^ prauw; ú ngongoútiH^ miiiïatiiurpFanwíje, ook; dc holle 
zijde van den sagopalm-bladstcei; 

0 ugaka, suikerriel; o uga-ogakiL e.s.v. rieL gdíjkende op 
siiíkerriet (giíen Saccharum spontaneiim L. d.i. : 

o hidoso, Iselel; o bido-bidoso^ cen boschvrucht (Piper niiniaïum 
Bl.) gelijkende op l>elel; 

ú tabáko, tabak ; o iatohékú^ ecn plant, welks blad op het talïaks- 
blad gelíjkt; 

ú í^TíiMí?, kokos;ia]ni; o igo-igúfía^ een íJaarup gúJijkende kleinere 
;ialiTi (GaJ- gogúpóa*, TcrcL íi7>M-jft^K) ! Cyathca afborea Sm. 
o ghwits, hand, anii; ú giii-giama, de anu vau de inLieeiiische 
viool; 

ú Jíïiij/^flíiL snaphaan, geweer; o Sísinúpani, kindcrgeweertje; 
o sidcte^ zcil (v.e, pmuw); ú .fiJÍde^í^ oofschclp; 
ú sidclc, lianger* hangerlje; o sisnídc, oorleneíje; 
o ngodáwú, brandlioutrek. ríHikTek; o ngonijúdáica^ sleutellieen; 
0 smvoko, vriicht; n ío jntLiífríï, hiel van dcn %'oet; ú so^o- 
soufoka, vTuchtmotief in snijwerk ; 
o Ihuanga, gung, bckken: o tkoa-tiu'anga^ jjroene lor (die op 
lampïícht afvlíegt en hromt als oen gDiig); 
ú ngia, slang; o rigia-ngia, nagemaaktc slatj^. motief in snijwerk; 
0 kaso, húnd; e kasa-kosú, hondenlieeldje, tiagetnaakte hnnd; 
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o ïríïi/, htiís; o woa-t^oaf huisje (íít>ecIgoetl); 
ú naïnoro, hDendcr^ vogd ; & íiamú-mimoro^ n^emaakte vogel; 
0 íijíi’íi'a, niensch; a njmra-njami, prenl. íieelclp |ïop, 

3. V^an wcrkwcxiTden afgelcide substantieven, aAiiduJctende het 
voorwerp. waaTmcs: de handeling verricht wordt: 

iíi^yí'-saLa, wisscher„ strijklap; iiJíirS^íf* wísschen^ stTÍjken j 
ihiííipúdu, dnikker^ cen cling; oni te ïiezwajienx fapádn, drukkenp 
liezwarcn; 

diiiÍHfHku, stamper: Íuhtkít, stampen: 

tfti^asidcle, witg* d,w,z. een aan Isalk nf spant opgêlumijen sa- 
Tcjnfj* waíiTin hct kiníl .,o|jgehanpen'‘ wcïTdt; dus dgcmiÍJk: 
.^Ojjhanfíer”, van kasídeíé (.posikusidtíet eman «loen hangen) 
van sídelé. hangeti; 
díTduTrí, wimpers; tim% oogkniptïen; 
u^ingitírí, sïaap van hci híxsfd; fVírí, ïiW'egeTi; 

de 4 voorste tanden^ die hi| het lachen zichtbaar vvorden^ 
cfus: .Jajthefs'^ van iete, laehen: 

ríiJíin^krH, nem (wïs&elwoord^ vour snuf- 

fcn; snuiven; 

dHdumufíí, Yingers (wisselwoord voor rarága}; fmnuftá, wíjzen: 
goffOHokó, plaats, waar watcr gehaald wordt; onoko, water^ 
halen; 

JíïJdifrdip kookplaats* keuken; jfai&dií. kúken; 

letïd; snfpra, lepelcn, opschepiien; 
srsesara, lïezctn; srsaraf vegen; 

JÍff/o of stsmjo, knuppeJ; sifo of jíií'd; knuppeleii ; 
sosanúiokú, uitsnijder, heitel; sonotoko, uitsnijden, heitelen; 
Íiilítiíj, strijkstok (vííkïI)p snijiverktuíg; ïiiiti. strijkenp vdooí- 
strijkenp sníjden; 

babaut^ini, onderstutter ; /íï%ini. ofideotutten ; 
bobání^, hoete, belaaliniddel; /awf/ií. bernlen; 
git^rímanga, propp kuTk; kirínmnga, vati een prop, kurk vnur- 
zienr kurken; 
didini, naaíl; díiiï, naaien ; 

wanfákoj, draaier (w^erktuíg om touw te draaien); Tïiïínj draaien; 
ÉÍjdí&c/rcï, dwarslegger; íiTiiífeíï, dwarsleggen; 
dodotoko, lccr, leering, ondenv ijs; doioko, leeren ; 
lalfato, ankerpJaats. haven ; teoto^ in ecn havcn vnor atiker gaiin; 
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gu^uiii^ walerschep]>er^ hiHJzer; MÍÍÍ, iiith<ïrjzen: 
rfír/írmrH beverigheictt Ëclicef; Hrint, tieven: 
hlófmt^ bijtíenkíiinst; /oíPfJi^ bijeenkonicn, veTgatïpen; 
loháhí, vcrzoek; Iníu^ vprzGékenj 

g(Ujaateh\ haak; túafctc, aíiii eikaar hlijven liaketi* vaii aitic, 
hlijven haken; 

bcbêuo^ wnníl, deiir; bcHo^ wantl, atsliiitiiig maken, ooki litiiiteti: 
ííííiíícrti, &líjïistFeii: mHtl slijpen, schcqien, aanzcLtcn; 
ííandot onderleggpr; íIíïo^ onderte^gen; 
ngangatL'eni^ kleetJÍiigstuk; iízueut% aantrekken, kleeden; 
ngangaanc, tong (wi'iselwíXird vonr asi-nsiri) i ut'jfír, Jikkcn; 
£ïjí-«íírí, tong; asiri, slïkken; 

t/íií/áijiHrtt^ bcícherfningsteeken btj Ijounicn. pianten, enz,; fcrnHríi^ 
zttlk een teeken ptaatscn; 

{pghobo^ dwcih imtte lap; hokn, wasschcíi vati vaatwerk, mz.; 
bobéro. gTod; fero^ grneien; 
iiodádif wording; dadi, wurdéo; 

momókui clraag.Htok; pikoelan; moku^ np den schondm dragen; 
babaraáa^ wigf, pcn; parasa^ inslaan,^ inpcnnenp wtggen; 
tíT£jti£ííir«* Ixirdenrek; pogara, up den bttik liggen. vaatwerk enz. 

op den hollen kant leggcn; 
bahokusu, hezw^erítig; tiwkusíir bezweren; 
babaiingif VíXirbdioedmiddel; batmgi een grens, afscheiding 
makeii; 

0 /i2rí“/iïrí, stelling voor hcL Cíiikappen van Iioomenp waarvan 
men, zoodra de hooni kraaktp afspríngt; van Mal. /íírí, hard- 
loopen; 

II tuwi-fa’tin, blíksetn ; tawi, ongknippen. 


Adjecficven. 

Geven te kennení a. een vcrsterkte graad vati de hoedanigheid: 
h. wnrden als attributtt geheziigd, Hfjewd tn vnrm gclijk. KÍjn de 
bcLcekentsscn vcrschillend: 

íïwí jiífmïJÍ’íJ wírf-^VÍ, haar kind is erg zitík; 
oïiií Hgím>iïka /ííVÍ~,ttrí geína, isongcnúkáu, haar kind, dat dck 
Í 5 (nf; haar zieke kind) is gesLorveii ; 
am saaka Íamú^mokú, KÍjn paiisen, stappen ztjn crg gniot; 
úTJCi soúka íúmú-amokú gnúna kQíigmíkú wúbúáno, hij, die met 
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die (^roote passeti {hJj, die stAp-alletuíichtif') is gistereii hicr 
aangekonien; 

0 kokanjdwo íÍMÍ'MiircMí', een pak sago, daí zeer lícht is; 
o ioiotiyówíï iííMÍKorí’itff gcéna tongomu. dat líchte pok sago 
ís het jouwe; 

o namora j/ífíitpooflíi. een vugel, die zeer kleíti is; 
ó namoTó ííifíiiííMHíï ge íflÍDfiWítiflH, die heeïe kleine vogel heb 
iJí gepijld; enz, euz. 


BijwooFdcn : 

0 t&inge-’waHge, ovcrdag; (u'angc. dag, ztm); 

9 obi-obin. ’snachts; (obiri. nacht); 

o wangc ikokorána. ’siníddags (precies); 

0 obíH igogoróm, ’s middcmachts f |ïTedes); 

0 tvonge ilciige-ícngc, ’s namiddaffs ( wanniHir de zoti scbeef 
staat); 

iiotalngo, zeer lang (vaii tijd) ; zoo |mis geledeti, 

zoo eveníjes (^iiiii/fliifl, zooeven); jit^a>L^a, vufjrtaan; Ji'flífíï- 
iidoHÍka. voor altijd, 


ff' crktvacrdcn. 

1. Dc eerstc lieteektaiis is reeds behantldd bíj de betrekk, vnw, 
en komt in beteekenis overeen met de detíwoorden. 

2. Een durattef- en frequentatiefvonii; 

ttgaro Ofooa-oora nia waiíaenútoa, ofsdioon híj slctds hard liep, 
hij achtcrhaaldc ’t niel; 

o ttgowaka mj iiíiflfníï kajodoa-doit, de kinderini beklimmen titaar 
voortdurctid je langsatboomen; ^ 

íï tdío niahfpo-kifforo, fMtJonip mososongctie, zij sloeg dien hond 
herhaaldeJijk, totdat zij bem doodde; 

0 dodolto ikoa-Itoa so o duriam kaitm-o-tm'dhi, de witití is stecdb 

aan 't blazen, zoodat de doerianvnjchtcti iimr herhaaldclijk 

liaar IjenerJen vallïín, 

3. In sterke niate: 

oiïíi joie-iete de iiifl rft!ííiïí«,flf{tiB, zíj Jachen zót). dat er geen 
cind aan komt; 
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viájnja dtíimimt jataktí-takoro, 7m ÍlhujÍ isikdika, zij slaan zoo 
gtweldig op hutt LTommen^ dat htt gelttid ovoraJ heen wccr- 
kaatst; 

/cFttríi-oríf íÍé? íï mokíi-ofúkH ifarcmiku, zij rocicn zcki géwddigt 
dat dc golvcn in (cJe prauw) sbim, 

4. Ecn víerde betcekenis is: zich voordoen bIs í op z*n l 

wúkoa-koana, hij doet aJsof htj vcirsít ís, liij stdt zidi als vorst 
aan^ [vaíi koana* vorst): 

júsdú-sacke, zij stclleíi ztch aaii als hof>fden, {vnti sacke, hoofd) J 
jokúkú-koka, zij gaan nit vatnpyreïi- zij doen zich als vatnpyr 
votjr, (van koko, een liachtvogeU die als vanipyr gcdixxlverfd 
wordt); 

uasusuilní (van SMiírir = Saoe), hij sjirctkt op z'n Saoesch, 
hij spreekt de Saoeschc toaJ; 
ït'í?/tt/aÍJiíni (van riï/>ffrM), hij spreekt Tabafoesch; 
froiku-ikit (van //*«), tboesch sprekcn; 

om jotQiúdúrt (wiii Tcïdfírc = Tidore)t zij spreken Tidorecsch. 


H ij v Q c g Hj k e n a a m w o o r d e 

1. Do bij v.iiww, worden gevonnd. oveiials de werkwfiíirdÊii bij dc 
vcrvoeiíïtig, dwr vciorvoeging van dc iiers. vnwvf, Hoewel ïij niet 
als w.w. Itescbouwd woTdcn, zijn zij in vortn daaraan geJijk; 

íi^íïfwiwífiiïaí dic híj, hij h dík; 
uzMJití fnopcldaka, zij, zij is magcr: 

o Suuróka c rijatífa jotiaffúúno, dc Saocërs* (jdjn) nienschcnt 
ílie klein zijTi i 

uiíïJiru mijúsolimóíífjo, nrt^ti iiif/p/ycfiudrfïj vrocgcr w’ateii wij 
dom, thanii zijn we vcrstaiidig; 
o woa tírrOt het hnis \á mooi ■ 

0 túpaki Ípepckú, dc weg is ™ii; 
o sarími gc die Ís kort. 

2. SL Iii attrihurieve beteekenis: 1 ï. icr vcr^tcrkíng van den gfaad 
vítn lïoedanighcíd worden zij gereduplïceerd: 

^jfiiuo kaxiJaadoni&ii^, die lange kan er zelfs 
ttíet bíj (reiken); 

«t kaso Ígoli-goli gccna nid ifi^JrJ f/o£fo-/ffldoírío^ die bijtende 
hond van jCt z'n tanden zijn zeer scherp; - 
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dJJíí frfoiiu ibii3ii/í)’ban!foro, h^r gdaiit zea sdiooii. 

3. DtKir de vomiíng met cJen gentticfíancluidef ma (ai de twiíitt 
vnww) wnrden «tk adjectieven gevornid, die in vonn suitstantieven' 
zijn, cioch in IxiteekcTEÍs aíljectieven: 

í» tiSO^<ai’a fíiHíPíiijfiR. *n kífid ís klein; 

o nginfaka madingoono, de kieinlieid van ’ti kind = 'n kldn 
kind; 

iJ ííwwíi iT'niA'fïríi, *t tlorp ís uitdkaar gegaan; 

o pip3 tnabmkoro, de verkleíning x-an gdd = verkleind geld = 
klnn-geld; 

í? tifotva foodittHa, menschen alle; 

atoi rofse mangodumu, de heelheid van i n JítíiHam = een ge- 
heel lichaam (zonder líchaanisgebreken); 
o ffipi maiiffodrnfíu, heel-, grrxit-geld; 

0 Jitiarif fc/kudái, mannen, zij (zijn) veel; 

o tigezvcka maugti gudái, vrouwen huq vetlte = vl'cJ vrouwcti* 
Ciiz, 

4. De stnffdijke bijv.nww. worden gevormd door sqnK-iistelliiig 

niet hrt substantief, waarfaij |i,t attribiiut ook in suhstantiefvórm 
oplreedl: 

0 a/í-u/í 0 jaaka, 'n zilvercji ritig; 
o tvoú a *ií steettEn Ími^; 
íi dodóku o gafa, 'n houten fanig; 

0 bebéno 0 icnga, \ hamWbcwatiding. wand van bamfaoe- 
0 saekc o gvrátfi, ’n gouden hoofd; 

0 kaptiii 0 hesi, ’n ijzeren schip; 

9 nfaita'tiffnm a sularáa, 'n zijden pojj. 

5. AÍBeltíd, sdjMiev™ wordet. eevonnd d»or voorvoeipog wn 
het geredop iceerde |wefix 4e ™ behlm de beleekeiii. ™ o,™ „,et 

-ig' gevonndE adjcctíevcn: 

tkakaiclo, ste^chtig; Íkakasurotta, gaterig. met galen; Íka- 

Vergelijkjng. 

. ^ vveergegfivEti met tero, gdijk; nfaíífi'o 

ch gehjk; íiiwícro, ’t z,tíi gdijk; versterkte vorm mct Jta- Afajf«a- 
tero, prmes, Jmst zieh gdijk. 


i;k.^AÍMA-nKALE AASlEEKiLTtlfiUKS VAS HiTr 1 AHAklílíSai. 411 

hmm tifi iitiu/i dc o $tf/etLi^ka mi iíin^i ^ïjn í^íein(^'eluid| 

eeíi vruuw hanr steni zijri zkh gelijk; 

óf: foiaitj awi ilmgi tmátcro o ttgcwcka mi iímgí, sijn sttni h gidíjk 
de stem van "n vrouw: 

oííana Jyúmáha oíía manga biatio kmmatcr^K de gezichten van de 
Doniaha*^ zïjn predes Eiíin elkaar gelijk. 

í,EvenaJs'\ tigelijk aan^\ ,Ahor\ ,.ir™lí"p vumit ínen mct hct 
wiKjrflje im of íí-o^ít: tjfi, nomúíotéru iso ngomt o kotÊTia, foeí. je 
steh je amin alsof je een vorst waart; 

isokii if/ dea tn^oniddcmo, kogcéna namotckc, ruoais je vader 'l je 
aangï!ZEgft heeft. aJdiLi volg het op; 

ma bcréki gnmúuu tm ilúigi iwka o tokata, de stem vtiíi tíat ourjje 
is gelijk (e\'ena3-K) aan tíe stem van een vampyr^ 

L>e ^ 111 : .pjotiw hiiíti h gtooter tían hel rníjnE 't kaii op vcfschillende 
wijzcn weergegeven worden. 

Llv. /oiff?oï ï tcoa dr iongúna ma, fongona iamúko, miju huiii en 
't jouwe. dfKh hel jouwe is groot(ef); of; tongoi i ïctm ma, tangona 
iamokút mijn huis, doch "t juuwe is groot(tr)^ 

Deze beitíe viïmien doen dienst oni den cotnixtTntivus weer tc 
gevcn. Zon ook hct w^rdje fokn, mcEr^ tíoeí als ííoodanig dienst: 

0 StiurákiJ dc a Tábaruóka^ ÍfotéÍ a TabarHÓkii jnanga tidafi iícrot 
de Saoeër.s en de Taharoes. meer JiiÍst is de adai der TakarrKS; 

0 Biiie dc íigo ífMjííji^i, ifúlót ugú Busêngi mi gumurUf. BuíengÍ Is 
ouder (meer otid) dan Bitíe. 

Hij telwoordEn gehmikt men ipaitij 't is er lioven^ 't is nïetr; o 
rupia monaokú dc a lidri tnotiaoko, ipíiití o tiari^ of; rnpia manaokú 
wti i^diíi\ Q lióri monaúkúf 20 rcaÍEu zijn mecr dan 20 gtdden^ 

Bij deii cxces5ÍEf en sttixrrlalíef duen dienst het sufftx i>/í. weefp 
ttug weer; rtiíífiíi, veel; zeer veeí; cn de reduplicatie van 

het adjectíeí: 

nx mongóú iamokóti, juuw vadctn is te gTorrtT veel te grout; ïúngomi 
mia aha iiio iouna ikukudái^ híj heeft dc íueeatc REigotuinen van ons. 
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í, OTBbadfku ma ngadje- 
ngadje. 

Maiiíni mimoi q njawa moasïi, 
asade ami wange jaadonokau so 
mi woaka tnogogere de misi- 
tigDi^'aka o tabadiku o owa mor de 
Tabadiku geena inguse maesakap 
womisuloko: «Naíe nia koana o 
\s'ange-ma-n]ortjíe de nogaaSDko 
wi ngowaka o mosolese, la o 
dodoto camvmodoka i» 

De muna maie so ma&donakaut 
asvi ngoranoka momaokóde de 
ma koana vvúmisano: «Ngona 
naíno so aní susa okïa?i — Muna 
mongose: ■iKouvva djqup tosusa 
okiawa: aí naoko de maena, ai 
inomo de maeriak ai peda de 
maenalï, toniado-adoniïwa ma to- 
nïadono so toníadono La ai Ta- 
badlku Woisuloko ngonaka lobí- 
ijaráli 

Koge ma Hea wokJsano wnkí- 
rioï-noimi jabutanga ma, kajoo- 
lukm IduariginD ma dea womisa- 
nolí manga dDdatika de mangose! 

■ Oe tomodekeíi 

Kogeenade mi riaka jolemo:, 


L Verbaal s^an Taba- 
d ï k o 

Vroeger was er een zekere 
(vrouw), díe menscíi-droeg (xwan- 
ger was) cn toen haar dag daar 
waSp ^at ïij in haarhuben baarde 
een geledíng tabadíkoe (bamboc) 
enTabadikoc 7,eï tot xijn moeder; 
■Ga opwaarts naar den vonít van 
het Ousten en vraag van zïjn 
aeven maagd-kíndefen, opdat ik 
de jongste trouwcH 

Hn zij ging opwaarts en toen 
zíj aangekomen waSp stcmd zij 
VQor dc deuropetiing en de vorst 
vroeg haar: *Wat is je zorg, dat 
je híerheen komt?i — Zij zeide: 
*Toch nïet lieer^ Sk heb gecn 
zorgfin: mijn visch is er (ik heb 
visch) mijn Hjst (eten) is ook 
mijn sago is er, ik berv wel niet 
gewoon blj je te komen, doch ïk 
ben tot je gekomenp aldus kom 
ík tot Je, want mijn Tabadikoe 
zendt mij om met je te spreken!» 

Atdus de vader vrocg hun 
7-essen een voor eenp do-ch Hj 
wiíden níet. Tqen dal voorbij 
was, vro^ de vadcr ook haar 
jongstc (zustcr) en zij aei: *Ja, 
ik bewillig (stem toej!» 

Aldus zcíden haar oudere (zus- 
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*TjeL ^ Tíibadikd ma ngD^ti so 
wonirdDd^ke?» — Manga dodoto 
niongose: «Ngone pongosejaowa 
de o balusii jomodeokad so ngoiie 
o ngdwaka pDkÍsingoundwa paa- 
kdnuvvaiï 

Iduade ma dea o Tabadiku ma 
esa WQ m h u loko, womido n gose: 
«o Tabadiku woníeseno la wale 
jomodoka! > ^ Asade mauku, mai- 
ka de una womaídiika de ma esa 
mongoset «Eí TabadikUi nomo- 
miki ta potagb ma koana wonia- 
5okD U — Dua asa ma esa o kia- 
rono maese, o Tabadiku mido- 
□□a geeoaku so jotagi. Ma esa 
misanor «Aní dodaí naasawa?» 
O Tabadiku wosango: «A kede, 
tamadakaut ai dou ma ilwa, ai 
giama ma íiwá, ai isaeke ma Íi^va!» 


So ona jaie o ngeknmo ma-aa- 
koka o Tabadiku wongose: * Eme, 
noiiunikasi, ímaeket»“Dc muna 
ami kiaronoka mídQsangodauku. 

tduanga Tua maie de ma 
koana wosano: *o Tabadlku 
kiaka?! — Muna monguse: «Naga 
o ngekomo ma-aakoka womaí- 
uníkali - Koge ma koana wi ngo- 
Tvaka o mosolesc goDua w'okía- 
sokino joodumino o kurusiioka 
jomafatDka de wosano: *o Taba- 
díku ma esa kiaka?i — De o gb 


ters): «Faeí, een stuk bamboe 
^ben jij terwiHe?! — Hun jongcre 
(íuster) íieide: «WannÉor wij 
gen^ dat goed is en de ouderen 
(ouders) hebben reeds toege- 
stemd, dan zijn wij kinderen lot 
níebgehoorzamen aaii hen nlet in 
Btaatl> 

Daarna droeg de vader T.'s 
moedcr op^ hij zeide tot baar: 
<Ga T, bierheen halen, opdat hij 
ópwaarts koine en zij troiiwen t* 
—Toen gíng zij arwaarts, gíng der- 
waam en zijn moeder zeide: «He 
T, sla op, opdal we gaan, de vorst 
roept je!» — Daama nam Ktjn 
moeder een draagkarf en zelte 
T* daarin en zij gíngeii. Z"n moc- 
der vroeg hem: «Neem jejekist 
(mand, doos) niet mee?» T. ant- 
WDordde : «Och wat» díe heb ik 
achtergclaten: mljn beeneii zijn 
er immers níet ('k beb imraen 
geen beenen)^^ mijn banden ztjn 
er Êmrncrs niet^ mijn hoofd is 
er ímmers niet!» 

Zoo gfngen zij opwaarts en 
aan T eind (oog) van dcn weg 
zeí T^t «Mocder, verberg me, 
mij schaamtli -En zij stopte hecii 
beneden in haar draagkorf. 

Daarna ging zgn maeder op- 
waarts en de vorst vroeg: «Waar 
ís T. ?» Ztj zeide: «Hij hceft zích 
aan 't ctnd van den weg vcr- 
borgen !» Aldus de vorst ricp zijn 
maagd-kinderen allen bijeen, zij 
zetten zicí’i in een rij op stoelen en 
htj vroeg: « VVaar ísT,'s moeder?» 
En een slaaí zcíde hem aan: «Zij 
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laiingu widongosE: «íiTabatliku 
uiícseno, iroin^owa joboau li — 
De miina mobciakaiJ^ ami kiarono 
manoa o lonauku, ajsadc o Taba- 
díku migoraka minna o tonanku 
de o mosole&e goona wisncte de 
wosupu. 

ïdiiangino JongoamokD ma, o 
Tabadíku wiiwa. Joiigoamookait^ 
a-sadc joodomo dc ma riaka jo- 
lemo: «Tabadiku ma wtkata dc 
ni dungunu □ tonaoka nijoma- 
sidial la ma due o sa^awit» 


Koge mangfa dca wokidongase: 
«Ngaro 0 tnnaoka joodomo ma, 
o dueku josíodomo!» — Ma riaka 
ma jqoluku so ona ka o sasawilíu 
josiodomoi ma riaka joodumu o 
amaoka joodomo. 

Gecnaka ma koana viumoï awi 
ngowaka □ doguuru vvoboano de 
jomalomuno o ainaoka joqdomo. 
Joodomo joduangoti de wolioka 
dau mi kiaronuktJ^ asade ma csa 
de ma dungunu jolio dau manga 
woaka. O Tabadiku de ma csa 
manga woa madoroUt ma katu 
ma iivvakau ^o ka o toraokaH Dau 
manga woaka jaadonokau, raanga 
obirí mDdidí dc ma dea^ma koana 
o vvange-masíwarino gULina wokb 
sutoko : 


haalt T* herwaarts, ni&t lang mecr 
of zij zijfi er al E» — En tnen zTj 
gekomcn was, zette zíj haar draag- 
korf neer op dcn grond^ nam T# 
opp en Kctte hem op den grond 
en die maagdeu lachten hem 
uiti zoodat hem sehaarnde en 
hij naar buiten gÍngH 

Na dezc trouwden zijt doch T. 
was er niet (bij tegenwoordigj. 
Toen zij daTi getrouwd wareni 
aten ze en de oudere (zuslers) 
zeidcn: t£cbtgenoote van Taba- 
dikoCi {jij) en je sclioonmoeder. 
jcUe moeten maar op den grond 
voor jelÍE gereed zetten^ want 
jelie bordeo zljn klapperdoppcot» 
Aldus ?.ei huti vader hun aan: 
«OíschoDH ze op den grond clenH 
doch !aáL ?.e van borden cten!» 
— De oudcre (Kusters) toch wet- 
gcrden, zoodat 7Íj slechts uit 
klapperdoppen aten, al de ouderc 
(zusters) atcn aan tafek 

Toen kvvam ereen zekerkoning 
z'n jongeling-kind en ztj kwamen 
bijccn en aten aan tafeL A1 klaar 
sljnde met eten, kccrde hij terug 
afwaarts in haar draagkorfp ver- 
volgens dc moeder metdeachoon- 
dochter kcerden terug aíwaarts 
naar hun huís. Het huís van T. 
cn z"n moedcr was een bouw- 
vallig (stecht) huis, de dakbedek- 
king vvas er af, zoodat er alleen 
dakspanten waren. Toen ze bene- 
den aan huts waren aangekomen 
na (hun) twee nachtenp droegde 
vader„ de vorst van het Oosten, 
Tiun (d.w,z. KÍjn 7 es dochters) op : 
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tNijauku ]a dc o Tabadiku ma 
wekata ruíriíasanQ la o basutangi 
nijodoa!»— Ikmítaroka ena jaEiku 
ma koana wí besesongo jaasa. 
Jaadonuwasi to Dna manga woaka 
de joasoko: *Tahadíku ma we- 
kala-ecl naino la o basutangi 
podoa, ]a nanga dea wowese- 
songo: uwa maowa, iri ma diwa| 
nnmanguimul» 


Geenakade ma dongunu mi 
kiarono madorou mataí de mo- 
moleke; okiarono maÊai'laí gccna 
madodaka n sasaivi moi modn- 
noakii. Iduangino o basutangi 
jodoa so ma diwa ge moma- 
ngu unoj demakoaaa wimoi woboa 
o djaraku wpparcne. Woboakau 
dc ona jabuEanga wítiwako; wU 
riwakoka de wiktda woodomo ma 
WDodomo WDoluku, doga waeseno 
de awi saekie watamí de wanoa 
awi Laratíbi ma dekuka. Gccnaka 
de mariaka mísuloko: *Ei Ta- 
badíku ma wekalat tongomi wao- 
luku so ngona wcmikula ni sa- 
sawiku la waodomo ní kian ena 
tongomí waohakuli 


Koge Q Tabadiku ma wekata 
mikida de wadawongino waodu- 
moka. Waodomokau, ma riaka 


<Gaat afwaartSp opdat je T. 
echtgcncïotehíerhecn haalt, opdat 
jelie manggoestan (vruch ten) kl í m- 
inent» — Toen hct Ikbï was 
(m, a. w, den volgK morgen) gingen 
lij onderwijl afwaarU en farachten 
hct bei-el van den voTst over. 
Zij waren nog nïct gekomen aan 
bun huis of zij ríepen: <He echt- 
genootc van T.] kom herwaarts, 
opdatAvc manggoestans ktfmment 
want on^.e vader beveelt: nïet de 
goede (ongeschonden vruchten), 
enket maar de afgevallen (moogt) 
ge voor je oplezen!» 

Toen droeg zij haar schoon- 
mocders vcrsleten (oudc) draag- 
korf Dp den rug en zij volgde (hen); 
in de draagkorfp die ze op nig 
droeg, dced ze een klapperdop. 
Daama kiommen ze manggocs- 
tans cn de afgevallen {vrucblen) 
Eas zij voor zich op, en een zeker 
vorst kwaíTi er aan, een paard be- 
jijdende. Hij gekomen zijndcp zoo 
I werd hij door hun zessen gegnoíd 
|(met dcschíllen); zij hadden hem 
gcgooídi toen ze hem (vruchlen) 
te eten gaveop doch hij weígcrdc+ 
enke! nam hij ze aan, zetle ze op 
z‘n hoofd en legde zc boven op 
zijn schoot. Tocn droegen dc ou- 
dere (zusters) haar op: « Zegp TJ» 
echtgenoQte! van ons weigert hij 
't, dus geeft jij 'm opje klapperdDp, 
opdat híj wat van je ele> want "t 
onze weigert hij!» 

Aldus T.'sechtgenootcgarhem 
en híj nam 'tin ontvangst en hij 
at 't. l'oen hij gegeten had, de 
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wítímaju so T^vadawongíno ma 
womakuruw^r Ona jotemo: 
Tabadika ma wekata^ ngona ni 
kia wonitiiïiaju la womokiitu U 
Muna mikuEaka de wamokuroka, 
íduade o woaka wdIío, 

Asade onalt jo] i o j □ makamoteke 
ílc o Tabadíkii ma wckata, ona 
júsira-sira nia o Tabadiku ma 
wekau motQtLiuru. Dua ai^a jauko 
o ngekomo ma-aakoka dc josi- 
^asoku: 'Eí Tabadiku! ní wekata 
diiia ngano o koana moí tvobna 
dc miwako-wako l i — ma kaona 
jocluku. euakaona w^iwako-wako- 


[duadc o Tabadikti won^osc: 
^Mowako-wako ma ídooawa^ 
njraro womíasa la womimodoka 
ma ngoí ttídooawai ngoí ka o la- 
badiku ma ngogu dcU —, mo- 
mongo cna kajigano ka o Taba- 
diku. 

De ona jabutanga joíio daku 
manga w^oadc, sïadono o ohiri 
modidí asa manga dea wokisuio- 
koli, wokidongose: tNijauku !a 
o Tabadiku ma wekata miníasa la 
o liikama nijodua, ena íti ka ma 
di iva momanguumi!» 

Koge ona jauku manga wua 
jaadoíuiwasí dc joasuko: «Taba- 
diku ma wekala, nainosí la o lu- 


□udere (zustcrs) gaven hem te 
pruinien en. hij nam *t in ont- 
vangst, doch hïj pruimíic nieL ZÍj 
zetden* *Zcg T.'s echtgcnoote, 
geef jij 'm wat van je tc pruimeni 
opdat hij pruime.* Zij gaf liern en 
hij pruimde 'U daama keerde hij 
naar huis terug. 

Tocn keerden ook zlï) teriig, 
elkander volgende, ook T."s echt- 
genoote* zij gingen vdór (eerst), 
íioch T.'s echtgenootc achleraan- 
komcnde. Daarna gingen zij zee* 
waarts cn aau het begín van den 
weg schreeuwdert zij (van verre): 
*He Tabadikoe! zooeven heeft jc 
cchtgcfioote landwaarta+ cen vorst^ 
die daar kwam, gegooidt», doch 
zij logcn .^ïlechts, wan t ?.tj w^arcii T 
dtc goDÍden. 

Daarna zei T.: *^t Doet er niets 
toe of zi} gaoicndc al had híj 
;(nl. de vorst) haar ook meegeno- 
men en baar getTouwil, doch ík 
trek me d'r niets van aan, Sk ben 
slechts een brok bamboel — , ter- 
vvijl het zooeven wel degelijk Ta- 
badíkoe was* 

En zij zessen keerden boven 
naar hun huís Eeriig, totdat na 
twcc nachtcn hun vader huti weer 
Dpdroegt tot hen zcggcndc: « Gaat 
afwaarts, opdat ge T,"s echtge- 
Ttonte haalt, opdat ge langsal 
(vruehten) klímt, terwijl zijenkel 
de afgevallen {vruebteji) voor zich 
mag Dplezent^ 

Aldus gingcn zij afivaarts, nog 
niet tot aan hun huis aangekomen 
zijndc, riepen zij: *T.'s cchtge- 
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kama padoa; tianga dcA 
áongo: ÍEÍ ka ma diwa inoman- 
guunu !» 

Kogeenade ma dungiinn mi 
kiarono madarou moTTiadatai de 
ttu isasawt madodaka modonoa so 
nnomoteke. ^ 

[duangino o lnkama jodoat ka 
ma Hhva rnoiiianguunui aiadono 
mi kjamno adc lomaTiga. A^ade 
ma koana WTmoi WDhoali, o dja- 
raku woparene. De o djara ma 
dadamunu gc ka o ílang-gumilang 
de ma koana wogogere o djara 
ma dekuúka de aw i badju de awi 
mosao ilang-gumilang kairttatero 
o djara ma pake. Ma koanaguuna 
woboano de wíriw^ako; wirm^ako- 
wakoka de wikula woodomo ma, 
w^uodufim Wdoluktj. duga tvaeseno 
de awi ^aekoka watamide de wa- 
noa awi taratibi ma dekuoka. 


Geenakade ma riaka misuloko: 
*Ei TabadSku ma wekata, tongomi 
waulukii so ngona woníkula ni 
í£a.^awiku la waodomo iii kía, ena 
tongnmi waoluku!» — Asa.de o 
Tabadiku ma wekata mjkula de 
wadawongino de waodomo. Wa- 
udomokau de ma daka wltímajn 
so wadawongíno ma womokunjwa 
de nna jongoíieli: *Tabadiku ma 
wekala, salingou ni Idanikía wo- 
nilímaju la wúiïiokuru !i 


noote, kom nog 's herwaarLSH opdat 
we langsat (vruchten) klimmen; 
onze vader beveelt : enkel dc af- 
gevaUene tmoogt) ge voor je op- 
lez.en 1 * 

Aldus haar sehoonmoeders ver- 
sleten draagkorf drneg zemetKteh 
raee en haar klapperdop legde ze 
cr bínnen in en zíj volgde. 

Daarna klomrnen zij langsat 
vruchten en ?.ij las slechts deafge- 
vallcn.e op, totdat haar draagkorf 
bijna vol was. Toen kwam de 
zekere koningerweer aan, gczelen 
op ccii paard. En het paardendck 
wasenkclschiUeringende koning 
zat bovenop het paard en zijn 
haadje en ^ijn sarong vvas 'n schít- 
tering precies 'tzelfdeaSshel paard 
z'ii dek. Die koning kwatn her- 
vvaarts cn ztj gooidcií hera; hem 
vooTtdurend gegooid hcbbcnde, 
gavcn zij hcm te eten, tc ctcn 
wetgerdc hijn enkel nam hij T 
tot zich cn zette 't op z'n hoofd 
en legde ^t bovenop z'n kníeen 
(schoot)* 

Toen droegen de ouderc (zus- 
(ers) haiLr op: « ?,eE T.'s echtge- 
noote. van ans weigcrl híj 't, dns 
geef jij’ni tipje klapperdop.Ofxlat 
hij wnt van je ete, want ’t oniE 
weigert hljl» '— Tuen gaf T. s 
cchtgenoote hera en hij nam 't in 
ontvangst en hij at ’t. ’t Gegcten 
' hcbbende, gaven de oiidere (zus* 
tens) hem le pruiincn, dus hij nam 
't in ontvHngsh doch hij pruimde 
nïet en zij zeiden weer: ïT.'s echt- 
j gennotc, je behoort ’teeii of ander 
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De muna mikplaL de wamo- 
kurukau, iduade dai awi woako 
wdIíd. 

Gccnaka onalí jolio Josira-sira 
ma o T* ina wekata inDkisfduuru, 

Dua asa o ngekQmo ma-aakoka 
jaadoiiokau de josígawkQ jDtemo : 
«Ei T. ani wekata dína ngano o 
koana moí woboa de miwako- 
wakol * ’ — Asaiie □ T. won^ose: 
*Mowako-wako rna idooaxva, nga- 
roko miasa la mimodokaka ma 
ngoi todDoawa^ ngoi ka o tabadiku 
ma ngogu deli — momongo cna 
kangano ka o Tabadikoe. 


Iduade ona goona jolio daku 
maiiga woade, siadono □ obíri 
modidioli asa daukuku jotagÍDkali 
ja moteke m an ga dca wi beseso n go, 
wnkisidefno: «NijaukiJ la o T. ma 
wekata miniasa la □ dudant nijo- 
duali 

Asadeona jotagí jaika dc manga 
dodato miasoko, midongosc: *Ei 
T. wa w^ekata, nainot □ duriani 
podoa, nanga dea w'onasibese- 
songo iti ka ma detoro nama- 
nguunu!» — Kngeenade manga 
dodoto mupalusUp motemo: *Ka- 
nqoïtirfiu la ngoí toetokosi, tabo- 
otokau fisa totuuru !* 


van je te pruimen le geven, 
opdat hij pruime!* 

En t\j gar'm en hij pryírade *t, 
daama keerde hij zcewaarts naar 
z"n htiis terug 

Toen keerden ook 7.íj1íeden te- 
rug, zijlíeden vooropp doch T's 
cchtgenDotc kwamaehtcrhcn aan. 

Evcn later aan het begín van 
den tveg, xíj reeds aangekomen 
ïijnde, beriepen zíjp zíj ïeíden: 
*Zeg T. jc vi'ouw zooeven daar 
landwaa.tts, 'n koning kwam er 
aan cn zij gooidc hem maarí t — 
Tocn 7 -eide hij: * Algooíde zij ookp 
doch het is níets; ofschoon hij 
hair nam opdat luj haar trouwdci 
doch ik trek medeVntets van aan: 
ik bcn toch maar ccn stuk bam- 
bneli — terwíjl het zooeven toch 
Tabadíkoe was* 

Daarnakeerden ï-jjlíeden boveii 
naai' hun huís terug, tot na tw« 
iiacfuen ^veer, gingen zij weer af- 
waarts^ zij volgden op de bevelen 
van hun vader, dic tot hcn gezegd 
hadí «Gaat afwaart-s opdat ge T.^s 
echtgcnoote baaltp opdat ge doe- 
rían vm chten klt m É! i 

Toen gingen ïij denvaarts en 
zij riepen hun jongere (ziïster), 
haaraanzeggende: *Zeg.Tsecht- 
gcnoote, kom herwaarts, laaí ons 
doerians klimmen: onze vader be- 
veelt onSp alleen de (door dc vo 
gels) aangepik^e mag je voor Je 
oplezenti — ^ Aldtis hun jongcre 
(zu5tcr)antwoorddei7.íJ zeide: ïGa 
jclie maar al vooruit, want ík ben 
aan T sagohakken, ben ik er reeds 
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Jaisadconajodoa, iduade muna 
matuuru U o ngEkomo magDro- 
naka maisa de momaonko demoi- 
sene daíoko isoka o sinapan] moi 
ipotaka, Dua asa o tljara geena 
iboasau ma muna mímakewa- 


Iduanga de dína ïpasaokati, 
muna molio daí mí woako' mima- 
kewasomidootasa. Aaade mogila- 
gila mositaulu ma tabadiku ma 
íipa^ ge, Íduade ena ma ngogu 
jaukuokau. Ttomgowa de una wo- 
boa, ena ma tabadiku Jaukiiokau 
30 una wongose: «Nanga laha ka 
nanga bionikasi de ngoria nato- 
aokauli — Kogeenade ma taba^ 
diku ma puku ipotoka de manga 
W"oa madorou ge imangaM □ fala- 
mari. Dc maesamunamonbuokati 
so wï sapato wúmisikapeta de 
muna momao, womidongose: 
* Ngona nonisiiku ikudaip so nanga 
laha ka nanga biontkasi de tnatoa- 
kokau!* — Tduade o T* ma esa 
moitiorene amí ngowaka ka o ta- 
badíku ma ngogu de neena o nja- 
wakau. 


mec klaar^ dan pas kom ik achter' 
aan h 

Landwaarts gtngeii zLj en zij 
klúmmen (vruchten), daarna 
kwam zij achteraan, want ondEr- 
weg (halvenvege) landwaarts 
gaande, poepte zij en zij hoorde 
daar aan zee aLof er een gew^eer 
werd afgeschoten- Even daama 
dat paard kAvam er landwaarts 
rccd^ aan, doch zij zag hem (Ta- 
badjkoe) niet. 

Vervolgens toen het (paard) 
daar voDrbljgegaan waSp zij keerde 
zeewaarts naar haax huis terug, 
zíj hem niet ziende, was ze toomig 
op hcm. Dan zij dadehjk deed dat 
stuk bamboe brandcnp daarna dat 
slúk bad reeds vuur gevat. Nïet 
lang daama en hij (Tab.) kwain 
eraan, tenvijL dat stuk bamboe 
verbrand dus hij zeide: *0ns 
geUik was nog vóór ons (hadden 
we nog in hct vooruiLzicht) en jij 
hcbt dat reeds afgebroken (d. i. 
doen aanbreken door dat stuk ta- 
badikoe te verbranden) !■ — Al- 
dus ftprongen de geledingen met 
een slag uitelkaar en hun lcelijke 
huis veranderdezich ineen steenen 
huis^ En z'n moeder zij+ zij slicp, 
dus hij schopte sehoen legen 
haar aan en ze werd dat geivaar 
(werd wakker)p hij tot haar zcg- 
gcnde: *Jij slaapt maar veeU 
ons gcluk lag nog vóór ons en 
zij heeft het reeds afgcbroken 
(doen aanbreken)í* — Daarna 
verhengdc T's moeder zieh, dat 
haar Idnd, slecht ccn stuk ba.m- 
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Geenaka ma toróa vvoisjenE vvi 
woa WQSÍngalÍ o rala-niariokau bq 
wcterao, 0 T, waie la wi siimii 
wodíaL 

Koge o T. to ui:a wí njawa 
wokísuioko jaie jongose, dua o 
obiri^ nako □ duturu ipotoloi de 
0 tawi-tawi de o besake de o rato 
íkudaip tiwa witodokana. Etaru^o- 
kaii dc o duturn ipotoka dc o 
lawi-tawí fTtasalap o besaka ísoka 
ú wadengoka jatakuaa de o rato 
isiapotap asade Ikinítai'oka de wo- 
niDiTiÍki de wamake íraiokaup ena 
D sumu madatekino ma dada- 
munu o ílang-gumiLang, ma sia- 
sia ka o guratji de ma gujnuii 
tna ka o guratjí ífarakn* 


Iduanga de ma toroa woweae- 
SQngOk awï sumu íraiokau so o 
lasinári moí woisjdingotie de awi 
kianikia wojsídmgotíe. Geenakade 
wasao de wow^cscsongo i * Wasosc 
so uwa ma dudunoka ma doka 
awi ngiioka asa wapclcngal* — 
De ona jaotakie de una wotEraol 
«Neenadau ka okiaso madudu- 
noka uwa papelenga?i ' — tduade 
wapelenga. Wapelengakau de una 
witodokana, sLadono wosencw^u- 
tuokau. Asadc wL njawa jauku 


boe KÍjndei thans mensch w^s 
geworden. 

ToEn 5 :*n schoonvader hoordc, 
dat hij (T) v'n huis had doen ver- 
anderen in een steenen liuís, zeíde 
híj, datT. opwaarts raocst koraen, 
opdat hij z'n put zou maken. 

Atdiis T* ïLond zijn menschen 
(dienaars) opwaarts, zíj zeiden, 
wannccr T straks naclu is cn 
de donder ratelt en 't weertictit 
en T regent en er is geiveldige 
storra, dat bij dan níct moest 
schrikken. Toen het reedsdonkcr 
waSp knalde de donder en ^t weer- 
llchtte verschrikkclijk en 't re- 
gendc alsof ze water-bamboes 
schuiu hielden (d. i. 't goot 
bakken van den hemel) en de 
storm was gcwctdigí vcrvolgens 
tucn hct dag was^ stond hij (de 
schoonvader) op en bij mg, dat 
hij (nJ. de put) rccds gcreed 
was; op ztj van dcn put lag het 
blinkendc dcksd (van den put)» 
de waterschepper van enkel goud 
cn hct touw Kelfs van louEer goud. 

Vervolgens dc schoonvader be- 
val, nu zijn put reeds ktaar was, 
dat liij mij nu cen sirihpinang- 
doosjc op^vaarts zende cn het een 
en andcrvan hem opwaarts zende. 
Toen pakte hij (T^) dat in en 
beval: ^Maakt hij open, laat 
(dat dan) niet van achteren (d.i. 
achEer liet huís) gebeuren, doch 
daar irt zijn kamer dat híj 
opcnmakeE» — En zij brachten 
"t opwaarts en (dc schoonvader) 
zei: * Hier maar (opcnen), waarom 
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jongosÊ o Tabadikukii: tofoa 

woseneAvutuokaul I — De o T+ 
wotemo: <Ngoí towescsoiigo ato 
uwa fnadudunoka wapelenga la 
doka ivï ngíí madodaka ma won- 
pakuwa!» — Dua asa o T. waíe 
de o akere widía! so AVDEïiomi- 
okaUp aíiade wolLo u'í woako. 


[duangíno ma riaka goona mi- 
taiuolip joasoko: <Ei T. ma we- 
kata-, naino la o buaele poutukulï 
— So muna momotEkep Jaísa o 
buaele joutuku. Jouluku-de o ngía 
ma arukuku midïngitomo; mJ- 
dingitomuku de o teto misíta- 
padUp dua ma riaka jabutanga 
jolíou D woako, Jabaako so o 
T, Avokísano: *So ania dodoto 
kíaka?» — Uc ona jopaluiáu: 
<Nagaoko molíokautí — Asade 
óna jabutanga goona jolio dc o 
T, manga rio waiionu, waisa eiia 
wamake mi utu isodoadc □ aruku 
madodaka. Iduade womitobakíe 
de o akere womidïai so mama- 
nakokau so joboa imatuo-tuono 
manga woako. Joboa imatuo- 
tuono de ma riakájosano; <Asi- 
taga, nosongerokau, idooaso ní- 
jomatuQ-tuono?! — Asadc o T. 
wotemo: *[ w'^ckata la tomisí- 
duiiruwa?i — Dc munalí mo- 


van achteren het nict (ffiogcn) 
opcnen ? — Daarna opendc hij ’t. 
HÍj hadT geopend en bij 5chrikte+ 
Koodat hij bewusEcIoos was. Toen 
gingen ïijn dienaars arw'aarts, 
ïeggcnde lot T , : <Je schoon- 
vader is bcreids bewusEeloos!» — 
En T. ?,ei: <lk bcval namelijkp 
dat hij 't níeí achter ('t huis) 2 Lou 
openmaken, maar bínnen in lijn 
kamer, doch hij gdooíde niet!» 
— Even daama ging T. opwaarts 
en bewerkte hem met w'atcr cn 
hij (de schoonvader) stond ^veer 
op cn hij (T) keerde zeeivaarts 
naar zijn huís terug, 

Toen dat voorbij was, zij^ de 
oudere (zustcrs) gingen bij haar 
(de jongere ïusten) aan, zij riepen : 
*Zeg T. echtgenoote, kom her- 
waajftSp opdat w^e d ckbladere n pl uk- 
ken!» — Duszij votgdc, zïj gingcn 
[andivaarts en plnkten dekblade- 
rtn. Zij ptuktcn cn duw^deii haar be- 
ncden ín een slangenhol^ zc had- 
den haar naar beneden geduwd 
eii bedruktcn haár met *n steen, 
daarna de zcs oudcre (zustcrs) 
keerden al terug huis-zcewaarts, 
Zij kvvamen zeevvaarts aan, dus 
T- vroeg hun^ ^He, vvaar is jelie 
jongcrc (zuster)?! — En zij ant- 
woordden; < Ze keert reeds zee- 
waarts terug!> ^ Toen zij^ iij 
zesscn keerden terug cn T, volgde 
hun voctspoor.hij gínglandwaartSp 
iziep híj zag hcur (zijn vrouwa) 
haar glijdende bovcn in hct hoL 
Daarna trok hÍJ haar eruít en 
hewerkte haar mtt water cn zij 
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temqï ‘I rokata la mimatiio- 
tuonuwa?* 


Iduangino manga obírí modidi 
daukuku jotagÍDkalí la ona miasa» 
bari o ouku joogu. Joogu idua- 
ngDU soQounu maliwunuku mídN 
ngitoTTio de midamadaka, a.sadD 
jolio manga woako. Jaoko dt o T, 
ivosano! cKiaka nia dodoto?» — 
Ona jongose: <Nganosi molío- 
kaul» — fduade cnanga fia wano- 
nuoli^ waisa ena womimakc o 
ouku ma líwQnuku midingitomo- 
kau, siadono moari-axi naisowo- 
sowono. So ma tokata niicseno 
de o akere womidiai^ cdomomiki 
de joboa imatuo-tuono manga 
woako. KogcodjodjarQjabutanga 
goorra jokimake joboano imatuo- 
tuono» asade jokílíri ikudai, mi- 
sano: t Amadia! n osongcnokau 
dc ïioboakouoH?» — Duga o T, 
wongQse: «ï wekata la tomisiduu- 
ruwa?> — De mLtnali mongose: 
rokata la mimatuo tuontiwa?» 


kwam tot zichzelf C^ist ïichzelf) 
en 7.ij kw^amen bij hun huis aan 
achter elkaar loopende. Zij kwa- 
mcn cr adhtetelkaax-loopendeaan 
en haar oudere (zusters) vroegeti: 
«SapperlDOtj je was dood, hoc 
komt "t dot jclie nu achterelkaar- 
aan komen ?i — Toen zei T, ï 
*Ze ís míjn vtouw en zou ik dus 
rtiet acbtcr haar aankomen?» — 
Eti 7Íj ook beweerde : * tlij is 
mljn man en zouden Tve dus nict 
achterelkaar loopeii?» 

Tocn dat voorbij was, naCbun) 
t VI ee nach ten, gí n gen zij weer benc- 
denwaartsom haar raee te nemen, 
zeggende, dat zc watcrbamboes 
Eouden kappcn, Toen ze mct bct 
Wátcrbamboe-kappen klaarAvaren^ 
íÍQwden zij liaar ïn den bamboe- 
stoel en [letcn haar daar achtcr, 
vervolgens keerden ze zeewaarts 
naar hun huis terug. Zeewaarts te- 
mggekeerd, vroeg T,ï «Waaris jc 
jongere C?.uster)?» — Zijzeíden: 
^Ziioeven ïs zc at teruggekeerdU 
— Vervoïgens volgde hij wcet hun 
spoor, hij ging landivaarbi cn hij 
vond haar beneden in een bam- 
boestoel gedrukt zoodat ze snikte 
van het huiLcn. Haat man nara 
haar en bcwcrktehaar met watcf, 
ze stond op en ze keerden achter- 
elkaar loopendc zeewaarts riaar 
huis. Afdusde zes maagden zageii 
hen achtcrelkaar aankomen cn zij 
verwonderden zích zeer^ haar vra- 
gende: ^ AIIemachtig^ jew^asdood 
en kom je er nu weer aan?* — 
Maar T. zci: tZe ís m'ii vnouw. 
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[wangcíle asa o djadjEiru jabiita' 
nga manga dodoto mï vvoa jaika 
dc ikurutisasi miasoko: *EiT. ma 
wekata, naínosi la nanga dca wo- 
nasuloko q wange ne o tonaka 
popai-pattL kapoule-uledugaU — 
Manga dodoto naoisene matiga 
ilingí so tnoktinotekc, Asade ona 
joule-ule 0 tonaka ge ikakasuro- 
noka, macta a^ manga dodoto 
misíbaituku de jadidumu dejolio 
daioko. Jolioko so raa rokala itiq- 
kisano: «Ma í vvekaLa ?i — Ona 
jopalusu: *Panako, nganosi molio- 
kau bolOp ngami komimakewa!» 
— O T. womaríí riídip asade waisa 
manga rio wananuolí dc wamakc 
0 boosuku moii isoka o njawa 
jDari tnadodaka. Wapaitoka wo- 
mirnake de o akere womidíai so 
momanakokau. 


Iduadc jolïo daioko de o T* o 
paremonge o ngai moi dc o na- 
moro-mamgowaka o lA'ange-masí- 
warisa waesenodc wanoa ami ma^a 
mangaukokadewongose: tpseena 
de [siika ani pokoroka nabatae, 
ngaro nitoomali ma kananakoEi 


ïou ik dus niet achter haar aan- 
komen?! —En ook ïij zti: 'Hij 
is m^n man, zouden wij diis niel 
achtcr elkaar aankomen ?» 

Den volgenden dag gingen de 
zes maagdcrt naar het buis van 
hun jongere C^uster) en nag ver 
zijtide, riepen zij haar: «Zeg, T/s 
echtgenoote, kom hicr, want onze 
vader heeft ons vandaag opgedra- 
gCTi om te grandgraven, allcen 
maar om te spelentv — Hun jon- 
gerc (zustcr) hoorde hnn stem, 
dus zïj votgde hen. Toen spcclden 
zij en dc grond was vol gaten en 
evcn daarna groeven iíj hiin jon- 
gere (zuster) in en KÍj vulden íhet 
gal) aan en zij keerden zeewaarts 
terug. Zecivaarts teruggekecrd 
zjjndcp dus vroeg haar cchtgenoot 
hun: «En (waar is) mijn cchtge- 
noote?» — Zíj antvvoordden: ■ VVïe 
weet 't, znneven Ís zc nog terug- 
gekeerd of zoo, we hebbcn haar 
Ínict gezien!i — T zweeg maar 
en toen ging hij landwaarts hun 
voetspoor weer volgendc en hij 
vond een graf, abof daar bin- 
ijenín een mcnsch huilde. HÍJ 
groef "t openp hij votid haar en hij 
1 bewerkte haar met water en ze 
kwam tot zichzelf. 

Vervolgens kcerden zij tcrug 
dáár aan zee en T. nam één (web 
riekcnde) areek-noot en cen kip- 
peneí vati daar w^aar de zon op- 
komt (oosten) en legdc dtc in een 
knoop (oor) van. haar sarong en 
hij zeí: «Nu en voprtaan bewaar 
dal op je bulkp ofschoon ze je 
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Koge o T. de toroa jotag:! 
josídete jokudotl Ma rokatawota- 
gÍQkaii 50 ona o babawata made- 
kuoka ma wekata mia^a de joji- 
gose: «Namo 1a pomawale-wateí» 

-— Asade ona jabutan^a mokinoí- 
nolmi moki wale de ona jotemo! 
* Ika, ngdmi iduangou so ngonali i ^ 
— Gcenakade munali miwaEe ma, 
maao manarotiiwasi demagumíní 
jataaka so dal o ngooto magoro- 
naka mootaka. Mootaokau sd d 
n amoro-tn a-ngo'ivaka m Qasa-a-sa 
gc Ídadiakau o namora ma ngo- 
vvaka dc □ pare geena ídadíokau 
o majangi, idnade o namofo ma 
toko ge jaodomo, síadono iso- 
rene: «Kukuru-ju-u-u 1 Tabadíku 
ngoi tootauku-n-u U — Geenaká 
o T. de ma toroa jotagiokau sia- 
dono manga mede saange aína 
jotioH Joboano de q namoro ge 
tsorene o ngooto magoronaka o 
parcmonge o iitu moí madoeka, 
Isorene de o T. woísene de vvo- 
ngose: * O tosoana gccna ma kata- 
nako tongoi i manaramafi — 
Iduade isorcne mamoíoli de o T, 
wongoset *NomaríÍ-TÍidosi Ea to- 
sigísenosi!» — Wosigiseiie dc o 
namoro geena borenoU ma be- 
tongo; «KukLiru-iu-u-u 1 o tana- 
tana ngo Pitín dajal» 


dnoden» dodi dan weetJeTtoch 
(blíjfje toch bij kennisjlt 

Aldus gingcnT* en KÍjti Bchoon- 
vader scheep om teoorlogen. ílaar 
echtgenoot vvas iveggcgaan en KÍj 
j (dc 2 uslcrs) brachten de echtge- 
noote (van T*) bovenop ccn rots 
en Ke zeíden; «Kom herwaarts, 
opdat we schommelen U — Toen 
vverden zSj zesstn ecn voor een 
door liaar gEschommeld en ze 
zeiden: «Vooruit wij zijn al klaar, 
ou jij noglt — Tocn werd ook zij 
geschommcld, doch ze hield zicli 
nog nict stevig genoeg vast als 
het touwhrak en ze middcn in zcc 
vicL Toen ze gcvallen was, was 
hetkippenei, dat ze meegenomeii 
had, een kufken geworden en de 
arecknoot een (jonge) areektros» 
daarna at het haaotje {dfc arcclc- 
tros) totdat het kraaide: «Kuke- 
leku, Tabadikoe, ik ben naar be- 
ncdcn gevallen-u-u-uU — Toen 
T, en zljn schoonvaderzoowat een 
maand weggeweest waren, keer- 
den zíj tcmg, Ze kivamen eraan, 
Loen de vogel (haan) kraaíde bD- 
‘ venop den tcp van een (welríe- 
kenden)areekpalm midden in lee. 
ïïij kraaidc en T* hoordc dat cn 
zcí: ^Dat hoen, wel dat ken Ik^ 
dat is mijn werk!» -— Vervolgens 
kraaide (de haati) nog hi keer en 
Tx zei (tot z'n sclioonvadcr); 
«Wees toch stil, opdat ik nog 
lubtere!» — Hij luïstcrde en de 
vogel kraaidc weer met dc woor^ 
den: «Kiikelekti! otana-tana Prin- 
ses dajal» 
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Iduangino awi kapati wosisorisa 
de ú fiamnrD ísorcnc mïisajarige 
íso kangano kogeena, asade wai- 
ka o namoro ge waeseno de wi 
boruaku wodmioa de wosideto- 
kali. Iduade woutí de wi mucluoro 
jomorene la wi gïna Josignti, mo- 
mongo ena joraangitu manga do- 
dalo mosongenokau maonajana- 
kowa atD luuna naga o borua| 
madGdakaH Kogeenade o. T. wo- 
líisuloko; i! dodai niiosigutí nija- 
booto ma^ moi uwa mjosiguti, 
ngoi asal> —Dua asa o. T, wo- 
maalioka de woutí wi woasa, 
asade awi borua geena wapelenga 
de ena mogogeríe mamawusi- 
wusi. Gcenakade muna o dia raoi 
a borua madodaka maEoraka de 
ma Tokata wotema; «Geena moí 
ufva nagoraka!» 


Muna raa ïnoíigose í «Ngoi taa- 
kunuwau : o ngía raa aj'ukuku 
raa Ídíngitomokau; o ciuku ma 
liw^unuku ma ídiiigilomokau de 
ï> babawata ma idingitoTnokau U 
— Gcenakadc miina ami TÏaka 
mokisuloko : < Kanijomaru u tu ! > 

Asadc □ dia kangano wosotitiari 
ge magoraka de fnokisiturautu de 
josongenc karaaraoika. 

Iduanga o kawaiïajoraalomiino 
de o* T* wisiao o koana. Woko- 
anokau de ma toroa ka o soajia 


Totn dat afgeloopen was deed 
htj zijn vaaftuig dicht aan land 
kamen en de vogÊl kraaíde voor 
de defde maal T í.elfde als zoo- 
even ; tocn gíng hij derwaarts en 
nam den vogcl en deed hem in 
ïíjn kist en Keilde weeT weg. Daar- 
na ging hij aan land cn zijn 
aangétroiuvde (znslcrs) verheug- 
dcn zich om zijn lading af tc 
laden, lerft ijl ze dacliten, dat bun 
ijongcre (zuisterj gcstorven was, 
maar ze wistcn nietK dal ze toch 
binnen in de kist was. Aldus 
droeg T* hen op: *AI mijn 
kisten kuiinen jeÏÏe afladen^ doch 
cén raogcn jiiEie niet afladen, 
dat zal ik doen! — Even daama 
v'trkleedde T. aich cn daalde 
landwaarts af in ïiJti huis^ daarna 
deed hij z'n kist open, terwijl 
zij ópzat bezig zicb te kammen. 
Toen nam zíj bínnen in de 
kist ccn mes op cn haar echt- 
genoot zei: <Dat ding neem dat 
niet opU 

ZÍj tochzeíde: *lk kan het nïet 
mecr uithoudcn: zij íoch hebben 
me iíi ecn slangenhol geduwd; 
iii bamboe-^tocten hebben ze me 
gcduwdeii onder de steenblakkcn 
hebben ze me geduwdli — Toen 
beval ze haar oudere (zusters): 
«Slult jc oogen E» — Toen nam 
iie het mcSp dat lïïj zoocVEn in 
de gatcn had gehouden, en stak 
ze allen tegelijk dood. 

Daama kwam de bevolking te- 
zanien en zij stelde T, tot vorst 
aan, Hij was vorst gewarden en 
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ma balusii duga, isoka mahímo tqn schoonvader viras slechts 
kogeena. dorpsoudste geworden, zooveel 

ats Ëcn mahimo, 

Aúateeken Í UgOa : 

«MeífSff, ia ïibL S^W.-WMrd Toor liat Tftb* djoêjám, 

kiarmo, drMi^karf, ii hot Tob. WOOrd rmr hot Tsb- méi 
amakn ïm eBti ïiilie™acih& tnfel tíh bainbiïe, dio mot touwon men do dot- 
■pnnleQ tiad^ fif ap ean paar bokken ff&aot m. Vtwr ftén houLOU tafel mBt TÍor 
paotoii ^hnnkt men heL MjlieiseÍLe woord 

fknuf Fu Ti iinh rioaa^ ta pruEmeq govoiií maknTu de eirib^biuaii^rnim et- 
braikpn. 

iaratitti, iíitteD mflt piekniUtO bêenen onder uiob, Vbd Ar. í^lrííA, iietjea EÍLten. 
latinari, Tork Tnn la»oiiaBr, ii mq rofïd sovorfd houton dooojo mot liiadje. 
frbLiiÉïitií %yn moe^t do blQdBxea tan de wíMe piiao^, wniyop do epijzon vordoD 
gfttagd. 

Hat woord Toor rt ie goH, dec eTenwi!.| i^lden F-obmikt wordfc Bniigeiien h^t 
tevene een kOrbloemde uitdrukkbg íi TOOf teetos. wautoro ma^n^iniitfl (To^eï- 
kínd+ kiiikea) m de j^ngbar& uitdi nhlctng. 


2, O dopo-dopo ma ngadje- 

tigadjie, 

O n^owaka jamididl dc joki- 
áikadataniiry staduno jaamoko, 
ftioí 0 nge^'cka de moï □ nauru, 
la ona jamidídí o kcana manga 
ngoivaka. Jaarnokíe de o nauru 
gtiuna ma dca wisuloko wntaíe. 
So una ivfjtagi de o dopD-dopo euóí 
ivomagasa; waíka ma waadonie- 
wa, eria ami woa Ikakurïe ma 
ngutcr matobaka mosiie de ma 
dou ïiwaka. Wodoa waakuntiwa, 
kogeenadc awi dopo-dopo ge wo- 
síbobeco, wongoae: *Nako tati- : 
líkutu ma ka o koanaH naka ta- 
daart ma ka o koana de ai dopo- 
dnpo toaigaivi dc ai aako taruu- 
toka de djuioïíï tapelenga, ena 
iCoDraokau ïátukii Ij — ma^. waa^ 
dcniewasi de wosídaduru wosi- 
boheto majnoioli. 


2, H e t V e r h a a I v a n e e u 
k r í s. 

Twee kïnderen waren vanaf 
de jeugd reedís voor elkaar be- 
stcmd gewoíden, totdat ze groot 
gevvnrdcn w^aren; cen was een 
meísjet eeo *nJongen eíi bcíden 
warcn kDníngskinderen. Opge- 
grocid xijndep ïdq diroeg de vader 
van dïen jnngen hem op te gaan 
kruipen (= nachtdijke bezoeken 
te makcn bij een meïsjcj^ Aldus 
ging hij cn narn een krís voor 
zïch mee; híj gíng derwaarts, 
docli kon er niet bij (n.L bij hct 
huís), want haar htiis vvaa hoog 
naar boven, de ladder had ze 
opgetrokken naar boven en (het 
Imh) had geeti paten. Hij was 
niet Ênstaat naar boven te klïm- 
mcn, znodal hij zïjn krls bezwoer, 
zeggende: «Indïen ik haar (de 
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Dua wl aako wapclcLngaH 
ena imas^isQriokau I Koge ïvogila- 
gíla wúmapalUanga dakuie, idu- 
anga de o woa gecna itiokauolídfi. 
Waiede, o bangtorong wauwaka 
de Q suísa waloforí womísito- 
mánga^ wodadafua ikudai. O ban- 
jTLseÍÍ vvauwaka iduangou de mo- 
maci. Asade moiïgostr «.Ai woa 
nêEna magakurie de kiade no- 
boano?* — De una wopalusti 
ami dcmon wongo^eí dopo- 
dopo tatílíkutu ma ka o koana, 
btdaari ma ka o koana so tongoi 
] barakatíli — Geenakadc ona 
jamididi imaídu de wi dopo-dopo 
wosísakara manga dekude. De 
muna mongose; iNangá dekude 
nwa noF^isakarap done ínadingo- 
taka!» — Tduada unawongose: 
^lnadmgotakuwatï — Asade h 
maidu jonisuokau. 


Iduangino o dopo-dopo geena 


kris) omkecr, dan toch ben ík 
een vorst; indien ik haar vódr 
me houd, dan toeh ben ík eeii 
vorsl; en ik wenk met míjn kns 
I en mijn oogen sluit ik en ik 
open ïe dan weer, dan Ls het 
fhuis) verplaatst en begeeft zícli 
naar bcncdcn !> —doch hij kon 
ejr nog niet bij en hij hcrhaalde 
hij beíwoer nog een keen 

En daarna deed htj ïijn oogen 
open en toeii had het (huis) 2ich 
dichlbij hem bcgcvenl Zoo deed 
hij zich cladelijk naar boven sprin- 
gen, daamá keerde het huis weer 
j naar boven terug, Boven zijndei 
blïes híj de trompet en sloeg 
den trom om haar te doen wak- 
ker worden; hij maakte vcel ge- 
weld. Toeri hij klaar was met 
op de Huít te speleuT werd zíj 
wakker+ Tacn zelde zij; *Dit 
mijn hiiis is hoog naar boven, 
werwaarts kom je hierheen?» — 
En bij heantwoorddc baar woor- 
den, híj Keidei *Mijn kn's keer 
ik oin, dan toch (ben ik) een 
vorst; ik houd *r vódr mij, dan 
toch (ben ík) een vorst, aidus 
is dat mijn geluk (zegcn)!» -— 
Daarna lagen zij tweeën samen, 
tcrwijl hij zijn krís boven hen 
(in dc dakhedekking) stak. En 
zij aeíde: *Boven ons moet je 
(dc krís) niel steken^ anders zal 
ze op ons vallen tt — Vervol- 
gens zei hij: ^Ze zal niet op ons 
vatlen!» — Toen lagen zíj neer 
en slïcpen In. 

Daama viel de kris op haar 
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mïtlíngotaka mi ^lu“ma-ngiinïj- 
nuku so nio 5 ongenokau+ Dc una 
wamao, ka mi auninou wauo. 
Asade womomikíe 50 ml saeke 
wagoraka de w'atangonino wi 
uguroka. íduadc o suisa vvalofori 
de 0 bangtseli wauwaka siadcmo 
Íkinitara. Jkínitarokau» de ami fa- 
lalomu mímoi maoko ■moscsaTa 
mi timioka. Iduade ami aunu 
itcgeku dc mí falalomu madi^ 
duTiiu. Moliosa de mongosewa, 
siadona itarosm IkinÍtaroka de 
cuaoko mosesarpti de mi aunu 
iuisuku ilepano Ísoka o bobsia- 
ngiiokaní. Iduangade mi falalomiï 
maisa de ma dca de ma esa jo- 
Bano: «Muna dai noísenuwa?» 


De muna uioíomo: ^Dai duga 
amí aunu ïuisuku mi Limiku ma, 
daku o sagala ma ilingil» — 
Gcenakade ma dea u^omisuloko 
mïlega ína modoawai kamimo- 
dongo duga. Asade ma koana 
wi njawa jamuruonaga miScga. 
Jaiei mimake maitiri ma kouwa* 
duga wimoi wogogcrie mi saeke 
watotirino. De ona wisano: «Moi- 
tiruwa?* — Wotase-tasc gúuna 
w^okldongose: 'TainOi totase de 
o dopo-dopo midïngotaka mi 


borst en zij slierf. En hij merktCi 
dat hij maar in het bloed tastte, 
Toen stond hij ap, líditte haar 
boofd op en lag het sthuin op 
z"n díj. Toen gïng hij den trotn 
roffelen en bhe'i (speelde) de 
fluit, totdat het licht wcrd. Toen 
het Ucht geworden wa-s, kwam 
een (vrouwelíjke) bcdíende van 
haar zeewaarts en gíng heneden 
ondcr haar (opdcr de plck waar 
ze op den vloer van het lïuis 
lag) vegen* Vcrvolgens driippcl- 
de haar (van de Dveriedene) 
bloed naar beneden en haar be- 
dtende dekte (dat met aarde) Eoc. 
TErugkeerende landwaarts gafze 
daarvan gccn kcnniSp totdat het 
duistcrdc. Licht geworden, ging 
ze weer zeewaajts en vecgde 
wcer en haar bloed vloetde naar 
bcncdcn in plasseOp gdïjk aan 
cen gjQot hord van je- Daarna 
ging haar bediende weer land- 
waarts en de vader en de m,ne- 
der vroegeii: «Zij daar aan ïcct 
hoor je niets (van haar)?» 

Kn zij zeJde : * Daar aan de 
zeezij vloetl enkel haar bloed be- 
neden hnar^ docb boven rijn er 
alle geluiden (is "t leven van 
geweld)!* — Toen Kond de vader 
haaj om baar (de doode) tc gaan 
KÍent doch zij klom niet op: haar 
was slechts bange. Vervolgens 
kwamen er eenige mannen van 
den vorst haar zíen. Naar boven 
gaande, zageii rij haar evenwel 
níet bewegen, alken (^agen zij) 
een zekerc hij (zeker Ícniand) 
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Rtu-ma-ngnnunuku so moitírolí 
boto?» — Idtiade wongQse; «WÍ- 
niiïitlemo ma koanika; ngaro woi- 
duukn ma tomodeke; woiEooma 
ma tomodcke; o ngootuku ivoiu- 
mo ma katanako madiai!^ 


Júliosa ma dea de ma esaka 
jokisidcmot Jokidingose: *Bclalia 
witooma la jamidídi josongenc! ■ 
— ma^ Q nauru ma dea wooluku, 
wosidabiwa* wongose: wi- 

nitooma la ka o gescwata nijodiai 
la geenaka jokbibarctie la Joki- 
daasini [k — Iduangtno de o gese- 
wata jodiai de jakfsíbarene de 
toona manga gtna; dc o gese- 
wata geena Joguba-gubakaso una 
mí sackc watotirïno de manga 
íalalamu jamididi jokbibafeneí 
iduade jakisidaastni daí o ngolo- 
lamoka. 


Dai o ngokï-lamoka siadono 
manga mede saange o bongana 
dc o gara-nia-ngowaka ma Jaina- 
kewa. Tduanga de o gesewata 
ïtutuku 0 duwongisa de o nauru 


opzíttende met haar hoofd op dc 
armem En ze vnraagden: *Íte- 
weegt (lecft) zij níet?* — Hijp 
de kruíperp (hij, de brengct vaii 
de nachlelljkc be2oekeii)i zeide 
hun aafií «Ik kwam herwaarts. 
kroop* (maakle "n nachtelijk be- 
?.ock) en de kris viel in haar 
borst: hoe zou ze dus nog kunnen 
bewegen?i — Daamá zeide hij: 
<Zegt gij lieden aan je vorst: 
ofschoon hlj mij schlet, Ík zal 
fir in bcivilligen; doodt hij me, 
ik zál er iii bewiíligen; werpl hij 
me in zee, ik weet slechts dat 
hct recht is!^ 

ZíJ keerden landwaarts lerugp 
gaven 'r vadcr eti moeder kennis, 
hun aanaeggende: Zou beter 

zijn als jc hem doodde, opdat 
beiden dood zijn U — ^ dccb de 
vader vati den man (den aan* 
zoeker) weÍgerdCp hlj stond ‘tniet 
toc, hij zci: *je1ie moeten "m niet 
dooden^ doch maak maar cen vlot 
en daarop moct Je ?.e opladen en 
ze doen afdrijvcnl» — Daarna 
mEiakEen ze cen vloh laadden hcn 
er op met hun goederen en hct 
vlot begordijnden ze cn hij (nd. 
de etgenaar van de kris) drocg 
haar hoofd op z'n armen en hun 
twee hcdtenden laadden zc op, 
vervolgens heLcn ze hen weg- 
drijvcii op de open (voile) zee, 

Daar op de open zee waren 
ze dríe maandcrij hosch en eilan' 
den zagcn ze niet meen Daaj-na 
stODtte (stnLndde) het vlot aan 
het strand en de man zcidcï 
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guuna wotemo: *Nginï neeiiaka 
ma ngoi tosupu tolegasif i — \Vo- 
supu de wongoso: «Potutuokau 
0 duHungif5a!i — Asade wongo- 
sdi: «Nginí neenakasi ía ngoi 
tonáditikc o akere dinaLiafi — 
Koge wotagí o dowongi mabatï- 
iigúka 0 berekí mimoi womipeleke 
de moorcse! *Adcde, dangono! 
ídooaso noípeleke?» — Una wo- 
temo: «Tonimakewa tk\, so to- 
nipelckeli — Tduade o bereki 
guninna misano: * Okia nosuaa 
so pomakamakcwa ma pomaka- 
makc? - — De una wapalusu: 
iTososa okiawa, duga ma koana 
wímoi wí ngowaka totasekau de 
D dopo-dopo midingotaka so mo- 
songenet ïduade tanu tomtjna mi 
dca ftooma la ka o boosuko moi 
ma, tangoí i dea wooluku so o 
gcscwata jodiaJ de misïdaasini 
siadona o niede saange, asa mi- 
jotutnku \i 


Geenakadc o bereki motcmo: 
^Kaena duga?» — Asadc mote- 
moli: *0 bitie geena daku nadoap 
o iigai modidí o wange-ma-sïwa- 
risa naese l* — De ima waika wo- 
doa so o ngaí modidi waese. 
Woiitíku dc o bercki gumuna 
motemo; cNaasako Ía monide- 
tewOp ami douku ísírali — Waoko 
dc womidetewo de mi dou maïtiri, 
asadc amí giamukoli wadêtewo 


«Blijven jelïe hier (nd, bínnen 
het gordijn), doch ík ga iiaar 
buitcn om 's tc kijkeníï — Ilij 
ging naar buiten en zei: ^We 
zijn op het drooge gestooten [» — 
Tnen zei hij weer: «BUjven jdic 
hier úpdat tk water voor ons 
ïoek daar landwaarts !> — Dns 
ging hïj op het strand en schoptc 
mel z'n votl Eegen een zekere 
oude (vrouw) en zij schrccuivde: 
*Au, kleinzoon! vvaarom schop 
je tcgcn mc aan ?> — Hij zeïde 
<Ik zagje nietp oudjet ajdus stoote 
ík Eegen Je aan !> — Daarna vrocg 
dic oudc hrm: t\Vat zíjn Je zor- 
gen^ dat we elkaar nïet aantroflen 
en dat tve nu elkaar ontmoetcn?i 
— En hij anttvoordde: *Ik heb 
gcencrlci zorg, allccn ccn zeker 
vorst z'n kínd bekroop ik en cen 
krís víel op haar en ze stierf; 
vcrv'olgens zou haar vader mij 
gcdood hcbbent opdat we één 
graf zonden hebben, doch mijn 
vader w^eïgerdc, aldus maakten 
ze een vlot en lieten ons afdrijven 
dric maanden langj toen pas raak- 
ten we aan land!> 

Toen zeí hct oudje: ^ls't diE 
slechts?! — Vervolgens zei ze 
weer; «^KEim daar boven die le- 
moenen en neem twee stuks van 
dc oústzijdelï —^En hSj ging der- 
w’aarts, k!om en nam stuks. 
HtJ daalde en dat oudje zeí: 
^Breng ze (nl. de lemoenen) zce- 
waarts, pers ze op haar uït, 't eerst 
op haar beenen!> — Hij ging 
zeewaartSp perste 7,e uít op haar 
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de mKtupukoro; asade ami ngo- 
ma&uku wodetewo de moomasa; 
asadr amí aakoli wodetewo de 
mapelengu; íduade amt urtiokoli 
wodetewo de mobÊtjara^ GÊena- 
kade mongose: *Kedep tomaidu 
ma torasai so jdoingu bolo?» — 
De una wongose: ^Kouwa ma^ 
nonisLikuwa, o dopo-dopo nida- 
tadi so nosongene dc ioasídaasíni 
□ gesewatuku síadono o mcde 
saange a.'^a potutuku o dudu' 
ngísa! 1 


Geenakade waísa o herckika 
womisidcniD mo wangokau de wo- 
ngose : <Amia sagala-ïodumu dai, 
naoko nomasiguti 1a nairíkl aut 
singina-masuka: o pïplnaesebQtoH 
0 mosa bolo, okianikiu ni singína- 
masukair — - ïduademunamaokop 
mDmadiirikife maese o dodai mo- 
didi: mui ma doda o pipi de moj 
madoda o mosa ma rongaiamoko 
de D gesewata fiia líliko moí o 
guratjí maotakisa. Iraiokau^ mita- 
wanonop motemo: * Dangono! 

owa noniíiuknp nrena matumudíi- 
ngoka ma koana o wange-ma- 
njonjieka o wekata wooraso uwa 
nonisukul — Iduade waoko de 
wonisuokait siadono matumudií- 
ngoka ma womaowa^ De ma we- 
kata gumuna HLÍmake ena woïij- 
suokasí, asade mïtomanga rna^ 
womaowa isoka o gílotíni ma 
kakogeena, siadono o supéra de 
o sínapaní motuuku ma woma- 


en baar bccnen bew'oog ze; toen 
perste hij ze ook uJt op baar ar- 
men en ïíj vouwde die; toen 
perste hij íe uit op haar strot 
en ?,e ademde; Coen ook op haar 
oogen perste hi} uit en ze dced 
m opcn cn ook op haar mond 
perste hij ze uït en xe sprak, 
Toen aeí ze: *He, ik ^liep heer- 
lijk, al heel langp niet waar?# — 
En híj zci: Wcl nee, Je sliep nieti 
een kris heeít jc doorstokenp dus 
]e stierf en zij hcbben ons doeu 
wcgdrij ven op een vlot dríc maan- 
den lang, tocn pas stootten wc 
op bet droge!* 

Tocn ging hij landwaarts het 
oudje aanzeggende, dat zïj leefde 
en hij zei: «Ons hebben en bDÚen 
daar aan zeei ga zeewaaxts en 
laad 't voor je af, opdat Je er 
van uÍtzDEktp wat je verkiest: 't 
zij je geld neemt: 't zij sarungs, 
wat jc ook neerat, doe wat ]e 
verkiest tï — Daarna ging zij zec- 
waartSp koos voor zich uít en nam 
Lwee kisten (doozen); een waar- 
van de inhoud was geld^ en een 
waarvan de inhoud vvas sarongs 
van grooteíi naam (waarde) eii 
eeii gouden tfos van bet vlot 
bracht ze landwaarts. Toen dat 
kïaar was, waarsehuwde zïj hera, 
ze zd: «KlcinzuDnp laat af van 
te slapeiip nu over zeven dagen 
dc vurst vaii heL oostcn zal een 
vrouw rooven* dus laat af van Ee 
slapenli—Daarna ging hij zce- 
waarts en sliep tot aan den ze- 
venden dag, doch hij ontwíiakte 
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owa. Iduade ma gitiwtri Tiiarauku 
ma woiïiaowa; de awi aakoH ma' 
raitkit ma womaowa. 


Geenakade ma bereki gumLina 
mí djadji jaadotiDkau, cna ma 
koana o wange'ma^siwarino wo- 
boano de wi kapali w^omabare^ 
noka de womatapu manga songo- 
nako, ïduade woutíku, ena o gía- 
djDoungu jamïdidi wokiinake de 
muna moari misaw^o-soworto. De 
ma koana woora-ora guuna wo- 
misano: ■ Idooaso noarí de?» — 
Muna mongose: *0 wange ísínoi- 
noími tQwjtomanga ma womaowa^ 
o supcra de o sinapani totuuku 
ma kakogéenade* wi gitiwrn de 
wi aakoka tarauknkau ma kako- 
geena de í» — Asade una wosa- 
nolh iBenu nt iranga brplo nt ro- 
kata?i — Muna mongose: «1 
iranga>* — De nna wongose: 
VVonítomanga mamoioli la wo- 
moteke!» — Oe muna moteiuo: 
*\Vomaowat> —Iduade una woo- 
ra-ora guuna wongose: *VVont- 
madaka la kapotagi!» 

De ona tmarii-riidi wídamadaka 
SQ ma kapalí ge wooiuku waasa, 
kajotowongï duga. Koge manga 
□bírí saange ipasaDkau, asa wo- 


I niet. En zLjn echtgenoote voïtd 
] hcTú, terwijl hïj nog ^lapcnde was^ 
dus wekteze hera, doch hij merkte 

níet, zooals cen stuk dríjfhouí:, 
aldiis was hij, totdat zij kanannen 
cn geweren afschoot, doch híj 
merkte er niets van. Daama híeld 
7 .e zijn nagels bDvcn het vuur, 
doch htj voelde 't iiiet en zki 
oogen bevuurde ze ook, doch hij 
voelde ’t niet. 

Toen w'as de íijd van de voor- 
spcllíng van het oudje daar^ want 
de vorst van het □osten kwam 
herwaarts^ zich varende op z^n 
schíp, het anker uítwerpende te- 
gcnover hen- Daama daalde híj 
af (debarkeerdc) en vond daar hfct 
echtpaar en zij Tvas weenende al 
snikkende. En de roover-vorst 
vroeg haar: ^Waarom huil je?> 

— Zíj zeide: «Elken dag maak 
ik hem wakker* doch hij merkt 
't niet, kannonnen en gcweren 
scliieE ík af, doch bet blijft maár 
zoo; z"n nageb en z'n oogen beb 
ik reeda bevtiLird, doch 't blijft 
maar zoo!i — Toen vroeg bij 
wccr: Is dezc ïhiji jc broer of 
Echtgenodt?» — Zij zeí: «MÍjn 
broen. — En hij zcíde: *Wck 
nog eenraaa], opdal híj voIgeU — 
En zij zeí: «llij ontwaakc niet!> 

— Daarna zei hij^ dic roover was: 
iLaat 'm aehterblljveii eti laat 
ons maar gaan! > 

En ïij lietcn betn stilletjes 
achter en hij weigerdc dat schip 
mee te nemcn, ze gíngen toen 
maar tc vocL Alclus wareii dric 
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mao, Gtenakade dina ma berekika 
vvotagi, waïsa de mïsano: *So 
cdLina daí?> — VVongose: *Eau!* 

— De rnuna mongoselií ^Ato 
uwa. nonïsuka Íkudai ma ngona 
nobabaíll de lioisingonnEiwa] i — 
Iduade 0 berekiniDngose: «Obitie 
ne dakii nadoa la o wange-masiwa- 
risa o ngai modïdi nae-^e I * — \Ko- 
doade de woutiku de o bcreki 
misuloko: «Notagi jmonLsiduuru!» 

— De una wongose: •Apu, dal 
o gesewata de ma gína íodumu 
katongDna-de!» 


VVupáEaokau de momasidee- 
sckau ma gesewata de ma gina 
iodumu so uiia wotowongi wota^ 
giokau^ Wotagi dc ma doe moika 
waadono, waika ena o obiri saa- 
ngeu geenaka jouti iinasakai. Idua- 
de vvotagíotit wotagi so ma doe 
moioli waadorto^ waika ena o 
obiri modidinnu geenaka jouti 
ímasakai- Dua asa womadjoboli, 
wotagí so ma doe moioli wa- 
adono, waika ena kokatigínika 
imasakai geenaka. Geenakadewo- 
tagiolip iso dai o dowongioka de 
dai o KiekD imasDrakau+ 


nachten van (voor) hen voorbij, 
toen pas kwam híj tot KÍchzelven. 
Tocn gtíig hi} landwaarts naar 
het Dudje en zij vrocg hem : *ls 
zij aan zee?i — Hij zcil «VVeet 
ik veelt» — En ïíj 7.etde: •Gc- 
zegd (is) laat af van veel slapen, 
maar jij weerstreefde cn je achtte 
mij nietli — Toen zei hct oudje; 
^Klim deze lemoenen daarbovcn 
en haal er twee af van de oost- 
zljde!^ — Híj klom erinp daalde 
en het oudjc beval heml •Ga 
haar achternali — En hij zeï; 
•Grootmoeder, het vlot daar aan 
zee met aJ de goedcren zijn alle 
van joub 

Toen hij weggegaan waSj nam 
zij hct vlot en al de goedércn, 
zoo ging hí} dus te voet en ging 
vveg. Hij ging en kwam aan een 
kaap, gíng derwaarts cn (mg) 
dat zij (n.L de roover en de ge- 
scliaakte) daar rcEds vóór drie 
nachten gebivakeerd en voorzich 
gekookt haddcn. Daarna ging 
hij weer, hij ging en kwam aan 
nog een kaap, ging derwaarts. 
zíe^ daar haddcn zij tvvee nachten 
te voren gebivakeerd en voor 
zich gekookt. Toen ging hij er 
weer vandoorp hij ging en kwam 
aan nog *n kaap, gíng derwaarts 
eo z.íep daar hadden zij pas gisteren 
voor zich gtkookt. Tocn ging hij 
weer cn \ was alsof zíj zichp zooals 
aaii het strand (de verhaler be- 
doelt de afstand van hct strand 
Ee SidangoH) eu daar aan zee tot 
Ternate waren overgestoken. 
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Idu^dc wi dopo-dopo o bitic 
wodetewo de ivosibobeto Ísoka 
masira siraka wolase, wotema: 
■cNako talilíkuta ma ka o koanai 
nako tadaari ma ka o koana dc 
ai dcpo-dopo tosígawi de ai aako 
taruutuka de djclosi tapeteti^, 
ena imasorino ngoinoiï — Wosi- 
bobeto waabotOi asade Ítooraka 
isinku de womapalitaiiga dakuie, 
ai^dc D woa geena daioka iliokau- 
oli-de, Geenaka o obirí saange 
\vaadonokau de wï dopo-dopo 
wosibobetoli, tvotemo: «Nako ta- 
tílíkuíiJ ma ka o koana; nako ta- 
daart ma ka o koana de ai dopo- 
dopo tosigawí dc ai aako taruu- 
toka de djolosi tapelengar ena 
ímasisorisau!* 


Iduanga itoorakEsa isiiiku de 
wodedebulu; wodedebuiokau de 
ílío daioko. Iduade o bereki mi- 
moi □ dDWongi-ruabatingoka wo- 
mipeleke dc o bercki gumuna 
mtsano: íTjei, idooaso noipe- 
ÍekeP* — Unawongose; *Panako, 
tonimakewa so tonipeleokau (» — 
Asade o bereki gumuna motemo: 
^NalnOp la noodomosi!* — Woo- 
domo de wosano: «Ekí, dlaku 
ena okía ma rame?» — De o 
berekt matemo: <^la koana o 
waiige-nia'njonjië □ wekata wo- 
miora* asa woboano so míbo- 
noíoli — Asade una wosano: 


Daarna perste hij een lemoen 
uit op ï'n krís en zw^ocr als de 
eerste keer: ^lndien ík baar 
omkeer daii tocb (ben ík) vorst; 
indicn ik *r voor mc huud, dan 
toch (hen ik) vor.st en wanneer 
ík fnet mtjti kris wenk eii mijn 
oogcii sluit cnt wat betcr isp ae 
weer open, dan kbI het (n.L het 
vlieg-huis) zicíi dicht bij mij be- 
vinden!» — Klaar ríjnde met 
zwcrcn, vcrpIaalsÊe het ïich naar 
beneden en híj deed aích naar 
boven springen, toen paa kecrde 
dat huís wccr zeeivaarts tcrug, 
Toen na drie nachteti was hij 
aangekometfip bezivoer lig weer 
z^n krís^ hij zeïde: «Indien ík V 
omdraai, dan loch (ben ík)vorst; 
índíen ik 'r vóór mc houd, dan 
toch (ben Ík) vorst en wanneer 
ik doe m*n oogen dicht en moge 
ze weer openen^ zie^ hct zal RÍch 
dicht hij land bevmdenii 

Toen dat voorbíj was, vcr- 
plaatste het zich landwaarts naar 
beneden en hij sprong eraf en 
toen hij craf ge-sprongeti was, 
kEcrdehij zEewaartstcrugp Daarna 
stootte hij tegen een zeker oudje 
aan het strand en dat oudje vroeg 
hem: *2eg, waarom stootje Legen 
me aan?i — Hij ?.ei: *VVcct ík 
'tp ik zag je niel, dus ik bad al 
tegen je aangestoolen! * — Toen 
zdí hct oudjeí *Kom hier cn eet 
ccrstíi -Hij atcn vrocg: *Oudjc, 
daarboven ivat is dat voor een 
feest ? I — Het oudje zet: * De 
vorst van het oosten hceft een 
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*Eki, daku ena paie paakunu bolo' 
kouwa?t 

De fïiuna motemo: ^Okíaso 
jaakiinïHva? daku jorawu-rawu dc 
inanga aakn jopilDkD la juun^íni U 
— Geenaka de wotagíou; waado- 
iiowa^i de muna^ kauruono micira- 
ora giimiina, mísidawanono, mo- 
temo: *0 namoro moí dau ena 
íso katon^oi, nako iso katongoí 
ai seïanoka tanu toni^oi ma^ nee- 
naka sn iigoi tanak[jwaU 

kluanga jouSe-ule josepa-scpa 
de joscpa EdnangDu^ de imali 
wDsepa de iiu siiísuDka waa- 
moiio, Asadc ma rukata, guuna 
woura-ora awi dpotasá irania sa 
wingamodeuna vvongo^ie: >T]aali 
kangui ai síngina-masuka, ngini 
riijosepakaii, asa ngoioli ma ka- 
ngoíwaí singina-masiikaU —Gee- 
nakadc jobitjara de ma rokala 
masira xvi>nguse: dalukn deo 

inomo toEiadiidjakasí 1a poodo- 
molili — Iduade o dalukLi de o 
iiiamo woiiija siadono d rnpia o 
nagisoatunikia^ asade joodomo de 
jíKjkerc ci obírí modidi so jokieto 
dc jcmisLiokau, dc woora-ora ma 
wonisukokau, duga inuTm gumuna 
de ma rukata masira jonísukuwa. 

(duangino de ona jamidídi o 
dopo-dopo isigare o tonaokoH ja- 
tiaï »0 iilalige isoro^soroi. Uua 
asa de geetmka o toiiaka jugiife- 
D1. Si. 


vrouw geroufd, lïij 13 net aange- 
komen en befuirt haart> — Toen 
VToeg hij : «Oudjep is het mogelijk 
daar boven te komen of met?:^ 
En zij zei: «\Vat ia cr dat niet 
mugeUjk zoii zijn ? Daarboven zijn 
ze bijzicndc en hun ongen zijn 
tc blind om toe tc zien! i — Toen 
ging hij ai, hij was er nog niet 
aangekometi of zij, die cenigen 
tijd gekden gcrooíd waSn waar- 
schuwde hemH ze zet: •Daar be- 
neden is een vogel zonals de mijiic, 
indíen dic gelijk aan de mijncLi, 
dan zou bet d orp chuk li eL mij n e zij 11 h 
docb hier ben ik nïct bekend th 
Daama speelden zij en voel- 
balden en tocn rnet voetballen 
klaar waren, voetbalde hij ouk en 
raakte haar op de borsten. Totn 
ontstak dc toom van haar man den 
roovcren beknordc hem, doch die 
ïci; ^'t Was niet met zijn wik dal 
jelïe voetbaldcn, cn dat ik 't daariia 
deed, was niet met mijn wil !* — 
Tocu spraken ?Jj en deoiid-echl- 
genoot zeidc: *lk zal voor ons 
eersl artnpalmsap en rijstíeten) 
koDpe n, □ pda ï we cten! * — Daarna 
kocbt bÍj arcnpalmsap en rijst vuor 
vvel naastebij vcertíg gulden, daar- 
na aten en drcmkEn zij twee nach- 
ten en warendronken ciízcsUepeii 
en dc roover zelf sliepp allGcn zij 
en baar oud-eehtgenout sliepen 
niet. 

j Tuen dat voeirbij waSp zÍJ tweeën 
teekenden met de kris in den 
grDndt ze maakten een <vliegcnd 
liLiís»- Hven daarna buvenop den 
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gare iTiadckuoka mapoka de mati- 
t]ii|;|aokaii -'io idadi *o malígeísoro- 
sorai. lEliiangoka dc o malige 
ísoro-^orcika joparenuku iJe joki- 
topoko isira ^uuna wooraora, 
iduade wokinoi-iïOími wnkítopoko 
Tnajiga ^udai !so o njawa jaljaa- 
noka de jamonaoknni jokima- 
daki] dc jososo jascingonakau 
joliu manga soanika de isoso 
isiika iíiiiiio. lïau ona jamakc dc 
jon^ose: «AmaEÍia! daku ena 
okia íua iiunakoj so kudakii 
cna?* 


[iliiade ÍmasLsorí siadono o tO' 
níuilai jouti. klimnga o njawaSrefFu 
jukimake de jukisídawanoiio^ jo- 
n^osc: «Llahaa! ni;D Btnf^kaidad de 
nia rnkata joboakau t» — Dc ma 
ei^a de ma deajonj^ose: ^O^oso- 
maii{;a de □ gorangoto jokísïndn- 
mokau dcjGliosi?i' — Geenakade 
ongn Bin^kaïdati ina rokatawaino 
so nia dca de ma esa o ririkana 
wakidesepa so d ririkana geena 
ípniata. Ona gQona kaimaokDde o 
vvan^e íïíinoimi+ matiti manga st- 
nfpna ikudaï o wan[T^ jokï- 

sidaasfni ona jamididi so o obiri 
de □ wange ona gecnaka jonga- 
<;aitokau. iduade muna miawako 
o bcbenoka jokitodokana, iduade 
imAokóde fto jaakiinii jotagi. Gce- 
nakade o iigo BingkaÍdati tna ro' 
kata wiïíiao o koaiia de ma tQi'oa, 
D ngo Bíngkaidati ma dea^ wïsiao 
maiiga liimu. 


grond^ waar ze geteekend hadden^ 
sloeg zij tnftet de liand) en het 
scheidde zicli at en zoo werd het 
een * vlieglitiis». Toea dat gcbetirfl 
wa-Sp ktommcn ríj op het vlieghuis 
en staken hen^ cerst dien roovcrp 
daarna oni de bjEurt stak hij hefii 
ecn mcnígte van lien, wel ecii diit- 
?:end en ticten slechts omtrent een. 
twíulig luí achter (tii lcven) en ze 
vlogen voor goed wc^, ze keerdcii 
lcrug naar httii dorp en vlogen 
her- en dcrwaarts. Daar bencden 
2^g men dat en zc zcïden: *\Vcl 
heb ‘k van m"n leven 1 daar boven 
wïit is dat voor een verschijnsel, 
zooals daar boven?» 

Daarna kwam het nadcri torílat 
zij op den grEïiid neerdaatdEn, Ver- 
volgcns zagen andere inenscben 
hcn cii zíj waáTschuwden (vcr- 
w i ttigde n ) d c 1 ut+ t-e zeid en : N een 
maar! Hiugkaidati en liaar ccfil- 
genoot zijn aangekonien U — Kn 
Vmocderen 'r vadcrzcídcn: *Me]i 
bccft hcn aao krokodillcn en 
haaicii te víreten gegevefih kecrcn 
zedan nngtenig?! — Toeiï! kwam 
de echtgenoot van BingkaJdati en 
schopte de haardsteenen tcgen 
dcu vadcr en íle moeder aan, zexi- 
dat fle haardsteencn iiitelkaar 
sprongen. Zij standen maar alíe 
dagcn overeiiid, ler oorzake vaii 
hun vde zorg, aangaande dat zij 
die twee hadden latcn wcgdrijven, 
aldiis nacht en dag stondeii 
daar ats vastgeplakt. Daarna vvícrp 
zij tcgcn deii huiswand en zij 
schrikteii, daarna stundcn zc op 
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cn waren instaal: te loppen. Tocn 
wcrd dc echcgenoot van Bingkai- 
dati aangesteld tot konin^ en ï'n 
schúOrtvadefp de vader van B. stcl- 
den m tot lirtn oudsïe aan. 

ni ugoa. 

LuitglarciêSj WTach. afkomêtÍg Vftli liot 31 aI. benfíird, ll-cnut^ TMrlofiper 

eii dic xijD upárlulllt door tromji»atgEïj«liiil aAnlcaiidígÍ. 
hfifri, omseLting &a ^erbani^riïïg vtt^n Kcd. roffBL 
maliýí, Vmii Tam. voritHlljke wnamg^ ook hmrEin, 


3, O Radja-Motrtko de o ngo 
NaErto-Eilala ma ogadje- 
ngadj c. 

O dudobongo moi iboa de o 
Radja-Moloko ma c;sa midaiianop 
itemo; «Ní esa kiaka?* — J>e 
0 Radja-MoLoko de ma biran^ 
o ngo Namo-Bilata jongosei 
bairika motagiokart!> — Iduadc 
0 dodobongo itemo: ^Katomi- 
dacnirtD tanu, tomitoomaka!» — 
Ipasaokau de muna molio^ asade 
jongose: «Kangano o dodobo- 
iigo iboano de ítemo i nidaenino 
tFinii nitdomali —^ Gecnakade 
o R.Mh ma esa uiitoota^a de 
rrtongOBe: <0 haewaniT asaítemo 
kogeena? Maxnoi tolagioii to- 
maiunikal» — Lduade rrtiina mo- 
tagïolí de momatunikat asade 
iboakauolí dc isano: *Anía esa 
kïaka?» — Ona jongose: *Mo- 
tagïokau o bairikali — De o 
dod obo ngt) item nkat i : < Ka tomí- 
dacníno taiui CotTiítonmati 


3. Het verhaal van Radja- 
Moloko en Namti- 
R i 1 a 1 a. 

Een Kwcmmertje kwam en 
vroeg naar Radja-Molokoabi mue- 
defi 'tzeide: 'VVaar Ís je moe- 
der?i — En Radja-Moloko en 
z^n zustert Namo-Bílala, zezeiden: 
*Ze is reeds gegaan tiaar den 
akkcr!» — Daarna zei lict zwem- 
mertje: * Wanneer Ík haar slechts 
hier vond, dan zou ík haardoo- 
den !> — Vervolgcris tocii zij {d,i. 
dc moedcr) terugkcerdep toen 
zeídcn zij: *Zooeven ís’'n zwem- 
mcrtje gekofnen, 't zeí, als 't je 
hier zou aanLrefren, zou 't je 
dooden!» — Aldus toornde de 
moeder van K.M- cti ze zeí: <Zou 
een beest aldtis spreken? Op "ii 
keer ga ík wcg en verberg mijb 

_ Daarna ging ze weer weg en 

ze verbergdc zich, toen hct zivem- 
mertje weer aangekcimen was en 
't vroeg: * Waar ís jelie moeder T* 
— Zij zeidcrtí «Ze is xccds naar 
den akker gegaanU — En het 
zwemmertje sprak wccr: *Als ík 
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Gccjiïika o R.M* ma esa moi- 
scnc dc moiigoae^ «Ngoiiíimoi; 
ko^íeena klooaïïú noEdoa-dDaria?» ' 
— Asadc maiiKi o dodobongo ; 
maota siadono ma dabo siaati^e 
dc isongene- Iduangíno dc o do- 
dobongu geeiia majakai de jna 
go.sí maLLkumíno, asade ami bai- 
rika motagi dc mowescsongo, 
mongose: *Ma aketHE ngaro nk 
juudomika, iti uwa ma gosil* — 
Iduade mi bairika motagi, mo- 
tagiokau o R.M. de o ngo N.B. 
mn akctne jaodomú Jabootokaii, 
itluadc o R.Mh nia gosi ivogaTÍ 
la waodomolí ma, nia bimnga 
mungose: »Ngano raowesesongo, 
ma akcinc tigaro pabootikap íti 
Liwá ma gosit^ -— Duga una 
vvoari ikudat so ma birauga maai' 
ki de mtkiila so waodonio maeta. 
Waboutukau dc wogajiuïi, fdu- 
anga ma biranga mnaikE so wa- 
bciotika. 


Gcenaka ma esa niohoau dc 
musano: dodobojigu ma gasí 

kiakau?^ — iJc o iigo N.B. mo- 
ngose: K,M. wogati so towi- 

gaíki só waodomokau 1 * — ïdiiade 
ma csa mottguse; ‘Tiuísibese- 
suu gukau ato^ raa akeme itija^ 


haar slecbts aantrer zat ik haar 
doodcn] i 

Aldus hoorde U.M/s moedcr 
het eti stij sprak: *Jíj bent me 
dV cenljcp waarom ben je me 
scbetdendc?» — Daarna kivam 
Kc herw aarts en hakte liet zw'em- 
raertje, toEdat het drie wonden 
had en stïerf- Vervoigens kook- 
lc ïij het ïivemrtiertjc en dc kuït 
roostte zij (in een blad geivïk- 
keld búven hct vuur), loen giiig* 
ï'c naar haar tuin cn ^e beval* 
en ziéide: *Ofschoon jclie het 
vleesch (van het zwemnierEje) ge- 
heel opEteHp ab V maar niet de 
kuit is!» ^— Dëarna ging ze naar 
haar tyiiK toen ze reeds gegaan 
ivas, haddeti H.M. en X.B. hct 
vSccsch tot het laatste toe al op 
gegcteOf daariia dreínde R.M. 
om kuit, opdat Inj wederom atc^ 
dnch j.ijn ZLister zei : ^Znocven 
bcvaS zij (dJ. moedcr), oíschoon 
wc het vlcesch ervan gehqcl np- 
etcn+ áls het maar níct de ktiít 
crvan ís!» — Híj huitde maar 
%xel, diis z'n zuster nam er wat 
van af en gaf 'E hem en hij at 
cen bcctje ervan, Uat opgegÊten 
hebbendc, drcinde hij weer om 
(kuít), vervolgens nam z'n zusler 
(de kïiit) en eoo at hij het allcs op. 

Toen de tïioeder gekomen was, 
vroeg ze: ‘Waar is mijn zwcm- 
raertje z'n kuít?> — Kn N,B. 
zcí: íR.M, dreíndc crom eti ik 
naro cnian voor Iiein af en hij 
heeft *i rceds opgegcten lt — 
Daarna ?-cÍ i3e mt>cdcr: *Ik liad 
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bnofika ngaro, ití uwamagOïii!* 
— Idiianga de ma esa mitoola- 
sokaii 30 mongose: <Nroí tota- 
^ííjiiJ ^ — Kogeenade niotagíon, 
ami ngnwaka mokimadaka+ Mo- 
tagíokau de o ngo fí ll o R-M. 
mitaT so misidtjurii de o namoro 
ma gnsi o ngai moi o R.JVl- waa- 
nno. Jotagi dc jotowongiou, idn-^ 
ade o R.M. wi ngDmaíia idu- 
duiigu so woarí de o ngn N.B, 
mna.soko, motemoi ^Eme^ o R.M. 
wi ngnmasa idudungu sq mini- 
d^maasíli — , ma munamamo- 
kidamaawa, kadtiga mi susu o 
gota ma sokaka modetewoku de 
manoaku geenaka. Iduanga dc 
tma jaadorLO dc n ngo N^B. ma- 
goraka so o R.M. misiaenic, tdu^ 
ade jotagiolL Itoinpowa wt ngo- 
masa idtidungokauoli so woari 
de ma biranga mtasokoli ma esaT 
mnpnaka: «Eme-e-eL o R.M. wi 
ngamasa idudimgtï so mTiiída- 
maastSi — * ma ma esa moktda- 
maawa^ Ita mi susu o gota ma 
5 okaka modetewoku de manoaku 
o teto madekuokai íduade n teto 
iTiadodaka mowosamokau. jaado- 
nokau geeiiaka so □ ngn N-B. 
0 R.M. misiaeme. 


jelíe reeds bevolcTt^ namclijk, of- 
jfichnQn je hct vlecsth heelemaal 
I opat. aís de kuít maar nict 
vi'as! * — Ven^olgens tvas dc moe- 
der reeds boos cn zeí: *ïk ga 
al weg!» — Aldus ghig ?.e al 
en liet baar kindcren daar achter. 
Reeds gegaan ïijnde, droeg N.B. 
R.M. op Vrugcn gingeti haar 
(de moedcr) achterna cn R.M 
híeld een ci in z'n hand. Ztj 
gingen al tevoet (dd* langs het 
strand). vervolgens wa5 R.M-‘s 
keel droog (d.l hij had dnrsl) 
en hy hutlde en N.B. ritpp /e ^ci: 
iMocder, R. M si'n kcd ísdroog. 
wacht op oïisl» —, dnch ■/*!} 
wachttc niet op iten, alken perstc 
?.ij iiog np eeri boQmhíad ctt legde 
dat daar ncer. Daarna kwaoren 
zij daarbtj en N. H. nam (blad) 
op cn ItetR. M. afiïkkcn, daar- 
na gingen ïc wccr (verder). Niet 
lang daarna was lïjn keel recds 
ivederom drnnp en hij huilde en 
.de ïuster rtep wcer de mocder^ 
ztj schrceuwde: «Mocde-e-er! R- 
M. "s kecl is droog. wacht nog 
pp ons!i — , doch de mocder 
waÊhttc niet op hen. enkel persle 
j zij Kog op ^tt boomblad en lcgde 
*t neer boven op een steenp daar- 
na ging ze naar binnen (vErdwcen 
ín) de stEtnen. Toen i'ij totdaar 
i aangekomen warerip gafzijJt(blaTJ) 


aan K, M. aftelikken* 

Irtmngino o bonganisa jcwosa- V=nrolgetis warrn zij rceds iii 
mokaudejolaEÍ jaÍsasooclaUiku het boseli gegaan en !-.y gmgen 
o utLi moi o R- M. wamakc de landwaurts Cgíngcn verder het 
wosano: »Doka ena okia ma akc^ ’ bosdi ín) en R.M. r.ag een aren- 
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re? — De bïranga nicmgose: 
«Panakíj!» — De ma ímn^a wo- 
ngnsc: ^Bcika, patailiD — íduadc 
jaika jataiH de inïakanjemo: ♦So 
tiane ínapadosawa bclo?» — De 
□ R. M. wongose: «O moa ma 
5oka □ n^i modidi naeseno la 
pomamomoi paokerel* — Koge 
ma híranga maeseno de jookerc. 
Iduade jotagiwaki, kageenaka jo- 
gogogcrc» siadono □ datukti ibuo- 
tok au asa jotagi i Id u angïn o jotagï 
jaisa so o R. M. o gota ma sn- 
woko D uLu moi wamake. VVomi' ' 
sano: < Paakunu poodomo bolo?* j 
— Mima mongoseí «Ngoi tama- 
kcwa de ngona tiamake?^ —^ De 
n K, M. wongnse: »La noítamide 
so tamakel» — Asade vvongoseli: 
<Heika, paUïlitt — De ma bíra- 
nga monguse : jlnapadosanJkÍa!» 

“ — ■ Geenakadc womïsuloko, wo- 
ngose: «Moi naeseno !a pnmarai- 
songona!» — Iduade o ngo N.B. 
modoa so matïwaku asa moutLku 
de mauunu dc joodomo jabootn- 
kau imarai-songDna. 


Tduangino o namofo ma gosí, 
waao-anno geeiïa, itutukokau, Dua 
jotagioli, jotagi jaisa de o R, M. 
ma bïrojiga wcmbutoko o uku ma 


palmbnom cn lïij VToeg: <VVat Ís 
dal daar vcor watcf (sap)?* — 
Eri dezusEerïel: *VVeet (ik'tjl^ — 
En de bfoer zeí: «í\nm Uten 
we 't eens probccrcn(pfoeven)!t 
Daarua gíngen zx} denft'aarts eti 
prDbeerdcn(pfoefden) "t en zc 
overíegden met eíkaar: «Zoiïdrt 
niet schadelijk (vergíftïg) voor 
ons 7-ijn ?ï — En R.M. Keí: «Haal 
tweesttiks mna-bladcren (Maranta 
didiotoma VVall.), opdatelk ori7.er 
drlnkcU — (n-L uit dat blad^ dat 
toí drinknap gevouwcn vvordt). 
Aldus de zuster haalde ze cn stij 
dronken. Daarna gingen ze niet 
mcer (verrier), aldaar vcrblcven 
KÍj, totdat dc arcnpalmsap recd^ 
op was, toen gïngen ze. Vervol- 
gens gingcn Kij landwaarts cu 
R 4 M* 7 .ag een tros bootnvrtichlen. 
Htj vroeg haar: «Kunnen we díe 
Tvcl Eten?» — Zij idde: <lk ztc 
7.e niet en jij zïet ze?» En R.M. 
ïd: ^Zet je op me (m^n schou- 
ders), dan kfijg ik ïc !» — Daarna 
zei hij wcer: «Kom laten wc 't 
probeerenli — En de 7ustef 
ïei: <^t Zal verkeerd (vergíft) voor 
ons zijn?T — Toen droeg hij haar 
op, hij zetde: «Haa! Véén(vrucht) 



jvcrdeelen. Daama klom N.B. op 
en wíerp ze naar heneden, daama 
klcm zc af, las ze op en zïj aten 
ze alle op ín de hcin: verdeelendCi, 
Vcfvolgens kwam het ei, dat 
hij (in z'n hand) hieid, reeds uit. 
Toen gíngen ze w^eer, zij gmgen 
landwaarts en R. M. drocg a'n 





T M\.\ !vOF-SC: 11F \*0 LKSV EKITAL EN. 


duwo nialefp. Kogt: i> guldía 
TTiodaaílci de matnakc o uku fna j 
dowo de fnotignsc: *Na^iiga biu-- 
nisa o ukii ma clowo dinac!»— j 
liluanga dc moutikn Jntagii^ 
kali ína^ ma bíranga niiUiwaiJ lio | 
kawalagi-tagini]. Iduade jutagi 
jaíj^a de vvomistilokD niolegali so | 
o gnta ma doeka modoade de 
inamakc o uku ma ilowo Laono- 
kau. Asadc jogila-gila de n aoana 
moÍ jaadoiio de gcenaka ïinanga 
woa moï idadiokau ma, komoiwa 
janako manga woa gecna. 


Gccnakade wongose: 'Ngoiia 
ncciiaka la ngoi totagí ai namoro 
to§ikapeleke!. — Ma birangaí 
mrjolukut mongose; iNoamoku-i 
vvasi so uwa notagili —, nia, . 
niia womasigisenuwa so kawota- 
gioka. Iduade wosikapelcke, sia- ! 
dono toLioa ilaku, asade wolio ^ 
p inomo magosaka dc magou i 
wikula. Waoko de wowosatiiu-l 
wasi de wi namoro isorene, ite- 
mo: *ítotorojooo l o R.M- wch 
wosama so o ngo N.Bp o ngo- 
rana noklawariki la towosamaïi 
_ Iduadc <1 ngorana maivariki 
so II na wowcisaínou* una ja- 
madidi joodomo, Jopdomci ida- 
angou dc o R.M. wongosc: I- 
waiigede o ïigoruinika totagi tE> 
sikapcleke mamoioii!* 


411 

iCu.'ïtcr op om tc zien naar rook 
van vuur. Dus klum y.c ín 'ii booin 
pii 3ce zag rook vaii v'uur en y.e 
zeí: *Voor oiis landwaarCs ís cr 
rook van vuur aan den landkant 
gíiidsli — Vervolfjens kloin sec ar 
en ze gingen iveer, cloch tle zus- 
ter drneg licm recds nict mEcr 
(op V fug), bij was (nL) al paancle* 
i Daarna Bingen ze landwaarL» en 
lliij beval haar tiog eens le xien, 
d«s zij klom op Ín den top vaii 
Ucn boom en ze zag rook van 
vuur reeds dichtbij. Toen gíngen 
I ze rcchtuit eu kwatïien aaii ccíi 
' dorp en daar was reeds hun ’n 
I buis geworden, doch nicmatid 
Uvist dat huis(van hen). 

Toen zet hij: *B!ljf jtj hicr, 
opdat tk ga cn mijn haait (dle 
pas uit hct ei gekmpen was) 
laat sparen (vechten)t* — D^ 
z.ustcr w’ildc dat nïet, zc zei. ‘Je 
bcnt nog niet groot genoeg. dus 
laat aí van te gaanl» —. doch 
hij liiisterdc niet naar haar en 
ging toch raaar. Vervnlgens líet 
hij (dcn haan sporcn (vcchten) 
totdat de zijne overwon, toeii 
keerde bij terug en hcm iverd 
(tot belooning) gegcven gekookt 
en rauw voedscl (rijst). Hij kecrde 
I zeewaartsen wasnogniet(iii huis) 
Igegaan toen z'n haan kraatde, 
zeggende: *Knkelekuuii 1 H. M. 

I ivil binncn. dus K- B. opeoe mij 
den íngangt opdat ikbÍnnenKali 
I ^ Daania opendc zíj deti íngang. 
I dns ging hij al naar binnen. En aíj 
I tweeën aten. Reeds gegeten hcb- 
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ïbibfnok:i dc waiiia ivosikapc- 
leke de iUkurïli tnuna, Iduade 
woliíi íï ínwmfí ma gasaka de 
magou vvjkitla. Wosorika wovvp- 
saniiiwasi dc wi nántoro isorene, 
itemo: «Ilotorojnoo! o R.M. wo- 
wnsama sn o ngn N.B- o ngo- 
rana noidawarrkt 1a toWD^ama!i 
— [duadc o iigorana mawaríki 
Rn una wown=iama. Geenakatlc: 
mamofrili waisA wi namoro wo- 
síkapclrke dc ilakuoli tnuna sd 
wikula n tamélo o bajungu moi 
sú wutiiagasa de Itutckka ísidagi- 
dagi, asade ona wínonu jaoko 
de ma biranga mimake doka 
manga woa madodaka, ena o 
kasinaa so kamnega-tegaka. Koge 
ona jongose: •Eiaí ma biranga 
doka o woa madodakaíi —, 
asadd jolío^ 


Itoingowade mamníoti waisa 
de wídaakalip ena o datukii de 
o ínnmo JoídJa, joodomo dejoo- 
kere jotogU'togumuwam Joodo- 
niiT de jookere jabootokaii so o 
R.Mi wíeto so wonisiiokau+ Wo- 
nLsukiiwasï ena wi nam.oro ma 
dou awi wisaka o gumini wdsí- 
dupusuokau, diia asa wieto so 
womanakowau de o namoro ge 


bende, zci R. M.: «Morgcn ga ik 
wec r u ] t h ane ii- vec h teni í» 

Dagxijndep gftig hij landivaarts 
hanen-vechtcn en dc zijTiê ovcr- 
woTi iveer. Daarnakeerde hij terug 
en men gariiemgekookteeii rauwc 
rijst (vocdsel). A1 dicht bij (huis) 
(huis) zijnde, nog níet binnenge- 
gaaiLtoen de vogel{haan)kraaidc, 
rocpcndc: «KQkelekuuul R. M. 
wit binncn, diis N. B. or^nc mij 
den íngaag, oikï:!.! Êkbmnenga!» 
— Daarna opcnde zij den ingang 
en hij ging bïnnen. Tocn ging hij 
nog kecr landwaarts om 7-ijn 
vogel (bnan) íe taten sporen en 
weer overwon de ïíjne cn hcm 
werd gcgcvcn baaltje gierst, 
dus nam híj dat voor zích tïicc, 
(rioch) onder fiet gaan storttc 
(dic gierst), vandaar volgden zij 
hem zeewaarLs na eti dc zuster 
zag hem (aankomen) daai (van- 
uit) binnen in hun huïs, want er 
ivas ecn glas (raam), dus stij was 
hem ?Jende. Aldus zcíden zij (díe 
hcni gevolgd waren): « l^iiklde 
zustcr (ztt) daar hinnen in huis!» 
—, toÊii gingen ze al tcrug. 

Nict tang daama toch ging 
hïj weer 'n keer landwaarts en 
lij namen *m te pakkcn, want 
ze kochten arenpalmaap en rijst 
(v'oedsel), zc aten en dronken 
zonder ophoudcn* Toen z.e alles 
hadden opgÊ^gtíten en-gedronkcnt 
wa.s R. M. dronken cn recds in- 
geslapcn, Toen hij nog nog níet 
iiigcslapen was, had hij, nameUjk, 
de poot van zhi liaan mct een 
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kaiatoba-tobalra, síaHnno wi whz 
jasose díï istoarolíau. Ona jama- 
ke so wisiíetfi^ jongo-'iet *:Bdka, 
D R.M. wi namoro jtjawaro, ena 
ma dutu wisimaekeU — Iduade 
otia jomalíanjemo bari, wi na^ 
moro jaese sq toona wiskagal!. 
Koge jaesic ma, una wnmaowa. 
Jacjickaii so o koana wï ngowaka 
wimoi o R.^I. wt namoTo waasa. 
Iduade ivaoko de manga woa 
waadonuwasi, wosuloko ísorene. 
Asade iaorenet itcmoi ^ltotofo* 
jrrncilt — iííoka tsorene kama- 
noími ma dntt] o ngoranolía wo- 
maokcde. 


Koge ma koana wd tigowaka 
gitUTia ami ngoranoka womaokode 
deo namoro ïsorenci * ílotorujoool 
o R. M. wowosama so o ngo N- B. 
o ngorana moidawarikJ!»— Asadc 
muna moisene madodaka so o 
ngorana mawaHki de ma koana 
wi ngow'aka wow^osamika. Wowo- 
samikaLL de o R. M. woboano de 
wnstiloko wi namoro ísorene ma 
ena janaknwa, sradono wítootasa, 
worigose: tNgnná nobabaili so 
kangoiou!» — Iduade katina wo- 
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toiiw aan z^n scliaafngnrdel va-st- 
gebonden, daarna dronken Hjnde, 
Tvas hij íiclif-elf recds niet meer 
bexvust; daarna was díe haan 
maar trekkende daaraan^ zondat 
le ítï schaamgordel loslfok en 
ermec vandoor ging, Zij zagen 
dat en bclachten hem, ieggende: 
*Kijk me daar K. M. K^n 
haan is wÍjs, want liííj maakt z"tt 
eigenaar beschaamd !> — Daarna 
overlegdcn zíjlteden, zoo gezegd, 
om i\\ haan wegtenemen en 
voor den hunnen te riiilen. Dus 
namen zij hem (den haan), dnch 
hij merkte 't met. *m Genomen 
hebbcndep was 't 'n zekerkonings- 
kind, dic deti haán van H. M* 
wcgdroeg. Daarna ging híj (de 
kontngszoon) zeewaart-s cn nog 
nlet aan hun (dJ. het huis van 
R.. M. en z'n zuster) aangekomen^ 
beval hij (den haan) te kraaicti. 
Toen kraaide hij, roepende: *Ku- 
kclekuuuU —^ zooals hij altíjd 
kraaïde, als zijn eígenaar voor 
den dcuringang atond. 

Aldus stond die konlngszoon 
voor haar deunngatig en de haan 
kraaide: ^ Kukelekuuii! R. M. wil 
binnen, dus N. B. opene heínden 
ïngangi » — Toen hoorde zij het 
daarbinncn^ dus opendc zq dcn 
íngáng ert dc vorstenf.oon ging 
binneu. Binnengegaan^ kwam 
M. craan en hij beval in haan (die 
men vcrwisseld had) te kraalenp 
dnch dezÊ kende dat (dcuntje) 
niet, ïoodat bcm toonide, hij ^ei: 
«JÍj weerstreefti dus lai ik maar 
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soTciit:^ wntcrQOi M. wowo- 
síimii 50 iigo N, H, o ngorana na- 
pekngaíi — Muna inoísenc wí 
ilingi o ïigaraiioka so mopalusu: 
^VVimoi nane womoka so lomo- 
míki íaakijnLiwa 1 1 —^ Idiiadco R. 
M.woarí* siadono wi kongoro itiwa 
wi pupiiongíno iboa. /isade ma- 
moíofi wosorene, wLilemo: ‘o R. 
M. wowo&ama ao ngo N» B. o ngo« 
rana napelengatt — Mnna mon- 
goae: *Triniomtki ma taakuniiw^a 1 1 
— Iduade o R. M. woarioli, sia- 
dono wi kungoro ítitva wi bubu- 
ktino iboa- Asade wosorenoli^ wo- 
temo ; • o H. woAvosama so ngo 
N Jk o iigofana moídavvariki !t — 
MLina mongose: íVVimoi nane 
wuiptdilíma ivooluku ít — Iduade 
una woari wisow^o-sowono, siado- 
110 wí kongoro itiwa de wolutu so 
D Bumit moi ídadíoka.ií geertaka. ^ 

I 

Iduangino dau o sumu inado- 
daka o manurij-ma-boni o Tngai j 
moí- Itoingovva de o ngo N. B. ' 
mongose: tNoípidiloUp o R. M. wi 
ilingi o ngorana mabioiioka íiwaii 
so losupu towilegasilï — Asadt 
womipidili de mosupu» Mosupu^ 
okau de o sumu moí mamake 30 
fnanoknkau ma íranga kÊakau. 
Kogc momatcbtiVu daii o sumu 
madodaka; momatebulu cna o 
raanuru-ma-boro o ngaí saange o 
spmii madodaka, Iduadc mia, wo- 
mísiao-ao guLinap vvosupu so uiiali 
womatcbulu dau u sumukUh Wau- 
ku deato d manuru-ma-bofowaesc 


(kiaaÍEn)!? — Daama kraaidc hij 
maar, zcggciïde: *R. M. wit hín- 
ncn, dus N* Ik opcne den ingang ( t 
— 7Á\ hoorde z^n stem aan den 
ingang, dus ze antw'oordde: •"n 
Zckcre hij hier íioudt me vasEp dus 
lotopstaatt ben ík nicttnslaatU — 
Daarna weende R, M. zoodat Kki 
trancn uiiitrent J-*n kuíten afviekn 
(aísEroomdcn). Toen kraaidc hlj 
nog 'n keer, hi] riep: * B. M. wdl 
binnen, diis N* B- opene den ín- 
gangít — Zij zet: iOpstaan toch 
kanik niel !i — VciA'oIgenswcende 
R, M. tvccr, zoodat z'n tranen oin- 
trent (knic) gewríchtcn afvic- 
len.Toen kraaidc hij weert hij riep: 

• Rk M. wit binnen^ dus N. B- ont- 
sluíte mij dcn ingangli — Zi) hc- 
tvcerde; Zekerc hij vveigcrt me 
lo3 te latenïi — Daama w^eErtde 
hí] tot snikkens toe, zoodat z'n 
tranen afdropen cn ht] verdTonkt 
zúó ontstond daar ecn put. 

Toun dat gebeurd was^ was er 
beiteden in den put tdn inclati- 
knDp. Ntet lang daama en N- B. 
hewccrdc: ^Laat mc toch losp de 
stem van R. M. is niet mcer vódr 
dcn deiiringartg, ik wíi naar huiten 
om hcm te zien 1» — Tocn liet hij 
haar los cn ze ging naar bulten. 
j Naar buíten gegaan, en ze zag een 
put.duswistze reeds waar *f broer 
al was- í^ldus lïct zc zlch naar bc- 
! neden Ín den put &pringen ; terwi]! 
■ er irt dcn put dric mclatLknoppen 
waren. Daarna hij» die haar vasl- 
I gehoudeTi had^ íïhig naar biiitcn 
cn ook liij líct zích naar bencden 
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mn. daku wt rUïdiniití ídoade sn 
vi’adacn tiwa. Asad e wo makíl íoro 
la wac-scli ma wadaenuivali cte. 


Geeuakade wo-dadanu^ siadorm 
awi tjaá-Tia ielongo ma^ wadac- 
nuvva. Wi tjaána ietongolsu so 
wolíou la womasoiosÍK Idkiangou 
de vvatnolí m3p ena iiwaug ditga o 
ngeweka mimoi o akere inosio- 
iioko so moaiduuitokau. Iduade 
una vvaíno o íijavva wokiiioimoihii 
wnkisano: ^Ai gao-gao o sumiJ 
madodaka níjamakewa?» — Ona 
ma jopalusu: tKouwap míjama- 
kewa!» — Iduade muna o akere 
mostono-onoko guniLma, vvomi- 
sano ma mimali molemo^ mama- 
kew^a, Geeiiakadc ivoliokaii wi 
vvoaka de guptuna o akere mo- 
sionoonoko motarisukn, ena o R. 
M, de o ngci N. B^jomatebulLi jo- 
supm 


Iduangino o R,M. de gumuna 
o akere mosíono-onoko womí- 
modoka. siadono manga ngo- 
waka jatumudííng!- Iduade mima, 
o akere moslono-onoko gumuna 
ma iranga de o ngo N,B. jo- 
modoka. 


iTi den ptit sprmgen, Hij gingnaar 
henedeíi om de melalUknnppnii 
te ncmen, doGh hlj kon xe niet 
pakkeop want s^e slegen achter z'n 
rug naar boven. Tocn keerdc hij 
jïich om^ tendnde ïe vveer te nc- 
men, docíi weer kon hij xe niet 
pakken. 

Aldaar vcrwtjldE hij (pa,^te op 
om die knoppen te pakken), koo- 
dat z'n broek scheiu det doch !nj 
kreeg je niet. Z'n broek geschcLifd 
síijnde, kcctde hij tcrug om dic 
eerstte venvtsaeÍeuK Daarna kvi'am 
liij weer terttg. doch die (mclatí- 
knoppen) waren er uíeE mcEr* ah 
leen ivas er "n aekerc vroiiiv, die 
bij het ivater-halen fdie mclatí- 
knoppen crbtj) opgeschept had. 
Daarna ging hij heniaarEsen vrneg 
aan ícdcr (der menschen) afzon- 
derlijk: «Hebben jclEe daar iu dcn 
put ook miju tvasthoudcrtjetfhct 
nieísjq dat ík vasthield)gezíen 7»— 
Zlj toch antwoordcii: ^Xee* we 
zagen ‘r nictU — Daarna vroeg 
hij haar, die waterputtende vvaSp 
doch ook zij zeídc, dat zV nict 
' gezÍEn hath Toen keerdehjjj reeds 
naar zijn Imts eh iiijj die waEcr- 
puttcmdE Avas, schonk (het water) 

I over en zíe, R, M. en K. B, spron- 
gen (uit dat water) naar buiten. 

Toeci dat gcbeurd waSp R.M. 
Irouwdc liaar, die watcrgeput 
had, ?.oodat p.e zcven kindercu 
kregen. Ven'olgens dc broer van 
hnar, dïe watcrgeput had cn 
NTk trouivden. 
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A.A nt^katii rtgE^Ti i 

íiaiija MplAka, M»l- ijitdrltkkiiii; vmr Mctirtkksn-Ttirflt, 

XiiRnfl Tífia- voot Tab. KHïmflrfl, Togfil, licrtti; tdala, wrscii. \an 

iUL belaUtfff, aprcQkliwttrt. - . . a 

ÉÍwíoNwSrí, VBQ íofiiïPifo, atLiphibcn^ dttfe naii rivier 

niondtngeD Ineft. 


4, O Hatíbi-nalíinu ma 

ngarïjÊ-ngadjc, 

VVimoi wl ronca & Hatibi-Hali- 
mii wotaiíi wosidetc: áiadofioci me- 
(le saaiige fnadaiiigOt asade wollo. 
Wolio cna ma wekata mosonge- 
nokau. Iduaíle woboano tle ma 
biranga josidíai so joodomo* 
VVoodomokau de wosano; «Niaj 
clauru kiaka tnotagiokaii?! — Ma 
biranga jon^ose: «Nopaflaokau 
de ttioscngeíiokauli ^ Gcena- 
kadc wongosc: «Tanu moida- 
maa-si la o demo o betongo moí 
tomibitjaj'asi!» — Iduadeow-aiige 
Ísauku so w^omalduí asade wonto- 
mikie dc ma biranga woktsuloko^ : 
wongose: *1 dafoma o kupa o , 
ngai tumiidiíngí nlsakaí, niadauru | 
lomi-siduurii! t — Kogecnade má: 
bïranga wida-sakaí so wd dafama 
gc iasaknkau de wotagion. Wo- 
tagi dc wi toluma waasa de wi 
ákere n doou moL 


VVoíagi de n ngairï moi waa- 
dniio dc wosiisa wasónga de 
woodomo gcenaka. Woodoïiiosi 
de o ngowaka moi woboano de 


4. Het verhaal vatt 
Hatíbí-HatinïUp 

Zekete hij. naam wa-s 
Hatibl-Hatíniu ging scbecp (jieilde 
weg) tQtdrie maanden tang, tDen 
pas keerde hij temg. Terugge- 
kccrd, was a*n vtouw overleden. 
Vcrvolgens kwairï hij henA^aarts 
en zijn zusters maakten ttí eten 
klaar en ze aten. Toen bij ge- 
geten had„ vrocg híj: ^Waar líï 
jelie schoonzustÉr heengegaati?» 
— De zusters iddent *Toeii je 
reeds weg waart Is zc reeds ge- 
storven!» ^ Toen y.^\ hij: iHad 
jie maar op mc gcwacht. want 
ík had nog een wDDrdje mct 
haar te sprekent» -— Daarna was 
't het heeUt van deii dag, du-*i 
sliep hij, toen pas riditte hij deh 
o vercind en beval z'n zusters, hij 
zeií iKookt mij tot teerkost ztven 
pakjcs (rijst), ik ga jclie schoon- 
1 2 iister achterna!i -—Aldus kook- 
ten de zustcrs voor bem, dus de 
leerkost was gaar en hij ging al. 

• Hij ging en nam Z'n zonneboed 
mee en zn water *ii bamboe- 
gelding (groot). 

Híj ging en kwam aan cen beek 
en hij landwaarts doorwaaddc (die 
heek) cn hij at daar. Nog eten- 
de, kwam cr een kind (jongen) 
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wosano: *Kiíika notagi?» ^ De 
uíia vvoiTgose: *Ai wckata tno- 
songenokau so lomisiduurul — 
Ithianga de o ngovvaka woteïno:l 
*Naka ni wekata monbidLiuru, 
fiaHfigou tigoi tsoirnotekei nako 
kaiigúna de monímakevvali — 
Lduade o ngowaka wotemoli: 

■ Noiinotckc salingou tiotnariJii- 


toka! 

niLitu de wotagi. Wapelenga ena 
o sumu madatcuka waadoiio de 


herwaarts, dat vroeg: «Waar ga 
jt heen?i — En hij heweerde: 
‘Mijrt editgenoote is dood, dus 
ga ik liaar achternali — D<iariia 
íeí hct kind; «Indíen je je echt- 
genootc achtema wil. behoor je 
mij te vo]gen. indien jij alieeii 
(zoekt) dan zuit ge V tiíet vin- 
den!» — Daarna sprak hcl kínd 


ï — Asadc IV i aako wa- weer: * Als je mc volgt, bchoor 


miinijl, moKogere ami woaka. 


je ]e (oogcn) te stiiitcn!» — Tocii 
sloot híj z'n oogen en hij ging. 

o siimu ma djodjaga o hereki ' Híj opende ze (z’n oogcn). tcr- 

' wijl bij naast een put was aan- 
I gekomen en de bewaker van 
den put wa 5 'n 7 .ekeT oudjej t\j 
jïal ín baar huh^ 

Daar aangekomeiL vrncg Kij 
hem: *\Vat heh jc voor ïnrgen, 
dat jc hier bent gekomen?! — 
En liij ïei; ‘ïk ben nvcr nietïí 
bezorgd, alleen kwam Ík van de 
reis (het zcilen) tcTug en toen 


VVaadonokaii geenaka dc imuria 
mísano: ■Noauísa okin eio nee- 
riaka naadoiio?» — De uiia 
wongose: ^Tosusa okiawa, duga 
toïïidctoka tohoa, ena ï wckata 
fiiofningcnokauli — Lduadc o 
bcrekí gumuna motemo: ïNako 
ni wekata, de macta asa ona 


was míjn vrouw^ al oveTlcdetili — 
Daarna ad het oudjc: ■Lndicn "t 
johoau jomaosikil. — De mute- je echtpnoote ís. straks komeiJ 


tnoll: *0 parc gcdaku o utu 
modtdi nadoa la o sakuru mo^ 
clidi naese: mot igani-gani de 
moiuw^at* ^ Iduade iiVodoati de 
wosígutikii o íMikuru modidi: u 
sakuru mol ígaiii gani dc o sa- 
kuru moi koutva. 


VVaaíia o mokuru geena o be- 
rcki mi woaka.. Gcenakade tinji- 
s«ne manga iltngi nagmiku fic o 


ze al hier oni ztch tc baden!» 

En ze zeí weer: «Klím die twee 
areckpalnieti daar boven, opdat 
Je twee trossen afhaalt: cen, 
die bcdwelmt en een, die niet 
bedwelmt ; (d-t, areeknoot, welke 
onpasselijkheid verQor/.ítakt)! i — 
Daarna klom hij al en dced twee 
trossen aldalen: een tros. die be- 
dwelmcnd maakt, en cen die niet 
bedwelmend maakt. 

Hijbracht het prutmgereí(areEk- 
nuten) in huLs van het oiiíije, 
Toeii íinurdc zij hun stcmnieii 
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bereki fjumEiinia motetnDí *Manga 
iltngi nagciiiku so nosupu la ní 
wekata iriotiílegal» — WosiJpu de 
ivongose; *Eki! guiiguku jatu- 
mudiÊugi ami bíonoka ile jatu- 
tïiudíingï amí dudtJtioka dc mu- 
ua lïirhkokorona! i — - Iduangino 
ú bereki gumuna mistdoko so 
vvomaiunuH Aííade joboano dc 
niuna mosSra mQniao&lkÍ+ Monia- 
otïíki Idiiaugou de rnotemo: *Eki, 
tomokiiru!i — De muna mote- 
mol ‘Naie la kanomGkuru E» — 
Koge maie de momokuni de mo- 
tumoí *Ekk ui mokuru iganí- 
de!i ^ De muua Tnolemoíi Ngoi 
iganíwa dc iigona nigaiii ? » — Ko- 
geenade miganl de moiuaiduoka^ 
a!sadc ami manai jotemoi ^Ekk 
ngotniolí mijomokuru!» —^ Dc mu- 
iia tiioEeïiio: *Kanijaic la nijomo- 
kuru] I — Asade oua jate de mu- 
ua guruuna o mokuru igani — 
ganhva mokiiïítimaju so oim ka- 
jukiganïwa^ 


Iduadc o Hatibi-Hatimu raa 
weltata mokiiuakc jokiganiwa so 
mosano: «Ekí, ídooaíio ona jo- 
kiganiwa dc ngoi igaui?» — De 
muno motemo: *0 mokuru geena 
ka o sakijru moiU — íduangino 
de ona jEimíJgiooko-dc-jaruata 
jotemo: <Eu-U’-u! íso o njavva o 
duiiiaka manga bovnm!" — tJe 


(uit de oiiderwercld) daar bene- 
dcn en dat oudjesEd; *Hun sfem- 
gcluíden zijn daar bciieden, ga 
naar buiten, opdal je jc editge- 
noúte sciet!* — Bij ging naar buí- 
ten en íei: *Oudjct ginds be- 
neden zijn erzcven (nimíeii) vdór 
haar en zcven achter haar en ?-ij 
js m ’t mídden!* — Vervolgcns 
bevaJ het oudjc hem zicli le ver- 
bergen. Toen kwamen zij craan 
en zij íde echtgenootc) baaddc 
zích hcl eerst. Kbar mct i:ich 
Lc baden, zcí ze; «Oudje. dat 
ik pruimeí» “ En zij zeide: 
^Knm boven, opdat je maar 
pruimeii — Dus giiig ze opwaarts 
en ze prLiímde cii zei: ■^OtidjCp 
je pruimsL-l is bedwclmend!* — 
En zjj ?,ei: «Ik, 'k ben niet bc- 
dwelmd en ïou jij dan hedw^elmd 
: 2Í]n?» — ■ Aldus ze bedvelmd 
cn ze legde tich te slapen, tnen 
haar gezcllírmen zeident »Oudje, 
dat ook wij pruimen!»^ — Eii zíj 
zeidc: ^Kom maar opwaarts, op- 
dacjelui pruimen!» -Toen íringen 
ze opwaarts cii die zij (het oudjc) 
gaf huti pruimscl tc pruimeri , dat 
niet bedwelmde, dus vvarcn zijíie- 
lden hcclcmaal niet bedwelmd. 

Daaríia ondcktc dc vrotiw vaii 
BatLbi-Batimoe, dat zijiíedeii niet 
bedwclmd waren, dus vrocg 
^Waarom zijn zíjlieden nïet eu 
ík vt^e! bedivelmd?» — En zLj zeide 
(het oudje): <’t Fruímsel is vaii 
ééii trosli — Vcrvolgens zij veer- 
timcn zcidcn: »Ajakkes! destank 
van ^veretd[ingen!>“En dal oudje 
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ma bereki gLimdna rnotemo; 
* Manga woa o ngekomo mada- 
tekino so o rÉjawa isiika ÍiiiEno 
Sd manga bouniiS» — Iduade ona 
j ain ogiooku- d c -j ar u ata jol S okaLi 
ma, o HaLibí-Hatimu ma wekata 
migatiiosi 50 moTTiaiduokau. 


GceTiakade jaSc de joiigo^e 
Ma Djooimgu-Madutuka: *Dau o 
mokuni mtganï so momatduo- 
— Ue Ma Djnouítgu-Ma- 
dutu wongakuwa de woLemo; 
*l.)au ma rokata ivohoano womí- 
sigilioli — ÍJe Ma Djouungu^ 
MáduUi touna wi sosuloku wo- 
suloku wauku wisano so wisíbe- 
sesongot «Nauku, womsaiio wo- 
soisgonanou bolo karvoliosi ?* 
— Koge ma stfcsuloko waiiku 
de wnsan o : ' Ma Djooungu-Ma- 
Jiitii wonisano, nosongoiianou 
bulu kouwa?* — ídiisde ima 
guuua ivongose: *Katomísigili' 
ofii ai woaka, ngaru kainaadQ- 
níka dc mulíoka!» — Dc mu- 
na ma motcmu: «Taika okSawan, 
tonidagakunn o ^ota ma toesc? 
taakunUAvaLi; dc □ akerc tosio- 
noko ma laakunuwau; tonisakai 
ma taakunuW'au; katonisidiai ma 
taakLinLiwan!» — Iduade ma so- 
suiuko dakude wolio Ma D]oo- 
Li ngu-Mad n L u ka iviside nio woo- 
ItikiL Asadc Ma D]ooungu-Ma- 
dutLi woteTTio: *Ngaro kawomi- 
sLgilTQ ma. saltngou nengic júbna 
ia iti Q demffc o beUmgo moi 
LowÍtemosi!^ — UÍLiadc ma sosu- 
luko wauku ilc wtdongose: *Ma 


iíeí; ^Hunnc hLJÍzen újn op /ij 
vau dcn weg^ dus de menschen 
gaan her- en dcrwaarts. van daar 
hun luditi» — Daarna zlj vecr- 
tienen, zij keerdcn terug, docb 
de echLgenoote vaii Hatibi-Hati- 
moe was nog bedw'clnidT dus was 
nog ín siaap. 

Toen giug^n ídjtietlen opwaarts 
naar de Kigen-Hecr en zciden: 
*Daar beneden ÍT? új tloor arcek 
bedwelmd, dua ae hecít ïích Lc 
slapeii Kelegdii — En dc Eígen- 
Heer gcluordc níet en zei: >Daar 
bencden ís haar echtgenoot gc- 
komen en Ihj duet haar terug 
keercn (iiaar de wereld)!» — Kn 
dc EÍgcn-HGcr ï:ond zijn gczant 
itacLr beiieden am hcm (den edit- 
genotiO vrageii en drt>eg hem 
op: ‘Ga afwaarts vraag hem of 
hij vnnrgoed híerhccn wii komen 
of weer tenigkcert?! — Dus ging 
de gezant afwaarts eLt die vroeg 
hem; *De Eígen-Heer vraagt je 
of je voor goed wlI overkomcii 
níel?» — Daarna hij. die htj 
?.eidc: Hk zai haar maar naar 
míjn hui.'i duen tcrugkecren, al 
ís \ ook dat ztj (thuis) aankomL 
eu weer Lerngkeerl!» — En dj, 
zej^eide: ^’LGeeft nïets oí ik al 
derwaarts ga, zal ik VMr u in- 
staat ïijn te huut-hakn? danrtoe 
toch ben ik nict meer insEaat; 
voor jc te w^ater-haleii kan ik 
niet mecr ; voot je te kukeii tocli 
kan ik nict mccr; alles voor je 
Lc gcreed-maken tueh kait ik 
nicl mccrh — Daarna kcerde de 
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Diooungu-Maduty vvosuloko, wo- 
tcma: ngaro motiísigilio ma sa- 
lingod daku nijoboade la íti o 
demo o betongo moi wonitc- 
inosiïi — Geenakadc o Hatibi- 
lïatiirLU waie dc o dalnku dc o 
inomo iíni-ínioka woidja so joo- 
ílonio dc jookere ma^ unawuodo- 
muwa ta ma bereki mowese- 
sGiigo: ^Uwa noodomo de no^ 
okerc* nako noodomo de no^ 
okere, done iiolíoivauÏT — Koge 
waie^ duga wi akere o bololi moi 
wi woáka womagaiáa geena, wo- 
oke-okens. lcUiade o obiri tumn- 
diíngi joodomo de jookere dc jo- 
ramc rame geenaka toona manga 
rame> n baingtoj'ong jouwaka de 
o suiïïa jolofod. O obiri tumLidíi- 
ngi jaadonokau su oria jamididí 
imaaiki. Jutío so o akcre o soru 
moi momagasa. 


Iduade fnoisano; ^Neena kíaka 
poboa ?> — De una wongoiSc: 
«Duru o ngowaka moi tamake 
su túWÍsiduurUp woisidumutu t» — 
De muua motemo: «Beika, iigika 
puboa!» — Jolagi jaika eua ma 
esa maiiga saeke manga ngowaka 


gezant iiaar bovcn terug en zci- 
de aan Eigen-Heer, dat hij weU 
gerde, Toen zci Eigen-IIcej': <Al 
ís 't ookp dat hij haar doet tír 
rugkeerenp behooren ze bierlangs 
te komeHr opdat ik^ al is \ slechU 
een cnkel woordjep tot hem 
spreek!> — Daama giiig de gc- 
iant afwaarU en zeíde hem aan: 
iEigcn-Heer beveeUp hij itegt: 
ofschonn je haar doct terugkee- 
ren^ beboort gijUeden boven langs 
te gaan^ opdat hijp al is U maar 
hi enkel WDordje mct je sprcckl !> 
— Toen ging Hatíbí-Halímoc 
opwaarts en hij kocht arcnpalm- 
sapen soorten van rijst (voedíieï)^ 
dus aten en droTnken iijp docii 
hij al iiíeE> want liet oudje had 
bevQlen: iLaat af van lc elen 
cíi te drinken, anders keer je 
nict meer tcrugU — Aldus ging 
hij opwaarts, enkel 'n ílesch water 
van z"n huís voor zidi medc- 
Tïemendc otn te drifikeni, Daarna 
átcn en dronkcn zij en fuifden 
zcvcn nachten over hun feestp 
bliczcn de trompet en síoegen 
den trom^ Dc zevcn nachten waren 
voorbij.dusverlrnkken rij tweecn. 
Ze kccrdcn terug en Kij najn voor 
zich mede een bamboc(één gde- 
ding jnet een stuk) mct watcr. 

Daarna vroeg itq: «Hoc wect 
men (de wereldlingen) den weg 
hierheen?» — En hij beweerde: 
‘Gclukkíg dat ik een kind vond» 
ik gi ng bct achterna en bij wees 
míj (den iveg) !>— En jítj zeidc: 
• Kotn, iierwaarts mQelcii we vob 
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jototooms. j^soTigara, Jíisongara 
de ipotoka manga saeke ísoka □ 
supera ipopotoka, jnpasaokau de ! 
o kaso jDtotooma joboa de joki- 
rigolí so manga roeaoka kasasi- 
dele. [duanginn de o bidosu' 
jotúsi-tosiki joboa de jokirangi 
manga roesoka so jokituufioka^ 
Iduade o namoro jotoloomajoboa 
de jokinoa o namoro ma diídu- 
okn de jokiriooko, siadono manga = 
urnno íboa* | 


Geenakade muna mongose : 
«Beika^ ní aako naruutoka-!» — So 
una waruutoka, asade muna mo- 
temo: *Beíka, iiapelengala nanga 
ngckomo nosabaata !» — Dc una 
aako vvapclenga de wasabaata» 
ena amí boosuku wasabaata, Idu- 
anga de ona jamididi josupu o 
boosukino dejotagi manga woaka. 
O wanga-maala a<?ade o HatibÍ- 
Hatimu ma bimnga ato jomalegaT 
ona joboanou imaíuo-tuono. Idu- 
ade ato jokísimorene ma, una 
wooluku, done manga kongoro 
ithva, dariË molíowau, Geenakade 
jowosaina manga woa o iigii ma- 
dodaka. Iduadc joodomo nia, mu- 
na gíimuna moodo-odnmuwawau» 
Dl S4. 
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gen!» — Ze gíngen derwaaris en 
?ie, daar waren ze bezíg om de 
koppen van de moeders, díe liuii 
kínderen vcmioord haddenT te 
roosten (branden). Onder hetroos- 
ten ontploftcn (die koppen), zoo- 
als een kanon ontploft. Daar 
voorbtj gegaan zijnde, kwamen 
ze bij de honden-moordenaars, 
die (door dc honden) gebelen 
= w^erden^ al aan hun lichaam ben- 
j gelende^ Vervolgcns kwamcn ze 
bij dc betel-dieven* die (door den 
betel) omslíngerd werden en hun 
heelemaa! overdekten- Daarna 
kwamen ze hij de vogel-moorde- 
naai'S en die warcn gcplaatst op 
de -slaapplek der vogels(de plaats, 
waar de vogels gewend 7A]n te 
ovemachten) cn die (vogels) be- 
pocpten hen, totdat hcE aan hun 
monden kwam- 

Toen zcide zij: «Komp sluít 
je oogen!» —Dus sloot hy (cle 
QOgcn)p daarna zei zijj *Kom, doe 
ze opcop opdat jc onzcn wog 
openkappc!» — En hij opende 
z^n oogent zíc daar was hij be- 
zig haar graf opcn te kappen. 
Daarna gingen ze hcrwaarts uit 
I het graf cn gingen naar hun huis. 
In den vooravond ÍHagen de zus- 
ters van H.H- dat zij er achter 
elkaar aankwamen. Vcrvolgcn^ 
w^lden zij hen befuifenp doch hij 
weigerdep want hun tranen vtelen 
(zij weenden), want zij kon nict 
meer terugkeeren* Toen gingcii 
ze naar binnen in hun kamer. 
Vervolgens atcn zij+ doch zij at 

2<l 
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di 4 ga tDmi.ina mi akcre, Ma Djo- 
oungii-Madtitti womíktila-kula ge- 
ena, rti(Kïke-akËre. 

ítoirtgGwa mi akere geena ï- 
bootokan so muna rtiolemo: *[ 
akere ibootokau so toliou! ■ — 
De raa rokata wotemo: 
konotio naa jaowat ai woano to- 
ni^tgiliokau so í demo o betongo 
moi tonitemokau: ngaro ní dea 
de rtí inirtga joiscne ma jaDwau!» 

Gcenakaílc kamiïoongoríkau. 


heelemaal niet meefH alleen was 
zc liet water drinkendeí dal Et- 
gen-Heer haar gegeven had. 

Kíet lang daarna was haar 
waíer al op en le zei í «M'n water 
is al op, dus keer ïkmaar lerug!» 
Eu haar echtgenoot ^eide: *A1 
ga je ook wegi is goed, tk had 
je a! reeds hier ín mijn huía 
teruggebrachtt dus ík heb je al 
reeds dit enkele woordje ges^egd: 
ofschoon je vader cn Je broers 
hooren, 't is mij wel (dat je gaat)!> 

Toen had bíj er a1 heelemaal 
vcrgetcn. 


5^ O Roese Mason- 
go n a. 

Mamoi o ngeweka mímoi mo- 
ngowakuku» Momakuarcnoka dc 
mi ngowaka ma roese kamaso- 
ngonaka. Idiaade ma esa kamísu- j 
su^ siadono wpamoko de woulc- 
ule wí manaí fnanga guguule. 
Iduade wi manaí wídumUp jongo 
se: *Ma iijawa iso ngona geena 
de rtpuk-ule de ngoTni?! — 
Koge wimaeke de wolíonD ma 
csaka so wongose; *A1 dafoma 
noï^akai la totagi! * — Asadc naa 
csa mongose í ‘Ma njawa isoka 
rtgona dc kiaka notagi?» — Dc 
una ivQrtgose : *0 njawa ngone 
salingou potagi nanga susa cna- 
rtgak pomaditíkeSi 

Iduangokau de wotagi, waika 
o nanasi madodaka wokimake o 


'5. H a 1 f m c n s c li (h e t h a 1 v e 
H c h aam). 

Er was eens ccn vrouw, die 
kindcrde (baarde). Zich Ikhtcr- 
gemaakt-hebbende (gebaard hetM 
bende) cn haar kind hadslechts 
'n half lichaam, Daarna ïoogde 
ze hem» totdat hij groot wascn 
speelde het spcL van z'n makkers. 
Daaiïia plaagden makkers 

hcm, ze zeiden: *Zulk hi mensch 
als jij daar, zal dat met uns spc- 
len ?t — Aldus was hij beschaamd 
eii keerde naar z"n moedcr lcrug> 
dus zei hij: «Kook m"n teerkoËti 
□pdat ik wcggalt Toen zei de 
moeder; ^Zulk een mensch als 
jijp wenvaarts zou je gaan?» ^ 
En hij lei: «'tls beboorlíjk dat 
wij menschcn de oorzaak van 
onze zorg voor ons opsporen!* 
Toen dat reetís gebeurd was, 
glng híj, lïij kwam en vond te- 
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njawïi o fara-moí. Idnatíe ona 
wísano: <EÍ, Roeííe-rnason^ona, 
kíaka notagi?» “ De una wo- 
ngosc: «Kgoi totagi o njawa wi- 
moi towittke!» — Idnangoka de 
ona jangosc: *Nako wonimakc 
de wonisano^ nDtemo: idonaso 
ngomí o naria_si madodaka fni- 
jogogogere?» — Iduadc wotagí- 
oli, vvaika o bole madodaka o 
njawa o íara-moi wokímak-clt de 
ona wísano: «Roese-masongona, 
kiaka notagi?» — De una wo- 
ngcise: «O njawa wimoi towiti- 
kc! » — De ona jongose: <Nako 
wonímakE de wonisano* notcmo; 
ídooaso ngomi o bolc madodaka 
mijogogogere?» — Iduade 
tagïoli, waika de d ugaka ma- 
dodaka o njawa n fara-moi wo- 
kimakeU dc Dnawisano: *Roese- 
masongona^ kiaka notagi?» — 
De nna wongose: «O njawa wi- 
moi tciwiiíkeS» — Ona jotemo: 
tNako wanimake de wnnísano^ 
notemo: [dooaso ngomï o ugaka 
madudaka mijogogogere?» — I- 
duangoka de wogila-gila wokii- 
rutuivasi vvaika a oko-oko ma- 
dodaka o njawa o rara-moí wo- 
kímakelí de wÍsvanoH JoEemo: ^Eí 
Roese-masongona^ kiaka nolagi?» 

— Dc iina wongDsc: *0 njawa 
wimoi towttiket» — So ona jo- 
temo: «Nako wonímake de wo- 
nisanoka: idooaso ngomi ooko- 
oko madodaka mtJogogogerE:?» 

— Ipa&aokau de wotagioli, vvai- 
ka Q igonu madodaka ú njaiva 
o fara-moiolí wokimakc dc wi- 


mtdden der ananaB^en een ander 
soort menscíten. Daama vroegen 
zij hem: *He Halfmcnseh^ vvaar- 
heen ga jc?» — En hij ï^ei: «Ik^ 
ik ga een zckei' iemand (een 
íekere *bij») zocken!» — Daar- 
op zeiden zij: «Indicn jc liem 
vindtp vraag hem daii, xcg: waar- 
om wij in de ananassen moeten 
verhlijvEn — Daarna gtng híj 
weerp h ij k wam tem id d en <ler 
bananen en trnf daar ccn ander 
slag van menschen en zij vraag- 
den hcm: ^Haífmensclip waar- 
hcen ga je?» — En híj zeídE: 
ílk zock cen zeker íemandl» — 
En zij zEEden: «Als je hem vindtp 
vraag hcm dan, zeg: waarom vvij 
in de bananen moc.ten verblijf 
houden?» — Daama ging hij 
wccr, liij kwam te middcn van 
sQÍkeiTÍet en trof een andcr slag 
van Iqí en ïij vraagden hem: 
«Halfmcnsch, waarheen ga je?» 
— En hij zei: *lk zuek een zeker 
iemandl» — Zij zeidcn: «liidíeii 
je hcm vtndt, vraag hcm, zeg: 
waarom wij in het suikcrriet 
mocten blijven?» — Vervolgens 
ging hij rcgeíreclit door en tiog 
idet ver gcgaan, kvvam hij le- 
midden van dc mais en voiid 
daarin cen ander soort wezens 
en die vraagden hem ï ■He, Half- 
mensclL waarheen ga jc?» — 
En hij zeí: 'lk zock een zeker 
ícmand !* — JJus zeiden zij í ■ Als 
je liem vindt, vraag hcm dan: 
waarom wij iii dc mais moeten 
wonen? — Toendat voorbij was. 
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sann: ^Roesr-rnasongoiia^ kiaka 
nota^í?» — Una wotrmo: *0 
njawa wímoí towittkrli 


So ona Jolemo; *Nako woní- 
make He wonïsann: Ídaaaao 
ngami o igono madodaka míjcH 
gogogcre?> = Iduangmo de una 
o ngnotoko wDsupu^ waoko ena 
o niawa jamÍdiHioli jogogrric o 
itíto madekuoka de ona wfsann: 
*Ei Roese-masongona^ kiaka nn- 
tagí?» — Una wongoset «O nja' 
\va towitikel^ — Ona jongosrli: 
^Nako woiumake de wonisanolí, 
notenio: idoaaso ngomí o teto 
madekuoka mijogogertí?:» 

Iduade wotagioli de wokimake 
o njawa miinuka n basarama 
ma iigutuku jokirangioka, Iduade 
wjsann: <EDtíse-masougona, kíaka 
tiotagi?r — Dc una vvongose: 
*0 njawa wimoi towiEikel:* — 
So ona jongose: ®Nako woni- 
make de wonísano: idooaso ngo- 
mi o basarama ma ngutuku mi- 
rangino?! 

Iduade wotagioU de o njawa 
manga ïliiigi woísene de waika 
ena o akeroka kasadobongo* 
Iduadtí ona josano: ^Roe-se-ma- 
Bongonai kiaka iiotagi?» — Una 
wongosc: *0 njawa tawitikeli— 
De ona jongose: ■Nako woiii- 
maktí dc wonisano: okiasa o 
akere madodaka míjogogogerc ? § 


ging bij weer en kwam temiddcn 
dcr kokospalmen en trof daar 
nog een ander slag van menscheti 
aari en die Traagden: 
mensch, waarheen ga Je?» — Hij 
zd; ^lk zoek een leker íemandïi 
Dus xefden zij: ^AIs jchem ziet, 
vraag hem dan: waarom wij Ín de 
kokoíipalmen verbUjven?» ■— Ver- 
volgens kwam hij aan de zce uit, 
ging zcewaarts en daar ^aten nog 
een paar menschen boven op dc 
steenen en zij vraagdcn hem; «He 
Halfmenscb, waarhcen ga je?> 
— Hij zci: <lk zoek een zeker 
íemandSi — Zij zcÊden weer: 
«Indien Je hem ïiet, vraag liem 
wccr, zcg: waarom zítten we hier 
bovcnop de &teeiien?> 

Daarna gïng hij wecr en hij 
trof eenige lieden aan^ dic door 
de wortels van den w^aringin-hooin 
□mslingerd waren. Daarna werd 
hcm gevraagd: *Halfmenschp 
waarheen ga je?> — En hij zcí; 
<Een zeker íemand zoek ik!» — 
Dus zdden zij: <Alsje hcm zíeti 
vraag hem, waaíom de wortels 
van dcn w'aringin-boom ons om- 
strtíngtíld hebben?> 

Daama gtng hij wecr en hoorde 
&lemmcn van menschenfc hij ging 
derH'aiirts en daar zwommen ze 
gtízamtínlijk íti het water. Daarna 
vraagde zij: tHalfmcnschp waar- 
heen ga je?> — Hij zei: <Ik 
zoek een zrker íemand[> - — En 
zíj btíWcerdcn: *Ala je hem zíet, 
vraag hem: vvat Ís dat wr in 
heE water wDnen?i 
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Iduan^ino wogiEa'gilaka, watka 
de w'nmimAke o bcrE^ki miniui 
mogogerie o bidoso magnaka, dc 
muna mísanot «Roese-masongo- 
na^ kiaka nGtagi?^ ~ Una won- 
gose: *0 rtjawa towitiket» — Dc 
muna motemo: *Nako guuna 
wonítike de kanotagt la naisa 
dina o soanoka asa de nm pa- 
tabua moí ïamo-anrLokieH naga o 
medjaka w^ogogcric, guunau!» — 

KGgecnade una wnsiísasi de 
unaka ivaino dc gutina wisïhaga 
so wisanolí: <EÍ Rocsc-mnsongo- 
na, kiaka iiolagi?» — De ima 
wongoae: o njawa wímoi towí- 
tikeíï — So uná guiina wo- 
ngose: *Nako gniina» gecnasau 
noboa 1a naisa o ngekomo isago 
modidi so o ginïraika uwa nobna, 
dua G dibkeiie ma sDana nadacnc» 
ka 0 gubaliká noboa la guuna 
wonidacnali 


[duadc wotagi de itoïngowa o 
ngekomo ma sagoka waadono- 
kau de o gubalïka wanonu. Wo- 
tagi wosiisa dc ka o ngawa-nga- 
wakau womalega so kiakawau 
woboa. Iduanga kawolío ivosíoko, 
asade iina, o mcdjaka wogoge- 
gogeniku guuna, wosanot ^Roese- 
masoETigona, okiaao kanolio no- 
sioko?t —^ De una wongose: 
<Dina talsa de kiakawa toboa so 
tolio tosiokD!» 


Toen dat voorbij was, gmg liij 
rechtdoor, kwam cít aag ccii 
ondjcH dat bcncden dcn beteU 
struik ïat cn zij vroeg fietïi: 
iHalfmensch, waarheen ga je?t 
— Hij zei: ^ík zoek een zckcr 
iemand E» — ^En zij zei : * Indicn hij 
’t Ís, dic jc zocktr ga dan maar 
landwaarts naar bet dorp naar eeii 
beel hoog huís fhuis zonder om- 
wandíng, huis om te vcrgadcrcn), 
dáár zít hij op cen tafeli dte is ^tN 

Aldus gíng hij nog landwaarts 
en bij kïvam bij heriL doch hij 
hicld hcm voor dcn gck cn vrocg 
hem AVcer: *Zeg Halfmensch 
waarheen ga je?i — En hij zcí; 
*Ik zoek een zeker íemand!i — 
D us bcweerde dic hij: «^lndien 
hij *t b, ga dan maar landwaaTts^ 
want ga je landwaartSf zdd h er 
cfin wcg, díe zich in tweeen ver- 
takt, dus volgt niet naar rechts, 
daar zou je aantreffen het gces- 
ten d OTp - van-plotseh n g- gcs lorve - 
ncn+ je moet línks gaan^ opdat 
ge hém aantreft. 

Daarna gíng hij cn níet lang 
daama was hlj aangekomen aan 
dcn twecsprpng en volgde links. 
Hij gíng landwaarts en zag zich 
in hct luchtruim en wist niet 
iverw^aarts te gaan. Ver\^olgens 
keerdc hij maaT zeewaarts tcrug, 
tocn hij, dic op de tafel zal, vroeg: 
^Halfmensch, waarDm keer je 
zeewaarts terLgPi — En híj bc- 
weerde; <Tk gíng landwaarts en 
wist niet werwaarts been te gaan, 
dus keer ik zeewaarts temg! 
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hhiangtno de tma wongfose: 
■Kagceniade, iiainou!* — So iina 
WELÍno dc wisano: *Roe5e-ma!jo- 
ngonan ani susa okia^. siadonD 
noittke, noimake aaa noinacK 
goro?;* — Tduade ú Roese-ma- 
songona wongose: «Tosusa akia- 
wa ma, duga ngonaka toniadono 
la o njai.va asa ísoka ngoi íie, so 
toiileHile de t manai lïaïsela dc 
kaisiietoka^ siadono ngoi lonta- 
donokau]» 

ktuangino de una wogoge'go- 
gcric wi aíi-alL watimo o sumu 
madodaku; dua dc una wotemo: 
^Kangano kadoka taíno o njawa 
o fara raoí o akere madodakajo- 
gogcric dc josuloko^ nako toní- 
make de tonisanoka: Ídooa-soona 
0 akere madodaka jogogere?» — 
De una guuna wongosc: *Goona 
ijaali D akerc madodaka jogogercj 
m an gale m an ga esa m an ga gogasa 
itoroii so toona manga aunu ma- 
dodaka jogcpgeret» 

rdLiangoka de wongoseli: ^Do- 
kali o iara moioli jusano : ídooaso 
o basatama ma ngutukci jokira- 
ngino?» — Idiiade guLina w'osi- 
demo ma ngaJci wongose: *Ona o 
basarama ma ngntuku jokfrangi- 
rangíno goona, ona jopanjake de 
jomasibaLi ma jooluku joktsouru 
toona manga dodaka geena!» 

Iduade wongoseli: *De doka 
jamidídíoti o teto madekqnka jo- 
suloko, barip nako tonimake de 


VerTOlgens aeide bíj: «Zoo 
dan, kom maar hicr!» “ En hij 
kwam en hij vroeg: * Halfmenschj 
w^at ïijn je moeítenp dat je mij 
aoekt^ mtj gevonden hebbende, 
píiïï ophuudt (ínet aoeken)?» — 
DaAma zci nalfniensch : *fkheb 
geen xorgen, doch aVleen kom 
tk tot je, want een raensch ioo- 
als ik hicr; als ik spcek dan bc- 
spotten mij mijn makkens en be- 
lachen ztj mtj maar, zoodat ik 
tot jc gekoraen bcn!]i 

Vcn^olgens hlji die opzat+ wierp 
zijn ring in den piit; daarna zei hij: 
'Zooeven kwam ik ginds aari bij 
een soort niÊnschen^ díe Ín het 
tvatcr huisden en itj bevalen, Ín- 
dicn ik je vond, zou ik Je vmgcn: 
waarom zíj iti hct water verblijf 
houden?»^ — En die hij zei: ^Zij 
houdcn enkci verhlijFín betwater, 
omdat dc verznrgirig (grootbrcn- 
ging der kinderen) hunner jnoe- 
dera stecht ivas, dus 2 ij houden 
verblijf m hun bloedE» 

Vervolgcns zei liij wcer; <Daar 
Aveer, vroog weer ecti ander soort 
menschen: om wdke reden de 
warSngln-vvorlcts hen cunstrengel- 
den?» — Daarna híj, hij gaf de 
beteekcnis te kennen, bij zeíí «Ztji 
die door de waríngín-wortcls om- 
strengeld worden, zij zijn ziek en 
zi} willen rich nïet laten cureeren 
cn medjcmeeren van hun binnen- 
ste E ► 

Daama eei hij weer: ^En daar 
warcn er weer twee bovenop de 
steenenp diebevalen, zeggendei als 
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tonisano ffla ngateN — A5a.dc 
guuna wongose : *Goona jamídidi 
nianga kutabi jaadonuwawadi!» 

Dc una wongoseli: tKanganosi j 
o njawa □ fara moi o ígono mado- 
daka jogoge-gogeregoona isuloko 
la tonisano: okiaso ona o igono 
niadodaka jogogere?t -— Guuna 
wongoselí í • Nosano tna ngale ? O 
njawa goona jotosi-losikí 1 1 

[duanga de guuna worigosdi: 
«Ona o ugaka dc o oko-okO| o 
hole dc D nanaEií madodaka gorma, 
11 okí d on go^eka, dau n guku ona 
goona joto.si-losiki songoi lokikula 
manga dodotoko gccna! t 

Iduade o njaw^a wimoi guuna 
w*ongose: <NaÍno La potagi o su- 
mukatt — Koge ona jaadoníka 
geena o sumuka de o njaw'a wimoi 
gULina ivosulokoT wotemo: •Aiali- 
ali dauc nodnmunu! — Koge o 
Roese-ma-songona wotumunukUi^ 
wobaorie ena^vi roesc iai'u-arnnou 
de guuna wongose: «Nolío lano- 
síkatiku de nongose ni dea de ni 
esaka; o njawa jokiEotopongono, 
jopilo-pilnko, jolugudugu de jo- 
selu-seluku jokísÍÍe-Íetc so ngoi 
asa toki ku ía toona manga dototoko 
la o duniaka boloaau matiga siti- 
gína jongali la uwau o njawa 
jokisiieicteti 


ik je vond^ dan zou ík jc dc be- 
teEkenis daarvan vragcnU — 
Toen zé hij: •Zijp hun Eweeën hun 
afrekcníng h nog niet genoegí» 
En hij zeí weer: *Zooe%"en was 
cr nog een ander sooii mensdherL 
die in de kokospalmen huisden, 
ïij droegen mij op je te vragcn: 
waarom ze in dc kokospalmen 
moesten hinzen H — Kij zíj weer: 
*je vraagt de beteckcnis? Die 
menschen lijn díeventï 

Vervolgens hij^ hij zeí weer: * Zíj^ 
die Ín hct snikerriet en ín de turk- 
sche tanvctin de bananen en in de 
ananaMen vcrblijven, zeghethun 
aan, zij daar beneden zij zíjn die- 
v*n, dus ik zal hun hun tcrecht- 
w^ijzingcn geven U 

Toen zeí dic zeker íemand: 
• Kom* laat ons naar den put 
gaan !» — Dus kwamen ig daArbij 
dcn put en dic zeker iemand bevah 
hij ztïde: *Duik mijn ting daarbe- 
neden op!» ^— Zoo dook Half- 
menEich marbenedent kwam weer 
bcven, terwijl zljn licbaain com- 
! pleet fuít een stnk) w as en díe hij 
zcíí *Kccr benedenvíaarts tcrug 
en zeg aan je vader en moeder: 
de dDoven, blinden, lammen en 
gebrekkigen worden uitgelachen, 
dus ik zal heri (die uitlacliErs) hun 
les lezEn, opdat zij nog op de wt* 
rcld zijnde, hun hart vcrandcrcn 
en aflaten van de menscheii Ee 
belachcn !» 
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6p O Kíe íiia npadje- 
n ga d jc. 

Masira o njawa moiwasio Kíeka 
duga o njav^a Jamididí 
jongant o obiri madidi o npoo- 
Eoka jna5Í-a^inÍH siadono o obiri 
saange. ïdtiade ma obírtjkolí dc 
o fiudiing^isa jokisidutuku, asade 
wimoí womao dc wongosr; *Ko- 
lïiomïkí la polega o dudungisa 
potitEukit, poilíwa ka o gilDtiiu 
kia!» — tduadc guuna WDmao- 
riïan woitgo.íe: *0 gílotïnuvva ma 
neena o tonaka moi podututn- 
kokauji — 


Gcenakade jodamaa íiiadoiio 
ikím'tara, O namoro Ísorenuivíisi 
de joivti la □ njawa jokitike tna 
komoi-moiiwa jokimake, ngaro o 
Kíe jokilnUti ma. Iduade o Kic 
jDkilnUti o akerc jotíke ma, ja- 
makewa. Asade guuna wotoma- 
tomaiiga wongose: ^Ngonananga 
ngootiri nodadanu la ngoi dakuíe 
tosawM la ú akete tonaditíke!» — 


Aíade waie daku d Kie ma 
tubiioka de o talaga moi wamake. 
Koge o talagaka woboa^momango 
ena o njawa mangs rio wamakep 
asa jDpasaokD, IduangaL de oakere 
wosïonoko de wolio. Wi manaika 
watiku w dainko wosupu de won- 1 
go-sc: *Daku o Kie matubuoka‘ 


b. Vcrhaal van deii 
T e r n a t c - b e r g, 

Vroeger vvoonde er nog nie- 
mand np den Ternate-berg; áb 
leen giiigen er twee mcnschen 
visscrhen+ waren drijvende twee 
nachten op ice, tot dríe nachten 
to^r Daarna weer op 'n nacht 
belandden zij op het droge, toen 
besefte een huníicr dat en 7 ,eï: 
^Sta op, laat nn.s KÍetip w^c zíjn 
op liet droge gestooten^^ mis- 
achíen is liet slcchta eeti drijr- 
hout of itooieLsli — Daama hij, 
die tot dat besef gckomen was, 
ieli: «Het ís geen drijfhout, doch 
nu aijn we op land gestoDtenli - 

Toen wachten zij tot het daag- 
de. Dc hanen hadden nog níct 
gekmaid of zij debarkeerden a1 
om menschcn le zoekenK doch 
níemand vonden zij, crschoon 
ze lieel Ternate rondgingen. 
Daama gmgen zij den berg fTcr- 
nate) rond om water te zockeni 
doch dat vondeo ze niet. roen 
zci degene, die (den ander) had 
wakker gemaakt: ^Jij past op 
onze prauw, opdat ik naar boven 
klim om water te zoekcn voor 
ons!» — 

Dan gitig hij naar boven naar 
dcn tnp van den berg en vond 
een mecr. Dus kwam hij bij dat 
meer, onderw'ijl hij voetstappcn 
van menschen ^ag, die daar pas 
voQrbijgekomen waren (zee- 
vvaarts). Vervojgens scheple hij 
vvater cn keerde terug, Naar zijn 
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o akere tamakc dc q xij^w^ man^a 
Ho tardakcii — 


Asade xvi manai ivongose: 
^Namake mango río de nokiLï' 
kewa so?^ ■— Iduadc wongDse: 
«Mamoïoli laie losíonokn!» — 
Koge waíelí ena wamakekali o 
njawa manga Ho. VVolioko dai 
de vvi rïianaika wosidemo: iTaíe 
ena jopa^aokauolïl» — Iduade 
guuna wongose: *Dua asa ido- 
ngonie so mamoioti ena tata- 
gion ]a tokïdaenonÍkía1> — 


Wotagí de daku waadonokati 
so wowDsamíka womaiunu o leru 
matimioka. VVogngeruku ÍtoingO' 
wa ena o djodjani jatumudii- 
ngí joboau. Joboano de Jodjaí- 
djal □ leru geena ma sowoko 
jautuku jaodomo. Iduadogumuna 
o gorona aco o akeruku mauti 
de motemo: ^Fuul iso o njawa 
o duníaka man|;fa bounuli — 
De ona jongose: «Manga nge- 
komo madateoka so manga hqti- 
nu!» — De o gqrona o ieru 
maika de ami badju de amt 
mosa madekLsoka manoaku awi 
sebangíno. Maika so fnongoselí; 
■Fuul kairoloblí mariga bounuli 
— Iduade o akere iiíouti momao- 
sïkin momongo ena una ami kaí 
waese. Koge ona jabutanga jo -! 
maosiki íduangou, jaika demanga ^ 


rnakker tcrugkcerende, daar aan 
:zce uitkomende, ïei bíj: *Daar- 
'op den lop van dcn berg heb 
Ík water gevondcn en ik vond 
voetsporen van menschenli — 
Dan zei stijn makker tot bcm: 
tjij zag hun voeL^poren, waarom 
zocht je hen dan nietPi — Daarna 
zei híj: *Nog ecn keer ga ik 
naar hoven om Ee water-h.alenl i — 
Aldus gtng hij wcEr opwaarts, 
terwijl hij weer de voetsporen 
der mensclien zag. Hij kcerde 
ttrug en z.ei tot makker: 
*lk ktvam boven^ maar onderwijl 
waren ze alweer T.veg!> — Daama 
zci hïj: vStraks als het daget 
dan ga Ik nog een keefp opdat 
ik ze mooglíjk aantren» — 

Hij gjng en buven aangekomen, 
kronp hij binnen en verbergde 
aích beneden de bloemen, Niet 
lang daar gezetcn hebbende, zie, 
daar kwamen zeven maagden 
aan. Aangekomen^ plukten zij 
vlug de bloem (vriichten) cn 
aten die. Daariia wilde de mícb 
delste (maagd) naar het water 
afdalen en zei: «BahE het is als 
een stank van W'erddlingen !i — 
En zij zetden: *^(Der menschen) 
weg h vlak bq, vandaar díe 
luchtii “ En dc middelste gtng 
naar de bloemstn.nken en lei haar 
haatje en sarong cr hoveri op 
dichtbíj hem(díe7-Ích %^erscho]en 
had). Derivaarts gaande zd j.e 
weer: «Ajakkes l de stank is nog 
ergerlt — Vervolgens daalde lij 
na;ar liet water aX om zicb le 
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pake jacse so jomasitwa, Iduade 
guitiiina o gorooa tanu tomunali 
macsc la mnmasiawetif’ ma guuna 
wymaia-ÍLinu tv'acsekau. 


Dua asa ami manai jabLitanga 
jodoadc de manga badju de manga 
moRa jqmasinoakaiifc mamongo 
ena muna kamoariau. IdLianga 
ami manai jososokau, a^adc tina 
\VD5ijpu de mi giamfl waaono de 
wongoseí *Itio la daukuku po- 
lagili — Muna mooluku, mo- 
ngose: *Ngoi □ duníaka manga 
inomo maÊOsaka taakunuwa tn- 
odomo dc o uku ma dawo ma 
taakunuwa dc túsakai ma taaku- 
nuwa de toudara ma laakuTittwa!» 
— Dc una wongose: «KajaowaH 
asa ngoi tomasakaí, uwa nosusa^ 
o gabiri-ma-boro de o manuru-ma- 
bnro dau de maenakaït — De una 
kamiaijakaii so jauku de manga 
woa jndiat, siadono manga ngo- 
waka moi. 

MaTTioi de unawotagi wongatu 
Wotagíokau so gurtiuna o kutji 
inoi mamakc ododai raadckiioka 
so muna maika mosituga o kutji 
gcena o dodaika dc mongose \ «So 
ncda kaimateru!» — Asade ma- 
pelenga o dodaj geena de mito- 
dnkana la mi badju de mi mosa 
mamake. Iduadc ami pake geena 


haden, onderwijl hij haar huid 
(ombulset, feeën-huid) wegnam. 
Dus tuen zij zessen mcL badcn 
gedaan haddeUfc gingen zij der- 
waarts hun klecding haSen en 
deden dic aan. Daarna ztj, dc 
middelste, wilde ook haar (klec- 
díng) haten, opdat ze zich zou 
kleeden, doch bij^ díe zicb bad 
vcrboTgen, bad die wcggenomcn. 

Kort daarna stegen haar zes ge- 
zellinncn op (uit het watcr) en 
trokken hun baatjes en sarongs 
aauK onderwijl zij maar huildt. 
Daarna vlogen haar gezcllinnen 
weg, tpen kwam hij levooTschijn 
cn vatte haar hand en zet: * Kora^ 
latcn we naar beneden gaan !» Zij 
weEgcrde, zij zei: «Ik ben nïct in- 
slaatdcr weretdlingcn hun gekookt 
voedsel tc eten en TDok kan ík niet 
veTdragcn en ik kan niet koken en 
I ik kan niet wíeden 1» —En hij zcl: 

, * Da's al goed, (bckommcr ]e daar- 
ovcr maar niet), ík zal wel voor mij 
kokcn, maak je niet bezoi^d, me- 
latí-knoppcn cn jasmijn-knoppcTJ 
ztjn er beneden nokt» — En hij 
bracht haar benedenwaarts en ze 
richten hun huLshouden in^ zoadat 
ze ccrt kínd kregen. 

Eens giTig hij vLsschen. Tocn hij 
gegaan wasK vond zíj een steutel 
bovcnop een kísl, zij ging dcr- 
waarts en probcerde den slcutel 
Qp dc kiat en zij zei: «Oeze is de- 
zelfde (deze past)U “ Dan zíj 
opende de kist en zij ontstelde, 
want zij zag haar baatjc cn haar 
sarong, Daarna natn zij haar 
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fTiaeseno de moma&ínoa de amí 
n^owaka ami falalou miika mokulai 
asadc mosoiiakau so iníiwau. 

Iduangino ma rokata wobnano 
ena miiwau de woari de wi ngo- 
waka gc watotírrno ena vvt ngo- 
vvaka rna woari de una ma woarí. 
Geetmkade o fcjoloíbi moi iboano 
dc itcmo: iNosusa okiaso noari?t 
— Won^se: «Tosusa okíaiva, 
ka í wekata molagiokaQti —De 
o tjoloibi ïtemo: «Aí wange jaado- 
íniwasip nodamaa o obirí tumudii- 
ngtp asa ngoi katoonjmíno so o 
akcrc □ ngortimikade notajisíc la 
taino de tomaosiki!! 


Tduangino r> obirí tumudimgi 
ipasaokau p asa o tjoloibi geena 
jaino de ímanstki. Imaosikt idua- 
ngou dú itemo: ^NfKÍoadeaÍgatu- 
uku madckuoka la potagi: nodo- 
ade ni aako naruutokau la potagi 
o waTige masíwaríe pataarií> — 
Iduade wamao o wange isauku de 
ímaatoH de wisuloko wiaako wa- 
pelenga. Wapelengakau de o be- 
rcki mimoi womimakc o woa o 
ngekomo-ma-aaknka de muna 
mosano: ^Okía nosusa so necna 
ngomtde madono?» — De ima 
wopaltisu: «Okiawa^ tasusa duga 
ai wekata motagiokau so tomisi- 
duuru 1 > — Iduade nmna motemn: 
■ Neenaka nDmagogogcre la dau- 
kuku joboa asa posarto! > — Iduadc 
daukuku joboa de o berekíka jo- 


drachtp deed die aan cn gaf haar 
kiiid aan de dienstmaagdp dan 
vloDgzc wcg en zij was verdwenen. 

Vervolgens kwam baar ecbtge- 
genoot thiiiSi zie+ zij was weg cn 
hij htiildc cn zijn kind Iiij was 
dragende-op-de-armen p zíe zíjn 
kínd buílde en ook hlj huilde. 
Toen kwam er ecn kolíbrietje en 
zpi ; * Wat voor moeite heb je, dat 
je huilt?» — Híj zei: * Ik ben niet 
in moeítCp alleen is mijn echtge- 
noote er vandoor gegaan t> — En 
hct kplibríetje zei: ftMijn dag ís 
nog níet gekomeiip maar wacht 
zeven nachten, dan zal ik "s mor- 
gcnshcel vrocgkomen, dtis in den 
morgen giet dan water over(haaI 
water ín het bamboevat), opdat 
ik herwaarts komc en mij bade!* 

Vcrvolgcns toen zeven nachten 
vqorbljwarenp kvvam het kolí- 
bríetje hervvaart^ en baadde zich. 
Klaair met baden, zei het: *KIim 
bovennp mijn vleugels, opdat we 
gaan; klim op en sluit je oogen, 
opclat vvc gaan naar het oosten 
vóór ons ji — Daarna voekle hij 
dat de zon htel wos cn weer koiid 
en hem werd bevolen zijneoogen 
le openen. Zíjn oogen geopend 
hebbende, zag bij cen oudje (nud 
vrouwtje) bij een huís aan het be- 
gin van den w^eg en zíj vroeg: 
*Wat ?.i]n je moeítenp dat je tot 
o ns hí erbó ve n ben l aan geko men ?» 
—'En hij antwooitide: <Níets, al- 
leen heb Ík moeíteH dat mijn echt- 
genoote weggegaan is* dus ga ik 
haar achtema [» — Uaarna zeïdc 
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tcmoï «Idooasoo njaiva o duniaka. : 
ncena n^Diiaka íiiia|rogogere ?* — 
De munamolemoí «NgoJ towisano 
cle ma wotemo: awí wekata mïiwa 
SD womisidinini!» — Iduangino de 
ona jotcmo: «Nako kogeena de 
dakiiíe niijodoa la rpijosanosl!* 


Koge jaic de ma dea wotemo: 
«Nako kogeena, kawíniasanoU 

— Iduade jouli la wiese, VVosiie! 
dakuie, daku waie de ma dea 
wosano: ïTongoi ai ngowaka 
dokae jatumudíingi imafatono; 
mDnitumutu kiaka ani wekata, 
iiako kouwa, dua aní wange nee- 
nauli — Iduangiifio awi singma 
ísusa so woariokauolí. Asadc o 
Ijoloibí kangano geeiia ítemo: 
«Uwa noari la nodamaasL toni- 
sïdemo, gumuna asa dc moniao !i 

— Iduade o tjoloíbi ítemo ^ *Be- 
dokamuda mokokomna moniaoU 

— So una waika de womÍaD. 


Idiianga dc ma dea wolemo: 
*GM.muna mGnídaenokaUp toiigo- 
na ni wekatali — Idtiade ma 
dea wongoselií «MonïdarnGkau 
so moniese la kanoliauU — A- 
sade ma dea wntemo: «Nijolio 
la tomuna mí pusaka kamoma- 


zíj i «Blijf bier.p want daarbeneden 
komen ie en dan zullcn we vra- 
gen! 1 — Daarna kívamen ze van 
beneden en KÏj zeïden tot liet oudje: 
«Waarom houden cr thanswercld- 
lingen verblijf bíj je?i — En rij 
zeideï «Tk vroeg hem en hij zeí: 
zijn cGhtgenoote ís weg, dns gaat 
hij haar achtcmaU — Vervolgens 
aseíde ?.ij: «índien dc zaakzoDge- 
stcld is, dan zullen wx opstijgen 
opwaartSp opdat we vragen I» 

Duft gingen zij opwaarts en 
hun vader zeí: «Indien hct zoo 
gclcgen is, brengt "m maar hter' 
heenl* — Híj opwaarts gaande^ 
naar boven gaande en hun vader 
zd; «Daar zijn mtjn zeven docli- 
ters op cen rij: wújs haar aaiip 
wie je echrgenoote b, indien nict 
(haar níet aanwijsi)i zal dit je 
(Laatste) dag zijnl* — VervoU 
gens was zijn hart bczorgd cn 
hij was alweer aan b&l huilen, 
Toen zei het kolibrietje van zoo- 
evcn: ^Laataf van huikn, want 
wacbt maaip ik zat het je tc- 
kennen gevenp wie zij is, die je 
vasthield (trouwde)!» — Daarna 
zei hct kolibrictjc; «Dte-zij-daar- 
de middebte hield je (trouwde 
je)!i — Dus gïng liij derw^aarts 
cn hield haar. 

Vervolgens zei de vader: «Je 
hebt haar geraakt (de jmste uít- 
gekoKen)p zc is je eehtgenooleU 
— Daama zeL de vader weer: 
«Jc hebt haar geraakt dus neem 
! haaren keer maar tcrug! — Toen 
zei dc vader: *Keercn Jelie weer 
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gasat» — So muna o duniaku 
niosiuku SQ wojfiÍkLlla q baing- 
torong moi de o sqisa moi de 
o arabahii moí de o tatabua moí 
íle o dabï-dabt moi mamagasa- 
Zduangïno dc jolia daukuku ma* 
nga woakar síadono manga ngú- 
ivaka saangeli de o riaka moi 
so jariiata. 


Iduadc fTianga ngowaka u ri- 
aka guuna wísiao ma koana o 
Djailolo dc o gorona jamididi, 
wímoí ma koana o Todore de 
wimoi ma koajia a Batjaa úé 
wimoi, 0 siisu-ma-bidilt, wisiao 
ma koana o Tarinate de ma 
duuru ma tiakap o Djaílolo ma 
koana dc ma dodoto imakaora 
manga baa, so ma riaka woma- 
teru Q gilottïii moika so woma- 
sidaasini siadortD neena wainowa 
touna awi kiena^ De ma koana 
o Tarínate o tetoka AvomaEeru 
sDp aiadotiD neena una ivoniago- 
raokau Louua awï kíeka. 


en daË zij haar erfenis met zích 
drageli — Dus zij gTng afwaarts 
naar de aarde en liij (de vader) 
g^f liaar een trompct en een 
trom en eeti fiuit cn een een- 
snafíge viool cn een ta-ta-boe a 
(tokkclaar van bamboep welke 
vicr klanken voortbrengt «ta-ta- 
boe-a») en een klcínc gong, welke 
zij met zích bracht. Vervolgens 
keerde zíj weer naar beneden 
naar hun huís, zoodat zij weer 
drie kÍDderen kregenp (daarbij 
nog) hct oudstc kind, dus víer 
(ín 'tgebeet). 

Daarna werd bun oudslekind 
aangestcld toí vorst van Djailalq 
en de middcLste twee, een lot 
vorst van Tidore eii een tot vorst 
van Batjan en een, dc borstlos- 
later (hekkcnsluiter), stelden ze 
aan tot vorst van Temate en 
later de oudste, de vorst van 
Djailolo en de jongste roofdcfi 
elkaars ondefdatien, dus de oud- 
ste bekíom een drijfhout cn liet 
zích daarmee ardrijven, zaodat hij 
tot op heden niet meer herwaarts 
naar zijn berg {Djailolo) kwam* 
En dc Vúrst van Ternate beklom 
een stecn, zoodat hij tot op heden 
verhuísde naar £i]n berg (Ternate)* 


7^ O Tabaruoka manga 7. De voorúudcrs der 
galuwewc, j Tabaroc, 

Kaja, dc ecrste Christcn-Tabaroe^ vcrbaalde mij een paar 
wcken vúor z:ijn dood, tcrwijl hij omringd was van kinderen, 
kleinkïiiiicrcu en achter-klciukindcrcn, het vglgende: 
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O wan^e-mashvanno ikuru-kii^^ 
rutïsa o touaka moi ma ron^ o 
DorMomóla dc □ Tabaruoka ma- 
nga galuwewe vvomagogogete gee- 
naka. Masira o ngootirf jopakoro 
majanakowasi. Ngaro ma^owange 
moí guuna wongnse: <lka, poma- 
aiki ta u tonaka o fara moioli po- 
madidki I* •—^ ma manga ngootiri 
iuvasí* Kogeenade awi ngowaka 
jaruata wokisutoko, barí o gese- 
wata mot jodiai^ ma lapc saangc 
de ma dongaka la uwa o moku- 
rnuku jobarene. 

Asade jadiai ïsoka ma dea wi 
besesongo dc o iwanga madoku- 
oka janoa la manga gina josiba- 
rena. Iraiokau manga kaso íla-' 
laagomo ítaro-taromo geena, ma 
ronga o Magiuádo, josibarene 
istra de o dodowo ge ma amúko 
ísoko o mongo moi-nikia^ siadono 
Q íigowaka jaakunu imaasiki ma- 
dodakap tduade o otí-ma-ao o 
njaivaL jasiwo joparene, manga 
dea, una guuna o Tabaruoka 
manga galuwcwe (dc vcthaler 
voegt hier bij: wí ronga tosidai- 
usatigokau) de ma wekata, mi 
ronga o ngo Kinítara de ma rí- 
aka vvi ronga o Saboi de mada- 
duku wí ronga o Lulu de ma 
dodoto jamididi de ma htranga 
jj^uangdi, joodumu o njawa ja- 
siwo. 

Ngoiie o Tabaruoka pongoset 
o Saboi de u Liilu goona Lo 
ngnnE nanga galuwcwe madutu+ 


Omtrcnt ver oostwaarts ís een 
land, w'eiks naam is Dorosomola 
en dc voorvader der Tabaroe 
vcrbleef aldaar (n vroeger ttjd 
kenden ze noggeen prauwcn-hak- 
ken. Orschoon (dit zoo was) zei hij 
op "n dag: *VooruÉt^ lalen iveop- 
breken, opdat wc ons ccn ander 
sDort land zoekent> — , dnch zij 
hadden nog geen vaartuig. Aldus 
beval hij zijn vicr kJndcten, en vvel 
dat zij ccn vaartuig zouden makcn 
met drie openíngen* opdat niet He 
gnlven zouden tnslaan* 

Toen maaktcn ze dat (vaar- 
tutg) Vúlgcna vaders opdracht en 
plankcn lcgdcn zij er bovenop, 
opdat zc hun goederen daarap 
laadderip Klaar zijndc^ laaddcn 
zij hun retisachtig-gTooten zw^ar^ 
ten hond, wclks naam Maginadu 
vv^as, het eerst cn welks ctensbak 
zoQ grooE was als ceo vadem of 
daaromErent^ zoodat een kiiid 
instaat was zich daarin tc baden. 
Daarna bestcgcn negen koppcii 
(bemaiining) (heE vaartuig): de 
vadcr, h ij is de voojwader der 
Tabaroe (de vcrhaler vocgt hicr 
bij: ïíjn naam hen ík vcrgcten) 
en zijn echtgcnoote^ haar naam 
was Kinitara (Liebl) cn de oudstc 
(zQon), wiens uaam was SabQÍ 
cn dc daaropvolgcnde wicns naam 
wa-s I»eloe cn de jongste twee 
(zoneu) en hun dric zuslers tiog, 
allen samen negcn menschen. 

Wij Tabaroc (ïíegt Kaja tot 
zijn nakomclingen) zeggen : Sa- 
boi en Loeloe zijn de eigenlíjke 
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Ko^e o Saboi de o Lnlu manga 
dadukn d Tampélo de □ Buáka 
de manga biranga o ngo Suta^ 
n Sutaraa de o ngo Sio, 
Iduangino josíkaako manga sídcte 
duga Q gota tna soka de o Ko- 
panfaka ma nonako josínoap 1a 
uwa o njawa madorQU jokitjang^ 
MadoingD asa jamake o Batjaa. 
ma jDtuluwa dc □ gura-ma-ngo- 
waka iodumu jaiTialtí: ma jotu- 
lawa de u Todore ma kajotulawa. 


Idimrle o Kk jamake so tanu 
Jomatapu ma o Kicka iiia njawa 
ato jokísigilaungu de ona Jod- 
luku 50 Jooarakau de josidetoko 
dc itóíngowa o Todowongiisa jo- 
matapuokau de manga gina jo- 
siguti Q dowungi mabauiigcka, 
[duanga de o Djailolo ma koana 
vvoiscne o TabarLJoka ma njawa 
jamuruonRga Joboakau de wo- 
kisidabi awí tnnaka jDmagogo- 
gcrc. Kuge ona jatnake awi si- 
ngina jaowa so ona witjúoungu. 
ItPÍngowa ma koana o Tarinatc 
awi tonaka magudai o Kopanlaka 
wokulakau de una o njawa wq- 
kitikc la oiia jDrna-narama. 

O wange geena ma koana o 
Tarínatc de ma koana o Djaí- 
lolo imakasakEwa, matiti o Taba- 
ruoká witjooungu masala. Kogc 
o njavva vvokimakewa so ivosuloko 


vQorvaders der Tabaru*. Aldus 
waren dc op Saboí en Loeloe 
volgende (brocrs) Tampelo en 
Boeaka en hun zusters Soclap 
Soctará en Sio, Vervolgcns sta- 
ken ze in zee, bun ?.eil w as íitecht.s 
een boomtak en het kenteeken 
van de Compagnic hadden ze 
aangebracht, opdat ze níet door 
slechte mnnschen jsouden geroofd 
worden. Hecl íang daarna pas 
k%vamftn ze aan B^tjan, docli 
fegdcn daar níel aan en ze kwa- 
raen aan al de eílandcnp doch 
legden daar nict aan en ook bij 
Tidore legden zij nïet aan. 

Daama kwamen zíj aan den 
Ternate-berg en zc zoiidcn daar 
ankeren, doch de Ternatanen 
wilden zc tot siaven maken cn 
dat wíldcn zij nietf dus vluchtten 
zij en zeilden over cn niet lang 
daáma ankerden KÍj te Todo- 
vvongi en taadden hun goederen 
af op het strand. Vervolgens 
hootde de Djaïlolc-vorst^ dat er 
eeníge Tabaroe vvareit aangcko- 
men en híj stond hun toe ín 
zijn land te verblijven. Uus toen 
zij zagen, dat zíjn hart gocd wasp 
diendeii zij hem. NÍet lang daarna 
gaf dc Teniate vorst veet van 
zijn tand aan de Compagnie cn 
iZOcht menschcn om te vverken 
(vodï heíii). 

Dien tijd voelden de Ternale- 
vorst en dc Djailolo-vorst zích 
iiiet lekker met elkaar (leefdcii \n 
Dnmfn)* tcr ootzakc, dat de Ta- 
baroe veel heerendíeiist venicht- 
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]a 0 Tabaruokíi munuka jokíora, 
Ma k-aana woiseno so wi doota^a 
irama so wosiiloko 1a □ Tobe- 
loka, 0 TaLafeka maiáongnnade 
jogD^c-gogerEï goona, n Kie ma 
njawa jokítooma. 


Iduangino o Sabol de o Lulu 
o Tndowongi ma bonganfsa jo- 
wQsama la manga soana jotike, 
de manga balusu dau o Tolofu- 
oka jaadonokau la o ïbuoka jo- 
magogogcre. IduadE o Saboí o 
udi ilalaagnmo moi wataí de ma 
doda o peda ma n^owaka dc o 
tonga ma ngowaka de o sopoko 
de □ lukama de o boie ma 

Awi udí ge madubusu-de ma 
wamaowa, ïsoka o kaitupa ko- 
geena, O Saboi de o Lulu ma- 
nga gakuni isoka ni basutangi- 
nikía. íTáakunuwao ma nako 
taakunosi, ei! done awi boosuku 
dau o Ratcmuku tonísidumiitu, 
kamagnrutLi-de!» 


Iduade o Sabol de o Lulu o | 
deku jasawudc. de o Sidarigoli 
ma akerisa jaadanokau, Geenaka 
íniaomasokasi de o udi ma dnda 
ge jatuduokau, Asade joUgioli 
de o ngaíri moíp ina ronga o 


ten voor hem (den Dj* vorst)* 
Dus tocn bij (Ternate-Yorst) gccn 
menschen kreeg (om voor síich 
te vverken), be val bij cenige Ta- 
baroc te rooven. De vorst (vati 
Djailalo) honrde dat, dus ontstak 
zíjn tooni en beval de Tobelo, 
woncnde aan den andcren kant 
(^uidkant) van Tatakka^ om de 
Ternatanen te doodeo. 

Vefvolgens gíngcn Safaoi en 
Locloc bij Todowongi het boscb 
io om hun nederzetting te zoe- 
ken, en hnn ouders wancn al 
bencden te Tolofoeo aangeko- 
men, teneindc te Iboe le gaari 
wonen. Daarna droeg Saboi (dp 
z^n rug) ecn grooten korf, waarvan 
de inbDud was sago- en boeloe- 
spmiten en vruchten van den 
arenpalm en lang^t-vrucbtcn cn 
banaan-stekken. 

Zijn korfwas ontïcttcnd KAvaar^ 
docb híj werd dat níet gewaar, 
deite was (voor hem) als kapok. 
De lcngte van Saboi cn Loeloe 
was evenals een van je mang- 
gQcstan-boomen. «Ik ben daar- 
toc níet meer instaat,» (lO'O 
wendt dc verhalcr ïícb tot míj), 
maar als ík daartoe nog instaat 
ware, jal dan zou ik daar be- 
neden tc Ratemo je zijn graf 
wijzen, geivcldig lang!» 

Daarna faeklommen Saboi en 
Lodoe de bergcn en kwamen 
aaq dc Sidaíigolí-rívicr. Daar 
rustten zij uft en plantten den 
ínhoud van dcn korf. Toen bra- 
ken zij weer qp en kwamen aan 
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Moliorata, ímalogumu geeriaka 
sÍadonD D Dbiri soata dc manga 
udí ma baili gc jatuduku ge- 
cnaka. Tduade manga kaso o 
MagJnado gc ma írtkoto, 

siadDnD D obirí ismDimDÍmi u 
maindjanga de o tití de magudai 
jagnliokau, so cna kajamidídi jaa- 
kunuwa JaodauiD, magudaï ka- 
Jaumo duga. 

Iduanga □ Saboi wongose: 
«Ika. o dowongioka posupii la 
o naoko de o gasi pDmadiidjali 
— Jotagi dc □ wange moï o uku 
ma dDWD jamakc dc ikurutuwau 
o woa moi, ma dutu o Gapioka 
wimoi de wi Dtí-ma-ao jamogi- 
ooko-de-jamídrdi. Goona o naoko 
jondnmn.'iL ena o Magínado jaí- 
ka de o naoko ma kobDngo ja- 
ndomo. Asade jDkítudakana de 
Jokimodongo, jooreset ^Amadlat 
dokasaa, hRÍwan koa ge? Kaso 
ena sïnjofu itji, enanee dokasaa 
djara bokaaï Íka! fokoru sigado 
sonE batoli — O anakoda guu- 
na wooluku, wongoseí *Koru cna 
afa, ma dihutu oharo maraaEi 


ttojngowa ona jamididi juboa. 
Iduade u Gaploka ma njawa jo- 
kfmakê bu jooarokau, sababu □ 
njawa maiiga gakuru geena ja- 
makeivasí. O woa-ma-dutu guu- 
na wokltuumungu de ivokitimaju 
de ona jaruange imakárúanai^ I- 
Bl. Hi. 


een beek^ genaamd MolÏDrata, 
en verbleven daar vier nacbten 
en plantten daar de rest uit hun 
korí aan. En toeiL hun hond 
Magiïiado had een schep vcr- 
stand^ zoodat hij ícdEren nacht 
zooveel herten en varkens ^beet 
(doodde), dat zij die met z'n 
tweeën niet konden vcrorbcren 
eii ZÊ maar wcggDoiden 4 

Vervolgcns zeí Saboi: «Kom, 
laten we naar het .strand gaan,, 
opdat we viscb en zout voor ons 
koopenli — Ze gingen eti op 
zekeren dag zagen ze rook cii 
niet ver cen huis, wclks eigenaar 
jcmand van Gapi (aude naam 
voor Ternate) was, die er twaalf 
roeíers opnahidd. Dle íroelers) 
waren nog aan ^t vísch-etenH toen 
Maginado dcrwaaits ging om de 
vischgratcn tê ctcn^ Toeti ont- 
stctdcn zq en vTccsdeni schreeuw^- 
den: ^Mohammadl hoedaiiig, vvat 
voor beest Is dat ? Ecn hotid 
behoort klein te zijn* dit ís gc- 
Vijk een paard; vnoruiL doodt 
''ni dat le sterftl* — De prauvi'- 
vocrdcr w'eigcrde, hij zci; íDoodt 
'm niet, t'n heer(eigenaar) komt 
eraan!» — (De door de roders 
gesprokcn vvoordcn zíjn Terna- 
tesch* Vert.) 

Niet íang daarna kwamcn zij 
tweeën eraan. Daarna zagen dc 
Teriiataneu hen en gi ngen op 
den loop, want ïulk een lcngle 
van menschen hadden zc nog 
niet gezïen. De eigcnaar vaii het 
huís híeld heii tcgcn (d.í. noo- 

flO 
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duELni^ ma koana dai o Kíeko 
woiscnc so o Tabaruoka manga 
galuvvewe vvokiasoko, Koge ona 
josioko, asade ma koana o Sa- 
boika wísano: «Kiano nijoboa?» 

— De urtfl wopalusu: *Ngomí 
o Tahanioka djou U — Guuna 
wongose: ^l^ha batOj ngoH ko- 
lanu tirtisuloko o Tobeloka bc^ 
loasu irtjokitooma, sababu tO' 
ngoi i baa jokitoGmakau U 

De 0 Saboi wongoses tO To- 
bdoka djoii^ o Kopaníaka djoiili 

— Ma koatia wisanob: *Ntmu- 
ruo?» — De o Saboí wongosc; 
«Ngomi mimídidi djouU — Ma 
koana wosano: 'Nijaakun'j ?» — 
Dc ona jongose: «Ngaro mimí- 
dicli djDii, ma kajaowa!» — A- 
sade ma koana vvokidortgose: 
tNijokÍtoomakau, asadc manga 
Conaka tinikuUkaU 

Iduangino jolagi de o Tobc- 
loka ma rtjawa manga gudai jcn 
kicooma, pokidoími ma paaku- 
nuvva^ de manga tonakar o Le- 
mo-djawa gcenap jaesekau. Ma~ 
duuru ma koana o DjailDÍa wo- 
paretawau dc awi boosuku o A- 
bongaka. 

O tonaka jamake-make geena 
ma batJngi siadDrLo o Akc-amka, 
o Dodinga mascbangoka. 

Iduade o Saboi de o Lulu jo- 
Itngana o Djailolo de o Suuru de 
o Gamkonura ma dcku iodumu 
ta manga esamoi dau o Lbuku 


idigde hen binnen), gaf bun te 
pruimcn en zij driecn maaktcn 
KÍch vrienden, Daartia hoorde 
de Ternate-vorst het en ríep de 
voorvadercrt der Tabaroe (tot 
zich)^ Dus gingcn zij zccwaarts, 
toen vroeg de vorst aan Saboí; 
■ Vanwaar jelie gekomen?» — 
En liLj antwoordde; *Wíj zijn 
Tabaroe, heerl» Hij zeídc: «Goed 
zoOp ik de vorst beveel jeÍÍe, dat 
jelLe de Tobelo doodt, want zij heb- 
bcn mijn onderdaneii gcdood!» 

En Saboi zci: <Dc Tobclo 
zjjn luí van de Compagniet» — 
De vorst vroeg weer: «Methoc- 
velen s'ijn jelíe?» — Saboi Reít 
*Wij zLjn irtct z'rt tweccnt hccr!» 
— Dc vorst vToeg: «ííijn jelie 
erlLie ínstaat?» —^ Enzijzeiden: 
«Ofscboon we met z'n tweeën 
zLjn, heer, T is ín orde — Toen 
zei de vorst hun aan! « VVanneer 
jdíc hen doodt, dan geeí ik hun 
land aan jeliet» 

Vervolgens gíngen zij en dood- 
deii de Tóbelo ecn vccltc van 
hcup níet te tcllcnt en hun land^ 
nd. LcmoHJjawa, namen zij (voor 
zich)^ Latcr kwam er een eind 
dc regccring van den Djailolo- 
vor^t en zijn graf ís in bct Am- 
bonsche. 

Het land, dat zij kregen* de 
grciis danrvau js tot Ake-ara, 
ditht bij Dodinga. 

Daarna gingen Saboi en Loe- 
toe over al dc bergen van Djai- 
tolo, Saoc en Gamkonora, ten- 
eínde hun bbedverwaiiten. Toen 
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jokílega. Jaadonokau so jamake 
ijTajïíirAÍbongo ífoloi geenaka so 
jolÍQwau. ItDÍngow-a o Tabaruoka 
manga ngoivaka manpi gudai cler 
manga saana ikudai. Madimru o 
Saboí de o Lulu mainga ngowaka 
de manga dodoto de tnanga bi- 
ranga manga ngowaka jomaka- 
ngamo, siadono ona jamÊdídí jo- 
liokali ncenano- 

Mamoi ma koana o Tarinale 
o Saboi wi ngowaka (ami ronga 
Q ngo SiOk ma biranga mi ronga 
womisitomu) womingoanioko. O 
wangc geena o dti woodQmosi, 
koge ma dea woolukuwa ma^ 
itúingowa momaísalamuokaii de 
ami ronga o ngo Roki Pulasari. 
Ami bousuku o Isaiamuoka ma- 
iigasoanoka dc ilalaagúmogeena! 


zïj aangekomen waren* ^agen zij^. 
dat het daar veel vruchtbaarder 
was, dus keerden zij níet weer 
tcrLig. Niet lang daarna werden 
de Tabaroe vtlcn in aantaln even- 
zoo hun dorpenH Nadicn. twisten 
de kinderen van Saboi en Loeloe 
met díe van hun jongere broers 
en zusters, zoodat zij twcccn tc- 
rugkcerden hcrvvaarts (d. u naar 
Sidangoli). 

Op *n keer tiouwde de vorst 
van Ternate het kínd (de dochtcr) 
vati Saboi (haar naam was Sio, 
aldus gerioemd uaar zijn zuster)^ 
díen tijde at hij (nt. de vorst) 
nog varkcn5vlecsch, dus had haar 
vader er nicts op tegeii (nl. op 
het htiwelijk^H doch niet lang 
daarna gíng ^ij Éot dcn Ífilaín 
ovcr cn weri) haar naam sultanc 
Poelasari. Uaar graf bevÍTldt zích 
in ccii slamsch dorp en dat graf 
is heel groot. 


S. O Patu ma ngadjÊ-ngadjcK 


3. Verhaal van cen bijU 


Wímoï dc ma wekaEoka de 
mopairuku de mosongenuku. rdu- 
ade miotaka de joliono so wi 
ngowakika wokldortgosei ^Ngona 
ní iranga wonitai-tai la ngol na- 
nga bairí tatodangaU— Iduade 
íkínitaroka de waika, ma ríaka 
ma patu womabau, dua asa walsa 
vvatodanga. O gota wotoda-toda- 
nga so o larí-taHoka wodoadc, 
asade o gota geena irtiba de nm 
agerïka wodedebulu. 


Een zckcr iemand had een 
vrouw, die onder het tuineri 
stierU Daarna wcrd zij ivegge- 
bracht (hegraven) en men keerde 
teriig en htj ?.ei tot kíndcren: 
<Jq moct jc broer dragcn, want 
iU ga onxcn akker behakken 
(boometivellen)ti —Daarnatoeti 
het líclu was, ging hij weg, lcende 
vour zícli de bijl van zíjn oudercn 
broeri ging vervotgens land- 
waarts en vclde, Aan íiet hoiít- 
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Ma Rgere geena dokauku Lsu- 
rono Só wodedebulu de WDOtaka 
dau ma dodakun ^iadono o obiri 
moi woboavva, [duanga iwangcde 
wi ngowaka o riaka fnísígaro, 
mangose: «NainOp tojutai 1a o 
aba powisidijuni — Iduade 
joEuurij jaisa ena o agcre geena 
(j gtltíianga jasaokac, Asade ino- 
ngose! «O aba wosongenokau 
so polio dai o woakoU —Jolto 
dc □ woako jaadono de ma nji- 
raka jDsidcmOp o aba dtna wo- 
songenoka- Iduade ma njira wo- 
ki.sano^ «So ai patu?t — De mu- 
namongose: «Komijamakewa !t - 
De ma njtra witootasap wongoBe: 
«Nijatagi nijotike ditiaisaU — 
Geenakade ma riaka mongose: 
«Naino, lofiítaí la o patu polike 
dina D battisait — Iduanga jaisa 
jatike ma iiwa so jolioko de ma 
njiraka jongo&e: «Mïjotike ma 
míjamakewa!» — ^ Una wongose: 
«NÍjotikesi, nijamakewa^ dua tiní- 
toomakajj — Dc wqngoseíí: 
^TagiK la nijotíkesiít — 


De wnkísigegoto jqtikep sia- 
dono fiioaride mongose; «Nainop 


!vellenp klom hij op een vel-stelia- 
gOp toen die boom viel en bij be- 
sprong dcrwaarts op den scronk. 

Die sironk daar bcneden had 
een gat, dus besprong hij dat 
en hij viel níwr beneden^ zoodat 
hij ccn nacht lang luet aankwam. 
Vervolgensn dcn v^olgenden dag^ 
overlegde zijn oudsle kind (doch- 
ler) met hem (haar jongcrc broer) 
zij zeide: <Kom híer, ik za| jc 
dragen, opdat we onaen vader 
nagaanít — Daarna gingen ztj 
(hem) na landwaartSp zic dte 
boomstrúnk was overdekt mct 
bromvlicgcn. Toen zeidc zij; 
«Vader is dood, dus laten wc 
zeewaarts iiaar huis tcrugkee- 
ren[t — Ze keerden en kwamen 
aan huis en zeíden hun aom 
aan, dat vader daar landdn gc- 
storven was. Daarna vrocg Imn 
oom; «En mijn bijl?» — En zij 
zei! *Die hcbben vvïj niet gevon- 
denít — En de oom toorndc, 
hij zei: «Gaat heen en zoekt land- 
waartslj — Tocn zei de oudste: 
«Kom íïier, ik za] je dragen up- 
dat we de bijt zoeken |and-in 
op den akkcrl I — Daariia gíngcn 
ze landwaarts, zochïcn, duch (dc 
bijl) was er niet en ze kcerden 
zcewaarts terug en ze zeíden tot 
oom; «We zochten, doch vondcn 
'r nietït — Míj zei: Zoekt nog, 
mochl je V nieï viuden, dan zal 
ik jeluí doodcnlt — En híj zei 
weer: ïGaatr opdat jelie zocktEj — 

En hij preste hcn te zockcii, 
zoodat zij huitde en zíj zeí: <Kom 
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tonitai la potaRÍ políketiïi — i 
Kogcí:nade manga baírísa josiijia j 
de jaisa dc jotíke ipa jamakewa J 
Tduade jaika o bairi magoronaka 
rie o saara moi jamake. Asade 
jalega-lcga tnadodaka de mo- 
ngose: ^Lsoka o aha wi río dau- 
eeU — Iduanga de ma iranga 
wongose: «iTcika, panonu gee- 
naku!» — De muna fiiongosc: 
«Ani buburasa tanamtjnosi, asa 
poutiff — íduade Joutin josiuku 
joutí de jotagi dc josiSe janonu- 
osL [duade jotagi josiie ikikERÍ- 
tara jamakede ímakanjemo: *Bei- 
ka, dakuic poboali — Kuge 
josiïe jotagi dc o woa moi ja- 
makc de asadc jotagí jogila-gila 
o woaka. 


[duangirLo jaie o ngckomo ma- 
aakoka de jukisana, jotemo: «Ni- 
josusa okía so neenade nijaado- 
fio?i — I>e ona jopalusij manga 
demOt jorigose: «Mia dea de mía 
esa Josongenoka de mia dea ma 
njira wi patu waisangoka so wo- 
mïsulúko mijotike, nako mijama- 
kew-a asa womiloomaíi — idu- 
anga dc ona o ngekomo ma- 
aakoka jotemo: «Nijotagt gedaku 
nijononu la daku nljaic la o woa 
ikokorona geenaka nia esa de 
nía dea níjokimaket» 


híerp ik ial je dragen, opdat we 
gaan en wecr zocken!» — Aldus 
gíngcti 2e laiidwaarts naar liun 
tuin, gitigen landw-aarts cn iEOch' 
ten, doch VEinden niet, Daarna 
wendden leíich naar het middcn 
van den akker en vonden een 
slangenhoL Toen daarín ktjkende, 
^cïde ?.ij: b of vadcrs voet- 

spDor daar beneden isU — Vcr- 
volgens zci dc broer: «Vonruit, 
laten wc daar bcnecJen volgen!» 
— En ?,ij zei: «Je draagdoek aal 
ik ccrst wat vaster makcn, dan 
dalen w^e af!i — Daarna daalden 
zijpze bcgaven zích naar beneden 
en daatden en gjngcn wecr op- 
' waarts en volgden (hEt voeUponr) 
nog, Daarna gingen zij opwaarts 
en ZEigen ïcts lichts en zcidcn 
tót elkaar: «Kom^ latcn we naar 
bovcn volgenli — Dus opwaarts 
gaande zagen zij een huis en 
toen gingen zij rechtdoor naar 
dat luiis. 

Vervalgens gíngen zc opwaarts 
naar het begin van den weg en 
men vroeg hen, zeggendei *Wat 
zijn jelte zorgeni dat je herwaarts 
buven komt?i — En zij hun 
I woorden beantwoordende, zeíden: 
«Onzc vader en onzc moeder 
zijn dood en onze vader heeft 
ooms biji weggemaaklp dus bc- 
vaJ ïiij ons díc te zoeken, want 
indíen we die nict vonden, znu 
hlj ons doodent» — Daama 
zeiden zijt die aan hcE begin van 
den weg warcn: «Gaat daar naar 
rboven volgen en gaat opwaarts 
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Iduade jaíe de o woa ikoko 
roníL geena jaaduno de ma ira- 
nga míiiti o tonauku de woariou. 
Woari dc iaira ina esa moáupu. 
Iduadc motemo: «O ngowaka 
gcena woarí la o duniakasí tanu 
í-soka tongone nanga ngowaka E» 
— Ajadt ma rokata wotctiio: 
«Beika posupu la puki]egaJi!i — 
Josupu de unali wokimake de 
vvokidjahdjaí de wotemo: «Ngoi 
totagíoka dc idoaaso nl^iduurui 
5Íadono oecnano nijaadonp?^ — 
[duade ona jongosc: «O njíra wi 
patu ii.sangoka so mijotagi mijo- 
tikeh 


De una wotemoí «Ní njira 
wíningamo? NÍ njira wi patu 
geena o gota totoda-todangoka 
taumokuU — De wotcmoli: «O 
tosoana mot tíníkula la nijollo 
so o njira wi patu nijaese la nijo- 
stgilioka!» — fduangoka ríe wo- 
kikula 0 namoro moi de wosu- 
lokop ato: *Nia aako nijaruuto- 
kaul» — Jaruutoka de japelenga 
ena o saara ma ngoninoka ímao- 
kodeu de muna mongose : *0 na-| 
moro nototín ]a ngoi o patu I 
tolega, kangano o dea wotemo; 
naga o gota magoaka w^aumo- 
kul» — Molega de mamakc de 


naax boven, want daar iíii het 
mlddeïste huís zult ge je rnoedcr 
en vader vinden!» 

DaajTia gíngen zij Dpvvaaxts en 
bij het míddelste huís aangeko- 
mun^ líet ze haar broertje (uit 
den draagdoek) uecr op den 
grond cn hij begon te huilen. 
Tocn hij huiLdc kwam eerst zíjn 
moeder te voorscbijn. Daarna 
zei zij: ‘DSt kínd huilt; waren 
we nog op de aarde, dan zou 
het precies ons kind zijn!» — 
Toen spnLkdeechtgenDot: «Komp 
lalen wc naar buiien gaan en 
íien bezienfï — Naar buitcn 
gaandc zoo zag ook htj hen cn 
gezwíiid naax hen tocgaandep 
sprak hij: ^lk ben weggegaaUp 
waarom ga Jelie me dus achternap 
zoodat jc herwaarts aangckomcn 
bent?» — Daaxna zcíden zíj: 

■ Ooms bíjl is weg en wíj zijn 
gaan zoekenli 

En bij sprak: *Beknort jc oQm 
jehe? Jc oDms bijl wierp ik weg bij 
de gevelde boomenE» — En hij 
-sprak weer: <Ik zal jclieeen haan 
gevcnp cipdat jelie wcerkeert^ ooms 
bijl haalt en teruggeeftl» — Vcr- 
volgens gaf hij hun een vogel 
(hoen) en he\^lp zeggcnde: «S1 uít 
jdie oogenE» — 2e sloten ze en 
opendcn ze^ zie ze stonden voor 
den ingang van cen slangennest 
en zij zei: ^Draag jij de vogel, 
opdat ík omzie naar de bíjlp zoo- 
even zei vader. dat hij dic aati 
den voct van dcn boom gc- 
worpen had|. ^ Zij keek en 
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mongose: «Polio dai o woako la • 
o njira wi patu posígitÍDlf — 
[duan^rio jaoko de jonguse: 
«Njira^ n[ patii neeuU — ïduade 
jokulaka de wongose: «Kato- 
ngini nia laha, nako ktjawa, nía 
aniene tawíwi.sokau U 


Jokulakau dc o njíni o woa o 
utu inoi de ona jamicíidi □ woao 
utu moi. 

Iduanga imaídn de manga losa- 
ana gecna o boso isítaniiïnu* O 

ngoru m i ka Jo motní k Í de j apelen ga 

ena ma ioko ka o sumati itaadorOp 
50 ma njira woiscnokau. Iduade 
waoko de wokisano: <0 pipi ne 
kiano nijaese? TJeïp o ngowaka ísa- 
kanginitt-DeonajopalusLi: *Mi- 
jatosíkuvva nia tongomi mia toso- 
ana moi neenaimaooko kogeenaU 

_ Iduadc woHo.sa dína vvi woaka. 

lobiroii imaidu de o boso i&itarrtu- 
noli Ikínicaroka de japdcnga enai 
gccnakauoti 50 jorokutn ítaadoro 
de woïsene 50 waokoti. Waoko de 
ivangoscí «Kadina nijaisa!» — De 
on a jon gosc: « Míjai sawa ! f ^ Wo- 
ngoselí: «Kanijotltigoonosí so ka- 
dina ngoíka nijaísaïi — Oua jOfia- 
lii. 5 a awi demo. jongase: «NgomÍ 
míjaÍsavvM la neenaka ani patu o 
aba waisangokau, tanu minïto- 
omaít — ^ïduadeMTongose: «Dua 
a.sa ni.jaisa.wa de nia Cosoana taEo- 
oraakaN — Ona jongose: *Uiva 
mia tosoana natooma!» 


vond cn ze steí: «Latcn we zee- 
waarts naar huis terLigkeercHp op- 
daE we de bijl aan oom doEin we- 
derkeereu!» — Vervolgens zce- 
waarts gaandet zeiden síij: «Oom 
hier is je bíjlt» ^ Daarna gaven 
aij 'r en hij zei: « Dat ïs jeíic geluk, 
vvaíït too níct Cteruggebracht)^ ik 
zúu jelie herscns hebben uitge- 
ïogenl» 

Toen zij (de bijl) gegcvcn liad- 
den^ bctrak oom een huis (afzon- 
derlijk) en zij tweeën een huís 
(afzonderlijk). 

Vervolgens sliepen zij en had- 
dcn hun hoen meteen kookpotbe- 
dekt* Deii volgcnden morgen op- 
gestaaup openden zij dcn koDk- 
pot, zie zijn poep wa.s slechts ram- 
melende rijksdaalders, dus oom 
liaorde dat Daarna gíng hij aee- 
waarts en vmeg licn; «Dit gcld 
vanwaar hebben jclic dat gcno- 
men ? Hm, zulke kSnderen als jelíe 
zqtl* — En zij antwoordden: 
«We hebben dat niet gestolen, 
maar ous hnen liceft aldus ge- 
poeptt» — Daarna ging hij land- 
waarts naar z'n huis. "s Avonds 
stiepcn ze en wcer overdekten zij 
(het hocn) met een pot. Toen het 
lícht was cn (deti pot) opendeHp 
zíe daAT wa.s (het geld) wccr, dus 
?ij gnstcii dat bijelkaar, het klnnk 
en hij hoorde het en ging zee- 
waarts is^eer. Zeewaarts gaaiide^ 
zet hij: *Gaat daar landivaarLs 
heen!» — En zij zciden: «Wc gaan 
nict landwaartsli — Hlj ïteí vreer: 
íjelíe bcnt nog maaj kleinp dus 
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íobirqku de jonbukokay dcmia 

waino wato.'iíkt de íwangede o bnso 
japelenga Ena iíwau dc joari. JoaH 
kajamadawasi eoa ísorene, itemo: 
^Kukurujuiit ngon kané, ngori 
kanéli — Jogiísene ma ilingi de 
jaisa jaeae de ma njira wamakewa, 
una wotagiokau. Dua asa woboatio 
cna jaasakau de ma boso wape- 
lenga, eria iíwaijp duga o ioko ila- 
raku wamake, iduade waoko de 
wongQ.se : «Totosikuwala ma^ ngoi 
taasasa la ngini ma dína cnaka 
niJaaj>a!j — De onajongosc;! 
jaLsawa la neonaka de míniasa 
itorou, nako kouwa tanu kamijo-. 
gogcroka mia njiraka!* — Aaacíe 
una wongose: «Taasasa ma tini- 
sigíl lo, son een a ma moiolf n ij aisawa 
de tatooma tagonngu!> — Deona 
joaii, jongose : MVjira, kamia Eoso- 
ana so uwa natooma t» — Duga | 
womaríLríídi de dínaísa woliokai!. 


I gaat landwaarts (verblijven) bij 
mij t» — Zij njn woorden beant- 
w^oordende, geíden: íWij gaan 
nict landwaarts, want toen vader 
jc bijl verioor, aou jc ons gedood 
hebbenii — Daarna zei híj: «Als 
Jclie niet landwaarts gaatp ïal ik 
jelíe hoen dooden t * — Zij Keiden: 
^Laataívan ons boen tc doodcnli 
‘sAvonds w^areri ze ingeslapen 
€11 hij kwam henvaarts cn ^tal het 
(hoen) cn den volgenden dag de- 
den zïj den pot open, doch hct 
was weg en aij huilden. Ze hadden 
argclaten van huilerii toen het 
kraaíde, het zei: ^Kukeleku-u] ik 
ben hier !> (dezc woorden KÍjn 
Tematesch; Vcrt.), Ze hoorden 
z' stem en í^ingen landwaarts H 
halen cn oom werd hct niet ge- 
waar, ivant híj was weggeg^aan. 
Even daarna kivam hijp zïj had- 
den het hocni weggehaald+ en 
liij deed dcn pot opeíip het was 
cr níet meerp alíccn vond hij louter 
poep, Daarna ging hij Keewaarts 
en KcÍ: ilk atal niet. dodi Lk 
bracht het (hoen) weg^ opdat jeíte 
het landwaarts zouden overbreci- 
gcn I» En zij zeidetií *Wjj gaan 
niet landwaarts over, want jijzorgt 
níet goed voor ons, indïcn dít níet 
zoq w^arep dan zmideti we vvel bij 
onzen oom verblijven !> — Tocn 
zeí hij: cïk breng liet (hoen) knd- 
waarts, doch geer het jclie weer 
tcrugp dus rm nog 'n keer, als jelie 
niet landwaarts (vcrhiiisd) dan zal 
jl ík het zeker dooden f> — En zij 
I huilden en jseidcn: «Oom, ^t is 














TABA ÍE VOLKisV 1£ K1 lALI£ K. 


475 


rdu^ngino iobÊrLiku dt: imaidil- 
kau de waoko so watoom^ka; ídu- 
ade waumowa ma kawanoaku. 
Iwangede jfimomikte &o o boso 
jagoraka ena i&ongenoka de ma 
bíranga mongose: mosa Lku- 

kuratJ maeta naese la pa-sao U 
popoosuku!> — Asade una wae- 
seno so jaostkk iduadcisLsao gee- 
naka dc japoosuku. 


Iduanga de o ugorumika ma- 
noimi o geneo mascsaxa de ma 
iranga wongose: tibutu ttia 

uwa too madatckíno !t — Idnade 
o obiri tumudiingí mosesarokau 
£0 itebinoka maoko ena o boo- 
sukïe ïoo, asade ma íranga mia- 
sokinOp mongos*! «Naokosi-ee! 
nanga namoro ma boosukic □kt- 
anaga iotïli — idiianga dc una 
waoko dc wongose: «Kane o 
gota mode okja?> — De ma bí- 
ranga mongose: «Eauí pama- 
daka la abeika polega-lega!» — 
Iduadc jolio dioa manga woasa, 
asade iwangcde maoko mosesa- 
roli ena íkakurÍEkau, ma soka 
ma iiwa, ma sago ma ííiva. Idkiade 
molioli manga woasa de modo- 
ngose: ^Nsngawoa uwa pamada- 
madá la nanga tosoana ma boo- 
suku dai-é polegadega!» 


enkel ons hoen, dus laataf van 
tcdooden!» — Hij was maarenkel 
Kwtjgcndc cn kccrde landwaarLs 
tenigH 

Verv'olgens toen bet nachtwas 
slie|>en ííij en bij ging Keewaarts 
cn doodde 'l; daarna gooidc hij 't 
níet wcg^ doch legde 't necr. Vol- 
genden morgcn stonden xe op^ 
nanien den kookpot op en het w-as 
dood eti Ke Imilden maaf. Gedaan 
niet hiiilen, síeí de znster; «Haal 
ccn stuk gccl gocd^ opdat wc hct 
omwindenH opdat avc hct hcgra- 
ven! I — Toen haaldc hij dat her- 
waarts, 2Íj baadden *t(hoen), daar- 
na ivikkcLdcii zij "t in en bcgruevcn 
"t daar* 

Vervolgens ging zíj íederen 
morgen hct vtiil wegvegeri eti 
de brocr zci: *Dat cr gccn on- 
kruki dicht bij (hct graf) grDeicU 
— Daariia had 21] zeven nachten 
Íang rceds geveegd en gíng toen 
het licht was zeewaarts, terwdj] 
er lets bovenuit het graf groeíde; 
toen ríep ze baar broer herw aarts, 
?.e zéí : «Kom zee-e-e-e-waarts 1 
□p het graf van onicn vogel 
groeít er ietslï — Daarna kwam 
hij leewaarta eii Idj zei: *[s dit 
Qok mooglijk ecn boonipje of 
wat?» — En de zuster zei; «Wre 
wcct! íaat staan cri probccren 
te zieOi wat er van wordt!* — 
Daarna keerden ?-ij landwaarts 
naar hun huis tcrug^ toen zij den 
volgenden dag zeew'aarts gíng 
om weer tc vcgcn cn zïe, nu was 
het alrccds hoog (gegroeid) 2on- 
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Idiiïide síaduno o obirí Eumu- 
tliingi Jaadono He momomïkíe 
de momalega ena ma soka de 
ma sago: nia soka ka o sagaía-io- 
dumu de ma sowoko: ka o rigi 
mafara-fara.. Iduade ma njir^ woï- 
sene so ivaoko dc wnmalega^ 
íisade womatodokana ena woki- 
makc o ngfo^vaka Jamididi Ja- 
kcKmo ma rocse de jomoneïne, Dc 
ma njíra wokisïliagat wongoae: 
«Uwa nijaïsa la kangniou taoko 
la nia woa tosïdiaj!» Ona jo- 
ngose: «Laiíwa naoko, amïa woa 
kajaowa-owa de!» — Iduade una 
guuna wúkísigegoto la iv'aoko 
ma ona ímasimadawa, 

Iduade ma fijira. wongose: 
^iVako nïsimadawa de Laoko ta- 
lodangokali — Ona Jongosr: 
«Mia namúro ma natoomakau 
so dauena uiva natodarigalï — 
Dc una wongoseli: *rCako isïda- 
biwa tauko^ tagoungu tatúda- 
tiga!» — Deotiajnngoseií: <Nee- 
nakau miniasa itorou so kokialj 
Tiako naoko?» — Una wongose: 
*Taoko tatodangali — De ona 
jodjaga gcenaka o obiri mEidídÍ 
de íwangede dc jonistiku so wao- 
ko de watodanga. Iduangoka de 


I dcr bladererip zondcr takken* 
Daarna kecrde ïc weer land- 
waajts naar hun huís en zc gaf 
tc kennen: *Laai ons niet ons 
huís vedatenp want vve lEUÏlen 
het graf van otiï.eti vogcl daar 
aan zee telkens gaan bezien U 

Daarna tot ivcl zeveii nachten 
cr waren^ stond zíj op cn bc- 
ziende, het had bliren en tak- 
ken: de btáren waren allerteï 
goederen ; de takken enkcl rijks- 
daalders. Daarna vej-nam de nom 
bet^ dus ging hq ^eewaarts en 
bczicnde, schriktc hij. ivant hij 
zag de twee kindereri den stam 
ombelzen en vrcugde bedrijven. 
En de oom bicEd ben voor dcn 
gek, hïj zcíde: 'BILjft nkt tand- 
waartSp want ik ga a1 ze^ivaarts 
om jelie huïs in orde te maken!» 

— Zíj zeíden: «Ga nkt zee- 
waartSp ons huLs isgcied genoegl* 

— Daania dwong hij herip want 
hij ging zeewmrts, doch Zïj licten 
zích dat ntct wdgevallerL 

Daarna zeí de oQm: «Indlen 
ge mij níet toestaat, daii ga ïk 
zeewaarts cn bak "t om!»—Zij 
zciden: ^Ont^ vogd heh jc al 
gedood^ fJiis dat daar aan Kce 
laataf van omtehakkcn!* — Hij 
zeí wcer: *lndien ge rne nkt 
bcwillígt zeewaarts tc gaaiip zoo- 
waar ik, ik hak 't oml» — Ln 
zeí zeiden wcer: *Tot hïertoe 
hch je ons slecht grootgcbracht 
tn hoe zai dat zijn als je zee- 
waarts gaat (wonen)?* — En 
Kij waakteti daar tw^ee nachteo 
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waoto mamodidi de joiiEne ma 
tiïUíiu cIe jorúaD. Jomao de jo- 
cJjat-dJai Jodoa nia dDede de ft’ao- 
to mamDÍ-moiÍka imatooraka de 
wamake de waíka waotokauoll, 
íduadc imatooraika de utia wa- 
niíkoka watodangokali. Iduangi- 
no ímaícaorakaj sladQn.o matQ- 
ttiudtingï w'aniikokau de kai-^íie 
dakuic su kaÍAÍÍe cie una kaivo- 
lcpa-lcga dakuie ^ siadono o 
kakamoro Jatatoko de wokimake- 
wau, Iduanfdn*^ de una woma- 
toduba de wungose: ^Nako mva 
koiicena íatiaií tanu koïmadawa!» 


' en den volgenden dag slícpcn 
zij, dus gíng hij aeewaarts en 
hakte 't om. Vcrvolgens hakte 
hlj 't tti tweeen en zij hoorden 
den vaJ cn untwaakten. Ontwaakt 
klommen zïj zoo vlug mooglijk 
op den top (vati den schal- 
boom) en hij hakte maar telkena 
wcer, 611 het verhuisde(vcrplaatstc) 
zich cn híj íiag ‘t, gíng dcrwaarts 
en hakte al weefp daarna ver- 
hnisde *t zich derwaarts en bij 
volgde *t en naar boven begaf 
't zich opwaarUp dus opvi^aarU 
gaande cn hij bekeek 't naar 
I bovent totdat lichte ivolkjes "t 
bedekten en hij zag heii (díe 
twcc kinderen) níct mccr. Vcr- 
vDÍEcns had liij er spijt van en 
zei: «Tndien ík niet aldus gedaan 
had, dan zou het mij niet ver- 
laten hebben (dan zouden zij 
mij niet aídus Ín den steek ge- 
I laten hebbeii)!» 


9 > O Idongo ma ngadje- 

n gadje. 

O njawa o faramoí jogogere o 
Hirioka o dowongi-ma-batingokap 
dua de josalai^ O njawa jamfdidr 
jaino jokikokíungíni ma joktna- 
kowa atu okía ma njawa. Dc o 
doguuru Q suana oia dutu goona 
tanu jQkísitorou ma jokiinakew^a. 
Dc 0 obíri josinoi-tvoimi jokidjaga 
ma jQkimakewa. Iduanga dt o 
salaí ma dodogumu dc wimoi 


9 . Vcrhaaí van dcn tjeka- 
lang-visclu 

1 

Mcnschen van een andere soort 
hidden verblijf op hct strand van 
(het eíknd} tilri en vQCrden ver- 
volgens den gecatendans uit+ Tw^ee 
lieden kwamen hcnvaartshen be- 
kijkeiL doch KÍj kenden htn níct 
(w-Lstcn níct) wat voor menschcn 
dat warcn. Dc jongeiïngen van 
dat cJorp znuden hen kw^aad xvillen 
doent docli zij zagen hen niet 
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WAoko n dDWnngi-ma^haEingoka (konden heii nieL te pakkeri 


wokigoana wdsíí^ de wosiuku ma, 
wokímakewa, de waoko woma- 
lega o idongo o ngaí modidi 
ibaoro o njare-ma-íngírie de isiru 
daicnaka de i^iisa^ siadono geena 
□ dowcmgísa. 


í)e ipelcnga, raoi madudaka 
o njawa. mimot dc iduaiiga ona 
kajogíla-gilaka dinaisa o salaíisa 
jaiingini. De jopasaJsa una wai- 
unu fnimoí mi kai de waasa wi 
woaka dc una vvosibootekïe o 
toraoka de unali kawosïísa wokí- 


krijgcn). Daarna was het eidde 
van den dans gekomen en ccn 
(der jongclingen) gíng iíeewaarts 
naar het strand oni hen te be- 
spiedcn^ naaj' boven eti naar 
bcneden en zag hcn níel en ging 
zeewaarts cn was iïíendc twee 
tjekalaiig‘\nsschen te voorschíj n 
komcnde uit cen koraalbank en 
ze glinsterden daar aan zcc en 
kwamen landwaarts, totdatzeaan 
hct strund waren, 

En ze opetidcn zích (xe dcden 
htin mom af) en daar binnenin 
was een ccn SEÍj (ecn vrouw) en 
vervolgcns gingcn dj recbtstrecks 
landwaarts om deri dans tc bc- 
kijkcn+ Landwaarts (hem) voorbij 
zijnde, nam hij, díe aich ver- 


siduurii ona jamididi goona dHlscholen had, dc mom van die 


naísakau o salaíisa. Kogeenade * 
ikinitarou dc ona jamididi imasL 
garo joEagíou de una wosírako 


eene en bracht die naar zijn huis 
en hij verstopte die boven in de 
dakspaiTcn en ivtcr gitig hij land- 


wokidjagao kadadaj, Itoingowa waarts hun achterna, zij tweeen 
ona johoa de manga kai jotikc waren al landwaarls gegaan bij 


de tomimoi ma mamakewap to 
mímoi iiwau dc tomimoi gumuna 


den dans. Aldus toen heE bíjna 
dag was, overlegdcn zij iweeën 


mamakekau iiii kai de momasi- om maaf te gaan en hij 

4-^rV>di jr|.a ^ n I ri-. É .n. .na. S _•_ * . . . 


noa de motagiokau. De tomimoi 
gumuna moEike-tÍke komamáke- 
wast ena womisookokau. Dc wo- 
miasa wi woaka de womisimo- 
doka. Kogccnade mádoingu n 
paríama saange imakamodokano 
o rtgowaka saange jamake. 


ging 

zccwaarts voortiit en whs hcn 
opw^achtende daar aati zee, Níct 
lang daarna kwamen zij eraan 
en zochïen hun mom (huid)i 
doch díe ecne vond de Irarc nict, 
YBU die ccne was ze wcg en van 
die andere, die vond haar boid 
en trok die aan en gítig er van- 
door, En die cene was tnaar 
, íioekendc, docb vond ze níct, tocn 
I pakte hij haar beet. En hq bracht 
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Iduadc maxnuï muna fnífiuloko 
wodjaa manga ngoranoka de o 
djaa grcna ïomanga o naoko, De 
waa^^ idiianga íTiadiaiokawai‘i jai- 
dja kajaboDtoka tna daku duga- 
duga o sepe inoÏDkást. So muna 
motemo: iBdaha nosïormoruo- 
kali la pomadtibiikunu I» — Idua- 
ngïno o naoko moísoko monicango 
cna mi kai ma giiruminï o sepe 
gccna madndaka ma, daku o to 
raoka wosíbootckie. Sokogeena 
maie monialega de make dc ma- 
gnraka de maiuníka. De mowese' 
songo ami ngowaika: tNía dca 
woboano de ntjosidemc>ka ato, ai 
kaï tamake so tolÏQkaa ai soanïka! t 


De mQtemoli: *Ni-sawliií de o 
ngoranoka nijomadugumaa !» — 
Iduadc amt sufiii-ma-bidili imapa- 
gara erta iTadja so isira maosikt, 
íduade matiitu de masidclika de 
mosakai, siadono losaokau, ena 
marokatawodjaawoboawasi. Idu- 
adc mi kai macseno dc momagasa 
siadonoo ngooto-ma-batingokade 
momasiawerte dc motrtmunokau 
de miíwau. Iduade ma rokata ivo- 
lio de woisencami kai martiakckau 
so una woari wíso wo-sowQno. 


haar naar zijn huis en trouivde 
haar.^ Aldus toen zij drie jaren 
lang gelrcmwd ivarcn, kregcn zij 
drie kindefen. 

Daárna op ^n keer droeg zij 
hem op tc gaati nel-werpen vóór 
bun dcur cn dat werpnet was 
vot met vlsch» En toen híj klaar 
was met brengcnt bad zij (de 
vLsch) nog rtiet schoongcmaakt 
ígereedgemaakt) of mcn had alles 
al opgekocht. Dus 7.ei ?Jj: ^^tls 
goed, dat je nog maar eens gaat 
rocicn (visschen)t opdat we dic 
voor ons verkoopen íi — Vcr- 
volgens tocn zij de visch aan ^t 
wasschen was, (zag zïj) dc scha- 
duw vati haar buíd (mom) ín dên 
aardeo pan, doch bij bad díe daar- 
bovcn in de daksparren gestoken. 
Aldus klum zc op, zag omtrcnt 
zích en ze vqnd die en haalde díe 
eraf en verbergde die* En /e beval 
haar kinderen: * Wanneer je vader 
hcrwaarts kúmt, :teg hem aan, dat 
ík mïjrt hQÏd yondj dus dat ik tc- 
rtlggekeerd bcnnaarmijn dorpti 

En weerzci hij : *Wanneer jelie 
hongert, gaat dan maar hengelen 
vdór dc dcurU — Daama haar 
hckkcnsíuitcr (jongstc kind) was 
kruípende en daardnor vuíl en zij 
baadde het eersE, daarna wíegde 
ztj het in staap, hmgbetop(Índen 
sarortg) en kookte (eten) totdat 
het gaar was, terwíjl haar cchtge- 
noot vïscbte cn nog niet aange- 
komen was, Vervolgens nam zíj 
; i;aar huid en bracht die met ztch 
. tot aaii de ïeegfens (d. i. strand) 
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MamoÍ o ngow'aka jokwaivrfu dc 
o ngowíika í> riaka gu u oa wo^emu: 

ngo eiiií: mo^ibeiesQngo, ína' 
sawíní dc kane o iigoranoko po- 
madugLtmaatï — So unawogumaa 
de isfoam de waïuonte o mDmo o 
btíSQ moi íklaagomo de isai]-sau- 
kosi, madodakao inomo de maini- 
iníoka. Kogeenade wolío wi woasa 
tlc fïia dea wamiikeso geenakudau 
wodumunu, awi aako ma dadawi 
ma ItÍwa rtïa, womimakewa dc 
woarí geenakadau o obiri moi dc 
o warige mm de womangakunu- 
wau. KQge áwí ngootirnku wopa- 
rene de womasiorti o ivangrmoi 
geena watoobirukti. De o doe moi 
geena tvnduguti a pepeke magti- 
gudaioka opDSÍ-posl ma ngutuoka 
wornatamjide, siadono iobírou dc 
una Lvoari. 


Iduade ade ikiniUra o tui- tuí 
moí íboa dc wisaniTp^^ ítcmo; «Ngo- 
na neena o nabi wímoi bolo? Ido- 
oaso kogcena nopepekc? Ki woaka 
naga-okia nosiisa?» — De unaïvo- 
palbisu: * Mangale o ptpide o arataa 
ena doka rigoÍDkaii ma, siokof í 
wckata motagíakaiJ so tDmiLtkeJi 
— De □ tuí-tui itemo: *Nako ani 
wckata monitike dc naíno^ ngoi 
noimoteke. So towcscsongo nga- 


I en zíj decd díe aan^ had gedinkt 
en was iveg. Daama keerde dc 
cchtgenoot wccr en hoorde, dat 
ïij haar huid had gevoiideni dus 
hiEÍIde hij totsnikkens toe. 

Eéns hadden dc kinderen hon- 
gcr en het otidstc kínd zeide: 
«Mocíjer heeft bevolen, wanneer 
we honger haddcn dan zoudeti we 
híer voor dc dcur hengelen !» — 
Dus hij heiigelde en mcn slcepte 
(z'n !ijn) weg en hij haalde op een 
groote pan vol mct warme spijíiep 
er was bínncniii alÉe sporten van 
voedsel. A!dus keerde hij land- 
waarts naar zijn ïiiiís trrugen de 
vader zag 't, diiii daar beneden 
bedook hij ^t, sííjn oogleden víelen 
omlaag (d, i. halvcnvege dïcïit om 
goed te sptcdcn)p doch híj vond 
haar ntet en hij huilde daar be- 
neden een nacht eii een dag tot 
hij níeí meer kon. Dus klum hij in 
zijn prauw en pagaaíde zich een 
dag lang weg en overnachtle* En 
aan een landengEe zakte hlj in de 
veellïcíd van moddcr en stond op 
de wortels van de rizofaren, totdat 
het avond wcrd en hij huilde. 

I Daarna toen het bijna lícht waSi. 
kwam er een loci-toeï (vogeltjCi 
klcinsoort papagaai) en vrocg hem; 
■jij daar, ben je níet een gecs- 
tcnziener? Waarum aldus ín den 
ratidider? (-Jeb je thuis een of an- 
dcre iorg ?» ^ Eíi hÍJ antw^oordde: 
^Wat geld of goederen aangaat, 
díeheb ik reeds^ dnch helaas! mijn 
echtgeni.TDte is weggegaan en ík 
ZLiek haar í > — En dc toei-toei zei; 
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níika, nDÍscnfi aï gatuuku maga-' 
raa-san asade a.ni aako napf^Iengalf 
— Iduade P ttji-tui geena wrsíspítn 
de una ma gatuuku oïé. garaasa 
woisene de vvapelenga, ena o ngu- 
psumu ma sigoronakau winpaku 
so wosi^liolí woarí, siadonio o 
waivge moï ivatcjobïi'ukii^ 


IkÍllílaroLl de o kodoha moi iboa 
deitciTio; ■Ngona o nabi wimpk 
kokia bato sokogcena ni biono 
ïutíkit?* — Uc una vvopalusu: ■! 
wekata tdfnitikeï» — ^ Dc □ kodí> 
hali itemo: ^Nako kogecna de nai- 
no, ngoi noimoteke li — De o ko- 
doba iwesciiongo iinaka : *lgatuu- 
kn ma garaasa de ni aako napele- 
ngaí 1 — [duangino wapelenga ena 
o basarama magoroiiano wisitangi 
de wosiie ma waakun uiA'au, wosi- 
uku ma waakunuwau+Sokogeena- 
de woarïoU o obirï moi de o wange 
moï de o tiii-tiií muL íbua de ilemo: 
«NaÍÉiOp ngoioli noímoteke; noi- 
sciic la ilurysu ikukydai dc ni 
aako napelenga — Koge wamo- 
teke dc wapeienga eiia o deneta 
nja sacoka winoaku de kogeena 
woarinli. 


Woaridtí ena o gílídanga moï 
ibuade ilemo: «UvvaLi noari,duru 
ni wckata mi woa ma ponata 


«Indïen je je echtgenoote zoekt, 
knm herwaarls en volg míj. Ik be- 
veel je+ wannccr je het geruís van 
niijiï vlerken hoort^ doe dan je 
oogeit open! > — Daarna vloog de 
toci-toei rnet bem weg en toen hij 
hcÊ geruíji der vleugels hoordc^ 
opendc hij (de oogert)p tenvij! (de 
vngel) hcm reeds te mldden van 
de alang-alang had neergezet^ dus 
hij bij herhaling ging wrcr [luilcnt 
tvl een dag wclp dcn nacht over* 

Lkhtzijndep kwam ereen vísch- 
aretid aan en zeí: tjij dïe een 
geestendener ?.ijt, boedanïg dan 
is aldus jc aangezicht gedaald (vcr- 
valleTi)? í — Eti hij antwoordde: 
«Mijn echlgrnooEc zoek ik!> — 
Kn dr v|3ch.arcnd wccrzci; < Indíeti 
het dus gesteld ist kom hier en 
volg mlj!> — En de viftcharend 
beval hem; «Zoodrajemtjn vlcu- 
gclgeruïs lioortp open dati jeoogcTi 1 
— Vervolgens opencíe hy zCh toen 
hij midden in een waríngín werd 
neergElaten en opwaartstoch kon 
híj niet cn nederwaarts toch kon 
hij níet, Aldus huïldc hij wccr een 
iiacht eii een dag en er kwam 
een toci-tuei-vogel aan en spraki 
*Kom hier, volg míj weer; zoodra 
je vecl gedruisch liGort, doe dan jc 
oogen openli — Uus volgdc hij 
dat op cn opende ze^ tocn hij ín 
den o DTs prong (he t hoofd) van ee n 
waterval werd neei^ezet, aldus 
huiïde blj weer. 

Hij huilde toen er ecti brom- 
viieg aankwam en sprak: «Laat 
tudi afvan htiílen, gelukkig vvurdL 
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dakuie pamakedeu soti ~ Asade 
ilcmolí: *N"alnOfc n^oi noímo- 
tekeli — Iduade ma ngeko-sa- 
goka vvi Tvoaku dc o gilídaiigB iwc- 
isesongo: «Ma vvangfe iwangede 
ma kolano Djiní ivunitaíli, ngaro 
wontsano kawongTii-ngaiou ma. 
nwasi natumuttJ* npïlega-Icga ngoi 
túboa de totangi ami ngiiiiunika de 
ngona notemo: aí wckata gumu- 
naut* — Iwangedc asa ma ko- 
Uno Djiní wfasoka de wotcrno: 
^Xgori ne kolano Djini se ri 
ngofa fofoheka ngatomdii, ma- 
wange íwangede ngoi tokisisupu 
so nako notemo ni wekata de 
nokitumu» uwíi monïnakowa la 
monttiakowa, igoijngu iigona o 
gosomaitga ma inomo de tonU 
toomakali — 


Ma vvange isivvaj-íe de wokífa- 
toka de wisuloko; ‘Beíka, notu- 
mutuli — De o gtlldanga iboa 
dcmidangi de una wotemo: *To- 
ngoí I wekata gutnunau! > — De 
mTi koana wotemo: ^Toiígoi ai 
ngowaka goona ma idja íiwa sn 
dtiga-duga ka i sosuloko mDÍ, 
notagi naasa o boboQiene o ta- 
tapa moí napoa o dowongiku 
de nosikaruahei» — De wosu- 
loko watiunu, o dovvongi uwa 
waganu dc wamao Lsusa ikudai 
dc woaríóli. Kogeeiiade o íuru 


je vrouws huJsnDk daarboven 
j al geztetili — Toen Kei {de vlíeg) 
weerj «Kom híer en volg mij!» — 
Daarna síette ae hem ncer op cen 
wcgvertakki ng (splitsing van den 
weg) eíi dc brDmvlíeg bcvah 
! Op den dag van moïrgen za| 
Vúrst Djini je toetsen, ofschoon 
hij jc naarstiglíjk zal ondervragenp 
moet je nog nict wijzen, rJe raaar 
naar raij als ik kom en ík neer- 
-slrijk op haar neuSp dan zal jij 
ïcggcn: die daar ía míjn echt- 
gcnoote!» — Dcn voigenden 
niorgen riep de vorst hera en 
sprak: *Ik, de vorst Djíni met 
mijn ?,even dochters (dczc zin Ls 
TeriL; Vcrt), op dcn dag v^an 
morgen zal ík zc tevoorschijn 
brengen cn indicïi je zeggen zal, 
wie jc cchtgenoote is en haar 
aanvvijst.. Isiataf dat je haar 
niet kcnt (niet W'eei aantcwdjzen), 
want als je haar niet kentj vvaar- 
lijk dan zaï jc krokodílten-vrelen 
vvorden en ik zal je doodeniï — 
Den volgcnden dag lichttc het, 
toen híj hen op een rij stelde 
cn dfoeg hera op: *Probeer, 
wijs aan!í — En de hroravlíeg 
kwam aan en bestreek {zctte 
zich op) haar cn Irij sprak: ^Mijn 
echtgennote, dat iszijdaaríi — 
En de vorst sprak: iMljn kinde- 
ren hun prijs is er nict (ik vraag 
vúor mijn kmderen geen bruid- 
schat)^ alieen Ls er eeíi enke] 
bevei v'an me (aati! verbonden): 
ga, hreng ecn wan vol gier-stj 
stort die uít op het strand en 
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kem&! ^Ngona noari? Tka, no- 
magorajka la ni taíapa nae- 

scnQlt — 


IduangírLO u uiru imatonmu 
jauunii D bobootcne geeiia, ftia- 
deno ÍGrna-omanguuolï de o iufu 
ítemo: ^Nootaka diriaïsa ma ko- 
anisat» — Kogc waasasa de ma 
koana wosulokoli □ go5ro o rube 
muí japoalt o ngootuku* De wo- 
suloko wosigïlÍDlI ma o ngooto 
uwa waganu. Kogeenade wapoa 
o ngootuku de warokutu ma 
waakunuwa^ wafalo ma waaku- 
nuwa, o ngooto kajaganuokau. 
Iduade o naoko, ma ronga o 
godida, ena itemo: «Ní rube ma 
aako nosidakunino la ngomi asa 
mijodonoa!» — Kogeenade o 
rube iomangukau de o godida 
wisuloko: 'Naasa dína ma koa- 
nisaït — Waasa de ma koana 
wotcmo; «Kaneenau moi ma do- 
dogumu^ so o djaa naasa o akere 
nosíonokol» — Wauku wosio- 
noko ma o akere jodogogeruwa 
so wamao o susa ikudai de wo- 
ariolí, stadono o gilidanga moí 
iboa de itcmo: «Uwa nohaga 
Íkudai 1a naoko o goodoho moi 
nadjaa la nosimadaka la ímasi- 
Uilu ma ngadidi ïmasiruahe la o 
akerc nosionoko uwau ïiiisili 


roer het door elkaarli — En 
hij beval die (gieríit) op te Íezen, 
doch hij mucht ze niet met zand 
vErmengen en hij voelde het zeer 
zivaar te hebben en hij huílde 
weer. Aldus zeíden de míeren: 
«Huil jij? VoQFUít, doe jezeif op- 
staan, opdat Je je wan hcrwaarts 
□pneme!» — 

Vervolgens vcrzamelden zich 
de mieren, zij lazen dc gierst 
opp totdat (de wan) weer vol 
was eu de mieren zeiden; »Draag 
"t landwaarts n aai den vorst! * — 
Dus bracht hij 't en dc vorst 
droeg hem vreer op, dat con 
martavaan met oíie ïn zec zou 
wordcn uitgestort. En bcvaj om 
die (olie) tcrug tc doen keereiiH 
zonder dat cr zeewaEcr in ver- 
mengd was. x4tdus sturttc hij "t 
uít op de zee en streek ’t (met 
bcide handen) op, doch kon dat 
niet; sehepte "t op, doch kon 
dat nietr want er was zeewatcr 
in gcmengd. Daarna zei een 
vïsch, genaamd godida: íWend 
de opening van jc martavaan 
híerheenH dan zullen wij 't crin 
doenl» — Aldus was dc marta- 
vaan vol en de gudida-visch be- 
Vál: *Breng 't daar aan land 
naar dcn vorst!» — Hij braoht 
^t en dc vorsE sprak: «Thans 
íïog één tot besluit: brcng je 
werpnet en haal watcr!» — Hij 
gíng benedenwaarta en haalde 
(waEer), doch het waler bleef 
nicE (in het net) zíttenn dus voelde 
hij zich erg bezorgd cn huïlde 

ai 
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Ki'ïgeenaïJe & djaa o akcre ioma- 
rjman^íe waasa dina ma koanisa 
íle ma koana wotcmo: *Ngona de 
ngoi nanga akali kaimateroí» — 
De wokisuloko; «Nolíou tongona 
ani 5canika!» — ïduade ma wekata 
misiiluko, motGmo: »0 tonga- 
djawa o utu mai noejie 1a nosi- 
baiti o ngckomo mabionuku 
nanga maligc isoro-saj'O !a gee- 
naka ídoa!» 


weer^ totdat een bromvlicg aan- 
kwam en Keïi ^Wees niet al te 
dom, ga naar zcc en vang een 
paling, laat díc zich crín rolleiip 
zoodal dc mazcn gcvuld worden 
(mct slijm), opdat je water erm 
kiint halcn en "t fiiet meer lektf» 
Aldufí bracht hij het wcrpncl 
vol mct water naar land iiaardcn 
vurst cn de vorst zeí: «Jouw en 
mijn kunsígrepen zijn drzdfdefi 
— En híj beval hcn: *Keerterng 
naar je eigeii dDTpb — Daarna 
droeg zijn ecbtgcnoote hemop, ze 
zci: *Haal éún hamhoe-betoeng 
cn plant dic vúór aan den weg, 
opdat rlaar ona vljeghijis op- 
atijgelt 


lOirOSoródo ma ngadje- 
íigadj c. 

Masim o giadjooungu Jamididi 
o ngowaka jamakewa. Iduadeofia 
siadono Joperekíokau ai 5 a o njaiva 
mcjiisa. Moshigúwakokau dc j05t- 
ronga o Soródo la o wange o 
diiniano wosupu gccna o ngo- 
rumika woodomo o bole o ngai 
moi; o wange-maatuku woadomo 
0 bolc D ngai moriídí. Iwangede 
o iigorLimÍka woadomo o bolc 
ngai Aaangc de o wange-maatuku 
woodomo o ngai soata. Iwangedc 
o Tigorumika WDodomoli o tigai 
tnntoa de wangc-maaluku wo- 
CKlomD o boie o ngai butanga^ 
Kogeenadc una woodomo o wa- 
nge Jamomoi o bole o usa jamo- 
moi. 


10. Verliaal van ilen 
GLilïigaard. 

Vrocger waren cr iwee gczellen 
(was er een cchtpaar, dat)^ die 
nng ^een klnd haddeïi gckregen. 
Daarna totdat zc reeds bejaard 
wareiip toen pas was zij zw^angcr. 
Zij gekiiiderri hcbbendc (bevallen 
'zyndc), noemdcn het Gulzigaard^ 
warít op deti da^ daï hij ter wcrcld 
kwamp at hij ’s morgcns één stuks 
banaan; avonds at hij twee 
stuks banancn. Dcn voJgenden 
dag 5 morgcns at hij dríe stubs 
baiiancn en avonds at hij vier 
stuks bananen, Den volgcnden 
dag morgens at írij vijf stuks 
banancn en ’s avonds at bij zes 
^tuks banaiicn, Aldus at luj elken 
dag ecn kam bananen. 
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tduang^ uná kavHpunti.sua1L 
asA wooílomo o utu jamamoi de 
wosatodo kogccna mHafnouku, 
sïadonu ma balusu wisiodomo 
ma jaakunuvvau, Woamnkokau 
so una waakunu o inomo wofna- 
ditikc. Mamoi una wotagi ct pcda 
wotodangu ia una womadebelcta. 
So una wotodangukou dc una 
vvamoku ma doe jaíka. waasakau 
manga woaka, asa una waweleta, 
ka o vvange moioka uua W'owe- 
lcta dé woramoso de womasakai 
ivomasibaurtj 0 kokonjowo moí 
kamamoiku. VVoodomo kogeena 
maamoukut ma dca wiakuuwa, 
a.sddc wisíihaga-híiga kamanoímí 
U tanu wísosoogcnc. 


MamoT ma dea wísigaro^ wd- 
temo: *Ngone patagldai o ngoo- 
toko nanga igini powarufi — 
Koge o Soródo womDdeke dle 
imahÍDriJoko daJ, ma dea wi 
Tvasc íuLaka de ma dca wotetnn : 
«Kt Soródn^ ngona nodumunu i 
w^ase I —" Kogccnade o SorÓdo 
wodiimunu so una WDtumutiokau 
dc cna dca womiuaÍDru wooara. 
Iduanga de □ Soródo guuna 
baoric ena ma dea ma wíguru- 
tisau. Asadc una wotumunuku 
30 wotagí dau d iigootQ fnado- 
kako. VVotagí dc naga wamake 
D gDSomanga moi de una wago- 


m 

Verv^olgens ats bij w^eer verza- 
dígd was^ dan at bij. telkens een 
stang (bDom, hecle ti'os banancu) 
en hij achroktc zoo geweldig, dat 
2Íjn Duders nict mccr instaat 
waren hem tc ctcn tc gcven. 
Volwassen zijndc, was hij instaat 
voedsel VQor zich tc zockcn. Ecns 
ging hij een sagoboom Dmhakken, 
opdat hij voor zich zou sago- 
di^selenn Dua had hij al amgehakt 
en droeg 'in (dp z'n schoudcr) 
met a^n top voorwaartsH zoo drocg 
hij 'm huíswaartSi toen faegon 
hij te disseleni slcchts in cen dag 
dissel de h ij n kncep (het gcd isselde) 
uíti kooktc (die sago) voor zicfa 
en lengde voor zích aan (mct 
kakend vvater) in eens cen hcel 
pak (sago). Omdal hij zoo ont- 
zettend at, haatte hem z^ú. vader^ 
znodat hij htm voortdurend te 
pakken nam, kon het zLjn om 
liem te doodcn. 

Eens overlcgde zijn vader met 
hem^ hy zei: ^VVe gaaradaaraan 
zre onze fuik necrlaten (te water 
latcn)!ï — Dus stcmde Gul- 
zigaard toe en zij pagaaiden zích 
zeewaarls en vadcrs kapmes viel 
en vadcr zei: «Zeg Gulzigaard, Jij 
moet naar mi]n hakmcs duiken!i 
AlduH dook hij er naar en toen 
hij ondergedoken was, was z^n 
vader verder weggeroddH. Ver- 
voigena kwam Gulzigaard weer 
boven, feerwijl de vader al vcr 
naar dc landzijde was gerocïd. 
Toen dnok hij cn ging daar bc- 
rieden in zee. Gaandr, ontmoette 
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rakie so warnoku ma aaeke jaisa. » 
^Vaadúnrsalí o dudungoka una 
wosidQluítiiku úc wHsakai kaTna- 
niDÍku de waodajnn wabootoka. 
De ma esa mísano: tSo noodo-: 
mo?* — De uiia wqngose: *ol 
ngafi ka o ngai moí!* 


[duaíigiiio Tnamoi ma dc:a wch 
sïgaro, wotemo: *0 titi pogoa- 
naEi — De o Soródo woniDdekc 
so joEagi dínaísa jognana o ngia 
ma saara madateDka. Ëduade ma 
dea wÊsuloko: *Ngona neenaka 
so ngoi totagi ai toimi-ma ngo- 
waka tadiaiusi!» — So una wo- 
goana geenaka^ asade wqmaidu 
de o gumi-lamo jainfi tanu wi- 
rtguli ma una o ngai mugiooka 
wagorakie ma bikini de ma saeke 
wosikadowanga de womasíawene, 
siadonu awi alí-ali o ngai magí- 
ooko. Iduade ma dca woHokati 
so ma wekata mïsano: "So na' 
nga ngowaka ktakakau?» ~ Dc 
tina wotemo: *0 ngía ma saara 
ma datekino wogoana!» — ítoí- 
ngowa o Soródo woboario dc ona 
jamake awi mraga ma alUalí so 
jokítqdokana dc awi giama wo- 
sinípnro de o gumilamtí jokirí- 
tQdu-tiidiiku o saana moi gee- 1 
naka ma, una womasakai de wa- 
odomo kamamaiku^ 


Iduadc ma dea wasigaro: *Ngi> 


hij een krokodi! cn híj nam dien 
op en drocg heni mct ztjn kop 
landwaarts. Weer Isjidwaarts aan- 
gekomeii op lict drougc, zou 
slachtte hij en kookte hem in- 
eens cn at hem hcrlemaal op. 
En zijn moeder vroeg hem: ■ Hcb 
je al gegctcn?» — Kn híj zei: 
*Enket één ngaiï-vi.schje!» — 
(wr^rtjí— kleinste víschsourt), 
Vcrvoígcns op 'n keer over- 
legde de vader, hij Ket: Laten 
we gaan varkcn-toeren E» — Eii 
CnbJgaard bcwiïlígde, dus gingcn 
zij daar landwaarts Jocren dicht- 
bíj ccn sUngenhol, Daarna bcval 
dc vader: «Blijf Jij hícr, dan ga 
ik mijn pijl in orde maken!» — 
Dus loerdfe hij daar^ toen legde 
hij úch. neder cn er kwamen 
groote slangen (lett* dik-touwí 
boa cunstrictor?) aan^ die hcm 
vrilden bijtenj doch hij nam tíen 
stuks op* atak staart en kop 
ín clkaar en deed ze aan, zoodat 
zijn rlngcn waren tícn stuks^ 
Daarna was dc vader tenigge- 
keerd^ dus vroeg zijn echtge- 
nootc hem: *Kn waar h> ons 
kind gebícven?» — En híj zci: 
«Hij waakt (locrt) bij het slan- 
genhol!■ —. Niet lan^ daarna 
kwam GQTzigaard craan cji zíj 
Kagcn de ringen aan z'n víngers 
cn zïj ontsteldcn en hij schLidde 
z*n vingers en rie slangen waren 
maar a| stekendc het hcclc dorp 
daar^ doch hij kookte dle voorzicli 
en at ze Eot de laatstc toe op- 
Daarna overlcgde de vader: 
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fic pataf;! o peda píïtodangiiU — 
Sn oiia jaíka o peda magoaka 
de ma dca wosígaroí «Ngoiia 
naika dokanpka HEJiran la uwa 
nanga peda íeta; maeta-asa to- 
temo: nooáfa, a^ia nooara!» — 
Kngeenadc ma tlea waalu de 
wadudiimi dc ikakarauoka^ sia- 
dono trnba Qna woRÍdemowa, 
kapisanioka una, «siadono wita- 
padu. Witapaduokau ma dea 
wooarouo]? o woaka de ma we- 
kata mtsano: ‘De nanga njro- 
waka?t — Una wopalusu! *0 
peda íTia rocse witapadLi su wo- 
songenokauli — 


[toingowB una woboau éj peda 
o utu moi wamoku, manga de- 
turoka asa wanoaku. Iduade wa- 
wdela, tduangíno waramosoka 
de ma dea wotemo: *Hi Sorodo, 
nanga lukama podoali — Ma 
una woDluku^ ma dea kamanoimi 
wtsihaga-haga so w^otemo ma esa- 
ka: <0 aba una dai o ngootokin 
ato woisosongene; dína o bo- 
nganaka una o pcda woisitapadu 
de wodtal ísoka ngoí o ngia ma 
inomo, neena eme, ngona nodiai 
i dafoma o kupa o ngai mogí- 
ooko de modtdi, o ngai butRnga 
taodomo, o ngas butanga toma- 
sidafnma!* — 


«Wij gaan sagoboom-vellcn!* — 
Dus gingen zíj derwaarïs bij den 
voet vaíi den sagDbocim en do 
vadcr overlcgde: <Jjj gaat rler- 
waarts, ginds hct Kouge onkruid 
wegkappen, opdat niet onïe sa- 
goboom splijt (als hij valt); als 
ik straks ztg: vlucht^ dan vtucht 
jeli' — Aldus maakte de vadcr 
den voorhRk en deiT achtcrhak 
[in den stam) en rccds kraaktc 
bij, totdat bij vid, zonder dat 
hij het te kennen gaf, hij zweeg 
maar stilLe, zoodat hij op hein 
vieh Op hem gevallen /ijnde, 
ging de vader cr weer van dnor 
naar huis en i^n rclugenoole 
vrncg ’m: <En ons kind?» — Hij 
antwoordde: *Een sagnstam is 
op hem gÊVallen, dtis Í5 hi] reeds 
dood!» — 

Niet lang daama kwam hij 
er al aan en droeg ccn sagostam 
(op K^n schouder), zette díen 
toeii in dcn goot (d* l de plek 
waar de t^en van het dak af- 
druípt), Daama dÍ 5 .^dde hij dien, 
VErvolgeTis perste hij (het mcel) 
eruiL en de vader zei: * Zeg 
GulKÍgaard, we gaan onzc lang- 
sat-booïTicn klimmen!i — DDch 
hij weigerde, ïijn vader bidd 
hem maar stccds voor den gek, 
dus Kci hij tot K^n moeder: «Va- 
der heeft mc in zee willtn doo- 
den; ín het bosth heeít bij een 
sagobuonT np me laten vallen 
en hij doet abof ik slcchts slan- 
genvreteu Tvare; thans moeder 
maak jij ïTTÍjn teerkostklaar, twaalf 








488 


TAiíA ROESCl ÍE VOLESVÉRHA L E N. 


Iduade ma Cia modíaj awi kiipa 
geena, iraíokau de una wodjadji; 
*0 wange butaiiga nia iiwagecna^ 
o wanuc niogtooko-de^modidi; o 
wange mogÍDoko-de-itiodidi ma 
iiwa, geena o medc mogtooko- 
de-modidi; o racde mogiooko^ 
de-modidi ma ihva, geena q pa- 
nama mogíooko^e-modídí, gcena 
ma toboawa, geena toboawaíï ^ 
Kogeenade o kupo o iigai bu- 
tanga gctna waodomo dc o ngai 
buíanga womasidafoma^ 

Iiiduangino woEagi awl kaama 
de awi sawaun Li woinagaiia de dïna 
□ bonganiiawou'osama. Ikurutoka 
ma vvoisene o njawa jodadama. 
Waadonokau dc wokimake o do- 
wora jotolanga ma jaakunuwa 
júsirato ma koana vvi woa tna ma^ 
narama. De ona wisano: «Ei So- 
ródo, kiaka notagi?^ — De una 
wolemo; «Totagi-tagi kogeenasí t » 

— De ona jotemo: *Nako ngomí 
ísoka ngona, mia laha itia!Qkau!i | 

— De una wotemo: «Nako ko- 
geenadetmíriwo macta! — xAsade 
o toími wadiaí so awi kt^ama wara- 
goso AvaEoïmí de o dowora o ngai 
monaoko-de-saangc waamonokau 
de íruba kamamoiiku, isiadoiio o 
njawa joodiimu dakLiie jopaliEa- 
nga. Asadcjoodomo dcjnokereo 
wangc moí dc □ pbiri moí gcenaka. 


pakjes rijstp zes pakjK cct ik 
en zcs pakjcs znllen mijn leer- 
kosl zijn!> — 

Daama niaakte z^n moeíier KÍjn 
rijstpakjes gerccd; gereed ztjiidc, 
maakte hij deze afspraak; «Ah 
ík in zes dagen níet tcrug benp 
dan worden hct twaalfflagen; ben 
ik in tw^aaif dagen niet terug, dan 
worden hct twaalf maanden; ben 
ik ín twaalí maanden nieÊ terug, 
dan worden bet twaalf jaar, bcn 
ik dan nog níet tcrugp dan kom 
ik níet (meer) tcrugji — Aldus 
at hij zes pakjes rijst en zes 
pakjes maakte hij zich tot tcer- 
kost, 

Vervolgcns ging hij zijn laiis 
en zijn schïld met zich nicc- 
nemende en ging bet bosch in. 
Van verre Iioorde iiij men.schen 
lcven makeri. Reeds aarigckomen, 
zag hij hcn ijzerhpiitbooiïien vel- 
leiip doch zíj waren níet af Ee 
raakcn v’oor den vorst z'n ïiuís. 
En zij vraagden hera : tZcgGnh 
zigaard, u aarheen ga je?* — En 
hij zeií *lk wandd maar zoo^n 
beetjelí — En zíj zeiden: 
dien wij warcn zooalsjij, dan ivas 
ons gettik at ín orde!» — En liij 
zei: «[ndíen het aldus gesleld íSt 
help ik jelíe ecn bectje !i — Toen 
maaktc hij zijn boog klaar en 
achoot zíjti specr af en raakte 
drie-en-twÍD tíg ijzerh o u tbDo m cn, 
welkc íii eens omvíelen, zoodat 
alíe luí daarbuven ervan op- 
sprongen, Toen alen en dronken 
zij daar cen dag cn een nachL 
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Idyaagino wotagioiíalí tle LfaE 
o dowongi-mïibatiiigcika waniake 
o njawa wimoi awï tolumiJ o boso, 
ma aínolío iiSolia okapalï nia sidete. 
5o ona ímakainake dc iina woíe- 
moí <Am tolumu de i sawannu 
kageenamoi» ika! píjmakarapukUp 
ílaku ngona de tQiiiínoteke. ilaku 
ngoí de ngona nciimotekeli — De 
o Tolu-boso wutemo: *Kajaovva 
pomakaato!» — ídnade imakaro- 
ptiku de ilaku o Soróckt aiadono 
awi boïio ip^>otekc de o tonaulcu 
woruba- 

Idnanga de ona jotagí de ïtai- 
ngowïijamake wimoí, wí ngaukoka 
o mokuru ma roese womasíflopc^ 
de una wolemo: <Ani dopo de 
í kuama kagcenaínoi! Ika^ pomaka- 
ropuku, ilaku ngona tonímoteke, 
ílaku ngoí noSmotekclt —^OMoku- 
djangu womodeke de ona imaka- 
ropukUi SÍadano ilakii o Sorddo so 
una wimoteke. Tduangíno onajo- 
tagi jogíla-gila de dai o dowoLigí- 
oko jsupu. Dc o Sofódo wQtcmo : 
cDawini, íka pEimadiiguinaali — 
Iduade o 'ro!u-bnso wi boso ma 
ngauku w iku! a de wo gu maa daí o ko 
de ísioa-oara. de vvatuonicosaiigu- 
sanguru moi. Dewolemo: <Nanga 
ututnu tie uwapaumo! Ani boso 
madodaka panoa!> — Idiiade o 
sangu-sanguru geena wasakai de 
ma&aekc dc ma btkiní ona jamake 
map una ma roese waodoma wzt- 
faootika. 


Vervotgená gíng tiii wecr weg 
cn daar aan zee aan hel stnmd 
ontmoeLte liij eeu hijn wíens bocd 
was cen kt^okpot^ tcr grootte van 
een sclicepszeil. Dus elkaar on^- 
moetende, zeidc fai]: ?Jouvv ficied 
CLi míjn schíld zijn eender (van 
groottc), vuoruit! latc]i weworsEc- 
len, QVcrft'in jij, dan volg ík je; 
overw'in ík+ dan moct jij inij 
vulgenlt — En rothoedl <"t Is 
gccdp íaten we Elkaar staan U — 
Daama woníEelden zc tn Gul- 
zigaard overwon, 7-oodat diena 
(dcs legensEa-nders) kookpot brak 
en hij op den grond víeL 

Vervolgens vertrokkcn KÍj en 
nïet lang daarua ontmccEen Kij 
cÉH iilj^ ïn wiens ooren hij zích 
een areeksEam Eot bloem {oor- 
knop) geïnaakt had en hij zei: 
ftjcmw uofbloeni cn mijn lanszijn 
van eender maaksel I Knm, Uten 
vvc worsEelcn, win jij, dan volg 
Ík jc, win iU dan volg jíj míj!» — 
En Mouíe'areek bcwilligdc cn 
2 ij worsleldenp totdat Gulzigaard 
overwon en hij volgde hem. Ver- 
volgens vertrokkcn zij recht naar 
zcc en kwamen aan hcE strand 
uit En Gutzigaard zei: <My 
hongertp komt laten we vonr ons 
gaan hengelenli — Daariia gaf 
Pothocd liem hel oor van zijti 
(ijzereii) pothoed en hij hengelde 
daar aan zee cn zij (de viscli) 
trokken (zwommen mct dc haak 
weg) en hij haalde een waívisch 
op. Hij zEÍt «Laten vve niet 
dít oits vourdeel vvcggooicn 1 Leg 
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I liem ín jc (ijzeren) pntíi — 
I Daarna kookte hij hem en de 
kop en de staart kregeii zij, doch 
liij at het líchaam heelemaat op- 
Iduangadeongootomadodakaj Ven'otgcns ivattddden zij be- 
jotagí de jolutmva, duga manga neden in zee en verdronkcn tiíet, 
tomaríno iboa, Kogejogíla-gjlako het fwater) kwam sledils tot aan 


deo Soródo oktaníkia dau wi dn- 
uku jagasaiti. Wi dou wagorakie 


liuit hals. Zoo gíngen ze recht- 
diior en Gulzígaard Vúdde icts 


cna 0 bohootara moj ibauHc, daar heneden aan 2 *ti voet kleven. 
asade wapidiii dc wasepa maso- 1 Zijn been oplichtende, kwam cr 


ngonasa dc manga soanoka dina | een ínktvisch naar boven, toen 
iotauku. Iduade ona jaadonokau liet hij hem los en schopte hem 
jaisa de joiscne o njawa manga naar de aiidere zijde en hij viel 
gari de wokisano: *Nia susa okía | boven op hun dorp, Daamawaren 
so nijoaríde?* - De ona Jolemo; ! aij aangekomen daar aan land en 


*Kouwa ma, duga o bobootara 
moi dakuuku midíngotaka so mí- 

jobodjto! 1 


A^ade o Soródo Wi^ika de wa- 
make o bobootAra ge o njawa 
<le matiga woaka lagasaïtQkaïi. 


hoordcfi het geivecn tJet men- 
schcn en zij irruegcii hcn: iWat 
£ijn jetíe zorgcn, dat jelíe zoo 
huiltPï — En zij zetden: < Och 
nïetSr enkel ís er een mktvïsch 
van boven naar bcnedcn op ons 
gevallen^ dus aïtten we ín het 
ongeluk b 

1 oen ging Gulzígaard der- 
waarts cn zag den ïnktviiich vast- 
gekleefd op de lïienschen en hun 


Iduade o njawa de manga woa I huizen, Daarna maakte hij dc 
wapidíli de waBorakie wasepa dai menschen en hun huizeo los, 

nam liem op en schopte hem 

. ., , 7'oen zei het (durps) 

mmikula so minikulau!. ^ De hoofd : .Je hebl oos gdiolpem 

lets dat we je willen geven, zul- 
ten we je geven!* — En híj' 


o ngootoka. Asade ma saeke 
wolemo: «Mmíriwo so nkianikía 
minikula so mínikulauli ^ De 
unawopalusu; *N'goí ma kouwa, 
diiga j manai joraodokawasi! 


Iduanga o lolu-hoso de o antwoordde: *\Vat mij bclreft 
Moku-djaiigu jongoamoko gee- niet, aJleen zijn mijn gewllen 
naka. siadono joodomo de jo-loog nict getrouwd;* — Daarna 
okere o ob.rí tumudiingi dc o j trouwden Pothoeden Mooíe-areek 
Soródo woodomo o wange ja. |daar. zoodat zij aien en dron- 
raomoi o bajungu jamoraoj de keij zeven nachten en Gulzig- 
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wookere kogeena ínagmHai, sía- 
dono wiakuiLwa. 

td u an gí n o wo tagfokali de o 
tox:iaka inoí igagaruraka ^vaado- 
nokay. O soana geena ma do- 
daka o njawa moltwa geenaka, 
dnga o damunu moL. Kogc tina 
Wútike o babaasana moi de una 
ivatakoro, itoingowa naga o nge- 
weka mÍmoÊ mosiipu o damunu 
madodakíno. O ngeweka giimu- 
na molemo: ^l-a uiva notakoro, 
dua o garuda iboalk lomaíunika, 
ena miasakau mijabootika!» — 
De una wDtemo : lEetka iboa 
ia ngoí tamakeli — Aíiade o 
ngEweka gumuna miasukmo ^o 
awi gugutu ma timioka moma- 
okode, So muna motemo ï *So 
uwa atot^ — Ngaro misibobita 
ma una o damunu watakcntako- 
ro de isíketika ma ilingi. 


Itoíngowa dc cna íi-^cnc o da- 
rntinu ma tlingi de ihoano, Iboa- 
kau dc cna wiutuku de waoto 
waamonu ma gitíwiti o ngaí moii 
mamotoli waotú de waamono n 
gitiwírí o ngai modidi; mamot- 
oli waoto de waamono ma saeke 
wasibitukup asadc cna isongene. 
laongcnokau dc o soana geena 
jatamunoka so ona jaakunuwa 
jotagí. Kogeenade una ma saeke 
w^ogu de tvatubaleka, aiiadfi ona 
o ngekomo niacta jamake. Gee- 
iiakadc ona joodomo; iduangino 


aard at clkcii dag cen baaltje 
(ríjst) en hij dronk zoovcclp dat 
men liem haatte, 

Vervolgens gtng hlj tveer op 
weg eti kwam aan eenzeer een- 
zaum land. Daar in dat dorp 
was gecn mcnsch, ailccn ccn 
irom. Aldus zocht hij een klop- 
per en hij sloeg (den trom), níet 
lang daama kw^am er van binncn 
uit den troiii naar buïten cen 
zekerc vrouw» Die vrauw zci x 
tKlnp jij níet^ anders kotnt de 
garoeda (rahel-vogel, dïe alles 
grijpt en verníelt) weer, ík ver- 
bcrg mijt want hij neemt ons 
allen mGcti —- Eii hij zet: «Laat 
hem komen, opdat ik hemzie!» 
— Toeii riep de vrouwhem her- 
waarts cn ríj stond (Piaar lengEc 
kwam tntaan) tot bencdcn zijn 
oksels. Dus zcidc zij: *Laat af 
zeg (van kloppen) t» — Ofschooii 
zij hem verbood, hij sloeg maar 
op den tfom en liet geluid wcer- 
kaatste, 

Niet lang daarna hoorde hij 
(dc garoeda) het geiuid van den 
trom cn kwam híj hcrwaarts. Aan- 
gekomen, wilde hij (garoeda) hem 
oplezen en (doch) híj hakte en 
raaktc één kÍDUw; nog wecr hakte 
hij en raakte twce klauwen ; nog 
weer hakte híj en raakte z^n kop, 
die híj (in één slag) doorhakte, 
tnen stierf hij. Gestorven, ovcr- 
dekte htj het geheele dorp, zoo- 
dat men nict kan loop^en. Aldus 
hakte híj aíjn kop af en w^riktc 
dicn op zij cn tocn had men weer 
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ona jotag] jogfJa-gita o snana 
mrjíiliía, o ïioanï geena iiïigFi o 
obiri dc o wange oiia kajoiiia- 
sagagau, matigalc ma saeke gccna 
□ Sorí^do uatubále so jokidí- 
ngotaktikau. 


een beelje wcg (díiorgaiTgjK Toeii 
aten zïj, d.iariia gingeii nij rccht- 
uít naar een zeker dorp; ín dat 
dorp was men nacht en dag aan 
het herrfd-schoppEn, om reden 
dat Giilzigaard den (garocda)kop 
a! omwríkkendc op hen had iatcii 
vallen. 


ll. Ma knana o wange-masL* 

warie rna ngadje-ngadje. 

MafTíoi ma koana q vvange- 
ma-siivarie o dalnku moi watu- 
tuku de ivomaosisi. [tomgowa □ 
titf-ma-esa moí iboa de jaame 
wi ísisuku dc itagiokau. Kogc- 
enadc siadono o daluku gcena 
waotoka de iuisoka» mamoi una 
wodoade so wopeoto de ivosido- 
teke^ ítoingowa o ubutii ígíwí- 
gtwí, cna o ngowaka o ngeweka 
nnoí itero-tero Lsupuno de ítemo: 
^iVgo eme motemo bari: o da- 
Itiku maelal» — Dc una wotcmo: 
*Koiiwa, damaa, tumudiingoka 
am nainoli — De o ngoivaka 
geena níokau, duga o djela-djela 
igiivi-giwj, 

Tumudiíiigoka una wopeotoli i 
de o ngoivaka geena iboalí de! 
itcmoli: «Ngo eme motcmo barir 
o dahiku maetali -— De una 
wokula o wemo masagoku de o 
ngowaka geena Jaescno de ilíokau 
o djela-djetaku. Itoíngowa ma- 
moioli wopeoto de o ngowaka 
geena iboalí dc ïtemo ; tNgo cme 
motemo bari: naikasil» .— Oe 
una woteiuo: «Neena tumudií I 


11- Verhaal van den vorst 

Lt it hct Oo-'ïten. 

Eens plantte de vorst vaii hct 
Qosteo een arenpalm cn híj pLwite^ 
Niet Jang daarna kwaoi er een 
zeiig aan en rook aan zïjn pis 
en ging weg. Aldus, zoodat liij 
dcn arenpa!in(5tengel) arhakte cn 
deze teeds begon tc druipen, klom 
híj ecns op en hij tapte en be- 
kloptc (den stengel), nict lang 
daarna bcwoog het gra- 5 i toen er 
een moQÍ ttieisje te voorschíjís 
kivam en ]jet zei: t Mocderspreekt, 
íicggendc: een bectje arensapii— 
En hij zeií «Er is ntet, (maar) 
waclit, kom op deri zcvenden dag 
terugl* — En lict kind keerde 
wecr^ allecn bevvoog hct gnis. 

Op den ïevenden dag taptc 
hij ivcer en het kind kwam er 
wecr aan en zei weer; ^Moeder 
sprcek t, ^eggc nde: cen beetjc 
arensaplí — En hij gaf wat ín 
een wcma-hlad (kleín soort harn- 
boe) en het kínd nam het en 
kecrde iveer ín hct gras terug. 
Niet laog daarna kwam het kind 
cr wcer aan cn zei: «Moeder 
spreckh zeggende: ga nog dcr- 
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ngoka asíi taíka!» — O obïfi 



o ngowaka gcena jainn so ■ 

iv'otagi de iina wamake o ngoj 
waka geena iwosa-wosaTna tlaii 
o djeía-djeïa madodano so kaí- 
gïwi-gívví isoka □ dadoku jahoa- 
hna ma^ iina kawaniiki^ 

IkiiriJtDkau jotagi dc tina wo- 
sano: ^Kiakaq ní woa?# — De 
muna mnlemo: ^Gengoka naga 
paaHonoii!* — [duadc jaaclnno- 
kaa o tití-ma^aese fnot de iina 
w^osanoti: «Kiakau ni woa?* — 
De D ngowaka geena motemo: 
*Benageet^ — De ena Íivosatna 
doka a aese madodaka de o titi 
kaimuru-mcirutpka dokaíka de 
iina wogogene, o goobe ma soka 
WQmaslnao. Iduauga de o ngo- 
vvaka geena maino de mltimajij 
o nasinari ka o guratji de mado* 
daka o gabítt-ma-boro de una 
womokuru, VVomokumkau íle o 
ngowaka geena motemo: tNgo 
eme motemo bari: naíkaaíl» — 
Ma una wooluku wovvúsama- De 
muno motemo: * Ngo eme mo- 
temo bari : now-nsamika la po- 
odomnji — Una wotemo: <To- 
wosamiiwap ngone asa neenaka 
poodomíi !> 

[duade cïna jondomop naga 
janoaku o naokn IsÍsmanga de 
o kokusangí so waodomo ma 
mtina ka a gabiri-ma-boro. 


waarts (breng hiiar ccn bCKock)! • 
— En hy f!eÍ: *Thans iiog zcvcn 
dagen stal ík derwaarts gaan!» — 
Tocn dc zcvende nacht daar was, 
kwam het kíríd henvaarts hem 
balen cn liij ging en hij zag hét 
kind íngaandc bcncdcn in htt 
gras, dat in beweging wa-s. zonals 
de wind blazende is, doch hij 
volgdc sïcthts. 

Toen zij rccds vcr gegaan 
Avaren, vrneg hij: ^Waar toch is 
je huís?» — Kn zlj zeí: <GinHs 
daar zíjn we er a] !> — Daarna 
warcn zé tecds aangckomen aan 
een varkenshol cn hïj vraagdc 
weer: vWaar toch is je huis?» — 
En het kïnd ïet: «Dat daar!» — 
En het (kind) glng daar in hct 
hol bínnen en cen varken ivas 
daar derwaarts maar knorrende 
en hij (het varken) zat op, eetTi al- 
pinia gigantca-hlad had hij ondcr 
zich gelegd. Daarna kwam het 
kind licnvaarts en liel hem pnii- 
men uit ccn gouden pruímdooSp 
waarín melatí-knoppen waren cn 
hij priiímde, Gepruímd hcbbcnde, 
zeí hct kïnd: *Moeder spreekt, 
zeggcnde; ga nog derwaarts!» — 
Doch hij ivcigerde bínntn tcgaan. 
En zij zei weer: *Moeder spreekt 
zcggende : ga derwaarLs blnncn^ 
Dpdat wc cten — Uij zcí; « |k ga 
niet bïnnen, we znllen Irier eten! i 

Daartia aten zijp er vvas neer- 
gclcgd gcbakkcn visch en (ge- 
wone rijst cn kleefrijst half om 
hair) rijst, dus hij at doch zij 
(at) enkcl mclati-knoppen+ 
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Joodoma íduaii^oy, o ngowa- 
ka geena ítemo; eme mo-i 

temo bari; o gesewala moï no- 
diatii — De Ltna warnoteke o 
dcmo geena dc wudiai u getíe- 
ïvata íïíúi, bárí: Jolíoii toyna awí 
soanikal WaraEokau de orts ]o- 
sibarcne manga ïsagnlaika de ona 
joparene tle muna mosibarenolí 
ami tftï geena de una vvotenio; 
'Uwa naa.^a o LitJ geenai naga 
mia ka^o ïkiidaJli Oe muna 
motemo: «Kouwa, kataasa, da- 
maa iigoí todjaga!* — 

De ona imadjobokau siadonp 
awi babaj'enuka de ona josigutí 
manga rongamoi dc awí djongutu 
madckuku o titi madonoa so wS- 
tootasa de wapoka, Wapoka de 
muna motemo : tAdede, idooaso 
aí guguule napaasana?! — ïdu- 
adc muna motcmG; tAba, ngo- 
na neenaka nomaoíiiki la ngomi 
dinaiiku dc aí guguuk tafofautt 


Mómaosiki iduaTigou dc muna 
moboa dinaoka ma, naga o nge- 
wcka jamtdídf jotero Ífoloi, ena 
o tÊti-ma-esa imangalfokau o nja- 
wa, De utia wokimake de w'O' 
matai-taítf wooa^oarap waie ma 
dca de ma esaka wotemo: ^Taï- 
ti niJaSiidelc o gnha dc nijosidiai 
o ngif, iiagaie o njawa jamídídi 
jntefo ffolDÍli 


Toen zij afgegetcn hadden, zei 
bel kind: *MoEder spfcckt, zcg- 
gende; *Je moet ecn vlot ma- 
kenli — En hij volgde dat ge- 
zcgde op cii maakle cen vlot, 
zeggende^ dat ze naar zijti florp 
zouden terugkeeren. Hij had hct 
reeds klaar, toen zij hun hebben 
en houen oplaadden en zij stegert 
op en 2ij Uadde ook op haar 
varkcn en hij zd: í]..aataf van 
dat varken mce te nemen, onzc 
hortden zijn er veet!» — En zij 
zet; ‘Welnee. ik neem mee. 
heb geduld^ ik zal oppasscn!» 

En zij waren er vandoor ge- 
gaan totaan zijn (pranwjaart- 
[egplaat-s eii zij deden afdalcn 
(laadden aQ hun gotdcrcrt en zij 
plaatstc haar varken op zíjn 
slaapmat, dus tnomde hcm cn 
hij sloeg het (varken)* Híj sloeg 
T en zíj zEÍ: <xAch, waarom sla 
je mijn speelgocd?» — Daama 
zei zij: ^Vader, ga jij je hier 
baden, opdat wij landwaarts daar 
bcrteden (badcn) en ík mijn specl- 
goed afzeepe! i —- 

Zij waa met baden gereed eii 
zij kwam daar van tánd aan^ 
doch cr waren Iwee zcer schnone 
vfouwent want de zeug had zich 
in eeii menscli verandcrd. En 
hen en liep almaar vlug 
weg» hij gíng opwaajts naar zijn 
vaderen moederen zeide: *Gauw', 
hangt een gordijn (voor ccn bcd) 
op en maakt een (slaap) plaats^ 
daarboven zijn twec zeer schoone 
vrouwen !> —- 






TAli.\ílí>ESCUE VOLESVtÍkíLALEN. 


Dc ona joboakaii íh Jowosama 
touna awi waaka de o n^eweka 
giimntia womisEniodoka dc o ngo- 
waka gnmuna waese louna wí 
ngowaka. Iduanga de ona jogo- 
gerokau geenaka^ itoíngowa ona 
o esa de n ngowaka jokííwau de 
una wokítíke, o wange de o o- 
hiri kaWQan-arÍ, o bonganisa wo- 
w nsama dc naga woíse-iscnc ma- 
nga ilingL 

ïtoingowa o ngowaka geena 
momasídumutu nnaka de mote- 
mo: ^Neenaka katoEemo ato, ai 
guguule uwa napaasana ma^ 
ngona iiobabaili su tieenaka no- 
ari ariou l* — De muna mo- 
djadjí, bari, tiifniadïíngoka asa o 
ngekomo jagiginiraka wanonu de 
naga o ugaka o líwuiiu inoioka. 
G obiri tumudiingi geena jaado^ 
nokau dc una wotagi so waado^ 
nokau. Woboa eca muna o su- 
muoka momaosíki de muna fno- 
maosiki jduanginou de muna 
modoakau de niDtemo unaka: 
íNgonali noutí la riDmaosikÍlt 


Dc una womaosiki iduangtnou, 
de munamotemo: *Nodogosikó- 
kau o sumu ncena, naakunuivau 
TiolÍD anj soanika!» — De una 
woiacnc o dcmo gccna de wuari 
de ivotcnio: <Nako katanakoka, 
tanu tomaosikuwa li — De motc- 
mot *Ngofm kanoari-arií »— Idu- 
ade miasa manga woaka ma kami- 
gegotika dc wuEcmo: «Togogere 
ani soanoka ma taakunuwa!» — 


4^5 

En tnen Ke waren aangekomen, 
gíiigen zij KÍjn imis bínncn en 
trouwdc díc vrouw en bet kínd, 
hïj nam haar aan als zijn kind. 
Vervolgens woonden xij daar, 
níet lang daama ivaren zij, moe- 
dcr cn kind er nict meer en bíj 
zocht hen, 's nachts en ‘s daags 
a1 maar huílende, ging het bosch 
ín en was al hoorende naaT hun 
slemmcn. 

Nict lang daama vertponde 
zích hct kïnd aan hem en ?ij 
zeí: *Nu heb ik al gezegd^ dat 
je mijn speelgoed nieí motst 
slaan, doch jij weenitrcefde, dus 
thans huil je almaar!» —^ En zij 
inaakle dc afspraak, nameUjk, 
dat liij ovcr zcven (dagen) dcn 
rechtschcn weg moest volgen, 
daar, waaf een suikcrrïetstoel 
ztch bevond. Toen dic levendc 
nacbt daar was^ ging hij en kwam 
daar aan. Hij kwam en zij was 
zich bij den put aan 't baden 
en toen zij zich gebaad had, 
klom ?.íj op (van het water) eii 
zLj zci tot hem: *Daa] jij ook af 
en baad jcli 

Toen hij met baden klaar was, 
zei zij; <Nli je hier bij dcn put ge- 
baad hebt^ kan je níet meer naar 
je dorp terugkeerenl* — Hij 
hoordedeze woorden en hij huílde 
en hij zeí: «Indíen ik dat maar ge- 
weEeu had, ík zou niel gebaad 
hcbbcn !— En zij zei: *Jij huilt 
maarli — Daarna bracbt zij bem 
naar hun huíis cn zij dwong hem 
maar en hij zci: <lk kan niet Ln jc 
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De muTiA motefno: *Ngaro ma, 
boloasu naikaii — Ko^eenade 
iina waika de ona jqodpmo raap 
ona joodomo □ gabirMna-boro de 
u ïïianuru-ma-boro o piri imamo- 
moi ma, ima waodomo o koku- 
sangi dc o naoko bismanga. 

Joodomo iduanglno, de ona wh 
djadjí: «Ntícna tnmudiingoka asa 
r^aodomo tongomi mta íriumois 

He una kawoaK-ariouolí, vtoWï- 
singina ma tóa de ma dea so o 
oguwaka geena motagi mokiese 
awi tísa de awí dea. Koge mima 
motagi de una wosano: ^Kíaka 
notagi ?i — Muna moEemo: *Kia- 
kawali — De muna motaEÏ awi 
edia de ivi deaka dc mokíasano de 
mokisuioko imaosiki geerra o su- 
mukolh De muna molemo: <NÍ- 
maosikokaUp geena nijoliowaul» 
De ona juisene o dcmo geenap 
asadc joari- De muna mokiasano 
o woaka de joodomo. Joodonio 
ona jaraididj ka o gabïrí^ma-boro 
de 0 manuru-ma-boro jaodomD 
ma, ona o kokusangi dc o naoka 
isirínanga Jaodomo. Joodumu Ídu- 
anginou de o ngowaka gcena íte- 
mo: «Tuiiiudiiuguka boloasu to- 
ngomi mïa inomo nijaodomoii — 
De ona jogogerokau o soana moí 
ílero-tcro* 


' dorp verblijvenl» — En zij 3tei : 
<Nochthans toch moet je der- 
waaits gaan !» — Aldus gífig hij 
derwaarts en ze ateui doch zijaten 
melati- cn jasmtjnknoppen dk een 
scholeUjep doch híj at (kleefríjíit 
en gew^une ríjst half om half) rijst 
en gehraden vísch. 

Gcgeten hebbende, spraken zíj 
met hem af (bcloDÍden zij hejn): 
<Nu uvfcr ztíven (dagen) dan zult 
ge ons voedsEl eten!> 

En hij huiide al maardoor, hij 
gedacht aan zljn inuedfcr eti zíjn 
vader^ dus ging het kind zijn 
inoedcr cn zijn vader haleiu Toen 
ze wegging vroeg hij: «Waarlieen 
ga je?! — Zij zei; «Nergcns 
heenli —^ En zij gíng naar zijn 
mocder cn zijn vader en bracht 
hen hen^^aarls en zij beval hen 
zich te badfcn ook wecr bij dicn 
put. En zij zci: *\Vaniieer je bier 
gebaad hcbt* dan keer je niet 
mccT tcrugti — En zij dic woor- 
den hoorendep huilden. En zij 
bracht hen licnvaarts naar huís 
en ze alen. Zíj tweeën atcn mc- 
latï- en jasmijuknoppenfc doch 
zij aten rijst en gebakken visch, 
Tocn ze afgcgeten Eiaddcn zcí 
bet kind: *Over zeven (dagen) 
moeten jclie uiis voedsel etenU 
— En zíj verbleven daar in ecn 
Zfccr mooi dorp. 
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12, O bako ma dulu ma 
n ^adje-ngadje, 

VVimoi o bako wodiaí wí bairino, 
lobiroii de o títi moi jabiporo; 
jaliipurokaii de iwangedc maauniJ 
wanonu, ïduade walka de wamake 
o tanaka Í5urcH3urono so geenaku 
woLiti, VVauku de o basarama moi 
wamakc de geenalía o basarama 
ma roesuku □ titi maaunu iuisi so 
wamake dc Avannnuosf, Iduanga 
ú tonaiiku wouti de o aunu wau^a' 
kesí dc wanonuosL 

Geenakade wanonu waika de □ 
vvoa woí ivamakc de o ngiitc moi 
o woa madodaka de o titi geena 
idoakau o ngutËde ma ena □ Eiti- 
WRU ka 0 njawa de, Iduanga o 
ngutede wodoa de wamakc o 
nauru wimof wDrubade de ma esa 
wi dabo geena matino. 

Iduadc mísanoí *Tdooaso naa- 
doiK» neenano?* — De o bako 
ma diitu wotemo: <Ai bako o 
liti inoi jahíporo so tauonu!i — 
Asade tna esa mowesesongo: 
*Aní bako napidilokau, i tigo- 
waka jamogiookou josongencft = 
[duadc ma esa tnotemoU: *0 
sotiru maetá nokula la í ngoivaka 
tosLsuiiruli — De o bako ma 
dutu wotemo: *Ngoi o souru 
ma tanakowaíi “ Iduanga de 
wolíou, Gecnakadc o basaramíe 
wodoa dc wostipu dakuie !a wo- 
lio wí woaka. VVi woaka waíka 


12. Verhaal van ecn 
V a r k e n 5IV í p p e r+ 

lemand maakte (zette) een 
varkenswip (omtrent}in zijn tuin* 
Toen het avond was^ sloeg (trof) 
't een varken; tocn hct getroffen 
was, ging liij dcn volgenden dag 
het bloedspour na. Daarna gíng 
hij derwaarts eti zag grond met 
gaten en daar daaldc hij af, Af- 
waarU gaande, zag hij daar dat 
het varkensbloed bij een wari- 
ngín^stam afdmipen, dus dat 
ziende, volgdc hij nug. 

Toen dat volgcnda+ gTng hij 
dervvaíirts en zag een huis cn 
een ladder m het huís en het 
varkcn was daar opgeklommen 
op de trap 3 doch het was geen 
varken meer^ doch een mcnsch. 
Daarna klom hij dc trap op cii 
híj itag een man, díe zích iicer- 
gclegd had eii zijn moeder wreef 
zijn wond uít, 

Daarna vToeg zij hetn: *\Vaarom 
kom je lierw'aarts?! — En dc 
ejgenaar van de varkenswip zeí: 
^Míjii wfp hiïErt een vaikcn ge- 
troffciíp dus volg ík '^tïi — Toen 
beval dc moeder; * Maak je wíp 
los^ er ztjn al tien kínderen van 
me gestorveti !*i — Daarna zci de 
moeder weer: «Geef me een 
w^eíníg mcdicijn, opdat ik er mljn 
kínd mee medicineer!* ~ En 
de yarkenswíp'cígenaar zei: •Ik, 
ik weet gecn mcdícíjntr — Daarna 
ging bLj terug, Toen klom hïj 
□pwaarts !n den waringLiibQomT 
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t,^haroeschiï volksveukalen. 


(Je tna w^kata mïsHno: «Kkka 

nDtagi SD nidniTigDU?» — Idu- 
anga de una wotemo; <Uwasu 
ïa nijomatoomunDsi la d demo 
lía o betongo moi tínídongoael» — 


Kogeenade o njawa joDdumu 
o nauru dc o ngeweka wakitoomu 
o salu madodaka. Iduanga de 
wotcmo! <0 titl uwau poodo- 
mo!i — De ma dea wosano: 
«OkiasD?* — Una wopaLlu.su ^ 
Ka o njavva-de so uwa paodo- 
mot^ — Koge ma dea wetemoï 
^Abeika potagi posaidi!» — ïdu- 
ade jDtagi jaika de jamake ma 
tonaka isuro-surono geeua íiiku- 
kokau, kajamake duga o títí ma 
aunu de o goU moi o bako ma 
dulu waongenoka. 


13, O gía dj oo u n g Q jamdrdí I 
ma n gad j c-n ga dj e. 

Mamoi o gíadjooungu o bo- 1 
nganoka jaisa de muua dc mij 
roesoka. Kogeenade una o kaso 
woaiSDko de jotagi. Iduade jaa- 
dnnokau de WDmimadaku, muna’ 
duga niomatengoka o woaka dej 
una o wange moi gcena wotagl ! 
worodo. [duadc woisanga dc wo^ 
didingisana so iobirou asade wo- « 
lÍD witoobiri so kawDmaidu o 
bonganúka. 


kwara daar boven uit en keerde 
naar ^Íjn huís terug. Naar iijn 
huís gaande^ vroeg zijn echtge- 
nootc; *VVaarhecn ging je^ dat 
je al zoú [ang wegbleeí?! — 
Daarna zeí hlj; ^^VVacbt nog, 
eerst moeten jelui vergaderen, 
Dpdat tk ecn woord tot jelui 
spreek!* — 

Aldus alle menschenj manneTi 
cn vrouwenpdced hij samefikometi 
in het dorpshuís. Daama zeï hij; 
<Dat we aflaten van varken te 
eteii!» — Eo zijn vader vroeg; 
*VVaarom?i — HÍj antwoordde: 
‘Het ís tcn mensch^ dus laten 
we "t nirt eten!» — Dus zeí de 
vader; ♦Komt, lateti we gaan 
kijkenU — Daarna gingen zij 
dcrwaarts cn zij zagen den grond 
raet gaten welkc díchígemaakl 
waSp slcchts zagen zij het hlocd 
van hct vatkcn en een boom, 
welkcn doDr den varkefiíswipk 
eigenaar gcwaarmerkt was. 


13h Verhaal van twee 
Gch telieden. 

Eens gmgen echtelieden ïand- 
waarts naar het bosch en 5!Íj was 
zwanger. Aldus riep blj dehonden 
cn ze glngeTt. Daarna rÊcds aan- 
gekomen* verítct hij haar daar bc- 
neden, zij was (dus) alleen in hub 
en hij ging een dag ver weg 
jagen, Daarna verdwecn hij cn 
verdwaaïde en loen het al nacht 
was, kecrde hij terug, overnachtte 
en sliep maar ín het bosch. 
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Dc unsi womaidu q gpta moi 
ma arusoka, ma gota geena ma 
ronga o saïe. Kogeenadc o obiri 
geenau dua ma wekata moma- 
kuarene, de íUrusoka madoingo 
dc o gota de o tokata iodymu 
ítagí ma obiri geena jatuluoko 
o saleka. Dr o tokata itemo: 
*Ma obiri neena nanga djooungu 
wi njawa wosiguti o duniaku. So 
potagi o lefa ma demo posigi- 
sefic!> — De kogeena o sale 
ïtemo: «O njavva o duniaka aï 
uguru womasípangíníe so tamo- 
teke taakunuwa^ so kangini ni- 
josigisetioko dc adc ikinTtara de 
iboa dc □ sale nijosanou nanga 
djQoungu wï njawa wosísupii o 
duniano. De tna lefo madodaka 
okiasona nijoiscne!» — 


De o gota geena itemo: *0 
tokata micse ma kouwa; tnitir- 
dululu ma kouwa; kamidjadji 
kamosongene oia kouwa; o go- 
manga miesc ma kouwa; duga- 
duga o tuale ma^iule-ule, ko- 
geenade asa o ngia jaino asa 
miesc I > 


O gota geena dakuïno íma- 
kanjemOp ena una dau kaw^osí- 
gisc-giscnc so wí ngo w^aka geena 
ma djadjí wanakokau ato ka o 
DJ. 


En hij Íegde 7.Ích neer ïn ecn 
holte van een boom ; dic boom 
heet salc. Aldus dienzelfden naqht 
nog maakte KÍjn echtgenoote lích 
líchter (d.L beviel) en lict w^asal 
heel lang donkei', toen aJ de 
boomcn cn satcrs uïtgingen, doch 
dicn nacht kwamen Ke bíj dien 
sale-boom aan. En de saters 
zeidcn; *Deaen nacht doet onze 
heer een mcnsch op de aarde 
dalen. Dus laten we gaan en 
luistcren naar de woorden van 
hct sqhriftt» ~ Dus zei de sale- 
boom: « Een wereldling heefl zkh 
op raíjn dij (scihoqt) geKet. dus 
ben ik nict instaat tevolgen, dus 
gaau jclíc maar ernaar iuistcren 
en als het bijna daagtt komt "t 
en vraagt gijllcden aan dcn 
sa]e(boom) naar den mensch, 
díen on^e heer liceft doen ge- 
boren worden. En iijt het schrift 
(bricf) zuit gc een of ander hoo- 
ren!» — 

En de boom zcí: *De saters 
zullen haar (nJ. het pasgcboren 
mcisje) níel halen; ik zal niet op 
haar rolten ; haar zul niel worden 
aaugezcgd, dat ze zal sterven; 
geEu geest (van een overledene) 
zal haar haJen; alleen wanueer 
ze met een hoofddoek zal speJen 
(dJ. wanneer ze raet jangens om- 
gaat), dan aal er cen slang koraen 
om haar tc halen!» 

Tocn de boomen daaromtrent 
bnven met elkaar sprakcn, vvas 
hij terwijl daar bcneden raaar 
aaq 't beluistercn^ dus wist hsj 
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ïduadc q n^moro 
isojenf! de iiriA wolio^ip waoko 
^na ma wckata í^oiingii moma- 
kitarenúkau. Dc o n^nwaka geírtia 
rna djadji wanakokau so una wo- 
marií-rïidi de wudjaga n obïrí de 
Q watige. 

^fadrïuru d tuala mosmle-uleu 
o obtH dc □ wan^ tumudiíngi 
madúíngo womaídu-lduwa. Ko^c 
o obiri matumudííngoka geena 
itarusoka so o ngia geena nia 
iboaiiOs isoka o gota geena ïtemo- 
kau; ka o ngïa jaitio mieseu. Ko- 
geena ma dea wamake de o ngia 
geena watooma, síadono waso- 
ngenoka de ma amoko ísnka □ 
igono ma roesoni. Iduadc wato- 
bauku o ginitaroka watelo-tetú- 
Tufcu dc wamadakau geenaka. 
Asade una wotemo: < Ai ngowaka 
gcena ma djadji o ngiaka ma^ 
tatuomakau so midDoawauli 


Lduangino manga boki moi 
jauku de jaasa ma ngía gecna 
ma kobongo mi nomdc made- 
kuoka. Kogeenade iobirou de ma 
ngawaka geena imaiduou de mi- 
diiduki! ma ngia ma kobonguku 
sn misakara mi túEo-de sa jaatino- 
kaiï, sïadoiio ikinitarou^ ma tigo- 
waka geeiia mosongenokau. Idu- 
angino diEga kaimagarinuu ma 
e>^a de rna dca. 


' het Bterfuur van zíjn kind, n.L 
dat een slang haar halen 
(doodcn), Vervolgens loen de 
hanen kraaíden, keerde hij al 
tenigp gitig zeewaarts cn 7 /n ccht- 
' gcnootc was waariijk bevallen. 
En het uur van ïijii kind wist 
híj reeds^ dus zweeg hij maar en 
waaktc nacht en dag, 

Toen ^.e later al mct hoord- 
doeken speeldc (met jongens om^ 
gíng)^ zcven nachten en dagen 
lang sliep hij níet. Dus op den 
zevenden dag tocn hct donkcr 
waSi. kwam dc slang henvaarts, 
zDoals de bonmen gezegd had- 
den: een stang zou hct zijn, die 
haar 3COU weglialcn. Aldiis 
de vader dc slang eu hij doodde 
dic, zoodat h ij haar deed sterven 
en haar groolte was zaoals van 
je klapperboom-stani. Vervolgens 
Erok hij haar naar beneden op 
hcl crí, haktc V in stukken en 
liet V liggen daar. Toen zcihíj: 
«Hct uur van mijn kind nu was 
aan de slang. doch ík heb 'r 
rceds gedood, zoodat zij haar 
geen kwaad meer kan doenl» 
Vervolgen.s kwam hun kat naar 
bencdcn en bracht “n graat van 
dc slang bovcnop haar hoDÍd- 
kLisscn^ Dus toen het avond was 
cn het kínd a| slicp, hesliep kc 
dc stangengraat cn díe stak haar 
in de ÍT'igcwandcn en 'C bloedde 
reeds, ^oodat tocn hel dag werd, 
?.ij ovcrleden was. Vervolgen.ï 
weendcn slechts rnct clkaar d'r 
vadcr en d'r mocdcr. 
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14 - O tjqloíhí ma ngadje- 
ngadj e. 

Ma.sira n gíadjooiingu manga 
ngowaka jatLimudtíngi; o ngowpiika 
o naurn jarLiange dc o ngowaka 
o ngcwcka jaruata. O ngow'aka 
gouna ma ^sa de ma dea josonge- 
nokau, asade mabiranga joodumii 
jomodokakau de ma iranga jamJ- 
didt ma dodoto wimádaka 50 una 
ka womatc ngoka-dc^ j iadono vvoarí 
□ wange isínoi-noímí de wisawini 
eiia o inomo jaasakau Jaboottka. 

Dtiga o woa ma dodaka □ loimi 
mui wamake ëo Lanu o namorn 
wotoimt mawokatangonoka. Koge 
ma rïaka manga gogasa ttoruu su 
o ngúwaka geena jagerc^okaLi dc 
kavvoari^anou. O wange moi 0 
tjoloibi moí iboano so o gota ma 
doeka itangide. ïduade ítemo: 

« Beika^ nótoimi ai goa-ma-aako- 
de! *■ — De una wotemo: * Ukiiosii 
toniadoníewa so!» — Iduade o 
tjoloibi geena itemo: *Ai goa-ma- 
aaknde natoimi!» — De una wo- 
temo: «Nomastsoríkosl, tcmiado- 
ntewa so!» 

[duade jauku de mamoi watoimi 
waamono so iotauku deo tjoloibi 
iteíïiu: ^Nciiasaka o woaka ïa itui- 
tamidcsil» — Koge watamidc dc 
wotagí woule-Lileka. Iduanga de 
0 tjoloibí itema: «Naino la noila- 
taulí — Aí^ade wolataka de itc- 

I 

moU: «Noitamídesilanótaginoule- 1 
ulesí, asa nauio jioil:uítiD — Kuge I 


14 . Verhaal van den tjoloib], 
fKlcin, gccl vogeltje; Mal. 
boeroeng tjocí). 

Vroeger was er een cchtpaar, 
hLin kíndcrcn waren zcven : drie 
jongcns en vjer meisjes. l’oen díe 
kinderen hun vader eii raoedcr 
waren gestorv^n^ tfouwden de 
zustcrs alLen en de twee broers 
líeien huii jongeren (broer)achEer, 
dus was luj heel alleen^ £oodat liij 
den heelen dag builde cn hcm 
lumgerdeH waiht 7 Áj liadden ai het 
voedset meegenomen. 

Enkeivond hij in hiiis een bnog 
en 7.0U vogels geschoten hcbbcn, 
doch hij raaktc níet. Aldus was de 
opvocdíiig van zijn oudere {broers) 
slecht en dat kind {die jongcn) 
kreeg schurft en hij huildc maar^ 
Op een dag kwam er cen tjoloibi 
hcrwaarts cii zette zich opden top 
van een boam. V^ervolgens zei hct 
(vogeltje): «Probeer mijn aars te 
rakenlï — En hij zci: «Daai een 
bectjc af| ík kan niet daarboven 
bij jeli — Daarna zeí de tJoloibL: 
«Eepijl mijn aarsl» — Eti hq zci: 
“iKom een bcetje dichtcr bij, Ík 
kan niet bij je!» 

Uaarna ging het {vogeltje) naar 
beneden en hy pïjlde eenmaal, 
raaktc cii het Vícl nccr en de tju- 
iDÍbi zci: «BrcLig mlj naar huis en 
doe mij opzitten nogli — Dus 
Kette hij het op eri ging spelen 
(vermaken, ivandclcn)^ Daariia zci 
I dc tjolDlbL; «Kom hier, opdatje 
Imepoftït — Toen puftc hLj het 
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wciUfp, woule^ule íHuanpou de o 
tjoloibí itemQlÍ: íNaiíto ]a noíltif- 
tou!> ^ — Deujia waluiti dekemoli: 
^Naíno |a noíunuou!» — Iduade 
waunQku de itemuli: iNota^i 
noule-ulekasit dua aíía naíno noï- 
daulu! i ^ — So una ivotagi de ivoule- 
ide iduaiigCiU, waíka de wadaulíka 
de woíagi woule-uleka. ftoingo- 
wa Íusaukau so vvíasokOp iteino: 
‘Toosakokaii so nainosi la noi- 
goraka! » 


De waika de Ítemoli: <iNotagi 
noiile-ulekasí de aisa naino la no- 
ígomakali — So un.a woule-ule 
iduangou, asa waika de wiigoma- 


Geenakadc ivaodomo de ena 
itetTio: *I roese naodomo ísíra 
la í saekc ituuru!» — Kogeena- 
dc ma roese ivaodomo Jduangino 
de ma saekolí waodomo, Wao- 
domosi ena ilemo: ^Noodomo- 
kau de notagi nomaookup ma 
dckii tumudtingi naparene, asa 
gccnaku nQmaooko!» — So una 
wotagí de waadonokau, asade 
womaookuku de ena itemo: *No^ 
maookokau so tiolío ní woakap 
rieenaka tumudimgÍGka asa naí- 
noHlz 


0 " cn het jtd weer: «Zct me nog op 

- en ga spelen , dan kom hfcr en 
: snij me (stuk)!» — Dus bij ging 
ï cn ktaar met speitíi zei de tjolofbf 
i weer: *Kom hicr en je kan mc nu 

- al wel snfjdenli — En liij ^need 

- 'E cn ^ci weer:«Kom híer, opdal 
I je me at w^el kan instoppen {ín de 
■ bamhoe)! » — Daarna stopte hij 't 
í (in de bamboe) en 'L zci weert ^Ga 

- nog wat spelen, daama kom hfer 
cn kook me!> — Dus gíng hq cn 

j klaar met apelen ging hij dei-waans 
I en kookte ^t en gfng spelen^ Níet 
lang daama was 't reeds gaar en 
'l riép hem, 'tzeí: ^lk bcn reeda 
gaar, dus kom maar hier cn haal 
me op! i 

En liij ging denvaarts en zei 
weer: ^Ga nog wat spclen, dan 
j kom hfcrT opdatje me opensplíjt 
(d. w, z, de bamboc om me eruit 
te halen)! ■ — Dus hij klaar zjjnde 
mel spelen, gíng denvaarts en 
splect "t 

Toen al hij cn ‘t zd: «Mijn 
Itjf (lichaam) moet je cerst eten 
1 en dan míjn kop laten volgent» - — 
Dus at hij het licliaam eii ver- 
volgens at htj ook den kúp. Nog 
eteridc^ zet ^ti < AIs je argegetcn 
liebt^ ga dan je gevucg doeni 
zcven bergeii cn zevcn dalen 
mqet je voorbijgaan, dan pas 
moec jc je gevoeg doen!* — En 
hij ÊÍng en kwamdaaraan éii dccd 
daar zijn gcvoeg en het sprak: *Je 
liébt je gevocg gedaan, dus keer 
ivcer naar Jc huls, nu over zeven 
(dagcn) kom dan híer ivccr!» 
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[dciïinga □ dhírí tumiidiingT Ja- 
adcïfio de waïka wi íoko woleg'a. 
VVaatjoiiuiJ de ena iborodE!ii so 
w'DtagÊwítii ma geenakii kaw^oda- 
danu, siadono ena ma sijïka ka 
D mosa, o tja^na de o bíidjn 
ifara-fara, ena ma sago ka o 
kuama de o wase deï ina sowo- 
ko ka □ pipi ifaraku. 

Geenakade ma koana daïsa 
ivD^ulokD wi njawa o íwljaotaka- 
So ona jaisa jaadonuwasÍH ena 
ma daadoro joiaenokau, [dtiade 
jaisa ma dutu witike ma wíma- 
kewa de o arusoka wiEike tna 
wimakewa de □ ËOta ma soksi o 
ngaí moi iotauku ma wímakewa- 
Sd wimakevva dc jolío daioko de 
jaokc josidemo^ m^a koanika jo- 
temo; *0 arataa mQÍ geena di- 
na, ma duto miivitike ma míwi- 
makewa; o teto madongaka míja- 
tutumuH ma dulti miwimakewa 
de o aru-soka mljosaidi, ma mi- 
wimakewa He o gota ma -soka 
mijowarioka ma miwïmakewal» 


Verv'olgens was de Kevende 
nacht aangebrokeii eti Inj glng 
dem'aarts oiïi rijn facccs te EÍen. 
At aarigekome]!^ hloesemde die 
(faeces) reedsp dus gmg liij íiict 
meer weg van daar, maar was 
wachtendep totdat dc bladeren 
wcrdcn tot sarongSp loutef' broe- 
ken en baa.tjes cti de takken er- 
van tot schitden en hakmessen, 
en de vruchten tot enkel gtld. 

Toen droeg de vorst van die 
strcck zíjn menschcn op om rotan 
te gaan halen. Zij gingen bnd- 
ivaarts en nog nlet aangekomen 
(aan die plek)^ 2úO hoordcn zij 
reeds het gerinkcl (van dic schat- 
ten). Vervolgens gingcn zij land- 
ivaarts om den eSgenaar te ïoekeii 
maar zij vonden hem iiíetí: zij 
zochten hent Ln dc spletcn der 
steenen, doch vonden hem nlet 
en zij zochten hem ín de grotten^ 
doeh vondcn hcin niet eri zij 
zoditen hemondcr ccn afgcvallen 
boomblad, doch sïlj vnndcn hem 
nïei- Toen zij hem nlet vondenp 
keerden zij zcew^aarts terug cn 
tot den vorst zeiden zij: *Daar 
Undwaarts ís een schalp de eige- 
naar cn.^an hebben wij gezochtp 
maar niet gcvandenj ín de sple- 
tcn der steenen hebbcn wij ge- 
spied, maar den eigenaar voadcn 
wij nict; dc húlcn (grotten) heb- 
hen wij □nderzqcbtp doch hem 
níet gevonden en een boomblad 
hcbben wij of^lkht, doch hem 
niet gevonden!» 

Toen Kond de vorst zijn on- 


Geenaka ma koana woktsiiloko 
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wí njawan wokídnngose: 
nijotagí la raa dutii winitike EikÉ, 
siadono winiraakeli — Iduanga 
□na jatuinudiÍEigï jotagi jaisa dc 
o ti:gowaka wimoi wogegej'esJ 
Avimake, de una wokLsano: «Kía- 
ka nijotagi?» — Oe ona jopa- 
lusu: *0 araEiïa ma dtitu miwití- 
ke!i — O ngowaka wocemolií 
*Nako kanginí nijaisa, diia wíní- 
makewa ma, nako ngoi nlmoteke, 
dua trjwirnakckaii — I>e ona jote- 
mo; «Tjedcke, ngonaraoí koge^ 
ena nomagakunuwa ^ uwa no- 
motekeíi — De ima wotemoli: 
^Nako kangini nijaí&a, ngaro wj- 
nitike ma, Tvrnimakewa!» 


Geenakade ona jotagiokan so 
wÍfiidaiïiadakaLi. Iduade una wo- 
tagt wokisíduiiru de Dna jatumti- 
diingi jogila-gilasa o amtaa ma 
dtitu guuna witíke ma wimakewa: 
n telo madoiigaka de o ai'usoka 
jotutumu, ma wïmakewa de o 
gota ma soka o tonaoka jawa- 
riki witíke ma wirnakewa. Ttoi- 
ngpwa wogcgeresi guuna woboa 
de jotemo: AVeu! guuna wo- 
boau, ngomi miwÍLÍke, ma wi- 
makewa de ngona dua woni- 
make?- 


De una waino de o teto tna 
dongaka watutumíka, momongo 
ena o guuru kawomadodopáka 


derhnorígen tot hen zeggénde: 
I ^Vaoruït, gaat cn zoekt den eí- 
genaar, totdat gij bem vindtU — 
Zoo gíngcn zij zeveoen land- 
ivaarts cn ontmoetten een jongen, 
die scburftíg was en híj vroeg 
ben; ■ Waarheen gaan jelïc ? i — 
En ztj antwoordden:! * Wij zoeken 
den beííttcr van tlen schat!* — 
De jongcn 7.eí wccr: ^VVanneer 
jelie alleen landwaarEs gaat, dan 
vindt gc hem niet; wanneer ík 
jelie vcrgE7,e1, ïal ik Jiem wel 
víndcn U — En zij zeiden i 
^Ajakkes, jij bent mc er eentjc, 
daartoe deug je niet, dtrhaJve 
volg ons nietl p — - Hij zei weer: 
* VVanneer jclie alleen landwaarEs 
gaaE, ofsehoon je hem zockt^ jc 
ïult bem nict vindenli 

Toen ?,tj waren vertrokken, 
lieten zij hem daar achten Vcr- 
votgcus ging hij heii achtenia 
en 7-ij zcvenen gingcn rechtdoor 
landwaarts Dm den cíge naar van 
den schat te jtockenp doch zij 
voíidcn hem niet: in de steen- 
spleten tn ín holen speurdcn zijt 
doch aagen hcm tiÊet en de hoom- 
bfaderen op den grond IJchtEen 
ïíj op* doch VQnden hem nict. 
Nsct láng daarna kwann díe 
schurrtíge daar aan en zíj zeiden: 
■Necn maarl hjj komt er aan, 
wij 3ÊQchten hemp doch vondcn 
heoi níetp heb Jij ^m dan wel ge- 
vonden ?i 

En hij kwam herwaarts en 
ondcrzocht ín de steenspíeEenp 
Qnderwijl hij zieh de vliegen (op 
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de ivulemo: «Oc, líaneMii tanii 
wÊnimake^’i'íi[ * -— ^ IdLiade wiasoko 
50 wosupunQ de goana jatumu- 
díinin josano: *Q arataa ma dutu 
ngona?! — De una w'opalLifsu: 
‘Katongoiwa tle todadanu nee- 
naka?»— Ona itsa jongaktniva dc 
wÍsanoH: ‘Tongona ani kia?» — 
Dc wopalusu: TongDÍwa de to- 
dadanu neenaka?» — IdnanginEj 
de jotemó: «Naku tongotta de 
l^aasa daioko la ma koana wae- 
— l>e tana woldsuloko jai- 
ka jaoto rna jadabotva. Geena- 
kade una waika de wl giama 
wosiese du^ de soatoka wo- 
5Ílcotic waasa daioko ma koana 
wi woako. 


Idnangina dínaoko ioboa, ena 
ma koana vvi ngowaka jatumu- 
dungi joniafatokou □ dangiroka. 
Iduade o arataa geena wanoaku 
dc iokode Lao masírali. De ma 
koana wísanOp woteniD: *0 arataa 
geena tongona?» — Wopalusu; 
*Tongoiwa dc taasano?» — De 
tna koana wotenao: «Nako ko- 
geena de ai ngowaka moi nokí- 
modoka ni síngína masuka!» — 
Iduade o nfiosolese joísene de 
jotemo: *Tjedeket o njawa ko- 
geena de fiagoona jokimodokaïï 


z^n Ujf) doódsloeg cn bij zeide: 
íja^ JelÍe zouden Hem iiiet ge- 
vondeii bebbcnU — Daarna riep 
hij en kwam naar binten eii zij 
zevenen vroegen: «Ben jij dc 
schaEeigenaar ?* — En híj ant- 
vvoordde: *Zou “t nict van mij 
Kijn en tk zoo lang hiet opgcpast 
(gewaakt) hebben?» — Maar zíj 
geloofdcn níet en vroegen weer: 
thi dat (werkdijk) het jouwe?* — 
En híj antivoordde: Zou H iiict 
van mij zijn en ik zoo lang dc 
wacht gehouden hebben?* — 
\?cfVolgen5 zcíden zij: *Wannccr 
het van jou iSp laat ons het dan 
zeewaarE brengen opdat dc vorst 
het (in beKÍt) neme!» — Eu hij 
beval heiip dat zij (den schat) 
zouden afhakken (van dtn boom), 
doch zij vcrwondden (den hKïom) 
niet(d. Í hun hakmessen stuitten 
af). Toen gíng hij derAaarts en 
nam (dcn schat) en lcgdc dien 
np z'n handpalm en drneg hem 
zeewaarts naar des vorslen huís. 

Toen dat voorbij was cn zij 
van dcn landkant zeeivaarts aan- 
kwamen^ zie daar zaten des vor- 
sten kinderen (doditetii) naast 
elkaar op de bank. VervQlgens 
plaat^te hij díen schat (op den 
grond) en ^t stand dvcreind zoo- 
als vroeger. De vorst vroeg hem, 
zeggendc: «Deze schat Ís díe 
vud jou ?» — Ilij antwoorddc: 
«{Indíen *t) niet de mijne (was) 
(ïod) ik T herwaartsbrengen?» — 
En de vorst lei: *Indien dat zoo 
ÍSp dan kun je naar believen mijn 
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jkínd (ddchter) trduwenli — De 
maagden húDnden ’t en zij zei- 
j den ; * AJakkes, zulk een r[ieti,sch, 
wiê trouwt dien nu?* 

Geenakadc fnanga dea wowo- Toen gíng hun vader naar 
samika de wj ngowaka o riakajbmncn eii hij vroeg aan z’ii 
womrsann, wotcmo! «NomGdeke oudste kind. zcggende; ‘Bewíliig 
tlc ivonimodoka?* — Muna JHD-ljíí hem te trouwen?t — Zij aqt- 
palusu; *FueJ o njawa kodofca- ^ woorddez «Bah] 'n raensch zooals 
enade nagoona jokímodoka?. ^jdic daar wie trouwt dicn nit?» ^ 
íduade siadono JabQtanga woki- Daarna tot ieder van de zes vroeg 
iio.-noimn wckisano ma. kajoo- liij l.aar, doch zij weigerden. 
lukii. Iduade manga dodotolí Daarna vroeg hij oofc hun jongstc 
womLsano. ena mobitjarawau ma (zuster), dic sprak níet maar 

K3_IT10f 1 1^011. ‘fr F'JS Tl tr ri-f a -m uï >1.1 1 « •riiri-i _ j 


tcamoRriou^ Grertakade lïia riaka 
jotemo; *Dokae wogeresíku de 
wonírnodoka?! — Iduíide tïmna 
momadodungo, mDtemo; tWi 
araata dokae nanga dea WGsulokD 
de waasakau de pooluku paaku- 
nuwal» — 

ïduade o araata ma cltitu wi- 
asoko so inanga woano wowo- 
samokau, So ona jamidídi jonio- 
doka de jokibDiiofo siadono □ 
ohíri siwo. Iduanga ona o gia~ 


weende al. Tocn ?.eiden de ou- 
dere (iusterSi): «Díc schurftigt 
daar zal Je hem trouwen?* — 
Daania zij wel Hín erin licbbende, 
zeï: *Onzc vader drocg hem op 
díen schat daar herwaarls te 
brengen+ dus ís onfnooglijkT 
dat w'íj niet ivíJIcn {trouw'en)!i 
Daarna werd de eígenaar van 
den schat geroepen en hun wo- 
níng gíng híj binnen. Dtts zij 
twecen trouwden en zij víerdcn 
feest tiegen nachten lang. Toen 


- u negen nachten lanE. Toen 

cljoocngii jamididijotagiímaosiki dat voorbSj was gingen díe twee 
de ma naka jabuíanga jotemo: echtelícden zícb 


de ma riaka Jabutanga jotemo: 
^Kauku de ni rokata wonio.'iíki 
woniofika, wí dabo naketctoka 


echtelícden zích baden en de 
ïíes oudere (ztJsters) zetdení *Ga 
afwaarts (naar de rivíer) en wajsch 


1=. r i \naar oenv ierjen wajsch 

n ™ - (haad) hcm tot hjj srhcon ís en 

Ona jam.djdt imaru.rMdoka, jobi- f«níg hcm (met jc vingers), opdat 
janiw^u de kajnta^^ o hij níet zoo víes zij!i Ízij twLn 

akcnc joho ena w. dabo ïaikokau ! zwcgen maar. ze spraken níct rn 

ratii ““ongooa o E «- 1 gíngen slerhts.Daarnakeerden zij 

ratj. de masongona o saaka. lopwaarts van ’t watcr (rivier) te- 

I rug; zíe zijn wonden w'aren gene- 
zen en de ccne helftzijnsUchaams 
Iwas goud en de andcre zilver. 
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Iduade wimake de jokítodokana 
de goona ma tnuduora jabutanga 
manga na^ínari Jae^iíe no witímaju. 
Witimaju de wamokurokau de 
Dua jabutanga manga dodoto mi- 
a^okOp jotemo: «NaiiiOj lao buiiele 
pomadugutuku l> —^ Dua asa jo- 
odumu jotagi de jaísa o buaele ma 
liwunoka de o ngfa ma aruku moi 
jamake so miditilaku de joliokau 
daioku manga woako, 


Grenáka joboa ma roka ta mida- 
sanop wGtemo: * So muna kíakau 7* 
— Ona jopalusu wi demo^ barí, 
ka D buaele jomautLLkosi ena muna 
molitíkau. Iduadc wotagi womisi- 
duurup w^aísa ena ma utu maeta 
wamake í&odoade so womítobakie 
de womidiai sd daioku jolio ima- 
tuo-tuono. 


IkiniLaroka de íniasokínolit jo- 
lcmo: ^Eip geresí ma vvekata^ iiaino 
la D ouku pomadongoguU — Idu- 
ade motagi ma riaka mokimotcke. 
Jatsa dc o ouku madodaka midi- 
ngitomokauolí so mosongenokau- 
Asade jolio daioko dc ma rokata 
wosano: <Nia dodoto kíáka?* — 
Ona jotemo: ouku mijooguosL 
dc muna motagiokau!* — So una 
waísa womisiduurUp waísa ena o 


Daarna zagen új bem cn zij ont- 
steldeii cn xij dic ics schoonzustcrs 
namcn hun pruifTidoosje om hem 
te doen pruimen, Hem den pruím 
aangeboden bebbende en ioen liíj 
die gebriiikt had, riepen zíj zessen 
hun jongere (zustcr), zeggendc! 
*Kom herwaarts, opdat wíj (wilde) 
pisangbladeren gaan oogstenli — 
Toen gingen zíj atlen naar de 
(wílde) pisangstoeleii cn vortdcn 
daar cen slangerihoU dus duwden 
zij haar daar in en zij keerden 7.ee- 
waarts naar biiis terug. 

Tuen z.íj aatikwamen^ osidcr- 
vrocg haar cchtgcnoot hlin, zeg- 
gende; ‘En waar is 7.ij?t— Zíj, 
zijn wuorden beantwoordcudc, 
zcíd cu, datp tocn zij nog aan het 
( wí 3 dc) pisan gb I adercn-oo gstcn 
waren, zij reed.s teruggekeerd was. 
Daama giiig hij haar achtema, bij 
gíng landwaartSp jawcl daar zag 
hij eeii dccl van heur haar naar 
boven uitstekcn (uit hctslatigcn- 
hol), dus trok hij haar naar boven 
uit (het ho3)p beprevelde haar en 
zoo keerden ztj zecwaarts terug 
achler clkaar gaande^ 

Toen het (den volg. morgen) 
lichtte, riepen zij baar wccr, zeg- 
gende; cchtgcnoote van 

den schurfdgCp kom hcrwaarts, 
opdat we voor ons bambDc (vaten) 
kappenli — Ttíen gïng zij, haar 
Dudere (zustcrs) volgde zíj. Zij 
landwaarts gaande, duwden haar 
middcn ín de bamboestoelen, zoo- 
dat zij weersllerk Voorts keerden 
dj zeeTvaarts en haar man vroeg: 
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oEiku livVLinDka womimake^ 

waíka de womícseno de wunildiai 
so julio daioko ímaCuu'tKonolk 


kebiiiic de ma ríaka miasokofi, 
jotemo: «Nainu la potagi la po- 
maosíkÊ[» — Iduade kamotagtol! 
muna. Kugc o akeruku jauku de 
jomaosí-osikk diaa de fnisídummui 
su mosoRgenoka de o akere ma- 
daleuka mítioaku^ asade jolíokau 
tna riaka, ena muna komiíwau^ 
Iduade ma rokata wosano: «So 
nia doduto kiaka^»'^ — Ona jotemo: 
^Ngomi kamímaosikosi ma numa 
moliokaui» — Iduanga ma rokata 
wotagj womitike de e> iiamoi'u ma 
posi o iigaL moi de ó panEmonge o 
ngëi moi woasa waika o akere ciia 
dateoka ena womímake geeniaka. 
Dua ivoitiidiai so Jolío imatuo- 
tuonoli JolÍD o ngekomic dc ma 
wekatika wotemo: paremonge 

n iigai moi de o namaro ma gosi 
o ngaJ moï neena ani masa ma- 
ngaiiknka nabatac, ni riaka nita- 
baAosnjigene ikudai so neeoR no- 
tagí-tagí uwa namada la kana- 
asa-sa ! p 


*Jelíe jongere (ïuster) waar ís 
die?» '— Zij áeïdcji; «Nog bezíg 
ïijnde mct bambv>e-kappcn, is ?.y 
reeds wcggegaan!* — Dus ging 
1 hij landwaarts haarachtenia, land- 
waarts gaandek daar vond hij haar 
ín dc bambúestruikcrii bij ging 
dcrwaarts^ nam haar, hewerkte 
haar en zij keerden zecwaarts 
achtcr elkaar loopcnde terug. 

Toen het (den volg, morgen) 
lícEitte, rirpein haar zusters baar 
wetr^zeggende: *Kom henvaarU, 
opdat wij oná badenU — Daarna 
ging zij maar iveer, Aklus daaldcn 
aij fiaar het ivater (rívicr) aí" en zij 
baadden zích, vtirvofgens deden 
zij haar duiken en zij stíerí en zíj 
lcgden haar neer aan den kant 
van het water, voorLs keerden zij, 
de zusters, terug en ze was cr níel 
meer. Daarna vrneg haar man : 
«VVaar is je jongere (zuster?! — 
Zij zeiden: ^Wij waren nug ba- 
dende, maar zíj viras recds terug- 
gekeerdE» — Daarna gjng haar 
man haar zocken en nam een 
kíppenei cn eeii (welTÍpkcndt) 
pmaiignuot mec, kivam aan rien 
kant van het vvater cn daarvond 
híj haar en zij kcerden weerachter 
elkaaj loopeiid teriig* Zij dert w'cg 
opwaarts tcrugkcerendc^ zeide hij 
lot zijn VTouw: * Dezc areeknoot 
cn dit kip|>eneí beivaar dte ïii de 
puttt (het oor) van je samng, je 
zustcr.s hebben ]c herhaaldelijk gc- 
doodt dus als jc nu (w^ecr) gíial(met 
hen)p vcjonachtzaam niet (deze 
talísman)^ duch tieem ze mee!» 
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ïduán^a de jDlÍQkau^ fna ra~ 
kata de ma taroa JotBgi josídete- 
Geenakade jotagiokaii tle mariaka 
miasuko, jotËma; «[nosi, o gumini 
potike la pomawale-walE ï* — 
De muna mamoteke so jotagi 
jaika de jamake a babawata ma- 
dekuaka o gumini mo] isideluku, 
ídiaade ona Jotemo: ^Ngomí ijaim 
minittomo ï» — Sú ona jabutanga 
joodumoka, iduade muna mo- 
temn: <Ngoío1í ma nijosJdiaÍH 
done tootakaïi — Iduanga mn- 
masigagao inamtuiva^ ena ja- 
toaokau ma guitiinL inDOtao- 
kau dan o akeruku so mosongc- 
nokaiL 


Iduade mi mokiifu momagasa- 
gasa gcena iookaLi dé u uajilDro 
ma gosi ítutuokau so o pare- 
monge madoeka Ítangiku de iso- 
re>^5orene de ma Ínomo ka o 
Tnajangi» Iduangino ma rnkata 
vvosídete wolio de wofsene iso- 
rene so \vi manaika wotemo; «Pa- 
tuluDsí gengisa tongoi Í gao^ao 
moi ngokadinals ^— Jotulusa de 
o akere mabionisa woutí dc ivo- 
tagï diiiaisa o akero wanonUi 
Waisa dc o namoro geena waese 
u paremonge madtíekap idiiade 
dai □ ngootiroko vvaasa. VVaoko 
de Q dodaíuku wodonoa dc joïÍD 
ma nga woaka. 


: Torn zij tcruggckcerd %Varcn, 

ging tiaar echtgenoot met z'n 
sckixïnvader op weg, dj gingen 
zeïlen (varen). Reeds verErokkerip 
ncpËTi de ouderc zusters haarp 
zeggendcí «Komaanp wc gaan cen 
llaan zockcn Dm met clkaar tc 
scliommelcn t* — En dj volgde, 
2 Íj gingen derwaarts en zij vonden 
cr ccii, líctcn de liaan van boven 
dcn rots af hangcnp daama zeiden 
zij: »0^5 moet je eerst duwen 
(doen schommelen) !i — Taen 
zij allen daarmee klaat warcn, 
zcí zij: ilk ook nogji maaLr wees 
vooTzíchtig+ andcrs val ik ïi- — 
Toen zij zích nog níet stevíg ge- 
iioeg vastgegrepen had, sncdcn 
zij de ïíaan door en zij viel naar 
bcnedcii in hct water en stierf. 

Vervolgens de door haar voor 
zjch cneegenomen betel was ge- 
grocid (tot boDm gcvvorden) en 
iiet (mccgcnomcn) ci kwam uft 
en ivas neergestreken op dcn top 
van deii pínangboum, kraaide, en 
zijn ctcn was slechts dc bloem- 
kolf(van dcn arcckboom). Daama 
keerde haar echtgenout ïerug van 
dc vaart en hoorende kraaien, zet 
hij tot z^n gezct: «Laten we gínds 
landwaarts aangieren, daar aan 
dcn Landkant is ctn ihouvast» 
(m^n vrouw) van mijíï — Aan 
land gaande, daalde híj af bij 
dcn rivíermond, gíng landwaarts 
cn volgdE de rívïer. Ging land- 
ivaarts en nam den haan uit den 
top van den arcekboom, ver- 
volgcns bracht hij ^m naar hct 
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Iduanga ma muduoro wímake 
damgi^^R de jorriorene so kajosnda- 
sodRka. Iduade jaoko awí gína 
josigud, Jotemo: «Ngona uwa no- 
sigutí Ja kangomíl» ^— De una 
wotcmo: «NgRro naga nijaboo- 
toka, itSlai o dodai moi geena 
itvi^a nijagoraka!» — Dua asa 
jabootoka jaasa dc gccna moi 
tina womatengo wosigiití, Waiaa 
de wogogeruku de wí datcoka 
wanoakiL De ona manga nasí- 
naji Jaescno witimaju, [duade wa- 
mokuroka de ma dodai wapeíe- 
nga cna ma wekata momawLisí- 
wiisíou^ ïduanga de ma wckata 
okianaga itaro-taromo o dodaí 
maclodaka iuagoraka dc ma ro- 
kata wotemo: tGeena uwa nago- 
rakali — Dua asa muna moma- 
demo: *Ngoí taakunuwau: o 
ngía ma-arukuku ma Ídíngitomo- 
kau de o ouku ma-liwunukn ma 
idingítomokau de o akcruku ma 
Lsidumiinokau de o babawatuku 
ma Ídingitomokau !» — Iduade 
momaokodc o dopo-dopo geena 
magorakic de mokisitnrnutu so 
kamamoikii jasoTigcne. 


: vaartLiig aan zec, Aan xcc ge- 
^ komcni deed bij hem m ccn mand 
I en KÍj keerdtrn naarhun huís teriig. 

Daarna zijn selioonzysters 
gen hem daar landwaarts en ?.ij 
verheugden KÍch al kríjgsdan- 
sende. Vervolgens gingen alj jcee- 
waarls om z'n goedcren af te 
taden (uítheE vaartuïg), zeggcnde: 
«Jij (behoeft) níet af tc laden. 
laat ons "t maar doen]» — En 
hij zci: -^Al ts "t ook dat jelie 
alles uitlaadtt alleenlijk neemt 
de mand nict opï> — Na een 
oogenblík haddcn KÍj aíles ge^ 
bracht en dat eene (die mand) 
laaddc hij zelf af, Hij ging land- 
waarts, hij zat neer en plaatste 
(dic mand) aan 7 *u zijde. En kíJ 
hxialdcn hun pruimdoosjc en líe- 
ten hem pruimen. Daarna híj 
pruimendc. opende hij de mand, 
daar was zijn vrouiv zich al kam- 
mende! (n.h ín die mand). Vcr- 
volgens nam z"íí vrouw tets zwarts 
□p uSt díe mand en haar man 
zet: ‘I^at af van dat op tc 
nemen !* — Daarna ?,eí ze tot 
zkhzdf: -ïk kán itíet mecr: zij 
hcbbcn mij ín het slangcnhol 
geduwd en fn de bamboestoeïen 
hebben ze mij geduwd cn in de 
nvier hcbben ze mij doen onder* 
duiken en van den rots mi| af- 
geduwdh ^ Daarna stond zij 
op^ cen krís hief ze hoog en zij 
stak hen daarmee en zij stlerven 
gezamcnl^k. 
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15, O ngoro-n^oroka ma 
ngadjc-ngadje, 

Majiira o ngowaka jamididi fle 
ma eHete so janiaogeka. ïdiiade 
mi dangono jamJdidi jotagj jo- 
weletaH jQweletaka de joramcjso, 
asade jolio, Ikinitaroka jaíka ena 
ííwau o ngofo-iigQrokíj jaudo- 
mokau. Iduade jowclétali dc jo- 
ramoso janiioka de joiinkau a 
woaka. O woaka de jongose; 
«Apu, mla peda ma akeme o 
n goro- n ga roko k ojaodomokau! i 
“ Dc manga. edcte mongose: 
*SíokoT í dangono manga bele- 
,^oko ka o ngorcHngoroko jaboo- 
tukau !i 


Geenakadc ma cdetc monga- 
se: <0 akalí okia pasídagi la 
jadacne?! — Dc ona jongose: 
^Djolo^i o madoí mijodiaí!* — 
Jodtaí iduangon de jolio o woa- 
ka. Ibibinoka jaika ena jaliko- 
deu^ Iduade jaika jaese de jaasa 
o woaka. Josiboa de ma edete 
joiigosc: «Belaba patoDmaka, íiia 
peda kajaboatokali ’ — Ma oiia 
joolukut jangose: ^Uwa patoo- 
Tïia, mijndiai mia gLiguaJel* — 
fdiiïinga jatowo de jolagí jowe- 
lctalc de jaodoiiniwau o peda 
ma akeme. 


15. V e r h a a 1 v a n d e m c e r- 
cc ndc n< 

Vroeger (tíjd) waren er twec 
kínderen en met hun graalmoe- 
der waren zt dus met hun drieën. 
Vervolgcns gingen haar (groot- 
moeders) twee kJeinkindcrcn (sa- 
gp) dísselen* Gedisscld hcbbendep 
kneedden icij (het sagomee!) uit 
en keerdeiii (naar huifl) tertig. 
Toen het licht was (den volgn 
morgen) gíngen alj derw'aarts en 
dat (sagomeel) was er nÍGí: meer: 
de mecrccndcn hadden "t allcs 
opgegeten. Daarna disseldcn 
wcer en ktaar mel kneden, keer- 
den ïQ naar huis terug. Thuís 
2Íjndc zcidcn zij: ^Grocitmoedcr 
ona sagomeet ís door dc meer- 
eenden allemaal Dpgegeten li — 
E.n hun grootmocdcr zei: <Ach 
hedcnp niíjri klemkínderen hun 
moeite {ínspamiing) is doar de 
meereenden te nïet gedaant* 

Toen zci dc grootmoeder; 
«Welkc list moeten we laten 
gaan (verzínnen), opdat we (de 
vogels) trefTen?! — En ?Áj zei- 
dcn: ‘llct bcste xou 1 : 1 ]:% als wij 
een kníp (strik) maakten !i — 
Ze deden dat en kccrdcn naar 
huis tcrug. Totín *t licht was 
(den volg. morgen) gíngen zij 
derwaarts en (de vogels) hingeii 
(tti den strik). Daarna gjngcn zij 
derí.vaarts namcn ic en bracbttín 
•/ti naar huis. Ze kwamen ermee 
aan en hnn groolmocdcr zeí: 
Beste iíí ze te daodcn cn gaat 
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Gecnákïi man^a beleta jaboQ- j 
tokau dc Jolagí o akeríka irna- 1 
dagoko, asadc jolso o woaka ena 
JifTiatíe o amaka madekuoka o 
inoma de mainí-inïoka de jo- 
ngase: íApUp o Ênomo neena o 
amaka inoi ao nalno ta pooílo- 
mon!» — Gcenakade joodomo, 
Joodnmo iduangon o wangE-ma- 
saukii sio imaídu-ííluokaup ato 
jomomikie ena iiwau ma due, 
Iduangíno mamoioli jotagí íma- 
dagokn de joboano ena o inomo 
irai-raioli, asadc jongose: <ApUp 
0 inamo neennli sa naïrio la 
poodomo I» 


Joodomo Iduangou dc mosu- 
loko: «Xgini nijosíniu 1 1 — Dua 
asa de malka o ngekomo ma- 
bionoka de rnomaiunrka; mo- 
maÍLiníka ato mofnalega ena jo- 
sídialoli. Gcciiakade o ngoro- i 
ngorokú tsupLi eo ka d njawakau 
(le itcmo : <Fuul posidiiii poma- 
taiLika, ho o njawa o duniaka 

manga bDuiiu pDdadaame!*_ 

Dc ma riaka motemot *Su nane 
maiiga woaka pogogcre de ma- 
nga bounu iíwa^» -- De ma do-! 


I nu maar je sago gereed maken !» 

— Maar zíj wetgcrdent Keggende: 
i «Niet doodmaken, ivij willcn ^e 
!ons tot speelgoed doen 

— Daama kweekten 7.ij ze op 
j(vcrzoi^den zc) en gingen weer 

dis,selen en zij (de meereenden} 
aten bct Hagomecl niet meer op. 

Toen zij hun gedíssel al klaar 
badden^ gíngcii zÍJ naar de rivier 
(toespijs) voor aich vangen, waar- 
, na ;£ij naar hub terugkeerden en 
daar zagen zij bovenop tarcl 
voedset in saorteti cn zjj ïeíden:; 
*Grootjc, hier ís een íafel met 
eten, kom henvaarts, opdat vve 
eLcnlj — r Taen attn zij, GegeLen 
hchbende, was 'i op heetst 
van dcn dag, zij waren stapende 
en nauwelijks opgcstaan^ daar 
was ^t liuhne (littn voedscl) ver- 
dwenen. Daarna giugcn ze nog 
keer (toespijs) voor zich van- 
gen, tcruggekeerd, daar was het 
efeeti aliveer gereedp vcrvotgens 
zeídcn zij; tGrootje^ hier Js weer 
etenp kom hier, opdat we eten !> 
Gegeicn hcbbende^ bcval ziji 
<Gaan jdíe maar eerst je gangf» 

' Nadien ging zij dcrwaarts naar 
den wegíngang en verbergde aich 
daar^ Ktch daar verbergcnde, narn 
zij waar, dat zij iveer bezíg waren 
inet het ín-gerced.brengcn (van 
de laícl)- Toen kwamen de meer-" 
ceíidcn tevoorschijn cn *t warcn 
meriscben en zeíden: «Bali! maak 
zoo spoedíg mooglijk klaarp want 
L is aisof dc luclit van w^ereld- 
hngen ruikent» — tiii de oudcre 
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doto motemo: «Ngaro ina, po- 
mRtaiti pcïsidiaii» ~ Geenakade 
ma berekí maino moktkod^ de 
mongose: «Alde^ i dangono ma 
wekata ! — Dc ona jotemo: * Utva 
mía rokata ma mia iTangat^ 


Geenakade ona jamididi Íma- 
dagoko, jrïboa de jamake o ngo- 
ro-ngoroko ma kai íaideluku so 
josano: « ApiiH okía.^o mía ngoro- 
Tigoroko natoiivow'a so isongeno- 
kau lïO ngomí mijotagioij!» — 
l>uga ma edete mongose: ^Uiva 
tiijotagí, nna dokac nla ngiidkalt 
— Ma ona jnngakijwa de ma 
bereki maika mokiaííoko, íuo- 
ngoíve: *Nqoniomikíep i dangono 
done jotagitt — tduadc jomo- 
mikte de joutí o ngoranukm JqiI' 
tïku dc joktnirtke so Jolio manga 
ivoaka. 


Itarusuku de o ngoro-ngnroko 
ítemo: tMadtibesi o besaka de 
□ duturu de o tawidawi, uwa 
nitodokanait 

imrusuku de o besaka de o 
duturu de n tawi-tawi ikudaí. 
Ikinitaroka de o soana moí ida- 
diokau. Geenakade joodomo de 
jookerc ka de inanga obírï de 


(zustEr) zeï: «Hïer wonen we ïri 
een menschcnhuis cn zou hun 
lucbE er dan níet zijn?» — En 
de Jongere (zuster) zei:«Ofschoon 
dat zoo ts^ laat ons maar vlug 
klaar maken lí — Toen kwam dat 
oudje lierwaartSp omhelsdE hEn en 
zeí zeïde: ^ Wel, weh (daar heb je) 
mïjn klcinzúnen hun vruuweni» 
— En zij zEÍden: «Ncen, ('t zijn 
niel) onze mannen (nLjouwklein- 
zonenX ïTtaar onze broersï» 

Toen gingen zíj twecën {toe- 
spijs) VQor zith vangen, kccrden 
terugen zezagEn hetQmhube1(de 
liuid) van de meereenden opge- 
hangeit, dus vroegen zíj! «Oudjc^ 
waarom heb je onze meereendcn 
nieE verzorgd^ nu zljn ze gestor- 
ven cn nu gaan wij crntaar van- 
door!» — Echter grootmoeder 
zei: «Gaat niet weg, zij ztjn daar 
in jelte vertrekii — Doch zq gc- 
loofderi niet en het oudje gíug 
denvaarts, zij ríep hen^ zij zeï: 
^Staat op+ anders vcrtrekken mijti 
kleinznnen!» — Vervolgens ston- 
den zSj op en daalden naar de 
deuropeníng at Ze daaklen af, zíj 
troffen hen en keerden naar hun 
huts tcnig. 

Toen *t donker was, zeiden He 
meereenden: *Na een wijle nog 
zal 't erg regenent doiideren en 
blíksernení laat afvan tevreeacnl* 

Toeti donker (avond) wks ^ 
rcgcnde 't, donderde 't en blik- 
semde ^t vErschrikkelijk. Toen 
het lícht (morgen) was, was er 
ecn dorp ontstaan. Toen aten 
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wange kajQmasirame. Idii- 
ade man^á damimLi de mangïi 
liwanga ma ílíngi de ma koana 
wimoí WQÍsene so wí giEaungu 
wokisuloko ta jot;tgi jokilegá. 
Jaiíiá ena joodorao de jookere 
kaïtiaí de Jokiasoko ao joodomn* 
JoodomD idiiade jolío daioko 
manga koanoko. Jaoko de Jo- 
ngosfi] »Ngaro de tongona ani 
ngowaka ma Jadaenuua otia dína 
jotero !> — Dc una ivongose; 
^Nako kogefiria de nljaï^a nijo- 
kïasoko 1a tokimodukaii 


Koge viri sosuloko jatsa de o 
ngoro-ngoroko jomademo; *Kako 
woinimodoka de uwa waisa^ ma 

nako kaivorame de kawaisal»_ 

Iduade wí sosuloko jaoko de jo- 
sídcmo isoka o ngoro-ngoroko 
Jotcnio, Ma kuana wongose: 
«Kgajo ma, raaraoiosi nijaisa 
nijokigaasoko tokimodokala — 
Jaisa de jokidongose; «Ma koana 
womisulokólí, wotemc: *Nako 
nijornodeke de wtnimodoka! > — 
Dfi ona Jotemo: tSo guuna daí 
wi bctenge murtio so womísige- 
goto magtidai?» — Iduade de ona 
joraademo: «Nako wai.sa worarae 
kawatsa t » De ona jaoko wt- 
sidcmo* a&adc ma knana o dja- 
raku wpparene de ivaisa, Waisa 
de onaka wongose : «Níjomodeke 


|en drnnken zij [hnn) fiachten en 
dagen langfuifden zíj mct eJkaar. 
Daarna wenl gchoord ’t geluid 
van hun trommen en gongs en 
vorst dat hoorende^ zond ^ijn 
slaven om hen te gaan bezien. 
Zlj Êingen landwaaLTts, (terwijl) 
zij jubl aten en dronken en /ij 
rfepen: hen om te eten. Toeii zíj 
gegeten hadden, kccrden zij (díe 
afgezanten) naar zee naar hun 
vonst terug. Daar aangekomenT 
zeïden zíj; «Ofschoon het uw 
cigen kinderen újn^ zijn KÍj niet 
hij hen te vergelijken! ztj daar 
tandivaartSp zijn veel sthoonertf 
(m,a,w. díe zijn veel mooier dan 
je eígen kmderfin), En hij ?.eí: 
«Indien ^t zoo is, gaat landwaarts 
fin roep hen, opdat ik ze trouweD 
Altlus giiigfin xijn afgezanten 
landwaarts en de mefireenden 
zeíden: «Ingeval híj ons wil trou- 
wen, laat hij dan niet landwaarts 
konienp raaar als hij slcchts ple- 
ïíier wil makeri. dat hij dan 
komeU — Daama keerden zijn 
afgezanten zecwaarts terug en 
bráchten (de bnodschap) over^ 
zooals de racerefinden gezegd 
liadden. De vor.sl zei: «Ofschoon 
dat ïoo ïs, gaat nog een keer 
landwaarts en vraag hun. dai ik 
inct heTt trouive!» ^ Landwáarts 
gaande zeiden zíj tol hen: <E>e 
vorst zcnd ons wecT. zcggende; 
wannccr gijlíeden bewilirgt, dan 
trouivt hij jelEeU — En zij zeidcn; 

• HÍJ daiar aan zce hnevecl vcr- 
schansïngen (stcrkten) hecft hij 
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de iiímídidi líníiiiodoká?> “ De 
ona jotemo: «So nanc mia ro- 
kata jamidJdi de iig'ona mini- 
modoka ? Uiv^ m in isi liaga-h aga 
de mijomasibítoko dc ni soana 
ma ííwau t* 


Iduanga de ma koana giiuna 
wïtodLaiia de dai«ko wqIJo* A^ade 
de ona jamïdïdi goona ma riaka 
wbïao D koanan 


om ons zooveel keeren te dwin- 
gcíi?> — Daarna zÉÍden zlj: 
*[ndien hij [andwaarts komt en- 
kel om fcest te vïeren+ dan koinc 
hij landwaartsti — En zij keer- 
den zeewaaris terug hcm ver- 
wïttígende, vervolgens besteeg 
de vofst zijn paard en ging. 
Landwaarts aangekomen zei bLj 
tot hen: «Bewilli^n jeïui beï- 
den, dat ïk jeluï tronweF» ^ 
En zij zeiden: *Hier hebben 
wij recds onzebeÍdeechEgenootcn 
en zQu jij ons nu wíïlen trouwen ? 
Hond ons niet voor den mal» we 
zouden onszelven kunnen dwïn- 
gen (ertoe kunncn komen) om jc 
nederzctting teniet te makenlv 
Daama werd díe vorst toornig 
en keerde zeewaarLs terug. Toen 
werd de oudste van die twee tot 
vorst aangestcld. 


16. O njawa wïmoi o ngïa 
ma padoman wacse. 


O njawa wimoi wolugu-liigii 
de wosaigalere, wotagi ma waa- 
kuivtiwa ena wi dou ídadauróka, 
so kawomatase-tase. O obiri moï 
una wotagi wogumaa de o obiri 
geena o naoko watuonuwar Idu- 
ade o besaka dc o duturu de o 
tawi-tawï ikudai. siadono tina 
wïgogama de wítírine de woma- 
tapu womasisori o dowongisa. 

Dl. &4. 


16 . Hoe een man dc cpado- 
mam van een sïang kreeg. 
(cpadDmani' oDgerii die lichtuït- 
stralen cn in dc duisternís dicnst 
doen als ecn dect. zakLantaarn* 
vgL Mal. pedoman = kompas). 

Et was Ecns iemand (een man)^ 
die lam wgiï en arm+ niet instaat 
te gaan, daar zijn beenen verstijfd 
waren^ zoodat hij kruïpende was. 
Op *n avond giiig híj vïiischen 
(hengeler]) en dferv avond vïng 
hij gccn visch^ Er was toen veel 
regent dondcr cn biiksemp zoodat 
liij koortsíg was en rílde en hij 
ankerde dicht bij het strand. 

ïa 
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rtúiiigTíi^a UIIA wamake dinal Niet lang daariia zag: bij land^ 
G dekunq i&D 0 tavví-tawl ima- waarls aan dcze zijde v'an dcn 
kakadufjumo, naga ena o ngía | |>etg aísof bliksemschichten met 
o ngaJ modídi ma padaman ima- elkaar worsteldenH dic warcn twee 
kakadugumD so uiia woleíïa-leg'a ' liclitende slangcn, die mel elkaar 
kaísorl monga geenako, siadoiia worsteldcn, íIus zag Iiíj, dat ze 
o ílowongiku ítadi ma, ma ngía|al díchter zecwaarls kwamenp 
kajaeseka.sí de mamoíolí d ngoo-laoodat ze hct sErand raakten, 
tukii ítadí ína^ kajaesekalL Ko- evenwel vlogen xíj vrccr ap ellíaar 
geenade Igigiiro síadono mamu- ; fn (namen elkaar weer op) dc 


ruonaga de awí ngootín mado- 
daku Jaamono dc tma wi mosa 
wosidotinu de vvomasíur L] wooatá 
ma ena iina so kailetongo so o 
ngia wmiíki dc amHlaha so tina 
o boso moí woa-sa so una vvosi- 
tamunukii dc kowímakewau, cna 
ilctongtíwíi. 


Iduanga de una vvomasloru o 
kieko dewaadonoka oobírígeeoá. 
VVaoko dc wnsigtiti avví boso de 
ma doda gEcna de wotike □ so- 
ana geena madiKÍaka, kiaka □ 
woanifd wamekekau de una waa- 
fiaka awí boso de ma doda geeiia, 
Iduade waika de wongose- ^EÍ 
esamok tongona ani pípí íkudai 
hotci kouiva?! — Dc o woa ma 
dutu guuna vvitootasa dc tanu | 
iv]kapeta+ wongose; *Tjeí ngo- = 
namoi kogeena uocruitase-tase de 
notase naakunuwa so ai plpi no-| 


jiiee rakende cn paktcn dkaar 
daar ivecr beet, Zoo gcbeurde 
dat herhaalde malcn^ zoodat zij 
|ccníge keeren m zhi prauiv te- 
I recht kivaiïten en hij KCoverdekÉe 
met z'n sarong en hij pagaaide 
j er vancloor^ doch (dJe sarong) 

I ivas duii (doorzlchtig), zoodat 
er doorheen straaldc, dus dc 
slangen ivílden hem achtervolgen 
teUjf) en gelukklg, dat híj een 
aarden pot had meegenomen, 
dus bedektc hij ze daarmcc cn 
toen zag hij ze niet meer (er 
doorhcen schijnen)^ want zij straat- 
den níet mcer uiL 

Vervolgens pagaaidc hij berg- 
waarts en kwaín er dien nacht 
aan* Zeewaarts gaande, laadde 
hij 7rijn pot met ínhoud uit (de 
praoiv) CT^ zQcht íri dat dorp 
iiaar ccn dcr mcest ivelgeslelde 
huízen. Diis kivam htj ajan een 
huis en bracht daar zijn pot met 
itihoud^ Daarna ging hijderwaarts 
en zci: Zeg stamgenoot, is joíiw 
gcld vccl of nïct?* — Eti díe 
hiiíseigenaar vertoomde en had 
hem bijiia getrapt, zeggende; 
<Nqu jij bcnt inooJe, jij bent 
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dasano? Okía ma dokbutu uo- 
asa, síadono i arataa nodasanoii 


De Lina wolugu-lug^u guuna wa- 
ngosc: «Damaasi, i dobbutu nc 
namakewasi, bcikaiii lapuru naso- 
ngenelt — De una vvasangeutikau 
so II na wapeknga wl boio de iraa- 
todokanal — o woa madodaka 
gcena ikinÍtanL kamamoiku. 

[duade o woa-ma^dutu wosi- 
bangLi awi pípí íodumu rie awi 
sagalaika íudumu map kujaada- 
niiwa, Kogeeqadc siadono □ woa 
ma saangc una wokarago iroloí, 
so u'aakiinu waidja ma, wi pipi ina 
íbooto siadano paakunmva parioi- 
mi dc awi sagalaika íodumu ma- 
ronga toutia wabootuka^ asade 
waakunu ivaidja. 


De o njawa wolugudugu guuna 
ivomaditrija o woa moi iïcro-tero 
de nna gimna íso o njawa jokoko- 
rago. 


kruípende Ceen mankpoot) cn 
! bent ntet cens instaat tc kruípcn 
(d. í. tiachtclijkc aanzoeken te 
docn; zinspeling np z^n onver- 
raagen om zieh aan een schoone 
te decSareeren) en zoa jij naar 
mijn geld ínformecren ? Wat voor 
koopwaar breng le^, dat jij mijn 
gctd bcvraagt?* 

En hij díe lam was, zei : * VVacht 
I eveHp deze míjn koopwaar lieb je 
. nag níet ge/icn, toc docje lamp 
j uit!* — En toen hpj(rie larapjhad 
uitgcdaan, openrie hij zijn pot 
en ^ *. o schjik! — binncn in huis 
was 't ïneens licht. 

1 Vervolgcns wilde de liuLieigc- 
naar mct al zijn geld en al zijn be- 
■zittingen betaletip duch het was 
nog níel voldoende. Aldus ípas) 
totaan het derdc huis (vond hij) er 
ccDt riic de rijkstc was en dic in- 
staat waá (dcn schat) tekoopen^ 
doch ten koste van al zijn geld, 
zoudat men niet de vccltc daarvan 
kun tellen en zijn gehccle hebbcn 
cn houwertp zaogcnaamd allcs vart 
hem spandccrde hij er aan, toen 
pa-^kon hij "tkoopeiL 

En de lammc kocht voor zïch 
een een prachthuh cn hij Lvas al^ 
ccu van de rijken. 


17.0 gogriru ma ngadje- 
n g arijcp 

Mamoi o gagófu wímoit wj ro- 


17. Vcrhaal van een 
írieoo l. 

Er was eens icmand„ rite níct 


nga u Baúa., wotagi wosilo rie o udi goed snik was, heelte Bauea en 
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moi v^otai !a aivi gaalc ivQ,sinoa 
ma, una wanako^va o udi geena 
ma Tiao iiwaka. Knge o silo o dc' 
BofQ mumo unauaga waboQiD He 
□ gaale kawodódorokutovu so vvo- 
maíigttii □ gaale ikudatokau de 
woliokai] avví woaka. 


Kage woboa ena vvotcmokau: 
*0 bosn nijaBaukmo!» — Deuna 
wapna vvi udí geena, kede, duga o 
kaerasa madmgonno moi íatetika 
o kadaíoka. Iduade wamakc so 
woiemo: «Ngaro o gaale koÊiwa 
ma nitga í modoi l* — De w'oíagi 
wolega o modoi, o gurutika-^i una 
wamakco meleunu moi jalikodeu. 
Dc una womariuutoka ia uwa o 
meVeunu wimake dc worari-rari 
de ma guminino waoto ma aako 
waamDnOp wi aako wapelcnga 
ena ïsosokau. 


De wotemGKú bari: ^Nagasí aí 
diidu fnoiosi!» — Koge aivi toími 
waeseEïo de ivDlagi wolega, waíka 
de w^asasaidi wamaeangíe de jao- 
oko awi aakoka. De vvotcmokau- 
o!Í: «Ngaro ï akenie o kilotini 
moi de inaejia l * — De una wotagí 


glng íakkelcn (d. i, hij avond met 
een flambouw viscli zoeken) enhij 
droeg op t'ti rug eeii draagkorf, 
opclat hij daarin ^ijn schelpdíertjes 
(e. s. mosselen) 7.ou kunnen docnp 
doch hij wist niet, dat die korf 
geen bodem hadr Aldus vvaLren 
door hem ettelíjke liarsrakkeLi op- 
gehrLukt en had hij handenvol 
schelpdiertjes bijelkaar gegraaidp 
mcenefide, dat er rccds heel wat 
schelpdtcrtjes w aren en bíj kecrde 
reeds naar Eiuis terug. 

Daar aatLgekomcn, ^eí hij al: 
<Maak de pot heet (xet de pot op 
^t viiur)[* — En hij stortte zijn 
korf uit, neen maar! enkel een 
kleiiic krab had zich vastgehaakt 
aan dc handen van denkQrf. Tgen 
hij dat zag, zei hij: «Ofschoon er 
geen schelpdíertjcs zijEi. beb ïk 
nog mljii (vogel)strík — En tiij 
girig die strik bekijken, nog van 
vcrrc reeds zag hij cen boschkíp 
(hoopenvormer) hangen (aan de 
strik). En hij slaot (z’n oogen), 
gpdat de buschkip hem niei: zgu 
zicn en hij was liet onkruid weg- 
kappende en het touw (van íle 
strik) sneed hij (per ongcluk) dóorj 
waiit de lus had hij geraakt, dus 
deed hij zijn oogcn opcn* terwijl 
de kíp ïvcggcvlogeii was. 

Eii hij heriiam nog, zcggeudc : 

* Míjn (vogel) slaappíek is er uog!» 
— (d, i, plaatsi waar de vogels 
gcregeld ovemachten), Dus nam 
hij KÍjn boog en oiiderzacht nauw- 
keurig, opivaajts ziende en KÍj 
poepten hem in zh] oogen. En hij 
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tvïC-sc iIe wïici5n.no dc iva.uiiii o hcfhaaldfi ivecr: *Ofschoon dnt 
oukukii de wasakaíka dt: wasasat- ïoois, heh ikTiogfien(omgevallert) 
dou dau madodaku so ituara elc bonrri vol (eetbare^paddesltielen!» 
jadosopu aivt bionie (ie womate- j — En liij gttig ?.e halen. hrachl ne 
hulu o akere voa-oaauku, síadono herwaafts,dKd zein eenbamboe, 
wí mErtga ikasiraoka. kookte ?.e cn was almaar Cin díe 

I bamfaoc) kijkende en daar spoot 't 
in ‘i’n gCï.itht en bij sprottg ir\ bet 
, ondiepe waler, xoodat r.tjn voor- 
Ihoofd geschaafd was. 


18. O giadjouungu jamidldi! 
imakaakuuwa raa ngadje- 
n g a d j c. 

Mamni o giadjooungu goona 
jotagi o kaso joasoko. íduade o ^ 
bonganoka jaika de ma rokata 
wottgose ma wekatíka; *Ngona 
neenaka nomaEogdgere o weka 
matiuiioka la ngoi tofagi toidoa j 
p kaso o diku-del» — EogéE-| 
nade una wntagiokaii. Isira una 
wotagi dc wongose munaka: j 
• Ngoi totagiokau, ena ngona o 
usana nopaiti. Nopaitoka de bo- 
loasu ma tnnaka napaltl naamo- 
amoika dc naritinglranga de no- 
liono asa nomaiduoka la noma* 
rji-riidt de uwa nokakaTaasa, kni- 
tlfigo'va de toboakal» 


Koge una wotagtokau, De mu 


18. Vcrhaal van twce elkaar 

batende echteliedcn. 

Eens was er eeti ecbtpaar. dat 
er op uit ging en ríepen de hon- 
den (iondcr hondcn gaat men 
er rÍBl' op uit). Toen iíj gena- 
derd waren aan het bosch. ïci 
de msn tot z'n vrnuw: íjij moet 
híer blijven (vertoeven) beneden 
dc waaierpalmen, terwijl ik de 
honden naar boven ga drijven 
op den landrugji — Aldus ging 
hij weg. (Doch) vóór hij was 
heengegaan, ad hij (nog) tot 
haar; ik gegaan ben, maet 

jij *oesanai gaan uitgraven, (u- 
sana = ei van deti htiopetivor- 
mer meleunu). — • Graaf jc, 
dan moel je grootelijks (veel) 
doen (uitgraven) en (het uitge- 
gravene) er-bij-ophoopen; keer 
(daarna) hier terug, ga rusten 
, en wees daodstil en maak geen 
ileven, niet lang meer of ik kora 
terug!» 

I Dus ging hlj weg. En zij ging 
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na mAfka o ui^an^ mapaitokau 
de o tonïika ge mapaítokai^ maa- 
mu-ïimakuku so moltDno Je mo- 
maríí-rndoka o weka matímoika. 
Itaíngfivva woboano ma rakata, 
Woboa dc awi sínapaní ivo-sríla- 
ngonuku o jjota moí ma aruïiu- 
ka cle wDrnaduuku ma wekata q 
ngairí maiOTigonaka, kogc nnM 
sutigenokau. De ami saekc wa- 
□gu dc ivosibaiti o Uíianuku de 
anv roese waluitt dc waunii o 
ouku o owa saange de wíkiki- 
j-imangnku- Iduanga wi woaka 
wolío. 


V^^oboa de wi ngowaka jote- 
mo: «Alctct □ aha woboakan!*^ 

— Ursa ivongo&e: «Tuitíkap nU 
jasakai o siode ïnasawmílí 

— Kogeeiia jaclautu ma siode 
geena de itoingow^a ituara de 
ma betortgo, barí: «Dnturu-ruru- 
ruru, ngo tjutju ngorí nél* — 
Dc ona joisenc ma, wT ugowaka 
geena jongosc: *Aba, ka ngo 
eme rnoniuuuku netJn!» — De 
ma dca wongose: *TjeÍ, nijoma- 
tiiigikai ngíníp ka o sÍDde ma 
ngowaka de!> — ïduauga iosa- 
kokau dc wagomaka o owa moi 
de joadomo ma, jamakc ma csa 
de joodomuw^a, kajiitilikuLíno o 
inonio geena de joari íktidai. 


dcrwaarLs, groef eïeren iiit cn 
|deti grond groef nj grootelijks 
I ntt en zij kcerde terug en hieltl 
KÍch doDdsrít onder de waaier- 
palmcn, Niet lang daartia kivam 
hij weer, de echtgenoot. Hij kwam 
en ícgde zijn gewecf over ’n wor- 
telplank van een bqom (om tc 
ríchten) en school zljn vrouw 
aan den ovcrkant van de rívier, 
dus was zij rloud. En liaar hoord 
haktc hij aí en begroef dat onder 
dc eieren cn haar ItchaaTii slacht- 
te hij cii vuldc daaamee drie 
bainbuevaten en bovcnop haar 
(het lichaam) deed hij een prop. 
Oaarna keerdc hij huïswaaTt^ 
terng. 

Hij kwam en kindcTCn 

zcideti: *Hoera, vader ss terug- 
gekeerd!» — HÍj zcí: -«Vlugi 
knokt dit v^lcesch (loespijs), ons 
hongertli — Aldiis zetten. zíj 
tevuur die toespijs en nrel 
I^ng daarna kookte het nict woor- 
deri (dX tucn bct kookte, sprak 
het koDkse!)» zcggetide: *Tere- 
re.re-rierp moesje, ik ben hierli 
Toen zsj dal lioordcn^ zeíden 
zn kindercn; *Vaderí bct is 
mucderp die jc (ín het bcimboc- 
vat) gestopt hebtli — Vader - 
iïei: *Zeg, jcíie zíjn vlegeïachtïg, 
dat Í3 spccnvarken !> ^ Daarna 
ivas het gaar eri hij spfeet ecn 
bambocval open en ze (zouden) 
cten, doch ze z^tgcn, dat ^t Iiuii 
moeder was en aten níetn ze 
keerden zich van liel eten af cn 
wcendcn zeer. 
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Iduan^a jobene wí geri-toma' Daama boordcEi zíjn sclioon- 
de jaEM ma w\ ti^owalíïL saatige j ramilic (ervan) en KÍj nainen ïijii 
geertii de wxtooma so wosortge- 1 dríe líirtderen (tot ^ích) cn hcrn 
rtokaii. |doodden ziji Êooclat hij 5lierr 


19, O nf^adje-ngrtdje moi 
n ligi moL 

O rtjawa wimoi o akere moi 
wasongasa dc womasioíïiaï o tcto 
madelaiku dc o Itgí iTioi jaokere 
de ena jatilíbu. KuRe u lipi ííeeiia 
ma o arukti o babawata mago- 
ronaka íwosama de iloingovra 
ingciwaka o ngovi^aka o ngcfiveka 
kamimoi ka o njawa mcii. Moa- 
mookau so ma ligi . ma innmo 
jaoluku jaodomo, ena ma dea o 
njawa. Sokogccnade jotagi jodo- 
tosíki o njawa maiiga koju, josi- 
towo ma ngowaka gcCTia siadono 
iamokokau. 

O watiRc moi mosuíoko ma 
csaka, motcmoï iBeÍka, notagi 
de manga gumutuku namake dc 
noídotosíkino^ ma gakuru o mo- 
ngoo butanga boiol» — Koge 
ma gumutuku josíboano, asade 
o ngOTvaka geena itemo' «Ngoí 
necnaka tamagogogcrc nna laa- 
kunuwawau, ngoí n^ o njawa 
ma ngowakali —^ Iduadc ma 
gumutuku mosipusuku íi ngu- 
tuika de masiara mouti. Moiití 
de motagi ma deku moi mato- 
kuDko de Trta dano wlmoi WDmí- 
jnake de wo niiasa awi woaka de 
una womímodoka. 


19, Verhaal van ccn 
m u Í s, 

leíTiand (ccn man} líep in dc 
bcddíng van ccn rívicr eii urï- 
necrdc bovenop ecn steen cn 
een mQÍs dronk ervan cn werd 
awaiigerr Dus die miiis toch gíng 
in een grot hqvcn de rotsen eii 
niet lang daarna bracht zij ecn 
vrDuwelijk kind ter wereid, en 
dat Avas ceii metiíích, Taen dat 
groot wasj wcigerde het muízen- 
voedael te etcn^ want de vadcr 
was ccn mensch- Aidus ging (de 
moeder) den mensehcn hun ba- 
nanen afstelcn, bracht haar kind 
daarmee groot. latdat het vol- 
wa.^sexi waSr 

Qp "n da^ bevai alj haar mocdcr, 
ze zei: Zeg^ ga eíï als je (de 
menschen) hun touw (gedraaid 
touw T'un het haamct v. d. aren- 
palm) aiet, ntcm het dan van 
hcn weg te mijncn behoeve, de 
lengtc moet ongevccr zes vadem 
ïijnit — Dus bracht zij dat touw 
herwaartSt toen dat kind zci: *Ik 
kan OTimooglijk Unger híer ver- 
blÍJvcn, ík ben eens mensciien 
kmdU — Daama hond ríj hct 
touw aan de trap en liet zich 
naar beneden vicrcn. Gedaald 
zijEide, stak zij een berg over en 
een darLO (^ultansnakomelíng) 
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Idtiange de ma dano wotemti : 
^ítfeená Uimiadíinfïoka kakadáku 
ma koanoka pomDdoka]» — De 
niima motemo: iNako kogeena 
dc ai esa tomíesesílt — So mufia 
motagí maika de miasano dc 
dtiga o ngekomo ma-aakoka mí- 
tnadaku. Dc o f^asawï moí mísi- 
tamunuku de mimadaku de ma 
ngowaka motemoi! ^Ngona ni 
djamaní isnko rtgomíwa so nwa 
naisa. donc nisiiete so[i — De 
ona diiia jookere de joodomo, 
kogeenade ma ngowaka minga- 
nonino ma esa de o inomo mt' 
dootaka de momaokodeH ena ma 
dano wi bokí mfgoir so moso- 
ngenokati* Kogeenade ma ngo- 
waka moarí ma betongo ato; 
íAni ingiri kamodidioka ma ï 
esa ami bíkini ikaku-kakiirUp i 
ffiïa ma motosí-togiki ma jaowa 
ena ï ntumuii 


zag haar en bracht haar m zgn 
huís en tronwdc mct haar. 

Daarna zcï dïe dano: ïNu 
over ^evcn (nachteii) zullen we 
daar boven voor dcji vorst tron- 
wenli — En zij zeí: TndÊen ^t 
aldus gestcld ía, wíl fk mijn moe- 
der eerat halenït — Dus ging 
zij derwaarts tn bracht baar, 
doch aan den wegttigang tiet zij 
haar achtcr. En met een (halvc) 
kokosnootdop bedekte zij haar 
en tíet haar daar achter en haar 
kïnd zeí: ijouw uiterlijk is níct 
getijk ^t onze, dus kom níel 
1andwaarts+ anders belacht men 
je!» En de lïedên landivaazts 
dronken cn atcn en het kínd 
was gedachtig aan haar TTioedcr 
cn voor^ag haar van voedset en 
ïij (de moeder) stond op (om 
bíj bet fcest tc zijji) en de dano 
z n kat heet haar zoodat zij stierf. 
Atdus w^eende haar kind (woor- 
den), luÉdcnde: íje tanden waren 
maar twee (in aantal), maar mijn 
moedcr haar staart was lang, 
mijn moeder toch verstond goed 
(de kunst) tc stelen en dít was 
oiijn gclukíi 


20, O gosomanga de o 
S a h o e. 

Mamot 0 bereki wimoíp wí 
ronga o baboep o Tabaruoka 
manga galuwewe guunap woma- 
sioru o ngootiri o ngootoka de 
wamakamake □ gosomanga moL 
Iduanga de o gosomanga geena 


20, D e k r o k o d i 1 e n 
S a b 0 

Eens wajï er een oude (man)j 
^ n naam was Saboë, de voor- 
i ^sder der Tabaroes^ die in z^n 
prauw op zec pagaaide en een 
krokodil aantror. Daaxna die kro- 
kodn vervolgde hem, totdat hij 
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wíníílci^ mdono ma doto tumu- 
diin^i woparírne de o berekí g^uQna 
wo n gnse: * Taak q n iiw^wa ú to- 

oara, nako okianíkia noikula ka- 
noikiilauE» — Kogcenade o go- 
Bomanga ísiweianga o pangaa 
moi. Iduade o gisoro o liwunu 
moi ígogcre d gosomanga raa 
saekoka, asade o hereki giiuna o 
pangaa gc wdsídeeseka- Iduanga 
de ma dutu wotemo: pangaa 

de 0 giJ^oro necna ma koana o 
Tarinate wonítai, ivónïbEoata^ o 
Buku-sid wonisidoa la doka o 
Kaoka wonisisupu í» 


[duangtno o berekÊ wosioko dc 
ma koana o Tarínate witat wisí- 
oara la p Enggerísíka ma njawa 
tanu wilDoma dc o Enggerisíka 
ma njawa o koana o Djailolo 
wtrÍAvo. [íluade ma koana o Ta- 
rínate o Buku-sio wisídoade de 
o Kao ma akeroka wisisupdH asa- 
de o Madoleka ma njawa woki- 
toomii de woldcse la o Todoreka 
wokudoti 1a ma koana o DjailDLo 
o Todoreka womagogogerokau. 
íduade ona jomakakudoti jokurue 
dc ma nonoko o igono o ngaí 
moi jatudnku, siadono o tgono 
geena ísowoko, asa jomakapidilí, 
Matiti ílaku onap ma koana oTari- 
nate, koge ma koana o Djailolo 
wi parcta vvaesekaiL 


Mven kapen was overgcgaan cn 
die oudc zci: «Vluchten kan ik 
tieelemaal niet meer, índien je 
rre het een of atider wilt gcvtnp 
weltiu, geef me 't danl» — Al- 
dus spuwde de krokodil een too- 
vcrkruikje uít, Vervolgens ^at cr 
een gemberstnnk op den kop 
van dcn krokodíi en dc oude 
nam die met het tooverkruikjc 
iveg* Daarna zei de eígenaar: 
*Met dit toovcrkruikjc en deze 
gembcr moet je den vorst van 
Ternate dragen (op je rug wcg- 
voereti), loop met hem weg, doe 
hcm klimmen over het Negen- 
gebergtc cn daar ín Kaoe moet 
Je hem doen uitkomenïi 

Toen dat gebeurd was, ging 
dc oudc zcewaartSp droeg deti 
vorst van Ternate, dccd hcm 
vluchten, want de Engelschen 
wildcn hem dooden en de En- 
gelschen híclpen dcn vorst van 
DjaiLolo. Daarna deed hij den 
vorst van Ternate over het Ne- 
gengebergte stijgcn cn deed hem 
uitkomen bij de Kaoc-rívier, vcr- 
votgcns vcnanielde hij de Ma- 
dole *3 en nam hen úm te oor- 
logen met de Ttdorcezcn, want 
de vorst van Djailolo had zích 
te Tidore gevestigd. Daama oor- 
loogden zij, toen ai) (daarmee) 
aan vingerit plantten zíj een teekert, 
(n.k) een kokospalm cn pas toen 
die vrucht droeg, lieten zíj van 
elkaar af. Ter oorzake dat hij, 
dc vorst van Tematc ovenvoiip 
nam hij voorzích hetrijkTcrnate. 
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2L O njawa wínioi de o 
gosom^ngai deo míamá 
n gadj e-n gadj e. 

O njawa wímoí wotagí o ham 
wokorí de d bísia mátimíno wo- 
parene dc o gosomanga moí dakti 
idoadc^ ma bobóko íodomo* Ko^e 
tina woboa dc cna ioara íuLi de 
ma sago jaságata ma pokoríe, 
síadono jaakunuwa iutíolí. Nga^m 
imakuata ma jaakunuwa de ite- 
mo: ^Tíïfa^ nako noidora dc noi- 
sakara la tootakaEf — Ma una 
wongoiie: ‘Toolúku, tcmïsakaruku 
de nootaka, marai noigoIiEi» — 
De ena itcmo; <Kouwa aba, ka- 
noisakara! i — Ko^eenade o gota 
ma ngogiï wotike de wasakara 
iotakukau. [otaokau de wigolf wi 
ugurika. Ngaro wïgoli ma wi 
patu naga woinasiatetuku ma 
wisidooara o ngekQndka, siadono 
Q akerika de wísidobongo. 


Wífiidobongo siadono wí goro-: 
nano de q njawa wimoi o ngo-| 
otiruku woboano de una wilahíp i 
wongose: «Esamoi^ noïdibitjarasip 
ena o gosomanga naga Ígolika!* I 


; 2L Verhaal van een 
I mani cen krokodil 
en ccn aap, 

I Etn man ging breeuwsel af- 
I krabben (kapokachtig goedje van 
den baroe-boondp waarmee men 
prauwcn breeuwt) en kwam voor- 
bij beneden de gnemoiií-gnetum- 
struÊken,^ toen ecn krokodjl daar 
iiaar boven steeg om {de nog 
níct ontplooide) bladeren daarv'an 
te eteti. Zoo kivam hij daar cn 
díe (krokodíl) nam dc vlucht, 
daalde en ccn tak bleef in íjjn 
buik haken, zoodaí hij niet ín- 
staat was verder tc dalen. Of- 
schcKin KÍch ínspannendc, kon 
hij niet cn íeí; ^VTindp indien 
ge meelij met me hebt, steek tne 
dan afp opdat ik valle!* — XÍEiar 
hij jíei: ilk wil niel^ als ik jc 
afsteek en je valt, stellíg bijt je 
mij!j Kn die (krokodËÍ) Kei: 
^Welnee vader, steek me maar 
Aldus iocbt hij een eínd 
hout, stak hcm af en bij viel 
naar benedcn. Gevallen zijnde» 
beel liij hcm iti dij. Ofschoon 
hij gebeEen was, haakte híj zich 
vï3St aati 2ijn (in het hout inge- 
alagen) bijh docli (met bijl en al) 
ging de krokodíl mct hem op 
dcn loop naar den wegp totdat 
bTj mcthemin hctwaterwegzwom. 

Met hem wegzwemmendc (ioo 
diep) totaan zT iniddc!, kwam 
er een inan aan in bi prauw eii 
hij bad hem, zcggende: ^Stam- 
gcnoot, spreek toch voor mij, 
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i — Ma una wopa.liJ;^ti: «TonicJi- 
bitjara ma taakunuwa, i tuala 
iíwal — De iina wumasíoru so 
wotagíokau, Kogc siadona ú nja- 
wa □ íara saange joboa ma ona 
wiríwow'ar lclLian^a cle vviisidobo- 
ngo siadono wi tofïiarino cJe wo- 
malegasa. ena o mia mDÍ n tetoka 
fgogeríe, De una w^ongose; * Xako 
jaowa toía de noïdjbitjarasí^ rna 
beneda naga ígoíi!» — ena 

iiscne de iiemo: ■ísa, noinasiso- 
risa dc ngoí asa iopítusangalt 


Kogccnade ma gosomanga ma 
iiobongo o dtidtingísa de ímata- 
ngonisa de ma urti japelenga so 
vvouti dc wogogEríc o Tïiia ma da- 
teako, Iduade ú mia íkuruc ísariD 
dc una wossdcnïo Eo ena ma demo 
naga d bisia ma tubuoka síadono 
vvasakara. ^Vongose: ^Ena ilahi 
tariwro so o gota ma ngogn to- 
STsakarnkiJ, momcïngo cna igolio- 
kau de isidobongOp nako ngcïna 
iiíívvan tami Iasiiikau]i — De o 
rriTa ge o gosomangika isano: 
^Ei dungírl* idonaso wonigoli de 
wi lahi nosLiigoijnuwa?! — Ena 
ítcnio: «Geena igoungu ma. ka- 
toudjara !» — Asade o mia itemo: 
« Nako kogccna de ngona nosala! t 
— Lduade Ísuloko ibukukii asa o 
paEti isíoto cJe ímalulu-lulu sía- 
dono isQTigcnc ma una kowosq- 
ngcnuwa. 


want híer deze krukiKÍi! hceft me 
heetJ ► — Doch hij antwoordde: 
« Ik kau iiíet voor je spreken, daar 
mijn hoorddoek (mijn vroiiw) er 
niet iíi!» — En hij vcrdween pa- 
gaaiende^ Zocï cvas dat (vcríock) 
aan dric vefschílknde lui, die 
kwaiïicn, doch zij htelpen hem 
niet* Daarna werd mct hcin weg- 
geïwommen tot aan z^n haís en 
hlj zag uit daar zat een aap ap 
een stecn. En hij zei; «Zcjo 
mogelíjk vrind, pleit cJan voor 
me^. want dese hier heeft me 
beetjt — Dtis dcze (aap) hoordc 
en zei: 'Kotn landwaarts dkhtbij 
en ik zal be.^lechten t> 

Aldus zwom die krokodíl naar 
het droge en lcgde zich tegen 
(deii oever) aan en opcnde z"n 
muih dus !iij (de man) steeg iiit 
(den muil) cn zat op zlj van 
den aap. Toen bcgon dc aap tc 
vragen en hij (de man) gaf te 
kenncn z'íi woorden (nl. van den 
krokodiljn aangaandc dcn top van 
den giiemon gnetum, waar hij 
(dcn krokodil) had afgehaakt. Hij 
. zci: «Deze verzocht mij hem te 
helpen, dus haaktc ík hem af 
mct ecn eind hout, onderwijl hij 
: TTiij beetpaklc en met me weg- 
zwofïi, wanncer jij cr nict ivaart^ 
zou hij mij opgeslokt hebben!» 
En de aap vrocg den kroktídi!: 
<Zeg geschubde, waarom heb je 
hem gebeten en waarom heb jc 
zijn bcdc níct gchoor gegcven 
I — Deïe zei: «^t U Índerdaad zoD.p 
|doch ík gekscheer niaart» — 
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Toen zei de aap: «la 't aoo ge- 
ateld, dan heb jij ongdÍjkU — 
Daarna beval hij hem te knielcn, 
hakte hem met den bijl cn hij 
wenteíde zich, ZDodat hij stíerf^ 
doch hij (die tnan) atíerr iviet. 


22t O kaso dc o taduku ma 22. Verhaal van den hond 
ngádje-ngadje. en het hcrt 


Masira jongose. barií o kaso 
de ma tadukoka. Mamoí o kaío 
geena ítagi iriisu de o ngekomo 
magoronaka imakamake dc o ta- 
duku moi. De o taduku ge itemo: 
«Ino, ani leru geena tataíli toma- 
silenioíii, duga tabau ta ngos ma 
tourusuolií^ — Kogeenade o kaso 
kajokula ma taduku o Éadukfka 
de imasinoakau de ioluku ígorakap 
ena isaitokau. 


Iduadc o taduku ge isioaro- 
kau o kaso ma taduku geena 
de o kasQ jakíniiki dc imakaaku- 
uwakau. 

Matiti geena siadono nrenan 
ma o kaso o taduku jamake ka- 
janiikóka so o haetvani o fara 
modidi geena imakasatarmj ka- 
síado-adoníka. 


Vrocger beweerde mcn, zeg- 
gende: cen ho nd droeg hoornaH 
Eens ging een hond deeínemen 
laan "n feesE en op ‘l midden van 
! den weg kwam hij een (hcrt) gc- 
w'eí tegen. Dat hert zei: «Hser* 
ik wíl díe (bloem) vefsiering van 
jou probeercn om er mij mee te 
EOfïÍen, ík wíl allecn maar lee- 
nefip opdat lk ermee decïncem 
aan het feest!* - — Aldus gaf de 
hond z'n geivei aan het hert en 
die zelte hct op (z*n kop) en 
het wilde er niet meer afj want 
het was eraan vaslgekleefd. 

Daarna ging het hert er vaii- 
door met den hnnd zhi gcwci 
en de hond ver^^olgde hem en 
zij haatten elkaar ovej- en weer, 

Ter oorzake hiervan, vanaf dat 
oogcnblik, als een hond cen hcrt 
ziet, dan achtervolgt hij het, dus 
die bcide soorten van dieren 
ïijfi elkaar vijandig gczind tot 
in lïeuwígheíd. 









RAADSELS CTJUMU^TJUMLI)* 


L O bÉsaka íavva-avvana, itaí-| 
ngovva dc o deku fnoi^ • 
Ma ngalc: o etoko japikirí. | 

2. O Tig:owakíno5Í dc mi baro- 
nokai mDamookau dc mDma- 
walonpka* 

Ma ngale^ o onku ma ka- 
iïiiba. 


3. O dodai moi, madodaka ka o 
patu. 

Ma iigale: □ uru de ma 

ingíji. 

4. O korcsafa de o korEmic ma 
dodogumn kiaka? 

Ma ngatei o woa ma po- 
nata. 

5. O Paptiaka mimot mi kobo- 
ngo iiwaka, 

Ma ngatet o subéta. 

6. O osii ilalaagomo de o baía- 
rama o utu fnodídi íruba mi 
ngoranuku, ma tuusu moisC' 
lïuwa. 


1. Het motrcgent en niet lang 
daarna wordt 'í een berg. 

De beleekenis (oplossing) 
ervan is; het zeven van sago- 
meel. 

2. Nog 0 m tfcnt een kínd (Kij n de)» 
hee ft (ze) haar rok. is ze reed s 
groot (volw'asscn), dan ís ze 
naakt. 

O plossi n g : de bladsdi eede 
van de bamboe (uitsluilend 
gebruikt als watcrvat en om 
daarin elen te koken). 

3. Ecn doo5 (waar) binnenín 
slechts bqlen. 

OplossEng: een moiid met 
tanden. 

A. Waar Is het einde van den 
zuiden- en nQordenwind? 

Oplossing: de nok van een 
huis. 

5, Een Papoesche, haar been- 
dcren zijn er niet (zonder 
bccnderen). 

Oplosstng: engerlíng. 

6. Een gewcl dige aardbeví n g en 
twee waringin-boomcn val- 
icn ncer voor haar deur* de 
bons daarvan hoort zij nlet. 
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Ma ngale: o ngEwelía ma- 
nga siigu^ cna jQ,^oda. 

7. O talaga moi o njawa jogu- 
maa joíiígitolídno. 

Ma ngale: o aako ma da^ 
dawi. 

8. O Papuaka mi ngowaka o 
Waladaka. 


Ma ngale: o rani de o 
etoko, 

9. Modngoonino mi fnosa ja- 
bim- bi ru, moa mooka m í mosa 
jatetereboko, 

Ma iigalË: o ritja. 

10. jGngimo 0 duniaka de o na- 
oko jaodDmo daku □ ngawa- 
ngawaka. 

Ma ngate: n títianga, 

IL O ngoku moí itumunu o 
talagaka de itadono. 

Ma ngale: o igDno mapuo. 

12. Kadaku jomakakaoto, kadau 
jokakakaduuku. 

Ma ngate; o Ígonu jodoa. 


13. O igono jagolï ma manai 
ma bikinoka. 

Ma ngalcï o Jnsa jadg- 
wanga. 


Optossing: de vrnuwen 
haar borsten, terwijl ze 
dansen. 

I 

j 7. Ecn mCíer, menschen hen- 
gelen ef rondoín licenH 

Oplossing: bet oog z^ri 
wímpers. 

S. Een Fapocsche baar kind 
(is) een Hotlander (m. a. w, 
ecn ztt^rte vrouw baart ceii 
wit kind). 

Oplosaing; de sagovorm 
cn de sagakoek. 

9, Omtrent (nog) klcint baar 
sarong ís groen, recds groot 
(volwassen) haar sarong is 
rood. 

OplQSBÍng: spaansche pc- 
per. 

10, Ze werpen de vischlÍJfi uit op 
aarde en de vïsschen ctcn ze 
bovcn ííi het luchtruïm. 

Oplossmg: ecn vlicger, 

l L. Een witte duïf duikt in een 
meercn het (meer)droogt op. 

Opiossing: de kokosnoot 
i'n klemboï. 

12. Daarboven hakken ze elkan- 
der, daafbenedcn besthïetcn 
Ke etkaFir. 

Oplosaing: kokosnooten* 
klínïmen (worden nl. van 
boven losgchakt cn vallen 
met ten plof op den grond.) 

13. Een slang bijt zljn makker 
ïn z"n staart, 

Opiossing: hct aan elkaar 
verbindcn van een heg (de 
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14^ O njawa jtjnitusii de jo- 
tjáana Joodumu kajomaru- 
kuku. 

Ma ngale: í iriDmo íso- 
w"oko. 

15. O woa moi jowoáama niLa- 
dodaka de jomaiainakDwau 
josupLt. 

Ma ngalc: o tginí de o 
iiaoko. 

16^ O njawa jamididi ima^idaa- 
rinot ato imakakaao ímaka- 
daenuwa. 

Ma ngale: pqmakaainaH. 

17* O gota o utu moï ma sago 
de ma roese iwederoka maí 
ma soka moi iwedcruwa. 

Ma ngale: o njawa joso- 
nge-songenc manga fonga, 

IS, O kaíKï iratu-ratusoka o sí- 
ode mot janiikl jadaejnjv^a. 

Ma ngale: o bole ma 
sovvDko de ma kukisú 

m, O akejc D oukii moi pata- 
kuaaku ma, koipoawa. 

Na ngalcí d ugaka^ 

20. O gulc-guk o due moíp ma 
songona iíauku, ma ^ongona 
imaata. 


bam boegel ed í n gen worden 
nt* ín ctkaar gestoken). 

14. Mensehen bij honderden eri 
duhenden, allen buígen zich, 

Oplossing: eten (d.i. rijst) 
dat KÍch tot vTUcht gezet heeft 
(m. a- w. rijpe rijsthalmen). 

1d. Een hubk zcgaan erbinnenin 
en ze weten níet mccr eruit 
te komen. 

Oplossing: fuik en vb- 
schen. 

16. Twee menscheti (dle) zich 
tegenover elkaajr stellenp 
dkaar wllten vasthoudetip 
elkaar iiiet bereiken (krijgen). 

OpÍDSSÍng: ïích spiegeleri 
(in den spíegel kijken}. 

17. Een hDomp welks takken en 
wetks stam vergaaiu doch 
waarvan een blad niet ver- 
gaat. 

Oplo 5 SÍfi.g: de dooden hun 
naam. 

18. Honderden honden vervoU 
gen een zwijfip kc achterhalen 

hct niét. 

Oplossing: banaan vruch- 
ten en de blDcmkDlf. 

19* Een hamboevat water wordt 
ondersteboven gekecrd en 
het stort niet* 

Oplossing: suíkerríet (dat 
vol b met sap, maar er 
níet uitloopt)* 

20. Een bord pap^ waarvan de 
hel ft heet en de helít koud is. 
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Ma ngale: o wange de o 
obiri. 


Oplossïng! dc dpLg^ en de 
Tiacht. 


21, O sÍMapani mai jatLiuku^ miLi^L 
dowo pamake ma, ma ílingi 
poísenuwa. 


Ma ngalc: o dudu. 

22. O songenc modidi^ moi ja- 
sao, moi kouwa, 

Ma ngalc: d gaongo. 


22 . 


23. O igíni ipesaka ma, o naoko 23. 
ipesakuwa. 


Ma ngale; o woa de n 
njawa de o bcsaka. 

24. O manurii cna boro o piri moi. j 24^ 

Ma iigale: o ngoma o di- = 
vvangoka. 

25. O woa moi ma pnnatie ÍSU' 25. 
rono^ 

Ma ngale! o dukono. 

26* O gnta moj ma doe-de mago- 26. 
sakat ma goaku magou. 


Ma ngalc: o taduku ma 
taduku. 


27. 


Mimoi dc mt unioka de ml 
tomaroka de mi roesoka ma, 
mí saekc dc mí giama de mi 
dou iiwaka* 


27. 


Ma ngaíe: o botoli. 


Ze schieten een geweer af, 
weiks rook gezien wnrdtt 
doch welks sEem (achot^níet 
gehoord wordt. 

Oplossíng: een sigaret* 

Twee dooden, de een wordt 
ingewikkeld, de ander niet. 

Oplnssïng: dakbédekking 
(atapj genaamd gaongo* 
btj het aannjgcn wordt het 
eene blad bcdekt* het an- 
derc niet» 

Fuiken, welke nat worden, 
vïsacheriT welke nict nat 
worden. 

DpLossing: Huizen en 

menschen bij rcgen, 

Jasmijnknoppen, eeii(groote) 
schoEcl voh 

Oplossing: sterren aan dcn 
hemel. 

Een huÍ3p weïks nok met eén 
gat ts. 

Oplossing: een vulkaan. 
Een boom, welks boveneind 
rijp isi welks anderemd on- 
rijp ís. 

Oplossing: het gcwei(bcrl) 
j/n gewcí. 

[cmand (fcm*) is met haar 
(hwft een) mond, heeft ccn 
hals, hccft eén lichaara, doch 
haar hoofd, haar handen en 
haar voetcn zijn er nïet(heeft 
zc niet). 

Oplossing: een fleschp 
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28* Ma ngowaka íiiihípo-^bïporo* 
ma esa moore-onese, 

Ma npale: o luisu de d du- 
dutuku. 

29- Motingoaníno de momarti- 
kuku» mopereki de moboó- 
tïe. 

Ma ngale: o gagu- 

30. De ma saekoka, ma aako 
iiwakaj de Tna. aakokai ma 
saeke iiwaka. 

Ma ngale: o kalufaneti dc 
D daïtí. 

3 L liwa de potikc, pamakeno de 
paiimoka. 

Ma ngalfi: o sisíka-i 

32. O njíara o ngai modidi, posL 
wako o dunfaka ikilDlití. 

Ma ngale: o aako* 

33. O ^idete ïnodid i isidete o deku 
rna goano. 

Ma ngale; o ugauku. 

34* O kasQ fnoi o etoko o aako 
moi isioara* 

Ma ngale: o ngootLrÍ de 
ma sidete* 

35, O dodai o besi. ma kutji o 
teto- 

Ma ngale: o njlafa. 


lïL 84. 


28, Haar kínd is haar (fnocderj 
sïaande^ de moeder Ls scb reeu- 
wende. 

Opfossingï heí rijstbloken 
de stamper- 

29, Is ze amtrent (nog) kleln 
(jong) dan buigt ze zich, ís ze 
oud geworden, dan richt ze 
KÍch rccht naar botfen. 

Oplossmg: e. s- v. groente 
(Mah sAjoer pakoe-pakoe)- 

30, h met een hoofd, maar 
zonderoogen, is met oogeni, 
maar zonder hoofd. 

OplossinEí een speld eu 
een naald* 

31, Is 'tef nieL dan zoekt men % 
heeft luen 't gekregen, dan 
gooit fucn ^t weg. 

Oplossing: een doornH 

32, Twee stuks kanarl-vruchtEn* 
die rondom de wereíd worden 
geworpen. 

Oplossíng; oogeu, 

33* Twee zéilen{praiawen) welke 
aan den voet (achterste, on- 

j derhcid) van den berg zeílen. 

Oplassíng: ooreu. 

34- Een hond, welke met een 
sagokoek wegloopt. 

Oplossíng: prauw met zeíl- 

35* Een ijzeren doos^ met een 
steenen síeuteL 

O plossín g! kan arie-vr uch t 
(die vanwege dc harde bast 
mel eeu stcen wordï opcn 
geklopt). 

M 
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36. O kaso íroan ga jAkiloliti u kíe, 

Mii ngale: o moku-moku. 

37, O Papuaka cnïmoi o njawa 
joratuáu cie jotjáana cïiokíte- 
denikiL(bolú: lïiokisigía-moi). 

Ma ngSLlc; ú daltiku ma 
sabiÍoTio dc nta sopoko. 

33. O ngafi o ngai mDÍ paodomo 
pabúotuwa. 

Ma ngale: podudu. 

39, O tataméri ma kobongG o 
guratji* 

Ma ngale: g galala masoka. 

40* O Papuaka mimoi niDtagÍ 
kamongoiiVakaH moUgi kamo- 
ngoAvaka* 

Ma ngate: o tonaika ma 
roese iísoro* 

41. O Papuaka de o Papuaka 
imakamodoka, manga ngo- 
waka o VValadaka. 

Ma ngalcí o dudulisi de ma 
teto de ma lcfo. 

42. Ma soka ka o gAragRdji, ina 
sowoko ka o pangiluu. 

Ma ngale: o popajo^ 


36, Hon den, welke bl a ffen + rond- 
om dcn berg (Ternate)* 

Oplossing: golved. 

37, Een PapocLachei dJe hpiidcr- 
den en dQÍzenden mcnschen 
ín een hand recbt voor aich 
houdt (of: díe heti ín één 
hand houdt). 

OpLossingt de arenpaLm 
met z"n vrucbten* 

38, Een ngafi (kleinste visch- 
soort) dat men niet geheel 
op kan eien, 

O plossin g: rooken. (eca 
strootjc wordt niet geheel 
opgerookt). 

39, Een gouden graat van de 
tataméri (soort \isch), 

Oplossíng; het blad van 
dcn galala-boom (c. s, v* 
dadap), 

+0, Ecn Papoeschei zij gaat, lij 
baartí (m. a. w^ díe baart 
terwijl ze loopt). 

Oplossíng: de zoete aa.rd- 
appel (batataB edulis)^ dic 
zich 7.et. 

41 Ecn Papoea en (nog) een 
Papoea trnuw^en elkaar., hun 
kind ]S ccn Hollander(m.a* w^ 
twee zwarten trouwen en 
krijgen een wit kind). 

Oplossíng; een gríffel met 
7^1 lei eíi z^n schrift, 

42, De bladeren (írijn) zagen, dc 
vruchïen kogels. 

Oplosaing: dc papaja-bla- 
deren^ (welke gctand Zïjn) en 
d e vru ch tcn , (wel ke rond zij n)-^ 
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43. O ngooto japaí-paití íso o- 
medt itero^ 

Ma ngalet o daju. 

44. Joom^nJ manga sidete ko- 
josígokowa+ o lelcoto jaika 
josigoko-dc- 

Ma ngale: n gotoaka ma 

líiaga. 

45. O idongo masongona jawu- 
wnka^ duga dakuuku iboa- 
hoa iosaka. 

Ma ngale: jomokuru de 
manga asi-asiri iterrbokOp 
duga daknuku iboa-boa. 

46. Mowango-wangosi ami ngií 
o tonaka madodaka, moso- 
ngene de mosupuoka. 

Ma ngale: o kalubáti. 

47. Ani kia namadakti. 

Ma tigale: o rio- 

4S. O inomo o sakuru moí o ra^ 
wongo moi jatami'tamí. 

Ma ngale: osilo ma siwara. 

49, O njawa jaratu-ratLiaii manga 
bulu kamoi^ 

Ma ngale: o sesesara* 


43, Zê graven in de ïee en het 1s 
als een staande (voUe) maaoK 

Oplossing: de roeispanenp 

44, Zij foeien eii ícetten het zeíl 
niet opT een haven loopen ze 
binnen, (dan pas) zetten ze 
het op. 

Oplossing: de kakatoea z^n 
kuif. {die híj opzet. zoodra hlj 
op een tak ís neergestreken 
en nietooder bet vlicgen). 

45, Een halve idongo (groote, 
ronde zeevisch, Mal. tjcka- 
lang) rooken ze^ doch slechts 
van bo vcn n aar beneden gaan- 
de wordt het gaar* 

Oplosaing: wanneer men 
bctel pruimtp wordt hun tong 
slechts van boven naarbene- 
den gaande rood (van acbte* 
ren naar de punt). 

46, Wanneer ze nog leeft, is haar 
woonptaatfi in den gropd* 
stcrft zei dan komt ze erutt. 

Oplossing: cen worm, 

47, lets van je* dat je achterlaat. 

Oplossing: de voetstapp 

48, Een rijstschuur, die vot ïS van 
één rtjslhalm. 

Oplossing: het ^hijnsel 
van cen harsfakket* 

49, Eenige honderd menschen, 
die samen slechts één gordel 
hebben. 

Oplossíng: etn bezem (be- 
staandc uil bijelkaaï gcbon- 
den bladncrven van den aren- 
palm)- 
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50. O besakuwa msi nguuisï □ 
obírï de □ wange. 

Ma ngaleí o dobde^ 

51* O moku-diakii modidi, moi 
Lsase, moL kauwa. 

Ma ngale; o tiora de o 
djongutu. 


^50. (HoÊwel er) gfeen regen (ís 
er) toch ïiacht en dag qver- 
stroomïng. 

^ Oplo33tng: de vloed (was- 

sende zee). 

51. Twee golven (waarvan) de 
een ontrolt (opengaat), de 
ander níet, 

Oplossïng: het hoofdkus- 
sen) en de silaapmat (dlc ont- 
roíd wondt). 


52. O doe tnoí maadono mauwe; 
o doc moí Qiaadoiio mauwe:. 

Ma ngale; o tonga jose- 
lata. 

53. Paogu ítaurikama ílipokuwa 
so kaikaktiru. 


Ma ngalc: poweléta* 


54* O Papuaka mimaj mi ngo- 
waka mi roesino. 

Ma ngalc: □ toro. 

55, Pamake paakunu pamake 
ma, paao paakunuwa. 

Ma ngalc; nanga gurumtnh 

56. O gota o utu moi ma so- 

woko iínMmoka. . 

Ma tigala: o njawa manga 
adatí. 

57* O mali-maii o ngaí moi o 
kie jonoicai jodangi. 

Ma ngalc: □ wusl. 


52. Aan eeii kaap gekomen geeft 
2 e geltiid; aan eeii kaap ge- 
komen geeft le geluid. 

Oplossing: Als ze de bam- 
bue opensplijten (dan gcvcn 
de geledingen een knaJ). 

53. Het wordt maar niet kort^ 
ai hakt men het voortdurcnd 
in stukken, het wordt slcchts 
langer. 

Oplosslng: het sagodis- 
selen. (het sagomerg hakt 
men voortdurend klcin en de 
bast wordt daardoor langer). 

54. Een Papoesche, die baar kínd 
aan haar lichaam beeft* 

Opl ossín g: d e tjoro-boom 
{met vruchten aan den sËam)^ 

55. Men kan hel íïien^ maar ntet 
vasthouden. 

Oplossíng: onze Bohaduw. 

56. Een hoom, welks vruchícn 
vefsclullcnde soorten zijri* 

Oplossing : de mEn^chen 
hun gewoonten (adat). 

Eén vlmder,(één 5tuk)^etzích 
(strijkt necj-) op elkeii berg. 
Oplossmgí een kam. 
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5fi. O dara o ngai raCïdldi o iiga-1 
wa-ngawaka ímakapHslekc. 

Ma ngateí o goroútu. 

59. O ngía ma saeke o guratji. 

Ma ngalc: o 5Ílo. 

60. O ctoko 0 aako moi potjaa- 
naka paodomo ptóbootuwa. 

Ma ngale: □ njinjiwili* 

61. O woa ma ngasuko o ngai 
modidioka, ma katu o tjiana 
dc o rstuïiu, 

Ma ngale; o naiHDro. 

62. O ngeweka mimoi o botc 
itííraonuwasi de raomaga- 
iiaka, 

Ma ngale: o songene de 
0 njawaH 

63. O njawa jaratusoka poki- 
tooma pokfbootoka, manga 
annu koiwaka. 

Ma ngalc: o ouku* 

64. O gota moi ma tirai de ma 
doe kaposikanakowa. 

Ma ngale: o besaka-ma- 
dou. 

Ó3. Moljio-tjiono de mi salcwa- 
nokap moainoko de koiwaka. 


58. Duiv^n, twee stukiSt díc tn 
het lochtruim samen vcch- 
ten f/i'/fitr = spoi'cn, z. a. dc 
hanen). 

Oplossingí de wenkbrau- 
wen. 

59. Ëen slang d'r hoofd van 
goud. 

Oplossing i een harsfakkel. 

60. Een sagokoek, éér\ oog (st uk). 
(tt’^rvan) hondcrden Êten en 
het nict op krijgen. 

Oplossing: cen slijpstecn. 

6 L Een huis, welks stijlen hvee 
atuks (zijn), welks atap (dak- 
bddekking) honderden en 
duizenden (zijn). 

Oplossmg: een vogeL 

62- Een vrouw^ die ecn nog niet 

oude (vDlgroeidc) banaan 
mct 7.ich draagt- 

Oplossing: de dood en 
een raensch. 

63. *n Honderd menschen wor- 
den gedood tot den laatsten 
toe, hun bloed ontbreekt 
(zonder te blocden). 

Oplossing: de bamboe ge- 
naaind «otikut (waarin men 
water haalt en eten kookt). 

64. Een boomp welks onder- en 
boveneinde we raaar niet te 
weten komen. 

Oplossingl voet-van-den- 
rcgen (e.s, v. liaan). 

65. ts ze klein, dan heeft ze een 
(oude) sarong aaïiT is le groot 
(dan) nict meerp 
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Ma ngale: o ouku, 

66. O njawa jaruangeka im^sí^ 
daarino. 

Ma ngalEï o riríkana. 

67. O Paptiaka madomu míiïioi 
ka mí urnoka patígí, asa de 
motemo-temo, 

Ma ngaJe: o sínapaní. 

68. O naoko moi paese patungfirí 
padua-duangou dina o bo- 
ngartoka paasako dai o ngoc^ 
toko de íoarokau. 

Ma ngale: o tatabde. 

69, O ngorumika josinoimí 
jomiisagaga. 

Ma ngaJe: o scsesani. 


70* Motítingoonino o Tjínaka. 
moamDko de o Papuaka. 

Ma ngale: o subéta.. 

71. O ngekomsko Tnoboa, ami 
río koiwaka. 

Ma ngale: o ngoarirí. 

72* O ^oa moi kamatorafcqka. 


Oplosslng: ríe N^2(her^ 
hflald ora veráchíl in woor- 
den)* 

66. Dric mcnschen, die tcgen over 
elkaar ^taan, 

Oplossing: de haardstee- 
nen (aitijd drie stuks). 

67. Een leeL^ke Papoesche, die 
als ze maar cven aan haar 
mond wordt aangeraakt, be- 
gint te spreken* 

Oplosstng: een geweer. 

6&. We nemen een vdschi we 
schubben díc kanl en klaar 
landwaarts in het boscb, we 
brengen ze zeewaarts in zee 
en dan gaat ze cr vandoon 

Oplossing: een prauiv^ííd- 
is wísselwoord voor 

69. Elken mnrgen vasEjuichen 

Oplossing: dc bezem (díe 
el ken raorgen vast gehatn tcefd 
wordt en het noodige geraa^ 
op htt erf maakl). 

70. Nog omtrent klein, b le een 
Chinees, groot gewordenj is 
ite een Papoea (nL eerst ged, 
later zwart). 

Oplossing: de engcrling 
(kíc N*. 5 ), 

71. Zij volgt cen van over 
ret en haar voetspoor is ef 
níct. 

OploF-síng: etn prauw, 

72. Ëen huis van enkel dakspar- 

rcn. 
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Mangak: o djagarata. 1 

73, O Papuaka joratusu de jo- 
tjianoka dc roanga dudu- 
oka jaodoroo. 

Ma ngale; o ngawato. 

74, Gutnuna mitnoi o wange- 
wangc potntmake nia o obi- 
obiri pomiuiBlíCwa. 

Ma ngalEí o guuru, 

75, O ngewcka mimoí attit tupa 
roadodaka o liagari ífataku. 

Ma ngaíc: o dopajo de ma' 
doda. 

76, O koddba moi gecna íporonQ 
o ngoio-iamoka. 

Ma ngale: o igiui. 

77, O lagala itidí gecna o boti- 
tt'ówo jodongowaka jalado- 
noka. 

Ma ngale: o igcmo tua 

gOQ. 

73, O njatva moi wi goronano 
o guratji. 

Ma ngale; o ounti roa esa 
roa goronano Lkukuratí* 

79, O .soknpápa moi geena i 
pagaruku, papclenga kapaa- 
kunuwa. 


Oplossing; eeii ‘zcstak- 
](jgt»,d.i. een hert rnet gewev. 

73. Hondcrtlen eit duizenden Pa- 
poea*s wordfiii met een sigaret 
(iti den mond) en al opge- 
geten. 

Oplossing: de ngawaro (e. 
s. V, íeevischje met zcer spit- 
sen bek). 

74. Een zeker ieroand (vtouw), 
die men Dverdag ziet, maar 
's avonds niet. 

Oplossing: «n vlieg. 

75. Een vrouw in wíer beteldoos 
lauter bagel is. 

Opiossing; de papaja- 
vrucht met haar pitten, 

76. Ecn vischarend, die in zee 
broedt, 

Oplossitig: een vischruik, 

77. Een meer, waarín een boti- 
wówo (hcel klcin vogeltje) 
een ei legt cn het doet op- 
drogen. (Zie No. 11). 

Oplossiog; de kiembol van 
de kokosnoot. 

78. Een rocnsch, die om het 
middel van goud is (ieraand 
met cen gouden rniddel). 

Oplossíng; een bij (moe- 
derbij). die om het middet 
geel (geklcurd) ís. 
j79. Een (houten) hoofdsteunsel 
ligt (roet den hollen kant) 
naar bencden, we zijn niet 
instaat hct te openen (om 
te keercn). 

Oplossíng: de nagel. 


Ma ngalct o gitiwiri. 
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80. O tarao raoí geena potjáana 
dc poratusu púmatoomunD 
paodoniQ kapabootuiva, o 
ngowaka de o dan^ono ka- 
pamadaku. 


Ma ngale: o ngeweka 
manga suáu* 

81. Motitingooníno kamootakw- 

mopereki de iiioQtaokaii. 
Ma ngale: o bole raa ku- 
kÍsL 

82. O wange-wangc íluluoko, o 
obi-obiri ísoseka. 

Ma ngale: o kokúwa. 

83. O ngorumika motagi, iobi- 
rDU de molío. 

Ma ngale; o ngorana ma 
bebeno. 

84. Ma esa kamoanlo-suloko, o 
ngQwakA kamotagi-tagi* 

Ma ngale: o toímï-ma'esa 
dc ma-ngowakai 

S5. O djuangana rtioi geena ma 
gadingí diïga kamoí. 

Ma ngalei o Ëawaunu 
gagao. 

86. O ngowaka o malackati wí- 
fntii Q wpa o utu moí ka- 
waasa-asa, 

Ma ngale: o faoómo. 

87. O ratusu de o tjáana manga 
dodoku kamoL 

Ma ngalc: o gEidere ma 
gudaí^ ma guríU duga komoi. 


t: WAAhSELS. 

j 80^ Een ríjstkegel (ín den vorm 
van een áuíkerbrood) wordt 
door honderden en duízen- 
den verKajTielden gegeten, 
niaar men kan hem níet opj 
kinderen en kleznkindereri 
latcn díen ín den steek. 

Oplossing: de vrouwen 
hun borsten^ 

S!-. ís ze kleiti (jdnjg), dan vaJt 
ze nict, is zc oud, dan valt kc. 

Oplossing: dc bloemknop 
van den hanaantros. 

82. O^'erdagopgerold,'savonds 
ontvouwen. 

Oplossing; de slaapraat. 

83. 's Morgcns gaat ze uít. ’s 
avonds keert ze terug. 

Oplossíng: de wanmgin- 
gang K ti slyítscl (dj, deur}. 

84. De moeder beveelt maar 
steeds, hct kínd loopt maar 
(dc beveien opvolgendej. 

Oplossing: de boog eti 
de pijl, 

85. Een djoeangana (groote 
pranw zonder uitleggcrs) 
«^elks huikspant maar éên ia. 

Oplossing: het oor (vast- 
houder) van het schíld. 

86. Een Idndefce Oongetje) dr^- 
gendc een huis. 

Oplossíng; e. s. v. eetbare 
Mcslak, 

87. Hondcrden cn duíícnden 

hebbcfi slechts één brug. 

Oplosaing; vcel kralen.díe 
maar éin rijgdraad hehben. 
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88. Posingalj ma. warasa ma mo- 
gíaqka^ pagoraka paAkunu- 

wai 

Ma ngale: o ngekoïiio. 

89. Pomiaú pomidaetie, pomi- 
lega pomiinakew'a. 

Ma ngaleï nauga ngauku. 

90. O bonia moi madodaka ka 
ú ingirí ífaraku. 

Ma ngate: o samaka ma 
doda, 

9L, Maw^asama o ngorana ma 
amoika^ mosupu o dudutu- 
mika. 

Ma ngale: n dudu ma 
dowo. 

92* Motagi-tagi motoa-toaka, mo- ; 
lio mï singina mosïkatabi de 
kamingodumou. 


Ma ngalet o tupa ma so- 
notokop 

93. Mí roese maamokOk mi ko- 
botigo ka o ngai moí. 

Ma ngaJe: o buale. 


94. Motagi-tagi misawini, molio 
mipunusokau. 


88. WeL tienmalen kan men het 
vcranderen, maar men Ís 
niet instaat het op te rapen. 

Oplossiiig: een weg- 

: 89, We kunnen haaj aanraken 
{ontmoeten)^ (doch als) wc 
n aar haar klj kcn p zien we 
haar níet 

Oplossfng: on^e ooren. 

90. Een kist waar bínncnin lou- 
Ler tanden (zijn), 

Oplossing: de semanglca 
(watermetoen) haar pLtten. 

91. Ze komt de groote deur bin- 
nen, ze gaat het venster uit. 

Oplossing: de rook van 
de sígaret (welke den mond 
in- en den neus uítgaat)* 

92. Zij gaat al yitsnijdende, ze 
keerl terug, haar hart (ge- 
dachten) bïj eLkaar brcn- 
gende en ze is weer heel; 
(m. Sh w, aLs ze uitgaat, is ze 
kapot, komt ze terug, dan 
is re weer heel), 

Oplossing* het uitsnijdsel 
(in papier uitgesneden fïgu- 
ren) van de beteldoos. 

93. Haar lichaam is groot, haar 
been (enkel v. van bieenderen) 
is slechts ééjí stuk. 

Oplossïng: betpisangblad^ 
{cboeaeLcï ganaamd, omdat 
het dienst doet alsbord, waar- 
op bet voedsel gtlcgd wordt). 

94- Gaat zc heen+ dan hongert 
baar, keert ze weer, dan h 
zc verzadigd. 







540 


TABAFlOESCHt: KAADSELS, 


Ma njjale: o doha* 


95. Monamakcwa^i dt kamoïe- 
ictoka, monamakfï de moie- 
tUMrau ma, mi uru mosl- 
katamunQkaLi. 

Ma n^ale; o bianga o 
pepekeka. 

96. Ami rocác kamoi, amí gia- 
fiïa de ami dou o tjáana 
de o ratu^oka, 

Oplossing: o kakain^ 
(kaJuawete). 

97. O ngowaka mímoí gumuna 
ka Q danglrí ma dongakai 
momanoa de mi inomo ka 
o aunii. 

Ma rtgale; o gofrtla. 

98. Motagí-tagi kamopaganiku, 
mi inomo mamake^ de mci- 
inaleotfc de moodomou. 

Ma ngale: o manoko. I 

99. O bereki gximuna mimoi ' 
ami ínomo o goSro ífaraku. 

Ma ngalc: o kokorí. 

lOP. O sorogaka jocxlomo, 
duniaka kapanako. 

Ma ngale: o gumaa. 


Oplosíïing: eeii rugmand 
(korf) genaamd «doba> 
(gaat leeg naaj den tuJn 
cn keert foI tcrug). 

95. Heeft ons níet gezíen^ 
dan lacJit ze maar, hceftze 
onz gezien, dan laciht niet 
rneefjCJoch hecft haarmond 
toege^Joten, 

OpJossJng! schelpdiertjes 
ïn dcn modder (bij laag 
water in den mond der 
nVier)^ 

96. Haar lítrhaam is éét\ (heeft 
eén lichaanoj, haar aftnen 
en Víieten zijn duizend en 
honderd. 

OplosLsing: de miUioen- 
poot. 

97. Een zeker meisje^ dat zích 
maar ín de reten van de 
slaapbank neerzet en welks 
VEHïdsel enkel bloed ís. 

Oplossing; (ie ivandJuis, 
9S. ZÍj gaat vooroverdíggende), 
als ze voedsel krijgt. Jegt 
le rich op den rug en dan 
«t ït. 

Oplossíng ï een vleer- 
muis, 

99. Een zeker oudje, wíer voed- 
sel lotiter olie ís. 

Oplossinií: de kokos- 
nootenfasp, 

100, [fï den hemel eten ze, op 
aarde w-eet men rrvan, 
Oplossing: de vïschhaak 
{de hemeL is bíer de zee. 
waarín dc visschcn van de 
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101. Moiitmgoonïno o tjtba, mo- 
amnko o lurioka. 


Ma ngalc: o ntja. 

102. O djtiangana modidí ïmaka- 
rebesc (imakarurebe), moí 
kajaikawa de moi ma ka- 
jalnowa^ 

Ma ngale^ nanga dou- 

103. MDtino-tíno tso o mosaj mo- 
hari-hari iso □ djaa, 

^fa ngalé: o ara-ara ma 
ïsisL 

104. O njawa Jaru ange m irí moku 
de kajdDlclelcsa. 

Ma ngale: d dríkana de 
o boso. 

103. O boosiiku o tonaka n to- 
naokawa ma dakn o gota 
ma dnc-de, 

Ma ngale: o giLbualama 

JgUtll, 

106. Ma ngtituku ísonigene, ma 
soka idadí: ma 5oka tso- 
ngene, ma ngiJtuku ídadi. 

Ma ngale: o sidete. 

107. Gumiina cnímoï nako de 
mi rokata imakamake de 
imakangamoka. 


haak eten, in de prauw 
(wereld) draagt men daar- 
van kennja), 

101. Nog omtrent klein zijnde 
13 ze een ^tjjbai (kleine 
groene papagaai), votwas- 
sen is ze een ^loeríi (kleíne 
roodc papagaaí) geworden. 

Opiossing: de spaanscbe 
peper. 

102. Twee prauwen wedstrijden 
met elkaar, de een gaat 
(wínt) nDch henvaarts, dc 
andcr nodh derwaarts. 

Oplossing: onze voeten, 

103. Ze iii wevende alsof ze 
ccn sarong (wccfdc). xe 
knoopt atsoí ze een visch- 
net (knoopte), 

Oplosslng: de spin haar 
wcb (spinneweb). 

104. Drie mcnschen dragcn haar 
cn zij zingt maar (lelcsa, 
e, s. nationale zang). 

Oplossing: de dríc haard- 
stcencn cn de poL 

105. Een graf van aarde níet ín 
dc aarde, maar boven in 
den top van een boom, 

Oplossïng: het nest van 
dc witte jniercn, 

106. Als dc worlel sterft, íeeft 
het blad; sterft het blad, 
dan lccft de wortel. 

Oplossing; het zeíl. 

107. Een *zijt (vrouw) als zc 
haar man onlmoet, dan 
vechten ze met elkaar. 
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TABAROESCHE R.VADSELS. 


Ma ngale: o ybata de 
o uku. 

108. Ma SDWoko : aJelect 
ma soka: ka adcdecl 
Ma ngale: □ natiasi ma 
sowoko de ma soka^ 


Oplossíng: buskriiiir cn 
vuur* 

lOS. Z"ji vnicht: hQetïLl 
z'n blad: au ! 

Opïossing: de ananas- 
vrucht cn het hlad ervan. 




tNDEEL[Na 


L Klankstelsel 
Klmkcrs 
HalfkUnkcrs 

Medeklinkcrs en klankafwissding. 
2/ WQDrdvoffning en klemtoon . ^ . 

3. Voomaajnwoorden + 

Pefsoonlijke 

Bc^ittelijke 

Aanwïjzende 

Vragendc 

Betrekkeljjke. 

4. Tclwoorden . * » * - * ^ - 

Hulptelwoorden en sQortaanwijzers 
V ermenigvu Idigcnd e 
Rangschikkende 
Venamelcndc cfi verdeelende. 


300 


329 

333 


349 


5 , 


6 . 

7. 

8 . 
9. 


Werkwoorden , , - * p - . ^ ^ ^ ^ 

Pfífïiaire intransítievcn 
Primaire transitieven 
N aam woofdelijke 
Verbale adjcctíeven 

Afgdcide intransttíeveTi en transítíeven 
Afgeleide transideven van inLransitievcn en transi- 


tíevcn. 

Over de betcekenis der voorvoegscls . 
ïmperatitf; vetatícr’ ontkennende vorm 
Over de betcekenis dcr achtervocgsek* 

SubsLantieven 

Samengeslelde 

Afgeleidei 


. . 375 
. . 391 

, . 392 
* . 398 
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[NDEELING. 


10. Woordherhalmg eti redupïïc^tie 404 

ÍL Adjectieven 409 

12. Tabdroesche volksverhaJen. • . * . * h * . » 412 

O Tabadiku ma ngadje-ngadje^ 

O dopo-dopo ma ngadjc-n^adje, 

O Radja-Moloko de o ngo Naitio-Bnala rna ngadje- 
ngadje. 

O Hatibi-Hatimu ma ngadjc-ngadjc. 

O Roesc-masongona+ 

O Kie íoa ngadjc-ngadje, 

O Tabaruoka manga galuwewe* 

O patu ma ngadje-ngadje. 

O idongo ma ngadje-ngadje. 

O sorddo tna ngadje-ngadje, 

Ma koana o wange-masiwarie ma ngadje^ngadje. 

O bako ina dutu ma ngadje-ngadje, 

O giadjooungu jamididi. 

O tjololbí ma ngadje-ngadje. 

O ngoro-ngoroko ma ngadje-n^dje. 

O njawa wimoí o ngía ma padoman waese. 

O gogóni ma ngadje-ngadje. 

O giadjoonngu jamídídi ímakaakuuwa ma ngadje- 
ngadje. 

O ngadje-ngadje o ligí moí. 

O gosomanga de o Saboe. 

O njawa wiraoi de o gosomanga de o mia ma 
ngadjc'ngadjp. 

O kaso dc o t^duku ma ngadje-iigacije. 


13. Raadsel!} 
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hikajat prang sabl 

Dooa 

H. T. DAJMSTÉ. 


Itt 1911 bestucleerde ík te Idí clt: Atjêhsdie oorlogsletteren, vtjoraj 
uii wat offideren*bestuurders tcr Noordknst icja vrienddiik waren 
niij toe tc zenden van de pajjiereíi, buitgeniaakt ín sehuiljilaaisen uf 
aari lijve van wie zich nog VErzetten. 

Frísch stud iemateríaa! waii het nietl Gtf&chreven ín Atjéhsch- 
Arabische karakters, veeíal door onvaardíge hand, inet gebruikniaking 
van «ni soort roetwater ah ítikt, vies bcduimeicí, liesmeurtl niet sinh, 
en soms itiet hloed, wekteti clie jjajicrassen gcen liefde op ’t eerstc 
gczicht ! maar mijn Ijelangsfeniiig haddeti ze, en ík Ijevond clat zij 
clie vetdieiiden nok van anderen. Ik íiooííde die te wckken, cerst per 
dienstbrief, en toen vía de pers. In liet „Nieiiwsblad voor hct 
Gotivemement Atjêh fln Onderhooríghcden’' schteef Ík ín Octuber. 
Xovember en December 1911 eeii serie artikeJen ..L'it Atjéhsche 
Papieren",.... ivaarop ik werd iveggehaald tiit Aijêh cn uit die 
papicren, en overgcplaatst naar on-Atjêhsch Siraaloer. Volgden in de 
Indische GicJs van Mei cn Juni 1912 .,Atjéhsche OorJcigspapieren'*. 
waarín ik, ais eerst ÍTi hrt Atjéhkrantje. vertelde van ivat er te lezen 
cn te leeren viel uit een „Hikajat Prang Satá", 

Tn dc toíjp van J924 gíng díe hikajat erg nver de tOftig! Overval 
en moordaanslag, 't kwam alles vau die hikajat! tTegeiiwoordig 
komt het vm kranke zíniicn. maar nu eii vroeger, ’t is nooit vaii 
polftíeke betcflkenis gelukkiglj Een kiopjiicht werd geoigaiiiseerd. 
en. waar aangetroffen, werden de hikajat's geconfísqueerd en tcn 
vurt gedoemd. Op niijn verzoek werd cen aantal veroordeelden van 
de bratidstapel gered en mi] toegeaonden, cn — ik herkende mijii 
oude VTÍenden I bij veel verschÍI was er ook veel sprekcncle geiijkenis 
met de híkajat. díe ik, na ze te hfibben Iwschrevcn, in 1912 aan 
Pmf. Dt. C. Suciuck Hurgro nje te Ijeïden had crpgesttnird. 

Ik besloot die hikajat te piibliceeren, vemnin dat ze met den 
Dl. 94. 


33 
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HIXAJAT FltANG SADl. 


Atjchschen l)oekcnscliaL van Puyf. Snoiick mec rxaar íle Letdsche 
Unjver-siteits Bihlícjtheek was verhntiïrk en daar vond ík het hand- 
pchrift tenig. Maar ook troi ik daar aan een bïindei t,Lxtracten uk 
vcrschillende handschriften. medegebracht floor G. C. E. van Daalen 
van excursíes in het Gajólanrr^ en daaroricler was een door fjen 
GajOschcn -sdirijver Njaij Poetéh kmri^ afgeschreven Ilikajat prang 
sabi van derti^ bladzïjden Atjéh.sch schríft. 

De dnidelijkheid en beknoptheid verlukten mij cmt dit ha.nd 5 chrift 
ïe kíezen ter publicoenng. r>e jjakkende vcjorbeeldeni welke andere 
hikajat 5, behatidelend de zcdfde stof, veelal bevaLten+ wcïrden er in 
^eniist, maar de goede leer is er aanwezig, cn die leer is Jeerzaa.m! 
Hel eínde is abmpt, wat in ccn extract niet boeft tc verwnndereii, 
en vnoral niet in een cxtEaci van een hikajac-soortp waarvan gaaf 
afgeroncíe+ hehoorlijk afgesloten exeniplaren mel cen tampje zijn te 
zoeken. 

V olgtí dan dic hikajat niet cr naast de Hollandsche vertalingx Maar 
looraf ga. mijn dank aan Prof. Dr. Ph, S. van Ronkek difi mij 
de broiíttcn noeiiide waanut de .Atjêlische dichter zijn Arahische 
cítaten putte ík neeait de aanhLiJiiigen uít Koeran^verzen in den 
.•^tj éhschett tekst níet uver! —en aan Prof. Dr. C. Siiouek HurjgroíijeK 
die mij van zijn kostbaren tijd de volk nmat gaf om míj op te helderen 
isat mij níet klÉiar was in den Atjehschen teksl of ín het verbanft 
daar^'an met de Arabische dtaten en die ten slotte nog de goedheid 
had over de schoonc proef zijn scherpen blik te laten gaan en eetiige 
correcries daarin aan te brengen. 


lítKAJAT PttA\-C5 SABI. 
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HIKAJAT PRANG SABI. 


S48 


ïltKAJAT PJÍAIÍG SABr. 


BéfMítimélahÍralimíiniraliim! 

Alenhamdoelilah poecljoe kexi ïothím — Ihetiëh iiiba^ njan 

[í5eiila.weuct keu nabi 

Iheuëh keu nabi keu aj ngon iahat ■ — njíïÉ hikajat nicïepríLn^ 

|sahi 

geiiFoeroh moepraTig sabilí.>elah — i>Euretmiaii alah njang 

[that soiïfeji 

jieureimian alah dalam koeroe^an — deuih njata trang 

[ wahé ïihi *) 


S 4 (Koeriin íX : IÍ2} — ingat haj tqoe’ min peureuinan nilji 
pH ntaïh feochan ralïoej atamin — neubloe nioc^min neujoeë 

fpTang kapbé 

iHCiekun iieulilóë iteujoec iliaclat — Itoekón hareukat djalan 

[raseiiki 

djeunêh moe^nim habéli neubloë — ingat atlóë soc tia bagi 
sit njang ncrublóc atra ngón niavvóng — tapeutanióng oeba* 

Iprang ísabi 

10. neuWóë ka Iheuéli meuhaj hareuga — keti joem ijeuroeg^ 

fnjang that tinggi 

t>eusDeka até beufehat gak* — leubeb niba^ ba* poteii neuhn 
distnan deuih datam kueroe^an — peureunian toehan meutian 

[djandji 

la*én lïa’ túehan wahé adé^ — han sídróe é* Itoih ban 

[djandjí 

neuboh lapaj "'ïn*' keu taukit — na tathéé bit wahé ahi 


Díï f,wahc ahi'“, iLL ú tnjin bropder, itílltíT we nbi stoplap nog vaak tcgen- 
komcTL Oin dc vcrtalin^ níct al tc iwaajr tc bclftsleii, lal ik dje lirQcdcra daarÍTi 
wat yïtdtimiEn- 

Gclíjkc vTijbcid íaJ ik ticmcii ícn aanfieii van recïdivecrenjde aajifoepcn als 
^hai icdiiekoe V Jiaj bóh até^, ..wahc ^ ,,wahé adíw'*. p,waíié-akaig \ cní ? 
cii Hrabi"* dJ. Hrcfcmïíh, tál ifc vitI wrti vHj vwïídca ab dc Hccr pf aU Gíicl 
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In imaiii vaii Allah, den genadige efi bamihartíge J 

Gode 71 j loí* prijziiig rkht ik tot den Pleer^ eii daaniii rí>ep 
ik ín Guds zegen over den profeet. Síulk.'i- geschied íÍjncJe vrjor 
wat lietreft den [jr(jfií€!t+ doe Lk díit o%'er óicm íaniTlie en vTÍen- 
dea. Dit ís Eïen liikajat over het voeren van den heiíigen krijg* 
Er is gelast oodug te voercii latigs deti weg Alláhiá; het iii de 
urder vaii dcn zeer reineTi God. Het wfxïrd des Heeren in den 
Kíieran is klaar cn diiiddijk o iiiijn broeders: „God heefl 
kocht leiffn fJí goed de ^dúmpigcjf. Hví; parúdtjs is ilc prijá 
daarTooT, Zij ru/Jcit jln/íi£'ij, dooden hun vijanden, vaíSat omlfr 
/iitji sla^en* de bchftrn dic hrin sijn {/tdúún ín Mo^iíilschc 
EvíiíUfcSíc ríi Koermh zidkn in vcriyiiíting ^oíin; xt'fiwí Knc if 

gctrouwcr íiíin ryii triTÍJinicfíiJ dtiii Ccníf U cFivr 

tf%v pact; dit is Sict z^c^jd uun hïl' 

5, l>eiifct o jíeloovigen aati het woord des Heercn tiitjní De ordc- 
fttng van Gofl, den Heer aJler werddeii, is, dat hij heeft ge- 
kocht dc gcJuovigen otn hen te faleit bevechten tle otigeloovigen. 
Níet kncht Hij hen om hcn dcn eiireflicniát tc doen verrichten^ 
cn jiict tcrzíike hujiner kíJstivÍTsning langs den vveg des gewins ï 
de geloovigen hcett hij in liim gelted gekiKdit^ — denkt eens 
bruedcrs die tot heil besleind zijt! índerdaad werden door Hern 
gekocht én goed én zieJ, dat mcn díe zuu inlcveren tot den 
heiligeo krijg. 

lOr Híj kocht die huitensporig duurt tot dcti prijs van het zeer 
hooge paradijs. Vcrhcugt ul weest weJ ïeer blijdel méér dan 
vvaar gíj rccht op hcliE gceft de Hccr 1 E>aar iu dcn Koeran staat 
het diiiddijk, dat niar het vvoord des Heeren aldus is hel vtv- 
bund, Buitcn den Heer o broÊders, ís HiCuiand iu staal tot pres- 
taties als naar dat contract. Hij gehrutkíe het woord "iu" ter 
versterking, ojidíit men zuu weten dat hct edit was o bTDeders 
niijn. 
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IIÍ1Ï.\JAT FHAijn SADT, 


15. ‘óh Iheuêh ajat neiTT>eugah neuhlóé — mêê adóê laprang^ 

Ikaphé 

iiahtu mêë tjó* heu l>eunculóë — pnemadika dróé 

[jeuseunang até 

tatiK-u^GcngkÍ hanheu tm méé — siierat dilêé rata ka neubn' 
*úh Iheuêh ncuhtóé neubnh ngon soerat — lani liiêé teimipat 

[taurat indji 

tettnia gettnab Ihëë nguu koeroe’an — sinati haj altaiig 

(soerat neultrí 

20. na kóng até bê' teudjaló» — na gadóh tjó' keu tan peunihrí 
lóni na taTéni poelweët suerdh — tadja* prang moetJÓh kaphé 

IhadDesi 

. meitiig na prêh-préh teuseulém dróé — ha' meukeiisúet blóë 

(Ixicnue ka djandji 

meuiig lian tadjó’ njaiig ka tteuhlóê — nieuhat duedóê 

fsé’sa neuhri 

nicusé peureunian lam koenie’an — ngó lón bajan walié ahi 
{KocrQ3í fX : 39} 


25. njan jteurcumati t%Tihé teungkoe — s6ê na nabsoe bê’ lé lantí 
neubri aé’sa ujang peudéh that — ingat ba’ that haj bóh até 
tiieung han suenggóh l»a* tamneprang — doctlóë haj atjang 


I lAutrui; [.I I ic&J LPrj 


30. 


ocubri htidaj Dereiiêng la’éii - ingat póléni júh góh iieuliri 
njang hana tjhén njawóng ngón arcuta — iijankeu badaj 

ria*t!n nenhri 

han tjit teudtjeë* Ixteêt pót'alah - doemjat moedah printaili rabi 
lieuthat tadoee’ doem geutarjóé — la’én iia sóê hadaj neubri 
po geutanjóé kéêwasancu that — djeuét barangpat neujocc 


^lam koerue’an tjit neupeugal, - meusé kisah aseuhab oel fil 
joh masa njan wahe ahang — góh njata trang pangoelêé nabi 


’) Ovcr bitdcic^i, utiiiljoeH, nuiréchqiuféc zie u ■ 

Atiélierq, dcel II p. 12^ ( 0 . Horgmnje. De 
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15. h het im het yera, waarm Hij te koopen. te uan- 

troQwen, lïrocderiá^ dat ge moet ÍjetMjrlogen He otïgelQQvigcn ? 
KMt hei aan. verttenkíng te koesteren tegcn den kínip? zich als 
vrij ic wUlen gcdmgeii en naar lijn gEnoegtn te wÍIJen handc- 
Icii? Zoo ge cnntracthrcuk wilt ptegeii, — cLit gajit nietJ cen 
gieschrift heeft Gotl vroeger ccn íegelijk verstrektí pa licn knnp 
liecft Hij díen tc Imek gestelrl ofi ilrfe plaatHcn: in de Moaaïselic 
wet. hct Evajtgelie, cn, het drÍetaJ cíwnplcteerend. cfen KúCTan; 
daar o hroeders heeft Hïj de lirieven gegeven, 

20. opdac sterk zij het harte en vrij van argwaan; oitdat wijkc dc 
verdenking dat er gcen schenldng zoit xfjn; en cwk opdat men 
xal willen íiandeJen naar het gelxid, en gaan oorJogen tegeii dc 
vijanden. de ongelouvigen van het ras der maríkiiaiisstc-vuur- 
aanbidclers. *) ItigeiiU van uitstel van ondertvcr[)ing aan de Iie- 
dueJing vaji den koop wclke zcxi juist waíf overeengekcxnen. 
zoo men niet levert wal God gekocht heeft, — stellig zal HÍj 
later stTafícn upleggcti naar het woord ïn den Jsoeran. J.,uíatcrt, 
daí ik het u verklare o niijn Ijroeders: ,^oq gij ttiêt int strijdf 
(rekt^ sat God tc strnKj Jfí'a//fii: Hij sal cnt undcr vúlk stcllí'n 
lïj na,' plaaU, en gij sult fiicts fegi'n Hcitt i'ítjhíj^cíj. tíiují/ Zijn 
mackt is ciudelúas" 

25. Dat is hct ivcKird GíkLs o teuiigkoe’s, wíe vcrlatigt wachte níet 
langer! God legt feJ pijnende strarfcn op. deiskt daar wêJ aaii 
o hartevrucht! ííoo gc geen emat maakt van het oorlogswerk, 
beaoekt Hij u Jatcr met heJsche foJteríngen. en Hlj stelt eeit 
ander te «wer vervanging. Hedetikt cJat broeeier. vócir Hij u 
isexockt! loiiand die ntet gceft om leven en gcicd. dát is de 
vcrvangcr dien Hij slclt. 

30. De werken van onzen Heer Gtsd Jslijven toch iiiet liggen! aJnm 
gaat gemaklodijk het bestd <les Hccren, Al is het dat wij allen 
er bij gaan neerzitlen. —er zíjn isnderen die Hij in oníe plaats 
kan stellen, Onze Heer is zeer macbrig. Hij vemiag op elke 
plaats tc doen dixjdcn de otigelDovigcts. Ook in den Kúcran 
zegt Hij dat, als fn het vcrhaal van de Jiedcn van den oJifant: 
Toetimaals o broetJcrs, was nog itiet ín bct licht getreden onze 
meester de profeet; 
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35. maiitong iiiabi lam keunawaíig ï!>oe — thon njan haj tewngkoe 

[njata nabi 

djikhcttn lé kaphé bo.^ asoe makaJi — djilakec tietilQÍh 

Ika^bah rdlji 

ilfjcni leunttikGt asoc nJLnggroë — haiia aidroe krang kaphé 
njajikeu haj iju beuta^ingat — bc' tuewú ihat keu prang dalji 
tjitjéni oedjeiién tcitma neuíroeroh — djén paroh kaphé asi 

-10. djiroin ngon liatéë han aiieu* rduteul^ — kapbc meuseuïïeué* 

[sígala hoenii 

kaphé djipítjh tlocm dalam hlang — nania [jadang watií míihafti 
lcaphé maté doem ïrinaroc —- maiéngkan ijidroe njang na kotnbali 
meudoem na sóc pcugah haba praug — *óh tljirïw^ang njan 

[oe nanggTÍ 

kjh f-aré Iheiieh Imba djijjetigah — karouja afah djih pi niaté 
45, toeeiig iljarat withé adoë — !;é* haua suë tém prang kaphé 
tcjeéng ibara.t wahé teungkoe ^— lïé^ ineunabsoe keu dónja íui 
líé’ meu tango ngon gioeujoeëng — ba' djitém toeëng uelja* atc 
meiuig han talém doem geutaujóë — neujoeë Tia ijkjé la*éíi 
ptíué tjit takheun droeteu namiël tuehan — soeralmeu ban 

ftapLnidodi 

50. |ïeué tjit takbeuii tlniëleu nemat moehauiát — ha^ kaphé áiL 

[tapeutoë lé 

taiém dja^ nioeblóë ngíiíi tameukat — laiém dja' maí djuroé 

(kapbé 

lóm tapatéh peiié njang djLkheun — tjit tatéuï locting pisuë 

[njaug djihrj 

alah alah wahé teuugkoe — |ja» ptlm* nahtiQe njan keu tianggri 
Imuta^Íngat keu p6t*aiah ~ |>ê* that t]a.sah teu keu uaiiggri 
55, '6h Iheuëh ajat ueujieugah neidjloé — inéë tjo’ adué tapráug 

[kaphé 

uakeu méé tjó^ keu beuuenlóë,— rioemadika dróé na 

[seunang até 

adat takheun imbsoeteu hana — hau lagotna tadja* prang 

[kapbé 

Tieuta'Íngat wahé adóe ~ bé^keu toewu keu soeróh imhi 
‘6h neutanjÓng pakri taseu^ót ^ [mkon ne likót soetób taboeni 

») Er stMl K«i het MaleÍKhc „kandQ«ia’- bedqdd wjaï 
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35, hij fic%'Ond zich nng ín den mctcdcrBchm^t, tiiaar in dal jaar ti 
lctuigkoe s nmiiifcstecnle zich de j^odBgïzaiit, JJe on^jeloovij^en 
verzochtcii ctcn inwonerá ^-aii Mckka, te slethtun cies Heeren 
ka^liah. De stcdelíngcn waren aJIen iicvreesti; niet één wecr- 
.stond cle cntgelouvigen! Dat o hecrcn nnnigi ge toch onthoudeii J 
vergcet iiict zc*o zeer dcn hci]i|;cn oorfogí De rcgenvogcJs wcr- 
«lcn tc)en door God aan hel werk gejsct, en gecjiteo verjoegen 
<lc ongchcHirzaine ongelr.Kjvigenj 

40. zij gociiden hen tnet steenen als envlen, en Je ungelcKivígeit 
werdeti vcrstrucitd ovier aJlc Janden f de otigclcxjvígcn rustten iii 
een veld, gehccten lict tlal Mcihassir. .Mlc ungelqovígeti kwamen 
um, op één na, dic tenigkeerde. Zoo wa.s er tenmtnate íemand 
om het Dorlogsnieuws lc mclcjen bij tentgkumst jn bet laniJí 
Xadat hij (lad uitvcrtcld, ging fiok hij ^Hur Allah’s genadc dood. 

45, 'l'rcki dciar leering nit o brcjcdcrs. dat hel iiiet zíj dat nicmand 
ilc ijngclorivigen wít hcstrijclen! Trekl rlaar laering uit u teung- 
koe's. dat gc iiw verlangcii niet stelt op deie wereld! Luísteri 
nict slechts met ik Dorcn, laat het uw hart zijn dat hct aan- 
vaardtí Zoo wij nict willeti. laat Gud het atidcrcn doen. Wal 
tiiienjcn wij ons 's Heercn sLiven? — van Zijn lievelcu trekken 
wij on.s niets aan! 

50. ’Wat nocincn wij ons ^lohamnied's getiiceme? ^— tiift dc un- 
gclauvigen latcti wij .iils in! Wíj wiJlen wd gaan koopen en 
handcldrijven. wij wÍIIen w'el tler ongtelotjvigen handen vatteit, 
cii wij vertrottwen wat zij zeggeti. cvcnals wij uuk aanncmcn 
wat zij schenkcn. .Allah, Allah cj tetitigkoe's, wat aangaat díc 
[Uiit naar tle get:u]tivccrde streken, tvcest toch gcdachtig aan 
onzen Hctr God, en stcl itict zoii nw gciiucgcn ín de wcreld! 

55. Is hct na hct vers waarin HiJ zt^ te koopen, lietameiíjk tc 
twijfclen hroedcrs, of wij hebticn tc vcchtcn tegen dc ongelcKí- 
vigen? Gaat hct aan le twijfeícíi aan den koop? tc dnen als warc 
iiien vríj en iiaar zijn gEnucgeii te hitndelen? Zoo gc zegt dat 
aldus uw bcgeertcn niet zijn, gaat ge dan toch niet uit allc macht 
vechtcn tegen de kafirs? Moogt gij cr aan denken o brocders! 
vergeet niet den last vajt cten Heere míjní Wanneer Hij u 
vraagt, hoe zuJt ge dan antwoorden? waaroni verbergt ge ten 
hilotté hct bevel ? 
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60. *6h geiuljo^ aUeuëb kcii peuiioelan^^ — túh jxikri íjan 

[djaweutib labri 

lK!uta^ingat wabé atlóe — l>andoeni ^tiutanjoë tawóë rabí 
badih nabi djinoë lOn Ijoh — bê* nieutaïiggoh dja^ prang saíu 

.. ^ ) — tua' na haj teuugkoe lOn ^jengali kri 

nertiuéng na kéëvvaiia djinicutaT]ggëh — hankeu na róh sajang 

I geubri 

65. njaiig méë kcudjih tajieutakút — ^ méë geuflh6t-clbijt 

(hanuiggakTÍ 

méé geubúh djih ctidalani hat — na teu^ingat walié alú 
joh goh kdunotig adeuéls Ija* toebóh — bé^ meutanggoh 

[dja^ pTang sabi 

tatjoehii píké haj teungfcoe béh — na djeuët tanggóh soeróh rabi 
iiieunjo ka é' djeuét tanieutaiiggóh — tjueba tjí "6h troih 

[malakotij mawot 

70. geudja* tjó* njawóag soeroh toehau — tatjoeba tham geutém 

[lantí 

IjeulapoeboeÊt liaj teiuiigkoti béh — bê^ lé tanggóh lia^ soeruii 

[nibi 

lóm joh góh geuhrí badaj — bé " mettnjeusaj doedóë haj ahi 
rieué^ di la^ót meugoentjatig-gocntjang — handoem 

[meuriwang oe hïuêh pasi 

gcusangka djlaíh nilja* tneltan — han gcumoepnmg niÍEi^ 

[saltí 

75. njoë lÓEd tJingo peureumati loehan — cklam koeriíc *an banduem 

[haj ahi 

{Kú^ran IX : 24 ) — neu|>eii * ingat bê* lé lantí 

meukeusoet Ikï ^ ajat fatarabasoe — préh haj teuugkoe njang 

[han prang kaphL- 

nieung neujoeê prch nakeu balaïh — salaii tcuJaïh teu liaj ahi 
'6h neujoee préh njang seitneugót — tanuta rót djtaïh iigon 

[rahS 


Hier ataiïi wcKirdce dic ats .^Tabisch btdorid ztin, Tpaar waartaíi dc zin 
Biet is te vatlcti- 
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W'artneer Hij u martuUn^t!n aandutt Lut vcrgcldiiig^ wat aïJt- 
wuurd íult ge dati geven? I^t nn,s tixrb beíknken o liroeder.s. 
wij alle]i keeren icrtig tot deii Heere inïjTi. De ovcrkveríng des 
Ijruíeets dteer ik nu. dat ge niet zult uit^tellen te gaaii strijclení 

..dcti íin o teuiigkoe's m\ ik u verklaren. 

Valide inaniten cHe uir^tcí vragenj zij verdienen iiiet clat ine]i 
medelij'den tiiet hen heef l * 

65. wat hHn jmst h clat inen hen iMng iiiaakt; nien niuct cegea heii 
snauweii op alle mogelijke wdjzen; zij verdienoi íe wnrden 
gezet ín de gesTHigeiits; men nioge daaraan deiketi □ mijn 
broeder.s! tenvijl de iokeringen hct lidiaain tiug níét raken, 
tnoét ge lliet tïitstellen te j^n strijden. Denkt toch eens even 
ïiiinH teungkae's, tnag men uitstellen te vnldoen aan 's Heeren 
geboil ? 

70. als het aangaat un\ uit te stelleng probeert dat dan eens wanneer 
komt de docHlsengel. wamiter kíj kumt nemen de ziel naar 
'sHeeren last, poogt hern clan te weer&taan, of hij dan wil 
wachteii! HatidelL toch tenngkoe's! stelt Loclt tiiet lattger uit 
de nakQming van 's Heeren bevel ! h er geen vervanger 

gesteld! l^t het ti niet tjenmvven later, □ míjn hrneders! De 
hrekers o[> zet ztjn tn blage schudding. eri alle rolkii zij terug 
iiaar het straaict. Men waaiit eeii geëffeiide rekemng te kunnen 
heblten meï den Heer^ zonder dat men cïorlugt o[i 2ijii weg! 

75, Hoort ttu tiog dtt Godswwrd, — 't is alles uit deti Kueran o 
mijn broeclers! ^.Zaú ífít' i^íïdífrs^ ïtu^ kindcten^ iiií' hrúedcrs^ uw 
iTíPiÉït'nï, líït^ zTmwiiírxi, dc rgkdammen dic gïj hcbt ver^i'orvcn. 
dc kamlei ït^Oíirtwií gij dcn íciihHgang ifrccsi, Htift gúlicfdc tuoon- 
vtrbíijreH, mccr mucht hcbbcn ot^cr Híir htírtcn dau God, ^iijn 
f/caísnt efí dc hciligc onriog, — Tcarht dau hct ofirdccl i'íïii dcn 
cccr Noagc. //i/ ijr jjjVí dc gkU tdíJ dc plh:htvcrc^iikcrs"\ ticicl 
waarsehuw't de geloovigcn, níet langer te wachten. De l^edoehitg 
van het ..Fatarabasue'' is : Wacht n teiitigk>e"s die niet vechten 
tegen de ongdoodgeii I Dat Gud zegt te wachten, ÍSp dat cr ís 
vcrgeldmgp Uw sehiild zal u rnuwen o mijii broeders! Waar 
Hij zegt te wachten, is het ttiaar het beiite, da± wij zoeken een 
weg om hct tn het reine te lirengen met God. 
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80. njang na Jeuniah rct cljcuneulaïh — riwaug pantaHi !)a* 

[prang sati 

bc^ iiieiilalê le areuta — taiiiita laba. tljetiët keuri;tCKÍ 
ajiEii*' ngim djoedn tatjhén — riê* oe blakang: 

l^wahé alii 

bíi^keu taeíitíéh keukirabat — kcuraLkait sabat njaug km 

[prang kaphé 

Itmi lie^ taweuih keutc.iiciiijaL djroh — liahlé gadnh bEUtliat 

[ineuJigi 

85, baranggapeue bc^keu latjhén — tjit na la^én duedóe loehan 

[bri 

iMíulapeuíéb nabi ngun tuehan — Ihéë sikarang ngon prang 

[5a.bi 

|>enë njang gadoh ti:;ehan gamoë — Deróë ríoetlóë Ja^én neubri 
ineunan hangon di oereuëng dïléë — hana padéë geuprang kaphé 
barangdoem tagaiiêh la^éti ba’ toehati — si'at han djan ka 

[hana 1é 

90, kadang-kadang teungóh gala^ — kakeu rintha* haj boh até 
gótkeu taboïh joh guh that weuêh — tatíë* btulheijéh bc^ 

[tatjhén lé 

nicung that tagaséh njang rdudiang gadóh — atéteu fCijJóïh 

[*óh tó* hat saré 

iiieunjó meiman wahê teungkcte — riê^ ba* ladjoe l>e" 

[taweuéh lé 

nieuclheuën-dheuëti neróë doedóé — toehan gantóé peuë 

[njarig tan té 

95. tjit thal kaja pó gata sidróê — é-^ neugantóë la^én neuhri 
tangó lón peugah liaba djameun — sidróe uereuéng geudja*' 

[ba^ iiíkbi 

geudja* tanjóng kri pahla moeprang — ba* djoendjnengaii 

[rasoej rabi 

peuë beunalajh geudja* tanjóng — úejón bingóng that 

Ihaii sakri 

haj panguetêë rasuelalah — peuê neubahíh keu oereuëng 

[prang kaphé 
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80. De zichtliare weg ter vereffenïii^ Ís: flultí zicíi te wenden tot 
íkíi heiligen oorlog. Streeft nict naar veel rijktlonimen: ge 
zuekt wínst, maar het Inopt lïit op verltes, Miti kruost en weder- 
helft niet, weq> dat aJles achtcr it, o niijn hroeders, Ge inoet 
niet hijnden van verwcniten en van inakkers en vrietiden ttíe 
niet strijden tcgen cle ongeloovigen. Ook nifjet gc niet geven 
om een mooi hiiís J laat liet verdvvíjnert* al h het aak een pakis. 


85, Hecht n aan ntcmendal! iïiutiers gceft dc Heer later andere 
waarden?! Schenk voldnetung aan den pmfeel en aaii God^ 
een trits vormend met den heiligen oorlog. Wjat teloor gaat, 
de Heer vervangt hett Íater reniplaceert Hij cbt, Zoo steat 
het: de mcnschen vaji vrDeger — zonder ophouden streden 
zij tegen de ongeloo^dgen. AJ wat men rpinl butten Goíh — 
in minder dan geen tijd Ís liet weg. 

90. Si>ms rtiídden in dc vreugde erover wordt het weggerttkl o 
hartevrucht. Ueter h het zich van de dingen te uncduen vóor 
mcn er zich tc sterk aan ís gaan hechten: men werpe ze van 
zkh en geve er niet meer um. Mint ge te zeer w^at sncJ ver- 
gaat, dar breekt uw bart wanneer het einde daar is. VVaar 
het zoo gcsteld is* moet ge het van n werpcn fluks, opdat ge 
níet meer lijdt. Met vertakkingen zaJ later de Heer vergoeden 
wat ge iiiet ineer heht. 

95. ïmmers, zeer rijk is uw meester aJleen. HiJ is bij maclrte 
te vergoeden trn te verrangen. Luiiïíert, dat ík u verttJle ecn 
oiid verhaal. lemimd ging tot den prufect; hij ging informeeren 
luiar het loort voor het onrlogen, hij des Heeren geëerden 
gezant; wat de vcrgelding was ging hij vragen: ,.Ik ben zrKi 
schrikkelijk suf, o mee-ster godsgezant! waarmee vergelïJt Gnd 
de strijders tegen de ongeloovigen? 
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100. jíedêken nefïbri nenSë dfíednë — nelc po droë raLón djEili 
tEUTTui neaiïeu^ót rasoelOlah — E]etirÉ>ega thal ]E>earh doedóe 

[toehan bri 

njan lieiiraïaïh pajah tamnepranj^^ — lóm neiipoelan^ fwedïndari 
lincdiadari roejKt tjeiníaili — sóheuhan alah maha áoetji 
tliiem teudoeê^’doeti^ daJain meuliíroe — prêh trnïh 

[nialani hari 

lOS. doem leutlnee^ dibaï)(ah pitilo — tljipréh-prch djnedó 

Ikeunan homhalï 

neubri tjeuroega nelé toehan —^ loeaïh lintaiig han langct bticmi 
*6h geudeungo nabi kheuti nteiman — hana padan aíê beureuhí 
limóng isani aueu^ chórcuma geuteugani — seiilettsóc han 

[djan ka geuliíÓïh lé 

han djan abêh chórenma geupatljóh — ladjoe geublijh 

[geuprang kaphó 

110. sarung peudeuêtig geutié* oelikót — hana geufcakót weuëh 

[kcu maté 

□jandoem soeniígóh jakin geu that — tan na hadjat njan 

[keu wóé lê 

na padoem tréb didaïam prang — tntjctfa sendang ka tjahit lê 
njankeu haj pó lieuta'^ingat — sakêt mangat ka lón peuri 
atra tjit ka tatoepeuë keudróê — meudoem lón pcuÊÓc 

[haj bóh até 

115. njaudoem di gób masa diíêë — han djitipéé ugón djitaki 
han é* djitipéë oeté tjéétan — kóng that keu iman alab 

fngón nahi 

njuë tangó lóm peureunian tnehan — dabm koeroe’an tjit 

[haj ahí 

peureuman toehan Iwia peudóé — hana íi.idróc teTu ïjcudoeli 

C^tfcrtiíí // : 210 ) 

tciima peungeinh tjetirncga that éndah — meungnjó tan 

jpajah na njeum han ineukri 
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100. \v*at schenlít bter onie Heerj. de iiitslekefide God ?'* De gorls- 
^czaot anlwoordcle* oHet zeer ruinic iiaradíjii schenkt de Heer 
later; dát ts tíe lieloonítig vonr de inspaonin^ van utv veclitcu. 
DíiarcnUjven schenkt hij hcmclpriiiEsesseii, bnedíaclari's vnn 
schftnn uiferlíjk. Gotle iíj lof! van de hcH^^bite reinheid zSjn 
zíj. Allen SEÍtten in het ]ia]QÍs, wachteitd op de knmsst van den 
gemaal, nacht en dagr 

105. Zij zitfen hij de íieuríifjentng en wachten maar aJ □]! cíen gemaal 
dic daar zal thniskomen. Ilct i>arïidijs geeít de Heert ivijd cii 
breed als hemel cn aarde,'*' Hixïfende díe w^ourdcn vati den 
profeet* werd het hartc wd onzqglmar verlaiigend. Víjf, zes 
dadcls díe hij ín de vuist hiclck wïerp hij meteen weg; hij 
guiide KÍch geen (rijd de dadeís geheeí op tc eteiip doch l>egaf 
zich metecn ín den stTÍjd tcgen de nngelnovigen; 

¥ 

110. de zwaa.rdschede wicrp hij achter zidi; hij vreesde tiiet; hij 
verlangílc naar den dcïndj zíXj úprecht was zijn ijver, dat hij 
niet bedcTelík nog terng te keeren. Eenígen tijd was hij in den 
cKirlcjg, cii — íle schoone jcrnkinan ivas geiuúfsgetiiíge ge- 
wonkn. Dat mijne heeren mougt ge onthoudenl vnor's en 
tegeiVs heb ik doeu uitkumen; maar zdi iveet gíj liet Ímnier.s 
al wel 1 het is niaar dat ik het CKpw^ek o hartevTUcht I 

115. Zúóved deden de nienschen van vroeger tijdt zij w^aren rtiet tc 
lïEdricgen eti te veTStrikken. de diiivel vermocht hen niet te 
verschaïken, zeer sierk was luin gekn>f Ln God eii den prufeet. 
HcMirí nu tiDg eens een Godswoord, mede uit <len Koeran o mijn 
broeders. 'sHeeren woord kent geen opschorting; toch. — 
niemand die er zidi aan stoort. gij /irl parúdijs 

{€ gaaii, sondtr ffc te h^bhcn gckdcn 'arlkc mv 

i^íirffiTrï! oïider^^fíJj^ew/ Rampspocd br^úchí bcn; sij procfdcn 
=ijn mígsten tút op daí fijd ioen huji apostel cn ii/ díV rrj)>ï 
gctQof húdden uitrifpen: íf'"dj«iiccr ^dïf ons getvordcn de sleuu 
dcs Hcerenf Is Godcs hutp nkt nahij?" Efe schjttering van het 
zeer stchoDnc paradijs, — op wde zich niet vermoeid hehben 
maakt ze geen índruk. 
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Tijeutíiti píijah hanketi reunitian^ — iBtjneba phatn nja* haj ahi 
iMtnírnh sa raeueriët ngrni oereucng dilcê — han taieuméë 

[seunaog aiê 

sang-satig geraneiitig gadoh saba — njeura gli geuiita ha' 

leeuprang kaphc 

hingga kheun nalji tigón oereuëng sadjan — padjan lóm 

lílíitang toeldng ralii 

tuehait seu*ói tanjóng keu njan ^ haj uereuëng raeuMman 

,-,c I I ... Ittielóng rab knehri 

I2S. Iieuthat jabn hi* lé sósah — tcietóng pót'alah djinóë trfiih Ic 
af-d}en,mioe iaMta jnffrf-rorjWí - hadih njóe meu*ar5h 

j” 1 . . . (Bangat lagi 

dUcieh bocliajang peudeueng ncukeuljaJ, ^ ijeuroega that 

floeaïh lóm ihat tinggi 

claJi keu ijeuroega njai^j sangat inilah ^ baraJa ttjang 

,1 , ^ Imncd^ pi sínan lagi 

raeunan Ij.n^ón prtniaih akhimt - kón hai, adat dónja íni 

^^fta;«toel-dáhr^,toe fl síorh} 

130. neuhri uedéb njang keukalan - lam raínóman maté haj ahi 
ojoe lora tango Tfin beuët ajat - hasé beureukat soek-a*an 

[neuhri 

(/tofrMM LXI : 10, jj. J2) 

ta. 0«™«* 

-A (toelian rabdtt djali 

P»mnq„^ „h,. _ pe„nnnnjí,. ■) „nh ,1,,; 

np». njawong ka gíup„Rrah — snerfih pht'nlsh Ihit 
__ Jpeudneli 

') Er liUiai 



niKAjAt PRASO SABI. 


561 


120. Zoo men 2 (ch niet inspam, korat mcti er nict! tracht dal te vcr- 
o tirccders iMÍjn! Zoolang gij u nog niet evcnzecr vermoeKl 
hebt als de licden vaii \Tocger tíjtl. verK'crít gij gten vredc de» 
gcinoeds! Het wus altiof le hnn geduUl gingen vcrlieMu; xe 
voeUleu een kitteling en een l>c\ing als iij vochten tcgen dc 
imgelcxjvigen, totdat de profcet ntet dc zijnen zei: Wanncer 
komt er wcer hulp van mijn Heer? God antwoordde op die 
vraag: Wat dat aangaat o geloovigen. hulp zend ik dral 

125, weest zcer toegwijd en bebt gecn zorgen tneerl Godcs hulp 
gewordt u than-s. ,Jiel ppradijf is onder di' fcbadutí’ der Síivar- 
drn', d«e Dverlevering is ook zeer bekend. In dc sdmduw van 
het zwaard stelde God het zeer wijde en zecr hoogc paradijs. 
Het is de wegwijzing twar het zeer schoonc paradijs, en ecn 
coniíortabele haven is daar ook nog. Aldus is de ordening m hct 
hiernaraaals. afwijkctid van de instdlingen van dczc wereUl. 
cctmnge íítt» iV i« kci drínkcn tan dc htkerf det docdï'r 

150 God gecft het eeuwige leven Íii dcn doodsdrank o mijtt broedcrs! 
Luistert nu ncig i-ens. dan zal ik een vers voorlezim lcrraJ» 
van den zegen en de gemelingcit dic Hij gcrecdelijk schenkt:.. 
aeloavigcn, siil iJt u hercn eai middel om aa» dr hci i^erii/ van 
de kwtUingen ic otUkomeni Gelooft írt God eu iti Zijn gesant, 
strijdt onder dc batikr dcs gcíoofs. brcngt guf bet ojfer von 
irttf /rxTít crt iitt' Qocá; dat Ís poor a dc tveg naar hct geluk. Zoa 
gt fii't W’iítl God sat « trw^ zonden ver^’eu; IH} sal « bíiiwcH* 
tciden in de tuinen «wir de stroomcn tJoeien. Gij sult htxtmntn 
hcl kcertijke vcrbm t-«n Hdcn en gij sult gcuielCH bct hoogste 
getak.” V^uor de geloovigen is de geiimkkehjkc wcg. naar ue 
aanwijztng van Gixl. den uitsiekenden Heer. dat zij strijden 
up Allali's tiús wecs htrt AlSah. Heírc iiiijn. Zijii 

niateric en zicl door hen afgedragen. en nemen zij Gods gebodcn 
goed in acht. 
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135. ïigala dËêsa anii™ abch — meu_scijkt doetn tHffiwêh rieiië* 

[di pasi 

neiibri tjeuToe^ djíuiat aclan — teunixiat raman sdeka*an atê 
teiika keunaií peue njang mcuhet -— peuc iiiciikeupnet tjit 

[hasê le 

toebíui kardnja ketuiaíi nê^iuat — keu ucreuëng chodeiiiriat 

I keu boeel pran|;- sabi 

íljanatalfeureudoïh neubri tjeuroeíía — i;tetingeuïh tjaja 

[hana sakri 

140. boediadari locdjóh pioh dróe — kadam sinaróë k^ên lagi 
mcudiTfeïU-doem nan tieubn heunakïh — na niéê malaih 

[taprang kaphé 

nveuTiió nj'aug na mata iHíuugctiih — hati taboïh meuíh 

[tatoeêng beusi 

meunjb tapatéh tipêe scëtan — adat iijb intan pi lakheuu beusi 
talawau kaphc até han meugra.’ — si^ólah han ha^ agama 

ttÍTtgíP 

145, sang'Saug han seunadg agajuateu njoê — njang (Ijeuét hana 

[síïe tém peudoell 

sang tli tanjóë agtLrna sísat — djeuit tjóheiThal ba^ 

Ikaphé 

meunan lagêë ba^ íakalóu ^— lc njaug seugau oeba* até 
uj”ang síneudjroh ba^ oereuëng moe'ïiiin — heuthat jakin 

[keu prang sahi 

haj LjéetlaTa adóe leungkQC — tijóê na sigcutDe wasiët ijaki 
150. ati'arlltíha ft'ra'díríjrï-rajoc/* — wadjih takahoj aniar tigón 

[naht 

ujawóng areuta sangkira abch — wadjib tapatéh alah ngón 

I nabi 

areuta abéh be* tatakót — lóm ia*ikót oelil amri 
bcuta^ikot radja njang seiuiang — dpeê seëtan he' peudoeli 
bê^ tapatéh nabsoe ainarah ^ djitheim langkah ha* socróh 
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135. dgn zíjn aile j! 0 ]iden vergeviin ct iiítgewíscht, al wai-en het 
cr al!> het schuiin van de branding op hct strand, en Hij 
geeft het paradtjs Eden, het otinj van feest en van getiíetíng; 
daarheen Itonit al wat nicn Ijegcert; wat mcti wenscht, nieteen 
is het tr. De Heer Ijcgujistigt rt ï iar mei genietítigeii degenen 
die dienden het werk van den heiHgen wirlog; deii hemel 
schenkt Hij, het paradtjs, dat licht en glaiist unvcrgelijkelijk! 


140, zevcntíg hemclnimfeTi. en daarenbov-en nog dienarcssen. Zóó 
groote belooning geeft God! is het daii gepast traag te zijn 
met le verhten tegen de ongeloovigeti? Wie goede oogtn heeft, 
gooíe geen goud weg otn ijïer te ontvangcnl Zoo luisterend 
naar duívelsche listcn, zal men wat diamant is, ijzer heeten. 
t e vechten t^en de cmgeloovigen, daarnaar gaat het liarte niet 
uit, als had ‘geen rechtcm de hooge godsdienst; 

145, als warc ons niet dicrhaar onzie godsdienst, lijkt het, waar hel 
nibgelijk is, dat niemand cr zich warm over maakt. Het ís of 
wij eeti dwaalleer hclijden, dat er twijfel kan rfjzjen ncipens 
den oorlc^ tegen de oítgeloovigen. Hct schijdt wel als men cr 
op let, alsof het er bíj vden niet in wil. dat het allerschoonste 
is voor den geloovíge, dat hij vol toewijding lij voor cfen 
heiligen oorlog. O liroeders. zíet hier een stukje vermaníng 
van cen arme: 

ISO. „Gúhoarsaamt Allaíi ai den ifezantl" Het ts plíchl, gebod en 
verbod ín acbt te nemcn. Watuiecr ziel cn inaterie op znJleii 
^ijti+ íterzake van wat er dan zaJ gebeuren) vertroowe men op 
Gnd en den profeet, over het opraken van zijn bezit niake 
meti zich niet ongcmst, en tn het volgeii van degenen die met 
gezag Ijekleed zijn volge men den aangenamen koiiíngí aan de 
iagen des duivels storc men zích niet! itien votge niet zijn 
lusten! deze wcerhouden het voortschrijdcn naar 's Heeren 
gebod; 
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155. cíjitheim lanRkah Tïa’ njíit^g í-cïernh — tiá nioebe^ rfih 

[pning kaphé 

tadeungn lon íciiiigktte altang — ti]3cc séctíui na tmoeri 
ti^iéc scelan le that iKLgnc — na ^iflríïë-íïÍflTibe LKírcuéng íneri 
Ija* satioh gamprjtig nakeu sidroc — saboh nanf^^roc 

Ihatia sbë bagi 

ha^ kaýhé iij6é le (Kat ti^iéé — tiiigu haj saiu|)éë Inn jTeiifïiiJi krí 

160. hpeé djén kaphé hana Éit>ë lavvatt — adat ret iman pï haii 

[ peudocli 

meunnë cljikhcutt oeté stëtan — djijfieë doeé' sadjan ngón 

fgdnfipeuiti 

tapeudjo' droe rjeba* loehan — han talawïm ptakri tatoekn 
aiiat takheun tadja* moeprang — lÍTtggaj hrandang kenpn* padé 
tiiiggaj aneu'' hnggaj djucdú — tinggtkj átra le doent djéh tari 
165, lícuthat iadoee‘ sínóé dt guntpiïng — liaTi njang oentong 

[tailia^ nihi 

liahkeu doedóë teuflrpa tadja^ -— *óh ka. djara ^ kaphé ka uendi 
liê^ tapatch tt|>eë sêëtan — Iwum'iman a3ah ngnn Tiahi 
watéë kaphé djítocëng uanggr<>ë — taltêudóTh djinóe hé^ 

[tadncé^ lé 

bé^ laJé lé wahé ahang — heudóïh <lja'^ mrieprflng la^ikót nahi 
170. lian djeiicE ta’iëni jjeit&eungab dróe — doeê*^ lani na.nggTÓë 

[peuseunang até 

djeuét peurculéë *én ha* wméë njan —‘ lagée seuniajang wahéahi 
w'adjtb tapnehoeét djcuéh koetika — meuTijó gata íiemat rLahi 
Imn sampóreuna seuinajang — meung han tabjeitgka 

[ba* prang sahi 

paki nieuseukin doem tjoet raja — toeha moeda keutjht^ waki 
175. djakaJéé betuhat hamba oerang — wadjih tjít Ija^ prang; 

I genpetireiigi 

lieiUhat J>é^ theuëh I>a^ djíh oetang — waíljih tjit gtíbnjan 

[mocprang ngón kaphé 
heutliat lïé' idin oereuéng pc> njan — wadjih góbnjan gcudja* 

f prang aahi 

nieusé oe Jiadjí hareuém tadja^ “ nieugóh meuloeka* kaphé 

(di nanggrí 

meunan khcun tjtah hahih aJah — TiHipeuti malíah w^ahé aht 
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155+ zíj hoitderi X^tu^ cJe schredeEi Miïi ^v:it is licvulenH leiieintle men 
niet zaí rakett in den tïtjrlug lcgeii <Je fingdnnvií^n. LuTiitcrt 
iiaar mij tenngk^xr abang. opjat ge kcrniÍÉi iiirx)gt krijgen van 
flc listen Jes tluivels! De libten dcs dniveL zijn v.uht véeLuortig. 
Evtí híJogÊit enkele Ís er van up dc hoogte: in ééu Joqj er écn 
zoo zijnde, viijrdt er ín het lanJ Tiicmand gehikííalig, Dezc 
cïngeloovigen plegcn veíe Jjeiiríegerijen. Linstert o v crwaTiten, 
dat ik zeg hoe. 

160, Die síreken van die yiigeJonvige djiids^ — nieniatnl fJíe daar 
tegen op kan. Al piat het geloof te gronrle, nien gccft er iiiet 
oni. Aldus pralen de íltdveJii, Jjevelend te wonen bij de 
komiieunt: .+Geeit u uver aan Cwodl gc kunt geen weerfttand 
biedenl ht>Ê Jíondi ge cbt knnnen ?! íiesteld ge gnal vtchten, 
chn Idijven achter fiadi-schnren, kindcren, VTonwen, lïezTttingen 
veel en schoon! 

165. 1-aten wíj tiích hlTjven hier in de gíunpóng, en het nemcn zucjals 
dc Heer het btschtkt! Caan we Idtcr, vianiteer de ongelnnvigen 
een cind zijn teniggctrukken!" Liiistert niet itaar dte drog- 
redenen des dwivels! heht tiKih vertrouwen in CfKl en jn dcn 
prufeetí Wanneer de ongeloovigen het iLind uenien, sta UTen 
het eigen motneiïi np en blijvc iiiet zittenl Beuzelt níet langefp 
trckt cip ten strïjde en v<4gt den ijrufeet! 

170. Wij niúgen ons uiet stiJ houtleii^ wonende ín het land en ons 
verhiíítigend- ITet W'ordt dan een iíidívídueele veqilichting* zuu 
gucd als de semhíihjïing. Het is plicht dat ge die verricht op 
aJlc gestelde tijden. zcxi gíj Ijehoort tot de gemeentc van dcn 
profeeí: (maar) luct volkomen ztjn sembahjang en iioea.sa, 
vv'anneer mcu iiíet uíttreki ten heiligen ocïrJug. Anueu, kleln en 
groot, ond en jong, keutjhi* en vvald. 

175. tut ztlfs slaven zijn gehoudetï in den tïorJLïg tc gaaii. Al ^ijn 
ï'e uog niet uit de schulíh noditaus zijii ae verpJicht te stríjden 
tcgcn de ongelcKidgen; zij hel niet Tnet vcrlof YQ.r[ de meesters, 
zij móetcn gaan strijden op Gocls we^. Zfw is het vcrbadcn de 
rds naar Mekka tc makeu, zooJang cic ongeToovÍgen ung Tuet 
zijn teruggetfokken uit hcl laml Aldiis zeggen dc gdeerdenp de 
gcliefden Gods, de uioefi's vau Slekka. 
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180 . iijoc lóiti tíLh^u peurtruman toehan — nettjoec ba sadjan 

[lïlandja praji^ sabi 

l! *J 9 I) — l>eulajakin blaodja prang Babl 
ajieuta pí w^djíb tam^hLiudja — haj tjcëdnra beuta.plké 
tiiá lá jaiimmocl lí^djiboc iíiá bihí fohoiru.'a wadjibocH 
ireuta han tadjë^ dróë hau ladja^ — prrh geupantíi* 

[oedaïam api 

meusé neukhetui dalam koeroe^an — ngo lón hajiin wahc aht 


185* (^dïcrírïi /*V * 3-tb, 35} — ladeungó lóti kheun fna*Tia haj ahi 
oereueng njang le tróh ttieuïh pira* — djihrí han gïila* 

[hlandja prang ?iab| 

keu dji sé*sa oeroë doedoé — geuleti*Qeëni asoé hana khaJÍ 
badan gcuteu^tjeërtt tigón mcuih [ïira^ — lcm giëutimpla* 

I hana sakrí 

njankeu adeuëb djíuóë karaBa — njang that hisa tochan neubri 


190 . le that katróh di kah areula — han kakira bbttdja prang sahi 
adat katém meuroh areuta — bé^ kakira di gob han geubri 
Babób kahri toedjóh reutóïh geupoebiiig — docdóë meuriwang 

[keukah neuhri 

djinuëkcru peuë djeuct glaTh-glaJh dróë — ' 6 h geupasóe 

[daJain api 

njaiikeu beuna wahé adóë — ingat ' 6 h tawué oeba* rabi 

195 . bandoeítt geutattjoë tawóë ba** toehan — meu^droe han 

[tittggaj síni 

mita heuBOcnggóh wahé adóë — blandja tawóë oe naitggrófi 

[njang seietji 

^óh meuhadab ngón pót^aJah — hana rót djlaïli tcu haj aíií 
mcukón tatém ma.sa djím>c — peuBDcnggoh dróë ba^ 

[prang kaphe 

mcukón taiém jóh didónja — ocntóng jóh m oedéh saré 
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180. Luisïert nu tiog iiaar liet woorid, waarmec Gud gelast medc te 
brengeti geld vuor den heiHgen otirlog ; „Gcl>rnikt ifíí' tjQctÍ om 
ít* sttunctt het gdoof. uípf <iTt‘ tíijtíf'ryíinflf mtt eigeu 

hanii. Dofí hcl {jacdt: De Decr mhit íl'jV ii'fWflíB*" MEkhLt 
ernst niet het betalen aan den heiligL'i! oorlog, Ook gi.petleren 
ib het plidit af te dragen. wilt bedenken í ..ilat. =ondcr ií-at reit 
Itlichl fiict vcnmtd haa jvordctt, « flh'ht/' Waarden geefi ge 
iiiet, en zelí gaat ge niet? wacht maar ceiis, wannL'cr nien u in 
het L'agevuur duwt! Zouals Goil zi^ in dLn Koeran — Inistert 
dai ik liet u %‘crklare t 

1H5. J'aorrtcg huu tlic jjonrf fll>hcftifcn in liim kaffcrs r» dic wct- 
ijeren hct te gcbrnikvit tot ondcrsh-ttuing des gclaofs. dat zif 
jiifiírftfíytt' hivellinfjcn -íiWrit oiirfrfýthííi. Erjimíiíií zal Jat gand, 
gcglacid iii hct hcUevmtr, icorden gctcgd of hun voorhoofden. 
/iuii jý'fíeji rJJ Ítim Icndcucn. en uifíi aií hun seggcn; Zirfrfinir 
flii jf/iiitf*’ji dic gïj hadt opgchooj't. ^cnit'f cr ffiííuj r'Qirí 
Litistert. dat ik zugge den zin: Lieilen die veel goud eti zilver 
hebben en geen geld willen gevcn voor dctt heiligen txjrlog, 
lntn zal slraf Ecworden later! nwn zal roosteren liiiii vleesch 
zonder uphouden: hun Hjf zal tnen paplJcii met gesmultcn goud 
cn zilver; bovendien wordeti hun verw'ijtingcn gedaan — vcr- 
schrikkclijk! „Daar heb jc je straf! nou voel je het! wat goed 
injii doet, doel de Hiier je aanl 

190. Jij. j'e zainelde zecr veel schatten, maar je zorgde «iet voor 
gcld voor clen hciligen oorlug! Zoo ic het ín orde had willen 
helibeti met jc liexit, had je nict tiioeten rckencn dat ánderen 
niet gavcn ! Voor één dic jij gaf zou zevetihonderd zijn terug- 
hctaald; later zou God je dat hebhen gcrestilueerd. Maar nn? 
kan men zijn rekening nog kwijtcn w^nnecr tnen in het vuur 
wordt getluwd?" Wilt toch denken aan den tijd dat wij terug- 
keeren tot den Heer! 

195, Allen kCL'ren wij terug (ot God, niet ccn blijít er hier! Zoekeu 
wij terdege hrotders, reisgeltl votir onze thuisíeis naar het reine 
land! Is het zoo ver dat w*ij voor onzen Heer God verschij'nen, 
tlat ts er gcen weg tcr veTcffening voor otis □ míjn broeders, 
als w'íj iiíet in hel tegenwoordigc ons willen wijden aan dc be- 
strijding vao de ongeloovigcn, als wij dat nict wtllen doen 
lijdens ons zijn hier cp aarde. tcnvi}! wij al!en leven. 
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2(X). Tijaiikeu aiiiiij njang that keunóng — ‘óh Iheuëh lÍTTiQiiig 

[watêc iiciiTTiaiaTig 

njan tangí) [ófii wahc sabat — lón beuít ajat hartíh nahÍ 
hadih panguclcë rasoej toelian — lian ftjeuët vvajang blandja 

I prang sabi 

mait attfakii binafakoiín fi ju&ííriíi/j/ djoe‘iÍai fí misánihi 

.. ....^) — ingat pó lêm saljda nabi 

sóê moeblandja ba* sabiloelah — tadeungó paiitaïh wahé ahi 
205. suerúh pót'alah neujoeë timang njan — doem leulTehan niha* rabi 
djeuêb-djeuëb aeróe neuE'atja gien|ieudóng — silania 

[mantóng dúnja ini 

geunab oeróê pahla meutainah — iTO)eniantóag leuTnah 

[tapandang haTÍ 

njaTOtoeni ieubchan ija' jjót’alah — t)ê* Laguendah wahé alii 
joh na moetlah bê’keu takríët — hlandja peuleubiët keu 

Iprang sabi 

210. meuka tahri jnh na tiioedah — ba* pót'atah la*én neubri 
areuta ngón njawórg di pót’alah — lieutaijcusraii wahé ahi 
nieusfuki maté la' tamoe])rang — soeróh toclian l)ê* tjít tatjrc 
djeunéh nratc tijang kón tjahit — sé'sa mEugriët hana sakrí 
meung *óh tangiêng maiakoej rtiawíjt — siaan tcumakót 

[leubch ba' iiiaté 

215. leutféh la* geuta^ dcungón peiidcuëng — “óh tan tangïcng 

[malakHOéj maH’óti 

‘óh takalón atc meugra'-gra* — kubeh ba* geuta* siribêc 

[kaH 

inaíé tjahit bana meugriét — miseué geutjoetit sakét-sakét glí 
'óh Ijan reubah ka meugoelê — djoeJo troih lé boodíadari 
djimoeëng qeléê djisampóh darah — oclja* alah ka djiba lé 
220, djibób lam Ttuliab djtmé tadjoe— lieuthat ta'cu sinan meiigoelc 
meunankeu doem printaïh akhirat — róe manjct oemat njang 

[na toekrí 

han tó* dapat geutanjóë pandang — maléngkaii toehan 

[rabón djalí 

oereuéng njan ocdÊb Ija’ pot'alah — datam knehah tjeviro^a 

[njang tlnggí 

*™ë gcubri makanan — dalam idang docm meuriti 
Vcrhaspcíd Aratrtich, 
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2CK3, Dat ís ^eer nttttige arlieid ná de vijf tijflen veui cle .semÍïabjanK- 
Luiítert dan nog eens mcnden^ ik ziú eeti voorleKen iiit 
de uvcrleveritig des |irofeets. uit de ovevleveríng- van dcn 
ineester, f|e5 Hccrcn gëzani^ {lcercnti) da.t nien ntet lidil nif»et 
tellen cJe kwestie v^n clal gelíl vwr den heiligen ot>rlog; 
gchí aifgccfi in dm hnligen ourhg, daf wordf iu 

grlrgd Wees gedachtig heer 

broedcr de wourdcn van den ijroftet! Wíe lïetaalt voor den 
heiligen otirlog. “ luistert íluks mijn hrueders ■— 

205. onzc Heer Gud gelast dat te wegen, ïixizevr hecht de Heer 
daaraan f 'relken clage wordt de weegscíiaal o[jgestdd, zoolang 
lilíjft bc^taan dtze wereld; den ganschen dag groeít het hemel- 
loon aan, tenvíji vvíj het zonnelicht nog aanschoiiweiL Waar 
zóó grsjol Í& de bijslag van cm?.efi Heer Allah. mifet ge niet 
bezorgd zijn, zorgen imkcn n mijn hroeders t Ter wijt glj wel- 
stand geniet, moet ge níet gierig zijn l hrcngt op lict géld voor 
íkn hciligpn uorlog! 

210. Hebt ge het gegeven toen het licht yiel, onzc llecr God schcnkt 
tuch vergoedíng! Have cn zitl. vvilt die o|>dragen aan oïizen 
Heer Godp o niijn hrcicdcrs! A1 sncuvclt gc in den ourlogp van 
Gtjds bevcl nioogl ge tóch niet afiivijken! Jicïo síervend niet als 
gelootjsgeitiige^ Iwenaiiweii dc straffen uítertuate. KríJgL men te 
zien de doodBengelenp dan wc>rflt meri angstig, erger dan voor 
den doíxl í 

215. erger dan als er gehoLiwen worclt met zwaarrlen. Zondra men 
ziet dc rlood^ngclen, bortst bíj huii aan.ïichoijwïng het harl, 
erger dan vvanneer tnen dni^end homven krijgt, Sterven als 
geluufsgetuige is ïiLet Ijenauvvend: het Ís of nien H^ordt ge- 
knepen, zoodat Het is a1.-i dc pijn van een kittcling. Meteen als 
mcn valt is dc wederiielít present^ de hemelpnn3e&. Zij steunt 
uvv hoofdp wjscht al het Iducch cn tot .\Ilah l>rengt zij n nieteen. 

220- Zij lcgt u te hcd en voert ii meteeii mede. al lijkt het op hct 
ocig dat ge daar íer aardc ligt. Alcln.s zijn de instellingen van 
hcrt hícrnoiTiaats ! de gestorveTieii in de gemeeiite vvetcn hct. 
Wij vennogen dat zoo nict tc zien* maar we1 God. de uítBte- 
kcndê Hccr, hoe die lieden leven bij unzen Ï-Iccr Allah, in den 
koepel van htí hooge paraclij^, Dagdijks worden zij ge&pijzigdp 
en vart dc híclangs staat alles in ríjcUp 
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225- ri>ejja salian rasa meula^én — ladat that niakén fJatan^ 

flagi 

gciiiiab [jert)c lúm ncubn seunaEên — meula*én-la^cn soeka 

|di até 

lagéê makanau nicuiian tjit salén meub'én-la*éri toehati 

I neubti 

sulriem-doem naii neubrï ^Ëunatén — stié na la^éit nieiLnian 

[geutém bri 

soc la^én mennari peutimang — ja*éji ba* toehan rahón djali 
250 . (iGemnan neubri niba^ pó dróc — mcé ftuec^ knuílróe dalain 

Inanggrf 

flettngún ka|jhé han geunKiepratig — duenuian ha’ luetiari 

jheunalaïb neuhri 

matc lam roemóh ineugriét saníjat — le Lhat ïDangat di 

[blan^ maLé 

kheun íiadjQerS flalani liaLjtah —^ kitah djaubarah kalím 

[baj ahi 

maté lani tika djeuét keu maíéë — oereuëng diléë masa 

[ria tiabi 

235 . di oereuëng díléé gala’keu di blang — haiia genáajanjf 

[tinjsyíaj meulígi 

keureuna maté daJam ta*at — djeuët keu mangat prïnlaïh rahS 
niasa djaineuii wahé adé^ — ^Jdina khalé' ncumúe salié 
vrcuéh maté kún daJam prang — oertiê malam neumóc sabé 
tjoemnan laweuêt ciilia^ liadaii — hana Jajiang nieiitig bé padé 

240 . han tjit maté neu dalam prang — prÍntaTh tndiaii raJKjQ djaJí 
meitgóh lial sampw adjaj — barangkri liaj jji han matc 
mcuka tó* hat adjaj samjxjc — laiu kueta lieusoe pi han 

|meutheun lé 

na tjit hasé pahb tjahii — saljab keubit nl\m^ até 
nieuscuki maté kúti dalarti pTang — jiahla keiinati tia tjit hasé 


,MtÍ Séjdiria Khalc * njíict ixn VTi^mc hcld uit dí traditic bedueld iijn, 
Khiilê* n fsmi pcrMMtisnaaui (hct bcictskenl ,.Bchcpper^'| inaar Khalét feii t cti ^ 
VQ^k ín dce njtganE) eq| Chálíd íïm al-WaJÍd zijiL, dc Imewtkgcti iit 
Mahamnud's tíjiL die t,tui dcii Privfwt ilcn biiciaain Saií AlSáh ZnaanLl 
Gwls'' uLilviiig, w'iriïa liehaam mrí llUcckciiï overdeL-t inaar dic tijch 04J 

Kiju bftl ií gcïlutvriL Dtia: „díizc H«f CJmlíd*".'^ (ítilídititië van Prof. Snpuck 
HttrïrcFiije). 
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225 . eii is het aanzíen conscant+ dc sínizLak vi'i&áclt : tlie tViïrdli lekker- 
dcr naar niale er nieer koiiit, íedeTen liag schtíjiikt God ook 
klecren in p^ootc vcr&chetdenheícl, die een lust zijn vcior het 
hartp en ats meï het títen i& het ouk mei de kJeeren : vati allerlei 
gctíft dc Hccr! ZifO veel kleeren aJs Hij iíchtífikt, — wití anderu 
zon op die wijze willcn &chenken? wie andËfS zou aktus willeti 
ríchteiSp dati aJleen de Heer+ de vcH^jTtrctfeiijke God? 


230. Zódveel schenkt de eij^en Heer * la hct dait pa&scncl atil te 
zitten in dc &ladr Tegen de nn^eloov%en vÁi men nict strijdcíK 

— en ïóó gTnote vcrgcldíng Hchenkt Godl Te sterv'tín in dc 
woning is steer benaiawend! veeJ anngenanicr is het tn het vetd 
te snev^«n_ Badjuerí ttgl m de Hasjijah. het buek Djaiiharah. 

— teest het mijn bruedcry! — ,pTe sterven np de slaapniaí was 
een schande voor de memichen van vrocger íti dc da^eii van 
den profeet'T 


235 . de menschen van vrueger verkozen het vdd: het kon hun niet 
&chclcn den hnf te verlatciiH vvant, 200 ïíj stierven in gehcicir- 
7nam hpif|. wcTcl daardooT vergeniakktílijkt hct CtKlsbcstier. 
Eertíjds o broeders. wctnde oiue Heer Chalid maar aJ. lïedraefd 
als hij was dat hij zou sterven nict in dcíi oorlog. Dag en nadit 
weende hij maar iddoor. Hij had móvecJ Jittetíkcns op hel 
lichaainp daï er geen plekjc 200 gruot als een rijstkorrel was 
VTfjgeJjJeven. 

240 . Toch snciivdde hij niaar niet ín den LHirít^. want Gckí. de 
voortrcFfelijke Heer+ heeft hct zóó gc&tcldp dat, waniicer de 
stervensure nug nict daar is, men onder géén fjmstanciighedcii 
sdctivelt, terwíjl, waniicer het dood&tnir heeft geslagen, het in 
een ijzeren vesring aelfs niet Ís íe hnuden, Men Dugst hct god- 
ddijk loon van den gcluufsgctuíge, onidat het echt gemeend is 
Ín hct liart. Ook al sterft mcn niet in den oúrtúg. dc gudddíjke 
bdonning wordt toch vcrkrcgen; 
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245. Iiieuseukt malé rtaJain tíka — ktjeieuëng hana jsilila satíé 
keiireuna tneulhat talétn tuetitfit — ti>ebau inaMtut 

I neuiMíUtróïh 1é 

Itahla prang sabí bcutlTat ijala' — nietKlhr>j tajia^ tan níjuii sabt 
di niakah ineuiltnah siriliêé t^roê - leuhéh tjit atlóe siníiê 

I íiahari 

■ 

Itubch si'tjeroe Ikí^ leiimpiit praiig — ■ duuiinian leul>chati 

[keu ]ïríLus £ïïit>i 

250. <li lón haj leungkuc meung I5n karEiiig — sdjdiiiii OïíeQUian 

I antpoenja rawi 

líiin cluea njan tEjhkéU njimg gdt - tttóeutdt tijang Tenmlmng di alé 
lam tQehnh drde taJiiita Tmttg — ijetingeuïh Uandnmg tiiata atê 
lïeutalilé^ ngdn niatíi. njan — roh scunang wahe ahi 
bQÍ íJ fpj^raJior ^i/ej nafsihi frjiJÍr — kheun pdtVíídi njaïig 

jmalia soetji 

255. djêuëb-djeuéb geutanjdé df>enina énsan — tm niíLta trang 

[fluciuteu saré 

inata atéíeu tliat ijeungeuïh — ba* demh bé* djeuëí roegi 
ngun mata njaii beutatitc^ — wahé adé* jx* bdH alé 
meuhat tLUiii1ein(í wahê teunjíkoe - njang: soeriih ih'i deungnn niïn 
Tijóêlonscubótsalwhhatiniah—keu seuiiamah haba p rain{ sahi 
2h0, ïieutEtórjeko docni geutanjíjê — hana soenjóê nê’mat toehan hri 
nê'mat toehan hana padóê — gennab oeróë haJiflL khati 
njang ibat r^jeu^ Tié '*mal tnehan — rdh lïa^ ninepTa.ng 

[oeFeuëng ^ïakí 

sangkíra tan sdë prang bíanda. — djeuéb keupala ka djitjoeké 
djeuéb-djeuéb sagde hana la[iang — djeuéh-cljeutb 

[seu^^ocrang djilakéé wasé 

265. nanggróë njang djitoeeng nieunan dainnh — sihaih laudh 

1 lirnDug tabri 

sídrdë sirieiié djilakéë ha^ — koctíka Uxïda^ na lanï tianggri 
siclTdë sÍTÍeuÍ Idtiï djilakéé — hat watéë oereuéng maté 
lain tDtdffjh oeroc si^oerdë bDeët ken djih — meuimii 

■[mctidjenlih hoekdni kaphé 

nanggrdë njang djitueéng nieiuian lakoe — míseuc meulajoc 

I dcuiigdn ringbi ^) 

lieft rlj iware belaslíiiiícn wjj En' cn nitircscr» Ja ïij belasl icflfs ííf- 
IxjQrtcci, hfiwelijktn en stcrfÊevalicii'’. — Aldua íioordc Snotifck HuriírGiuc ifl 
1891 hct Ërjuvemtment Ja^^ door dcn Aljélicr tcn ItLstc teggm. 
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245. al iterft nien <>p Ae HliuTiiiiiaL ie wurdt triet niiiKÍcr, c!e !ie- 
ÍH yelijk. (ímciat tiien zunjeer emn hickl te ííingen, 
íchcnkl fle aaiigelieckTi Heer le toch, tle Kudcklíjke helooning 
icrzake v-an tlen hetlÍRen — laat nien zich daarover iteer 

verheiigen!— als de voeten tiUiffig ïijn geworden. zonder eigcn- 
Itjken slrijtl- Heter dan dinzenil clagen U' iíekka en Mcdina le 
verhlijvcn, in hct Imiedcrs. één dag hier te zijn ; van grorítcr 
waarde is één dag iip het slagveld ; ïóú grout ls de overtvaarde 
van ctcai heiligen oorlog. 

250. Ik o tcnngkoe’s geef slechts weer hel verhaal van cmzen heer 
'fJeihman. Welke van dte iwtscr (houdingen) de beste is, — 
inen volge daarin zíjti eigen snraak. niet zich ïeK'cu inoet nicn 
dat uittiiaken! Hekler lichtcnd is hel oog vaii het hart; nieii 
zic tnel diit oog, oitdat het ten gocde uitkoine. ,2ií, dc’ ifJCíiJrÍJ 
rfDUr.tc’/imfíet Jo/'i Hj/fií ií'! ' zegt onze Heer God. rtc opiierreine, 

255. leder van ons menscheii heeft een hddeniend oog, ivíj ancn 
gelijktlijk, Het oog in ons hart is zcstr helder; zien we daannee 
íCherp, dat er geen scdiade v’an komc! Met dic oogen ïte mcïi! 
liepaald eti juist passend 7 -ijn de 1aslgevir.geTi van dcn Heer 
en van den proíeet. Mn spreek ik iiit een slot als toevoegsel 
op de vcrhandcling ovcr ckn heiligen oorlng. 

2(50. Hanken wij allen. dat ninimer stagnceren de genietingcn die 
(4od schenkt. I>e guddelijke genietiiigen vloeien bestendig toe, 
steeds en zonder interrtiptie. tnaar cle zeer groote getiieting 
waiiraiec dc Heer zegent. Iteleven de vrotne armen die er toc 
kitmen te stTijcleii. Indten niemand de llullanders haíl lieuor- 
luugd, liadden zij elk hoofd Iteiast. geen eukele sagi ware vrij 
gehleven, van ctnieder viirderden zij reehlen! 

2fi5. In de landen die ïij hehhen verworvcn is dat ■ van één 

liaili gronds ItetaaJt meii vijf; lier mau vragen zij één doUar 
als er ceii kind geboren wordl in hel land; í>er mïm eén doMat 
vragen zij nog wannecr er ieniand sterít; van cle zevcn dagen 
mnct er é,éii dag worden gewcrkt voor hen. ,Aldu-s de adat en de 
wetteu van de ungetuovígen. Iti de landen díe zïj gekrcgeii helv 
lien gaat het zoo toe. als in het hmd der Maleiers eii ïingkil: 
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270. meunan hoekóm dí |iatTmliarsg “ nangffroë padang meunan saré 
tan sne jïí meufiahnh ^ — oeretteng rljroh-djroh 

[djipatéh kapliê 

tian soc moeprang |>i mensidrcíe — banflocm i^eudjó^ droe 

joeha^ kaphé 

'oh djdakéé wasé lam nanggroe — híi^ sidroë-ilróe djibfi-sÍTahé 
a-saj ka teutab djidoee* lam iianggróë — heulhaí meukatoe 

[hana djipiké 

275. njankeu sabab tau sbë tnoeprang — le ia[iandang dji ka kaphá 
njang kóng Ínian tan meusidrcic — alamat nanggroe njan 

I keit akhá 

ujang teungkne^teungkDc abáh djén lipêë — njang le eJetiméë 

[hana geungoej lc 

mennoe djikheun oeba’ teungkoe — séëtan peulakqe dalam até 
haj teungkoe pákrí tadja* nioepraiig — soë peutïmang 

|ra*jat íani naiiggri 

280. meunan djssah tjeba* teungkoe — sóë peulakoe kaméng gasi 
sbe tapeudoee* beuTiasah — s6ë jícuriiitani djakeiiët 

[ngon tahlé 

[Kikbn meugriët ri teudhalnihah — prang njoë lamliat 

[ mantbng lawí 

j)rang kafïhê njbë mantóng lambat — ]>et!ë meukarat 

[tadja’' ilc 

hahkeu doedbë tameubngkah — 'bh gadnh soesah datani 

[uauggTÍ 

285. meuiian tipcc djipeulakoe — keutjhi* ugbn teungkoe Ihéë 

[ngóu waki 

*bh dji^Íngat 1é anêu^ nang^oe — teungkoe geutanjóë hana 

[twu*ilé 

peiië meugriét that tadja^ gentanjóe — kadang ptang ujbí 

[pakri-jiakri 

kaclaug prattg njbë tjit kbn jieureuléê — tïe*^keu dilée 

[ tapeureugi 

adat meunjb prang fíeujculáé — teimgkoe njang goerée 

[ neupeudocli 
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270. aldiifi is íle urdeuinK in Paleiiitiang en ÍTi het Í'adaiTgschc ge- 
tijkclijk; eii niet ctn <lie hen verbiedt! l-iefleti van goedefi huiae 
[iii»teren tiaítr tle ongtlwiv'igen. en tiiet één trekt leii strijcUí, 
alleti geven zicii over aan tle kafir’s! Waniieer zij belasting 
invortleren in het land. geven zij zoo aan enkelen cen tahil. Chn 
inaar vast le knnnen zitten iit het land, zieii zij tegen «itgaven 
zelfs van kati's iiiet op, 

275 . en daardof>r knmt het dat nieniand gaat vechten. Velen vallen 
le Iteschouwcn als reeds ongeloovigen getvorden. Stert in zijn 
gcloof staat er niei één! een tceken dat de wcrcld np síijn eind 
!no| 3 t. ÍXí tetingkoe’s zíjn gansrhclijk door de cljin's liedrogen, 
en wie veel weteni«chap vcrgaarden, gcljmiken dïe niet incer, 
Zóó spreekt tot den teiingkoe dc ditivel, wannccr hij ann het 
werk is in het hatl: „C> teungkoc, hoe zotidl ge ten strijde 
trekken? wie zoi^ dan voor hct Jandsvolk?!'’ 

280. Dus fluistert hij tcgeti den teimgkoe: ,AVic zal zorgen vcior 
ilen gecastrcerden Ixtk? wíen zult ge in de nteunasah zctten? 
wic zaJ adtninistrceren zakat cn tahJil? waaroiii zich reniiw- 
achtig te haa'tten? dcze oorlog gaat langzaam en raí nog lang 
dureii, dezc kaíir-oorlog duiirt nog lang; wat zou tnen zkh 
haasten tiaar cle beneden.streken? líjelcr zoo gij later gaat, wan- 
neer vervaagd /.uUen zijn de mcjcilijkheden in het tand I" 


2S5. Aldus de listcn clie hij aanwcndt tegenciver heutjhi‘*s en 
teungkoe’s en in cle derde plaats wald's. tot de land-slui gaati 
denketr: .tOnze teungkoe is niet naar de henedenlanden gegaan. 
wat groote haast zou er dan zijn dat wij gingen? wai is er dan 
vuor hijzonders aan dezen oorlog? nikschíen ts deze Dorlog 
inch niet noodïakelijk? Jatcn wij voorloopig maar niet gaan! 
Itestoud de verplichting te slrijden. clan zoii de teungkoe die 
leeraar is, er lich mee hebhen ingeJaten, 
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290. keureiiHi ^nlïnjaíi f>ereuëiif malétii — fjeuhtMTët kajêm 

Imalam \uin 

f^eulïeiiët kítab tigon kíierúe^an — kón na siiian ttaïh jiran^^ 

[salii 

ïUiLu* natiggrfïe nieunan waham — híiiíïfía ikOtnn ketitjhi* waki 
aneu^ rïi jat pí ka fljidaja — teurtgki>c \ú ka kcttnóng taki 
di keiitjhi^ dawn^ fieutimang nanggrfTc — di íeimgkoe lalóë 

, (ngóii kaíidnerí 

295. masêfig-rttaiéng t>eutimartg paiigkat — han lé EeiJ*Íngat keu 

[praTTg sabi 

díLwó* lalóé híi‘ hareukat — ladoeni ra’jai lalóë Iki* djot'dí 
keu .soeroh ifïehajT taji lé teu*irtgat — peiitr>er6t nmngïit 

[lÍQeë" lam nanggrí 

Tieuiíoeroh oelé p6 ^ietia" inueprang — ueuhri pennf>elartg 

[tjeuroéga njang tínggí 

peuë njang meuhet na disínan — lïeuneudjeuët toehan 

inn f 1 Iboediadarí 

.100. adjah seukaJi asoë tjeun^ega — s6ë na hawa bé^ lé lanti 

keu peunwlang sSê na khettncia» — Iwudóih teungkoif dja* 

(ha* pratig salii 

iH-iékoii sajang gapíïiiëh jiartdioé ^ angén tamitóé haTi 

. [meuhó íé 

boekun sajang oereuéng lam nanggnlië — djidjO^ djirtuë 

, (keii si ranté 

scw na hadjat keu pahla ajan — socróh tnelian tapcfutinggi 
305. tsfudóïh liaj (to ladja' [KKfpmne ^ ]«u,a scudang alén, djahé 
meuseMki além l>euihat l.angsat — tvacljib meuhat rjit pradg 

[kaphc 

oca^eueng gasien oereueiig kaja — laêh teuga harauggari 
l«utdoem wadjib Eendja» moeprang - i„óng agam l«iitlc«,„ saré 
meuhan tadja’ pci meutoeah — saléh tenlhaih oerÓê ijage 


310. 


kei, tKfTÓé doedóë beuta*ingat ^ g^hri ieun,pat tjeuroega 

di góh geuhrí di gata tan - salêh haj abang roeacV até^*‘”^ 
d. gab geudoce^ dalam dasah _ njang ,tatéh alah deungón 

di góh bancloem padjóh n,akamu, _ sadian-sadjait iKïedíidari 
ctereuctig tan moei,rai,g mata keunan ~ La» oereuêng njai, 

[hana khali 
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2^.K). w-ant hij i,s t^n i^ekeril tnati: hij zirt steedfï te íezeti, nacht en 
dagt bij draagt vuor uit tte kitah'í; en iiít den Kïieran, en daar 
wnrdt inimerA heharKleld alles yïntrcnt den heilipen aorlog?!” 
l)e landskindertit redenoeren aldus, en daarin gaati raee zeJfs 
keutjhi* a en waJd's, Het vnlk hehfjeii zij ver5tTÍkt; de leung- 
koe's zfjn gefnpt, tle keutjhi'^^5 dncti niet dan hestiiren^ de 
teiingkoe's hef>ben hL-t flnik mel kandi^eri^s, 

295. een ieder vemilt zofi zijn fmihl, cn er wordt niet raeer gedacht 
aan dtii Iieiirgen oiirkig; rncn gaat maar a| op m xijn kushviii- 
ning, en een ííeel occu|5eert zich meE IiíLsard^pckn. ea “s Heeren 
lieveL daar wordt niet tneer aan gedaeht; nien volgt zijii Ittsl 
cti bíijit wortcn iii hct tancL fielast heeft de Heer te oorlugcn, 
en Hij geefï als Iíkïh hel liooge |raradijs. A1 wat bcgeerlËjk is 
víndt men daar: zoo de van CaiKl gcschaiien bnediadarí^st 


3Q0. Zecr verbaztngwckktMid zijn dic iKiradijsbewonnsters l wic naar 
liaar verLangt, aarzele niet langer! wÍe de lcgenpniestíitie he- 
geeHp sta op en liegeve ztch in deti hetligcn strijdl U het ntet 
jammcr van dc kapok. dat tlc wdnd die wegblaast tiaar 
alle banten? Is het nieí jamtner vun de menscheo thuis, t|ie 
m nu íjvergevcti aan dcn kcttinggimger ? Wie verlangen god- 
delijk iDCJin hct lïevel des Heeren hnuden zij hixjg! 

305. Slaat up hecrcn cn treki íen stnjde^ otid en jnng, gelcítírden 
en Dnivetcnden ! Voor vrotne en wereldling ís het stelHg evcn- 
zeer plíeht dc ungduovigcn tc bestríjdcn t arnien en rijken, 
zwakkcn cn sterkcn. hLM? Dok^ allcn mneten gaan ourlogen^ 
vroiiwenr iimnnen, allen gelijkelijk. Zixj gc niet gaat, gczegcndc 
hétíreri* zult gtí claar wellícht s|íijt cwer helitien op deii oor- 
fJeelsdag! 

310. aan deii kotntínden tijd moogt gt dcuken. wanneer de plaatseii 
vergcven wTjrdcn in hct hooge paradijs! anderen gtícft racn die, 
n niet! misschíen hroeders, Kiiít ge dan Licd roefd zíjn i in vrede 
ztíltleu zij^ dié gdoofdcti Ln CoíI en in den fJrofeet, zij alltín 
lianketeercn in gezelschap van de hemdprimiessen; de níet- 
strijílcrs blíkkiin dan ílerw^aartíi^ aJ maar ïiaar die licdtrii! 


DL 84. 
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315, tai)rêh geiibri Wlcicêng di gata — ngón te mala rin(!,«f niqdê 
njang na Ecnbri tjit mcung adcuêb — afich teulhab todeuêng 

[reulé 

njaiikeu titasa teiilhaïh teti ihat — ingat *;al.at pi^ H,h até 
njanclocm geuj)ciH.ah ]al«. ngón rnegóë ^ han tjít na sÓé 

í piíii'g kaplic 

mcimjn djaiatt cljenêl keit roeï't.c — keiirian ]e snc téni meuhaté 

330. l,euiliat jjajah cleungcm rcwgóé ~ l^utbat sampóÊ njawóng inaté 
meunjc. djalan njang na lalia — han sóê kÍTa haj boh até 
f«mthí.t nientt-un.eung tneuili menguentja ~ han hó djil» 

[beuthat ílé 

gensangSu. dnedóe róë tenlhaïl, ~ ^óh tawóe T«t‘ alah rabón djali 
iijankeu sabab han sóë jMtéh ~ djit.eudiaiéh kaleuêm rabi 


325. peureuitian alah neujcïcë n,tier,rang — deuíh njata trang 

^ , [íiíilain ía|>cuíe 

njang djeuct geujoeë iKuct tmeroe^an — mangat taí.»ban 

, . L ■ t * íamsr Jígim naJii 

kon haj teungkoe taheuct koeroe^at, — majrr-it reudjang 

j ETicutetmietmg' kaiidoeri 

m™p,l ■aoq^uí.wról, pó.'.M- „j,„g 

««2n K„„.íí r^óé „só„ lí,,. _ ,j„r„^,„ ^j„„„ 

qífx 1 . jtj*t nieLikri 

330. saket maiigat geupeunjata ~ ,«,kÓn hana tapcnidoelj 

pa^a padó' ajat koerne'an ~ peué sabab han laprang kaphé 
P^ cb gata ^ wadjib ~ njang djeuêt ka trél. tapeureugi 
adat takheun le tKfué líntang ~ Ij^doeni tjéëtan gau djítakí 
1.e tapateh tjeetan t,pee - ,jít ka tathéë sr«roh rahi 


33a. bít-bit pmng njóê njó peureuléë ~ ajat ka diléé han ,,ené lagi 
- amaïat’doe batjoet meuten'óh ~ njang akhé ÍKfudóii; 1«,- 

oereuêng njang doeclóé ha' prang djídja* - 

enrenna tadja’ njan kón snernh alab - djirimtpSiïh 

[úélé blanda 
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315. |>i! wíLcht (l3H dat nien u een éJcítI zal geven, tenvij! ge weení 
van. sinartelijk verlangcn; tiiiiar wat nieti u geeft, zijn enkel 
folterirtgen: ge woriit geheel ondergeiclon-ipelíJ en uw gefiteente 
zaki in elkaar. Dút is de tijd ckt g-e veel sïtiijt zult gcv'oeleu ! 
ileukt daanian vrienden, hrercn hartevnjchten f Duíidaníg ítSjn 
de waíirden /.oo gezegrl van de winst- en verliesreheiiin^H eii 
toch wil nieniand de t>ngeIonvigen bevechtet] f Een weg. ídídend 
tot schacic, — dsarlaiigs ^vilïcn velen gaiLrne tretlcn, 

320. al resuJteert het in venuDeienis en selia^ al kf>int de ziel claar- 
íloor íe sterven; :na;ir aJs een w tg vnoríieel biedt, ilati bcdenkt 
iiieniand dac, o hartevrucht, al zou men ook kunnen verkrijgen 
schtpcLs gtsud, ^cXKlat men niet weel w'íiarheen zu te hrengcnf 
í^at meu toch oprukkeii! GeiTiccnd wnrdt dat zij latcr sinjt 
zuilen gevoelen, wamieer zij terug zíjn btj Alfah, dcn uitste- 
ketidcn líeeri Dát ú: de rcdcn dat niemanrl liiiatcrt* dat zt 
guringschatcn 's Heercti woorcl, 

325- het wnord waanuee God gelMt tc strijden, klaar en duiddijk 
ís dit in de van den Koeran gegeven verkiartng. Gelast ts 
den Kíserau te lczcn, ijjKÍat men wetc van gelíod en vcTbDri, 
uier í> teungkoe moet ge den Koeran redtccrcn, om vlot kan- 
doeri's te krijgcn. doch c^iHlat rneii wcte van de bevclen vítn 
onzen Heer God, tcncinde vast ata her dnor Hcm verbodene. 
Dáár vHiidt men nitgiemaakt vi^at verlies gceft eii wat winsit 
Itaradijfv eu hel %4nden daa.T fx>k hun iKíiKding; 

330, wat pijnt en wat verzrjct wordt er trjegehthi. Waarom geeft 
tneti er luet om? waar zijn midiiíddijk de Kfïcran-verzcn? 
vvaarGin vccht níet tegeti de ongcliiovipen? hoe is hel, gddt 
die vcrplichtÍTig u ntet flaí gij heí gaan zoo lang uitsteli? 
Zoo ge sprcck-T v'nn velerlei verliinderÍTig, zijn het allc- 
maal duivds die u te pakken hebbcn! LLUSlerL tiHih niet naar de 
bcdriegelijke duivels! gij kent LrtTnTers hct gebod dcs Hecreu? 
335. waarlijk, dit ímrlogen is iuderdaad noodztkkelijke plicht; de 
verzcn zijn er, en daannce — uití Voorts praten wij over 
wie te ïaat in hct geiveer komen vour den ufsrltjg tcgen de HdI- 
landcrs. Licden dic latcr pas tcn unrlog gaan, — niisachien clal 
hun vechten geríngcre belooning víndt! Gesteld ecus dat mcn 
het nict tocsiaat, dat ge gaai op hct eiiid. W’annecr het goede 
mument VQorhij hl want dat gaan vatt u w^a-s uíet om Allah's 
wUp doch Qmdat dc Hollandcrs roofden f 
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HIK.\JAT PRAXG 


340. njang fljeuët lia.n taténi nitíttdueê" saiKit lé — sabab sabé 

[djílakéë df^unda 

sahah djíJakéé waité lani nan^graë — liíui ê* ta|iaiinë hoektnn 

[blanda 

tLïmin saliah djitoeen^ iieurocrnuh — njuníf íljeuct tabEUfloïh 

[adaL han hana 

lumpi saliah gata maléé — inung djilakêc djiweué’ ketiduca 
nialani keu gata oeróe keii djih —- meunan nieudjeulih 

[hoekóin hlanda 

345. djilakcë wasê dj euëb-djeuëh gïtntiwng — djeuëL-djettéb 

loedjiing djitíikéc deuntia 

meutijo ^atéë njan larlja^ moeprang — keureiim toehaii 

[hana ha' gaïa 

keiireiina .sahah boetiuë lon petigah — keurciina ratnpaïh 

[djjlakéé ckunda 

adat ujo tadja^ keuiruna a!ah — pakhn ialangkah *6h akhé 

[m.Tf^ 

Ijarangshê f)oelx>dit khn kettrctina alali — meuhat jiajah 

[sia-sia 

350. Imníi tneithaí ri va^idah — sabah Tnendaléh keyreuna dónja 
meunjó tticunan haj meuïoeah — beudóïli pantaïh joli rta [>a*sa 
bit-bit peureulêé neujoee ttiDqirïing — dja* heuTcudjEuig 

[bé" ‘óli djoeln 

deungón kaphé moeprang wadjth — hats djeuët peutréb 

[tapréh pa^sa 

bé* taïjeutréb haj Ikih até “ djakaléé maté fia^cdah tia 

355. dja* ta^íli íïkj jtó ba^ virang — soeróh roehan oelm* gata 
Ijeudóïh haj p6 dja'^ ta'ili — dja'* taMkót nahí kiLa 
*óh ka tadja* Im* prang sahi — niët laiu aíé bíirmanjang aganin 
niét jKiemanjaiig agama rahi — l)é* pratsg sabi keLtrciiiia íJónja 
kcureiiíia alah sidjaii-djali — soerrrih rabi siiíiata-mata 


UlKiVJAT I'RASC SABl. 
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340. (I&l ge nset mctf' inet heti op êén plaíils wiUte wonen, w’Sui untdat 
zij mtiar steeife iHXiteíi ítivorderden, nradat zíj cijnzen hieven itv 
h« tand. oindat ge titet kondl l>etalen naar dc Lcvcleti van cle 
Hotlanders; claaretilKiven otiuiat zij nanieti nw vrouw! tlaar- 
door Int'am het ilat ge opstondt en ício dat er iiict gewcK^st 
was. hadt gc liel nict gedaan’ iHnLtidien omclat ge licsehaaTnft 
ivaart daar zij' uw vniim'en vrwgeit niet u fe deelen, half iMH 
half; ’s naehts zouden zíj zijT> vonr n en ovicnl^ voor hen! 
aJdus de inzcttingen dcr Hollanders I 
345. zij heflen rechten in ieder durp. cra in iedcren tiithoek vunleren 
zij Tiuetcii! ^\^mneer ge clán ten sirfjde treki, is clat bij u niet 
cim God! dc licweegtedeneii iiocmdc ik zooeveii; het is om 
hct rooverig lielioctcn! Ciingl ge waarlijk tim .'\tlah s wil. 
waarom niarcheerdct ge dan op het ajlerlaatst pas af? Wic 
wcrkt niet um Godes wiL hij zal zích voorzeker ijdellijk ver- 
inoeien! 


.150. en niet vast staat het nnt, oimfet er veulenking fe ciat dc drijf- 
vecren van vvcreld&chen aard vrareii. Waar het zoo gestcld is 
gezegcndc, sla men fltiks cip tervvíjl de tijd gvinstig is. Het i.s 
tnderdaad nrKHlzakcHjk. God gelast te oorlogen. Gaat sncl en 
wacht niei ttrt het donkcrt! Tcgen dc Dngclrxivigcn te strijdciv is 
lilicht, ge moogt niet uitstellend wachten op hci gunstigc ocigen- 
tiUk. Sdvuift hirt niet o|t dc lange haan o hartevrtichtcn en «xi 
ge dan stcrft heht gc verdieit'lc gehad! 

355. Gaat stroomaf hccren ten oorlog! hct ts Godes Itevél aan u! 
Op hcercn naar lienedcui! gaat gehDorzantcii onzeit profeet! 
Heht gij u in dcn Iveiligen <x>rlog begcvett, dan zij' uvv hartelijk 
verlatigen dat hoog wordc gelimtden de gudsdicnst! de wil zij 
te vcrtieffen sHeercn religie! oorlogt niet langs Gocfe weg 
oiti werddsche belangen, dcich volkomen duidclijk om Allah’s 
wil, geheel en at oin le vcilgen s Hcercn bevcl! 
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LltKíVJA’l PliANa SAai. 


3m. beiithai abéh njawúng^ sínipii.n — wadjib tólawan kaphé tjilaks 
{jadoem-paclofini hadíh sahéh — hana rót wéh lia* prang lilatida 
dja* tamoeprafig haj boh atc ~ djaltaléé niAté pi larik 
Iwukit haj po keunóng beudé — tjít ka trftni Ic cljoedó gata 
Iiocdiadarí keunan sainpóé — íjja^ tueëng bikóc asóc ijciiriicga 


.Ï 65 . djiniocéng 0610« samjjóh darah — aié da.«,ah djoedú ka tia 
1 a*én tcudóíig sinati djeufidrung ^ <Jalam wuëh prang 

fdjíwqi: hana 

djipreb rculiah lintó íiaró ^ djï^eii djcjerJó raubah teuhanta 
‘óh ka reubah meutadj^tadjó ^ ú* inctihaiubó béê kómkóma 
adat Icuniah iMwdiadari — bantiuem hnn khali djiprang Idaiida 

370. ladoem Dieiilan lcumah dji^cu djikhetin teungkoe ri d«>settta 
adat haj pó leumah ta’eii — baticloetn ladjoe lam tjeuroega 
meutadeiingó ri góh iieuga], ^ njang im tc«ih djípcutjaja 
tjit djijMtéh ÍHJi peuneugah — ioeróli aJah han djiloepa 
sóc na imbsoc njan keu djoedó — djinanwê ba^ Tc dísinóc taha. 


375. iMiedíadarí sóe tia meiiníibsíie — Jjcule haj (eungkoe 

ídjeunajiiêc tamita 

kcu djiitamee íjoekon meuih pira* — kón iiitan meukra’ 

J bockón soea.ia 

djang djeutmn^c tjít ibadat ^ soeróh hataral takettreudja 
ta'ibadat oerae maJam — peuë njang ncutham hc‘ keurcudja 
njankeu haj pó djinamêc |ioetroë 11^1«' ptang sabi tadja* 

380. soc m hadjat keu poetroe ri — dja’ ta*i!i lia» glanggang prang 
meuhan tapatéh alah ngófi nahi - Imnkeu geubri ngiêng 

IboeVjaianz 

ineunjo tapatéh alah ugóu nalií ^ tjit tia djamlji neuhri 

V .. f . . fpeunoelang 

beuta mgat wahe samiiéê ^ hadih imngocléê nreukarang- 

barangsóë han patéh nabi - djeuët keu kaphé taltcj a^”^ 


IIIKA^AT í'TtANL^ SAlSL 
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.^óOp Al ninet tk zie! herkmaaí wrirrlen wcg^cieïEsl, plíchl Ïíí het tc 
ÍKiStríjckn íie cUcnctige tMigetfnivigen, ZcigvccI ixhtc tmdihes 
ajs er zíjn,^— er Íïíí gíteii wtg útii Ee cjfitkncnen aíni LÍíeii csotlog 
tcgen de Holtanderb. <jaat rlan strijdíin ItarLci'njetUen, eii zcïu 
gu nu>et sfieu>^leni A-rndt het gcïedí Inciieii |«;Tj ht!C!rtrii i^craakt 
ivordt clocjr dc gcweren. is íintncfi? iueLeen flaar uiv gemidiii?! 
dc hcnielprfnses koint derwaLart-s. uni tc oiuvaiigcn den j^eniaat- 
paracjíjsbtirger. 

365. Zij stut u\v hi>ufí]. veegl ivcg hcít Ijlcied. gelnkkíg dat haar 
cchtvrieiid is geiioiucn. AnJeren staan daar ííi gebo^eai honding 
in de gcvechtslinie, cn zij kceren níet huisw aarts; zij ivacrhten 
tot vnlt dc hraidegarn, zí] zien uit uf de echtvnend zal vaJlcn 
langttit, en ís htj gcvalfeiL díui inellen zíj toe. de haren los 
cn geLtrcnd iiaar kiirkmiia* Kott tncn zieti de hemelpríiiscSijeR. 
algemeen zcju tncn t Kna fgehrokT::n vetrhtcii tegen de HolkmderiJ, 

370. niaar als ze niet duidelíjk KÍen. zegi cen ded; de Leungkoe 
lijkt wat lc licgenl Kondt gij lieeren goed zien, alfen ivaart yfe 
dra iu het iJaradÍjít. Waar ^ij echtcr slcchís hfMirt hoe men 
haar fteschrijít. zijn het de geJuksvogels dic gckíoven. Zíj ge- 
htiorziimen helgecn gezegtl is, .Allah's gebod vergeEen zij nieí. 
Wic verlangst hecíL naar een Lchtvriendínp biede hier een 
hoógeu bruidschatx 

375. W'ie een hemclpríuses lie^eert* zfjckc wei veel als konjipríjs! 
Die bruid.^hat Ís niet Lc voldoen in goud cm zUver, niet in 
ítukken diaiiiaiiL en niet iu socíLsa. Als kDujïprijs kan slcclitft 
dieneu vrmiie arbcid: hct gebod van Zijn Goddelijke Majesteit 
vcxire mcii tiíl, luen dienc God dag en nacht, wat hij verbïe?i.lt 
werke nien niet. Dat o heereni is dc bruidschat voor Prínses Ti: 
clat ge u opfiiaakt tot deti heiligen oortog! 

380. Wie verlauKt naar priiises Ti ga strooíiiaf íiaar het slaj^dd. 
VertrouwU ge niel up Allah en den prnfeet. nieti gecft is geen 
schíjtiitje te ziení veftrcmwt gc wcl op AHah en den profeet, 
— de vt!rbinleni.s Ls cr ilat Cod ver^dhig schenkt. Denk-t 
tocb verwaiitcii aan de mct elkaar vcrhand houdciidc ovcr- 
leveringcn vaii cjeii profoet. Wie nicL geloovcn in den prQfeet 
moeten wij ongeloovigen noeitircn broeders. 
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HIKAJAT ?tLA?í(ï SABi* 


J85. ineuiijó njaiiH iia soerat bagia — tjit tljimita (ijalan njang 

[ &eun^|^^ 

Íjaríiii|j;ga{ltjem ri taiTuiha í1jíiiietic|a*ivíi fianïi rcuingg^ang 
njaii alamat oereuëiig fejílitka — taniaha iljí[M 3 ewa}aii^ 
mctiniï rOli *bh rliaL tatém peukreuÉh — keu fteiineulmiëh 

|g™fcinj6ë djitjaufr 

gêtkeu haj pu beuta^iém dróc — meunjo íiit 3 epa.ïóé ukhé 

[diitan^ 

-m, teuma paná djetiët ta^íëm dróë — oeráé claedáé tfjchan keukang 
'óh tatoeríeuëêkunití p6t alah — bcutar.(;ujï 3 h ktu floeni oérang 
mcuhati ttieunan {jata salgh — doedi» lattt bahah geubdh 

(ketikau^ 

incunjí» nteunan haj p6 nieutoeah — Ijalê tapeiigah hcirthal 

fha’ djítjong' 

wadjib tarteugah r>eiië njang .soeróh — meusé moesóh toehan 

, , ^ fjoeê prang 

595. tarirang kaphé wadjib meuhat — bé^ haj sahat tameurakan 
djih ttcujoeë ixth oelí aiah — Iw^ nieutjakra ngón kaphé iijan 
ba* takalón njeum ka satah — tóh rót ilah djlaih ngon toehan 
uran lam dacla ka hana té — sabab keu k 3 [>hé djikheuti toean 
soe njang dja» saíljan kaphé — sal>c-sal}é tanieurakan 


m. sóc iijang dja^ tmt djaTÓë kaphc - iman ha« lé ka djituean 
Itarangpeué bocët djipeugah ba* kaphé - djihpi kaphé njan 

. . [djimeunai] 

cIj donja kon getikheun kaphé — pakón sabé tadoeé' sadjan 

IJakoti haj |TÓ han tapiké — nj'ang nan kaphé sítrcë titehim 
njoc na satóh wahé lemigkoe — ama'tó'dó keu lawan njan 


■105. 


^reuêng iijang do«* sadjan kaphé - tjit lahé lé djii*ukal6n 
doemnim soekaran hoekóm djibn - loehan ngón tiahi 

djheut that akaj kaphé Itadjeuëng ^ djígajitóng lad^''t^ón 
ngon agama djipetikengkeuéng - lóm ngón ocreuëng habéh 


oeléêhalang oegóh-oegr* — habéh djipóh dalam 


[djipoeblóë 

nanggroë 


IttKAJAT PRANG SABI. 


585 


385. Er ís eca Schrift 4^ Heils, kíí tódi zftckLni ze niíg naar ccii 
aanyenanien weg- í >|) ^vclkc wijze nien heo injk ypwekt, — 
z\] ifiijn r>iuitt|!.utEL']]jk iii him teKenwerjjítigcn. Dat is een teekett 
ilat iemaiiíi ríimpzalig^ ís, dat, wanncer men hem upwtkt, hij 
graifrvi iimkt. Gebtdd dat we .sterk wilden aanflrínj^np aaii 
liet cind znu hij naar nn_s hnmveiL Het k maar beter heeren 
zfch stií te hnuden! als er bcletscl k, dan knme híj maat te laat l 

3W. Maar hue zou nien kunnen zwíjgeii? later zyu fle Heer ons 
L^Li bít aa_nleggen! Heeft tiien wctenschap iin[>ens Lmzeii Heer 
Allali, dat itien tlie dan verknnde aan alíe nienschen, ftnders 
zijt ge .schiildig, un later Íegt mett tt ín dcn mond een hit. AVaar 
hct zoo gestdd ís gezcgende liecrcnH vnnniit. daar siïTeken wij, 
en láten zij tiiaar naar ons hnnwcni plirht i.s te verknmlen 
wat is gcbodun, zLjfíals dat GímI gdast heeft fle víjanclcn te 
befwirlngEu. 

395. Dat ge de utigdoovigen licvedit is stdítg plicht. ge muet nict 
iticL heit umgaan vríenden! hcn fkíod te síaan hceft .Allah 
gcla.st, onderhnudt dan gccn omgajig niet die □ngekxïvígen! 
Wanneer mcn ntiar hcn gekeketi hceït. gecft dat aJ cen gevtjel 
ihTiii schufd. Waar is de nitwcg naar cen zuivtírc rckeniiig mct 
Gfxl?! Het gidouf ín de borst is er iiiet Tiicer, w'ant tegen dc 
ongdouvigcn zeggen ze ,.toewan'\ Giïat men íot de tJngelcHx 
vigcn, flan is ïiel of men kanicraadííchap heeít gcjálaten, 

-KXJ, en wie de liaud ccns nngekjovigen vatp hij heeft geen geioof 
itïeetp hij heeít bI ,,toean’" gezegd! van allerlei vcrtdt hij íiaLi 
dc kafir's. hij zdí is cen kafir geworden en zoo ís hij íbn 
geheelen; vanaf dcze wereld reeds uucml: mcn heiii kafir. Waar- 
úfU wtKint ge stmls bij htii' waarom heeren dtmkt gc uiet íííí? 
wie kaftr heeten. zijn vijanrtcn van Gofi! TJíer is er ecn (een 
vcrhanfldidg). vuorfs nls tegenhangcr van íjene. 

405. Zij tlie htj de kaíir’s wonen, zij laten hct manr sl te fluidelijk 
zien! zoo groot zijn de bezwareii vaj] hun bestuur! todi, God 
en deit proíeet volgt gij niet ! Vím zeer litjózc gcaarflheid ztjTi 
de iingdriovigen-hoerciikindcren: ittctï ziet hcn sommigcn np- 
tiangen; den gofIsdien.si ontreddcrcn zij; fKiveíidíen verkoofien 
zij fle menschen aílemaa] ; dcftige iielwljaJang’s slaan zij allen 
ekxMJ tn de landschajipen! 


UIIC.^JAT l'fLAÍiG SlVBI. 


410. Iifiekírti ïiíijanff txiengóng cljeujiiiifl - roeróh niala nHKi* lalóc 
nieuhana «« praiig Ijlanrln. ~ rajeu* tlfcnrla oerot dtierlw 
han íljitmgíísi lê meung haljLjh — tjamlucni dji[jóh iijniig 

[lïeutucn. 

laclueiii (jc |K3utaiiVÍ — lïidíient djiiiii! lrí iërc}e|iR 

H njaTig tiiotrda keu sipa'i — keu kcukisi iiercuëng tuehR 

415. hatíêh nanggríië djiiieukéiigketiëng — jjcuë meuti'unieiing 

jdjttjó* laiidja 

dixtii areiita haljéh tljittwetig — - iljiTiitclocêng keii úcreucng 

[djilii» 

keu rakan dn.jê arcuta cjjlt.iri — keu gadji liandijeni ascuka 
tjit ka dïtéê djíiiicurljaTidjt — - rtejjati djibri sóë njang' iKjengka 
habêh djiljcj* njang han masó' — njanjí ta*ló* ta*én keunira 
'iarí. djiljtih hcekóni kaphé koetoe* — kenijeuc djitjó* sileimgóli atra 
siteungóh iitfn duenina ra’jaí — dJi|ieuíAi«t keii htandja 
cljikhcun di djih rticgijc le rtiat — tan lé hísah tian é* kira 
sitctmgiQh atra cljíntié (al.rí — .saljóh tagi ijtj* keu gata 
meunan hoekcjETi. íw* kómijeutii — nieiing han laliri dja* 

I tabuengka 


425. njang geii|»elEuig na siteungóh — njiut[ri mélmióh ItJiri peukaru 
hatiéh djitucéng teuma keu djih — kaiihé paléh hnek6tii 

[djitaeka 

haii lé tinggaj pi meung euntjit — djijoec keuniit teuina gata 
alal scunjata haliéh djítjo'* — djisEukó* sóc iijHjig iiieiida*vi'a 
tjeiithal tasóni njan tapeiidoeé ’ — liahêh djitió’ diJêe in««]a 

430. nieuníjé liangón djitjó' alat — deuiigón séhat djíbitjara 

joeé metKljoedí padjoh madat — íadoeni psingkat gaséug djawa 
djfjoeë oereuëng dja* ttieutaróh — ladocin sfoenggc^ han 

liwiië maba 

teiika oercuêng Ihcé [leuêt Tieutóih — dja’ meutaróh mita areuta 
ri njang taló tínpgïij harlati — haTiéh siinpan {ïcué na djíha 


inKAJAT PttAÍÍG SADI. 
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410. h hct nÍLt jajnnitr van de ijainpaka's? ijntblatlvrd ctt vcrvvelkt 
zitt^n ze iian «len dra^cl. .Mí* nícinaiid vcchl te^en de HoElall- 
íkfb, zal í^riXiL ïijn de Ixíele lalcr! Zlj laien er ook nitiar niet 
qén nver^ alie jjeutuca’s !^laan zij diwxl! Ecn di.’el (vait heí vnlk'j 
ïtrengen ?;ij naar lla.tavia, een atKÍer cleel nenien zij niee ttaar 
líiirotja; dc jungeii Ijesleinmen zV\ toL ïuldaat, en let rtïatrtjzen 
niaken zij de oudjes. 

415. Tn het liiiid niaken nj ém grrnsten Tninniei wat zij vinden 
nemen zij niéteen ; álle gtXid eigcnert zíj zich ïoe, cn verdeelen 
het nnder de meE.sL-hefi die zíj meeljrengen ; aan de eigeii líeden 
gcvcn zij wa^irden, aJs suldij vrxir de soldalcn^ itttnicrs tiadden 
ze vantevíïren afgcEiiaakt ; lcjun ztmden zij geven aan wie ver- 
trnkken? Alle* nenten zcj van vvíe niet Tnnnen zijii, tti'aar ViXJr 
tvie zich iTebljeti cinderw'rjr[«:n ifi dc rckening een imderE: 

-120. ze hclilicTi ingeíitcld^ de gevloekte katir*s, dat ze van allcij dc 
helft nemen: de helft van het beJíít van de gezainenlijke be- 
votkiiig vcrzatïieleii zc uni daarvan hnn uitgavcn te doeíT Zc 
zeggen véét schade le hehljen geleften, niet nteer te lierekcnen, 
ondoenlijk te becijferenl i4>fc heift van nvv l>ezit nioct ge nii 
afstaan, dc andere helft neenit gc voor u zelf, Aidutí is dc 
regel bij de kompenni, eiT schnif je niet af, dan stap jc 
niaar op V' 

425. Eên helft geven zij temg^ en fkiii nog met veel dniktep er komt 
nog een /aak yzn, en dan ttemen alles vofjr ztch: dc ellcti- 
dige ongrloovígen vcrandcrcn í|c vi’cttciip en cr blijft Reen sí>our 
tjuk maar uver! Dan laten ze x\ wachtdiensten díjcn. Alle 
wajjenen netnen ze in. eti ze slaart wíc tcgeiibttiljbclt. Al ís hct 
dat gc^ om ze te verber^^enH ze laat liggen. zij hehlïen ze alle- 
maal hij voorliaaí genoinen. 

430. .Aldtts gaait zij tc vverk otii dic vva]jcncn te ncnien: niet lïvcrleg 
vindcn zij er dít op, dat zij laten dnhlielen ett ií]>ittni schnivení 
en er zíjn cr die Jïkh rjccitíjceren met tlc Javaansche tol. Zc 
zetteii dc tncnschcn aan lict duljljclen, cti ettelijken rnotfligen 
daartfje met nSet weíntg toeivijding aíin. Cjckonicn zijn dan ílrie- 
vierhotidcrd ínanp die gaan doljbclcn np jaeht naar scliatten, 
\^an wic vcrliezcn^ zfKJíbt ze slechts littn lijf Ijehi'itiíten. vvordt 
ahes wat xij nieebrachtenp uiïgeljorgcn. 
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IIIKAJAT J'JtASC SABÍ- 


435. kaphc |i3]éh ka tljipadan — ha‘ raJian djijfpeê j'eunjala 

djijoeë gala stkin trjemha' — heuílê kaiJa” iKáitleuêng saiiia 
TÍeuê djihri ban njang kheunda’ — di djih ga)a* djt|)cujitwa 
liahéh djitjh' lïaíiiJuiím haraiig — ■nkin |iiaiijang tieunineaiija 
geuincieróh dfiingon siiiamiiaiig — peudeuêng jïaratig alat 

[seutijata 

440. sarc haíiêh haiidueiii alat — ma djisatiat djitcieêttg alra 
hatwh banducm djipcusajiat — djikarat habéh cljiinita 
‘hh tan aJat dalani nïuiggroë — - hoekóni djinhê ma djitouka 
hóka «ata dortnteu sarc — lieusa kcutjé tneha mcieda 
djihdh huckúm kaphé |]iiidúË — la’éti liagtiê dji-seiininta 


445. docni ta*ikut linect gónipeuni ^ meu’rMítigki tnean bew-'ïu 
tíhë baii iknt hana lagêë — koeplah oelëê tljih koesocla 
tneunan djikheun kaphé aaêê —diketië djaméê’) lia* ra'jat hha 
hnekoiu djilioh daJam nanggróë — la-’én liagtic tan íiatt njang ka 
ban njang metthet kaphé pindóê — lian gaia* tlróc si lilanda 


4.S0. saré ha.sé bítn njatt^ meiihut — ma djii>uelKieël t>aii njang liawa ' 
aneu' tlara dctem njaTig djróJi-djróh — dji^ocróli uedalam hocta 
han djitinggaj pi mcung salióh — dara bciithh njang gót rrjejía 
‘óh tróih lia» djíh djtmeugoendé' — djitaré* jjóc njang 

f jin liawa 

haliéh teulióth inóng bajé’ — Imn [K.ué >rdé‘ ínx'ét hhnda 


455. linto baró tcudoeê' kcudióë — djéhhó bfttóë ka kaphê Im 
ladoem nteunaii na njang meuiióé - ‘óh treii lalcóé djíh djiteuka 
é’ oe roemóh Ixteka jiintó — tlara liaró diídja’ tiiita 
ka djitaniótig lam hitumlioe — djibsuradoe saíljan nísa 
niTia' rennjcun djílhat koepiah ^ djikeuliah djilióh keu tínula^') 


’J Hel kaiiuor- «i íH>lític|«:r,mi«l Atja, ttotcNHÍ vmeffcr hnofdzalcríSjl: 
uit Mimri^ksihftijjers fUistkiiBtcríÍ oí íï«ií‘ií>) 

’> „WMHwr «II JavMTi rtn iiijjT werk tliuLïltomf, «n EUm dr dcur riincr 
woninH dc sloffcn vaii «it huropeaan vindt staan, rfan blijfi hij. ccdiicHÍK Rt- 
1 . 1 .^, dc índrinBer w«r tc vnarschijn ko™.. w.int díc 

doff^ aijn hct l«k«i ,,j(klijT« itibcïílnciniiií va„ h„is. h„f «, familic, 

vTttdilcl^ï br Alduï volKcu Sncmdc HtirBTcrje-s Ver- 
•..iB rtrt 23 Mn 1892 cini oudc Atjchschc sdiddcrinff vm Javaariiuihc toeslaiHteiL 
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435. L4t! ijtihtilígc kafírV hehben ovcrteg gepte^d: niakkers laten 
aij goecleren in |xint1 rietnert^ ztj Kcggcrt huti te iiíinfkri ; 3Íkin"s* 
pitiktti. gfweren. werplíiní^eri en sattets; ílolLTrs Mrhaífen ze 
zonveel nien weEiiícht; lilij zijn tlíe ttit te leenett. Zij nernen 
alle gíteí-L alïe siktn.-[tíinjEin|ïV, diirtderbuSEkin en sntiplmnen, 
saltclsH Imkmcbieíi eri vcrrlere wat^eiitiiífí^ 

‘Míl. Mebl>en ^e alle wajMfns hinrten, tlíni ^piin ïc s|KTircn en Imlcn 
naar zidi tííc hct tíeUl. áHes schraijen zij hij elkaar, zij hrengen 
íji het iiauw en zuckcn rtvcral. Zijn er Ekiii geen tvaiïcns tiiett in 
hel UirtfJ, djan ís het ck tijd dat ze de tvcttí.Ti gaan □inzettEn. 
Waar zijL gij ttileiip gnmten en kteinen, ouden en jnugen?! zij 
stellen dc wet, dc vtrvlnckte kafir’^r iiítar een nieinve tttcthf.wlc 
commandeeren zij i 

445. r.Allen heht ge dleel te nemen aíLn fle werken van de kontïjeHnil 
wecst niet cjiigehúorïHaatii aaii dcti loean lieiisa ! wic ntet ge- 
honrzaan-ií. ik klicf hcm ongemakkdijk Íict htKjfd en spiets 
hemr' aídiis J-eggen de honcjsche kafirs ten overstaaii van 
W'cstkusicrs lot de menigte. De wet stellen zij in hct tand 0 |i 
andere wijze. ^ niet zooaU vTocgerl nanr hei hun lust han- 
delen de unheilige kafir*s. naar liet personnlijk welhehagen ntt 
flen Hnllander* 

450. Hebfjen KÍj verkregen wat zij wcn.'ichicn, dan doen zij (ook 
vcrderj naar ztj fiegeereit. Alle ntoníe jnngc mei&jes roepen 
zij op naar hinncn dc veristerkïngr zïj laten íiiet écti ovcr vim 
de voUva^sen maagden díe er aardig uitzitn, en hij hen ge- 
kúittenr kiezen zij httn bijzírten; zij nemen maar vvie zij 
íte^ecren. neheel tKtlorvén wurdcti de goede vrúnwcn. Zij 
knnnen geen onderzoek Eijden, dc handclSni^cn rler HollandíTS* 

455* De hruígom zit alleen! gindsheeii lieltlien de katif s de vfutiw 
gebracht, De helEt cloct aldust ef zijn cr cxik die zód doen: 
Zfjodra de nian naar Ijeneden h gegaan. komen zij: ze klimmen 
naar het huis up, opcneri de cleitr: de hniid gaan zij ZfX^keti 
en ^ zij zijn de kJainlMïe bínneiiEegaaii, zij slapcn met dc 
vrouw! Bij de tmp bíngen ze hun hoed opi die defMTneerclen 
KC daar aLs cen téékcí!. 
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watfce meuhíit rliitríiin - — tit’í?u íljiróm hansoe pt>eWa 

YT^Xcé lieiingéh tiertucní; íahtSë — LÍjljKnitalut pE>cbltut mata 
íljipeuieiipang gaki tíjaróé ^ fljiliiïh lM!ii.sóe taíljam mata 
tadja^ peuKah bi^eëi grïiui^etmí ta]^ijihaba 

Ijakri tijcait bríeëí sidadoc — |>cutroUi uabsoe djiiueudÍTiíi 


■k>5. anctï* tlara habáh djidroh — peun>emóh gbb halséh djiu'a 

fKreuëng nanggrnë habéh reinUrt — pakri njaug gót tiiba^ gata 
seu 'ët kaphê djawcuéb djibn — -djipeugah kri sígm-sígra 
húekúm kam<K ha * ^íiin|iêurií — talcungo hoj doem peutnea 
[laemiia nanggroe ttjang ka meutoeeng — moelioh boelrwng 

IhagÍ doea 

470. njang areuta di h1ang di gaiiïpong — sabê boeloedn^ n^on 

lampnenja 

Ijeukit inóng meurïan iiagi — di i^wami sahóh djcunilia 
hah ííttenngoh keu sidadoe — hé* tjeun 3 i>eriK! dtjemna gaía 
]ja' gompcuni njankeu L-ikoe — gnta icungkoe bê^ nicuda *tvn 
liagi gata tadom malani — ticruë tr*eaii kcti iiscuka 

475. kaphê aisêc hié* gonteulé — djífïaiiggé aneu^ pcutoea 

flijem peurnemdh oeléëlwilang — njang itieusneliang iTianttViïg 

(moeda 

lakíVe nieunoe djibilang —lon ka datang iiadoerii lania 
dciingbn gata lóii mcting sobat — niba* teunipaL najiggríVë gala 
tamcudocc^-ducë" .sinoë hapat — mcutjau arat peiié keureudja 
-180. proemoh gata nereiiëng hinbe — hantoni ketiiióé na geuícuka 
ijoelïa joee dja^ nuniiig si^erfïë — manjuh kajnoë kaidn niepa 
oclcëlïalang icuma fnké — cíicutri Ija^ lon djijt>ec ba 
njeiini haua gnt mtuug han tabri — gonipcuni keiimeuug 

[ctí roepa 

tctona geuwóë Qeléëbaíang ■— geuriwang ocroeiTttah tangga 
485. geujocë pctignt ïUiÍKih tdang — gata datang ha* rjettlanfla 
gata djínóe ílja^ ta* j!é — Íia4 gómculé dalanï kueta 
setipaja na niangat djitoeri — djan ta*Ílé singub Ifíesa 
tïcrcucng hinóë pi tliat gaJa^ — tncung tajríee dja' Itaiïpcuë 

I talïti 

geuittc ngnn ídang ladjoc gcudja' — hiiigga sani|ia* rlalam 

[kueta 
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4fiO. Gatit ge níuir lioven, — 'íVeI vaíft ilax aij u tra]nï«’! 

hcn rtun sqoolcn, (lat het ioo’n aartl hL'cfi ! wordt (k EchtgeinxK 
vcrtivmTul, díin liinden ïíj Iwtn en s^wlhen hum dc oogen open, 
zij spalkcii amicii cn lieenen krnísgewijs, er g^ehmikdtii scherfnj 
ijjter*. ttlestetill ge gaai tnekkn de ^eclragítigeti van íle sol- 
(ktcti', aan de kúntjicuni rajitHirieert jíe (íie: ^Hoe is hct toean, 
fle Knldatcn volfjHTeTi niaar :ian hmi liisten en ptegeii ontucht! 

4t>5, atlc jniiiiic ntaiL^deii vaiteii Jtij npi aJle getroiiwde vrnnweii 
jjflkkcn íe hcef. de tievolkirjí wnrdt geheel nverwekíigïl! hoe 
Is uw vi'clnieeneii tiirzake?” ílan anttvoordt tle kafir, vlot Ik- 
Itmi'efMÍ; ,.I>e wettiui vait tnis htj de kómiieutii, Inístert (htju 
die zíjn) n iseutuua’s! ín alle landen dte wtj n;rvi-ieven hclilien 
wij een tweedeelliiE ingesteld; 

470, íiJle gïjerl Lfp liet veld en ín dc dorpn wnnít gelijk opgedeeltl 
mut den Iteziiter. Wítíir het lietreft vrnmven is aJdiis dc ver- 
deeling; voor ilen echtgenoot is êín dcel. de andere hdft zij 
voiJT de suldaten, Gijlieden iiiniel niet játoeríich zijnl bíj de 
kmti|ietini is dit zon de Bang van VH^ken-*Gij tuunjíkuc's nirjei 
ifaar getii aíinmerking op itiakcnJ jcltií hrengt den nacht mel 
liaar tliHtr, iimr overdag heeren zijn ze voor de soldaren,'* 

475. iJe hondsche kifir, merk ..contrtjleiir'', rocpt ojj dc vroiiwen 
van aaiizícn, de vrfjuwen vaii de fieléehalang's, liaar dic 
sf>ebattg's in de ooreti dragen oindat zlj nog jong zijn, Tot 
deii edilgeitíint zcKt hij nldu-s: .,Ik. gertiimen tijd giekHlen hÍL-r 
geknnten, vvíldc met u vricitfkfhap sluiten. Tn tiw laujJ woncii 
wij híer ijij elkajir en iHvsjwcki-i] w'ot weTk er is. 

480, Uw vTuuw iiS TJtJg nísott biur gckúinen. roe. stuur haar cciii 
cnkei dagje, ik vcrlaiig zLf;r luiar tc lien !” Ik ijeíêclialani; 
ikiikt : ,.Mijn vrouw ïegt hij Tnij te hretigeti, ik f>ckK»í dat hrt 
niet gcradcn is om dat itiel toe tc stanit. KóLnpeiini wil liaar 
zien!" Ik' oelcehalatig Kaat dan natir huts, 

485. laat een stcl gerechtcn klaar niakcn (cn Ki-gt danj: ,.Je niciet 
kumen hij den Hlanda, bugccf jc nu uj) wep naar (k-ii coii- 
imleur bittfien de veritLTktng. updat hij je Irere kcrmcn; dc 
tijd (lat je gaan nnxd, is morgen of ovennrjrgcn." I>e vroinv 
is daii zeer verheugdí ak men haar zept uit tc gaan, is er 
vcrder gccn aanmoediging meer níHidig! ZiJ |ialít op de ge- 
rechtcti eii ÍH.'gt'CÍt zírh ni) wcg, tot zij aankumt in de verster- 
king. 
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490. hfui sarê trfiïh (.lela’ toeais — jieiirljanioean lian sikada 
djibri rancieh ngciri ttialiaiian — íikíian liië’ nicusakíL 
eliiemna |ieunadjrjh liahéli iljihot — htë’ int-iLsaJnh tletitigÓTi 

[goela 

*(jh .saré IhcLiëh ïicueljaiiicieíiti — pinah idanf,nin fijidjú' Iwctiga 
íioetlcië tcuma Iheuëh niha’ jijan — HÍklían (ijijncë 

495, iJJíbTÍ salén nicuih kcuravvang — ÍHicnga karau^ 1e harcugíi 
‘óh Iheiiêli (ijihrl iKwngóng fljarw— djikheun tneiiníK; rselia’ 

[ ni&ti 

Ijcuie gaséh wahé adoë — Hawenë kamóê singúh loesa 
inting djiwíië ladjoc lcugat — dji'eiintat 'óh pintó kocla 
na kuda shtcun dj'eumeu’at — lórtt djiscutët djíjoec teuka 

500. oeretténg hinóé lóni dji^ilé — lja* fróiueulé daJam kocta 

iKictigóng (Ijaróê jii lóm djíhri — djrjoec teuka tettitia kiesa 
luesa teiuiia ióm fljiríwang — ucléeihaiatig han lê halia 
han c' tatham lé Udarang — gnerangsang Inóng geunioewa 
kaphé teumu djikhciin meunóé — Iia' tnóng njoê harn icukii 

505. iifldiMtinna ircb lijn ka kcuiióe — Im' nanggrriê njóc 

[ganiiJóng gaUi 

kcu’tjeh'm haiia lagaséh — njeuin-njeuiii djajéh kamf'ié teuka 
djakalcë iia njan tagaich — beiitapatéh ban lón kata 
(Ija’ tatamóng lani k!eum1)oe — tlja’ betiradcie sikléb mata 
meunan oeiónicu meunahsue — lón rindoe gala* keu gata 

510. lan djilcungó oereuêug inóng — rljitamniig cljiralu* hawa 
hanpcué sídc' hanjieué laïijóiig — akaj inóng meting na 

I Ijíi 

di kaphc jji lanióiig larljnc — lani kleumlKie sapat doea 
dji'éh !?a<ljan Jjitjeuradue — djipeulakne Iján njang hawa 
saré hasc lian njang kheuiida’ — ma djitiiela' djijnee gisa 

515. singóh lieimgúh fóm djtjoeë rlja* — inóng gala* lóni djtteiika 
meunaji-nicunan geiraah ocróê — djidja’ djiwóé dalani kuctti 
licukit djithaín úcié lakóé — jialah dúcclóê ba* heuknda 
djikheun hockórn kón lia* agam —■ pakóii taiham oelê gnta 
nJt’iÊ saÍNjh iTBu’ pi meuseuké — hocknni kaphé hië’ iKMilanda 
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490. .lan^ekrmien bij ís er eeti iKihiï;GJLí| oinhaal. Hij 

siTÍh eti eterij eti alleríei soort ísneHghedeti: alle mcjgelijke 
Jckkemijen rli±^ht hij np, ^'an dte dingeii mct suiker er om hectt 
is heï onthaal afgeloopen, íbn wQrden de spijzen weggéruimd 
cn biedt hij bloenien ehui. Daaina hij allcn naar huis terug 
te k^reii. 

495. Hij gecft klcercn met geskigen gaud, en bloenUiiilcn van hnoge 
waarde. Xactat hij die handgíften hecft gcschonlíen, aegt liij 
aldits tot dt vrouw: .,Er zij vccl lieffle o zusje. zoek otis eens 
opj tnurgun o£ DvctinQrgen V' De atquw keert rlan fluks huis- 
waam, Hij liegeleidt haar tot aan de poort van het fort, Qni- 
streeks een week laler konit hij er weer op íenig. eu zcgt hij 
te komcn. 

500, |>e vToxïw gaat weer naar den coiitrolctir in de koeta. VVéér 
geeft hij geschenken, eti dan zegt hij te komen overmorgen. 
Eii ovcrmurgcn ktícrt zc dan nogmaaJs íerugj den oclcclialang 
wordt daarvan níets meer gcïtegd, iíj Ís nict meer tegeti te 
houden oí tc verbiedent onstuimig drijft het de vrotiw naar 
rle omhelzing. E>c kafír zegt dan tnt de XTOttw, direct na 
aankomst: 

505* >jHúc limg woon Lk tiu aJ hier in dit land en tn uw dorp; maar 
mij wedervaart geen liefdep het is of tk word gcríngscïiat wáir 
ík koni. Als gij wal van niij huiifltp wíl dan doen wat ik zeg: 
ga dc kLainhoe hinnen. ga even slapen. f-óó iou ïk hct graag 
hebben, ik hen 700 verlaiigend iii mijit smachten naar 

510. Nauw lïceft de vtouw ílat gehociTd, of ze gaat er biimen cn 
Yiert hot haar lusten, ^otider iets tc onderzoeken of ic vragen. 
Zoo is dc aard vaii de vrouw als er iemand ís die haar ver- 
leidt. De kafir schíet eveneens vJug tmr bímienp en zoo zijn 
zij achter dc klambDC met Imn bciden hijeen, Zij lcggcn zich 
tc slapen tn gaan tc werk naar hun lusteit. Verkrcgen hebbend 
wat hij wcnschte, stuurt hij haar wcg, zcggendc» naar huis te gaan. 

5J5. Ook wccr den volgenden mnrgcn zegt híj haar te komcnt de 
vrouw is blij en komt ngg eens í en zoo gaat het maar h\ dooTp 
zij loopt Jii en tiit Ín de koetaj cn als haar man haar verbiedt, 
hceft híj adïtcraf mJsLlaan naar de opvattiiig van dcn Hollan^ 
der. DÍe zegt: .^Te richten slaal nkt aan den man! wat dccrl 
jij haar tc vcrbicdeti?” Hicr is nog een stukje over het berwa- 
rcnde van de weígeving der ongeloovígenp merk p,blanda”: 
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520. toedjóh Dcróë keurttidp^an — - si^oeroe njan bíi^ët keu radja 
btih bcjeët oeróe bóh lioeët nialam — tahkett tijïiti saboh keu 

tradja 

metiíiao hoekom djiboh padan — inoag again kentji beiiEa 
toeha moecta hóh aneii ® tniët — oereiiéng sakél meiing djtha 
ocIéébaJang pi djijoee bneët — hetithat pótjoet roiimóh raja 
325. habêh iKindoein djípeusantctti — lïeiithat í>6tjoet ngón si kha 
naniiët ngón p6 han meuri lé — boett si kaphé djipeurata^) 
han lê ketitjhi^ imeum nanggroë — waii meuntróe djipeuioeka 
si mentjandoe njang tnetigxiét — djih sakét han djibri hawa 
gobnjan koercuëng ba* meuhisa^ — han geutoepat-íoehn mita 


530. rpereuëiig iK^engka pi píieeh hati han — beulhat djaJan 

[panda* safra 

meung haiia paíh lom djitawan — lóm djitjo^ fijan ngun areuta 
bcuthat beundï tadja^ si^at — saboh sa^at njan oepanui 
beiithat meugTiët boeët ieudhah-dbab — Vjenthal arat na 

[keurendja 

meimg hamt païh lian djeuët tacija^ — itieuhat &angkíi* han 

[djeuét safra 

535. hau troïh nabsue ban takheunda* — tneuthcrun tapa* boebé 

[seunia 

hockóm gaduh adat rculé — agania tan lé boebé seimïa 
tjit meutamah k that djahé — *óh tróïh kïtphé bic^ blanda 
njankeu hoekdm si ïa'natoeLih — haj meutoeah kón 

[pcureubocla 

tjit meuhal na bim lón peugah — kon beurakah lón meulaha 

5-40. han tapatch dja^ cu kcuctroë — huengka djinóe nanggroë djawa 
meuse padang deungon dili — lorn peutawi naLnggróc djawa 
hoekdm tjara* tan djípakóë — djeuëb-djeuéb nanggróë 

[doeé* betilanda 

doec* keu djídang oereucng binoë — ïijang na lakóé djinieudina 
beuthat lakóë ihéê djimeniuoekah- han djeuët teugah boeéi tj ilaka 

iiTle AíjdKra zicggicii vaak: dc K ci-nt|ieiin:i 5chÉtMt: ïilliiim ovcr Deue kani. 
maakt hct laBe bftog cn hct hrsógc áldui SirKiuck HuTiïTonje in ïiin 

politickc opcniiadnff ’k'Hiï 23 Md ISÏ92. 

^ ipZij KÓBipcuni — hbtiiioeílíjkt. bct vcflixcr, dfiúïidaí. hirc politie. vaii 
vTccindclíngen aJlcrkÍ briefjea en paísen cischt en huiuic .-rfjbdd Wcffine 
bcleTtiinrrt^ buordr SncFQck Hurgnmje klagen iti 1891. 
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53í). Vati Keven dagen aTl>dd.s dient é.én dag gevvtrki te worden vmr 
flen vorst, zoci dag aJ-S nacht; éêti zoo ecn wcrkftag zij voor den 
vor&t f Duëdanige wetten dênken zij ijit: vroiiweri en manTUfii, 
klcin en grrjot^ ourl en jpíig. zelfs kleirte kíiidetci] en zrêken, — 
wanneer ze iiterk genoeg zíjíip Litcn zij ze uitkomen ; oelêë- 
IjEdang's bten zij werken, tot zelís poíjoet iitt het groote huís! 

525. aJlen sýcherett zij over één kfwn: wie pótjoet h, \vie Si í^lna. 
wie íiýlaaf» wie hecr, — hct la tiíet meer te zien. de kafÍT nive]- 
leert aílesF) keutjhi* eu imeum gelden níet meer, w-azi's en 
mantTrs lialen zij doorecn, De opittniïichuivef komt in het ge- 
drang: hij wordt zíek^ □mdat zc niet tEJcstnan dat hem (opium í 
btzorgd Avordt; híj komt te kort bij het schutvetip en wcet niet 
wanr hij liel zoeken moet, 

55tX T-ieden die op reis uilJcn^ kTÍjgen ™k ríjkelïjk huii iTekonist- 
Al h hct maaT een ktcine rdSí zoo ze geen hcbbcn w ofdcn 
ze weer gearresteerdp en ze pakken hen up mct hun ^oed, al 
gaal meti nmnr vlak bij cn voót een uogcnblik, een kwartier ver 
btjvDorbecldp al zit mcn in moeilijkheden door w^crk w'ïïnr háíLst 
hij ís, 3 ] &paiu het nog zoo met het wcrk^ — hcbí ge geen paSr 
dan moogt ge niet gaan, ze weigcrcn het stdlig, ge moogt ttiet 
op reisp 

535. ge krijgt níet gedïiatt vvat gc wcnschE, tcgengehouden worden 
voeiscappcn ter grootte van een schurfídiertje. ®) De goddclijkc 
w-eí verzvvíndt, de adat vervalt^ godsdíenËt restíïcrt cr geen 
aaije. Wat etdïler zéêr tLHiELainp dat ïá gtDvc onvvelendlieid, 
.sLnds kw^anien de kafirs van de soort .,híaiíida'^^ Zoo is hct 
bestel v^ti dc dí>ar AUah gevloektcdp gezegcnden, hcl i^ geen 
□vcrdríjving, het is hensch juisi aJs ik zcg, ik Sfitjd niet op ctt 
neeni geen wínst. 

540. Gelooft ge hct tiict, gaat ^Jati zelf zieHt vcrtrekt hedcn nnar 
Java^ ZoD ic Packmg cn In Dcti aJs Qok tc Balnvbi up Java 
wordt de goddeiijke wet niet gebiildigd. In eenig land waar de 
Ëlanda’s vcrblijvdn lcveii als hocrcn dc vfijuwen; zij die 
mannen hebbeii pTcgen ontudit; en al weten de mannen, dat zij 
overspelig zijn, het uiizalig hedríjí mogen zíj niet vcrlíiedem 
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545, tncuiiati hi>dirint si Ía^Tiaïoelah — fljbeut that leupaïh hoeët 

[beulanda 

han djiíakót adeuëb alali — bit tbai ta'eu roepa 

íiieunaTikcit df>em ta^tu lahé — Im/ kaphí nanggToë 

[djawa 

agania t&eulam toë hana 1é — hoekóm kaphé njang 

[iDíurtiigïiníla ^) 

diléë hnenoe ka lon peugah - latn keureutaïh ka lon hanta 
550. bockóii teungkoe lOn l>eurakah — tan botbé drah ion meuLaba 
meunan hDekóm ba* gómjjeuríi — hí>ekóni kaphé bië^ beulanda 
talindóng Ï5n haj ja rahi — níba^ kaphê hockóm hamba 
tapadó^ tón níba^ metinan — bê* rób tjêétan iipéë daja 
tatoendjo^ lón ateuëb djatan — keurila^aii gata geunia 

555- tabri beuróh ateuëh ta*at — lón ibaclat iijan keu gata 
be^ tabrí rob djaian si&at — bê* tabri rab njmtg tjilaka 
tabri khaléh niët lam badan — bê* tahri njan teuka ria 
tabrí tón poeboeet keubadjikan — síkLian njang tageuntti 
tabri reudjang oeïon téëbal — niba^ ma^siët daróLiakn 

560. tabri keu lón di akhírat — djaian teupat lam tjeufíjega 

lómpi teuma keu lon tahrí — keu prang jiabi tia* lou geuma 
tnbri kijeat ngun lieurani — lóm heutabri mét boe beuna 
tabri sQengÊÓh ba* pijepnmgan — alcuéh djalan sóeróh gata 
ba^ prang íaibi tó* poetnsan —sajnaígfau mantóiig njawa 

565. la iJaha illa 'llah — líké alab be' na reuda 

rnoehammad raiiodoellab — duea kaltniah thaí tueulía 
íunabaMo taieungó krt — pr^g sabi oelón i^eugi.sa 
keu boeët kaphé ka tatoekri — ka Iheuëh halé lón peanjata 
taprang knphê sabiloelah — iioeroh aLah takeurcudja 

rtVerder ii in dp Atjêhsche pciHjtatre wne l^EirhccriichziprpEi 

oiuLfstbcídclijk heï slreviai dcr kmfïr^i om ilcn Islam al tc schaíEert, cn cfc mccst 
Krcnatlgdr opinie was dezc^ dat dc këcnpcimi átthaiis de Javancn, cu Malckr^ 
teitelijk dwingt. vetI vmn hun gDdsdicnst tc vcriakeii”. — Atílus bcvniitt Snmtrk 
Hurgrnnjr in 1S91. Zíc ook AtjêhtnB". Dtel t, p. 14. 
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543_ Aldtii lïtít beítet vait de doíjr Allsh ijevJtjektÊii, niéér dan 
slecht iijii de tnj'ettingcii der Hollanders. Zij vrctiún niel de 
straíEen Gods, waarlijk zeer ztirgcltjk ís ivat men ziet, Aldtis 
is al ivat nien publiekelijk aanschpuvrt, wnar de kafir's vvonen 
fjp Java; dc godsdienst van dcn íslam ís er Ijijna wegn maar 
de ínziCtti ngen vm de ongeJwvHgcn tiereiL W'elig. Vroeger en 
ííoo juïst heb ik het bckend gesteld, op pápícr heb ík het neer- 
gelegd, 

53(1. Lk suíjd heusch níet o[\ níet zoúved aïs een korreltje 
neeni ik wiïi&ï. Zno is het bestel bij de k5m[x:uiii, het heheer 
vttn de kafLr’s vaii de gocrt ,^blanda'". Hewaar mij crvijor Heer 
clat de kafirs mij zouden gezeggeu^ bcschul niij voor zoo 
iets. laíLt het er niet toc kotneii dat cle duivck mij verstrikken, 
wHjs mïj vourt langs den weg, hel rnoge u behageíi dat tnij 
zuJks worde toegcstaan. 

555. geo£ dat ík gehoarzaam worde, dat mijn diimst zij u gewíjdi 
laal ik nLet koLíien le (hvalen, doe míj niet gerakcn Lu dc na- 
Jjuurtschap vau wat onheilig Ís, ialcn zuíver zijn niijn innerlijke 
l:iedoclingerL, mogen dic uiet door verwatenheid worden aan- 
geustp geef dat tk hetracht alle dcugdeii die u wetgevaUig zijn, 
gccf dat ik niLj sijoedíg hekeere vm, dc ottdeugd der onge- 
hoorzaamhcid, 

560. sta toe dat ik in heí hieniaiuajiis rcgelrechl ga het paradijs 
binucn, daarenboven — wil mij begenadigcn, dal ik vreugde 
vind ín dcn heílïgen oorlíjgi inaak mij .sterk cii daijijcr en wHI 
geven dat mijii bodoclen vast stat geef dal Lk emst maak mct 
den oorlog laugs den weg van Uvi^ licvtl ; van den heiligen 
oorlog late ik niet af, zDolang tk nog leven heb! 

S6S. Er is geen god dan Allah [ laat het melden van Allah''s lof uuoit 
stagnecrcn. Mïihammed is de gezant van Alkh 1 aldtts de twee 
zeer edele fonniiles. \^ervolg. Wílt luistcren htíc ik up den 
hciligen oorlog terugkom, Vau de wcrken vau de kafir's vveet 
ge nu allcs al\ ik hcb die liereids lielLcht. Bcitríjdt de orige- 
loovigen langs den God.H; Allahs hevelen, voert die uit. 
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570. buiMiw: pi ka utlón iwijigaii _ Jalam kctrah iijaiiif iftutama 
theuëh njan típêê tjêëtan badjeuëng — djithEun tiereuëng 

[dalaiti dQnja 

pran^ kapbé tcuiiia iFÏn bileucng- — djipeukéugkeu^g asÍK 

... .. . fdóuja 

djinoe teimia ka lou CKdang — l,a^ haba pTnng lum sabila 

keulettbéhaii oereuëng nioeprang — meuríwang trteusé pciitaína 
575, lón tntcun^h tjéêtan tipêë — luangat gciithêë sóË pcutjaja 
Iheuëh djan teunia lón [jeuteuntêê — prangóe a.sêë bië* 

. [beulanda 

diiikót njan njóé halia jirang — ka djeuct iiieujieulang 

[njeum-njemn doea 

tatnse oeretiëtig ineu'oee di blan^ — Jóm di ladang poega lada 
sangkira hana djeuët padé — ka iia di glé lampólh latla 
aBO, han di a^'aj na dí akhé — leitinúh atê docmna gata 

ketileubéhan prang tjit lón iieugali _ meusê ólah njang 
. , [ peiit^a 

ta en pi nii le meutamali — iGn peugah hadih sujdina 
oelSnteu toeêng dalani Idtab ^ nan naaihat moseulanina 
lón teureudjeumah keu hikajat ^ aijéh lUEuhat lón bóh basa 

585. mangat djítoeiteuê lé sí duetigéé — tan êleumÊë meusé hamba 
mangat djttoepeué prang peuretdéí — maíigat djithêé njang 

_ [sibcttna 

masa diice oelGn katsai — pcugót hikajat keu séédara 

keu oereuêng aivam odón hitah — lóm keu nasíhat iijang 

I [tém geuma 

teunan Icn bn hiknjat njóii ^ Jóni adué keu oereuëng loq«i 

Sm kon keu teungkoe goerée kamóé - ka na Ija* dróe dalam dada 
han mce tabúh íë dahui, món - ka meutamóii teubiêt mate 
lom saboh treu' han gót lamgón - ,ang teumón peunamiêt 

■ I *- . [sojda 

meuse la ot njan tasiboe — meusó garoe tabóh hoenga 

meuiie aneii» peurnenóê koe — han gót lakoe djheiit that basa 
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570. Zooeven heb fk dnt r<_^^iJíï gezegd in htt ecriie bijek, Volgíien: 
tlc listen der booze satan's* hoe zij tegenhieldcn tle mensdinn 
in dc wereld- Den oortog tcgen de kafír^s heb ik tlHarop be- 
handeJd, en boe dezcn in \nerwarríïig brengcn de menschíictd. 
Nn dan ben ik teruggckonien op bet vcrhnal nopens den hdlí- 
gen oorlog. Dc snperÏQnteït \Tin de strijders was daann a3s de 
tnleíding. 

575* Ik plaatste in het midden de verstriklíingeii door de satans, 
opdát hel weten zouden wic gelooven, Daarop hírjiaalde ik de 
geaardhcíd van dc honden van het ras ..hlaiida Daama kwam 
dit: het oórlogsverluiíil p dil is ïe spEítsen als in tweeën. Flet i? 
als niet Ueden die hun sawah bewerken, en hovendíeu op dc 
lacUng peperplanten: ge^iteld dat nieí slaagt de rijstt dan is er 
in de bcrgen nog de peiiertuin; 

5S0. mnnkeert het bi] het bégín, dan is het er aan heí tind, Mogen 
wcek zijn uw aller harten! De verbevGnheid vim átn oorlog 
tioemdc ik natuurlíjk als nummcr tén, Overigem is er vtel 
bijgekomen. Zoo nocnidc ik de tradiLies vau Gn?.en meestcr^ 
door mij aaugctíof f en in hct boek, getiteld ^^Lccrïíig voot onze 
rechtgdoovigen^^ Ik vertolk^e zc tot een hikajat, cn ik bczígde 
bcpaaldetijk de Atjclische laah 

5SS. oixlat de domjne bet zuu verbtaan, hij díe geeti wetenschap 
—. als Ík! Di>dat hij wetc dat te vechieu plidit iSp opdat 
hij keune de waarheitl. Indertijd zctle ik mij ertoe, te maken 
deze hikajat voor mijn hroeders, Leeken spreck Ík toe, Voorts 
diene ztj tot íeering v^an wic tr genoegí^i \Tnden, voor 
dczulken bestcmde ik deze hikajat, cn nok hroeders voor htJi 
die vergaten, 

590 . doch niet voor u teungkoe, onzcn leeiaíir! Gij hcbt in u zelf 
rccds zulke wctenschapp cn absurd ware hetp water te doen iti 
de put! dit Ís daar reeds vcrEatueld, en aderen nemen daaruit 
hun oorsprong! en íkn nog: hct zuu ook nict staan. het ware 
aLs knccbtte de slaaf ziju heerj als btsprcnkclde tnen de zec 
meï wïLter, als farfunieerde mcri rettkhout met bloctncnp als 
wecs het kind zijn vader tcrecht, Het zou niet staan. het zou 
getuigcn van zéér slechte matMcren! 
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.ya, dJ loii tcungkoe meung lód peugah ~ ha* alaJi lóa takót dêfea 
keureuna liadih raaoeiólaii — m gifUpeiigíili lé oelaina 
íJiun •ilvuin aldiamahQelÍahoí hmiijamhi wíij al-várí 

baranffsóë sóm êieumêé póteu alah ~ keukaug bni babah 

[meusé goeda 

nfiubúh keukiitig otlé ;ilah -— apoej iiijrah túetQng raja 
njankeu sabalj oelón pengót — beutaseutnt prang betilanda 




Í305. 


fiia 


615 . 


lan lón pieugah bcutaiiueboeët , haj teurigkóe tjoet nakeu |iahla 
ttfufloeë' ‘6h nóe njóe sigeutoc ~ amaba*doe keumoedÍ'Ín 

fíjoodóe 

taprang kaphe tjoem haj teungkoe — ladja* ladjoe Lé^ tréb 

. , [doedúë 

1 itig^j^ rrRtig deésa gala ,— haj sêëdara adúcén adóë 
beutapikc bê^ taloepa — keunóng bala |wgé doedíië 
wahé moe'rnin njang nieuHinan - íngai peureumiu, po 

, [geutanjóc 

nieimg han tapatéh hadih peijreitman ^ |jinasa*an rloem 

, ^ ísf bap^ 

beuta mgaí wadjib meutjéh ~ pnuig kaphé paíéh bê* ngón 

ajat lon bnh ka dioeloe ~ hanpeué ttimgkue lón bóh sinóë 
arcuta ngoit dme keu prang .sabi ^ njan beutabri ^peudjaróé 
meiman &oernh pó koe rahi — na|takah tabrí ba* hocct 

,d.uíh geuui^ióê _ .0^ 

ha, ,|„„j _ ^ ^ 

KOh* » «reueng njang ha„ 

[l>euríêh asóë 

detmgón ^kaphé mucprang gala - fetuata alat di djaróe 
na sangkira hana kéÉwa.sa - ngón hlandja tapeudiaTÓc 

f . íïn VÍIf, Ó2a) — ma*na mnephom lcuma meiuióê 
wabe moe*mm alat liculmé ^ ngón prang kaphé sitrêé gata 
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595. Ik. tcungkoe, too ik spreekr lïï ílat, ík tegeiiovcr Goil 

vtees tc zOddigenH ^'aiti dc tmditie vaii dcii gCHcLsgezaní:, zegt 
de oelania, luidtí r,fi"'iV ivtttnM-hap z^trhcrgtf ::d door God 
v&ordcn w&rden vtin tYU h-ifgci T'tíii vímrj* Ahvíc vérljergl 
wetenschap van oiizen líccr Allah, — ccn liit in deji mDíid zaJ 
hij krijgeti íUs eeti paard, aaiigelegd zal herii wordeii donr 
AHah een Ijit van rood vutir, gkxíieitd heet. Dat is de rcdeti 
dat tk díchtte, npiïat ge zoudt mceduen in dcn uorlcg tegen de 
llullandcríï. 

Í3OO. Wilt haJidelcn naar ik zeg, teuugkuc tjtjet, er Jitaac hcnidlíxjn 
op. l4iten we het hierhij, Wrvqigcn.s : Be.strijdt de kafírV o 
tcudgkoo's, gaat meteen, doet liet iiiel láter. Blíjft gc weg uit 
den alag^ dan haiiddt ge zundig^ Wi!t lïedenken en vergeet het 
niet: onheil za) u treffen den dag des oqrdeels taler! 


605. Gebqvïgen tlíc in Ixod \ertrouwt, denkt aan het wtx»rd oiizes 
Heereii! Gelcwíl ge nSet tn traditie cn Woord, — ge zuh wiliade 
lijden in alles! Bcdenkt, tlc vcrplíchting h ipeeJaal, flen strijfl 
tegen de ellendige kafirV vqert dien niet met ocigendíeimríj! Dc 
Koerattverzeii heh ik hoven al gegeveit, hier teuitgkoe plaat.s 
ik cr geen. Goed en iïlEJcd aan den heiligen qprkjg, wilt ze 
dáár ann geven! 

6ÏG. aJduá hct bevcl van mijii heer, niijii meesiterT ^iclietikt oiider- 
hnudsgelden voor deri arbdd van dezeti íiorlogf Gcfoltcrd ztd- 
len wtj wordcn^ zoo wij wcghtijven uJt den strijd, wanneer wij 
chuÍ!nk{>rrten later op den lïordeeisdag. Moogt ge eraatt denken 
tjriet abang^ de &traffeu die nieti uplegt ïdjti zundcr voorlieekL 
^Jnáfcn gij meí heípt ^al Híj u onthoudt iiienschen 

íjïe wourden. God str-Tft hen die iiiet oorlogen; httn Uchaam 
zal liranden, pijncn zal het vlccaeh. 

615. Mct íle kafir's vechteit mrjet ge, iteemc als ëêtt inan dc wajieiicn 
ler hand+ Zíjt ge evenwel nieí valíde. lïctaalc dan uw hïjdragen. 
naar het wuord vtui Zijii Gorklelijkc Majesíeït. M^jogt gc hct 
onthouden: ^Vrrecnf mv pfjgingen, vfr^aHfelt tftv paardcti^ op- 
ífat ge sehnk btengi hí dc ^iefen iTJir Godjí t'i/íïjiííírír, ï^jpi d\e 
ï'ïïH U t’ji i^íi zfijarídcn die qíJ nict tcui. Gf?d kcni Den 

zin begrij|ie tnen aldus: O gelcicivigen, brcjigt in gtrectl- 
heid dq wapenen ’vxior den norlog' tegen de kafír^s, mv vijanden, 
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^2U, f>oebé knda na kê'iwa^ — tapeu^igm lamtigEaíióe 
itiita alat doetii IxMtrata. — haj sêMara adoein adóc 
peudeuëiig ^eiuidjatB doetn njang koeat — gDcda ta^ikat 

[doeiii njang ragóë 

sitrêë dah na djitakót — na djisoerót kaphé pindoë 
alat tarnita ngón lainotprïuig — •ivahé ahang geunab ocróc 
ó2S. njawong toebóh bé^ tasajang — btandja prang tapeudjajTk: 
fieuta^íngat haj nereuëtig moe^mïn — Keuthat jaldti odba^ 

[boeêt nicM: 

ingai ïoerOh mlHïelalaniin — djituuimaii din againateu íijóe 
sipreutí han iieiireujtian toehan — ngó haj abang odnn 

Ikhctin pr6ë 

(ÍLWrtííi IX: S9) — tjoels poe^ihfjin wahé adgê 
riaO. mtíing han taniocprang gata handoem ~ la'én íciwótn 

[neubdh gantóe 

liaranggasue l(x;haii soeroli — tieujoeé \^bh nioesoh kaphc 

[pindoe 

niéë keii ineunaii haj teungkoe boh — lítihlé iieubóh b^én 

[gantoe 

teuuia. gata keujjeuë gocna — hana seuiia teudoee^ kcrudroë 
oeróë pagé keunoiig sé'sa — meungnjo gata njan ta^iéjn dróë 
tJ5. i>akri njang djeua ía^íem sabé — _sang han niaté doem 

[geutanjóe 

taiakút thal ujaiE keu lualé tijtrtiiin haiia lé né'niaí íueunóë 
ineungnjó tatheé got tjeuroega — ma'siët gata keupeuc sinóe 
iiieungnjo moesohteti Ijeulanda inoeprang sigra geunah ocróe 
!e that pahla }>rang ngón kaphé — haj bóh até tatigÓ djínÓe 

640. sadoein ngón anoe di patií loehan hrí [>ahla pagé doedóë 
njóe lóm tangu wahe éfieulam — bettiia Ta|>hafu [lahla prang 

juh gcupeudjeuét nahi adani — hingga tucan kiamat nanggróe 
ía^ibadaí docmna gata — bé^ na rcuda maJam oeróc 
hal*éh mttihimpcin pahla gata — keu soc njang na fíja^ 

(prang kaphé njóc 
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íilZU, iiaar ik mate vajï uw vermiugen. Hcn ícdcr líe&|Kíedige (latl 
Zoekt gereedschap. gíj alleti broeders. steVLgc zwa^rdcd en 
vvapens, en tutgl op deugclelíjk gedres^rde paarden, updat 
Gotles vijanden zullen vreeren, opdat zíj terugtrekken. de nn- 
heiiigc kafir's. Zoekt tuig atii nwe te qorlogen brDcderSp aJkn 
dag! 

1*25. De zicl uws lichaítins, sp^r die iiicl, draag af iiw oorlogï^- 
bijdragcl Dcnkt eraan gcrloovigen, weest wel zccr toegcwijd 
aan dezoi arbÊÍd, wee 5 t gcíkchttg het !>evel van den Hecr 
aJler wcrelden! Hij hcet „din'\ deze onze godsdienst! ZooaJs 
luidt het Gndswoord, luisten broeders, ik zaJ het u zeggeu: 
,,HiJ Ziil sftttat in urt' ptauts ceit lïnder z'&tkr poogt daí te be- 
grijpen broedérs 1 

630. Zoi> gijUeden rúet wUt vechteii, zal God een ander volk steJlen 
ín uw pJaats, .^an een Seder gelastie God te dfflxkn de vijandesi, 
fle ellendige kafirs. Zou bet dan passeu teiiíigkoe's, le zeggen: 
ivelaan. Cod stelle een ander ter vervangTng?! Tot vrat nui 
waart gij dan, oníromv en achterblijveud? Op den ooTdeeÍsdag 
wordt gij gestraft, zoo ge u afzíjdig blíjft houJenl 


635. Hoc kunt gc niaar steed^ werkeloos blíjven, alíi iní^esten wíj 
allcu niet sterveii! Ge vreest zeer voor den dDOtlp niecncnd dat 
er niet meer lullen zíjn genietingen als van nu? Als ge cens 
ivíst hoe goed het is in het pamdijs, gij ongehoorzaniert, wat 
dopt ge hicr? Wat Iwlreft tiVi' víjanden de Hullanders, l^estrijdt 
hen snel en aJleu dag. Zeer veel bedraagt de helooning voor de 
bestrijding v^ti <le kafir's; 

íUO. evenveel als cr zand ligt aan hel íftrandt zoovceJ hiíniclluun 
geeft de Heer op dcii oordeelsdag laíer! Hoort dit xiog Isía- 
iiitelen, opdat ge míxigt begrijpen. hoedanig dc goddelijkc bc- 
lúoning is voor dezen strijd, vanaf rlat de profeet Adam w^erfi 
gescltapen, totdat, hetren, dc wereJd zal vcrgaati. Vervult den 
eeredienst grj alJcn. zonder poozent nacht en dag^ en in hooge 
mate zuJt gij zanielen hemelloonr díe gaat bestrijden de 
kafir's nul 
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645. rneuhitii|ión piihla keu oereuoig n.ioe{jra»{; — vvahé abaii{' 

|bê* that lalúê 

beumpoelioeël {jiigi jjeutaiig — 1»’ na rcuugEzuig ineutig 

[ttialam oeróë 

Im!u na tadja* peutang psgi — - aóí; {jraiig kaphé geunah oeróc 
te that {Jáhla toehan iieubrí liadih nabi njartg arciitóë 
si'iiii baelëë gata loéróh — han sóë linh joem ineukatóé 

650. njatiductn pahla haj teungkoe bóh — gót ba* socitggóh 

I poeboeët praiig njóé 
pning njóc haj ptj beuna lïahêh — haita rnt wéh wahé adóë 
hiuííh tiabl oelfjii ijeusahêh — hana rót wéh wahé adóë 
haclih nabi lón peusarêh — djinóë taprêh uelón kbettti próë 
[lcungoit kaphé talawan pmiig — toeêng meuneuiiang {JSgc 

[doedoë 

655. suë njang ksidain oeTcuÊiig moepraiig — pahla geupoelang 

[le han bagiK 

docablaïh dróe geuhrï kaciani — haj aljang laba nieukatóê 
lonipi loeróh doenitui déësa — meuiié Ijaii na aneu» boenóë 
meiisé antu* njang baró na — déésa hana niba' asóë 
la ílaha iialali — - seuinbah alah malam oeróê 

660. njw Jótii tangó hadÍh iiabí — ma*iia lcm bri luantóng siuÓe 
sc* ikat goeda lihic — djipeuhajié alat {jrajig njóë 
le that {>ah1a na, djídajiat — di akhÍTat ngón disíntjc 
di donja niuipisaii le tltat = - di akhírat tjeuroega fluedóë 
njQe lóm hadih cjelón tijala — iaiiaj ira^na iia disiinóë 

665. frfsd A-aóoJueéíJt'fH fiinn^iuhocut ÍJf7-iiííeó/j -suasaeltoe't- 
soejaefa — ma*na mcii’aróïh tangó djiniiê 
adat djipeurah cieba^ gata ^ kaphé teuka ba* geutanjóc 
wadjib talawan chjemteit rata - phón taloeta deungÓn djaróé 
tapensmatnpang deungón beudé — ateuéh kaphé doemtcti *) 

[adjnë 

íjoesoe bleut ngiin ali-ali _ taróm lciplié dnem stiiaróé 
') Er staat J Bedcwld adócï achiï 



MmjAT PRASG SAHI. 


ms 

fASr verzamdtTi ïíal zich hei ht*mdltir]n vfiqr tle sjtrijders! O 
broederis. niet nm op (in wat iii vaTi iJcste weretd), rlne het 
fúorlogs jwerk te cïchtpnd en te avíind. zuiidér te pocízen, nacht 
noch das! muugt ge gaan te avund en te cïchtend! Wie sitnjdcn 
tegcn de kafir iï díi^ aan dag, hun lichenkt Crxl ved tnnn- Dc 
iraditíc van den prnffct 1kht dat toe: Jíen haartjc dat ge erhij 
inschíetr daarvan zou níeinajid ilen ho<ïgen prijs kiinncn l^jetaien 
fíhen GíkI cr luuir vcrhímding vmr gceft), 

650 . 7.00 groot is de beiocininÊ, teiingkoes! ge muest maar deug- 
delijk wieren dezen oorlog! Deze oorlog, hceren, is waaflijk 
echt, cr ís geen wcg Lrtn er aan tc ontkomcii, de tradítie 
heh ik tr Ofi nagezien. — er i? geen mtwcg hrLXrder.'il 
De nverlevnnng van den prufcct heb ik verduiddijkt: ivadhl 
nu, dan zai ik verdct verletlen- Wannecr wij deii oorlog tegen 
de kafir's aan^'ïtarden, krijgen wij ten sbtte dc ovenviiiníng. 

íi55. Wie díent dc strijders, hijzondcr grcKrt goddelijk Inon zal hctn 
wurden gesclionken: twaalt dïenaren worden hem tf>egewczen, 
hrucders, de winst beloópt kalt^íi! bovendicn worden iiitge- 
wischt alie zi.nidenp als warc mcn zoo jiiist gehnren: als van cen 
líínd dat zoo pas tcr vvereld k"wam, zoo íondebos is het 
vleesch. *.Er is geen God dan AlTah [“ zuo hiddig ik Allah 
nacht en dag- 

660, Hoor ix>k dit nog uit de traditie den profeet; den zin er\'an 
gccf ík slechts hier: Wíc cptuigt een |>aardp dat hij bestemt 
tot dezen oorlug, jceer vml iooti gewordt hcin, loo in hct toe- 
kamsttge als hicr; in deze wereld zeer veel huit. en in hct hier- 
rLTLmaals later het jjaradíjs. Hier is nóg cen overlevering: die ik 
verdiiidejijk; tckst en vertíiling zijn hier: 

665. cij tt fyvcrííiiUen, ïiTr/>/ ifn'ri dan pfjfcu at iTcfrt dc 

zTL^GarfÍcnr Hixrt nu de pa^sende vertaJing: TnfJïen zij u 
benaderen, de knftr’s kítnicndc liij nns, zijt gíj aHcn vcrpltchi 
hen tc weerslaan. Vecht eerst met dc handen: schieí met pyd- 
w^eren op dc kafir's gíj aileti vorsten (?)+ bcsiiunkt met span- 
boc^g en !r.3ingcrsteeii al dic ungeloovígen! 


HIITAJAT PKA.\f: SAFI. 


(lOti 

ft?0. tasoeer pevidetiëng adóë sampêë — laiitíh sítréë tapeukaiKloc 
hahéh leumbéng ka tóë sitrêë — tKudtaëng ka mêê t3.sQeët djtnóë 
tnciinsui soeróh niba* nabí — njóë lóm dali hadth djtnóë 
mntt rotná ínja/iiiiij) fi jflfri/ i {{éhi fahofTi'Q lahffo'aiilfír tttiftrfíhiii 
sóe róm ksphé lam prang salii — tfiehán neuhri iiahla doedoë 
lajxieniadikn sahnh abtli — itahla .sahé ngtm djéh ngéin njpë 


675. meuiian riwajat SAbíih raiA'í — meiinne lagi saboh hajf<iê 
5Óe n’im kaphé dirjalam prang — tnehan iKiclang tjmtrtíega 

í doedité 

keunóng sitrêe atawa han — pahla sabé njan metisc boenóê 
naniiét mne^min niadika'an — mennan sabc njan pahla 

[ngon njóê 

si madíkiL njan teulwsim ~ nóraka han keunóng asóë 
680. toebóh namiët ngón leubníh gata ~ ba' nóraka tateubáïli dróé 
nieusê nabi neiuiieusabda ~ tiaj séédara leungó djinóé 
fiKin «‘to/ia mkabaían maesíitmn íána fidá'ec itociti 
adwan mwhot 'ad^voc» iKÍfi mri djahannúetH — ma*na 

[taphani kne*areutué 

sóé peureudika njang mcu’iman ~ leupaih góbnjan ka íeufiaiUtié 
djeuëb anggêëta iiiba* badan — tnadika*an doem sinaróé 
()«S. mHtt';/d/jar /a/afíifíï/ïiVcií 6r;-ía/!fl7jíi 7-uaA/ii thúlátimttí 
koe^oeri» „ hadih luibí lón arcutóê 

sigó bticstíe tarum sitréê — tatamóng Ihcé dróé geutaiijóe 
tnehan hri tjeuroega teuntêé ~ tamóng lian Ihêë dja* 

[nïoepeudúf 

iijang phún ucreuéng brí areuLa — njaiig bitjara teuiiia ísiiiroc 
niang siriróc treu* njang geulahwa — íiaii tiga geutamóng 

, [kí!udroé 

tiX). njoe lóm tanEÓ haj séedara — sabda sójdina iiabi geutanjóê 
koelïoe sjai íw )uihoe bihi ïiiii íidufn bátiïoea iïlá thaïatha 
ramjatoefí aif /vivji7ii «ïitíí'rfjótir fara^hi ku motWabatoe ahíihi 
/viRiiaJïorK kiík tií-/ííi*ti 

djeucii-djeuéh mcuiieu'éti aiieii* adam — moepiasan clalain 

InanggTÓê 

liondueni tiateuë sikeulian — nialéRgkanlhcëpeuënjangsahdjÍnóc 
Ihée meuneu'êu njang na soenat ~ haj saijat taleungó djtnóé 
peutama phón róm heuteupat ■ — tapDemcuhat seunang djantê 
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f)70, trekt qw- ïwaarden, lifoerlers en vcrwanten, hn«w in ujj tic 
vijanflcti en verdiibbel xc (fJoor k te sptijten). Hebben de 
w'ervlansen flienst gedaan en is de vÍjaiMl vlak hij, dan \s het 
goetl dat ge iiw' zwaíirdeii irekt, Alflu> K^^Jastte bet fle profect. 
Hier is hok een arKiinient, onllL'tntl aan tle traclitie: ..tf 'ft' vefi 
pijl tf/.cfftíef fn díH lifitigírit aarhy, staot yelijk íttrf itflJi yrooí 
ftrý'f/jjifrtff”, Wie gtxjit de kíLflr’s in den hejIÍKen onrlog, God 
schenkt hetn hemellncjn kter. Bevrljdt gc cen slaaf. tle helcjo- 
ning ïs cvejT groCft dáármor als htérvoor. 

(j7.S, Alíiufp het vertelsel van een verteller, ook weer van dezdfde 
strekkingt Wíegooit naar dekafirs in den oorlog, Gofl schenkt 
heni het paradijs later; (jf hij den víjancl geiaakt lieeít nf niel, 
de Itelooning lilijft dezelfcle. Stdt een geloQvíge ecn slaaf ín 
vrijhfid, dan is dajirvoor en hlervtH.Tr tle belooning gelijk; <le 
vrijgcniaakle is aJs ecn losprijs, waarduor hct vagcvuur hcl 
vleesrh nict deert, 

f«8U. het slavenlijf dienendc (jm ii in te lossen; uit de hel koupt ge 
u vrtj; het is ztHjals de |jrofeet hccft gczegd, lúistert broeclers: 

iiiírH f'CH ffcloin'igen sítiaf r'rfyjHíBijí'f, -úJ ats t'm'an^’iiff 
íiïíi fth íuff dtiHfjf tedcniate» ecit der eigcne /rdrfKfffeii Tiffi hct 
i’nar ífct'rfyií íjc’jsrí/ffi.'' I3en zin, oiTdat ge dien ztilt vattcn, x3Í 
ik verklarcn: Wie vrijmaakt een gciofjvige, bij is vrij en ver- 
tTmgen; alle leden zíjiis lícbaam.H zijn vrij. 

6«5. ,.(ied tiaet ttúor ééti t'ijl dríi' A'iiííf'f/fri fii ftcf pariidijs vcr- 
trtvrc».’* Deze tnulilie van den profeel nioge ik verklareit; Vixir 
cén kecr dat gc mcl de Ihx^ schict uii den vijand, gaan fJriv 
unzer naar liinncn; de Heer geeft, dat iti het paradíjs vast 
liinnetigaan, gedrieen. gaandc tegclijk: ccrsi ceti milddadigc. 
ijan ccn goede raadsman. cn díin nog de schuttcr; nict hmi 
drieên gaan *e naar btiinen. 

690. Huort dit ook nog broedcrs. een zeggen van onzeti nictater, 
onzen profeet: „.-///« TVUfiriiTfi’ tie fae»sck sich vcrfueit is ijdrí, 
behahc áric dlugen: ecii sckot uit sijti búog, het africhteii vaii 
ri/ii paard, en hct spclni mct sifit vrúíciv. Zij toch &c/í<íí»r('ii ftif 
datgctw, ttBnr hij rcchi ap /ir<f//. " xAlle spelen w'elkc dc kinclcrcii 
Adani's speien op dcze werdd. alle zijn zij tjdel. behalve driu 
scjDrtcn difi geldeii: dric apelen zijn verdienstclijk. Vrienden. 
luistert nu: Ten ecrste; juist tc tverpcn! oefent dat. oijdat gc- 
makkelijk worde de hand, 


oos 
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695. tiuTHíuroiii-rufH ateuëh ianda — m hiasa teupát djarúë 
njang íluca tapa^ang guefla ■— lx)cliíasa tapeuroenóê 
ma^Tia taroni ja^ni; [x^ebeudé — prang n^Dii kaphé tanteiirDení'x 
ba* t^laittkna leiimrmba* ~ Ix'* TneurSra^ keudéh ketirióé 
pnirDennë gotfla djeuët taiiicuta^ — taTnru^oeudjó^ iKUttiíiT 

[ragór 

700. tameuroenaë tiiët (am até — bwan kaijhé doeíii sinaróé 

wajang pi djeuët pahla hiusé — bé’ lalóë lê cloeni getitsnjóë 
tijang aïat prang sáh kcu doeninait — meiing It lia^ nían 

I koeweut gigóc 

batjúét lon bóh hadih peureuniau ■ — oelon siiiipan lïê* le §Í!it)ó 
mcung ta^ikot njan nióemada — keujieuë gfjcna 1e niha** itjoe 


705. djinóe ]5n íioh keu mat koeta — pahla raja hana sibagóe 
ílíléë pi ka oelon (Teugah — njoe Inn íamah hatjoet sinót- 
anialiaMoc doerlóe niba' njan — ketiJcuhéhan fjereuëng 

Idoeê^ kDCta^ï 

lajjaj hadih han lon hajan — nia^ ua toean lOn boh sadja 
djínóë lon pcugah Iiadih nabi — kata rawi lón tjalitra 


710. padDcm-ïiadQetn hadih ttabi — ba' pmng sabl raja pahla 

pahla raja pangkat manjaug —~ loelian podang pagc tjcijrorga 
lapaj hadih tan tjoet abang — oéión karang Tiia*na sadja 


We iiadereit liirt eiml Húc í™nTctid lict liigíc^ biniim de kma is veniciaepi 
wij nieí ineer. Daí aij claai neKg cvcn iitlptewfirevcn idt de m I^IZ íi Dc ÏHdí.^bv 
rtids beái^roken hikafat: 

,.MÚ^ d* t^dítif dct. M«s<er dcr Gen«cnte. «i, Muh^n.ned, dr 
d» G«líK.fs; Al wie .ívwnachl in de vcrsterldnK ééi cnkclen racht, — dc Hetr 
rcW !wm dat mii als diiiïBKl andere iinchtcn ilic hij irm iKbbtn Rcpassccrd. 
God tovcnd m «rWijïaid xoftdcr tcn wgabtik in ,c dommrlctv pluii diii«nd 
ih^cn vnn rtrcns vail^ Dát - wilt hct gncd hcjírijvcn! ^ gctgfc ,nci 
«1 cnkclm nacht tc WJijvcn uj dc Vcrhltjft ge daar lanjtcr di«.ciHÍc 

tlc ílrijder», — locrveel tc irr<xitcr ii .ím scheiikt ir dc Heer.” 
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f>95. lickogelt een doel. gewenU eti vast ivdrde de hauít. In ile 

twccdc ploalA; tuigt oj) uw ijaurd cn dirc5s«:rt liel, opdat hcl 
weniie. Mct ..werpen” worfít tiwltjctd „schieteii mct tiet ge- 
wcer". V'nor vlcn strijd tegcit de tíafir's lcert mcn tmi vjniiít 
den zadel scliietcnd níet her cn der te dniaÍEn; lcert uw paard 
zoo. daí líc ziili kunncii satieten, (dtis ) dat het pixid liiïsterc 
naar uw annwijzítigen- 

700. Oefent terwijl ge u voorstdt eluende te zijn dc kafir's tc he- 
.striiden. 7elfs spel kan Iddeti tnt gndddijke belocmrng. Laten 
wij tiuch ojet in verïinm zijn! < )vpr onzc ixjrtngsuítmstitJg Í5 
zoo genocg gezegd t znii meer. cLin ïonftcJi los gaaii staan de 
tanden. Van ovtTleveringcti eii .senteucies gaf ik mitir wdnig; 
ik fiotid die voor niij; híer mocl danr nict lc v<:tl van zijn. Zoo 
ge dat wcinige volgl. ís het genucg! waartoc meer dan dít? 

705. Nu ga ik hci hebben ovcr het bezettcn v-art een verstcrkii^. Oe 
tjetúoning daarvoor i& wecrgaloíis grtJtJL Vrneger heb ik Iwt 
er al over gehad; nu voeg ik cr iiier wat atm loe. VervolE: 
Zecr vertlienslelijk zijn wúe een vcrsLcrking Iwzcttcn.' ) IHeii 
tekst vaii de uvcrlevering tLTzakc detnijnstreer ik nictí den 
ínhoucl enkel geef ik iveer. 'J'haus meld ik ck tradítie van den 
profeet, de woorden van het vcrhaal lcrzake vertel ik over. 

710. Hoe vélc oveTlcveringen dcs prnfeets zeggcii lict: cïp het 
strijden langs Gcxics weg -staat hoog Itjon, groot Iftuti cu liúuge 
ccr. want 01x1 schenkt op den oorlogsdag het paradijs. De 
teksi vau dc ovcrlevcring matikeert, hrocdcr; ik dicht enkct 
dcii ínhcmd. 




Dl RJ. 



VERTALING VAN SARGA XVH VAN HET 
OUtlJAVAANSCHE RÁMÁYANA. 
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Sarga XVIL 

Toen was vorsl Dai^ánana veriieíd, Haar in tlert Kisthuf ; zijn harT 
was ongejKïsltjk. Sitá was vtKjrtfturend in zíjn harl; htj vvas Ije- 
koditncnl en afgetiiat en gevtjelUe zkh alsnf hij zou stervcn ten 
gevnlge van zijnc liefde (l). 

Hij at niet en 's nachls sliep hij iiiet; hij was otigemst. bes1uitelfx>s, 
onmstíg en otigeliikkig. AlJeen aan cíe koiiitigsdochter ilacht hij vtxirt- 
diirend. AchJ líoe eig is de hartstíX'ht, die kivelt aJs een nnvt’eerstaan- 
haar vergif (2). 

Hij versierdc zich en tooide zích lh verfde zich tiic:! cnrctima cii 
rd/dfr/it. Zijn dodot was voortreffelijk. wclriekeiid, geurig gctnaakt, 
met goud. Zijne jiiweelen ringen schitlcriden, ztjne paarlen fItkkerden; 
updat hij bemind zou worden, tooide htj zieh op ulJerleí wijzen (3). 

Hij liet «rn; dmgbeeld iiiaken vaiv hct hooíd vatt vorst Hánm en 
van hct hoofd van den voortteffelijkcn Laksmana, sprekend gtlijkcnd. 
Dappere díenarcn dmcgen ze, vervaarlíjk van voorkonien; dieiiaressen 
iJrocÊCLH sieraden, goud m kcistbaa.rheíleii (4). 

Zoo was lijne handclwijze, nitemiatc Itedríegenjk; nmdat (ïtjnc 
liefde) nict bcantwnord werd, was hij bedroefd in zijn hart. Hij 
streefde er naar, dat de dochter van koiiing Janaka aoii toestenimen; 
wcgens de hevighcid, waarmcdc htj haar Ijegcerde. gedroeg hij lieh 
op alkrlei verádiillEnde manÍEren (5). 

In den lusihof gekomen. trad hij daar zoiider tc aarzelen binnen. 
in de meening, dat de voortreffelijkc knning5doditer zou inwiHigen. 
omdat de vorstenzoon Ráma gestnrven was, HiJ sprak, trachtende 
haar over te haJeii, hartslochteHjk veriieíd en dringtnd (6)t 

„Zu 5 Íe Jánaki ! Zie deze hoofden J Dít is immers het hoofd van 

tSl—ftC** verfMld ir BiídriEcn, detí &í. [t. 
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Rama eii van Laksmana? Zij ííjn gïátonren. Wat aegl gij híerran eti 
vvat blijft er over, waarop gij n ktïnt verfateti (7)1 

,,Gíj pree&t clv kracht van Raghu's tqlg □nvergelijkelijk. Inder- 
fliuid was hij íHivergeltjkelijk in vTces ei! laagheid, zunder weersland 
te hieden, Zelfs Thabarbcr eti J&aríiíí^-hladLren zijïi hard. wuanneer ïij 
afgcsneden worden. doch RinLa en Lak.sniana vi'aren als lireí (8). 

..IkiaroTn tiioge uvr gemoed, iiaar mijtie meening, zusje, getitjust 
zíjn. Volg slEchlii ndjne VTLitgere wufjrdEn warU er is niemmif! 
niacbtiger dati ik. A\'at zonclt gij lïpg duchten, nu Ránia dood is (9): 

j^Ik tKin een wereldheerscher, zêgevierend over de geheele aarde; 
ook ben ik schtKjii v'an gestaJte, edel en schoc^n. Ik hch u lief, ïtusje. 
en word gehedl door u lïeheerscht. Wecs gij mijne deelgenootc, zmije. 
in het gmieten en geëerbiedígd worden £10)1 

„Zelfs god riidra is mij ontlerdanig; voraten vran goddelijke madii 
zijn mijne dicnaren. doch niijn liart schept geen Iiehagen in de grootste 
genietingen, vvanneer gij niet tegelijk tiiet niij gchiddigd wfïrdt (U). 

.,Bíjaldícn gij mijne vvoordcn gchourzaaint, □ geliefde. ital zeifá Caci 
met een been otïder zkh gehogen voor u íitteti, en alie Apsaraseii. 
uilnenietiíi in schoonheirl+ znlkii diencn cn haar vverk zal zijtij u te 
dragcn (12), 

..Hijaldien gij^ zusje, ongerusl zíjt over vorst JanAka, aJs gij meent, 
ikt gij (icraand) gelast, tiaar Maithila te gním, er ztjn kostbíire gc- 
vvaden en goud cu juweelen. Als dezc naar uwc nieeiiiitig geschikt 
zijti, laten zij dan naar verkiezing mecgcnomen worden (15}. 

,,Ziehier rijdieneii ZD€.>veel als er ziji^ laten dic aan heni aangc- 
boden W'ordeii, olifanten, buffels, ijaardcn en ezels, latetï die mede- 
gevocrd ivorden. Er zijn tijgcrs en rhincicernssen in kouicn en anderc 
in hokken, laten dic upg^lotenfPf vvordcn (14). 

„Ook zíjii er zeenionsters cct rN/i-vísschcii, aJsinedc haaien en bruiii- 
visschen, vele ifadang'ji, p^siít s en ixik walvisschen en zeetnunsters, 
latcn dic iti stra^s gevangen tvordeji íl5j. 

,,Bijaldien ditp tmar uwc meeningp te iveinig ís, om aaiigclxxlen te 
vvorden, íaat dan Baruna opgeroeiXïtt worden zfinder te aarzelen, Laat 
hij aile hewoners van de zec meehrengeii en ta.at hij dít aíles geldfieti 
naar Maithila (16). 

„Zelfs al]e bewoners van het grooEe woud, dc vogels en al hct wi!d. 
laten dc godcn opgeroepen woTdenp um dic aan hem tc brcngen, laten 
zij hen vergezellen en gclast ben het aan te hiedcn il7). 


In plaats van ^fni^^rpajiTPt leze mcn 
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f]e vfígel Ganida, voortrefíelijk van clie worcle in eéTi 

kooi ge^et, zotidet mcer_ Er zijn nágas: laten die m aardcji sdintelsï 
gepkiatst worrien en er Kijn koraalljrHimen; laten díe in nuin<]en 
worden (18). 

is een juw^lctt Jotos met diiizend hkritíren ; laat die mede aaíi- 
l^eboden wurricn, want híj is een ^oot wonder. Bladcruii uít den 
gudenhemel zijn waaTíliií^ om tnetlc|íenoinen te wordeïi- Hoe tíHih 
zoudl gij twijfcl koeíiteren omtrent mij, Ráwam (19)? 

..Daaroin, riochtcr van Janaka, zusje, heb mij liêf! HeEp míj» die 
oni tiwentwe^^e bedroefd uu deerníswaarriij^ ben. Hcl is, al&of ik 
Riwana nïct heOt denk ik bij tníj zelf^ A\s gij ttiij gjeen gehoor geeft, 
sterf ik li€wer, helaas (20)!'^ 

Zoo waren rie woordtii, waamtedc hij haar ten howelijk vroeg. 
Rá'wana was ^'erJiefri en hevij^ verLan^end, Zdfs rien geheeleii inhond 
van de burcht van Langkï, riien bood híj ten geschenke aan prinses 
Sïtá aan (21), 

Túen Janaka^s dochter ten huwdijk í;evraag€l vverd. Jtweeg zij\ zeer 
afgeniatp iieerslachtÍK en waiihopig ovcr ílen dood vm vorsl Rama- 
bharim. Het streven van liaar liart was. hetïi tc vnlgtn ín rien douíb 
niets anders (22). 

Zij vvcende cn steimrle cn zuchtte cn was líCzorgd: hure trancn 
btrLHirtnílen onophnuclclijk. Zij vtcl in zwiJitJ cn verlour haar bewust- 
zijn: alle geuriehtcn van liaíir liehaaïnsídrierden en waren píjtiTíjk (23)* 

Zij stond op cn tut hewustzijn komcnde. Jaiumerdt m weeklaagde 
zij híj hel zien vaii het hmfíi van fíen v^orsíenzooiiu Zij ineende tochí 
ri.Tt híj verdwencm wil-? uit rie werclril haar hart was íc<lig, er utis 
^ en v'erlangen inecr in (24). 

E>e niit.steltcni.s van haar getnneíl ginjr nxjriiíj; oiiïdat zij hesbcetJ 
was te stervein w-as haar geesí fmlievreesd. Zij spnik over de macht 
Vtkn ritn vorstenzoon; tcn gcvolg^e VTm haiif verriríet was zij onwan- 
keibaar en vastbeiTirien (25): 

p,Ach vorstp heer Ramabhadml Wat Li fle reden ervan, dat gíj ge- 
sfeorv'en ztjti" Ach! Wat Ixïii ik beriroeff.l wcrgeiis ul Gíj waart toch 
ímnjers eene incamatie van god Pnrusottuím (Wísnulp díe wenschte 
geboren te wurrien, um de aarde le beschermen (26). 

,.Dc opperheer, de niairijtigc heer rier wereTdp zaJ tocli niet onderdoen 
in heídhaftighetd vour een boozen een nict weíníg 

kracht. Wat Ís de rerien, dat gij gestorvcn zijt? Daarover treur ik 

p.Dc vorsten warcti vroe£er tn de auriïentiezaa] bijeengekDmen voor 
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de zeífkeuie, Wie wajá macJniger dan gij? Gij aJJecn kant cÍexi buog 
spannen (28)» 

,,De zíencr Rátmi Bhárggawïi wachtie vTutígrr dfiíi vucst op weg 
op. Hij was vïStmuntenfl in den strijd. GSj en geen ander hebt hetn 
nvenvonnen (29). 

„Zoo vvaren de wiKjrdcri ™i den gruuten zifijier vruegerp dat gtj en 
geen andet zottdt beerschen over de drie werelden, omdat gij in staat 
waart, de víjanden iíi de wereJd te (loodert en oiii heti* dlc of fers 
Ijmchteti cii devotie verrichtten, te bescheniien (30). 

t.In de toekomst. later, zult gij geboren WQrden als al3eenliefirscher % 
als bescheïTrtEr lan de geJieele wereld; de scJtandelijke (fíir/i,'tí'j ïullen 
dcxir u gedood worden'* (31). 

..Dit ^stiren de wGorrten wan den grooten ziener. alsuf híj Ijezeten 
was dnqr een boschgeest. IvEugenachtig cn ongerijmd w^ren zijne 
woorden ; wegens uw rtoDcïp vorst, dat Ss de rEden van (míjne) min- 
aditing (32). 

^.Honr» o vorst [ dc woorden van Jatfivu; deze was mij geftegen en 
heeft mij vroeger gehnbxm. Hij trad onstuíiníg cn dapper op; híj 
pikte in zijn ami en toch sneuveldfi híj niet in den strijd (33). 

„VoTstr dit is de rcdeTT, dat ik nict tjcgTÍjp, dat gij zottdt stervcii, 
atsiíf gij níet Ijetlreven waart in den oorlog^ Zeer nuttelooíi cn df>el- 
loos was uw hoo^ en het overw innen van Tripura wa.s iiuttdoos (34). 

.,Eht ís de reden, dat ik tn staat was om geduldíg te zijn: ik verdroeg 
(fnijn) Jeed zoisder mij zelf te doodert- TTjden.'í uw levcn heb ik op 
u gewaclït: na uw doíïd, vorst; is tïiijn leveu dneUoo^i (35). 

ptWaarheen gij gaatp zal ík u vulgen; ik zal níeï ver van uwe 
voeten zijri, hcer. Zclfs wannficr gtj naar de he1 .AwceÍ gevoerrt wcrdt, 
zou ík iiiet achterblSjven tii u alrijd trouw zijn" (36)% 

Zoo waren de jammerkTachten der prinscs, tcrwíjí zij zkh Ixsog 
úver den hals T-an dcn vorsït. Hare lichle voor den gtHÍdelíjken vorst, 
zoolaíig hij op aa.rrte was, die htesdireEf zíj, treurig en wanhopSg (37) : 

, Jlet í& iiuttelops, zidi te houden aan den dharmma {rechtp plicht)^ 
wanl fleze is níct in Etaat te heJpcn bij het !eed rtet mensdien. De 
vorst was zeer tvijs en hniaf; hij hetTachtte stEEfJs dcn dhítrmmú, 
nSfit.s anders (3^). 

ppWát ts het nut vaii sdienkingcn cn Hefdadjge gaA'eti? ZiJ zijn 
nifil in staat. om gelïefde (ïfir&i^nen te íïe.^Ennen en te lïfihoerteu^ ï>e 

1 1 Jlltarakra in dfTv tckjt luoct vcmmliírt] wordfn ín í 
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\orst had nltijd en vcrrivJitte stËËdï schenkiiigcti en [iefdKligt: 

gavcn bnicht hij st«.f1.>i (39). 

i.PIet haat tiiet, om dcugd^aámheÊíl Lu acht tv nemeti; dezc Icui 
geen hulp aanWedcn aan lieden, die verdriet hebben. De vrirst legde 
zich tue ojj de tíen deLigden van een heersclier; hij was iiiut vtrtuumíl, 
líedwotig zijne haitstnchten en was mstig 'ran geniued (40). 

.^Aanhaiikdijkheíd jegens den leenneester cn jegens de godheid zíjn 
doeíloos cn nuttdooB. iiaar mijnc meetiing, Míjn edele echtscnout 
verdícpte zich in geiicíns en Ijmdu offers; aJtijd behmrtigde híj het 
gcluk der sdiepstlen, hij tivas dcugdjïaain en trouw (41). 

..Evcnzoo zij'ii het streveti naar het heil anderer cii niede- 
líjdendheid jegens andere menscïien doellvKJs. vnichteloos «t uuttelnns. 
De vorst was medelijdend jegens de liedeu, liefderijk jegens ascclen 
en edel en hij liad een ojïcn oog voor ecn ajiders deugdcn (42). 

..God der aarde, vati het water, van het stralcnde vttur, god van 
Jen wind, ™ het ludiíruíni. van het Zuiden. Zoniiegoti, Maatigod, 
gii wier lichatun on,sterfclijk Ís, gij aeht vomten, waarín giwa rich 
openfiaart, voortrerfclijke goden (43)! 

,Ik berísp u, o goden. oindat gij niet let op het gedmg der inenscben. 
Rawana is ctu lage en slechtc bxjswicht cn t«h nvcnvoTi hij ; gij 
zijt onincí:Hní:igeitd (44), 

.,Rárna was zecr lachUnciedig eii deugdzaam cn volgde hct Mána- 
wágama steeds, *Ioch dit wm nutteíoos voor u, o guden; gij hnudt 
van vaJschheÍd. Foei! hoe slecht is de godheid (45)! 

- .,Ach mijn joiigerc hroeder. Uksmana 1 Gij waart hraaf en deugJ- 
zaam en rein up aarde, GÍj waart onafscheideJijk van dcn vorst, maar 
ik bcn onndn. dat ik hem níct volg in den dood (46) 

„Dc grootc macht van deii vurst was v(«.>rtreffelijk% Ráma ai 
Uksmana was uw naam op aarde. dcKh ik ben zeer slechl, de mniaak- 
vati uw dood, nmdat gij ovens'onneti zijt (47). 

„0 vorst der volken. Ráwuna, zíe! Luister noar míjnc woordenl 
De pliclit van lemaod zooals Ík is meLs anders dan trouw te zLjn cn 
raijn cchtgenoot trouw (48). 

„\\egens nitjue fiefde bcn ik i-rrieÊcr niel gc,storven, omdat Raghu‘s 
telg met ^sneuvdd was, doch nu, oadat hij gcstorven is, Ís het nnod- 
zakelijk, daí ik geweld pleeg ji^ens mijn lidiaam (49), 

..Etat^iukha^ Houd daarom op ract spreken. Het lá alsof uwe 
w’oorden langwijlig en tangdratUg zijn. W'el iswaar zijtgij een machtig 
wereldhcerscher. drjch het is niet goetl, dat gij slinksche wegcn bc- 
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,*Gij zíjt uTi^eëvenaard in vasïtïeradenheiïl ea dapijferheiíip ectt 
ínachtig vorstp verbazetitl, uiEtntuiteiid iu kracht. GíJ verdieiit het, 
dat gij tnijti leveiTí neemt, Laat nw zwaard vallon úp mijn titík (51), 
.pGij hebi doelïTialÍge en ijrachtige zalcn iaten bouweii en vulmï^kte 
bouww'erken, die de Jríe wcreldeii ver^^uHen. V''o1toní íkze en dtsnd 
mij ; Índerdaad zijt gij een vorstp die de narde beschermt (52). 

..Indien gij nieent, dat uw schieht doot míj zou veroiitreinlgd 
worden, daíi h het geschikt, dat de Vuurgod mJj dtxMÍt. Wat ook 
anders niij mogE dooden^ ik zai tiiet kiezertH oixlat ik bij mijn gemaal 
ktirne'^ (53), 

Zoo W'aren de w'oorden der zeer getrouwc vtuuví'. Eh^i^w'adana's 
geest werd wectcr bddtotfd. Htj was teleïirgesteld, fíeschaamd en mct 
schaainle vervuJd: grijpsiacheníl en tocmig waa zíjn gedrag deémts- 
waardig (54). 

Wat hct úok was, dat hij zeide tot Sïtái zij verLangde slechts te 
stervcn, zonder d£se], zonder te denken ítaii de moetelijkbeid van de 
iVEdcrgeboorte als meiisch, Ue srnartcn rlcr (w^edcr)gcbuortc haddcn 
geen macht over haar Hchaam (55). 

„Wat is toch het nut van htiwelijkstrouw ? A\ w^X gij wensclitn zult 
gij slellig verkrijgcn. Uw dood zult gij zcker bcrciken. Bcter is help 
dat gij lceft en gcnot smaïikt (56). 

,,Ik ben imTïicrs ecn vorsÏH de vootref felijkste der aarde. A1 wat 
ik wensch ín de drie wereldcn za( gcswzhieden. Tietilallen, hunderd' 
dtiizend Sïtá's zauden oogenbTikkelÍjk komen. Gehcinrzaam daarom 
mLjpc woordcn (57)1 

p^De doeltref fendheíd van mijne woordcn Ís passend, zou ik meepen, 
maar hctgeen gij bcoogl is onl>elioorlíjk ^). Zeer trEurig cn dricst is 
het, dat gij tracht geweldfladíg tc zíjn^p Jtoo laclil gij iníj uit en 
k'welt mij, oindat ik dwaas bcn (58). 

,pGa mcdc cn keer terug, dit is niets; hij hct hcraaclslagen hierovcr 
spreekt gij smadclíjk. ífeem het hoofd van RiiiTia Picde en werp 
het hier wegl Gooi het weder ín de latrine (59) !'* 

ZcKi spmk Dagamukhap zeer vertoonid, want hij was verbitterd 
en wrevtíigi omdat hij niet aangenomed was. Hij ging terug naar 


Deïc vcrtaliiig vaa fpïnartpíiJtdbrti/a stcUEit fjp ás Bal. rIci^sc : ’kmindiíkim^r 
VoSgcns V^an der Tiiak fKsiwí^-BaL Wdbr I. 4j, a. v. nítífiík) brteckent fíirtjfcí 
irJTclu^: qubehDorlijkp cFrtbctamebjk. 

=■) rHt ís dc bctccSrttlts i'an dc RaL gloiic : JiáítíiTr/uflíE. De vEitalÍJig ía aiizelfl.T 
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zijn palvis. ht^rhaalflelijk sprtkcnfle over listig^ han^lelinyeii, luid en 


eígeiizinnig ífiOJ. 

l^teu Wíj niet nieer &preken over Dai;aeïrsa^ doch wetlerum over 
Jáníikï. Zij fjjiirak tnet 'rrijatá on iiaiii áfschdd van haar, om te 
^terreti eti zieh in bei vuur tií slDrtini^ niet aiiders (fil). 

TrijalEk was ten zcerste Tiekommerd en wanhnpig, omdat íle koningii- 
tjochter mlde sïterveTi, d!>ch haar gemoeíl was volniaakt vast m aijn 
trríuw, vast besloEen nm meílíí te sterven met haar (62). 

í >e dochter van koning Jaiiaka riiep va.st. niet itirciis in ztvíjm 
gevallen, hare gcwríchteTJ waten krachEctnns cn |iijnljjk, ont>eweg€Tijk 
en bewustidtMíj; alri ccn genee^middelp znis mesi zeggen, was vtHjr 
haar dc dood ( 63 ). 

Het iTiEtkleraciditp waiinecr de Tnenii.diia] slaften; cr was níe- 
maTid, dic icts íírcv’dde, allen sliepcn. Toen onstak zij een VTiur tncl 
í.*en ontzaggelíjke vlam. Zii Ijad iniincrs, gczaiTienltjk te nni^en 
sterven fíi4)_ 

Sïta was ííehnEiii ym] gcstaltc en edd van gclK>fjrtc+ rcrn vati harl 
eti zccr vlekkeliKis vaii gcmfXHJ. Rciii was haar klettl, wdriekenTl 


liaar hart .stretfde kíj nag.T den edcleíi 


cn -schwti: bckofumcrd in 
(Ráma) (65). 

.,HeÍ], (1 vnrstl'’ ríep ïij dcn gcnl .lan; liaar geest vcrhief zidi 
otnvankelfjaar lot clc godJieÍil. l)e lK!cInelír.{f ervaii wa.?. clat Ktj íich Ín- 
spande. .jm te ven!íjel<en aaii vt.r.st Rnina (66), 

gfj gcxl, die Uahnt heet! Zie, ik ïal steTvcn. Waiirnm kíjkt gij 
niet íiaar mij.' GÍj schcnfct geeti ^Tctigde aan mijtj geiiiocrl, doch ifc 
ýtcrf gefnltcrd, ei gnd (67). 

J-kxh Liat het gevtdg vau mij,, (trjud zíjn, .lat mijn lichaam het 
Kcnct smoakt. htddc le hewijzcn aat, cleti gnd. Mogc ifc KfiniaTjhadni 
ontmoctcn, indien hel er Uw kutnt. dat niijn iiuwelíjk rein is” (68). 

Zo.i waren harc woi.rden. fleti god holcte TjéwiJïencie, Trijatá fceck 
haar tjedroerd ajm. daar zij tretiríg ivas. Harc tranen str.xjniden 
otiafgehrofceTi: zij sjtfak Ijeklcmd tcn gevolge vvm liatir vcrdríct (69): 

„Vroinve! Hoc vjas vroeger ow ictcd, id de drie wereldcn, tn de 
godeimerdd, in de verhatcn, gcschiedenis.sett cn uude vertellíiigen? 
V aar was toch vrocger iet.s, om na te vnlgeti víjíir n (TQ)? 

,.U^r in dc ihiranas? ZeTcer in .k oude gescTiriftert zooals uw 
lcerJ ïvas him leed. Helaas! Acrh! Zcer otTmeedot^^end ís de gcxlheíd 

door geen ncíit te siaaii op hct gedrag vati eeiiq z«r cetroowe 
vrouw (7]). 


..DoelItHTS eti nintdoos is cfe elgcnschajT van trouw; ali nuttdocs 
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woTÚi tle íleugcJ van huweííjkstrouvv duur de ijodheid liescliouwíh 
tloch iJc^encp die sJeclUe en lage ci|;^eiiischaf>i)en ht’eftp die vrrscliafl 
voldoeníng aaji tle j\lbesïChíkkíng <72). 

^pEïe oor^ajak» dat mijne T.vijí)r(íen zoo iiiMiachtend zijti, dat ís ten- 
gevolge vau den duod van den vurfít, dk zm verfjienstehjk en deii|jd- 
zaam was en een open oog had voor ecns Emdcrs fleu^deiL Ach 1 ídij 
is dcioíl. Helsasí Tt erg Js de gíxJheíd ' í7.1), 

Tfx'ti KÍj lïedroeíd vva_s cn zeer hektmtnerd. irilde haar u<jg en 
t>ew£Xïg zich. Dit wiLs de reden. dat hanf gemnet! verJicniícl vva_s, Zij 
deelde het inede luin de iiriniíes í74)t 

^.Zicdiier ocn gitiislig vnnrteeken ■ !er er opl ilíjii JínJícr <xjg heelt 
getrild. Ach! Wat is diLt, vtúuwc? Wat Ls de wrzaak daarviLn, fla.t 
mijn íKjg onnist wíl venxirzaken |7S): 

,,Uaat ik oúgenblikkclijk nnar den Suviela-lierg gnan en laat ik 
iTiijíien vader Jsezoekerií wnnneer hij nog leefL Tk zííI hern imeT!edee1en+ 
dat ik met n zál slerven. Als litj gestiirvcn h, wie i& rlan le lie- 
ireLtreïi f76)? 

.,\^iíuuwe! Dit is niijii afs|.iraak met u: gij mnct níet íftencn ín 
tiel TTiur, htjc dnn <(ok. W'acht ï-Icclils UA ik kuni, tlie ii lieflieh, 
ílan zuJt gij. wanneer gij .'^terft, mct niij stervcn** (7^). 

ÍJoo vrarcn de woíjrdeii vnn Tríjatá, ivnarap zíj sneJ wegAÍong. 
ZtJ kwam f>n den, nit edelgeisteenten bcbitaanden Siivvela-l’íerg, dtc 
gehecl vo! wns met ajKrn. Zí) vond liaren vaíter^ die zní op een vlak- 
ktn steen, bij cJe íletigrlzajTtc cn Ixdachtzame. \"orst líáma lag up 
een matLíCíl cn zijn jotïgere broeder Lak.Hmaiia zat daarniider ( 7B). 

De vnrst kon niet slajjen* kijkcníle naíir ik^ zeer verhazende apen. 
Zij warcii íillen geschanrrl en verttMmílen huniie Iwsdrevetïhieíd in den 
strijcl. Trijatfi tTad iiaar voren tiaar haretr vader, IifHig eerhiedig cn 
floelíle heni haar leeil inefle. dat de vDrstin zon stcrveti tíï het vmir, 
in den vunrglued (79): 

^pVadert Ach! Zeer slecht is Daf;fmana+ ílat uítvaagSífl cn zeer 
herlriegclijk. Hij zcídc^ ftat fle vt^riSt gciilnrvcn was en geia.^tte Iraar, 
tc kijken níAiir zijn hooíf.b Dit i& dc r«eflEii, dai Janiika's dochter zílI 
sterven cii dat zij zeglp zich in hel vnnr te zulleii storíen. Dil ís 
tnijn dwlp vïiflerp nm ii mcde tc rlccfcni f1at ik meílc zaJ sterA'cn met 
haar*^ f80). 

^,Ach Tníjn kiinl! llevig ibi mijn vcrdritrt bij hcL huurcn, dat zij ml 
sterven zondLT reflcii. ZÍj is het ihieJp vvaarnm <Ie hier is gc- 

kímieiL f pprrekkenrJe tegen Daf^fLsya. nicts anders. Dmag gij dus inder- 
flaad zoTg, laat dc vvpxirdcn vati den vorst n.it Iiaar koiiienT. íLÍsnicdc 
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Gnsic íiaiiíiaiikelijkJitíhl j geeii ander t!aii ïij tji rJe vor^t zaí fjeeerbíc- 
úígá wordet] (Sl). 

en keer tenig, miji] kiiifj ] Lidii iJc vurstiii snd iii, ílat dc 
vootrcffelijke vunít noë in leven Í5, ongetl-cenj, en evenzuiij vvij atlcn". 

roen vtuog zíj weg en kwani haar eerbicd fjetuigen cri. deelde fiel 
zeer verheugd meíle. Haar pols klopte eii haar ïtem waa htjFend en 
fieefde (82) í 

.pHetl vorsiin I Zie hoc vêrhctígii uvve clisfnarrs rlat cJe vorst tnjg 
k^ÍL Hij ís u|j rleii Suwela met den edeltin Laksrtia/na eri den apen- 
^iprst cn Báyu s zík/iu Mijn vader ís niet ver vaii iTiia r met altu 
vutnlreffetijke ajKnhelcIetL Dt; Siiwela-íjcrff i<n vtil viiu (le aiKii, dit 
onslniinig zíjn en allen tt^eiijk dRar jfesclmrrj íiju (83). 

..Zij knotlen de iKrgert af. ziKjdat zij aftjrekeii met huniie takktn, 
cvenals dc hliksem in dt- n^eiide raiiantl. ?:t.er ^^educht, daverenrl is 
twt Ltuiiderend geluid, evenuls de tijd vati den onderfjïLng der werckl, 
I>e Ijergira wtjrdcn opgerold tn iimj'cl.ríazen ; alsnf zij licht waren, 
worderi zij in de hand mTgehouden, Wees toeh niet uiigerust, dat Da(;ú- 
nana ijiel zal uvcnvonnen ’ivnriien ten sbtte (í!4}. 

„Er is cen Iier^, Maiuhara gciiaaind, tle Maiidara, een vcrliazende. 
wecrgaJws gruote berg; alsof het Keen lierg was, werd die lierg 
vnortdiirend nmhoog gczwaaid. alsof het een l»a| oÉ eeii Jiehte slingcr 
was, Zij schfeeuw’den allen Iiiidruchtíg en hievcn een leeiiw-cngeljnil 
aan, raigcduldig .jtn de víjanden te dooden. TJe vijandeti waren, naar 
hunne meening, als Ntiieerscl, dat zij in een iKtgenblik zouden ver- 
mabn ') (r) (8a ). 

..Zij wareii allen tlapt>ere htilrlen, tiíijietnend inoetlig, een vnortref- 
fehjkc steun in den strijd cn zij waren krachtig cn nnderdanig. Afie 
Ijeveleti vrra den vorst werclcn volkomcn door hcn ten uitvner ge- 
IjTdchL Zij trokkcti grnote hnf.mEn itil eti gehniík-ten die als middel 
uin te zweepenf?); zij Iie.schoiiwdcn dic als i/ftií/n/í-ríct, waiincer sij 
Jic aanr^ten, wurcn zfj nict verzadigd cn vonden zij hen le 
metig(;) (E6), 

„Er warcn er, die gRKJte liotitnen ronddraaidcn. soinmige van vecr- 
tig el. alsof het stnkken waren; aJsof zij tinvcrclrnten w'aren, draaidert 
zij hen zeer sneT ronrl, De wnnddtiivels vielen, afgemat, geheel van 


) De venaJinR van pufuí js oiiirftcr. Vaii drr Tutjlt Retít, v.ulgenji líicv 
ijEwwnlt, Rcen vcnaluiif ai de boieekeiiissen van I'iíJ'jjí in mijit O, Jir Wntif. 

mUaliIT*" " bevfEdigeiidt 
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^tfíiekj mcde rQiidgedniaid. Ik helj ntïg m>ijit fets dergydljk^ gc^ien. 
Zij wareii alíeii zeer geflucht (87). 

is dc redcii* -daL gi] iKxlroetd zijt? SteJ u geruyt en wEïei 
getróiiíïtl Gehoorjíaam dc □|jUntcht vaii deri vnrst eii draag mrg voor 
uw leveii 1 Wees nict ontsteld 1 TtKfri hij rtiíj zag^ wiis zijn vcrlangcn 
iiiiar de prinses hevig. Hij zond mTj tervig. t>m te heletten, dat gij u 
FK^gcnbtíkkdijk zuudt docden (88), 

,,Reinig u dus, vrouwc^ tnct tainarincíe! liicr is vet(?)p opdat uw 
verdTiél spoedig venJvvijne, als een tnxíStoffer voor het Ijetirocfde 
hart, Het zal niet lojig durtUH oí het geluk zal tot u komeTi (89). 

ppZie! hter is een plaatsvenranger geknmen. Sta op en vver^i dien 
snel in hct heilige vtiur! MMoge de onretnheSd verdwíjnen en ver- 
branden Zoo moet de vorst deiiken*^ (^)- ^ 

De vorstín waii verheugd en had snel; hloemen, wienxjk eii ]cun|ïen 
werden klíiargezet; aJle ingrediêrttcn vari ecn offcrp streixm op eeu 
talfsrtiaii, gebeden en offers werden voíledig verricht (91). 

De zalf van den god vlanidc /eer mecI up j loeii werd hij vertcrd 
met een geurig smeersel ')* Sïta wa,s vtjlkqmen en l-juitengewoqn 
trtiuw; zíj tïadt dat dc vorsl mi.H:lu overwinnen [92] : 

mO Vnurgod! GckI van hct offer! Gij zíjt het gelaai: der gtïrien, 
opiiemiachtígc gixi! Vensot op eteii, een deugd>tun>e gud, de dragcr 
van de hergen, de aarde en de zee (93). 

„Gij iijt dc hoogste yiKh het voortreffelijke vuur van (^Twa. Gij 
zfjt de atJitvomiÍge, de gotl in geopciiljaardtti vomL Gij zijt de giM.b 
detijkc achtvoudige, de ídtijd ijlende; zofi ook worrien rte fírie grond- 
eigeuschappen door u beheersclit (94), 

..Gij ïtit een heídhaftige, mjichtTge en kratdirige vnrst. De grxlen éti 
í/flWíTïi'a'j jjrijzen u. De en hemelsche zaiigers l>ewíjzeTi u 

hulde. Lhv gíans h tc ver^gelTjkert nieí die van honclerdduïzenri znn- 
neii (95). 

F-n gij KÍjt het heil rlct wcrekh o Bhárata en medelijdend- De 
spíjzen, riie verschaffen u groote vreugde, Geen artder dan gij zijt 
het rioel hen, die ascese %'eiTÍchleTi, en ric vcrataridígcn verheugen 
zich steeria over u (96j- 

nStccds zijt gij raeddijdeTiL! cn waarheíriJïcvcnd^ Gij zijt rie Qnr- 
zaak van vrcugde en deugd en gíj zíjt het, riie de kennis der heilige 

ll Dcic bcieeketLLí hecïf kmmkúdrn^uo in .'Xrjnnnwiv'aha. XXItí, 4. Jcïft der- 
nclijk^ schijnt kmiúkamanik hsrr tr hctcrkcrwn. Hknnpílc h ook hct woisrtl 
i^uruH in vers fi9 vcrklaard. 

Bhffrala b ccti bljnum van A^nL 
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5chnfíen %-ersdiaft. GÍj aiji de nfjri^aak erv'an^ dat men ile plaatsi der 
veTlGSsin^ bereikt (97). 

,,bï] jíïjt stccht.s ziel, o gííd! eti vrcngde iï^ ttw doeL Gij sdit dt 
redeii \tui het verdw-ijnen v'aii vtjíI eïi onrdnheidi v'an de í>evrijding 
dcr schepselcn víui kvvaí.!eTi en [ilagen, ten gevnjge v'ïiii uw'c gïrjiegcíï- 
heid jegcriH alle iiictiSichen (98). 

gnrL heér der dric werekleiL Vuurgodl Kijk^medelijdend ngar 
nií], u gofl 1 Sía ttic, dat Rfirn’dlïhadra zcgindert^ daí híj iníj lieniint 
cn zich verhcugt ovef onzc oTUTUOCtiní^' f99). 

Dit \va.s fle redcn, dal dc zeer aajizienlijke priiiííeíá nict kuiger 
w'cn.schte te Ntcrven. otudiit zij lutórde, íial dc vorst noy fecfde, fk^h 
ite sniart nve.r de bcheiding wais tnch íiog; nict vvegge\'aagTl. Op hattr 
nistlíefi Hggcndc la.= í-ij vcHjrtdiireTid flOO), 

rríjatá zette haur allerleí s|sij zcn voof en zeer hcilzame dra.nkcii. 
wcírickende rum. bíankctscl en gelKik, Í£iïídii^ff-ge?iak, sesumulieH olie 
olsmede zalf met isuikcr. ÍJÍt itti werfl Innnengebraeht ?>íj de príní^SF 
tuctt zij gehfrf.ird had vrtn ílcn vorst flOl). 

1 ríjafA ftam íleze ktcinighedetu umflal zij hare mecsteres zccr lief- 
had. Zi] was bedrucfd hij hct zien, ilal haar gemoed vcrtajigenfl was 
en trachtlc haar te verstivjoien. ZíJ verluiïtigdcn zich en zongtn en 
speetden alleriei sjjelen, ojtgerLiÍFFnl nm te schertsen. Z<hj deden zij 
flen geheelcn nacht (102). 

iLri dc dienaresscn zungEïi allen, ï>cdrevenr l laar gcmoed was ver- 
heug<t. als zij Ijeantwocird werdcn, liartstochíclijk cn Tdijde. Be- 
kourlijk ivaren hare sletnmen utn te !n.Mjren, licíde cn ziclsverlangen 
ínhoezemend. Liefctijk wvrrcn hare Ijcfteren; allcn waTcn verheugfl 
van haft, terwijl aij baar opvrnolijkten í l0.1), 

Janaka^s dochter \^iis ti€.Hlrtxfrh hcvig vcflangcud eii kwijnend. tcn 
gcvolgc i'un de líeílereiï flcf meisjes, flie fiáar hartstoeht inhúczemden. 
Oradat er weïrtckeiiíic gcuren kwamén ván de tícokas cn báhthy. 
werd haar gemocíl hrje langtr hoc meer \Tfirlangend. rieinzcndc over 
Kaghu^s telg 1104): 

„Ach! Zetr otiiii«:(h«>gc«d aijt gij nieettíns, 

schoone Xlannmtím. Mífn hart is verTírijsteld, drjor 11 d(«írschtrtcn. iikt 
tveimfíí;eT>rnkeii. Ellcndijí en z«r geatereerd. lien ík mij niet 
•lal ik wi( levcn. Het zou aaiigcnamer zij'n, nni tc sterven, i.pfkt mijn 
verlangen rerdwijue (105), 

.*Zoi» is rle koiidc .ier siralcn vimi rle ttiaíin buiteiigewoon. doch 
iwar ttiijn ^evuel zijn <lk- heet tik vuur. straienH en vJammend, Dwr 
dc v.>ttc tnaan wf.rilt nofYÍt gespruken. zij' is alttjd heldcr. .Ach ! Hoe 
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zuu hidi íle %an hiircii gdiefclc i^escheirlene er liehaí^en ín scheppen, 
íjni gekweld ie uorden (106) r 

«kEh in dlí offíA^íi-irVoud ïh heí inílercÍRnd lieíelSjïí en báknnrlijk. Vele 
welriekende híoemen íijn híer, rlte onoplKUidelijk aívaJJeEi. Ach S Wat 
is de rcden. dat dc goschcidenc er liehaffcn in Eáíihept, om hier te zijn ? 
I>e Rwijgende monnik zoii verlangcnd vvorflen tn djn harl, als hij hier 
kvvom (107). 

„Zno is de winii zacht en welriekend cn hij tïlaíist teeder. Helaas! 
liíj veroorzaakt niíniieptjn en verlangen, Wat is daártcgcn lc dijcn ? 
l>e fUïnder. die slechls fíaitw tc htMjren is, veroorzaakt een gr<wit 
verlangetL Ach! Wai is hct nog van Madana sluvv^ liie |>laagt en 
treTteTt (lOS)! 

,,Als ik kijk naarden hemct cn den flikkerenfkn hliksem zie. wmrdt 
niíjn liart daardtKír nii&nioedig^ jjeinzcnde over mÍjTi voortreffLdtjkcn 
peliefde. Dít is de tHzherfM; dolk van hctn, Tjvnens Ijoog nít hloemen he- 
hlaat, ilk uitgelrokken is- Zoo valt die in mSjn Ixirst en hel hljiied 
stiTiÉjmt uít mijne LJogeti (109j, 

..Ik geuren der úcvka'ij n^áiiú*^ enz. en van cle Launjs-schors, dic 
zich versprciilcn, dat is de pijl vai] Madana, vreeselijk, schcrp en 
vcrwnncjend. De macht van gtMJ Alaiitnathii is zijn onweerstiianfiafe 
]DÍÍI. Hei Is alsof ik zaí sterven, ísod verhït gevtid Ík mij h\ huis^)" 
(IIO). 

Zun &|irak de ]prinses; vervolgens ging zij naar fienecJen. Haitr 
genióixl werd hoe laiiger hr?é meer verheugd en allen wafen 1jlijdL\ 
SitiTimigeji zongen en sjTeclden np de luit i>f íjliezen op dc fluit e.n 
aiiLteren daubtra. V'txjrttkirend díenden zij roiid en drnegen allerleí 
sinakElijke loespijzen aan Slll). 

cjftk sjieelderp zij liet /ifiifj"S|>et: iTsar steni rvas klagend om tc 
liotírrín Andcrcn spwíklen lïct ís^iíi4f-/'íí/’»/-S|>ek gehecl naar hartelust. 
Meelgeliak, gevuld met aJJerleí soorten kleefrijst en íïok *aíig!:r,w^} 
cn tíipí gehniikten zij. Ook ateti zíj genoegeltjk warme ]jap cn tn 
hladeren gewikkeld gebak (112). 

Allen ivaren ttieL tploenien geloctid en gehlanket , alEen ver&terd lti 
verklecíl. Allen flruegeii rokkcn van lúiiláa-stni cn roudc zijden luilk- 


Tn w«ïfT/f ztm men i«rder fíhí? cr iet* deri^elijkA 

verwarhlni, 

Dc tekit tteefl paupisi, dfMrh ccn fí*. lccFit j^nffcrn. DH zal wcí hetzclíde 
zíjn alí een stcrke drank xút rtjst verva^dÍRd (v d- Tuuk Kawi-Bal. 

VVdhr IV+ 326p s.v,l. Hetzelfdc kcjTTit ín dk hcïcclíimis ín hct Tagafog 

cn Bísaya túan 
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^tanclen, cUe gíansiten. Allen, kniipen eir meisje« %rareti schonn eii 
Utiwbaiir, Zij alten warcn vtrJiefd cri swer lactilusEfíf íll.l), 

Otik warcn er magere efi uíígedrueigclf r5Í\ríMï'j. ziek eii Ijletik en 
met íeer itwertntle woíitlEn; vemnlrust tn veraioeid wuren allen, die 
roniidiendtn, ziek. tnel dikken huik, ain waterzncht lijdenel. vcxtrt- 
durentl naí, Dadelijk wareii atteti. tlie haar naderrleii, cinlsteld eti 
hielden him neus dicht (114j, 

Men sehreeuwde haar toe eii allen lachten luídruchtig, Keschaatiid 
tjmvltiden zij; trachtcnde tc vluchíen. vverden zij vervtjlgd en neer- 
gen orpen. Verdrietig dienden zij rond, beiítwttentle. haar gelaat Ue- 
dekkende, nrxidat zij niet zichtbaar waren. afkceri^ van het dritiken 
van palniwijn rlrnnkeii en verzadipl vieien zij in slaap Íltí). 

Het ^emoetl VTtn de priniies waa (ïeaitEreerd. denkende aan dun 
vorst; bedroefd gín^ zij naar den tetiípel, legde zích neder cn slfe|v, 
Trijatá volgde Iiaar eii droeg b«r drihdíMjs eti hare niiindparfume- 
neen, vvelriekende Laums-schors en kalk (116), 

J njata plitkte hloenien. zich rustig verlusrigende. Z\] ÍKind ríi»r- 
en ook bktmeii; eveneens Jtrtmjjttwfi.í?'. ttt 

I andanus.htoemen, die zíj ontwoníl. vermengd niet Dioscurea's. 

Heerhjk schoon waren KÍj, terwtjl zij ae eerbierlig aan dc prinses 
aanbod (117), 


Ook waren er líesua-blnemei,. die zij aaneenreeg. verntkkelijk onr 
te zien. en ^eM-liJoemen in menigte. alte wit. díe reeg zn sameii, 
Evenzoo dtM. zeer liefelijk en rood waren hare kmn«n. Talrijk 
warm de JiirHjii^r, sdiqon en gett, dte de tneisjes samenbonden fllS),' 
Zij allen hoiiden bkienien samen; cr waren meisjes, die saruni'i- 
aaneenvlochteii en welrieketide ,rairí■.!*). Qok wTireu er. die schrxme 
frlauwe lotmsen aancenregen en anrleren plukteti dijijffwo'í, riíe zij 
samenvlochten (119), 


Sommigcn bottden gLTirige ff sameíi; ais zij afvielen eti 

zich verspreidden. wertlen zij om het tiardst gezocht. Kr vvaren er, 
dte vochten tim die alle even schoon waren. Zij .toeídcu, 

ttrwijl zij zich allen met liloemen toniden (120) 

De knoppen der nleanders*) waren alle tn hloesem. aJsof zíj toe- 
^emd^ Ijegeerdeii te bioeien Met alle macht wen.sehten zíj 


K IfltKsss Wccriyeeevfji mst tuiLvk. V"zl v d Ttlnk, 

niaais va,, jooaij ^ _ 
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blot^mcn te plukkeii. Dtta nii nanieii tïj eíi verz-imelcïen zíj, waarbij 
zij elkaar liieEiHMi (Ï21}. 

Zíj hielpen hare ^cíellinnen in het uítkiczen fler hlcNemen, flíe zij 
niet zijtïen íEradcn sa.inenbíinLleí3. De ^fcrJiií/íi j wcrdeTï ^ere^en íian 
schoone pudak'x^ Zïj vvcrden jjehracht na;ir cle prinses. Hie verheugíl 
WELS bij het zien crvan (122). 

Toen cle anfleren dtt sagoi, plukten zij &nEl JtífríTw/tf-bloemen ín 
iticnijíte, rlicht op«rn. Znovele blnemen als er warcn, í|ie WTrdcn 
plukt en vast^estoken. geuríg en welriekeud ( 123 ). 

De &[ihf>tpneu wartn versierd rrwil blnemen, die dix>r haiLr sanien- 
geregeti werden; nu eens hier, ckin weer daar plukten zij bloemen, 
al roiifEzwervende; patide naar het a^oka-vioud, m aren zíj zeer \ er- 
heugd; hel zag er uit, alsof het dc woníng v^n god Manniatha 
was {124). 

Zij praatten vcporldurend+ alsof ztj allen In gesprek waren. Zíj 
gÊngen nicílc cit votgden de prín&es, díc naar Itaar keek. Zij keek 
naar haar, die schreeuivdcn eu op eïkaar lcmiden. Zij toaiden hare 
rokken en hrachlcn ze in nrde (125). 

Índerdítad was de prinses uit ecn edel geslacht gesproíen en vo]- 
maakli. cen puikje, zoaals ^een ander rtietisdi, wordt verhaald; naar 
waarheid ntild cu Eïraaf en bcdrcven was zíj; ïiare onderdanen twij- 
feldcn nict aan haar (126). 

Zij vergezeldcn haar, íUíïïm-hlocmcn op het hoofd ílragende, ílI 
zitigciidc verlugtigden zij rich. Zíj sliepen op Ijladeren. die haar tot 
matras strekteu, naar boven kijkendc tiaar het verschíjtien vau de 
maan (127). 

Zetír bekoorïijke h>utejncii spqten water uít (op) de kuradíx>nnieii, 
die zich t)evonden op een terras. Dc inaagden tradeii naar vuren, 
bkretueii plukkende en kwatnen zich w’asschen, unbevTeesd (128), 

Tfl/Miloenien en dingerplanten iverdctE geplukt ( ?) % tmri-u'iiri- 
blócítteti w'^aren daar boven, vclc r/itíïrraVj aís het ware gekleuríl; 
ook waren er lelics en schoone pacar^Hgí^tïí/ (129). 

Zij liepon aElen om het meer. terwTjl zij alïtiu lotussen afkiiotteii; 
rle rankcn plnkten zij, trtn er zidi mede tc vennaken; allen toíjiden 
zích met aígevalleji nieeklraden (130). 

VoDrtdurend pluktefi zíj blauwe lotu'^sen, díe zij IteTnaditigd had- 

Cdnffrou'iilafEVci h tcveTis de iiaain van dc vcTBaiaat. 

Dczc t^tcckcnls scNijnt tomÍMÏ it hcbbcn. votgenj dc pTaatícii;. dié t_ d 
Tirak (II, 7BS) aonhaaU. fíjnder zc tc vertaïcTt, Vgt MsL nmbiL 

F^mrar^gga í5 En van dcf Tuuk'j KawbBal. Wtlb. IV^ 44 s.t. ntct vcrmld. 
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den, zLtir sclioime. lïeze twxien 7Íj aan fle prinscs aati. Zij keeríien 
tenig:, verhcugd. zonder zith te liaasteii (1.11), 
r>e tíeiiTÍ^ wind J.1 íl-s zeer laiigKa-ïiii. alsof íij. ilie leeiT tloor tíe 
scheífling, verkwïjnrle, ni* zeer ijekixirlijke bloemen t'ieleii op deti 
neg. als eeiie Yerw'etkominií van ile verhcugïle Tiuonien (U2}, 

De schoonheid «lcr prin.ses VL’rdieiiclc eer Ijewezeii te worden, bn- 
mers zij waii tmnw en zeer deugilzaatn. Zij treurde en vergat tle 
gndhdd niet. dien zïj huldu k wam liewijzen tnei hnnte hloemen *) (11.1), 
Vervutgens werd het dag en wtrtl het liefelijke landschap verlicht- 
lïíiari][i tvasclite JaTiaka s ílncliter zich het gelajit cn bad, zij riie tmmv 
gdietht was (aan haren nTan). Zij vergal nonit. trnuw hare gndsilicTist- 
plíchten ic vervuiJen. íiiderdaad riaeht ztj ann cle gndeij f!l4). 

„Er is eene getaiigene '^touvy, deemiswaardig en van cdele ge- 
hnnrte; vsji haren gdiefde gescheíden sniacht ïíj. zeer bewogen van 
geinoed. Haar geest verUngt zeer naar waarheidsliefclc. Zij is ten 
voile dc godin geriegen". Ztm Hprak zij (135), 

,.Moge dit nu donr u gevoelri worclen, zeg ik, o goridelijk lichaajii, 
want gij z]jt tnch iinmcrs ecn gering tnnn.sch. .^| wiiartue het tiehaam 
in staat is m het vcrrichten van passende dada,. daarln nnwt gij hut 
rlagnhjkí. onderríchteii. rlat rie geest onderdaníg aij (]36). 

..Ul =) toch up eo wn vwral wat in du overlevcringen gezegri is 
en lumer naar df verhalen. die vermaarf! zijn in de aEdeeíingoi fvan 
het Hatnaj-ana) en Tjoeken (van het .Maháhhárata). rleii Dorsprong 
vroeger vat, dle kwalen cn hei leed der mensehen en dít is een reden 
tot aanhankelijkhetrl vtKir de tiitmunlende Tnertschen" (117) 

;!oo lm,Me„ l„„ 

,.„„5« „ „p. „„,h, ^ V,„,r,j„„„j 

zij [vezurgd daar cmrier den iifwA’o "j (138 1 , 

h de ,,, „„ 

Wslí ir den telL,i ï. ,e,. drukíout vonr nuhH, zooaJs rt vcrder 

) De Wdcirdipeltiiif fotti} n «r hiíiíï irffitu gaat m ún vertaling verlnrEii, 




HET PUJAI-GEHEIM DER SURINAAMSCHE CARAIBEN. 

DOOS 

A. PH. PBNAfín, 


L 

I ti 1 e í d í n 

Dc />ii/íii \s ilc priwícf cn (lolíter der Suriniiíiniiiche Cai'aíben of 
Kalienja'ii. De ouditc pnjai is tcvtin.s ojjperhoofd cn raadáman. [X- 
Indianen beschoitwen hem alá de nndervinding ía persoon, gelijk de 
fjt/ííí-flii'/íiii. of hei tvourdentweld zijncr waardigheid tluíddijk te 
kennen geeft. Hij Is úc jalokati-ifptíiate (gecsten-haas). De ffujai voert 
den stTÏjd tegen den dnod cn het vcrderf; hij is ook de gríJtJtsle 
tegenstaiider der nrnxlemc Ijeschavíng. achter wclker rnasker hij het 
sfjottend gclaat van het ntaterialisme ïíet. Hij Is een ttveede taTnttsi 
fgtucitvader) voor zijn dorpsgHnooTen. die hem derhaJve zoo noemen, 
JJe pujai innct de líjdende leíder zijn, een voorheeld van mofd en 
opoffcrÍDg^ 

Als de pitjai zijn jíikuwale (Iwgeesleriiig) opwckt, heeft hij ge- 
nieenschap met geestcltjke weattns. De geboten pujoi wckt zijn Ijc- 
gcesteríng np ionder ooit kunstmiddelcn Ín te nemen; de niÍTitlEr 
liegaafde gebruíkt daartue tamu-atjnle (taJjakswater), íflJttH/-jií/i(fr 
(sap van den ífftíni-biMiii) of pomHÍ-aijffie Cpeperjjap), De tahakii- 
water-drínker wtjrdt tamu-pHjai, tle íHJ&itjj-drínker ftíkim-pajat, t!e 
IJeperpap-drínker />tíJKHJ-f u/aj. Klk hunner beschikt over aiidere 
geesten, Soms ktjnncn tleze wcaeris met elkaar nvereen. doch sprekeii 
niet dezelfde talen. 

In dit opstel aal zuu zttiver niogelijk wtirden weergegev'en wat een 
Indiíuui die eeti lecrgïuig vuor pajai heeft tlmrgeniaakt, mij iiiedc- 
ííeelde omtrent ícijn wcden,faren, *) 

- i 

aiindcr vtillEdÍBe mcdedeelingcn díc raij reeds vnwgBr, dtior andcrc Indianen, 
verstreltt wcnlcn. *ïjn oïigïiititncfl irt hrt te ParpTimril» uitgcECven weettblm! 
Dc Pcrisboap, 192.Ï cn 1926 (rttder dcn naani „Icti over cirzcn CMaïbischen 
PlJÍ#Í". 

Dl. H4. 
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626 mrr pujai-keíieim t>e.ií si íiimaam&che cxuaíbk^. 

De spelwijie der Indiíian&crlie wofirdeíi ís ú\s vdgt: 
a als 2 . in dat, 
f als « in teriíig oí ï In dit. 
r als e in de, 
í als ie in iets. 

d at o ín torEn nf in Fraiisch f>ot, 
íí als oc in voet. 

£/ aJs g Ín Engelsch go. 

} als j ín Jaíir of v in Engcbch vear^ 
w kort iiStgesproken o. trekkende riaar u, 

IL 

V oorbereídingen tot den pM/dí-leergang. 

Door tusachenkomst mijner ronde vriendiji Sitjune niaakle ik 
kennis met den tabaks- en ta.kini“inecstjcr Maliwiaju, of Míwhju, V'an 
Langaman KondrE (t^angtinansland} te Galibïr Bcneden-Marow 3 ''nc. 
Hij was dc foríich gebouwde noon van hei florpshooíd MajanalË eni 
een ydnzoon van den overleden pujai Unga Man. Hij kende zijn 
lcéftijd niet. doth scheen ongeveer dertig jaren oud te Jíijm 
Maliwíaju kn.vam niij te Paramaribo geregeJd bezoeken. Hcm ver- 
gezeJde zijn vrouw. Pulaniu. twee dochters en een zoantje, Ik was 
dcn man gereconiniandeerd door zijTi oudtante Alijenio. dus kon 
hij veílig over met míj sprcken. 

Maliwiaju leed aan fien blanken-ziekte w'aarvoor htj reeds tne- 
dicijn den stadsdokter Weytïngh gékregen hjid. HÍj steldc weiuig 
vertroimen in de huidige pfí/íif-kunst. want het kerktíijke duoftítí ^ 
werkte deze zcxï tegen. de stajigachtíge KttÍuf>í was reeds uit 
Marowyne verdwcnen, De niachtige woudgeest T^hokc truk zich 
gramstorig op den hoogsten bergtop terug. De blankc geest IVlrCimh 
ver&chccu slechts díep in het boscK, Men hoordc er soms de hcjéf- 
slagcn van zijn ouzichtbaar ftjfíífo-paard A1 de tol dcmutieíi fjc- 
tuaakte />if/íií-WEzeí]S zoiiden dit land op dezeifde wijze verlaten^ 
naarmate de roodhuiden uïtstierven. Er leefden nog enkele sterke 
/íu/íií J op eenzame plaatsen in Boven-Marowyne. rnaar de krachtig.ste 

Elcnc ítíci ooïspï'onkclijlk Indiïan^hc ciekte, 

®) í>c Roomïch-Katho] ítke doop. 

*) Kulijj^T 14 (íc heer der windca. De zwarte bchaarde Tfkíjkc h de woudcn- 
ffrootvadcr oí vExirthrcTi^Gr het s^hcele woud. fFiVrimih h de 
ffTïwt'racliíTi die vcrhlijft in brriien v-ol igDuiJr en ztch ín tticrLscherjgcdiaH'ite iJbjtl 
tbM ïijn Êoudeti lana veiiíwrit. Wirrimh^i piard. dat Taitíh liect. kan vlicgciL 
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nnder hen slond niet eeiis gdijk :jiin ,kn íAraksFei, van vr«ger. Pana 
MajWle had hc, gcclwonBen nm zich aan da ii]«!icijnkiinst te 
w,jden, anderti vi are het ncoit gebourd, 

Op (ierticijarigeji Itseftijd írad Maltwiaju hij tien FranÊchen kuon- 
nian Albert Disaire (?) te St. Uttrent in rlienst. V'’íj{ jaren later 
mocRt (Ic senii-bt-HchaafcJe jonijeling hals over kop naar zijn geboortt- 
dorp lerugkeenin. om voor pnjtii tc .stitdeerc,. Op Majatiale s aan- 
dringtrn zoLt hij niut alleen tahakswater. niaar ook frjJli'i,íVfa/> inneinen. 

Akunnwaj waa de Leste tahaks- tui fn^iwí-meester der geheek 
lienedcn-MaTOwyne. Sainen met iiegen-en-vijftig anderc studenten 
leerde hij rujm veertig jaren gelcden dc /fH/íít-liunst van de vroede 
nictísters Werensi eji Pirakalu in eeii reusachtig groote íokai (pujaí- 
hut), Klk der itíerlingcn had zijn fipioíottítt (jrfj^íD-verschafster) "), 
zoodat cr ïecstig .n/NofíMjn/Híi (jí^Kt-veríchafsters) warcn. aan wier 
hoofd twec zeer bejaarde apnítmukDit, of jneesteresssen stonden, 
Majanale wendde zich tot meester .4kuniawai inet dit verzoek: 
c«j«/r amoíepakosc, fauntfi fleer mijii *oon ptijáyen, grmtvaderi. 
Daarop zeide Akumawaí vriendelijk: Ote-iia.>atc-tiian (het is niets). 
Omulc súitioiepaiakc (ik zal iiw znnn leeren pijjayen), Olo noifeit cíi.'e 
flaat hem komen tot mij), 

AkttmawQÍ deelde Maliwiaju mtdc, dat er nog víjf jotigdingen bij 
hcm wildfin lesnemen, tc weten zijn zoon .Alhct. alsmede Jimii. 
Julaira, Koko cn .Muwanaimc, Elk htinner lict hij metficn eon iamu- 
paie (tahakHveíd) van ± anderlwivu kettíng") aanlt^en, Xa ríjf 
wfiken zou de aangeplantc taliak juist geschikt ivczen ler íiereíiJing 
fler ^njúj-medicíjn voor den twEiaJfdaagschen cursus. 

Otider Akmnawai’s toezkht bodwden Maliwiaju crn zijn raede- 
itudenten vlug etn Tuimc iapiti. of mct palmbladeren bedekt ieerhuis. 
Ztl niaakten een cedeThouten kaaimati-bank ivaarnp allen tegelíjk 
kondcn zitten, 2ij stelden de pjitatija-kooi sainen, een vierkant draai- 
toestel van rechte takken of latten met ecn openiug bovenaati *). 
EigcihMdig vcn'aardigde iedene leerling ook zijn kalebas-Mifl/tiittí 
fmedkijn-mmmelaar) en ccn twee meter langen píjlrieten iiMpu/u 

s) Sttín = sap ran de lipRÍ-mQm (Pnitíum Heptaphyllum), waarJii ccn míkIc 
verfstnf wortll BMTwngd, Daffetijla bij hct im-alten der ddstemrs hcïehíldert 
de ^ii;ai-iniiagcl haar sttKfcm hícrmEdc. 

«) I ItetTiiig = 20.72 laetcr, 

ï DaRv bíink nït een blnk hcHit, ín de gedajmta vut een kiuiíntan. 

*) Gtlijkende op de kravanna waarmede riej, vogeli vanjít fT, E, ifc A P 
Peiwd, BirdcatchinR iii Sttfiiwm, De Weít-Iuilische Gida, fle deel. blz. S4)i en 
urbeeiding m. 2 ), 
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(tíjoverístaf). jMlen fahriceerden hun siwri-anokf^ïan^ r>f bmg^jes en 
pijltjes víin koeniboe~píilmblad-!iten^l, Evenveel ivarimbo íEtaÍMít^iíií's 
fmtereriínatje&) en juku-ckufide^s (mícren^rdeJíi) **) werden door 
hen gcvlcíchten. 

AknmBwai drocg zeji maagdel ijke «rípío-versctuLfsters np nm zijne 
IttrrliniTen met te hesehíideren. Maliwíaju''s JÍ/*ítí-sdiÍlderef5 

heette Jwia. Alle ze& tima^en iverkten únder een ervaren affokmn 
fií meesterest ^maamd Antíipe. 

Bij ^ehrek aan fneisjes kunnen gehuwde vrnuwen dienen als Ji/íjo- 
verschafsters. hcweerde Maltwiaju* mits zij van haar echtgennot 
sehéiden, tijdens haar verblijí in de groote fQkai. 

Mee-ster Akumawai wBdc dk zijner leerlíngen op twaalf sapcrakou 
fdrinksehiilcn) ducn loojïen, Vtouw Aniape gelasttc de inaa^den om 
twee^n-zeventig dezer schalEti v™>r hart studenten íe hakken, Al 
fle verschillende vúurwcii^en inciestcn zij met hel figuur vaii rtiJtái- 
junu s U'onepiih- (wenteltTap) beschilderen, Dat zou den 

koningsgiercn-gr£>otvader *^), uf lcider der íuïnitnkdc (labaksgeestcn- 
troen) gunstig vrx>r dcn /ïa/íii-ctirsus stemmen. De jongcduchter-^ 
niochtcn de sEudentenl>ank. noch dcn zetd des meeíïters. gehruiken. 

( ieeii vTouw' kan plaats iicnien op de /Jtr/dii-bank zonder deze te 
lerontreinigen, verklaardc MaliwTaiti, want fiat k tegtn de IndLaan- 
sche zuiverheidawet. 

Akunwai n£>odigde al zijn dor^ïsgenoolen uit nin de iokai Ín te 


**) vncchtwprk, m Uc rnazeii waarvaii [cvcnHc KjJtËnde micrcn van de HJtïtt 
fukïi^ wnrdcn ^-^Lgcklcmd. 

De onstoffdijkc ^ímus zijn ontdbaar. lír b»laat ccn van dk dtni». 
dat een hceft. Dit wczcei dorf zidi cvcaceas vuor in &tukkeii, oí bdiocrt 

Kclfs ÏDI allc mogdijkc comhinatks. íedcr snort diiig Wrt lijrv Jma, /miww cei 
rmnufu. Dc iamt Í5 hel ^gcwyiic ini^gtnajrc iiHfivtdti; dc /iiniii (= ^Tider) is dt 
fíceít of bd wezcíi: de f£fffiu.fií (schcppoade Erixïtvadcf) Í 9 hcl wezcn dcr jjííïiii s- 
la dcn vorm hufiiier soorl vtrsdiiUcn deze dric wezciïN van ellcmrlcr in ffnWïttc 
of la aantah ínJtí zij met vkii dcn measch zí;ti. Dc iuna hedt dc natunTlÍjkc 
ËrDóttc der stoffdijke sooit crt ^TTsdiill hicrvan allccn jn gchaJtc: de jrjíjiu is 
gróoter, hestaat uit ecfi groep Íttdividueíu dc tíitttidú h rerisarhtif^ cn hcstíiat 
tiit het groatst anntat jjewone wczcns. Zie voorts nrrat 
la tiierii£!heníïedaJinlc komcti dc jáina„ dc jintiu cn dc l’P'Miíjfu jiMït dkandcr 
yvereen, als allc aridcrc pcrjJtmeiL Zij bezieícn dikwijïs hmi ^TÍenden ondcr dc 
menschen londcr dezc ui hcl íuhist íe kwellcn, 

Tcdcr vxKjTWTTp wordt opgfcdadit, wcshalvc de j^ccii daarvan eeii denkbcdd 
TiiDct zijn. De werdd Is Gcdachte Íti ireiteric, Het Wczeii van BÍtes ts Mensch. 

Dcn Schcpper eti dcTi Stamvadcr nocnaeti dc hidianKi bíj deníelfdeja natun. 
« weten ríiHiwji. Zij i'crldarcn „7ÉïiFTirjí Kalmíamfman fGnd li CaraïbV'. 

„A1» tr gcen gecit waa Dm alleft tc doen zijn wat hct iridjí rrtlin roodc 
vriend .VnpjaTie, Hdan zou er ook mct& bestaar''. 
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wijílttL Zotxlra dc vait pÉiïnibláUtïrHEi ^EvlDchten /?aiiHtïi'dft~-clciir achter 
hen dicht^Hd^ zongen zíj herhanJdclÍjk dït líed: 

Tíif^ Hs-i ïffj!tí, tapii l-i iiino, 

Fujai-tviúiúmotcpafopúi, íiítí/o/JíifMfíï^ai^ 

K^^critsirc af atíefnbo. 

(Leerhutí» binnensteí leerhuts bitiiieíislic, 

Fw;Vji-ker|>laats, bedekte pla^ts, 

\'iLïorfiialige zdtel onzcr iKUïdiiit (l-eptoíila riifaxilla).j 
Tegen zon.sondergans gingen de Snwtjdtrs weer naar huiteii. De 
^nyífí-niaagden díschteii eeti stcvig tnaal op^ dat de studeiiten naast 
dkander voor dc ptímdkaH, of tapui-ú^uT gezeten, srnakelíjk ttutttgdcri. 
Zij beschilderden hiin lichaani met het figuur vao THkajana's trap 
en bezetteu dit met ímfde-tfuditc (houtooítivaars-dons). 

UL 

E e r s t e 1 e e r n a c h t, £ u’ íi / li m w. d e d o n k c r e. iír o í n h f í, 
h e t h e m e 1 s c h e s i e r a a d. T u k a j a tt ú, d e g e 1 e Í d e r 
naar de hcmtilstihe gebÍEden, Tahakswater 
d r i n ke n. 

Maliwíaju's íiilichtíng omtreat den leertíjd liiiddct 
De studenteii moeten vicrenlwintig dagcn cn nachten iti de gesloteii 
iapui blijven. Otn de drie etniaJen leeren zij\ dríe nachten achtereen 
□I danseïidti zingen, cii rusten bij dag in de hangmat. Drie zulkc 
etmalcn vormen één takaí of studiepciiodc. Ka elke volgeu drie 
clnialeii otalemano (rust). Gedureníie dezen tijd zilten de leerlingeii 
gtiwoaiilijk ícderen d^ nset pepersap Ín hun oogen op dc kaaituau- 
liajík aantiachdg naar de wijzc Jcsscn váji den meester te Iiiisttirtin+ 
ditip over de /íi/^Av/Ji^Ê?tí (kwade geesten) sprekende, tevcns de jakn- 
ivakan (gocdc gtesícn) onder hen verdeclt^ als waren deze wczens 
gelijk spijs en dnink. Alle dríc nachten der otótijnaïia-penode mugtiíi 
dc jougclui slaperip totdat de tokoh (Guyana-patrijs) niet ziju naam- 
geluid aankúndíglp dat hct niorgtinrood vcrschijnt. 

De /ïrí/en-vrauwcn zetten alles voor den eersten íeernacht tn dc 
grootc tokúi gereed. Zij hrachten cr de iioodige vot>rwtir|3cnp n.m. 
rojjiaitif^mT (aardcn |jottcn), nstínaiekon (w'aombo zers^en)^ posiljojt 
(pap kalebasjes) en zooal meer. AUe moesten nieuw wezen. vcrmíts 
gehruiktc nict rciti meer zijn. 

De beschilderde stndenten gingeu recht overeínd starni, om hun 
mapulukoií (staven) uit Akutïiawars handen te ontvangen. Tot ieder 
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afzonderlijk spmk dc meester op gezaghebbendcn toon: 

Mapttht jeja oaia (ik geef den staf aan u). Eto-&c ajuwafakc tapui- 
íio (mct dít iult gij damen in het (lichte huís), 

De í.tudenten iradeii de topui niet Akutiiawai hinnen. Deze draaide 
Kijti rainiiielaar met de rechterhand. tenvijl allen luídkeels zongen; 

Tokair^ íciif/flmuj, 

Ji' oíaf^ittufopoí woío pereríínbio^iv^ 

JVolokún milaímlúfi líeotúpiíínfúpúi rímiú-Ma. 

tVotokon patakaitjoH xuotapídutopoi ífjfjm-/£í-ia, 

(Ik zal iníjn íeerhut gesÊÍen hebbcn, 

Mijii door de visch pererrmbío (voormaJige pereri; Negereiigdsch 

ïirilia) bfidtkte plaaíis. 

Dc Iwdekking dcr visschen wamjH’s, is de siinio-lban. 

De licdekkÍTig der vísschcn iwtaka’s, is de simíu-liaan.) 

Votirafgegaan door Akuínawai, beígotinen dc studentcn in ’l dichte 
k'crhujs oiuniddeUijk den cirkeldans uit te voeren. Eíkandcrs hand 
vasthoudende. huppctden zij er Cspríngend als cen dravend paard) 
hij paren al sneller tond. Akuniaivai drukte den rechterbovtnafin zecr 
stijf tepen rích aan. zoodat hij oiiopbtnidelijk niet zijn inflfa^a kon 
ratelen, ter Iiegeleidíng hnnner tTt-íiij>í'i'íïH, De zangers hcrhaaJclcn 
elk dezcr geestenUederen. totdat zij gthed buiten adeni genmkten, 

Ziehïer cenige der aleuiïíjoit (jpajai-gezangeii); 

1- líVjfiupufn topoi tjumohle jtiweiiffe Tukajaiia-wa. 

(Ik heh raíj met een bepaald docl van ccn rikt/>u/if-staf d«n voor- 
zïcn, door Tukajana.) 

2, 1 okaire-imdi’ ercfkjikriii mcroitviitf jiraoi-yfíf. 

T'o^Bfrr-ufiíff rroufViiïfií ffirriïïniiir iuú'U'i-jeíií, 

(De yif/ai-Iiederen zinger der basís van niijn tokaí heet íimi' 
íCrj^ptum^ pilleatus). 

Dc /if/aí-liedcren zinger der basis van niijn tokúi heet íjiuíí-í (Crvp- 
lums ciueníu_s)*) 

d- Nam-tabaire jnhlr ekiniaíf ínno-fíf-ïi'íjHef'a knnútvalti jelr-lati. 

NemtíiTja-h. 

Naaa tokoire Julale ekniiale Itwo-Io-lú-wancra tutnkuln jrU'-íat,. 

Ncffmn^ja-lo. 

(In flen dakspatTen-knoeíít onzer íokai cloet de Jtjífiíiïitr/íf (|^«Tnote 
nachtzwaluw) baar iiaajngduid weeTkJiiiken. 

Be tlag breekt mn. 

ín deii dakftpaTTcn-kntJéíit oiiiÊer fokui cloet dc Uitnkuin (kJdue 
fitecuutí) z\)n naatngduid wieerklinketi. 
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De díkg hretkL aan). 

4. Ítiamu’jeputtíbo fidalekon-bai. pujaja^ 

lúlemmm tuíalekon-bm pujal!* 

(Dc vcK)niiaJjgc tabaksstengd ís bedrotfdp pnjúi^uílegú.? 

De medicijn-koííbri h bedrDefd, pujnÍ?), 

5. TdHJií íípífïffíJïaí, Pií/j?ntíibí, 

Makulde sipiútemai, PntímialiK 

Jatf sipiateniai, Pnlittiiúhf^ 

( Ik heb mijn tslsaksvdd omTuhndr /’íiyai-i^arkiet. 

Ik heb Tnijn tabakspíïleu-plaats ontniinid, í-ï>arkiet. 

Ik heh het veld van mijn blad untTutmd. /^ri/íií-^^rkíet}. 

Bij het eindigen v'an leder verschíKend lied ríepen de vennoeicle 
dansers zingend uít: p,o/e aje ajeí*\ De studenten zetten zkh op hun 
kaainianbanlc neeT en ±\kuniíLwai nam op de zijne tegenover lien 
ptaats. Hy gaf hun verscheidene le^ssen Ln de gee-^tenkunde- Indiaan- 
sche sigareii (ín barklak-bast opgerolde tabak) rookende, liiísterden 
zij iiaar de wtMjrden dcs mcesters. Akuntawai beschrecf de kwade 
gecsten iiauwkeurig. 

De iFïitvíbiíprEi (Doíikere) of MaipuH-Tiamulit (TapÍr groolvader) 
heeít een vleeíiichachtig lichaaiii vol lange zwarte haren, dÍG overal 
dinsternis teweeg brengen. iTnïz/Erjíiú btrit geen eigen kop, maar 
gebruikt die ■vaii andere wezenSp in welker vorm bij verschijnt. Hij 
kim zijn lange scherpe klauw'en intTekketip totdal zíj op nioote nagcltjes 
Iijken. iTuu/ïiiiiii vervuiït Emafihe (Ochtendíoozejp waarom op dezen 
hemelzoldcr de dag nooit aanbreekt. HÍj is de Ewalumu-Tatw (bet 
binnenste der l>uÍ 5 terni&}, Aan dezen vreenidsoortígen geest behoort 
de Eïtïíiiifiíií-T'íJ/’aBtj/f (donkere put)* waarin allt jaTjuauetí (ïáledit- 
heden) der w^Ereld voor hcni verzameld w^orden door den boozeti 
Tf/ïfjdiwiJKjV/íííp hetgeen met behtdp van dicns knechtp den J^urpitY/own 
(w^onnengroútvader íL'íraï/ geschiedt, w'cSk onding; zelfs op \ ge- 
ringste kw^aad beslag iegt. Men kaii zich eveninin niet den iwarten 
£Ttïi/iiffiw vergísseflp ab met het A''íiíiifeïdí, of Hemelsche Sieraad 
(Eeuwig Licht). Hij verdiiistert de oogen zijner vijanden en breekt 
hun nek. 

Maliwiaju zeide: kepujaire-jakmí'akcn alipiasakon kpvanjr (onie 
pujaï deelde goede geesten aan qns nit), Het gcschicdde nict de 
volgende inlichtingen: 

De TttJta/íiiïff, ol Koningsgieren-gTOomdeT, ziet er ujl als een 
naakte Indíaan met een bijzonder gocdig voorkomen. Hij voert den 
begeesterden tabaksmeesÊcr-leerling op zijn wenleltrap naar de talrífke 
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hemelen tler verschillende uezens en bren^^ liem mct dc guede jdden 
in keimíy. 13 ij motide \'an T ctinverseeri tlc taijakspriester Hïet 

deii Kaimjii-túmulu (Indianeíi groritvaderj. f^íewooiilijk vindt dít 
lihiatíj op t kmispiint van leven en doodr Níet alleen de konÍiigsgiereiiT 
fltïch alte rwfvogels, ara's, gL-ivone p£i|>ej^ienj jagiiars, honden cíi 
bíangenr vormen Tukújúua^ cMoiu of vcrvan^bare vlcfrsehLeriT- 
titigefi }. íedere fiíkajaua bezit Zíjn víijget of dier. Men herkcnL 
T H/.'áï}firïiiíï evenecns aan zi jn ^ove stem h aannede hij in de kLH!! des 
ineesters praat en zin^_ 

l>e maagcieti dansten iiijch zoiigeij met dc studeEiteiip iiiaar ver- 
richtlen andcre lïeztghcded. Mec^steres Amape gebiXKÍ haar om den 
/^ií/íir-drnnk VLior dc JeerlingLTi te ijerefden. Btj heí zwakke schijnsd 
van Hin honiviiiir perstcti de ronc arbeidsters dadelijk zes korfjcs 
tahaksbJadctcn met water in dc zevcn uit, ZÍj vingen het ^ezíítc 
tahakswater in de aarden potten op. Al de tesnemeTS mcïe^tnn zij lïiel 
deze medicijn iaven, 

líp studcnten dronkcn zixivcel íííhalGn tabakswater, ais zíj kDnden. 
Zij gaven een gedccUe daanan over, doch nameii weer evenveel in. 
Zij gebntikten ook wai zíseleri ktí^irï fca^aave-wíjn)* Voldoqnde uit- 
^rust ztjnrdE, hervatten de meester en zijn leerlin^n zingenid dcn 
/^H/dj-dans, 

Hetzellde gelieurdc ilechts vijf tnalen op deri eersten leernadit 
der ^Êf/oífïcnTf tukm feersie atndiepennde)^ Akumawai besprak tclketis 
verscbillende booze geesten eit deekle evenvtel goede uit. Bij het 
ochtctidgeluifl der paraka (Ortalis niotiTnit) en marai (Pendope 
inarailj werd dc ic^rdans gestaakt met rlit gezaii^ ■ 

Kakú-ktí A-aí//i3 ^/fjiicr /’iïrtiAíï-rím'd / 

Ftifm-frii Á’íiff/í>-/ajïeï HïiiIai-niWtí f 

alweer: „kaka-ka“ fazjitit-r»TCfl 

“J Verv^baar btrií scparalilc pcsátssii>n, íditruiblc iKJisessioDj 

m tcíensttíniiy? met het í3ÍcE-v£r%™gbaar beiÍL DÍt ïaaíite tKstaal eil aiie 
defdie irt ccn eu hrtrelíde lEchaam bdmnmi. tmidcr iwrwelk ze nadeEikbiuir 
n!!í. ^ ^5^ farmlie ^ijn ook lUiivcr^amíbarc bezittineen ™ dkaiider. 

vnêcdcTt iijri nict veh elkuiider vcn.'retfmdhiw» eveiiiniït ^njHndcrt* duí 
^OGrcn zc iwk tot het dmtírvangbfiixc bcaítp eveiizb de tederi \^n hci cdupaar 
dic sexdeel aan cJkander vetlxindcti z|ju cni!. Dc vriend dic iu ccn ySiarid 
verunderl, wordt cm gewtzeii vritiid. rïc dMÍca van hci kiïtuílichaani Keldea 
íJiiiTn attgbuaf bczitp waitnixr íc ftetttdijk bcdoeM zijii. [iniriers, 
iïaiiicngtsEcld uít nlle andere oiisEúííciíJkc wCzeiis. 
^ \s óétu cn icgdijk ccti vcclheid, Zie fwik noleTï cn tOL 

\ Parata ,¥cfif/ti = ik ric d«m /^ïrujfu-rríTC'a jeijc/iï — [k zíc bet^ 

Fazant. In *i cirrstc ifcviil ii ivroka lM?t lijdetïd vi»rwcrp, in hct twTcdc Ecval 
15 poFfiko ddor het a^lrteriúei^íel rwtk'íí tfn dcn aangcítrHri'jkvne jftTnaukt, 
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Zeg aJweer: hokkohoeii-rríïíu;^, 

[>e inaa^dep \vaiichten de leerlitigen iii út iapui schoDii. Dcze be- 
vejiitigcieii hnn hangniatten aan de balken tkiirvïm, oin er te biijyen 
tlaiítn. Zíj mochteti biiiten gaan noch eten. Zíj ntoesten veel tabaks- 
water flrinken, alsfXik eenige slokjts zoeten kQsÍrÍ 

Akuniaiivai en clc vrouwen verlietcn het leerhtás, zingende: 

'dPiaro on^t&kOj /ífi/di-ííl/eïii/ 

Nana-paï núiffmtake^ 

tSïaapt niet den goerlen gecst^ /^ii/ciP-stiidenteti! 

Ook wij zulien adeni scheppenjp 

-Vlk'n gingen thuis rusten, Ze ïoiiden er eien en drinken, Zij 
rnochten atles doen wai niet tegen dc Indiaansche kuísehhcídswet was- 

IV, 

TIV e e d c e n d c r d c 1 e e r n a c h t. 

Zoodra het avundgeluid van den mus&kohï-jiunu (wormenvader)^ 
íe weten: í/iTrfi-dí'rrnj weerklonk, riepen de studenten evetieens 
zingend: 

Drreii'-dvrstt^ dcren-dt'r€ii^ íamu-pohmu. 

Afu.vúkvíoi-j u ïfi u ktin iipaka noiij 
K^ott'ífÉ% kawïte pujtjii 
(Dcrrn-dcrcn, dtTFfi-É/tWri^ ta.bak5meester- 
l>c womicn\"ader ontwaaict, 

Vlug, vlug, pu/írj5), . 

OmnídcJcUijk daarop verschdcn ^Vkuniawai eu yntslcxït de detir dcr 
l'erzelfder tijd kw'amen de niaagdeii inet haar meesteres aan- 
locHpeu. Zíj brachtcn groote aarden kmiken (aJs damejanes) vo1 
kreckwater ín 't leerhuis, dal voúr het volgende fiiorgcnbad der les- 
nemers liestenid Zij geleiclden dene cvcn biiiten de pmmïkúli- 
lieur oni cr wíxler hun lichaam tc beschilderen, hetwelk zij met 
houtoóíevaars-doníi lieplakken zouclen. t)c nicester zong schijnliaar 
misnoegd: 

Nckrro-jano sipio sipiofok-poko 
T a ií/íj-/íijm sctai- ra. 

(Ik ben moe geraakt om hnn ítlweer zoo síph-^p te verschaffen, 
Dat praatjc heb ik alweer gehoord)^ 

Gedtircnde aJle drie ctnmlen der eersie sttidieperiode vond er 
hctz.eifdc plaats. (Juk de /^ij/íií-sííIo's zong Akiimaw'ai met cen oor- 
vcrtluo\^nfIe rammebar1*egddding. lederen nacht weerklonken ecdiler 
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vf^rschilkndË ^iíjíji-gtzaiigen: 

L .Vflfpí-VïD, 

$íaloí-fw? 

^foíc^jiiilc naloi~tío^ 

Movii-nale tfatoi-tio^ 

Diinditn-Tiafc nalai-^tio^ dí naioi-lw, of Atvarc-nolf 

íiotoi-tio. 

iHij heeít het vveggedragíin, hij heeft het weggedragen 1") 
Mi&^hien heeft wie hel vveggedragen? 

Mistichieii heert dezc hct wi!ggedragení 
Misíichieii heeft een dieí het weggedfagcn^ 

Misschien heeft eefi manboefa (Dasyprocta Acuchi), of een agueH. 
of L'tti awari (huidelfat) het weggedragcií). 

2. Ojafc-fim u/osokan-haif 

TunQÍc-weimo, tL'osdhon-bmif 

Jcjc tdídúiu pujúimck&. 

(Waar kwani Lk ook? 

Kwam Ík van mijn water van mijn oimt-aíi-stroani ? 

Jcjc, babtidde hij als pnjaL {ko = attentíe!)), 

3 . Kawi cramako^ taloroonc crúmaku; 

Jaro-tiLHÁ eriimakot 

í Keer vlug weer; keer haastig weer; 

Keer lienvaarls tenig!) 

3Ici grovc stcni wordt dit lied dofirr Tukajarui gezongen, die den 
stervende wevier doet keeren, 

4. £íufiihrjiiti Jalonrn kupun-Iale-poko cwoíiimH. 

TuTvaloko kctaji}C-X0 pnjaii 

EtL.^tumu inojulo^nsan, 

(Dc Dotikere voerde niíj, tot aan het Hcmeigewetfp het duistere- 
Laten wij tiict ntiszelve oppassen, 

I3e h)onkere h er.) 

5. yíonc-wfinw tvapui-run, 

KntiúTi'úíc-stiíti-tvcInio wop lií'ríííf. 

Pmja/Vc-ïHf-ta/a Tt'o^wí-raíi, 

(Tk ben van dien kant gekonsai. 

Lk ben vaji TitkQjam^s plaats gekonien. 

Als mijn pujai ben ik gekomen.) 

6 . Joro-ioa okoifc, íolinúúnr pajoi-mrl 
Mataka-jcnuïf-tfíc okone^ pojQÍ! 

Kulonotc-me okonc jomotcpanc* 
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(Koni haasLíg hcrwaartSj^ aJs pujail 
Koin aU hct oog v'an den raninieEaar^ pujai* 

Kom als míjn mtKïieT mijn lcemíue&tcr l) 

7* Moieo-konosún: ÊTtitïítfrnííj kanúmn, pujau 
Titwa-mc koitúSún. 

Takufiapa kanosan. 

Tcnganapo koHOsattr 
EwatíimH kuíasiti'nmc koíiosan. 

(Hij komt, cle donkere komt phjiíi! 

Hij komt aandansen. 

HiJ komt op de knieen aaniuuj^n, 

HiJ konïl mgw^aartit- 
De Doíikere komt aJjs een lijster.) 

8. Talcpalc-nude iisahii}iiUC-lotínnc-ni akauu-rtf. 

Atumim-undc úsataitjattc-lowauc-ra akomi-m. 

I líe trimipetteni'ogel ís gelSjk de kraJïlïer zíjner voedaelbasis 
(boclem, grorïd), 

f>e trompettervogd ís gtdíjk de krabber der íJÍtTMïirii-lMDm liasis,J 

9 . ftjuÍÍsira-jadekcpa-ira-lo kulatalipc-ra. 

Kulctvaka^jandckcpo ïrodo kutatalipe-ra. 

Saloma^jandckcpfhiro-io kukilalípc-ra. 

Konoto-jaíídckcpo ko-lo kulatatipe-ra. 

(I5e margTÍetJes-staart is deze gevlektc. 

13e staart van den gewoncti grotmtn papegaai is deEu gcvlektc, 
Dc staart van den amazune-papegaai is deïc gcvlckte. 

I3c staart van den bloedrooden am Ís dezc gevlekte-) 

Anfjere ara-staarten kan líien in hetzctfde tied noeiiieiu tc vvcleii 
dcti Ijokraven-staart eii dcn tJajplja-raven-slazLrt. 

10. ítjialo katejano jcke tofiolo kutewiiko Mhjíniiuli-JambaÍf 
(f^Ieeft mijn vogei gewone papcgaai daardoor aJwcer honger ge- 

krcgen ?) 

11. Atmshvialc eïíiíni/áíniijifíi aiuhuirf jaiiolc cmalmigof 

(Ga áw hi^ii^i-]ans(bek) voor jc vnsehvaj werjicn, mijn roerdotnpï) 

12 . Ajawongo-ktpa-ío, ajawongo-Iapa-to * 

Júute-wa tvusadapa; 

Jaavnjadapa. 

T^^ofa múlepútopombo-ti'tídc} ivala nawonja. 

(Sta ivlm:j opj sta weer op! 
fk ga weer naar mijn htíis; 

Ik sta wccr op. 
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Naar ïijh eigeii voonisaJígt! /^iíj'iJÍ-SeerpIaats stljgt de scharlakeii 
ibis 0(1.) 

13. írDítiHioír ^QlQpombo-tceimo teúlú ítútífon^já. 
irotaiHaIcpa(opombú-ik.^^iníú tokaka inm^onjtí. 

( V'aii dií Vfjormaiigie /^uipí-leerplaalíi staat de sch^riaken iliis ap- 
V'aJi íle vnanralige /Jiï/iíHÍterplaats staat de ílamingirï op.j 

14. Súnffa3wm^a~ko^ saiganú^ifúiú-ka^ 
t*alimú-nioltr srHgano-’tLftíh-ko* 

Sc ttgano-^valú-ko, scngún a-teolíi-ko^ 

Totioh-jeic jeHgano-ti.ftíh-kú. 

Sttiganomtidú-ko^ senganQ-iootu-koj 
Tokoko-etc^ strigúrio^iívítí-ko^ 
í Het schíjm dïcbtbi}* het schijnt dichtliíj* 

Het zeegcbulder schijnt dïchtbij te khRkeii. 

Hct schíjnt dichtbíj, het schijnt dichtbíj, 

Des vogels naaiii .schijnt díchtbij tc kÍTnkcn, 

Het schíjnt dichthij, het schijtit dichtbij, 

Uer flamingo's tiaaíii schíjinl dichtbij te ktinken,) 

15. Ktíwotíc jeke pHHpuli-jctf pHjaL 

(Het raamgeluid inijner/íHfípii/í (taica tnchinuceplmla) wecrklinkt 
zecr hixjg^ pujai.) 

16. KotoÍ-tje-io jiJM/c-jiiijf/f iraÍ!iji*íJ-Ía, 
írako jamnhpButn cmuirf jrpoiojí^ 

(Spiijt den hank-slomp vlng, 

Andcrs ziil mijti /'ii/aj-Ieeraarsdochter iiiij lïetraplien,) 

1?. ttjaiifr mmirÝ ti'a/ïu/f^ í/ïJírHfíiiJíffpJbfl / 

THtriutki' konoietojtíu ; 

Ak^'ptitu tisíruLÍke koHOtetoJún, 

tLuisLcrt of hcL />Hjoi-Uetl van den watervaJ kc«nt! 

Het kfjmfc er met zpjn eigen pujaÍ-lít^ afzakken; 

Zijn schiiim konil mct dien^ eigen ^ti/oí lied afíakken.) 

18. Aiualakúle nvíaítamako-ftipa, totofioí 
SjfkíifHtíkú-topa, tofoiiú! 

(Schud uw rsmmciaar T^ eer srïipl 

Maak nw sjckn-ht.wcg^ïig fkníeeti dotírhuigen) wecr, anip!) 

In dil íTíiddernachteíijk /’if/fií™|íefl is iedere sníp geiijk erti 
leerling. 

19. /ro/i'fl 'iootiioiolrptitOHOií-íioíii ïrijj'(a~/(ïJio jrfpi-frfc titHiíipokiK 
U^otúmotrpatonon-núla túulo-janú Jfïiir"-ríï. 
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(nians heb ik alweer bet gcpraat Her /ní/ÉTí-leerlingeíi over tabak 
{íehoord. 

Het ^e|iraat der /^ií/íïr-leerlifi|[en heli ik aJweer gehoord.) 

20* íruko TvofmHOÍcpatOHú-naía piríutfja-boIe-kHpo sepóíí^ 

Píríiidja-taíi^-kHfo ^mtofoiwn sífpoH. 

(Ik heb de /^íf/íïncerlingen betrapt Dp venvijdereri Min ckn 
geesten-pijL 

Olï 't vcnvijderen van den gcesten-pijl heb ik de hHipers hetrapt,) 

21, /iiïfíe toHoiotc totncpaie. 

K071^0 fcsiniale cfojúít. 

Screrfmc hawo tttfújúnjt. jaikjfnvar 
Scrúlero ttajanjp, 

(MÍjti vogcl is zeer wijs, 

HiJ bloast zijn flnit-signacil. 

Hoog hangend blaast de jaíjoe (f Ïïstinops decnniantï^J np cle fluít, 
Hij fluít: ..Sdrolero".) 

22. ímcp&íc jcke 4‘írí7/ífíí 'R'cnickaiapanan-ha. 
yía^v-ríiHo lopaiapa Trcfiiffl, 

(Welkcn kant ïs de vermenig\HiIiJígíirLgsplaat.s van riiLjn wijfjes- 

jttgiiar ? 

Aan gindschen kant van den iapaíupa’'húQ'ni,) 

Instnle van de kaiijusi knnncn cr liuk andcrc roofdicren genoeind 
w'ordcm, de faineituja (tdeine tijgerkai), de aira (veelvTaatj en 
de iriría (unbekend Ijeest). 

2.3- A^ífjokainafHHÍ^ nitjQkoiíiauiui* 

Ífiífh-katc-jano iromcncn mfjokomamíti, 

Kimtu'MitanúH, ktnificffummí. fonomumúipuli. 

Í Hei is iiadn gtivarden* htn ís nacht geworden; 

Znowaar iiu is het aJwcer nacht gewurcíen. 

HiJ Iieeft, hij l^ft, her flier tapir.) 

24 . Núke-naíc jaioti-pm» uokc-Hah jtmm-paif 
KfíSati-nuh' jawtf-púi. 

irúini'-roíe^jaría 'iL'cfafíi úlekae. 

(Wie lien ik misscliien cxik, wie lien ik missc^iien oDk ? 

Kusaii (Hert) ben Ík mÍRschien cwk, 

lOadeíijk gïi ik mijzelf vveer nil de voeten inakcn (hielen toonen'b) 

25. r«rwi/r-f/íi/r-í(Wiflfríïtí frfïffït'J-;VpnïiïíïïFfíï nesalatakafon-haf 

(De in den bovenloop tnijner rívicT vettoevencie 4flfm-í-eEerïí tie- 

geven zieb eindelíjk op den Inop?) 
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Men ku dit iíeíl f>nk met aiiclfire boschvischsoorten (walapa of 
IKitaka) zingen. 

26. Tunakoii-kinekcnf sipiatojakom, kaii.vl6ko fata, 

Iropako kuUrMihi fíint .tiJH't' tanaUke .ri/li‘ayíí;o*(ij|. 
(RÍviermondiiigen stak ik over, toen Ík een klcintje was. 

Dit «g ík, destíjds stak ik dc buluusilu (íif;a/-rivicrtak> bevree.sd 
liver*) 

Iti dit lied vervanr nien kmailoba (tóeiiiljt) ook %vtl dooT tam- 
Ukeko (bangertje), iropako (zoo ecntje) en rif/>ifJtaJI-o (kaalkopje). 

27 . MQn^-tiieinto wopm-rúu^ 

Kapu-jundc-wcmio wopuuran. 

Tcmcnulc títoiío wúpiá-ran^ 

TúulotopQ-tL*€Ïnio u op lii-rcH, 

(Ik ben fJicti líaiil pekottien, 

tk bcn vw dt Heniclbasís gekomen. 

Tk ben van cien geapíkktíde gekomtn^ 

Ik ben >Tin dc spreekpLaats gekomen,) 

28. Jfoto, Jaiipakanirc Kíí-ii/«Jt«/Ki,mi--™. 

(Hij, niijn roofvogel het ïlemelgewel f heeft zijn iiaamgeluid 
vfjortgebmdit.J 

29. Komai fcnaute, 

N okc-mc-kúít-mnf 
ty okeli^juc-Hti h ? 

JVolt-fHC-nanf 
{Bevallen is mÍJri znsjc. 

VVelk kind ís het? 

Ts het een jongen? 

Is het ccn meisjc?) 

Op dit gezang .snelt de guede Tukajam loe. oin het «isje te ver- 
fossen. 

-'Vndere Moedi^envanten zijijs meesters heli>t de KcminBagieren- 
grootvader ook uit den bsirensnoDd “). 


^ t fuuu' úcn Hcincl cn jiuidaar wctt 

oridcrscheid van nodi ia RMdheid. imch 

nVï • “ 5 " «='«" oí cllendÍK™ bij Tfíutvjá ai flicn* 

^ ";wt ucder voor aodiTC E«5ten. Gecn humicT durft 

^ in dr tokfí,. 7,}n wogrd lí wcl. Dc lutfl/WffH „f KQníi>g,!rier«i-EnWt- 
vrrnitíiíieti de tnccíc vlja™Jcfl v,n den .uivercn Pii/f^zij plagm dr 

ffcs cccstes uit, wat de IdmírnífiiiT dort tne! hct stúffclijk aversclvx. 
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10, Iffircnamo-Wúlú, l^mnaHamú-uxíIú, tefíifmiímwú-imh^ ifi^fopu- 
nawihtvohK kftofamohpor^iw, pútntikon. 

{Wtj leercri sanien pujakn. zwafíers. als hebben wij broeders, als 
hebben wij eígen nitcffdcrs, als hebhen wíj eigcn mclers, als hehhcn 
wij eigen latiics;) 

De hfMjfdzin in dit lied kan er telkens herbíiald WDitJen, 

31* Tamu-jepurnbo. /''Éi/n»/5ií7iíwiírá:. 

K ulai M -jcp pujunpujun wir, 

yíifr-/iif/*íi Mí bo pMjiinjajun hi t\ 

(Efe tahak.sstengel wíegelt. 

I>e A*ídíï/ií-&tcngel wiegelt. 

De /flíf-itengel wiegelt,) 

Ktilalv ís een sfiort tabak met eien sterken stengel. /fl/í’-'tahak 
íiezít eeti krirt tareed T>lad. 

12, /amúlcpúntn cm uirr^ ïï'r/ii nfniatúpom bo^ iijujírRT-japúHrc 
sokútahrúns 

(Ik heb den ví>ormaligeii reksiuk, den Jboejcira'f-haomtak mijner 
/’w/flfleeraaTsdochter afgckapt.) 

33. E^i^lumu-tamulH-trpo jcjr«/v. 

Nakrkoií moko nitjolononf 

{De haren van den gTOOtvader íler dujsterní.s ztjn f ran jes. 

Wie Ls híj dic sehreeiiw^?) 

34. Koualo-jana talcpaíc ’iocivc-jnmíi-úpcíi-poko^ 

Moko konoloUjanútL 

( De konolú-jiíno's voedsel is aan de vnichE van den ItíA^iVii-ÍMHim. 
Tlíj sdireeuwt hel uit.) 

35. Tukttsi-nfiúlú tuntopúsa iaíntí-cpulcíc-pako. 

(Getíjk de kulibrie, zwder ik om den tahak-^hk^esem heen_) 

16. Alukali-funiuJu tamn-olr-jenanfn onm-’Wú. 

(Í5e rupseii-grnoivader, dc eter ^-an hct talíakEibkd hen ik.} 

37. Múftc taniu-cpuíelc-púkojio ^•ano^juiuu luinlnmc. 

(fkn de taháksbÍQern gonst de hofiighij.) 


1^} De Komit 0 -iaim ot hct ima^íiiiire mdivídii vún dcn Blocdrncden ara U 
de scbepivcndt fSTOot^'adcr dcr paFcgaaicn cn parkietco tn hijt Pdk víjaiKka 
víwr dcn pujm dDod- Kaaaíu-lamuhi \s df gTuotvadcr van fÍEn blDcdmoíkn sr^ 
De Jumu of /aiía van ïcderc scMjrt kait de Tflmtiíw van ccn BndcTC SfMirl of 
van mccTdcre daini^in vcriA'^Bnte soarten zijn. £r bcjtaat maAr ccn God — 
Ecgt MaIïwíbíu — want r^ïHMJí a Groctvajdrr van idlc andrrr sclveripetidc 
(íroot^Tulcr5. 
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V. 


Bcschrijvíng van de booïe en ^nedr geesLen. 

Bij de gecstenkuiidige le*ien gaf .\kuitiawai nog meer inlichtingen 
omtrent cle Iwxízd wezens: 

L De Mulohoto tif -di/f^irtyattKï-ííiiJdH/ií r haajcn-gríKitvíidcr) doet 
VLtíl kwaad. ijserend op ííjn vijaiiden ïvrerft deze gevaorlijke nhojamo 
langs de oevers der rivíeren. Hij ovcrvah de onvoorzichtige visschers 
aan ’i straiuL íjroote stukken land bijt Matokoto mel zíjn scherite 
tandeii van de kiist af. Bíj voorkenr venoeít hij ín de Kawulu-rivicr 
íe St. Líiiirtnc. 

Onophoudelijk zwenitiicn rJe uiíki/rtavi-grotjtvaders om de JtaítcíVt 
tiídji (het DiuveLsejlaiid, írtiíííri: = een soort eend, Dendrcicygna 
viduata, iwrfjV = romp). Zuu<Jra de bel dezer stTafplaats tuidt kctmen 
zjj in den vomi vnn troepen liaaien aan de wateruppervlakte «eii. 
.Aller voedse! !K:sniat iiit de lijken van deixjité s. welkc hun in lakens 
^ewikkeld, tcegesmeten wtïrdcn, 

De aipíajini^akon wareii onschuldige v’isschen, tiiaar aijn door den 
fjoozen watergcest in mcnschcnetendc haaien veranderd. 

2. De Seniuíje hccft een hekel aan idle couvaílewet-overtreders, 
Ook hun vTÍendeii verslíndt deze okojuwo tc middeii der bTandendc 
golvcn. HiJ doet gaten in de ruUen onLstaan. oni zijii slachtoffcrs tc 
verzwelgcii. Over dc geheele aardt komcn de holen van díen guJzíg- 
aard voor. HÍj kan hier te landc dufken en iu Venezuela opkomen. 
Hij lïewooiil de Marowjme, doch vcnnag alle «nteren onveíUg te 
niaken. 


Dc íciHiu/rírtn slikken tHXJteii vo1 ítidlanen op. iletiíg ongeioovígi- 
zïvcmmer cn heugelaar verdwíjnt in hun Ijiiincnste. < Imtrent deze 
watergeesten wetfu de roodhuiden wk vele gruwelíjkhedcn te ver- 
tellen. Dc slikte ecn Ixxjt op le Maiia, maar slcepte die door 

zijn ouderaardsdie gangen naar MarowiTie, tot hij den eerstcn isjor,- 
,)( iljautf (waterval) geuaamd Sapunckn. De nieuw iH^hilderdê 
liodcni tler kurjaal ts er nog tederien drogcn tijd te zien. nrootvader 
rlnet dc groolste lxH>men Ijinncn «u naclit iu dc waiercu 
versfhijnen of verdwijiten: Die insiikker voedt ztch ulrsluiteud met ‘t 
il^r hemzelf gestidite kwaad. Zelts de goede Mueder uf navellooze 

1 veniiag díen 5CÏHí|jper der TK'wjze slaji^cngeeíittMi íiíel 

tní mkcer te brengen, 

3. jl/amj/iiftq/JHi heeft de mapalarí-mierieii geschapen, wier geesteii 
den strot hunncr slachtof fera doorbijten, Zij veroorzaken allerlei 


1(ET HLJjAÍ-l^EHlí:í:i| íJEll ^miSAAM^riíE L'Alíí^lBEÏí. f ï4 | 

keelzííïkteTi eii bkTedspuwing, Ah een tffiep onsloffdijke miereíi durft 
-Utínal<ika/>m zelfs cleti f iijai asin Slechtis wcíiiígcn kunnen heni ver- 
tlrijTen. >fti»ii/<i^a/>frr laat ícich iiiet ^emakkelijk afschrikken. 

4. tt'iií'L-imde tafi!gir,itíe bewoont het wnvond. Wanneer dc be- 
Rcerde ruiKlhtiíd narlert, gaaí Iiij fjiwler ccn wouctreiis staan. Het 
niiding laat cen cieenaardig gebrtiin hoortn, dat dcn argeltjozc hekoort. 
l!)eze vraagt zichzelt af, wai er ztHi'n geluirl vorirtbrengt. De brnninicr 
springt uit zijn schuilplaats tc vnorschijn en vcrslíndt hem Op deze 
wijze kornen vele wotidlorïpcrs aan hnn einde. 

\’íjlgen.s sonunigcn, hehourt de hromgeesl tat den riïJtini-fifrf/r. 

5. De l/íjhaífB-grootvader £i/roilwc {slik-hct) hezit een wijden 
hals. Wie tles nachts over ríe sa™ne ]tKj|(t. ni.>el hij voor zíjn haas 
(cleii síechten piiiai die rleíeti Ijinizeii geest in zijn macht heeft) up- 
sltkkcn. Daarotn verdwijncn er zouvele IndiaiiGn zonder cenig spotjr 
i^ter te laten. De hongerigc sbkop voedt zich (Hik wcl np klaar- 
íiqhten dag. 

kfaktm'a is een vogelaoon. 

6. Akuminí-ai (tnizc /'n/fli-Ieeraar draagt den naam vaii dezen gecst) 
ípookt aan de rjevers der rivíeren. Ehs avonds sluipl hij cr in 
menschengedaante rond. Bij rlag lijkt hij op cen groote lioeveelheid 
itijner schepselen. iiatnclijk inatmtíituiviljon f watcrslakica). Door 
Akuittimtii wordi doofheíd veruorzaakt. Hij brcfdct de oogen van 
tdncteren. Zoo de mati tegcn hem opstaat, krijgt diens vrouw zeker 
een ongeluk. 

7. .^/rkiiíjiifo vtrbergi zieh in \ btjsch, Als een abnomiaa] groote 
riíi'A'if (kapucíjner aap) spriugt hij nit kíJii schuilplaats te voorsdiijn. 
Hij kijlct de nieuwsgierigen aan, totdal zij er . Hjgonsteking vaii 
fcrijgen, Wie tc lang in ïijti rtiude oogcn staart, Wijrdt stckehlinrl. 

S, iJe vliegendc deinnnen-grorjtvader 5'iKtTrjíTi'í laat zich uitshntcnrl 
des naclits horjren. Hij maakt iederccn stom, die tnt hem wil sprcken. 
Een groot aantal roodhtiiden hrengt hij in dc duístemis uni ‘t Icven 
.\llcen de ziiivere /'ii/ai-nieester durft hem gehruiken. ter vcrdrijving 
vBii zwakkerL* iKHisaardí. 

9. Mofialtr bretigl klqjtanianic teweeg. Dt auvk {buidelratj heeft 
zijn nnt-staatí naii hem te LLiiiken, Monak vervult {ínjiipircert^ allc 
tlieven, Er zou nooit gesloten ivorrJen, indien btj niet besiunii. 

10, baart venichillendc geeítdíjkc womien. Onopliouddijk 
knagen ztjn ktilu'onih (geesEeliJke womi j aan het líeen hiinncr vijati- 
den, Dczc krijgeii cKronítche rheuniatiek, witardnnr kij vaak slajie^ 

D]. K4. 
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JfMJze fiachtcii clúorbreugen. Slcdite pnjai^uc^xcrs kunnen Aifuncn 
(inmogcïijk verdrljveiij omdat sij nïet cegen hem opgewaíi^n isíjn. 

11. lromc-m*túkú rvermoordt-nu) niaakt zíju ílachtoffera plut^diriig 
viui kant. Ovcral zit hij op hen le lueren. Geen hunner kan hem 
oiU5naiJ|>en, í)e mecsten vallefï dood neer. 

12. ÏTi een vHc kleed gchulcj, zwerft ^ Jjrií/íiPíe oiu de [nfÍiaanfMzhe 
nedcrzetting heen, Dezc niíni dric melerhi lange patergetst vcrvcilgt 
de ongElnnvige rLJudhuÍden tcneinde hcn te doen liekt_-eren Anti- 
RQrjmschen vreet hij nieí huid eti liaar op. 

AkuniíLwai koti dezclfde gcjcde geesten nict tsvecmaaJ aaxi de stti- 
dcncen uÍTdeelen^ iivaarori hij genoodzaakc vva^ hun telkens u'ecr 
andere van zijn schíer unuítputieltjken voamiail te gevcn. 

1. Mapidii’u^i ís dc scheppcr der stavcn, Op licrn iriQet de /'u/íJí 

stcuncn, nm tiimmer te %^llcn. J3en wcg door hct Íevetr haant Mapit- 
ínTiui vunr aile ziiivtrc meestefs. Hij wendl het onhcil van zijn 

vriendcn af, MiipulitiL'ai slelt de /iijitiíi-krachl V'ast. HÍj V'oert de 

Ijfigceriterde zw'cn^ETs dour hct hemcJrijk, zoodat zij nitrt vaii ver- 

mneïenís in /fï/£ï^íïip s put vallen. Alleeii kan fle dic^ïC 

duistemis peileii cn het evTnwdcht daarin hew'arcn. 

2. Masmngírí komt fjp uJtgestrekte áavpnna^s vmr. Hlj valt dc 
eeiizamc voecgangers aan die ovtïr zijn vcrblijfpiaats knjisen. De 
titcrkste nianiTren ovcrwint ^líúásingiri m den stríjd. Toch is híj niclL 
langer dan êên meteT+ 0eze sav'^arina-dw'erg Bchenkt eeiT gedoelte zijner 
kracht aan al de brave Jicden, inet wHe hij vccht MÍBdadÍRers vreezcti 
hem iceer, vvant die slaat hij úooá. 

3. Míikitzcalc lijkt op een gespierden gliirtmenden zwarteri ncgtr- 
Altijci IfKjpt hlj met een langc zvveep roud. DÍt voonverp gebmikl 
Makuwiíhf om dc johkangúíí te kastijden. Hij MÍaat dic boosaaríls 
hardcr, rtaarmate zij siechter handcleu. Verstokte demonen ranselt 
de onstoffelijke neger vTreeseíijk at. Dc Indiancn uiogen hctti íijdeiK 
want hij is de júhkan-múlirc (schrik der kwade geestenT 

4r t/mcifí vcrv'uk alJc sterkc flranken. Zonder dezcn yMÍ'H-groot- 
vader kan geen daarvan geestrijk zijn. Hij doct de feesívrcugdt 
ten top stijgen. Bij afschaffers liehofirt t''rtící#i niet tiiuis. Zijn vijan- 

Dt Astí^atte brcngt wArmtc r>ï hlíVt voorfL HiJ ís dc í^afEí- 

rainufi$ (vljur-graotvadcr), Zocrwcl átn híiAt aU át licíde ducn dc ajitjanckmf 
of vuur-groíïtvadcra gloeíeiL De roodbnidcn nqenicn .4íi;/crrtí ook wc3 deji 
Trtcnscteíh ctoiden Paf/prf-.yiííMu Cpaíer-getït). Zit opk de kgcjidcn sn F- P- A 
A- P- Fcnnrd. Dc MeniiChet cn^c EmnhidíterA dcr ZnrmE'slíiíiÉ, Faraniaribrs, 

iwm k bU. 25. 

Zlt nqoT 
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dcn niaakt hij tot ojiverlxterlyke dronkaarcls. Vden hunner steriTn 
tnet ccn cloorgebetcn strot of gcbjnkeit ock. 

5. Pttjii-mc etaki'rf Itrengt eeit ílikkerend lichtje voort bIs een 
glinwotm. Daaraan kan cje vjjand weten of hij nadert. Weerba«tíge 
Itoozen sleept Pupt-me rlakúre naar dc plaats terug, vanwaar zij 
ktHi'ainen. De jiii/oi-nieesters gebrtiikeit zijn soortgcncx>ten um elkander 
onderliiig te bestríjdcn. 

6. }falenaliaMiu huist Ín boumen. Hij kan deti vorm zijner kaia- 
nHilton (ijamlia'raven} naar wÍHeketir aanncnieu, TaJrijke individuen 
verlost Malcnahtn'aH van huii hooze akclf nf síerhtgezind wezeti. Hij 
IKtfct het ondíng iieet om daamtcc weg tc vliegetT. De tooniige Maíc- 

mUuzi'afí rooft ook goede zielen, 

7. luvitioii- rekcnen cle pnjaÍ-mixsXeTS ondcr hiin bcste heljjcrs. 
Door genoemdcn /íí/iVjoío-uilcn-grootvatlcr bezield, komen zíj ge- 
inakJcelijk altcHei tnedidjncn tc wcten. IwcHicle doet zeiden kivaad. 
Vaak bat hij ztjn onzuivcren meester in deti steek. ter voorkoming 
van onheU. 

8. feuakalckapu stcekt zich soms Íti 't mensciidijk Jichaam. Tocb 

doet dc strakke blík ult ztjii cxigen altíjd aan cen leguaan denken. 
Uitgelaten vnialijkheíd kan yriiir£a/i’;}i?/iíi niei cjuTderL S7»otters moe- 
ten hem uit den weg gaan Hij bezit een volslagcn ongevodíg Ujf. 
Zijtt vi'oorden luident K’a/cniicihci awu-jcke tnoko-nian fde Icgiiaan 
is mijn Tieesch-Iiezit). fik licb gecn tiaa.s 

VI. 

Kerstc rustperiodct 

Tijdens de pujai tcssen op de kotomonc otaiemtíuo, of eerste rust- 
periode. zette Akumaivaí geregeld pcjicnvater iu de oogcm zijtier 
lecrlitigcn, tc w'etcn des niorgens vro^. middeu op den dí^ en tegen 
clen vooravoud. Allen oiidergingen eveneens helzelfde lot, tvanneef 
slcchts êén hunner probecrcle tnsscrhen de verschoven jialmhladercn 
naar buiten te gluren. Dcze straf leden de cinschutdigen herhaaldelijk 
diKir Allierts toedoen. 

l>e maagden dienden het eteu Ín het leerhuis rond. Klk studenten- 
niaal hestond uit csen eirkelvurmig cassavc-hraodjc mct hagedissen- 
vlcesch. Df lcsnemers atcn het gretig. om iiiet ^- 3 « honger tc sterven. 
Zij vcrzwolgen aldoor vcel tabakswater, alsniede eeiiige slukjcs zoeten 
A'íiíiri. .Akumawai kwani op de famu-nkêif ierug. Hij scheídde deze 
wezens iti twee groepen. namelijk de oorspronkclijk goetíe en de 
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oorBpronkdijk kwïide. Dc g^de geesleti bchoorden tot tle TnktjjmMíi 
fknkcn (venangbare vleesch-bczjttingenj, dJ. rooívDgcls, geitpn- 
tndkerB, gcwonc papeg^ien^ jaguars^ htindenr siangen en ïtooal 
niccr. De kwade geesten vervulden E^'alinnu's vervangbcirG vlecsch- 
lïezittingen, waarondcr aJle tahak-vcmiclendc individuen, zeTfs de 
honígzuigcndc kolibríes en bijen. T>c wezens van voorapoed golden 
ook alfi goede^ en die van tegcnsp€>eíï als kwadc. De verttiqrnde goede 
geest deed sonts kwaad. De goedgednde kwade geest handelde ook 
\s^\ braaf, 

Vlk 

Ecrstc le crnacht der iweede is ln d i e- pe ri ode, 

V e r a n d e r i 11 g Í n j a g n a r s, í n v I e e r ni u í z e n e n 
i n pu j úi' s. 

Tol de vaor den cersten feernacht dcr /fiJtojflo/íf iokai of tweede 
^ludÍÊpcrÍodc, versieríje studenten sprak meesier Akuniawaí beveiend: 

Kaitjusitjome okat<fko, pujai-sÍFfkotí (vcnindert iti jaguars, mtjn 
/liijíjí-Ieerlitigen): Kmfjtísijniahnjr ajfkafitíndoko Mpiii-pioko (rent 
rim het lccrhuis heen aJs jagiiars). 

Oogenhlikkelijk raakten dc jongelui onder den invlL>cd van den 
t<kergee5l/*) waarom zíj zongen: 

Kaítjtísiíjon-me ff£>jiií6Vfí/qc (wij veranderen onszclf in jagtcarsj. 
Brulíendc snelden allen nset ttjgerachligc bcwegingt-ii ora dc fúpni 
heen, totdat meester gebood: 

LcrekomE akaioka^ kaítjusirckon (gaat in vleemiuizcn lïVer, miiii 
jaguars)! UiíÍQndoko tapuiiiiiktí [gaat Ín ’t ícerhiiis), 

De /rrr-/KiJtH up zich krijgende, Ijegottnen de studenteii te jtingen: 
T op H'/a tii ïl-cJbcLí a/f- f □ ïj£j+ 

Lerc-jumn ^Jíekcbe'* Jinf^aí-/ii«f3. 
flnhoud der geestelíjke steenrots-holte, 

^kckeke'" legt gij alweer vlecnnuizetigeest,) 

Het vleermuizengefladder met de armen nabootsendet vlogen de 
begcesterdciri ín hun íapu!. Ab vlccrmuizen picpCEn en hiippelden íij 
ET gestadig runíi Zij kíttelden elkander ttiEt de víngertoppEn of vcr- 
meende toppen der vleermuizeuvleugtís. Toen bct geheel donkcr was 
klonk Akiimawai's bevd: 


Dc pii/ífli-eeest Amsiutífapf of KakiusLtjamutu Cfa^u^-anc^oti'adcrJ be- 
wijit socde dknilcn aan iljn hms. GewTíOTilíík v»idiíjTit hij ín dc takin ati 
«n iiKiuiChclÍjk wMcn. Hij is uíUrsl wmaknicliTlg, rn^ bcrcikkent nÍÊ™iTHl 
btfl, ïf^iidcr daarloc het volste nrcíit le hchbeïir 




JÍÊT PLiJAÍ-GEJlEIAI DEH SLTaííAA_MíiCHE CARAIBES. iAS 

Pujai-sitiomc okatokoíatfa ien^rckon (vcrandert weer m f^ujai- 
studentcn. tníjn vJccrmuizen)! 

De jongelingen kwanien onmiddelltjk lot bezinning. Heiirtelings 
kruisten allen nver de liangniaLten. Op deze stnnden le tnti den 
ttnen voet, om deii anderen van den grond te kimtien líchtpn E>es 
meesters aanmoedigend Jied weerkfonk: 

Epiiimiakafoko pujai-sifjon! 

/áïA'Httïi íí/e/^íïJiojfl. 

Nimioku ajalotakc! 

(Stapl erover, ^H/íií-stiidetiten í 
Dc goedc geest hdpi n^ 

Ue hangïnat zai u dragen !) 

De student Albert striitkelde verscheídene inalcn bij 't overstappent 
wiiarom zijíi vadcr wnevdig spmk : 

Mamac^ wotamDÍcpatofo pujaisi (jij tuimelt. leerende pujai-^ixi- 
demj . Jot&kan ii/oií?iírff (de krwade geest ?.al je halen) , 

lettere maagd zette cr een rij viLn twaalí sapcrakon met de openíng 
tmar cmcler toegekeerd vfior haar student in 't kerhtiís nccr. De 
candidaLen lieiten over deze sdialen heen cn terug. Aktimawai ver- 
hief weder zijn slem: 

Sapi^rakon-kupo, puííionoH, 

Ajakwiíralc-níara ínasaían pujai-mc^ 

TuRKiÍo-kolo, axv&miekofí! 

(Op dc drínksehalen, jon|rcliii, 

Gaat gij en tiw inedicijngeest als pujai^ 

PasL op dat gij niet vaJl!) 

1 ^^*" líjjig cjrinksctiaal onder Alberts vnet stuk. DÍt slcchte 
vcxnlceken verotilrustle deti lesgever Roozeer dal hij tegen zijn on- 
voorzichtigen zcton zcride: 

Johkati o/erijnziflïjfiji fde kwade geest plaagt je). Moko-ufa takcta- 
meja (je wordt door heni foekoortl), 

Het aanhoudende rMéren-dercn ' der tadooze wormenvaders koti- 
digde niiddernacht aaii. Meester Akiiniawaí sdntdde dcii nmimdaar 
sneller ter begeleíclÍTig van zíjti uiíerst luid klínkend gezang: 
Tfnmlunic m, pujai. 

T{nvtil II mc-poie^ tazí'ahrnc-polc . 

Dcreafiercn cteïan. 

(Het is ddnkcrp pujoÍ, 

Zcer donker, zeer doaker. 

I")e wormen’vadcr !>rcngt zíjn gtiluid snei vcHjrt-) 


(.hKi ÍÍEt ^•l■JAJ-LEitE|J^ UEIt StítítSAAMSlllJi rARAJJJES. 

De in<mgJrn haddtíii ook tvvRe kaJcbaijes .víííw.íoíw vtjur dk Itarcr 
studenteit l«reitl, Jíe iil deze krachli|£t taljaksiKii^) tegelijk initiinieii. 
.Spoetli^ ^eraaklen j!ÍJ onder tlcn invloeil hintittír medtctjn cn gledeii 
bcgeesterd van de kaairaanliank af, 


VIJI. 


roeht door tte He mel selie gcbiedcn. O p bct 
kruispuiit vau leveti eii tlood, 

Alaliwmju vcrteltle inij gaEinií;, tvat híj zuoal tindervond. Zijn 
ííe:ichiedciiLs liitdile: 

Uiterst fluixelig gevvtirderj kwani MaHwkjn ecnskÍaiJs iii ‘t Keesten- 
tijk tercchl. Een wyndefsehntíH Íicht slraaJdc van uit deíi hoogc op 
7 ijii licliíwjii neer. Hij ïag een naítkten roiKlhnid voor «ich staan. 
welke vríendelíjk lot licin sprak: 

Ofro, fiifJtiUi (kniti /•11/111 -studetu)! 7 ’iíiÍ’u/af;íi-ít'íMii-/i|f/í'-í-ii/»£í la/ti. 
invjutiiki' kufini’Wt (gij í-.iilt Hetiiclwaarts gebracht wiirdcn o|i de 
trap vmi flen kúningsfiierfiii-gr«Hvaflcr). (het is 

iiíel ver), 

Dc íjfÍ!fí/ufni liriicht MaliwiajL met êén átïtp tiaiir ziju wemeltrap 
Dattr slunfl reeils ecm andere íidujano op heni tc wachten. Hij imiii 
MaJiwiajti oiider xiju lu)ei.k met de worjrflet]: 

/rifpfj frtftj í,rn«p-jHi (hij is goed dgor je overgebnidiLJ. HríiJtfi- 
/«iflfjj'f' fja« rtvíífffírf (ik zal je íifA'fTjííiít* zijn). 

ilaliwíaju vertrouwde rídizelf volkumen aan zijn beschemier tufi 
Ueiden kiummen voorziehtÍK de tra]j or'. dus btírcikteii zij vcilig dc 
i'erstfi verdteiiing d« Henwth. Xatuurlijk reistk Maltwiaiu verrukt 
flfizfi (/-ii/fn-.í-fici,en verblijf|i]aatsj nieE zijii 

jnn rond. Zij bezfxihleti «r ,.xiwel de eenvondige flonKtii v'an 
natuurvoíken. als de prachtigfi steden van besrhaafde blanken, 
nE^eríi. Cliijieesïen enz. 


D« t«mnKsg.«r«..-g,«0lvíil«rs ««rl.leven «, j,, TCmchenK- 

,ta..l«. \<«l«n h«»onn,t«n kolo^ale |.l.tl«n. Zi; t,««kl«n «, 
.*«ío„ l.«v«li„e,di«,«„. \ oomj ,1« veosnchtige ™fv„g«l, „«««. zii 
,,np. «book , 1 « l,lo«,|,mtrt« „«■, j 

.lm«B«n gn.<H.« p.|»,Bnni«,. „p „«,, 

Kíívolgd. 

n« ;»ta<»/.-,.vit,!.«,«„ , 1 « 

'•j De j^ujWvRccsi Á/iitrnile bcli«,ti ttrt de stPrVïf* ,1,- m . * . 

P.iináj„.t,„m,h fHnschrarkfifl^rfKilvarffirr “ 
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wmjfciJtíïi onlclljaTe Ijuschvailcen-s-grootvadets in dc litttlen. Zïj lceí- 
fkn er geluktdg mct hun líiereti. Reed??. op vetren afs^nd vvbls het 
j^trïkpptl deíer onafzienharc trocisen witli|j-]_>etcarí's hoorbaar^ die 
kmrsetandcnd alle kwaad uil tkn weg ntimden. Íípí/tjïtii/r zelí 
naJti g)een deel a5,n het gcv«:bL. 

De /ií/apniJ^'-u’CíVici/fÉï Ijehoorde uitsluitend aai\ de vredelievende 
A'Uït'ïrífl^ootvaders toe. Deste feken op dunkerklcurige rCM>dhtiíde]\ 
ntet een aapachtig voorkiMïen. Zij niaakten hnn tv^nningen zeet hoog. 
Zij hieldeti er talrijke kweekjcs op na. Deze we^^eiis vei^ulden al 
de in en onder dcn fíiA^íwi-bount vm.>rkoinenílc díerLn. De Juhimale 
verlieL zijti úori^ gewnudijk als cen aliiionnaal gTi>ote AnfïEwlfi-aap. 

i.Juk de iXúm-kiípofio-okojumo (slíingachtige droíïgland-geest) 
huisde op tk /^iíyÉfr-geesten verdkping. Zijn machtígste vcrtegen- 
woordiger? Kulupi en írirt/ififíï keerdeii zich ontstemd tegeii útr 
dwaleníte roorlhtiitlen. In geen cnkelen vonn verschcen Kuhií^i mecr 
I p aarde. íl'irchuío bieef mccstal thui.s. Zijn tohiú, uf vugclachtig 
paíirfl vluug zeldcn den Henjeltrap 

Zelís de A^'oitd^^rootvadcr Tctokc Ijesiuufde zoo'n onsrerfelijke 
nederïetting. 1-1 ij had een hekd aan de gediMjpte pujai'^. Immers, dejíc 
mee-^ters evenaardden hun doojjtrs iíi stechtheid, De Tfsc-íesc 
(haríge) verjoeg die ongeloof-verspreidprs dolgrïLag iiiet z\]n 
honden. 

tííj iedere geesten-sourt verschillen tie ííJifHf-fïaMo, de jíitíijt-fimti} 
eii /ífjifT-ïifTiiw vaii elkaEider in afmeting en aantal. Deze grnotva<[eriSt 
x'aders en tnítïdere individueii lievvoonden een genicenschappelijk 
tlorp of dezelfdc stad.De iifíUtLmiú-tmiiHÍHkfín (koning.sgÍÊrcn" 
grooJrv'uders). de iJíiífít^JJtí-yiJiiJM^íTii í kuniiigsgieren-vadersj en de 
únimmia-jamkaH (koningsgieritn-iiiiíideren) verKjefden .samen Sn de 
7'ifiï.''ayan£T tveiHopíf. 

IJe /ïjíyiíj'-retïtgerfï duorkniisten hel Jlcraelsche woud- Daar grod- 
den de boomen in latige reek.sen. F.r lievnnden zíeh D.m, de írififjafi'fl- 
koncinbú-fHJte {risí voomialige kankïmtries) eti de fQkini tjonfmbQ 
patc írist votTrmalige ftiA-mrsU Vele geestelijke vruchLbaomeri 
stonden reíMÍs ín vnllcn blcKii, Onrler deze versdiillende soorten 


/tíJbiiflíi/e \s dc frifrcíiíci-fainv/w, of smfWTtvBder den Kwata frw'Wc 
thJschdiiivÉ]). MamaU vsjïrt hcl bevel ovcr dc gecaten vaa dc ín cn ondcf 
den fflAiMÍ-hoorn vcwrki&mcndc tlíeren. 

ZÍË iKwt 
^) Zk noot 
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kwanicn uuk gruutvarlers. v^úktí, t;i; riiinclert; individuen vour. 
lie kankjintrie-gTTjtitvíidcfii, de kankamrie-VEnIers cn Je Unkan- 
trie-minclertn licrden wclip in de«lfíle recks. Kn tk {jchede .instaf- 
telijke flum kon praten, Elkc ssKrcic dcet] het fn eeit andere limJ, Zon 
IMKhlc de wimElrnis uj. zijn grtKittii, Uc verteltie van zíjn 

Wijnderliíur sajr. dc tilMÍentU- kasjoc wildc zijn vruchten door 
nieiiiatid laten plukken De nwnra-iialni drdgdc ietlerwn tnct djn 
sdjcrpc tkjrens te zuílcn >tekcm Alkr sap was gelijk men.chertijlucd. 

Maliwtaja truk ttici zijn tuhjtma dtKjr «n tiilEesrrekte g«aten- 
savanna, Uver de Eehede vlaktc Ugen tlcnmn vol wczens tífeestenj 
van Indiaanschc voLinvcqjeti versiircid, Sontniige waren zeer íírwt, 
litjv. (le .'líitltíktt^tivitial’u (ratfiinelaars-verblijíplaais), dc Jainutu^ 
tiTitwptt (:i«igaJcii-verlílijfp!aats) en rU Smu,ku-t,vitiaíi(f (,K>tten- 
vcrblíjfplaatít. De florpclingcn pdckeu tjp gcnfKïnidc vtHjrwenwti of 
ííclekcn ui> roLHllmidcn. l\- ranjinclaar-grfHrtvadcr wtis kolossaler dim 
de nunnidaar-Tader, l)e inintlerE ramnictaar-indivídiien liczaTen dc 

j^\S‘onp .^rr-LHJtter 

Ginctcr lr,it Jialiiviaju ilunnii ajui ,va.ir lieiiaaldc litliaaiimledtii 
vviiuncleii. I>v I lni|il«'ii-verl,lijI|,|aaGi v„aj i,ij 

.nleia-sa," i)e ivezene Ileeor „e,lereení„B h,ul,,„ 
irhaineu ,!,j hejieu e, iiiei ziel„|,ar„ 
hirl., vvheneu ,e evveven, .M,|i.viaj„ 

,..,gei,-Sr„ulv»lerj «jirelien, maar kwam hem zelt me, 
Ilenkelijk irare-n alleeii ile „„ee„ van , 1 i, „|i»nvere„ ,e 

De flauehikle „ver ile ve,,.,a,K|ip,e k„i,ai„' Hij 
verm^h, ni, allerle, m,Be„ ,e kijken, Hij k„n .„„„,‘1 ,„„^„.1 
«erken. Zim n leuv «ae iti.taal .Je inee», Besclultte lichaani«leele.i 
Mjner iiverleden meilenienselien naar aiNckeur ,e- se-bruiken 

-Maliaiaju liKmih, ve'rsehinende kmblKn.Beesn.-n en sel.eI„,Bee,te„ 
m h,u, ,lur,«„ , Hemelsehe ..riinj, Te„ 

TO„-»-e.e„» nnder vvaer eimn, „m ,irb ,„k va„ hun nirije verkine 
le verzekmrenj samen zij„ _ k 

nfajmiieíen ,ler mieren np. lTe,e ,la„B.rh,ige„ ^ 

rn„.lh„"len nver ele .v.,ervlak,e ,a,ar de iia.ige,s ,„el„ut»„ nea, 
.epe,, hen , stnanuende iia, ,.,em„e,, mj „i»em,libkeliik 

,u„ .Inrpen „„ den hmlen, ,W.v„ la.reik.e„. ,)m al . í 

s,n»n,d. maar nie,, werdna,. Zelt, de ’ 

(haa.en.erMva,ler, verhl,j,|.laa,„ de 
„un.-g„aavaderal„r,,, vena-hilde„ a.ei„i,, 

I,„l.a.„«:he nc..lerar,n„s,-n np V ,|r„ge. ,)e aj.laar vertnevende wezens 
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sptRkcn Carítïljiïich. hucAv^^l (.Ire íjp huu niaiúet geithit-ïltlr. Ih!ii 
íeveiulen kaaíiuxiti iiríemdeíï ssij niet ckarf. doch wtl tt\idc iljankj. 
Dé slaiLg heetLC frw^ciítïi^í^ uí zdl^rastDiuv. iJe vísch kuma-ícHnia met 
zijn vvíjflen l*ek was huii kitzi^rkCr du.s kríiljljeTt-korf. 

EiinJelijk lïlééf MalÍH'iaju nitt zijn fukajánii ELqiti íien uever der 
Ixjvejiaardsche .\mmiiL staait Uij huai oprcte|íing flook i nii 

fltn átrciOETi op, die haar iiaanfc drctcg. I>ezé iiavEllooze "V) siaderfje 
hen niíH wímdérzoet ^ezang zod: ..wh'! -u*ïci ícíci'* Maii^viaju ver- 
stond er nog get-Ti wcwjrel VHtit, niaar de htkújti/iti dteldt heni njeflt 
ivat htt IjeEétktnítt. . [jiruiiij niKjdigíJe hcm uEt oin haar te volgen. 
Lteiden >prongeri te w'atcr eii vcrchveiitn niCL hct reine wezeji in dt 
diepte. 

iÍliksemsiEel kwam Maliwiaju met zíjn ial'nja/ui in dc Amiimi 
icL'ifioptí aíii]. De nijJig IjrummtnfJt ivlr-tcíc flczer plaats wilde hein 
veralinden, dnch HÍmjiHrï riep zingeiul: ../ríf /’ita, prrúr jrkc 


jTcfHlíiiJt, iJc Íadicpper ^■crwijdcrt zicíi iiogit ml de Míisutirtmo, hct Fnd 10331- 
5L'he fiarailijs; /jiír>frciiio7‘iXFfrrriií, úc dciTKiniín-|rrt>nti:ack:r verbtïjfl altijtl íi| 1 EÍjri 
Upauif (cilond) lcTnÍElddi van TÍJri I'irniirr fwoter) in de X'cr^iifai|n-Eli‘ï3tiiíJ!lrr 
(liemctschc duËstcmis)- ?Lrfftiijj'’s %™iw fs (firrootmocdcf-), cti tic tïuuw 

viii den dcTTKmcn-grcwtvfldtT /rT^rt^aaï-ïïrU (denioiien-grDotmoeiier). Meti vindt 
bcïdtf vrouwen vcrcEíiiigd tcrug tii /ÍHJjmji- De pitjmnijan rkitiderci]l c[er twL'c 
cchlparen ïíjii de Eiekii van gïK'dc cu skchle incii&cheii. 

Eeii j en^digc pítjúi veftcldc; ^fcGehoor gftveíuíe aaji míjn ^ iproeTiiiifi in 
dc ver^chccEi de A\r/j'j4/ii /Jrfijjj|ifi l Caralbischc MoOí'd). Ik Jvort v^ecl van 

dcse EchtKjril, maar haar schnoilHcjd ciVcrtrcjf zcïfs inijTi h'rkfjïstc vj:rwaclltÍPlg. 
.‘/ijícr/ícr had rcctï mvd. Dal kcm ík tcrstarid licn vcrmits i|j uaokt was. 

Nccn. dc onschuídijír .'Íwtpïíjj .qchiuiTuE zfch nict. Ztj doct ahfjd gíhKl cii wctt 
vín Recn kwoad. Er is gceu vtckjc op hsuir sptegelgliidde huid. 

.-tmufïa keck imj aan uict lioar donkerv CKJgen. Uit deie i^traalde hcL ccirwiec 
licht van cle /^M/'rJ-íUHi!HlrJ fgToat^'aíleT der tiéhte±u[te kuttitcirk wetks Mhiltcriniï 
rtnor. hzar glznzciul zwartc lokken wccrkaatsL wcrd. 

Ik vnelde' dat ztj m ttifju hart zai; cu vtúj^ hiior inet hevcrtde iLppefi; 
„Oituji(Jífu, wíc zijt giií'' 

^inuxm stcldc zich mct hct wwrdeuliccld luircr wsmrdighcid oan tnij voor^ 
„Gsj iKfenrt fníj slang, maar dat bcn ik ufeE. SlaiLg beu ik vaak gewecst. Jk 
bcn ik. Voortdurend verwisseí ik vaii huid. "^Vat jong blSjfE^ Eerwtjl hct nud 
woTclH beji ik_ Slerveíi kan ik iiiel ÍEeuwigheid). 

rk hcb aJlu gcboard. Notïit w^Ú tk gcborcrL Jk Ijcu rutvclluus; (Tijdl- 
Ik bcn dc jValc-jumii (eecit i'an Zangl ^injïcn kan ik piet, omdat niiiii 
kecl tocjreschrocfd ís- (HajTnonieJr 

Ik ben lict wczeu van taal- Zdf pimi fk niet, docb ieiiereen &precikt mij uit. 
AlJe mctisdicn ZLjn ínijn papegaaicn. fRedej. Ik beti dc jmeftCHC (Vi^srbcn- 
jdercr). Dc \"bLKltefi fMcnsehen]! volgen mij in den strnom íHct LcvenlH want 
ik ben hmi Jcidsicr ^Gcclachíe}. 

.\lle vDnncn k+m ik iiriuiEmjcn, en bên hel vticirwcrp dat nw aandacht trekt 
lc 3 i Eocde. (WoarÍKiid of Dci3f;d). ïk bcn dc Maagd .^miJHír.'’ 
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pt^ro^* (ïiíjjn liond, Dsijrt IioikL niíjit hund). KwTíi|je!s.taíiríeiid liep úq 
kwxudíiardige kaiiiniaji-grtxjtYíifler naar ííijn inedStLTes tne, dic heni 
ztxt tËcder líefkwsde, i.bT hij tii Gun goefi meiTiich veranderíle, l)e 
Maagd streelde ha;ir uverigie lieveíingsidierein OAii. jithnïSikofi i zee- 
kueicn), a^K'iíicpuiakou i ri^der-ntters) cn Uliijitíiikafi (dfdnjnen) even 
zacht, iva^arnni sce inik rtjiíilhujden werden. die lutn lcidster verhcugd 
ïiegruetten. Hienia zuiig zij wcei’: rAvk, ídi.% .Iniamt verlangde 

le wctun of tle pnjoï-}^x\iá^ni sums hct vleesi'h harer lícvdinfísdicrun. 
bijv. YÍssclTren, tnittígde. Danrop antwutjrddc MaJSwiaju otitkcnfieTKh 
efïiij vucgendc: Ajckfkííïi jotoke-mtifidau f je vltfesch-ljczSttingen zijn 
vcrÍKKten sijijs i. Mokohptijon iimiíukopii-KV fik proef dic Kclfs nielli, 

'rncti werd r’irif.Hjrlijk t.ijï dcn goeflcti sUidcni verliefd. Zij 

leídde den venrukten jnngeling in haar jlnmeTn rund. Zij leerde ttem 
rnet atle ftnderwaíergeesteii haiidelerr. Hij zou huu vTuedc lïaas 
wnrden. 

neííuld dottr Aiiiuiia, j^ing MalÍMÍajii íiice zíjn íukujuua verder, 
líéii stapje ÍD ile jjolven braclit hem aan tlen ifewtmschten liEiiit híirËr 
rivier, Maltwiajii Iwvond zich op \ kruifijnint %'an leven tn (Ín.ifl. Hij 
kiJH naar hel lichLcniJe A'íJiíííifJíí.' (avLintUuozi; t tt vuet \va)idHi:]i, nf 
naar hct donkere F.inttttiv íochtendli«jze) klinimen, Hem hekrínjp 
een afwisseienct gevoel van vreugdt en sntart. Utsluiietciciíi keck híj 
vuii zich hetii. 


IX. 

T-iitffe vaTl t‘n der íiel na den lítjod. 

7 KÍfij/tíJiíj wHkle MaJiwiajii volgaarne de noudijíe inlichtitig gtvtn. 
.\(jg ééti sLhrttïe voorwaarts rau tles jotigDlinga liet en tichaiim gehet;! 
vau vlkander scheiden, (’.OL-de zieltn hercikten veilíg Ooutvaders 
Lustourd, waar ik avond nooít vieJ. Slechle ziden kwamen up 
Etvïi/iiíijíi's Hc.-mdzulder lereclit, waar de dag ntminer aanhrak. Zo(J- 
wel de goede, als de verkeertle wttg waren hem lx*kend. Hij zon 
Maliwiaju vtrlelleti wai rteze Ijchoordc te weten, 

iJe dtjrst raii den sten-ende kwdt diens ziel oak na (leii duod. In 
hel eer-ste Xamp aan den lircefkn Hemdwey wordt de iiiensch dmr 
Pololti-itítmihi opgewacht. díe zeer wdríekende ftazíj'i uitdcelL Hij 
smcckt genoemdeii Padden-grootvadcr om heni met diens zfjeten cas- 
have-wijn ic laven. Pohlmiaimihi wll wetcn oF zjjn nienschelijk 
cvenTjeeliI nnnit iwddtn gedíjtjrt hccft. Dc schiildigc moet ’i aantal 
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síijiier iiíachlut fer-^ luieiiietir Hci u|i[ítrwczun ]ii;ii hem íip den 

(Irank wadilen tLaíimmte hij rneer patlíien vermonrdde (— het zintie- 
t>eelrí kwaad lïedrijvenj, 

Op deti iiaar liet kaiEtp van Trouiv krij^ tle inejitírh weer 
dorat. Alíbar vertoeft Pi'ro-tatuuÍH, en hij taiU dtii allcr^cnrij^iilen 
kiisiri met het l>este < lue]. Oe nienseh vLTzoekt dezen hyntlengoíl cven- 
ecïiii uiii zijn ílíjrst niet den jekkcren cassave-ivijn te rnugen lcsschen. 
PtTti-hímuÍu staal dat gereedeíijk rut^ dtjeh zijn mciuichclijk cveït- 
heeld itiQct ccrst lickEnncn. hoevee] □nschnldtge hcpnden door hein 
utii \ leven gebracht zijiu Wïe niínder lionden VLmujíjríl heelï. 
krijgt ecrder draiik. Met hundcnduuders liedcjdt het ojj|Hfnvezen 
lïpenhjk trouwelnQzcn, verleiderH, verraders. valïicliiLíirdSp enz. 

Halvern'ege Lusscheii hct twLtde en het derde línnï|j %an dcn 
Hemclw'eg ]^at de vcrnujcide mensch iJnder den kaioTYiishjUiiimu 
zitteiu In de sehadun' van dezen úíitzadilijk grpjuteis TjófjFii vul rithe- 
lende jurujuro-zadcn ^ j denkt hij uver zijn aardsch te%'en jia. Daar 
geschicílt de fÉïlterÍng Jer schiiTdige ic.íd door Ttet Ijoíjze geweten. 

De Ijeruuw voKe mensdi komt spuedig in het vcrhlij! vau ('hiiéchuld 
aan. Dit kamjj .'iloeg de Indiaan J/a/pcTtíi/iï op, <!ie nooit een ntísdaad 
lK:gíiig. Hij niag lIcu lUctiscTi hcli.ieu. um zkh van ï kwadc tc ont- 
lasten í zij drjnken rjverheeriijkcn kasiri. ter Ite’^'C^lÍging dcT gce^te- 
íijkc zuiverheíd. 

De verluste nicnsch hercikt wddra het welda£lighei<lskanj|j. Daarin 
wuOEil de líefderijke r<.ioi!huId *-Jj|<i/íJt*'ïi/i uf de groobíte wddaílen- 
l>evvijzcr. Críxjtvader crkcrtdc zíjn verílicnstclíjkhedcn díwjr hem tot 
tiewaarder van het KnluknH aasi te atellen. Hij versieri dcTi tneiisdi 
met Ijeducld Ecuwi|' Licht vuur úitiu's permanent veriïlijf in Tieí 
/vowjínííÍTf of Avondlouj.e Paradíjs. 

Dc schitterende mcnsch muet zich in tlcn ríKJtlen spiq^d van den 
grootonrigen meiischengcest ^-l/rn/eïïj/po ^^)bekijkeíu aJvurcns dc afgc- 
^lootcn ^//íjniíil/-huicl le iKfLrcdtrrt^ díc ovcr de .■J/ciiL'u/i-rivïirr geffipamien 
naar Grofitv'adcrs Lusícjord leidt. DÍt síangevel veertp als ltii reep 
warímhíj-ríct. ^ Ji"£jíopJpffÉj jaagt a1 de gcmcene .sluikers dÍc &ti1- 

letjes de siangehuidlirug trachten tc naderen. De vcrsierdc huLiswich- 
teii vallen midden in dcn strLMJTii, alwaar fle [ijevaarl ijke .Tfj</6i^i/íí.j 
wcHJnt. Dezc tj/rfj/jrJirií ver\TiH de iJï^fír/Éi’H'Éïf'tJPi geheeL welke haaien 


Zïukn vmi Thcvctia Ncriitutia, dic bjui een slaí, tca fíordcL uf ccii handl 
orri hct been, bw'j den dans ceti rilii^íeTiftí oí ntrriiiiclctHÍ ficJuid inahcii. 

Dc flijTtíPMtboj^íTpf Kijïi geesten vait ovÊrkÉÍai boqsdocncrs cíi bun spicjrcU 
wajirjíriiijiítijk huij viTstanjcí pt gcwctcu. 
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(íuor lieiii ^ijn. Zlj vrcLen bun víjaiiden op, diif iiíKlcrs 

het Paradijíi berciktrti zoudcn. 

Aíiii dcn gewTjdeu oever dcr .-J/tríi'ïí/i iitaat e«ii ylaiizcml rcjodbruiT] 
paartl vcmit den inciisch gereed. íjp deze TdifFífíí-ËrÉ'i' (víecïichbeTtt- 
titigen vaii GrLMjtvadcr) rijflt hij naar Dien>i TiTiíffi^í?, licistraalfl dtKif 
hct giïddclijkc tfChitterl dit Wiinder-liistoonl nseí boven- 

aarfl-scheït glaiiï;. Zelfs de wegen zijn er verbHndcnd wit tjinilér 
leven de gttcclc ziclcn eenwtg tiict haar Sche|Jiicr vonirt , dien níetiianfl 
kan aanzien^ vermitíi Htj zou heldcr ritTaaJt. 

Alleen echte Tr/r-ií/fí-wezens of zmvere Caraíbische zidct]. iiiugen 
in het Pataclijï! vertoeveitx Soinniígc júkn’íi.'al^oi^ wiJlcn jaioktiugúti 
wcrtlen. waarum zij naar Einmjtn* verhwÍKeiL Velc /fj/ííJtfjii^/Éjft vts- 
ligen /Ích lc Kvmaítih; alií júkmcakmf, 

X. 

UiMir ntícrcn gebclcn. fiiitwaken de leerlittgen 
tiU hun trance. Vcrandering in armadillcm E e n 
(ier leerlí itgcn duor hooze gue íí ten uverweld ígd í 
d c 1 e c rga n g %v (I rd t g cjí t a a k t. t>a n s Í n d e v1 a m m e ii. 

(JveraJ wcrclcn de gjf/ci-Jïczoeker.s zeer vricnfleJijk ontvangen, Pe 
jiíktizívkon ieercJen Maítwíaju uitstckend zíngen, Dat ^ou heni tnstaal 
íitcllcn tnei vulkomen siirces lc arJ>eideti. 

Uiterst vofdaan keerde MaJiwiaju tip zijn sdiredtm teriiíí. Híj 
daaldc dcti wcntL'ltra|i nitt zijn lirJfti/aiiu af. dit- op dc nnflurstc irede 
daarvan plotseling verdwecn. MaJiwiain voelde. c(at hij door dc 
/ií*(fA’(ai gebeten wcr<[. .\kunmwai drtikte heni zachl een inet 
gcnoenide zwartc niicrcn liezet matje legen den bitik en 't vnijrhooftl. 
De /xi/flí -schudfle zijn ranmiclaar zoo iiard niogelljk. liiidkeels dit 
(iimxkkingálicd zitigendc: 

^4jaH^mtff&-hpti-{o ptijaï~mc f 

Jiikuton ajrkúfoii, pujúí-st, 

T íi kííjú H a-sm Íatv a /Vrr nt ítíatúkf. 

íSla w'eer op aly pujaif 

Dc zwartt ]«.ischmieren híjtcn jc, fw/ífí-stijíieTilH 

Jij zult mcdicijn-ltcdcren zititjcn nict Tuka}aaas stem). 

A\ ile stiidentcn hieJp Alíuniawai op dezeJfde wijzc uil hun ver- 
Iiijsleritig ílratirei Door d« zwarlc iKischniieTtn gcJicten kwam de 
ccn na dcn andef wcer tot aichzeJf. •\t]en hernanien Jnni pbats op 
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ile kaahiicitilifink^ iiin m^fiter le vertpllKn, wat xS] m 't gpestenriík 
Wjppfd hadheti. Ijehalw Alhert. 7A}n vatEer vrtïpg hem bezorgíl 
waarcjim hij AlliíírT aJitwuorcktc eenvoiwlig, iJal híj ímierflaad 

liewiLstploDïi gewTPSl was {cít nict hegeeRterd i . Hij ztm liever hlíjveu 
lígyen, w^ni alleíi clraíiide hem vnnT de fHjgen. 

Tegen ztnT-sopgHnp: verrees [tieester \kiimaw'aí VAn zíjn zeteh ge- 
tafílcnde ■ 

fíkatnkfí. píijfíbirrkinï (wnrdt nmiadillen, mijn píijfíi- 

píiidemenj. 

De uit den ííeTnel reruggekeerde caiiihdaten wderpen zich ter aarde 
met dit gezang: 

Ktípiisífjoíí-mr rioiiiíh'iijiae tamu-úkohmtn (Wij veranderen oniizelf 
iïi armadillen, tabakstneesler). 

Dc ^«/iíJ-arrtiadillcït tutrlen zich over den groïid. tntíiíiE zij tnet 
sttíf tictlekt wareïi. Tnen weerklonk hun ïied * 

A'rj/Tïfiíï-íuíVifíi-/f? nfmrínje. 

7V:oif;í?/í>í>e-/> o/í’ u emnn /r, 

i l)e verrast nel aLs de armaflil 

De (lag verraist nns zeer stoffig). 

.Vaiiivelijks hatl de tokolú fGu]r’am ]ïatrijs) tiirgeri.>tíiten, daí de 
dag aatigchrcikeii was. nf de tujúi Iwval xijn armadiJlen f>in tveer 
jítiidenten te worden. f >ok deze gecstelijke transfQrniatíe vond s|ine- 
itig plaats. De maa^den w’a.^hten de stofíige candidaten .^chiKíii, íIíc 
/ ich meteen ter niste hegaven. 

.-Mlïert lag nog steerls inet dood-st>teek gelaat op den grond uítge- 
strekt. Hij [lain weinig oí geen nolítíc xiirí hetgcen er om hem heen 
gclieurde, Akunta.wai rjndcrzucht zijn zLMin nauw^kewríg^ wdcriF toe- 
stanrl leven.sgevaarlijk 1>leek le jíÍjtL Houze geesten hSeklen .MlM^rt 
.^têvig vast. Waitncer híj vcrder stuílcerde. zr.ïu het slecht met hem 
:if|f>n|ïen, Die jongen had te veel fatnilielcdcti. 

jMle bloeilvenva.titcii dcr />ii/jíí-Jeerlingen moetcn dc knii.schheirl Ín 
aclit nemeii, totdat de teertíjrl vcxirbij b. Deze wet k-an geen iKitiner 
ovcrtreden zoodcr zijn studeercnd famílielid aan Jolokun's tvraak 
bloot te stellen, ílfin\i canriidaal: rnidendíiflt gctvtjunlijk aíleTlei moci- 
lijkhcden, índíen hij tot ecn gttiote fainilte lïehcM>rt. 

De vroede -VkumaH'ai achtte het raatlïaani zijn talKik.scnrsttfï te 
tindigm. Stcrke ktvude gcetien loertlcn np alleti in de íftpuL X-íet 
alleen Alhert. doch íKïk diens collega's zouden zij vermn«.5rdeii. I)c 
studenten wnstcn reeds genueg, om zichzelf verder le leerciL Slechts 
ilen vnlgendcti namiildag zrnidfn zej nng door dc tnaagdcn uilgedoíit 
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worilcii. Di’ze moctitcn eun ypxjt ™ur middcn in *t lccrhtifs vwr 
dtit iticester xiiinltífgen. .Akititiawni Itevcstipde eeii j;(jrde 1 iiict kTa.epe 
rbijtendej /ifA'ji-niiercti utii zijn bttik. f ínk de stiidenten dcden bezette 
piirdels aan. Him />11/111* flatjstc fn de vbtnmen. tenefnde zc mct de 
vneten uit te diHWen. Ííijti i'imrltei] wcerklnnk: 

- 4 íiwtf>/(’-/>(>A‘o ajtmiifoto, -Avtainolfpiftomii! 

Apujairc niola-la iiato potoa 'jiioíi'atije. 
cljaniolcpain-n nvip-la wuííïi ,', 
f Danst 011 ] uw vuttr, />fi/íri-lecrlin(feii! 

DiiV /im/íIÍ springt daarin vunr ti. 

LJw leeraar danst in 't vnur.) 

Tland íian hand [feiien de candidaten oni *i brandcitde liotit hccii. 
tntdat de vniir<iatis uit was. Tiieti werden al iJe miereneordels ter 
zijde gelepd. 


XT. 

liesprekinfr van Itef vcrviitíf van den leergaiif;. 

De jongeltii tiamen voor 't laaist tegetiover hun (ccraar plaats. Deze 
liesprak tíei aigcstdde gedeekc van zijn ctirsns, a].s volgt; 

Ojj dcJi tueedeti leernadtt dcr jolmi^tiafe lokai of dcnJe studie' 
]»trriixle, tlansen tle studentcn in de vliajnmeru stiïiffende r 
K^'atole-lu níilapoIúHja^ 

Níitíii Êsmva^, l!^titttol£pa}u^n^uaia. 
jVnHCj"/ïíii ijakmtti amonhaUtkr^ 

(Wij springoi in ony vuur. 

Wíj {bnsenH als onze /^Jí/ar-ïperaar. 

Ook wij ziillen dcn gíïcdeïi geeíit oprcM;]>eii,) 

Bfj dezeti nitddeinaditelijken dans laat dc’niecster wel zijn «cin 

en nunmelaar tímren, maar dooft hct hrandcTide hinit nici met <lc 
vrielen uit. 

0 |J den twecdcii lecmacht ikr jokcbohcmiol,’ tokai. iif viertie 
stndiepeniKle, gaan de leerlUigeii om de lieiirt niel hun pntauta^ ï 
naar dcn Hemel, liedoddc />,i/oí-kooi hangt aan dei, uok 1 «lk der 
iapm. Te ntíddeniach, kxnipt de eer.ste sittdent iu de pulmua. Da,t 
draaieii zijn cnllega s (jnophoudelijk liet loestcl roiid. terivifl hii jinot ■ 
Pujai .■Uottapufi ivulotopomho, 1 - « ■ 

Molo í'(i/’f,-/(i/e-/>í>lfo jalotan. 


Z\t tlDCll •), 
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H fíiiuvíu-taiio en€st-u'tL ) 

(Piijúi Jhmif^fír^ Íítwiíegtííestel^ 

l):it ítal tnaj tot aan liel F1eTnct|^^ewe!f hren^cn* 

rk wil TifkvjiiiHi's (lur[i van IjiiiTien zicn. | 

Zíj laren het iijií!Ftit siameq^eilraaífl (geiv rnnpen | /iraííiii/fl-ifnjw vnn 
y.elf IfjstEraaJen Xeíkrrlaleiitk, wentelt cEe fujní-krtoi gesradig; niei 
duize]inf,ri,vekkeiidc .sstclheid um. Lk snzitteník sttident tjereikt weer 
ríe eerste lïeniej-verrlieping, nl iiever hij geraakt ten tvvceric male 
t:egeesterii. 

Xa hiiTi hcíiielsche dniairochl]e nemen de studeiiten onniidddlijk 
de skte(-i^iwkepfí ter haitd. ilet cleze kltiine Ijong en pijl JArhíetcn zij 
np het /íïí/íiJ-i^íffiifííttí/tí. een katcpen-louwtje dat aan cêíi hatk der 
fitffjií iievcstigd wordt en Fsrimkeknd rnndrlraait, Schieteii de lcer- 
linpen mis. <Iaii inogcn zij nog eens be[)rcK!ven het te rakcn, Wie 
echtcr iwet tnifischDien dnet. Kal nuoit gnecl knnnen [iiijaJen. In ieíler 
[íBvaJ weerklinkt fles meestcrsi gezang: 

/jfiVtyi úíiokesitif-gc ípiukalúkú. iuuolepúííúfijnwún, 

Ji’^atumeioíú kuniíHijiiú ipiukúiakú^ 

iSrhÍer ine! úc kofmt™'[iaJmhbd-stengds, trjekonistige pftjai- 
leeraars. 

Scliiet het draaicndc kaloen-Umvv,) 

Qp den dcrden leernacht der víerdc studieperiode vocrtn de slu- 
denten eveneeni deti sftlúptiiï-kupa-it'íímjK} met ckn múpuïu uit. Dezc 
mifldcmachtclijke rjans ^e.schiedí op de d'mirslKilken vaii 'í lecrhuis, 
]/lke tjaJkendanser zingl : 
tmiukuií júpascfi-mc. iniÍHkuii ja/TíJjcïi-Fiir^ 

Siiiapan-kitpo jimac-ran. 

Pki'úiumfí iuputiuic tvamaíiin-iíai f 

(De 5taf is gelijk mijn steun: de staf ts gelijk mijn steiin* 

Ik dans op dcii iKiJk, 

Zal ik in dc |5ut vaii den ilímkere vallcn f) 

Dc leerlingen diitiscn nict ^fúpirfútimj dnfir vvelkerr staven-grmt- 
Vtider gehatanceerd. 7.ij nimmer kitniien vallci]. Síïmmigen houtkíi 
tevcns een stuk twujokti (iiaaigaren) v^st, ikl er aan den iHivensten 
balk liangt. 

Qverigens vefschillen ile twce batste stndieperíodes níet van de 
L-crsEc. Ue Ikderen vTirieeren, doch wnrden allc evcneens mel rain- 
inelaar-lMïgclciding gczuiigeii. 


TïSfj tlET PL'IAI^GEHEIM iJívR SUKIS.UWSCHE rAlíAITlEX. 


XÍL 


T ii k i n f - s a p tI r i n k e n. 


Akuniawai Ijet cle tuJjitká'-wijze juii|^luj iiog ctTÍs ilai^Ti in liun 
íkhtíJÍcíitf lapíii vertcieveti nm ftitifiMes le naiien. 

Uji clcn eerMen tiamiilclttii van dez.eii tweedcn ctiir!>U!( gïngeii de 
volleerde randidater wetr vocir de /ïfjjiiíiici/í-dfur jtiticn. De fnaagTlen 
lieschilderdeii him lichaími íds levdren en iKiilakten het tiiet ftnns De 
uitEedosten raoesten /fiijaí-A'fiJfVí iti cle laí>wí driiiken. Meester ,\ku- 
inawai had dil sa]! Teeds getapt uit een /cutJHí-kvora aan den Hollaml- 
schen oever van de Jíannvíjtie, even vourhij de fí'wifri'-mts. ”*> Elke 
student ledigde ttvee kaJeÍjasjes met de niedicijn. >Vat latcr lagen ai 
fle drinkers in hiin liíuigmatten te hrbbereii. Jíjj hadden de x.g. taltini- 
koorts gekregíui, die tot 't eintle van den cutsu.s duren 2011, 

Atle drie ijflchlen werkte de vroede pajai VTx>r zíjn kofjnrige 
stndenten in i leerhuis. Uíj ricij er cle goede geestcn mcl zang en 
rainmelaar op. AlIerJd geheimzinnigtí líchtjes zagen de candidaten 
in him fciiiíïí-deHrium om zich heen Elikkeren, .AlJerlef takini-g^- 
>antren leerden zij vtti meesttr Akumavc'ai. o.m. tle navDlgetidc; 
t. Oíiúne-se pjije íídwí kuní-kosel 
Kanfkv-se; eropa keiof^únc. 

/rnpa i^ropo kflapoHf. 

Krkomn^ krniomasá^ 

( Kum eens hier, medicijn-geest. kcm mij ganw rienl 
Bezoek mfj: laat ons clkaiider iiier ontinocrten. 

Jjiat ons elkander hier goed □ntmoeten, 

Ik tíxp uí ik w.-^c'ht u.) 


Zíjn tflWiií-begeeiiterinK riep meester Akuti 
2. Íl*rjii-ia kuiniiíija^ 

ruírayfljití. nvju-ta komanja. 


lawoj met dít lied np. 


fDe avond overvalt mij in de zon. 


Mij. deii Koningsgieren'grcxiivader. overv'aft de avond in de zon.l 



ff’rTt'c-/ifi/írfl-fíajir,í iHoktí-man. 


rrrurriti-n'KRtfoe ËJt 
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(Ete kapasi wcsjwtigMat Ijl3n.st iHJcjnitak-fluJt; ‘ 

Híj ís de boonitakfluit-hlaier.J 

Bcdudde fiíAfir/awfi verciorzaakt lirardiiiBen uf píjnlijke steken 
in ’t oor, 

4. f}eke~ro tno»e tivit'e-;[fínií-/>(rf(>ír-i/yí(/>í) kammwtoti. 

(Zijn vlL^ííchbestÍt cbnst op den tak van Hen tfíkím-bdmfi ) 

BedíJcH vleeí^hLjezit ïiS dc! kwata, cif zwaTtc hnschduivel 

5 . ±Malpifli iljmí'afo kímíjoianmí. 

(Tii dcn top van cUen /aAíw/djooiït Sdhreeiiwl dc kwata.J 

6 . Aími(' fíí{uíii-ja!f knitjmi inpkf, 

(Dat nL-crhaiigctnde IJatl vaxi fk wildc hanaíin Iijkt op ncn jajítuirJ 
t>ïk de roofdJeren túmimijti en tnnti verïïelijkt de Ijij het 

neerhangcniLt /»cihi/((-bIaiL 

7. Jíizjiït'Ja/f Ifhlfkú-íúHgo Jmalf ! 

(Ga Iict wegnenien uít niíjii vfschval, mijti tíjgerroerclump/) 

8 . Alonc w^Tí^f-jaintí ití*iokií-frQHO piijíiirf^fuf^ 

JfoHf wu5í^r-/Hjfiií ktiúkif-púfío /n;ïííí/e/^cifíafi. 

.\fonf kufii-jtímu hLÍokh-pono hnhin ftapojúH. 

(De drankpenioon van dien /íjA'itfi-'booiii ik mijn pujíiL 

dríinkiïerf^ïon van dien gdcjnfii mdpe-bfxjtti leert rnïj pujaien, 
De dmrikijer.sntïn van fïíen gdoofs cotfie^bfjofri doel zíjn taal 
hooren.) 

T>ií mope-bóomlevcrt evemtiiii /^ujtjj-dfank op, als de j:fj|Me- 
ímom^®) maar setj worden beide toch Ín het lied gcnoentd. 

9. Jmïopotepútt pnpoh fiV/W. 

Ewalumií xff/cie; 

Pilindja Jií/ae, 

Atukapú sitjac^ 

(Doot niíjn kunde venvÍjiJer ik alles. 

Ik verwijder den Donkere, 

Ik verwijder den geestenpíjh 

ík verwijder den íngtzette fd.í. lict ïn om iichacitn gezette kwaad).) 
TíiAíwí-ltederen \im deit Txxjzen tukajtim t 
L Japepeitja-Jumit, JiipepEÍtjthjumfi! 

ErcifHfkofo aitjúka-. 5 e^ Cfmk&n! 

Pepeitjúle konosafí^st. 

IVííkúpotake-Júiioda^ 


Spoudiaa Ltrtm. 
GorU|]iji GLa.bra, 

DL H 4 . 
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(Windgeeíitn windíïecst! * 

iÍUjft likr, tníjn kintlert^ [ 

Mijn wind komt. 

Ik zal aUveer ríLzen.) 

2. pGffopo-jH^iiu^ popopú-juuïH! 

t^opopo-Jmnu Wúlian akimianún. 

(Grofiíhtïiengieest^ gronduiIeTEgieeíil I 
l)p gronduílcngeeíit plaagt vrouwcn.) 

3. d^fúíiii-patotopaítíbo tfpfta mcrc. 

Erombo waki*ititulit~pokú-m!a •wcfu^ 

Eronilw WiU^^aÍnlu-poko-fiah ttila-iuiu. 

{Dc voúrmalige /^ífjVjí-lícderen overdragershaiik tní was bcschilderd. 
Ttjcn Tva.<i aan den koela-stok nt^ de liltrtirlkiiif siiwht (Cain|yi- 
phiUis meIariolcuci4s)í 

roeíi was aan den kíjela-stok nog rle z^varlnig wiíte lniízerd fTjju- 
cuptcmLs melariopsj,) 

4. Aimapú, ahíiapo^ 

Ewafumii ainiapúj 
Fípí iúl^itjale mc-rair- 

(Zijn voomïalige hand. zijn vcïqrnïaJíge hanfh 
V'oomialige hand vau rleii Dnnkerc, 

Is grootiníïeders bczeni.) 

5* Ekumpo^ ckunapo^ 

Emtlu m u-ek unapo. 

Fipi /oiíÉï/f'iaJiíï mc-rai. 

(Zijn voomiaiige kiiie. zijn voomialigfr kníe. 

De voomialíífe knie van den Donkere. 

Is grootmoeclerí víjzdsiamper.) 

6. Ipiuf^iipot ipiuptipo, 

Etvaíuniit ipiupttpo, 

Pipi pilaugale-ifíí-^rai 

(Zijn voomialigc voet. zijn vwmiaJig® voet, 

De voormalige vt«t van den Dunkerr, 

Is grootnioeders plankje.) 

7. IjHií/fiHfríj, itniijembo, 

ETvalitittu imitjfHtbo, 

Pipi rai 

(Zíjrx gewezen spiet, zïjn gewezen spier, 

I> gewezen spier van den Donkere, 

Is grootmrieders zeilgrasvezels.) 
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XIII, 


Teru^keer tni; het jfcwnne leven. 

M^wiaju en zij'n collegaV haalden de waiiJen httiiner iafini niitír- 
Dc jongdíngen IjewooiKleii hct jtre..luten iMrhui^ slo;hts vijftieii 
dagen: zíj iifujden 1111, wen aiauf nok Je tiífiaks-cursu.^ voleindíífd is-as, 
kortatondig in hct ífE(i])eitde huJs verhlíjvcfi. Htt vcrljlijf in de gu- 
oj«nde iapiti duurt slcftls even lang als dat in hvl fiE,slotEn leerhDÍ.H. 
Ztj mcichteii geruít huiteíi gaan. duch fiivE ïuiidcr liim .Htaven. 

*\Jle geslaagdc candidaten irtoeten hct spiiirag mat dt ntapuluktiii 
vaji iHcdi afweren. andcrs zullen zíj in d^ itetteii der hot«en vcr.Htríkt 
raken, Het gespleten uiteinde dejuer staveu hlíjven de rwikers gc- 
hnuketi, om brandEiidé ,HÍgaren vast tE hotidEn, totclat zij weer viiur 
mogcfi natlcren, 

Twee dagEn brachten .\kuniawaí's leerlingeii werkdoos in rle ge- 
()] 3 endi; fíi^uj duur. Dv iiicester leerde hun nog eenigc zijtier vruolíjke 
liederett ttiiigcn, De vTOuwcn maakten todícreidselEn vuor liet aan- 
staande /i(/«i-fetst. J>e Íongelingcii vvaschten ríchj-elf vveer sciioon, 
tívenals op de rEíatdagen. 

Den derden morgtn vroeg gíngen dc candidateii in de kreek liarlen. 
onder hct ziivgen van dit JietJ: 

S&iolk-tiimulu-wiipú-la. tutta-kc koivi Kvríi/frif/jf/ií. 

fEer de zwduvt-grootvader (het df*t ). ga ik vlug niijn buik niet 
water bevochtigen.) 

Zoowef de zwïduwstaarí-kiekendieveiv gfoctvader, aJs cle juffer- 
grootvader *’) wnrdt cr genoemd ïnstede vaii den ïvv-dgwen-groot- 
vader, omdat (Xik zij de onderdeelen bevochtigen aan de oppervlakte 
van het ivater, 

Zij ïwoinrrjen tcgen den stroom, zcioHat liet verontrcinigde water 
unmogeltjk hun tichaani kon liezocdcJen. 

Akumawai stoiid aan den nevcr tne te kijken. Xa het had keerden 
de gereinígden met hem naar 't Jeerhuis tenig. 

Hij 't aanbreken ran rien volgendeii daií slapten dc gepnimoveerde 
studcnten gelijktijdíg uit de hangmat, Zij verzochten den niecstpr 
i)iii liiut r£UiiíTiclaarSr niet díl lied: 

Múïúmbo jalokú, moloinhú iúloko. fnúlomko jtílfíko. 


glaziínrnglcrr of libenulcï Odonata. 
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«>D 

Piijiii-initiiiii'tilciii íifí, p iijiif-jii itiliil'alriti fifl, fi ujfii-iitiaiakalgniln}, imi, 

h% /V, jel 

Moloiiíbo jaloka, nioItiinbD jalolio, imloinhf} jalalto, 

Fnjm jtiittvlrrriiihfí, piijai-jaiitolrrntilw. jinjai.jaiiioltmiiho, foit, 

t*, k, y<, Fi 

^falomho jaloko, íNc/tifíP^í» jaioko, iiioloiiibfí jahko, 

Fnjni jakmí'akinho, ÍJ(;Víí-/n^ifïi-n/frjrÍFij, f!í;(ií-/ííA*i/TVíifí'f)f/'íï, íoíj, 
ie, je, je, jc, jei 

Mohinho jahko, jHifir/píjiêPij jaioko. mohnibo jaloko, 
Malaka-iijawomhmbo, iimlaka-iljoxvtinohiiéo, nmlaka rf/ija-cjwfl- 
htiibti, ton, aje. aje, aje, ajet 

[Gccf mij cjini vfxjrnialigen (3 XJt 

Uen vouniTíJÍgírti /-if/íjj-rnnir jclaflr (J X> /cjíj. /V, /í. jcí 

Geef mij de voomialigc (3 X), 

De vnnrmalige Aif/íií-kunst (3 XJ en*. 

(jeeí mij de VHXjrmaJÍge (3 X )* 

De voomialigc /*ij/(jf-begeester!jig, eSí.. 

Geef niij ilen vfximmJjgcn (3 X/- 

J>eii voumaligen Hoogén fdcn steen) dcs mels [3 Xj, etii:, 

I>e pujaÍ reiktc de ratel.s aan ïijn leerlingeu „it. Tnt állen sortik 
hij emstig: 

HifflfUjVc krsi'imttcntjoio-heii (gíj nxKjt i,w kald«.s uict weg- 
IjDeiien, hoor) í 

/"ci/fo/ííJU'Aííj/o kosonoi (gij moet niel aHes eten, hoor) í 
Aittiiiojolif ainikoiie feet wat gjj cten inoogt)! 

.Vkunin^vai voorzag de ranmie]anr.s zijner studentcn tiiet eehte 
steentjesmt zijn eigen linlebas-instmrncm. Dergtíijke steentjes hceten 
fxik wd imlaka-UjaivoHakkm rdes ratels Hoog«i). .^|lc venneiiig- 
vuldigrlen ïidtgdijk degcesten voortteehle.i, ivaaniai, *íj tnehchoorden 
Raakten ile ivare steentjes verlorcn, tbn zouden de eigenaars doarvan 
Bterven uf ziek wonkn. De ftooii,.sch-Kathotieke priesters sloegen 
allemmmelaarB stuk. dieiij in handen krcgen. Deie muhka-pmomma 
(rajiinielaarbreker.s J ivaren hiin grootstt vijandeti. 

Uaag, n» h« uitrsikra ilcr rairatidaars, irarl iiiaiaiter Atruiiiawai 
.me^d ile biiiaen. Hij fc„a.„ ,abaj,i,,ille„ aai, da lamlidateu 

runilrieelen, «Tiarinm zijn gezang inidde: 

AmakuhrFkím senepui (míanje^ 

AiKinúpíx-meHiatfín tepololen t 

(Ik heh uw tahahsjjillen voor u gebracht. 

Chj zult ze niet voor niemetidal slikkent) 
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EJkc itUflent krecg twet: zulke píTleiï tc z^ljkken, welke zí]n nian^^El 
YODT Keïii geroltl ItatL Ilij iïiitving ook twee í'ifíii*JtíJít'irjírii met ta- 
l»aksi>oeder trit dc híuidqn van dcii pitjai, die zong: 

.'//ííurifír ifjmii-tlatiom!?a mukiilc-jíifuti-Iúi 

A fií*fjíi ftiipd-ni eií Íúlon fcf ohfcn . 

(Htrt voúrmalíge binneíísle van uw toí^íikspíícxlcr is de taljak^pilkn- 
gïie5t. 

Gij EuJt hct niet voor niemetidd eten), 

De lécrtingen naiiien hei mecHcíJn'poedcf ín, <fm dei] tabaJcvgeeiit 
ín íích vast tcr ícg^en, die hen geheel vervTilde, 

Op dcn morgen van den vitrdeji rtag werd ÍL-dere candidaat mei 
zijn mang<l ín eeit hEinginat vol juku-mittm gewikkeld. Akumawal 
líet er de parcn^) weefïelijk dour dc micren hÍjtetL ïlij niankle rte 
jungeJingen weer geíchlkt voor huwelijkslevtn, anrters konden zij 
nooit veilíg inei vrtïuiven omgaan. 

Dien zclfrten mtdilag írrïti hct /íji/íií feesT lïcgimien, De mnftgden 
versierden haar sludcntcn, aJs voor den [eerdans. Echter l>eschí]derden 
zíj tevcjiíi hun gelaat Een rofxle dwariistree|i xmmiiie cr íle MLheiditig 
tusschqn ’t voorhwíd eu \ haar. Twee mooi geieekcnrte awartc iithur- 
piocnemitaartcn verlioriden de neusvlengcE mel: de mondhoeken. Hn- 
ven de oogen kleeíden donzcn wcukbranwen. 

IX' maagdcn vulden vijf Siiperokm nwL tnbaksvvaíef vtKjr haar ge- 
heten .stiidenten. In elk dezer vullc schalen liel Ak-umawai raok twcc 
lcvende zetten. .Vller Ínhoud zuiverde hij juct tabaks- 

rook. De pujai blics dien rook uiterst krachtig door ziju pijlrteleii 
itaf in deíi drank. IX caudKlatcn ledigdeii hun schaal ï]]eE dc liC' 
dwdnide mieren ïíoo vlug mogelijk. 

Bevangen dotir den tiiíerengeest dansten ile Jjtrkwame leerlíngcn 
zingend met hun inaagden in een cïrkd rond. -:VI rte jongdui vulgden 
Akmiiawai nSp dic er zíeh nevens de mee&teres statig vnrjríbeuiXïg. 
De pujai scbtidrte zïjn rammelaar op dc nsaat hnniier íceslJicrteren, 
^i-aarvan eenige Ittiddeïi: 

I. KowJ-ij^'f{^ kciurroko-fo iupnlupa-kt\ ïf/iiJifrcT-tr. sipíú-sifnQ-kr, 
íilúkiisc-kr! 

Kc mrrok o -to ^ kptícroko-fo ? 

{Be.schilrter niij vlug mct tapiilupi-sap. tiict roekoe^ met sipio-.sap, 
mct alakuseri-gom! 

Beschiider Tnij; hcschildcr inij!) 


=) Dw dctkfl ítiel atiders dlíin elkaiir tjqjílrcntfeJd liouden. 
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2. Erome juti'aís.ru; liitiUieaíe.j(i,io ,fitiiWiQpmtia, 

Eroutc Jut.'ac.rii; /rfA-íiït«íp mtpoput smwtopuititt. 

jicipnm. 

Júhi'iir'iiie ttútíiaL 

Eropato pai-itiákaiii, wtmitipo-nata. 

JttkïtwQlr-siin II wr ii iViíï. 

l-W«n 

Míjn /'íi/tíí-geest ïíï gevaJliei]., 

Het kan aok zij„, dat nlií. puJai.R^t «£> d«€ platit. Kc^-aJJen í. 
Ilt zal Jiein o|jgeraapt hehbui.J 

gctit, ot )n een Ij^steríleii tutatand. Stomme*' íí .i.. - 

Hij de herhaling vnn zija dansiicd doenit de t»ii 

«hill».d„ heg«„,„i„g, eetanVr hh í. 

(ledoeltl wezen liiiv ^ fjet'aijgen wordt door 

m wczen. uijv, ffkokett (schretuu'ér) 7’tif.«í„„« i# „ , 

uf i’irií/ií/ííjwi. ^ ■«a/’w/itïívïí 

3. /r/i/í/p juhtliuaptttr, citetoko-sc. pitjoi-sitjoiiI 

"'«lícíin-míer konit. AiiiíH^andjtbtení) 

^íin. Hij hm ^k"Cri. 

4, líjUPttapO towtnï^ ífíi m 7' 

HJttlá. lottoh -Mijoja. loiiolo pisiruí ' 

(Gaat eeuií kiíkai of de vlfv>H 
namiijgu, vogej scharlaken ihts, vHjgel 

rtiigieri) ' ^ I^^Í£h vogd ïckíde witte 

De zariger herhaalt dit Ikd met elk rl^r -x 
(íerJljk, .ptnrjtaiKle vogds íifzori- 

“r-"* 

hongeríg geraak. 1 ’^oorhtj, vroiiwcnp riat ík 

drankO den 

emioeídc i«ren -Maalaet] tlen dans, l■..^l zich mei kasiri oj, te 
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frtiáiclicn. IJÍL bijzondcr treif \ve^rienitng5,reeil fri nclí|^lc lusschett 
íicht en tloïiker. 

\'Og (Idgcn Ijlcveii de stafdrager& íu liuti íéí^iíí wcmein ÍÍSj 

íaen Filechts <Ie ronde cai^&ave-ljTixxijea incí hagedisí^eiivleeísch. Zij" 
droiiken uttslukend 

JJe vcj-magerde treifhoJuderH ïtelteii hun staven tegen deii laalsteii 
intddag íti ‘l open huiii ítr zíjde. AkumawaJ verhelderde hun □□gcii 
nog ecnii met ïjejiersap. Zij ^ouden krabbeii nict bem gaan vangen 
vwr het algenicetie trdfHegnetningíifcest, 

De gcwczcn stafdrager.s vergezetden AkuiiiawaJ cn de lcídíítcr 
Ttaar de gereedliggende korjalen. Achter dc jongdingeii liepen hitti 
maagdcn mct haar krabljcn-ktirven op den rug, Alten zongen: 

Ken^cjuíf nembQnmt\ 

A'ifjfiJ-yjííMíí ckú-sv-mtiH. 

Apuitioko-sc woitiínQlcp(UoHOupnho ^ 

(Onze zon neigt van het eulmínarie-puni. 

Lfe kraljlien-geest wil bijten. 

Krtjgt hem, gesíaagde /»ji/tii-leerlingen f) 

Akumawai brajrht de k-rabljehvangers aísinede hun bclpsters, dfHjr 
de Malakanie kreek itaar de nioitEJing der Marúwijnc:. Hij fiesineerde 
cr hct achtcrbuuíd zíjncr toeknmsrige collega^& inet ínodder* De 
krahben-groolvader ïag de beitiïxlderden voor zijn eigen scbepselen 
aan, dus kundcn zij ongcsttaft de noodige kTabljcn beniachtígeíi. Eer 
de avond viel, waren de jongeliiigen weer iii 't lcerhuis temgge- 
keerd, dat zij cerst den vúlgcncleïi dag voorgíjed verlaten zouden. 


XIV. 

F e e s t b í j d c b e v o r d e r i n g t o t p u j íiL 

Des ochtends invíteertle Akuinawai |>ersoonlijk aJ zijn dorpsge- 
iiootcn oni op 't groote feest te komen. dat in den namtddag Tïe- 
ginnen zoti. I>e gepromoveerdc leerlingcn gingcti warajja's scbieten* 


Treif of tmf nDrtnt itten iri Suríname verbodcn voedliigitiïidJtlen^ hc- 
zittingen of hArddmgox knrioin alle verboden zakeii waarvan bet B^chnriik. 
bczít, eiiz.r den bctrokkenc (uji miu dÍ iUËer bdvtiiitatLjiirluke ^tjzc) zick zoii 
inakai. Zie ^‘loorts EfieydDpcdic van Kcdcrlauiisdi VVcsi-índlc rs-GravcTihs^- 
Ijcidrti, 1914 —J 5 l 7 í artikrl Trceí, hi Thc irafc-siípcrsititiiJn ín Surtriam, bc.* 
L, FaiiJiuj’s, ift Procccdintfs dï tíic twciitv Ísr5.ï Interrmtkinal Cmtgrtsi 

dí Amcricanjsts- Tlie Hagtie^ J 924 . 
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VL*niiÍÉs dMu scurl busdiviiíth vr iiíd iiiLiclit oiitbreken. 7 , 1 } iiajuiin 
«:n Itad in dj; krtek alvorii;n.s KÍi'h van daar tv verwijtiereii. 

IJe bevorderde stttdunten lÍLteii ïich netjes dttor huti niaaijdeii be- 
schilderen, I 3 cze tiiaakten nllev klaar VL«ïr de gebruikelíjke plechtÍg- 
hfdcn, 

Akuniawiii wetidde zích tot de uítgenoudiiííle giLsten, zeggeiide dnt 

Jíijn «tjze lcerlinget] iti den r«ik ilcr hrandentle kmhlien en vtssehen 
í^taíLii ztïuiJen. 

De vTotiweii roosterden de E«=vai.geii kmijbeii en veri.nmddeii ik 
geschoten waraija 5. AI hun taljaksgeesten gcwendcti dc /iií/oi-caiidi- 
datcn veilig aan Itet vnLtr, d.xtr in den kmbhen-rook te slann, De 
vintrschowc Ííií'íí.i-gecsten itiaakten zij schadeloos met dcn waraiia- 
r-jok. ^onder lcr-ensgcvaar zou geen hutiner ooit t-nur kunnen 
naderen, waniieer Woeldc iverens nog tkiiirvtHn- vrcitsden 
Dc lierooktc studenlen pr.Tcfden slechís L>cnige stukjcs krab; zo.j 
.Mík Akmiiawin. z,jn anihtgmoolon cn de andere vnlwasiei, dorpe- 
k!Sn^ smidden imar hartelnst van de overecbJeven 

De verkrijgljarc treif-warcn fagen reeds ín de taí^.i o|H-cngesta- 
lield. hlk dezer voonvcrpen lieruoktc Akumawai zorgvuldig met zíjn 
«gaar. Hij utttc den wensrh um 't inct zfjn leerlíngen tc gebruiken, 
Zoo mogelijk moest dn waarlijk Bcheurieii. iJe tneesler nnn, een hapjc 
van geziinerde spijs. tdsnrjk een slnkje vai, den diank. en de treif- 
WLjneiners volgden zijn vcorbeeld. Tdkcns werd het resteerciide 

krabten. De oidirckendc zaken behandelde Akumawai iiít.Iuitend in 
uvHirden, verrmts het niet wcrkcliik kon geschieden, W'ild grooter 
dan de withals 1 -=^.. tn^hter, de gespijzigde candidaten etrst nn 

1. ■ r , ' ' ^“*ín'-ttteesicr eet kwata. ■Vlles 

ku.,™. «f .fk„,„.rte rt. 

"t 

ztjn, doch niel m varkensvfcesch hijten 

Meester Akumawai ríep de gewezen ' candídatcn toe: 

yai J7U pfiiijoiïúii (jdui KÍjt pajm, Jíjng^liiigeii), 

knidaliiícíeja, f>„j„i..,Íreko,i fik hch ii met snv spijs 
gcvoerd, luijn iMrJingen). ' ^ 

eljujvatoko f>t,jiijo fdanst cr.llcga'sjl 
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])e iDaiintii schítarileu zich in ríjerL AÚ^n shjegcn cle anncii rjiii 
clkancltrrs hals^ teneindc 2 tj ann zij te daiisen, hei^een de vruuwen 
txík cleden. iJe danbtrndcn Ijevvogett zich op tle niaat vati hct tron]- 
geroffel, jtiiïvcíííPtj-geiluit eii í'ii/íPít'rJjí-gerammeL Zíj zúniíeii popu- 
laire fccíitlieclereii. De vnjuwen deelden gewoiic dranken rond, te 
weten pdjuj /'fl/oTvw^ji en A'íW/ri. Hel dubbclc treifvvegneniingsfeeiït 
rluurde tot zoiiËopgang^ 

Vele /^fp/íii-cnndidalet] worden door hun nieesLer aÍKewezeíi. Suïu- 
niigen zijn geestelijk ungcachik-í, Anderen kuTinen de v^reítíchtc nic- 
dícijrL níet verdragcn, en zcxia] niccr» 

Dc geboren meester drinkt nouit /^ii/íij^inedidjn. llcm lievangen 
fle ffeesteri vatizelf. waaroin hij vrij over lien knn befichikkeí]. Dr 
^eërfde wezciisi verkien hun lnaa'ii m.nAu maar makcti dezcn ziek, 
wanncer hij Dnzeddijk handdt. 

Dnur de nawerkítïg der /'ïi/af-medícijnen vcrichijnen firje gnjeperi 
geesten, te w ctcn dc tabaks-^ íte hii’íWí- en dc poiier-aírf/f. Delirium- 
lijders nemcn de aícqhol-flfrí'íf waíir. De /uimt'u-ljegecstcring moet 
een vreemdsíXUlíg ddifiuni zijn, hetwelk t[e pttjaí □pvvekt, um de 
\'er.schijnsden daarvan te explriiteereiL 

XV. 

Pra kti ftchd \csstn. 

De nictiwc pujtíi heproeft genezíugen. 

.Meesler Aknmawai gaf zijn oru.Tvaren cullega^s ix>k praktische 
tessen in zoú'n kegelvormtfjen htkoi^ uf geneeshut, Zij htet|K!n er ver- 
^<heidene |Jatiemeii van dcn Ikmizc vTrÍLiíí6cu, Dc assistetiten vcr- 
dedden onderling de kwTlgcesten waardwr dc lijdcrs liesteten wareii. 
Hlk hunner nikte zljn ded van dcn □ngelukkigeu zicke af, helzij 
tícn stuk /fl/fí^fiH, het gchede undiníí. of rnecrderc individuën. .Mlen 
wErktcn op dcn tast, wani zij knndeii ni>g geen dËmcinen zien. leder- 
ecn deed ondemTidiiig voor het nmfït op. dat híj ítt zijii eigai tointíi 
uitocfenen zou. 

Maliviiaju kTceg weiníg te díjen. Zijii staingeritiHjicn durfdeïi hem 
iiiet him leven toevertrotiwen. Zij stEkSein *ich Iíeitf onder behan- 
fleling vran crv^aren mccstcr.'^. 

Malíwiaju genas zijn neefje SjuTnutokfp van chrfmíscheti losseti 


,\lle ^nofl ïan kuraad hirm]<ïdc bedoeld. 
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ijuik, l i>evaUig wíls cr gcuu amltífe ^ji/ííi in hct floqi aaiuvL-zig tiaii 
hij. MLJciJcr luiate inoeíjt liaar zíek Idndje door den jonj^en nieestcr 
bten iKfhandelen, waEiruin zij' iqx heni áprak; 

tym- ji^fníHÍH^-pvíc-man, ftirf (íiiijn kind is zeer ziek. lïrijrrtje). 
F^jíii ptijmutuil^o-sr ní^ ipttjm heiti voQr mij;^, 

Joíok(tu-he-tuafí rde k^vade gttm tïeert htmU 
riaarujj zeidc Maliwiaju ceiivoudiy^; 

Oíi-íi'ïi/É’íirijJi^ ik'au^ íhct h niels, zuííJ, 

Iiketfkií ivosú [ik knni haar v'un fJen Litjoze veríoásen). 

Siimcfake (ík aal haar schrrfïusehrajjcn 

MaJiiviajii schuite een íofmi in zijns ziisters hut nf, Dii niediïích 
kíunertjc ínet ivnníien V'aii i^taJnililaJeren irad hij na zoniáunrtergnng 
Innneu. Ilij ging up ceii kaaiman-hank /itten, schiiddc den raTiuiielíiajr 
en zong zijtï begeesieringíiiicd. 

Maliviíaju untbonfj ziju jiMkm^'ok'ou. i>tn heni te aysisteercn. (k*cn 
dezcr iKJvenaíirdschc vvezen-si verEunnde zich aaji dcn oprueyjer, uiviar 
elk tejíde nÍLttcniín icíjii ^teentje in diens fifii/íjittí vast. Slcchts rjat 
vati liel Op^ienvezen bJcef cr voortfaiclcn, waarítnnr hij ivist. dat 
al zijn hetpers i^caiTÍveerd vvaren. 

i^{a1is\iaju plaatste dcn kraiiken zuigcling^ vuuirover in de Iiiitt^iaT. 
Zoiidcr dcn raminelaar wetr neer lc íeggeii. sehraapte htj met tïeiík 
iKLudeu vLwjrzíchtíg een boozei] újj/íiilw/c dieiis rU|;je af. Na- 
liiurlíjk vucht rte kvvade gt-esi hevig niet ziju goede sjrfïrtgenoolen. 
dixzh lïezweek ten sJotte voor dc uvemiacht. Tot het línarsetandende 
ondííig sprak Malivriaju l)arsch; 

Iliango, jirívaumc joíotait (ga weg. leelijiic liwadt geesl)! 
KtisakimiaÍljohi mose fitaiii i plaag dit Idnd tiictj! 
llaliwiaju mtíest j-ijn zgsje Kascko Itfhandelen, dio op een vrccmde 
wijze wegkwijntle. \>le Jahitíiake,, zond hij nit zijn takai. oni den 
booze te peikktE. díe Itaar wilde vcrmuurdeo. 

Zij flcHjr onderschcidene dcmonen Inízeten. waartegeti fle 

zwakke pttjai vulstreki niets vemocht. Housaardtger Ivwelgccsten 
verv'ingen dc verdrevene. waardoor hi.n slachtorferí. tocstand spoedig 
vercrgcrdc. itaítwinjn Uet zijti ]jaiieiite ín de ^Hyíiêhut Urengen, 
maar ktm haar tiwh niet genezen. De wíjzc iiiee!.tcr Weicjaj redde 
het kind zuntlcr ntoeiie nit tle ktanwen tler gevaarlijkc wtzens. 

^ralitviaju tieproefde kldnc Sowí van ccii tinhekendeii demun te 
verlossen, Zijn /ifí-iKiLKil.'aif lirachtcn dcn vcmteendeii kwaadwillige in 
dc takai, cn hij stnurirlc het gevangen índividti unmíddcliijk naar 
tlien,s Qchtenjtloozen heniclzolder. Tudi hlecf zíjn pattcnte ziek. want 
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ttin Siikúmba-jnmu híeld haar unistrfiigelLL Genoeiiuk sitíingeii- 

geest had een niinfíerwaardigen lK>t>swidit in zíjti plaaLs gezet, welke 
plaatbvervanger duor dcn onwciencten (•ujai verdreven was gc- 
worden. Een kLkiulige íïhía-man ^ou tlen waren Mchuldige nver- 
nuíesterd hebben, niaar de lijderei sricrf vucjr het kMti geiíchieden. 

a\Ilc \im den bcioze verlgstc liíitienten tntjctcn ttLÍf huuden, Lk 
ges.pijKÍgden zijn verplicht oin te dimïjcn cii zingen. Xatiiitrlijk niag 
[tc f'ujiii iíi hun plaats optrccfen. 

Maliwiaju |Jraktiseerdc rutin vijf jíirciiH alvurem de fxiventMtuur- 
Itjkc wezen^i van rlkaiidcr tc kimnen Qnderseheiden. Zij vcrbchcneu 
licni schcKjrvuetentl vermits hij zoo weinig vixir dc ;^u;D/-kiinst ge- 
voelde, Twee jarcn na dc ntcdicijii'kuur waren zijn geestdríftigc 
cullcga's rccds uítstckeníle zicners. 

íienige iivekeii voor ottze kennísnïELking drunk Maliiviajii wtrer 
ftíí.'íuí-sap, Ilij gcbruLkte dezen piíjai-kasm nitsluitcnd om zich 
ceïi kwaal te gene?en. Toch zuuden tle ^eestcn ervHn levenslatig hij 
hciii blijvcn. 

Wie pujiii-kitsiri vvil driiikcnn ulii gcíLcesiiiiddch muct zich tipl den 
hiA'íwj-nieeíitcr ivcnd'cn. Deze neemt de medícijtïgee^lcn vaii dcti 
[latient over, of zendt hen weg. In f>el ccrstc gcvaJ zcgt hij tot die 
gecsten: 

. ijapmpiii-neitiiiki^ < hij zal ii niet kunncn hutidcn L 
^-tjapoli'am út^nt-ii'í*^ÍÍníkc (ik zai iiw meester zijn), 

XVI. 

n r o fj rn u e 11 e g g i n g. 

x\Jle dríXrtncn hcbbcn ccn uorzaak, verklaart tle pujai, ivaaruiii 
zij natuïirlijk uiltegbaar zijn, Zelden kouien dnxtttcn íetterlijk nit, 
uiiidat zl) mceátal u|i gclijkenissen bemsten. 

MaliwiajLi kíui goede vergelíjkiugen niakcM en wns ccn uitnmn- 
tende dronmenijitlegger. Ziehier ccn staaltje v'an zijn werk: 

De jongcJfng drooniL riat hij onophoudëlijk water in een jiut 
tusschen het stntikgewas wil drínkcTu maar teri slotte daarín valt. 

Hij zal weldra JiegjnrLen te vrijen. De put stdt ccn hron van genot 
vnor. Het vallen in rlczCp Ijetcckcnt in rnoeilijkheden geraken. 

t>e man dríHJTnt, daí hfj eigenhanditf ttiangas verzamelt. welke 
vmchten onder den IxMrrtu vuur hct fjprapen liggefL 


Xefer-íkpkteT. 
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Hij zal siWA!tlig ííen vrÍjsí.íLr nn<teji, nf wikl jchietcn. !>e afge- 
T.-ïiÍten iiiangn ^ zijn gelijk huvvbart iiiangden uí eêtijare dicren (versch 
vlee^di 

Dc tniuj drijutnt^ ilat hij vcrgeeís «.-n fler vele maaiídcn iracht tc 
grijpen, díc hcm vcKjrhtj sncllen. 

Hjj ïtal vtJuretTSí gcen vruinv kríjgen. of wel deis van dc jadii 
ihtiishrengeiv Dc v'lícdcndc TrLaagdeti zijn onvvillige jongtï tÍcK:hícrs 
of vlnchteníle clieren. 

Oe ja^er droomt, dai hij eeii Jiieuwen hoed op hceít. 

ilij zal ^ekcr wtld Ijemaclitigen. l>en hocfl ïal htj mct íiet tkmrvtifjr 
L^ntvangcii ^eld ku^jpen. 

liXr jíigcT drcMjmtt dat hij iiiílerhaa.bit cen íiieiiw gcwecr kiMjpi. 

Híj zal hiimenkiirt jn t huweiijk iredeiL J let gewcer iniKrt dicncnH 
001 wild vwr ztjn ajuistaande vruuw tc schíeten. 

Lïc ja^er droïjmí, dat híj met mekoi: hesmecrfl is. 

llíj zal gclttkkiír zíjn tti, jacht, waiit ‘t rtKxlc kijíiit .ivctBWj atct 
ctierenbloed. 

iJe vadcr (Ir.MKivt, dat cr cei» lisuroveplaiit met eeii tnm vnichtcit 
ïn zíjn verlaiett ktutgrotid staat. 

Ecti kiiid van dcn maii zal slcrvcn. De tros bacovc aan dc iii(«der- 
tilant gelijkt hct wichtjc aaii mneders tKrat, «i de verUten kostgronil 
gelijkt den akker dcs doods. 

lcmaiid droomt vaii ccn lck hui.s. 

Hen fainíliclid van h«n of haar zal 't tEjdelijke mct *t ectiiiige 
venv«.selen. Het lckke hui.^ nioct ccn doodkist verlNïdden, dic nadcn 
bezit, tv’aardoor het lijkwaler wcgvloeit, 

Teniand drooml dat er vksehen íii ‘t water zwciomeii. 

Bcdodde iwrMKin zal het verlící liíoedvcrwantrn te lictreiiren 
heblien. \ isschcnoogen zien cr cven glazig uit als die va,. lijkei, 

Korjalen m d«i drootn niakci, heeft den d.wd van ccn Fainilicltd 

tc bcteekenen, want genocmde vaartttigen zijn Indiaanschc diwd- 
Jasttín. 

Eten koken ín dcn tlroon,. is spíjzen voor een fanúfíclíd klaar 
makcn. oin oi, reis naar de andere werdd te nuttigen. 

Wie ii, flcti drr«jm ovcrmatig ved eet, zal aldi«,r hongErÍg wczcii. 

Hij ot zij kan zulks vnorkotuen tloor het gedrnfitnde aan cen ander 
lcf verídlen. 

Wie m íleri flrisíniT fljnk jíteelu ivorclt .sckuur ccn iHihendige dïL-f 
of dieveggc. ^ 
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Vi'k anderen ïn deti dRXtíii hiKirt lachen, gal tiMi ongehilí over- 
kíïmeii. Het lavk'aai Inj clic gdcgeniheid zal klinken als gelaeh. 


XV Ih 

V c r k I a r i n g v a n w n n d e r t e e k e n s, enz. 

Malit^najQ vcrktaíinle ook untiderteckens, 

IV gewone griïene paiirg^ií laat zijn naani-geluid des nachïis íilleen 
aan j>er.sonen hncren, wder htQedverwaiïtcn sierv^en znneu. 

Zoo de papegaat-slang op 't dak eeaier hul kTui|jt, zaJ een der 
íamilie iniikomen die er in wcMint, 

Wie een grncïte twceko|íiiígc slang^*') tegenkomt, iiujtrt zich op ríen 
dtKxl v'aii een vDlwa.^sEn faniiliefict vonrberciden. Zict híj of zij editer 
een kleine tweekoppigt slnngH dan zaJ cen kinrl in de fajnitie hongst 
waarschijntijk den tnl der natuiir betaleii. 

Wie tengevolge van een prikkelend gievoel een rn.stdouzeTi nachE 
doorbrengt, kan dcíi ochtends vrneg liejtCNík van ieniand verwachten, 
die zeer l>ehaard Ís. 

V'olgen^ i^IaliwiaÍn iHígínnDn aJÍe ster-sejzoenors, wanneer het tie- 
trokketi sterrenlïceld tegeii zoiisopgang vlak IjDA-en zijn hixifd Éichíl- 
íert. kíet IttdiaarLïiche tdeijwe jaar vangt Ín den grootcii dnugen tijd 
aaii, als de ítevensler omslreeks vijf ntar dey moTgens op 't ciilnii- 
tiatiepurtt staat. 

De kupirisí Êschaaji-liiiaard} konil \ mtí^í voor als zijn /iiínu 
Ín rlcn vomi ecncr kleine wíïlknchtige nia.ssa tegen hel eínde 
van tlen kteíneri regetUÍjd o|jkonit. 

He paruJ^a kundigt dcn grnoten drogeii ttjd aan_ De cicade rloeJ 
hetzdfde met zjjn knikettd gehtid Hcfde verkeeren nnder fien invhKTl 
himner slerreheeldcn* of hemelsche Avezenií. 


XVIIL 

D d o n í d e k k 1 tt g v a n h c t t a b a k s - lí / tf / - g e h c i m 
f C aT a ï h i s c h e m y t he ). 

Eertijds waA dc tabaks-ntedjcijiikuitst gelieel mdíekeiuL Dc fjuoze 
geeHten plaagden onze Indíanen verschrikkeltjk, waarrlnor velen 


RínffhnKctliji, Ani):tií»baiCiia. 
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hiinner spoetUg wt}, 4 -wíjníleii. De .AliTiarhrige tiniest «ijn «KMk kin- 
[jercD bijstaaii. wani KÍj kotirlen KÍchzelf Tiíét nieer hel|jert. 

Op zekcren dag jfinjí cen Caraïljische jtJiigding ín hel bijsch 0111 
Te jagen. Hij kwam er cen IiiiiirMtlc] icgen. w'dkc linschvarkens- 
groolA'afler op cen (.uden Indtuait leek. Ik twee woiidlo(j|»ers groelten 
elkander zeer vricnrlelijk. Daíjrna vToeg nieitwsgicrip: 

,.Wat voert gij in dezc wildernis nit. joiikn’um?” waaroj. ck rrKJílhiml 
eerlji«Hg antwoorrkle; ..ik iwn oji jachr, grooívadcr'. 

ImiauviU wíldc een praatje ftm rlen jager lujiuletv. lleiden zctten 
zich op een oíngevaMcn liooinstiijn neer. Natiiurlijk sijralt dc jongeling 
ovcr de kwade geeítten. alsineftc slwhtc tijden. Teti .slotte krce|{ 
/«wtfícji/r ittiiig njeddijdeii mct zijn armen vríend. Hij 2011 deïen 
leeren om de goede geesten up te roepen ter vurdrijvnng fler Ikk.zc. 
í inmiddellijk kon de stíiWker mct hem mee gaajj. 

De Indiaaii vergeíclde liniatí'iitc naiir diens vcrhlijfpkats, Op een 
savanne tiabij de Oganaho kreek. aan de 1 Jikuljo *ijdc stond Iiedoelde 
vvitte legersterlc met tvjaaif appartemcnten. Daarin htclden vroede 
ljoschvarkeii.v-grnotvíiders gcregeid /»ir/rt(-cjefeningeii. 

De /i»««iWr-1jaas líegon zijn leerling mctcen te ondcrriehicn íles 
maanden lang itjoesl deze vlíjtig sttideereu, Roveiidien jlwaalde hij 
nog zes maaudcn iii t wond rond. lïe iongeling lecfde cr v.jlkomen 
als dc dieren, ol vieeschbezíttingen zijner lievclmgsgeesten. Akliis 
raakte hij gehee! met deze vcrtromvd. 

levergcefs hadden de rndianen overal naar hiin verloren stain- 
genoot gezocht. jieshaSvc zij dachteit. dat fiíj op jaeht omBckamen 
was. 'tot aller vTcugde verscheen hij up ecn tniddag weer ii, 't dorp. 
H,j vertelde hun van zijn verblijf hij de geesten. Het /-.r/rtí-geheim 
wt dc htj niet ..mth.jllen alv.jrcns uitmnntende pjv>cvc„ zijner ki,„s, 
^deverd te hL-bt}en. 

Dï rMdlmi,l vemehue vele -,vo„,ler,„. Zelfs d™lriiik lOTnte 
roodho.de„ ...eok» hij vveder see„„d. Hii leet.fe eijn k„„ri o>„ 

anderen, en zoo werd dic abj'm fjekend. 


XIX. 

Dc ontdekking van het >lí í »1 - /. 11/<í f-geh eí ti, 
fCaraibische niythc)» 

Eertijfli werd t /»/‘1/11-/.«/„i-gehcim duur Jiittiitialc ^ ) jjan een 
Ijraven Indiaan geopenljaarrl. Htdncldc ajjctjgorj vcrschtun hcjii in 
Zté noíit 
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den drúam. Bij dii; gelegenheirt leek fte schejïper sijrekeníl íj[i een 
inen,^belijk wezen, De rnnflhuirl za^ tlen ítíi^fní-meester vonr een 
ritani^fciiíxji aan, hnewel dieiis huidkleiir zeer doiiker wa.i. 

yif/íïwia/r leercle den Tndiuaii ^ried piijaíeti. lieidcn maakten al de 
ínxxjjfie V{wjnver])eH germl. De shident dmnk het roocle aap, daí 
y.ijji meeiiter snt den rtiHfií-íxicm vofïT hein ipítapt hafl. De goede 
geesten rïcp hij met zang en rasnnielítar te hnlp, Hij oeíenfte zich ín 
het verdrijven van defiioiien. 

Lk' rcïodhutd liradit bet getlrrKimdc in prákrijk, ííi>r>doendc wcrtl 
hij liinnenkort een wijze nieester. Op zijn ciirsus stndeerdeii een 
líToot aamal jon^etitigen viHjr pnjm. Tot vandim^ nng fs de tiikim- 
medicijnkimst aan onze tndianen liekcntL 

Zie nfioi »). 


% 




EEN COMPAGNIESUITHANGBORD. 


Tc Lelden. aaíj het IjefEÍn van dc HcKJgewoerel (zuidxijdr), is 
ccn hatitlel in leobmale w^areti gevestigil. gen&amd Het 
Klaverliliul. Tusiichen de Ijenetitiirajntn van clen ouclerwetsch ge- 
lilcven wnikd heeft. aan den huítenkant. sinds menschcaiheugenis 
ccn «ithanghc^irtl gehangen, zijnde een derkant houten kistjc van 
36 (lengte) bij 33 (hreedte) en 43 (hougtc) cM., op welks voorkaiit 
liet cmbleeni der \\ O, C. vvas Mngeljracht in bruin op gcel, dctdmltjk 
om aaíi te geven. dat tueti er CumiiagníespnKlucteti verkucht. fhvr- 
sijronkdijk bleef het kistje .xjk des nachts op zijn plaats; la«r was 
liei gewoontc om. wanneer de (thans verdwenen) tuikcn werden 
gBslotcn, dit luthangbord af te nemen en het pas des ochtcnds, btj 
het openen van de luLkcn. wcder np íe .hangcn. Sfnds korte jafeii ís 
het houten ujthíinglKjrd vervjmgeii cloor een voor dectrische ver- 
hchting vathaar glazeti voorwerp van overeenbinistig uftcrlijk; het 
fJiide uithangbord echter wordt ín den wínkel hcwaard 
Dc ver^hijning (1^28) v^ de moncgraphie der h«ren Over- 
voorde cn De Run dc 1a Faiííe over ..De gebouwen van dc Oc«tt- 
Indeiche Conipa^.e in Nederland ' is een gercede aanleiding om op 
d.t oude uithanghord, dut een uiiicun, schíjm tc zij„. cle aandacht tc 
vfc-tigen door de twee hierhij gcvot^de aftjeelcíingcn. 
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bestuursvergaderïng 

VAN 1? Decembeb 192?. 


Aanívczig de HeerEn; Dr. J. W. IJzfirman (VtHíralter). 
Prof. Mr. C. van VollL^nhoven (Ontler-Voorzittcr), Dr. H. 
H. Juynlioll. O, L. Helfrich. Prof. Mr. Ph. Klemties, Prof, 
Dr. H. T. Calenbrsuicler, R. A. Kcm. Dr. W. H. Rassem, 
Prof. Dr. N. J. Krom, Mr. J. H. Rubenkoniníí {vfaarn. 
Penníngiiíieester) en P, de Roo tle ta Faitle (Secretaris). 

De Vocirzitter opeiit de vergaderíng en wijtlt eeiiíge wfjordeii aan 
de nagcdaclitenis van den Heer B. Hoetink, wiens gocfle diensteo als 
Secretarís en wiens gewaardcerde artikelen io de Bijdrageii Ijij het 
Instituut in danklíare herínnering zullen hlíjven. 

De notulen der voríge EestuursvergaderÍnf: worden gelezen eii 
gíjotlgekeurcl. 

Als fiieuw lid wofdt aaïigenonieu T. E. F, van Koetsivelfl- Over- 
leden zijti tle lcden B. Hoetink en C. J. de Jaager. Bedankl hehlteii 
de Hecren W. E. Boerman en het Algenieen Lanilbouw-Syndicaat. 
Vaii verauderd adres gaii'en keniiis Dr. C. C. I'íerg en A. ViétDr. 

Tet tafd wfjrdt gebTacht: 

1. eeti brief, gedaptwkettd Bruxdles lc-n-XI-1927 van de Uiiíon 
.Académiquc Intertiationale No. 223, ín heríiinering brengendc ilat 
cventueele voorstcHen voor de agenda der a.s. zitting op 21/23 Mei. 
uiterlijk vóór 15 Deceml«r behooren te wnrden tngediencl; 

gedeponeerd; 

2. een brief dd, S December t. v. van de Cotnmissie voor hct 
Adatrecht, verzockendc den verkoop van de Adatrechtbnndel» aldus 
te rcgelen. clat de opbrenEït daarvan ten goede komt aan de instelíiiig. 
welke de uitgaaí heeft bekastígd, het Konínklijk Instítunt ceiicr- 
en de Adatrechtstiditing antlerïljds. en deze Tegeting. welke thans 
toeijasstng zou vifiden voor de Atlalrechtatíchling mct betrckking tol 
deei 28 en 29, ook van kracht te doen zijn vcxir ded 25. waarvoor 
hetzdfde argument kan woTden aangevoerd. 
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N’odíit eenigc twijfd is geoppercl aan de rechtmatigheid vati ïnlk 
een afstanc] van eene Instituutstiate. ivureU iTetloten dit piiiit lot dc 
volgeiide vcrgatlering aan te huucjen; 

3. cen hrief dd. 23 Nov. t.v. van den Neclerlantlschen Oudheiil- 
kiiníligen lícjtid, waarbij de in cle notiilefi cter Novemlier-vergaiJcriiig 
meêgcdeelde vooritelling wordt IxïvestÍÊd, zoorlat het Institimt ck' 
l>escliikktng zal erlangen civi;r 250 cjtiunplaren van het werk: de 
licschrijving van de gebouwen der Oost- en Wesl-Inclische Cuiii| 3 ag- 
nieën íii NediïTland tegen tsne subsidle van len hoogste f 700, ter- 
wij! Je tcjezegging wordt gedaan dat de uitgever Oosthock, die nog 
níet den prija kan hepalen waarvtwr hlj de door hum in den handel 
tc brengen exemplaren zal te koop aanbieden, dezeti ter kenciis van 
bct Jnstitiiut zal hrengen vóór lot de uitgaaf wurdl overgegaan: 

voor ketmisgeving aangenomen; 

4. c^ brief dd. S Ikc. van den Heer T, van Erp. kentiisgevetuk 
dat htj gcdn bezwíiar heeít tegen de regcling vuorgesteld in cSen 
brief van het InsritiiiitsbestmiT dd. 5 Dec,. cn daarbij de hoop uít- 
spreekt hinnen deti uiterst«i termijn V’an vier maanclen mct 1w- 
flcidilen ^rbeíd Ëtírmi te komcn. 

De Voorzitter voegt hteraan toe, dat dfKir hem vcwrlaopige Iw- 
.sprekingcn zijii gchouden raet den Commissaris voor Jiidische Zaken 
en den uitgever ilaiUnus Nijhoff ten eincle cen spocdig verschijnen 
van de Ardiitcctunischc Bcschrijvtng vati den Boro-hoedoer tc bc- 
Víïrderen; 

5. cen brief dd. U Deceniber v-an de Kon. Akademte van Wetcn- 

schappen. eene subsidic verznekende van f 500 vnor het Scteiice"- 
iKwk, uit te gevcn ter gekgenhdd van het vienk facífic-Congrtts. 
dat in 1929 op Java za1 vergaderen; ' ' 

de auhsidie wordt verleend; 

fi. eeti brief dd. 24 Novemlwr No. 4006/442 van Iwt Algemeen 
Nederlandsch verhond over het aanleggen van eene Ixwkerij ^- 10 , 
dialect-tekstcn voor Nederland eti Vlaanderen en het afstíian te dicn 
eindc van een cxeniplaar der Inslituutsuitgaven; 
gefleponccrd, wiji vallende buiten het gehied van hel Tnstituul: 

7. cle ín de vorige vergadcring aangeboden begrooting voor !92S 
wordt na cenigc gedachtenwisading fjnverandcrd Rocdgeketird. 

Aict,s mecr aan de orde zíjnde, sluit dc Vcxtrzitter de vergadering. 
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BESTUURSVERGADERING 

VAN 21 Jakuári 1í?28h 


Aanwezig de Htcren: Dr. J. W, IJícmiaíi (Voorzítter), 
Prof. Mr. C ’^'an Vollenhovcn (Onder-Voorzitterjp Dr. H. 
H. Jitynliullp O. L. Hfílfrichp Prof, Mr. I*h. KJeintjeSp Prof. 
Dr. H, T. Colenbrander, R. A. Kcm, Dr. VV* H. Rassers. 
Prof. Dr, N, J. Krotn en P, He Roo de la FaTlle (Sectetaris), 

De vergadering openend, herdenkt de Vuorzïtter het vcrschciden 
van Dr. G. R Rooffaer, en .sdnetJít in kortep warnie wuorden de ver- 
ílíensten van dit Eerelid teii opzkhte viui de historie, de ardiacolíjgir% 
de kennïs vím biitl en volkp zoQmede het bedrijf in Ned.-lndie, -— 
een groote, veelzijdigc arbeid^ door Rouffaer met hartstctchtdijke 
tocvvijcíing, □ndanks zijn zwak lichaanrip jaren aancen verrichlp bíj 
het overdenken waarvan hew'ondcring niet valt te ondérflrokkcn, 
Rouffaer in zijn volle w^erk te schilderenp is op het oogenblik niet 
wel mogelíjk; daarvoof is studie noodíg en spreker wckt de letlen 
op hun perswnlijke hertnneringen en waardLcríng vajst te leggen en 
hijcett te breogeitp opdai hct gclukken moge een nauwkctïrig heekt 
in de Bijdragen te ontwerpen van dexeti merkw'aíirdigen vorsdicr^ 
aan wien de wetenschap en íseu iedern die van Indiê's teven en ver- 
leden eetie studk maakti ontzagíijk veel verplscht is, Op welke wijze 
deze bedteni.«5 zai wordcn gcsdietst, znl nader ter spmke komen: 
voorloopig konit het aan op het verzajiielcn dcr gegevens. cn V'Hii 
verschillende zijden w'onlt, onder hartelijke ínstemniíng nïet dit plan, 
niedewcrldíig toegezegd. 

De notulen der vorige vergadering worden verv olgcns gelezen en 
goedgekctird. 

KennisgeM'ngen nopens hel nphouden van het lidmaatscf^p waren 
liínnén gckoiïien \*an de heeren : Dr. C. W+ Jnnssenp E, E. W. G. 
Schroder, J. B, Srheltemap J. Hudig en de Simiatni-CiïStuumiaat- 
schappij SerijadjatLi [ bctrcffendé adresVÉrïmderingyan de leden PrQf, 
L. v'an VuufeflH M. A. ten Kate, Dr. W. Hoven, Mej^ E, M, A. J. 
Allard en J. W. de Stopiielaar, 

.^nn de orde wordt gesteid: 

lo. ecn brieí dd. December 1927 van het Comitc F’laatwcrk ,pXe- 
derlatidsch-Indie"^ waarbij de steun vati liet Instttuut verzocht wordt 
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»1 Zíiki! f!e vcr'spreídtnff van het werk van Mr. Anj^nulvmit „Lcs riifícs 
Xéeríanikiisesi"; 

wordt IxslolBn het Comité n,ede te deelen rlat het niakcn van «?cnc 
ztíodanigc reclaitte níet op deii weg van hct Insiíhmt Ifgt; 

3o* rlc regchng van de Ëi'Irteltjke vcrhtinding tusschen tlc Adal- 
rceht.Comrnissie cn het Instituui, welke in dc vnrígc vergaderrng wa.s 
aangchou.ien; <kïe vvordt thims iifgeliandeld tloor liestendíging van 
tle oorspronkelijlíe regcJinj- van het jaar 1922 {Motulen tler Bc. 
iituursvx*rgadering van 17 Dceeniher 1921 en 20 Mci 1923), kmch- 
tens vvelke aan dc Adatcanmiissie VíXjr eikun adalrechthnndd. ,lk Jn 
cen gegeven jaar verschijnt Ijoven het rJi«>r ítL't Instititut gehed allecn 
í|ekostigd deel, wrrden gerestitiieenl 2/3 van het Ijcflrag rler hrnto- 

и. z. ílnik-^ clicbÉ-^ vcu'zendiiigs-kojiten 

3.^ dd. 27 ^ , ,, 

,kr W ..Ual. V» Wnr„,ch. Am,,rrd„„, v™r * „„W,|i„ 

gezcgd vonr hct Mcd. Iiid. ,.Sdeitce*’-boek-I929; 

™, brivt < 1 . 1 . 15 J„„ri ^ c™,mis.le vm, 0,rfd.d„c 
«ri, !,« I„,er„„ri„ml Cm„.,„c„ „1 Hktoricd Sriatces. „„m.bij cr 
„|. .■ordl «mstdr^gcn „r 1= zi«, v„„ by vrM,e«r gri,|.|«„l 

к. m, B«„,. &„, v«,r K. c W. ,t Wrilrvrcdm c„ «femdrrliite, 

XnIZ.í': "* '»i "" 

.banv w«d„<„, <fc l<c„„is„„„i„,; ™ <!„ zirnan^'.ZrZ'M"’ 
.wrb.,ri„g dic„«,„saa„<jv 

5o. een brief dd. 25 Movcnilter jl. van Dr W F St,.tf \ - 
^tibiedend i^n artik«] eetiíelíl - i ■ Stiitlerlu'ïni, 

Tj«,<li Lam-DjoZLnZ; 7 " "" 

Uij<Iras.mi ^ Z'">"c-<.mlr.„r. icr i.W„b í„ 

.”" * l™*" vab dc b«rv„ Krom 

Ííontlvraag: 

rr„f.. \ an JdlchoYcn scelt najiiflvi tle Ad.nrcch,flmimiss]c rcvw 
.lc„ p., 7 . vrvm *„ A,ta„„|,,b„„riri N„. 27 ,c smlle,. m, | 4 
Confonu besloten. 
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Prof. Knnu íïreugt, ouder «verlefíiíinjT vati een uvenjrukje vaii 
Prof. Huííinga‘s artikel íu cle(n) Gidï „Kknk ilíe wegtterft'\ aLï- 
iiieílE ccne uota. gedí^íieekend dl Oct. 1^27 vari Mr. J. Kuiist, de 
vraag ter tafel, of tict ofik gewenschtis ilat van hcr fnstituut ecnigc 
stzLp uitga ter lïevorderitig vari hct niuzrek-onderzoek in Ncfl.-rndíe. 

Wordt besluteii dicnaaxiííiULnfle een IscrLtep te doen op de Directie 
van het KnnH Bataviasch Genootschap voor Kimsten en Wctensch:i]ï- 
jXMi te Wdtevrcden, cn daartiij des rnsíituuts nnjrcelcu síeiiii aaii 
tc bicdcn. 

In de tivcede plaats deelt Prof. Kroni medL% c|at díezelfíle títeun 
vap het ínstituut W'ordt ingcroepeii dyur Mr. A, J, A. Eik, híer ter 
slede, díc zkh voorstelt op eígen kosten de idtgaaí le ondernemen 
van een niet teekenitigeti eti aquarcllcn vcrlucht Ila^regiatcr betrcf- 
feitde een reis ín 1824 naar de Kel en Aroeníilandcn tot nadere 
verkenning nndernonieti, in opdrachL van dcn G. G. Van der Capdlcn 
dour zijn grootvader A, J, Bik, cen cler teekenaars hij Keinwardt^s 
Heí& uaar het Oostelijk gededte van dcn Inílischcn ArchíijWl in het 
jaar 182 H wdk werk in 1858 door dit lu-'ítiliuit is uit|ící,^ven. 

WorUl beslotesi clienaaiigaande liet advicb ui tc winiien vaii dc 
Ilccrcn Kreim cn Van VollcnhoveUr 

Dc Hcer Kcm brcn^ ovcr hct vcrzfjck van heí InsLÍtuttl Kcm te 
Leídeii, tot slrekking heliljeude om, nu de Ixhtkcrïj van ons Eere-líd 
[Jr. G. P# Kouffaer grootetideels áan hct in.stiluut zal uvcrgaan, 
duplicatcn van IndiwSche \verken.r artikelen enz. iii liniïklcen af tc 
staan aan vocjmoemde instellijiií* 

In Ijqjinbicl ipgewilligd* mel díeii vcrslande dat dc lÍihliotliL'ck 
van het liistituut vóorgaatt waar hef gcwenscht mocht zijn om 
<lu|i]icaten aap tc houden^ tn voorts undcr opmcrkfng dal, alvorens 
_stap|jeii Ín die richting worden gettaau, de testaineiitaíre licsehikkiu- 
gen dienen íe zíjn afgcwikkcld. 

Scdert de vorige opgave ontving de Uihliolhcek gesdicnkcn vnn 
de Heeren O* L. IlLdfrich, IVof. Dr, J. 11. A. I^gemann. E. L, K, 
Sdiniíilling cn Mn N. H. v^n Duundnck. 

Xitíts meer aan rle orrlc zïjiidc sluil dc Vourzittcr dc vergadcring. 
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BESTUURSVERGADEKING 

VA« 18 FEBiitiAiu 1928. 


Aanwcj-i^: Je lícertii Dr. J. W. IJzcnuan (Voordtlpr). 
J rof. Mr. C, vBn VuUcnhuvcn (Oii<Ier»VoDrzitti:r). Dr. 11. 
H. Juyiiholl, O. L. Helírich, Dr. W. H. Kasscris, Prof. Dr. 
N, J. Kroni. Mr. J. H. Kiibenkoning (wd. PeiiitingnieíisterJ 
cn P. de Rqo de la Faille (Secretaris). 

De Heercn KJeintjL*s, Coleiibrander, Visserint! en Knfíi 
wareii tot hun leedweaen verliinderd. 

De Niïltden der vorige vergadering worden gelezeii wi goed- 
gdkfntrd. 


Oi. verzoek werden van de ledenlijst afgevoerd de Asstinmtie- 
niaat»cli.ipi)ii „de NeJerlanden'' van 1845 eii de Hecr M. Gatsonidcs 
Bericht van veranderd adres was hinnengekomeo vnn <!« lc<icn; 
B. Ockers, C. Hooykans, Dr. H. Kraemer, F. H. Ramoiult. A. if. 
Hptz, J. H. NeuiTiann en het Bureau Scientífique Ccmtra] Néerlandals 
de la Bihliothêqne de l’Acadénúe Techni<iiie de Itellt. 

Aan df: orde wordt gcstdd: 

In een br«f van de Nederlandsche Handdo,ai«schai«*ij ,e Am* 
sterdam 2o Januan j|.. waarbíj ook vour dit jaar eene Udanirriíke 
bijiirage aan het Instituut wordt verleend \ 
hitairocïr is reeds dank betuigd; 

2a «n Khrij™,. dd. 31 J„„.ri jl. v» * Grn^,: Nvcteria™! 
bvt Ommiilo, „[ Htooricm Sd™«,, w.,„bi! ter 

^„v„Ilte, pr„i»„ring van b« i„ * Jaa,.„i-tev,p«.i^ 
bab«,ricH «a, exca.plaar worrii aangebaricn va„ a. L„ w 

drcmair. riri. Ja„.te,i 1,28. N„. „vcr L 
voor kennisgeviiig aangenomcn; ’ 

3o. een verzoek van de Heeren Jaccïbs en OudschaDs Denr, 
gelddijken stenn bij de uitgifte v-an een hygcw^rkt™ 
het plitendbiun; Onae West iti bedd en wocrd* ^ ^ ^ 

rnbcidic £ SO wcarit tmgczcgri, a,ct. 
bockenj 2 excnjplaren tc mogen ontvangen; ^ 



BESTliUílSVEKGAPEt£J.JfL;. 


JX 

4ú. een lirieí van dtn HeLT EdwÍii M. Uïelj. Univur.síty t>f CaJi- 
fomm^ BLTkcky, ten gelekk van zíjti 51S. Vïui de doitr hein o|i tk 
rai^eh-eilanden vLTzanieldc volksverhalen; 

in hariclcii gesleld van de Heerini Juynbtjll eii Kassers; 

5o. een brief dcL 22 Janiiari t,v. van deit Tlcer H. A. vun Ekwall 
nver de uilyuaf vaii een íjonr htm iaaíii te stelten dialeetian van liet 
Batavíaa.'ich-Míilciiitrh, wttarvan eenijje proeven wordeti aaní^ehúden: 

Ín handen gesleïd van de Tíeeren Raiisers en V"an J^onkel í 

6o. L-en hrief dd^ 10 Febriiari van dn Vereeuítiiig Oo&t en West 
afd. Arnhein over het houden xaïï de jaarlijksche algemEciH! vetga- 
derinií 0 [} het tentijonstellinÊSteiTein tc Zíjtx;ndaal gedurende de 
oijefistelling daiiTvan 11 Juni t/ui 2S JulÍ; 

inLM: eeiie venvijzidg.naar art. 5 vau het liuishíjudeltjk Reglenieiit 
zal wordcn mede^edecld, dat hierop niet kan worden iniícgaaii; 

7fj. de voorzicningeu uïl-I hct oc^ o|3 ík SlS. Algcnieene Verga- 
dering: 

Í3e SL-cretaris íegt uvcr L'en ontweqï jaarverslag, lietweJk snet 
eenige wijKÍging wordt goedgekeutd. 

Op verzock vaji den Penníngiiieester Kutlen de Heeren Dr* F. \\\ 
Stajïel cn W, Ruincn worden aangczocht om op de aJgeíiieeiie ver- 
gadcríng verslag uit te brcngcn ovÉr Jiet gevoerde Iieheer. 

Ter aaiíviillíiig van de in het Bestuur openvallrntlc plaaLsen Wúrdtn 
vcjorgcsleld: 

h Vacalure—j uynljoU: 

Prof . Dr. Ph. S. van Ronkd, 

Froí. C. Spatj 
H. A. vart Dewal]. 

IL Vacaturc—Helfrich: 

Dr. F. . Stapd, 

L. C. Westeneiik, 

Pruf. Mr. G. Andrê de la l^urte. 

Jll, V'acature—^Kldntjcs: 

I^rof. J. vau EerdCj 
W. K. H- Ypes. 

H. T, Danrsté. 

Alvorens tot de rondvraag fïvcr le gaan breugt fk V'^ftjrzitter in 
tle herinncrbig^ dal eeue hesiissíng ïal zijn tc ncnien nopciis liet 
schrijven etn In memuriattif gewijd aaíi hct htKJgstverdienstdiJke 


* lÍE!sTLt'HS\'EHaAtïEKING. 

Eerelid Dr. G, P. Rfjuífaer, eti íJOfKligt Prof. Krrjiii uit deze taak 
op 2ich te netueu. onder iuecledeelitig dat, dei^weiischt, hciii alle 
bijstand zal worden vcrlEend, zoomede dat de biLliogafte zal wordeii 
saanigestdd door den Adjuucs-Secretaris; 

Professor I^om verklaart zich gaame lierdcl in die richlítig te 
Jíjen hirtgiíen in ^ijn machl staal. 


Rondvraag: 

De Heer Jujmboll stelt, ook nametis Prof. Kroin voor, oni het in 
hun handim gesteld upstel van Dr. VV. F, Stutterhcim over de vcr- 
dceHng van dc Rania-reliefs van tjandt Lara Djonggrang in de 
Bijdragen op te nctnen ; 

Cofofonn besloten; 

eo hrengt het verzoek over vaa den Ileer Kem oin. zoo moL-elljk 
tegen miling der edita, voor de boekerij te vcrw-erven hel aan cle 
Hamhurgische Universitát. Semlnar ínr Afrilamisehe nnd Siicbee- 
sprachen mtgegeveu Zeitsehrirt fur EingelKjrcnensprachen met emn- 
tufiele Beihefte: 

hiertoe zal worden ovcigegaxin; 

D, Heer Heltrieh deelt tot eip lecrt«eeei> n«rfe, ut muetee ateiee 

wijle. Dr. A*b„i s™en6e,,eltle 
Wnortlenlitst vaii hct EiiKganmscli, iii vcrhind nxil liet aan ecne 
a«^Ee uilBaaf eesteld v<»rW„n,t, en geef, in overwee:... „„d„ 
Ja..tbet„.g...e. Je achritluren „eder ter beschikhing van llevr 

Conforra besloten; 

Prof. Krotii cleelt ook naniens Prof. Van Vnll™!,,, 

W. W J»r Mr. A J. A. Bil, nieigelngg. „5 Jijl 

S hJ'” ■ r''™ """ i» 2 

,aar 821 W.ngnjk genneg eeaeht „„rd, ™ aanheveling 

de uiÉg^f flaar\™ te bevorderen; 

cnínm Le.l„,en, eehler m, dien veratanje dat aa| „„g,„ 
gerinlen ,« „ublie,.le rie. c,vet ,e gaan. da„ <fc 
n„^W-re,.ver.,t,g „£ een aeer „a„..keurig, „,£ww 


Dr. Rassers biedt aan een door den Heer J, Fort™n^ n; 
der Xederl, Zendingsschool te Otgstgeest ’ 


satnengesleld 


cur 

MS., 
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hrïiickiirle ^ranntaticale aanteekcníiigcn bctreffende hel Takiriïesch; 
in handen gesteld van de Heeren Rassers en Van Roíikd. 

Voor de Bihlíodierïk wetden boekgeschenken cínt^Tingen van de 
Hiferen; Prof. Dr. J* H. F, Kohlbni|^, A. M* P, A. Sdidtetm, 
E. Woiters. Firttia Dentz en v. d. Brcggen. E. L. K. SdiniulHng. 
Jab. SneUeimn^ Prof, Dr. A. W» Níeiiweiihiiis en Dr. W, 
Slapeí. 

Aan de schenkcrs h dank betuigd, 

Niets Jiiecr aan tle oríle zijntJei sliiit dc Vuorzitter rle Vergaderiíig. 


A L G E M EE N E VE R G A D E R l N G 
DP 24 Maait 192S. 


Aaiiwezig de Heeren; Dr. J* \V* IJzertiiaíi. Prof. Mr. 
C van Vollenhoven. Prof, Ur. H. T. Gcïlenbnindérp R, A. 
Kem, Prof. Dn N. J. Kríïm^ l!r+ J* H. Rubenkiining^ ProL 
Dr. PK S. vad Rpnke]. Dr. F. W. Stnpd. W, Ruinen, 
P, Wínk en P. de Roo de U FaiHe. 

De Voorzitter opent de vergaderíng en verzockL den Secretiris het 
jaarverslag over 1927 voor te le£en. 

Nadnt Ís geblckenj dat geeti der aanwezigen naar aanleiding vau 
dit jaarv'crslag eene pjunerking wensdit te maken. deelt tla Voor- 
zitler mcde, dat de rtkening en verantwoording vati tlen Pennírtg- 
nieesterp op verzoek van het Bestutir, is nagezien door tle leden 
Dr. F* W. Stapd en W* Ruinen. 

Mede naaiens den Hecr Riilnen^ verklaait de Heer Stajid dot 
zij de gddelíjke administralie hehben nagcgaan en onderzocht. dat 
zij ciie in de beste orde hcbbcn lievondcn en dat zij daarnni vnor- 
stcllen den Penoíngmcester accjiiit en détharge te verleenenH 
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Alduíi wordl besloteii, waarriii (k VuorzitttT, nanníiis du Vergade- 

riiig. deu Ilecreu Stapcl lti Rnineii datik zegt vtiur de íjetwnicn 
moeitc. 


Tliaiis (s aan de orde dc veTldezing van dríe btMtuttrsletltín ter 
vcrvanging vau de aftredende lcden Juynboll, Helfrich en Kleinljes. 

I)e Voorzitter noodigt de Heeren W. Kutnen en Stapd uit als stem- 
opnemers te fungeeren. De uitsliig is dat met groiite lucertJerhcid 
zijn gckozen de Hecrcn Van Uonkel, Vau Eercle en Stapel. Eersi. 
cti laatslgenoeiudc verklaren dc benocniing te aanvaardcn; aan den 
Heer Van Eerde zal de uitslag der stemniing worden ntcegedceld. 

De Voorzitler regt dank aan de heeTeu steniopnËmers. 


De Voorzitter wíjdt een woord ten afsdicid aau dc aftredendc 
lJ«tiiur.sleden, gelijk niede aan Mr. Eubenkontng, e« zegt hi,n datik 
voor de m het bdang van het Itistjtuut verrichtc werkzaamUeden, 
ílnikt zijn Iccdwezcn uii wggens het geniis ™n hunnen bijstand en 
gceít huu dc verzckering dat hun arbeid zecr op prijs is gcstdd. 


B.J de rondvraag vmagt de Ileer líuinen aandacht voor twcc 
-igelcgenhedcn: in de eerste plaats dc ontocrrikcndhcid. gcdurcnde 
den winter op z^r konde dagen, van de vcrwartning in dc leeskamer, 
eu ten twe^c de wenschdfjkhcíd on, voor personen. dic gemimen 
ijd geregdd schnftelijke werkzaamheden vcrrichten, een of mccr 
speci,de werkta eís gerced te houden, waar dcze studecrenden dc lc 
raadplegen boekwLrkeo ook kunnen laten liggem 
U, Vo«,dB,r anrwoord,. drr, h« Uo.,uur d™ 
dnrhng ^ „™„.cse„ r„ ^ 

wordtín t^enioet gekomen. 


Aangiczien memÉUid 
tlií v^rgaderíng. 


ttieer het wtKJrd 


verJaiigt^ slwit de VÉxirscitter 
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Bctittitir. 

Hij dcn aanvítníí van hct vyrslagjitíir achtLe de VníjrjíttEerp Pruf. 
Dr» Snuuck HurgTatijc htt in toenerïK-itdíí niíitc tuuciJijk zijnc functic 
van Voor^ittcr van het Beítuur niet de vervulling van andere plidilen 
te verbindenp en nieendc Z. H. Gek tut grtxjt letídwczen van het 
Bcstunr het begin van het nieuwe Instituutsjaar het gescbíkiik- itjd- 
stip te achtcn om zijn lidniaatsthap van lict BKstuur neder te leggen, 

Het Kestuur achtte zich veqilicht descc besli&sing te ccrbïcdígenH 
nmar bchotidt ín lcvcndígc herinncring aJ hetgccn het InstitutJt aan 
dezfui grooten voorganger ver&chuldigd Ís. 

Het bcsiuur bcstoiid in hct afgdooj^n jaiu: uit de Heereu: Dr* 
J, W, IJzeniian, Vonrzitter, Prof. Mr. C van Volleuhovcn (Ondcr- 
V'^txïrzitter)^ Mr. víui HasscJt, I*cnningmccíjtcr+ de Rfxi fle 

la FaíUe, SecretanSp en dc leden: Dr. H. H. Juynboll, O, L. Helfrich, 
iVof, Mr, Ph_ KlcmEjcís^. Prof. Dr^ FI. T+ CoLnbnmder, I^ír. G. 
V'^tóscriíigp R. A. Kern* I3r, \\\ H. Rassers, en Prof* Dr. N, Krum. 

Tíjdens de afwezigheíd den PeiLniiigmecstcr wegens diens reïs 
iiaar Ncd. bidië werd Mr, J, H_ Rui>enkoníng bereíd bevrjndcn het 
peniúngmeesterschap waar te tienien^ waar^'our hcm híer gaarne dank 
gebracht wordt. 

Ingevoíge art- S van hct Rcglcment zijn aari de bcurt van aftredeii 
de Ilecrcn Juynboll^ Hclfrích en KleíutjeB. 

Te Batavia werden de bclangcii vun hct rnitítuut belTartígd dinjr 
de CoiTimissarisiCii P- GedikÍtig en Dr* F. D. K. Bosch, iiict virie 
bct BcsLuur aangeinarne Jjctrckkíiigcn tmdcrJiicld. 

De Adjunct Sccretaris \V. C. Multer líweel zlch van ïíjnc taak op 
dc bckendc Jofíelíjke en vcrdienstdijke wíjzc, tcrwijl de Assistetit 
A. G- de Bakker vuurtgiiig ztjti ijver eti tc^wijding aati dc híhlíytlieek 
en hct ondcrhoud van liet gctHiuw tcn dienste tc -^tetlen. 

I_cdcnJal+ 

Behatve onze Bcschcmivrumve H. M. de Kúiiiiigiiip tuldc hct 

Instituut fïp 1 Jauuari jl.: 

(ï ccrclcdei]p 

25 buhenlandschc Jcden, 

96 leden dotiatcurïi, 
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,3fX) jfewnnc Ivdcn cn contribuccreiule ÍiisU'lfíngcn, 

16.Ï instdlingcn. nict welkc dour miling vnn iiitgaven liclrekkínLan 
worden onderhoiiden, 

Het Instituut had o,m. het overlíjden te lietreiiren van dtni Ileer 
I*. ílnettnk, die ettelijke jaren als Sccrctaris van het Hestuiir lieeft 
gefunf-ecrd, zooniedc van ons Kerelid Dr. G. P. ïíouffaer wicns 
mincmende verdicnsten .oowel jegens l,el ínstituut als de weten- 
schap jn dankliare hcnniiering steetls jïullen voortleven, 

WerksyiajTiliedcti., 

t>e Bij^agen wcrdcfi voortgczet n,el deel 83, waaniit hei «rtikd 
van c^en Heer R. A. Kern Javaansehe RerhUsteicdittg ín ktierkt 
aantaJ exempíaren voor den liandel werd overgcrtriikt. ^ 

Voorts aag bct licht de Adatrcchtbitndel 28 . tcrwijl Inindel 17 hij 
het eiTide vïiii hct ^ereed 

^ Ws V,„„™lc Gc^.l.rif,c„ wcnfc„ ,„1. 

tiwic-* ^v biiiijcn „jct ,c laH|.cn 

tijd kan wordcn tcgentoet gczien. ^ 

Dc sctcmcctlíilc mc. *„ N»lcrhmli,d,c.. Omll.cidk„„lÍ 5 c„ B„™l 
^*rno„CT Bc«l,n,v„,B ™„ <Ic gcl»„„e„ dcr Om,i- c„ Wcl. 
Indi^ C:M„pae.^„ Nclcrlaml 1, Kmri„ÍB js hcr»„ 

dc atwcrW va„ dc Wk„„disc bc.ri.rii,i„B 

h „ » mrric ,k. Pr„(. Mr, J. £ Hccrc, „cCm 

heid hcL'ft gevunden «m zidi tc ï«ten aan dl 11 van díct,» r 
Diplomaticum Necrlando-Indícum. ^ Curpus 

De I.evcnshcschrijving ^■aii Jan Pielcrsz. Coen n-dkc i 

en laacste deel za] tntmakcn van de door Prof r i ^ ^ 
rtand gebrachte Institiiutsuitgaaf ovcr Íi« lcven cn 
Gouvcrcccr^lc™™.,, 1. „cb „i., bii 1». 

Het was hel Bestuur eeiic voldoening dc uitpaaf te behh. , 
l«vordcren van hct wcrk van dcn Heer V T^„ de 
Ncd.rta,Mc Ctadhcdc.. i„ dc brri„kUv., wrikc ,4r„ 
ri„tss„b„d,c dix.r dc Fin.í. Mar,i.„„ Niihoíl w„^, i 
Subsidies wcrden licschikbaar gestcld vo«r hnt f 
Prof. Kleintjcs uitgegevcn wcrkjc: W^tfen en ve ^ 
fcnde Suridame en Cura^ao, aLsmede voor dc door de k"’*Ti. 
van Wctenschapiïen te Amstcrdam onflcmomen si H' 

C. H. dc Goeje: The A..wak Ung^rjGuita^ 

h ui ij.ujaiia, en dc Ico^ 
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coiiijiiïssïd ’tTiii úú Kún. Ak^emic v{H>r het ter geleiTtnheïít vnn het 
víerde Padfic-Congfress te Batavía in vcrschíjtienííe ^Scícticd"- 
boek. 

Ten slolte verdicnt venneldinÉí de vnkociïng van het tweedc 
plemetu van den CatsJogus on^er bihliotheek, waardoor de Heer 
W* Muller ïaJ van studcerenden zeer aim Hch verpliclit heeft 

De KoloniaJe Bibliulheek. 

JTeze boekerij wenl up deii gehrtjikclijkjeii voct aangevuld znfjwej 
díK>r aankoop en scheiikïttg als door niil met andere insteJlíngen. BÍj 
hct onder iittimo 1925 itfgesluteri Tweedc Sup[dement van den ge- 
dnikten Syst™atíscheii Catalcïgms sJuÍt aan een in de Leeskamer J>e‘ 
ruistend Kaart-register \"íui de sedert dïcn opgeiiumcu of nog bíimcii- 
kcmietide werken. 

E>e vcrzanïcltng van de in hct InstitQut zich Ijcvindende historische 
cn etluiographischc foto's, alsmede van de kaarten, is dijor de goedc 
Kíjrgcn vau den Heer VV, C. van Gtddcr voIleíhË; geordend cu gc- 
cátalogiseerd- 

Evenals ín vorige jaren werd uok in 1927 werJcrom de Ba- 
uiafsche Petroleiim-Maatsdiappíj cen zeer Jjelangrijke gíft ontvaiigen 
tot versterking van het Hoekenfon.d5, 

Vau de krachtens tcstamcntaire J>eschíkking vemtoedcJLjk ccrlang 
grocitendeeJs aau het Instituut vervallenrle hockerij van Dr. G. P. 
Ptiuffacr is eeo volJedige caíaJúgus opgesleld door den hecr J, M. C. 
Muller, waardoor deze JioogsE lïelangrijke schenking van ons Jse- 
tretird Eendid gttuakkelijk vuor de stutLíe tiX'gankeJijk is gcniaakt. 

GelKJuw% 

Het geJx>uw verkeert in bevTcdigondcn staat. In den tuin vverden 
tcr tcgcuioctkoming aan door biiren oníiervnnden Jjezwaren, íle le 
híxjg iiitg^rneidc Jcíiíit.injeliofimen geka(iL lu hct a.s. VLHujaar znl 
een eenvoudigc tïcplanting van dic erí worden voorgesteJd. 

Geldelíjke toestand* 

Dc hcgrootii]g-l92fi sluít met eene som van t 3I,099J2D in ont* 
vangslen en even zooveel in uitgaven, 

De door hct Institiiut te dragen uilgaven voor de voJtooiïng en 
puhlicatíc on de architcctontsche be&chrijviug van rlên lÍoralHietfocr 
zidlcti ongetwujfctd het Iiistituiit vuor zware gcldclíjke offcrs steJieii. 
Het Jjehci^r zal uiitsdien steeds ved overleg en l.»cletd vorfieren. 
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n E s T U U S V E R G A D E R I N G 
VAK 24 1928. 


Aanwtzifi: de Heercn; Ur. J. W. ÍJiíerTnan (Voorzitter), 
Ptof. Mr. C. víin Vnlletihoven, [Vuf. Dr. H. T, Colen- 
bramler, R. A. Keni, Prof. Dr. K. j. Krom. Pruf. Dr. Ph. 
S, van Ronkel, Dt, F, W. Stapel, Mt, J. H. Rufïonkuninp 
en P. de Roo de la Faiile (Secretaris), 


De uitslag van cle ÍngevQÍge het hepaalde bij artíkel 10 van tiet 
Reglmicnt plajits vindcnde steinniing. btijkl te wezen dat zíjn ver- 
kozen de Hcertn Dr. J. ^V. IJzemrjn tot VonrEÍtter, Prof, Van 
Vollenhoven tot Onder-VDcirí.ilter, Mr. J. H. van Hasselt tot Pen- 
ningnieester en P. de Roo de la Faille tot Secretaris, rvaarvati de ter 
vergadering aanwezigen verklareir hercícl te zíjn de hi.n opgedragen 
functie Id aanvaarclen. c\an Mr. Van Hasselt zal de nitslag der steiii- 
ming worden mccgedeeld. 


Alvorens ft de behandeHng vati de agenda over lc gaan iieet de 
\Witter de iiienw optreclende Jedcn welkom, en verKOekt ver- 
volgens den Secremris de noluien van de vorige bestnnrsvergaderiníí 
vQor te Jezen, welke geen aanleiding geven toc Qpmerkingen. 

-Ms nieuwe leden wordeti aangenomen de Heeren Mr B T A 
Westerouen v-nn Mmeren en Ir. L..J, Vroon, Van de ledenlijst werd 
weg^s overUjden aF^voerd de Heer D. W, Sfrk. Aanteekening 
werd gehouden van het %'eninderd adres der leden ■ F W TTpHt, 

J, G. van Heijst. G. U, van [^toesse van Duiveníxide K A f 
Hiddmg, A. Vermcer en Dr. J. ph, Dittjvendak. ' ' ' 

tnefkcm» w,» «„ brict ™ Mmimis Xijhoft 

„mi,r rm. ™ ^ ' • 

hct Repertormm op de Koloniale Liferatuur van ig^l^tqïí ■ 

hewerkt door de Heeren Mnller eti Shhalkcr en ' i 

„„ J J t - . .r ^cnaucer, en onder dankzccMUff 

d^rb,, ^ ^ 

mybik ,=1 heu.rt „p ™ 

knTí„ r. 
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De verggrfering ís algcmeen de ziens'w'íjze tnegeiJaaii, dat eene voort- 
zetting van hct RepertQriijm ín hooge niate wcnscbeltjk, índíen niet 
noúdzakclijk is te achten, en noodigl; den VoorzítttT uit stappcn te 
tlwn ter l>oriïikíng vïin dit dcie!, 

Bij bricf van den 3eri AlaiiTt heeft hct ScmínaT fiir AfTÍkHnische 
und Sutlseespnichen op een dcEerzijfh g^etlaati verzf>ek g'eanUvcorfh 
clat vormoedelijk aan cle ruil van edita niets in ílen weg Kil stíiíiH, 
ilat echter EkartDe de toestemitiíng nfxidig Ís van den tiítgtver Prof, 
MeinhoT\ die op hct ongenhlik in Zuid’Afrika venoclt 

Wordt beslutcn naiier hericht a£ te wachlen. 

De Línschctcn-VcrEenigiiig hiedt híj brief vau den lOcn Manrt Ín 
Ijniikleen vfjor de bíbíiutheek aan eene groote fjerie van werkett ge- 
tíreld Annual repnrt of the Aítïerïcan Hisïoríca] A&sodation. cn de 
evcntueele vervolgen. 

Wordt bcslotcn dit bniikleen te aanvaardcn. 

De Kotiinklijke Akademíe van Weíenscfiappen te Amstcrílam deeU 
bij hrief vau ilen 13en Maart nietle, dat onder vourbchfiud van Linze 
goéilkeuring zijn aangewezen als afgevaardigden naar de 9e ziEting 
der L7nion Académique íntemationaJe de Heercn Van Vi^llcnhnven 
en J. J* Salverda dc Graver en als technisch gedelegccrdep de ITccr 
Van Eijsítiga^ 

Dc guedkeuring vvordt verleend. 

Mededeeling wordt gedaan, dat van het Koninklijk Bataviaasch 
Gcnootschap van KunBten cn Wetenschap|jcn h oiitvangen een lie- 
rícht dat "s Genúotschap^ Directíc l>eslDten heeft op den 24stcn April 
e.k. het 15Ó jarig bcstaan dier instellíiig te herdenken, in vcrhanfl 
waarmede het Institiiut wordt uítgenoodígd cen vertegcnwonrdiger 
aan te wijzeu, ten einde met haar dit fcest te viercn, 

De Vniïrzítter deeJt mcde, daí met hct oog op deze uitnrKKJígTnp 
ten verzoek om hct IiiiStítuut tc vertegenw™rdígcn ís gericht tot tlcit 
Cummissaris van hel InstiEuiit Ee BaEn-^na Dr. F» D« K. Bosch eti 
biervati bericht Ís gegeven aan de DirectÍE van het Bataviaasch Gc' 
nootschap. Tevens legt de Vcxïrzítter aan hct Bestuur voor ecnc 
teekcning van den door den líccr Zwolln oiitwur[>en vooojtters- 
hamer* welke hij die gelcgenheíd aan het Bataviaasch Cenootachap 
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ial worden aangcbocten, ingcvolge de dnor het Bestuiir ter zake 
gcnomen beslissin^, 

Hel lïtotiiiir zegt dcn otjrssítter datik voor zijne bcíiioeienís$en ter 


Rotidvraag. 

Dr, van Ronkd, betrcunend dat Dr, Rassers niet ter vergaderimr 
Í9, doet ccnige voorloopige mededeeliiigen rjver het dtKir den Hcer 
H. A- van DewdJ aangcvangeti dialeeticon van het Batavíaasch- 
Msdeisch, eii meeíU, ook niet betrckldng tot hct door den Heer 
Fortgens samengestdd werkje over het Taharoesdi. aijn ad\H« tot 
de volgende vergadering te niocten aajihouden ten einde gehed in 
overccnstemtning mel Dr. Rassers. het Bcstuur voor íe Jiditeiu 

Dc Heeren Stapel en Rnhenkoning zeggen den Voorzitter dank 
voor de door hcm toí hen gerichte woorden. 


^ Boekgeschenkcn waren voor de Bibliotheek binnengekomeu >-an 
Mcvr, de Wed. F, E. Spirlet, Mr. J, G. W. Lekkerkerker C C 
Brown, Prof. Dr. A. W, Nieuwenhuis, Fimia J. B. W'olters. Bu^u' 
índustTtó te Amsterdam, Ned. Java-Instítuut. en de Directie van A. 
Ja^he Bank, eu voom van Mej, W'. J. Moens eenige albums met 
fatografien, grootendeels mel betrekking tot Ked, Indic 
Aan de schenkers is dank betuigd. 


Niets meer aan de orde zijnde, sluit de Voorzitter de vergarJering. 


BESTUURSVERGADEKIPíG 

VAN 21 Apsíl 192ÍÍ. 


Aanwezig; de Heercn Dr, J. W, TJzemian fV 



Dr, F. W. SBp.1 P. d. R„ d. h 




BESTUtltáVERGADEEl NC. 


XIX 


De Vourzitter opeiit de vergadering en heel de Heered Vaii Hasselt 
en Van £erde hartelijk wclkoiii bij huii wcderott) zittingf ncmeTi. 

I 

De tiotulen van de Algemeene cn de Be:ituursvcr|^ering' van 24 
Maart worden gelezen cn na ecn kieinc verhetcring goedgekeurd. 

Tot meuwc leden worden benoemd J, van Harteveld en het 
Mujieuni Radia Bocstaka te Solo- Aanteekeoing wordt gehtinflen van 
ítet bedanken van het licImaatBchap dítor Mr. H.'s Jacob, van het ver* 
anderd adres der Heeren J, H. Quiat. E. H, B. Brascam]!. L. C. 
Heyting en L. van Oosterzee, 

Aati dc nrde wnrdt gesteld 3 

1 . een dmilaire van de Stichting Vcrblijf Dud-Tndischen Militaír 
met verzoek om síeim; 

wordt, als niet op den weg van het rnstitmit liggende. voor kennis- 
gevíng aajigieTiomen; 

2 . een oproeping van het Ned, Comité voor Hii^orische studicn 
op 12 Apn‘1 Ikiiëvchs een exenipiaar der siatuteti; 

eveneens. in verband met het overleg met hct Eaíav. (^nootschap, 
voor kenm^evíng aaugeïioíïien ■ 

3 . brief van dcn Heer Dimnehíer dd. 2« Fehruari t.v. over zíjne 
Fpraakkiinst van het Bolaang Mongotidowsch; 

in handen gesteld van de Heereti Van Ronkel cn Kern. 

Rondvraag: 3 

De Vourzittetr lo. hiedt vnor dc liijdragen aan een artikel nver 
Pícter Líntgens, hetwcJfc om atlvies gcsttífl wordt tn de handeti der 
Heeren Stapel cn De Koo de la Failte; 

en 2tj, doet opeiung van dcn stand van het vraagstuk inzake de 
voortzctting van de tot duaver door Martiniui Nijhoff ondernometi 
puhlicatie van het Repertoríuni np de literatuur Ijetrcffende de 
JJederl. koloníën in (Jost- en West-Indïê, waaruit blijkt dat de kans 
op voort zetting niet nngunstig kan worden geacht; 

Pruf, Van Ronkel brcngt, ook uamejis Dr. Rassers, die door 
ongesteldheid verhimlerd is de vergadering hij te wonen. nader advíes 
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uil ovcr wcnschelijkheíd tot voltooiing eu publicatie van het door 
den Keer H. A. van Devvall anngEvangen diaJccdcon van hct Bata- 
vtasch Maleisch, cn gceft in overweging om den samenBteUer te doen 
mededcelen, dat deze verdienstdijke arbeíd allészim verdíent voltooid 
te wordeii en in het Jidit te versdiijnen, doch dat voor die publicatie 
tneer aangevvezeti is het KomnkJijk Batav'iaasch Genootsdiap voor 
Kunsien un Wetenschappen, welJíe inslellíng btijkens de in dc Ver- 
bandelingen verscliencn ^tudiën van WaJbeehm over de dialecten 
van Djapara cn Tegal enz, zíeh in het bíjzonder tod^t op dit 
onderdccl der Jinguistiek; 

eoufOTTn besJoten; 

inzake bet werkje over hct Tabaroesdi vvordt op advies van dezdfde 
hectttt JjcsJoten dit lc publiceereu in de BÍjdTagen, met verdeeling van 
de stof bijv. over eenige aíieveTÍngen. 

Boekgcschenken vvarcn bínncngektnncn van de Heeren; Mr. C T. 
Bcrtling, Prof. Dr. J, P. Klciw'eg de Zwaan en C. Ljcldterkerkcr. 
Aan de schcnkers is dank lietiiígd. 


Niets meer aan dc Drde zijnde, sluit de VDorzÍtler dc vergaderiug. 
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VAíi JQ Meí 1928 * 


.Ajmwezig de Heeren: Dr. J, W. IJzemiaji (Vuarzitter), 
Pruf. Mr, C van Vullenhoven (Onder-Voor^itter), Mr, j. 
H. s^n Hs-ssek (Petuiingnieester), k. A_ Kem, Dr. W. 
H , Rassers. Prof. Dr* N , J. Krom, Prof. Dr. Ph. '5. vrtx 
Ronkel, Dr, F* W. Stapel en P. de Ron de la Paille 
(Secretaris), 

IX' Víxjnsitier ojTení de vergadering en verzQekt deii Secretaris 
íte notnlcn der voríge Bestunrsvergnderítig voor íe lezeHp welke 
claama wnrden goetlgekeurci. 

Als íiíettwe leden worden aangenotnen V* L van de Wall A, S. 
L SiKKJr en Bteuw^kes. Bedankt had fle Hecr J* IL Huinmdr 
Dr. F. D. K. Bosch had keninss gegeven vaii verariílerd adres, 

Ter taiel wordt gehr^ht: 

lo. een bríef van Dr. F. D. K. Boseh dd. 15 AprÍI jl. waarhij 
aaimiard viordt de uitnoodiging oni als verregenwonrdiger van het 
Kon. Institiint op te ireden bij de herclenk-ing vnn het 15Ck]aríg Ijê- 
staan van het Kon, Batav, Genootschap van K. en W,; 

Vdpor kennísgevtng áaiigennnien. 

3o. ecn bríef V'an het Seminar fiir afríkamsche und SpdseC- 
sijrachen bíj dc HamhurgÍscbe Univefsítát* wáarbíj in tKgín-sd wwdt 
Íngestenid mct ruiling van edita, en alvast verschiilcndc jáargangen 
v’an liet Zeit&cbrífL zooniede eenige Heihefte worden toegeíïomlen. 
Dezerzijds vvordt bc&loten de Bijdragen Ijescbikliaar te stellen vanaf 
deél 50, waniieer de nieiivre tijd als hel vvare aanvangt, en toe te 
ïcggen dat van de voríge jaargangeíi alsmede v-an de andere Insti- 
tuutspitgaven dse deekn zullen worden gezonden, v^hV, daarop príjs 
wordt gestelcl en ze nog ín voorraad ïljn: 
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ífcn hrief vïin Manínuif Nijhgfl díl. 17 Md, ivaarbij tlezc ïich 
licrdíl verklaart íim de hcm ínclertijd tociíÊïzundEn hoekjefi ^nn den 
Heer Karsicn uil Pariiiïïarilwi ^..Grmideii van hct Hindi-' cn ,kDe 
B rílsch-IíidÍEr, ZQoalíi hij ncilt en zeilt"' uit te geven, iïi ceti lïoek 
vereeni^cU irritd hem claatvunr eenc Vfïldoende sTihHÍdie wnrdt toe- 
gckcnd: 

wordt bcsluteii den Voc^rzttter uit te nocxligen de mníjelijkheid te 
overvvegen nm in samenwerking mel detr Í Jndemcmer-STimd vcxír Siiri- 
name en het Mínísteríe van KolDniën tot zulk eene uitgave te 
geraken r 

4o, de al nf niet wenschelSjkheid van den aankoop van een door 
de Firma Níjhuff aangébtxlen boekje : „í- SitndErman, lecrmetíiter der 
Duitsen en Batavieren eti haer iKÍder Oost-IiKliesvaerder, WVrken, 
zijne tweemaligc rei&en naar (dfist-Itidicn, Gedrukt voor den autheur 
171P. waarbij ín het lícht wordt gesteld dat de inhoníl hraigst onlie^ 
teekenend is, tmsújl de knrjpsHmi hoog is gcsícld ; 

wordt lieslnten dc lieslissing aan dc nadcrc overweging van den 
VDorzítter over te latent 

5o. een brief van het Trípiilitaanschc Gouvemetnení dd. 5 Mei 
tcr aanbicding van een exemplaar van het jaarlijkixíh verskg ^Vigor 
di Viia in Tripolitania": 

onder dánktjctutging in íle Ijiljliotheek opgeticimen. 

Rondvraag: 

U rrïifessor Van ^’úllenhoven vraagt inlichrinR jn verljantl mel 
tetie welclra te HriHset te húittlcii verííadering van de Union Intcmatio- 
italc Académifiue, oí hct Llestnur ïich nog Rcl«fiiden acht aan de op 
fle vergadering van 22 Jantiari [921 g«Jane toeïegging, inhoudcnde 
dat het Kon. Instittmt „aaJ litjdragcii" een vierdc gediïelle der 
kosten, welke de KederL ddegatie voor harc rehening neemt in de 
nitgave van «m Lntemationaal „Adat-vi oordeiilioek", eti ïiilks niet 
het ong np de mogeJiJkhcÍd, ilat op die a.s. vergadrring de delegaties 
™n andere lamlen wdlichi zich vati saiiicnwerking zouden mithcuden 
Prof. \‘an Votlenhoven nicent, dat die bijdmge voor het Instituut 

aoude nceTkomen up eeu som van í 15(10, te verfleelen in frmiinen. 
iiver dríe jaar; 

(l«e toczegging wordt gestand gcrlaaíi. 
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In dt! 2c pfaíits brengt IVof. Van Vollenhnveit tcr sprakc nf ter 
zake van «n in Inrtië ín tc btcllcn ntustcokigiscb onderzoek dix^r 
Mr. Kunst. hel iiíct weiischeiijk is te doeti ntctJedeelen. dat, zrwj 
tioodig, fx>k het Inslituttt tot gddelSjkcn síeiin Ihereíd zon KÍjn ? 

iïesloten wordt te blijveti I>ij betgeen fieslulcn í.s op de vergíaclering 
van 21 Iani.tart jl., tuen des Instituuts nioreele Htetin is aíin^elMjden ^ 

2. Dr. Rassers brengt^ ook naniens Dr, Juynboll eo na nigges|ïnmk 
lucl Prof. RonkeU aílvíeïi uit over heí H. S. van den Heer Edwin 
M. l.oeb. bevattende donr hetu up de Pageb-dlanden verzamelík 
vulksvcrhalen, en advisecrt nm deze in de liijdragen u\i te netnen^ 

Coii fortn besloten \ 

3. Prof^ Van Rnnkel verzoekt. onk ntuiicmi den Heer Kern. dtli- 
gent te wcifdcn verkïaíirfl iiiet Tietrekkfng tot hct advies uver cle 
fkwr flen Heer Duíincbier sanieiigestclde sjiraakkunst van liet 
Bfjlaáng Mungrjndowsch; 

4. i3e Heer Kcm deelt nicdc, rlat ín de nalatenscbap van wijlen 
7Íjn varter een Javaansch WoordcíilHiek h aangctroffen nieï een 
schat van bxicnïogísche aanteekeningcn Ijctreítaide nieuw- en oUfk 
JavaatiHch. Lsgt bet in de redc om die. welkc l^ctrekkíng hehlien fiíi 
nicuw-Javaaiiiich ter beschikkiiig te stdlen van Dr. Pigeaud. die o|j 
Java belasi is ïnet de satnenstellíng vari ecn nieuw-JavaauHch \Vl>k.. 
fle vraag rijst, wat zai gedaan wordcu met de gcgcvens lietrcffende 
het oud-Javaaniich; 

wordt liesloten Ín beginscl zich íjereid ic vcrklaren tol de iiitgavc 
dier aantcckeningien. doch nadcr uverieg ter zakc worrlt gewcnscht, 
ook mef Dr. Ju>tiImi]I, dfe bij de saínejistelirng vaíi ztju CIcKsarÍum 
met ífeze aanteekeníitgen únliekení] was, 

In de 2e plaats betuigt dc Heer Kern iTamefi.s hct Institiiut Kpni 
dank vnor de in bruíkleen afgestatic werken iiit de bíhlioibeek 
vvijlen Dr. C. P. Roiiffaer, doch vraagt tot aanvuJling van de refkj- 
Bíjdnigen, de Kcnc van vdór het jaar 18^3 1 

dit verzoek wordt ingewilligd, vtxïr zíwver vijldijeiide exemplurcii 
aanwezig aijn; 

5. Heer Stapel deelt niedc liij ztjnc wT!rkzzuunhedcn up hei 
Rijksarrhíef lot de ontddkkftig le zijn gekorncn vati drie lijsten vxm 
dienaren der V. O. L C uit de jarcn f6SI/J, wdke tal van per- 
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scitiaHa btvatten, van vvsarde vncir de |;t!!idiied5chrijviiig, eíi vraa^ 
waiineer deze gcgevÉnH zíjiiden tiewerkt vvordefi naar den dsch 
van publicatie^ het Institutít beretd zuu. zijn cJezen íLrbeid uit te geven; 
in begínstí wnrdt deze sïteuTi in heí vtjrjrtiilzichï j^esteld- 

Niet^ nieer aari de orde zijnde^ sluit de Vnoriilter de vergadering. 


BESTUURSVERGADERING 

VAN 16 JUM lyzs. 


Aanwezipde H«ren: Dr, J. W. IJzemian (VWzítter), 
Prof. Mr. C. van VonenhoVí.'n [Onder-Voorïitter), R. A. 
Kem. t3r. W. H. Rasscrs. Dr. Th. S. ’itui Rimkd, Ur. F. 
W, Stapd eii P. de Ríjd de la Faille (Secretaris), 


De Hcfren Prof, Dr. K. J. Krotti en Prnf. J. C. vati Eerde 
hadden kennisgegeven vtrhinderd te zijn de verendering bíj te 
wonen. 

De Nottden der vorige vergaderirg wnrdcn geleïeii en goed- 
gekéurd. 

Als nieuwe leden wurdcn aangemmien de Huerett: Raden Mas 
Mr. SoeriptD, F. H. van Naersscn, F. R. J. Verhoeven. Oetnar Said 
en A. J. W. Hajíoff. 

Bcdankt heeft Mej. Dr, M. A. Muiisses. 

Vaii veranderd adras heblicn kennisgegcven de Heertn; Th. Vale- 
ton, V, E, Korn, Renesse van Duivenbodc, C, Hooykaas, Prof L 
van Viinren en W. t,abohni. 

De Voorzitter deelt mede. in aansluiling hij hctgcen ler vorigu 
vÉTgajclcTÍng beslotcn is: 

lo. dat, in ïake de uitgaaf t-an de flow Pmf. Vogel tfjegczonden 
werkjes van den Missionaris R. Kartiten in Stiritmme, het hem 
weaschclijk is vqorgekomen. na zïch met de Finna NijhofE over de 
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kdstun te hebben verstaaii. om het Instituiit in verhindmg te htctigeu 
raet het Bestuur van deii Ondentenicrsraiid víjnr Surinívme. len eindc 
het daar hecn te kiden d:il het iKdrnír úrr uitgaaf gedrageii wotdt 
tloor dien Kaad cti het Inslltmit tn sanicnn'erkmg met hct Mvnislcrie 
vaii Koloniën; v&n dit gEi>i>end uverleR ïtil de uitslaK ziÍn af te 
’»‘3chtcn; 

2o. dat. wat hetrcit den aankoop van het hoekje van Smtdemian 
over diens reirert naar Oost-IiidiÉn. gedrakt Ín 1711. hij dÍl muct 
ontradert wegeiis den hoogst onbetcekenenden inhoud en dcn hrjngen 

vraaiíiïrijs; 

Confomi besloten; 

In aansluíting hierhij brengt de Otider-Voorritter Prof.^ Van 
Vnllenhnveti ter sprakc de jongst in samenwerkdng niet den Xerler- 
kmdschen t^dheidkundÍKcti Bnnd tnt stand gekomen iiiteaaf over 
,le Gebonwen der Oost- cn West-Índische CompaKtiiên in Ncderland. 
Aangezien verschiHertde ledeii zich danrvan nog niet gehcel op dr 
hoogte helihcn gestdd wnrdt Ijeslnten het debat te verdagen. 


Ter tafel wordt gebrachi: 

Iti, het door Proí. K. J. Krom geschreven In Memoriam vati 
Dr. G. P. Roiiffaer; 

de Vooríitter stdt vnor dit met nauwgezetheid en toew'ijdmg gis- 
schmven. hoogstvcrdicnstelijk artilrel te plaatsen in de eerstvolgeude 
aflevcring der Bijdragen, onder toevoeging vnn 2 portrettcn; 
Confnrtti beslolen; 

2o. een brief d.d. 11 Mei 1^28 vaii hct Kon. Batav, Gen. meile- 
dcelend. dat deze ínstelling ínraiddels is toegetreden lot de groei* 
Nedcrland bij het Intemational Cominittee of historical sctcnces; 
besloten wurdt op dit vnetsiioor ntede loe te treden tót de groep 

Kcderland; 


3o een bricf dd. 17 Mei van den wd. ConsuJ-Gencraal der Neder- 
landen te Calcutta over lict Hollandsch kerkhof te Bala.-Hire, waarhtj 
nvcrgcbracht wordt de volgende medededing; ..there are two tmnhs 
maintained hv ihe Fublic Works I>epartment in thc Dnteh c^ieta^ 
Balawre thc nlans of which are etpiilateral triangles of 

respectively. 
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pjn one of ihu ttmibs ihe fohowing ins<!ri;>tion>t arc niaijde: iVïichid 
liULs Llurgi^maf Van Sevcnhuis^ nbiSt 23 rd Novenilscr ÏW6, and 
Sn ihe other part of the insíTÍplion h existmg which readá Hella 
XXXXX, the portioit inark«l hy croísseíi not hcmg in e^sistertrt!, Ihith 
thc toiïihs arc ín giood condíliod'*í 
voor kenniageving aaJigenonien: 

4o, een hriefp dd. 12 JunS jl. vati den HcGr J, Furtgens. ver- 
ifockende om het voor dc Eijdragen aangenrHncn artikcl over hct 
Tabaroesch jioo mogetijk ín ccn aflevering tc doen opneiuen; 
gccn liezwaar; 


5o. nanhicdingH dd. 14 Juni, douT de afdeding LctteTkimdc van 
de Kon. Akadcmic van Welcnschappen tc Amstcrdajnp van het ver- 
slag van de 9e ssitting van de Union Acadctnique Intemationale ‘ 

voor kcnniíígeving aangenomcn. 

Rondvraag í 

Professor Van Vtïncnhoven: 

lo. vcrzoekt om den verkoopsprijs vun den Adatrechthundd XXIX 
te doeii vaststcUeii op f 6.—; 

2 o, vraagt of er nitigelíjkhdd 20 ti Ijestaan oni voor de vcrschiDende 
gouvetnementen en gewesten van Ned.-lndic líjHten tc <I,«n samcn- 
stellen van de opvolgende gouveriiBurs, residenten, etu!., welke thans 
hier en daar versprdd in tíjcUchriften voorkomen; 

Dr. Stapel vrijst op de niocilíjkhetlen aan ecne nauw ketmge samen- 
stelling verbonden, doch is liereid zijn hulp híertoe aaTi tc biedcn; 

Prof. Van Ronkd heveelt, ook namens ilen Ileer Kcm aan, de duor 
den Hecr Dunncbier saniengesteldc spraakkunsl van het liolaátiR 
Mongondowsch Ín de Bijdragcn te docn opnemeit, zoo iiiQgelíJk ra 
aanhrctiging door dcn schrijver van eene verkbring vaii ecnigc atani- 

woorden; 

Conform bËslotcn; 

!3e Hcer Kem: 

lo, zcgt dank, namenii het ïnstittiut Kiim. voor de ontvangcT; íleclen 
vaji dt Eijdrageu; 

2 o. stelt voor, oni. nu van de Verspreitle Ge.schriftcn van wiilcn 
zíjns vaders deel XV voltooid is, hct daarup volgende ded le bcnutten 
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yúúT íïe aanvullende OLid-javannsche vvoordenlijst en de híhliografic, 
waama deel XVlí íot slot het r^ster xal ínhoudetit 

Conform bealnten; 

en Jo. geeft in overw^egíng hij het antiqiiariant-Kerzberger aan te 
kocipen eene Maleische van de Ffïalmen en Gezangcn ten jarc 

} 7Í5, oudenwnien voor rekening van de V„ O, I , C.; 

Gcen IjCzAvaar. 


De SecretnrÍB vraa^ de goedkeuríng van het Bestuur op de ttoor 
hem aan de UitgGveï-&fÍTTTm Oisthcïek gef^ven oprlracht nm de vonr 
het Insrittmt bcstÊnidc 250 excnqïlanetí van dc EcsGhríjving der gc- 
bouwen van de Oost* en West-lndische CQmpagniën in N'ederland te 
doen brochecren cn cajtonneeren^ wa^ardoor dc kosten worden ver- 
hDogtl mct f 0.30 per exemplaar; 

IngewnUígd. 

V'oor dc Bibïíatlieck waren Itoekgeíichenken hinnetigckonicn vtïn de 
Hcereii: Dr. F, W. Stapeh O, U Hdíridi^ F. Driesscn, Dr* J* H. 
Latiimeten en de De Goejc-stíchtíng; 

Amti de schcnkers is dank beluigdr 

Niets meer aaii cíe orde zijnde, sliiit de VoorzÍtter de vergadcTÍng. 



iy/; 



HERDENKING VAN Dr, G. P* ROUFFAER. 


Aanvulliug d^r op^ave zijner publicaties. 

De op hísír 2tMS e.v* hiervodr opgeiionieTi líjst van piibhcattes van 
Jïr. Rouffíicr mocl nc^ worden p^ngevulfl mi^t dc navoliícnde titclïi, 
welke dofiir nrtij hij fie .'iEiniert.síelling over het horïfíl iiijii geziertr 

Wr C. M- 

Mededeeliiigen naar aatiJeifliit^ X'aii ,,Uver Koedjan^^ en Hadi'' van 
Dr* C. Snoiick Hurgrnnje en over „KokIí eii Tjoendrik*' vaii Dr. G- 
A. J. Hazeu, (Koltilen Rat. Geíi. XLin, 1W5. blz. IV—VII], 

Tentoonsiellinp: van í.ïoit- en West-Itulisch hetverkt metaal- [Hj'd- 
scbrift vnnr Kcd,-Irtdíep Ze N.S,, 4e jaarg., 1ÍXX3, blz. 543—546L 

Schrijven aan de Directie van hct Bat. Gertr v» K, en \\\ over: 
L Gud-Javaau^che inscriijtie in Soembawa. — II. Cttriosa der onder- 
afdcehng Ngada, Midden Flurc&. Met platen en tekstillustratie 
(NoiuleTi Batr Gen. XLVlIIp 1910. bl 110—119)* 
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BESTUUÍiS VER GADERIKG 

v.ví 15 Septembeji 1928. 


AaDwezig (|e Ilcereii; Prpf, Mn C* vati Volleniioveii 
(OníIcr-WKirzitter), Prof. Dr. H. T. CoIimbmndEr, K. A. 
Kertt, Próf. Dr. K. J. Krum, Prof. Dr. Ph, S. vaii Ronkd. 
FTof. J. vEn Eerck. Or. F* W* Stapel en P. cíe Ríkj 
( le ]a Faílte (Secretaris), 

I>c Heercrt Dr» J. \\\ IJzcmiaji cn Mr. J* H. vrtn 
HH-sseft liailckn bericht vTUi verhintíering gesEOtiden. 

Oe XotuJen cler vorige vergadering wprden gelezen en gnedgekenrd, 

Op verzoek worden van de leíknlijst afgevnerd de Heeren Dr. 
C. W. Th. Baron vm Boetzelaer van Ditbbeldani eti Mr. B. Th. A_ 
Westeraiieii vajï Meeteren. 

Alá iiieuwe leden worden aatigenoineii de Heeren: Th. O. B. 
iitmtber^ Mr. S. Tíríowijogo, Mr, S. MoÉalladi en R. L. Mdlema. 

Van veranderd adreá gaven kennis de Heeren i C. Bc>terhoven de 
Haan. W. Beeiiwkesfi Prof. Dr. G. A. HazeUp P, WÍnkp C, HooÍj- 
kaas. L. C, Hcythig, M, A. ten Katen Mr* H. W. Fdderhof, Dr. 
Hendrik Mullejt Ir. M. H. I>animep Mr. R. Skgenbeek van Heuke- 
lom, Mr. Th. A. Fnun, Dr. J, H. Boeke, F. H. Ramnndtp A. S. L, 
S|ïoor, A_ A. U. Hiddíng„ S. Kijdam cn Dr. J. \W H. FerguiáoiL 


Ter tafel worden gehradit: 

1d. twee hrieven van de OÍrectie van het Koin BataviaaËieh GenrKJt- 
sdiap vDor Kuiuiten en Weittiachappeu d.d. 11 Juni en 31 Juli 1928. 
waarhij dank WDrdt betuigd voor dc afvaaLrdiging van een veriegen- 
woc^rdiger naar de herdeiiking van *5 Genootschaps hDndÊrdvijftig- 
jarig be 5 taaii tn Aprii jl, de goede wenschen. bíj die gelegenheid 
getiit en voor deii ten ge.schenke aangeboden voorzíttershamer, welke 
sedert reeds ís gehanteerd. 
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2e. lw« bríevei, dd. 2S Jimi en S Juli vaii rkn SecrcUris van cle 
Grv^p iNcdcrtand v/h. Ititernatimiiil Lommittee of HírforicaJ Scienoe^ 
Hver de tuetreding tot deae ffroep cn de bepaiinE der contributíe 
weHte wordt vastge&telíl op hetïdfde ftedrag aJs rlic van het Koii. 
Hataviaa.scli (lenwjl.schap, t.w. f 25 — ’s jaars. 


.lo. «m brief, dd, 10 Julí J.t. ,io. 225 N/Tr, vat, den Cínckrnemhyïa- 
raad \w Sunname nver de uitgave der geschriften van den Heer 
Kmlnlph Karsten. naar aanJeidÍng waarvan Z. Exc. den Minister 

r .s„ri„an„ 

tere,,í n t 4a0 hii tc dragen, nnilcr v,K,™iirde, <tit de Rei:et.Titie 
het^He d«l. Itnvijl het Ktnt, Inetilde, f 150 »en«h. tne te Man. 

f' ""«'"“’lwl 1' SI«' vnn f 450 vn„r de Itilinv 

hejêchikliaar te doeii stellcn. 


re 


4o- een brief van den H«r Fretl. Oudschans Dtntz dd 4 Seiit 
vi^hi, tot pMblicceríng in dc Riidragcn wordt aanEelKiden ' 0 «; 
^schrift vrn, een reisvcrslag va,, ÍBS2/3 over een onderaoek ín het 
^tedenwindsgedeelte van Fransch Guiana tot ojisixirine der natuur^ 
Itjke vo.,rtbrcngse1eu van <!en grond en ín l,ct bíjzonder van caout- 
chouc. hetwelk vertaald wend tipgenomcn iti het Algcnieen Nicuws 
CE Advcrtentiehbfl 25. 28 eii 30 Maatt 1853 noa. 36 37 «, 38* 
wordt |iesl.iten. amigezicn díl verslag reeds is gepubliceerd van* 

hcnut^ve afje zicn en de artlkek-n tcr hcschikkíng vai. den Hccr 
nuflfichans Dentï te latcn. 


Su. een hrief van den Heer C H dp t - , 

t 11" 1 T rt. oe itocje tcn gcleide van ecii 

dc Ilijdtagen aanffelHxlen anikct vth, dcn Heer A. Ph Penarrl 

gchtcld; Voiledigc omhullingen van het rujai-geheim * 

om advie^ in haurlen ge.stdd van dc Hrercti Prof. J. C. van Ecrdc 
cn C. ^iin \ oíícnliov^en» 


6... eene mededecHng nvcr het aandeef \-ati hct Kon. Instituu, in <k. 
oulangs germlgckonam uitgaaf <iver de Gebouwen dcr 0«st- .m Wcst- 
Indische Lompagrnen m Nedcrland. blijken.s wclhe het rnstituut hji 
.k gedachtemvisseling nvcr dcii te vcrríchtci ariieid zich op het 

.standpnm had gcsteld mti zich tc lici^tlcn tnt hct KCschieilkundíg 
pefleeJtt; 

naar aankiiíiug hier\an wordt hcslotcn voorloopig dcze zaak ic 
laten msteTi. doch ahTi.st, met hct nog op hct Iielang van de architcc- 
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tDnischc lícachrijvíng tn Tastlegguij;^, tot de Rijksconinjísisic ^-oor de 
.Motiiimentenzor^ L-cn brief le ridilen tut navraag oí reêclïi iets gedaan 
Í3 tot ^'ïiSLleggiiig van dat gedeclte in rlesi vorm van fnto's en bijlje- 
hoorende jjlatte gronden. 

RondATaiig: 

Prof. KrtJin lïicdí aan ecn totn van hct Klaverblad-iuthangbjnl 
van ecn winkel aan cte Hooge Wc»crd te Leirlen, betrckking hehbeude 
op dc mdertjjd aldaar verkrijgbare, door de V. O, L Cnmpagnie aaii- 
gevoerde knlunjaJe vuoitbrengselen; 

^vordt besloten íleze foto te publtcceren met eeu bijsdirif t, tíit het 
liiamenstellcn waarv'au Prof. van Vollenhoveft xích bcreTd verklaart; 

|>e Heer Kem vcstigt dc aaiulacht op het over drie jaar te Leideti 
te hotiden Oríentabïrtíscih Congtes, en hrengt ter sprake, of — gelet 
np dc uítgasf ín 1RS3 van een duhljekn fec&tbundel door bet Koti. 
lustituut bij het zesdc intematïonak Congreíï der OrÍëntaliaten, — 
deae tnstelliug ook thans. in een of anderen vomu daarbij v'asi haar 
IselangstelHng ^al tloen blijken: 

flit ondcrwerp wurdt in dc aandacht van het Pejititur aaidicvolen, 
en de beslisstng nangehLHidcn, 

Vimr dc Kiïlomale Bibliutheck waren Hnekgeschenkcn íngekonicn 
van de HeereTi: P- dc Ron de la Faille. Prof. Mr. C. van Vollenhoveti, 
Prof. G. Cronggrijp, Jhr* F. C. van Henrnp Dn J. ^fallinckrodt^ L 
B. Wcilters* \\\C* MulJcrp J. C, M. Wamsinck, C. f.ekkerkerker, FV, 
P^ Á. Eiiwens, W'. Kuinen, Mej. Dr, K. Kamcrtitig, Prof, |)r. J. P. 
Kkiweg dc ííwiian cn Raden Mas Núuy Soertito. 

AatJ de scheiïkcrs is dank Ijetnigd. 

Níets fuccr aan fte ordc zijridc, sluit íle wti. \'i>orzïtter de ver- 
gadering. 
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IJ E S T L'U R S V H K G A D K R J X G 

VAS 20 tJL-rOBER ig2M, 


.\R.nv«ifí ,le Heereti; Dr. J. W. l\'<M>r.íttcr>. 

I mt. Mr. c. van VoUenhuven (Onclcr-Vodrïitterj, II r, J. 
H. van Hiissclt (Perinlngni«stcr). Dr. W. H, Rasse^s. Praf! 
Dr, N'. J. Kiom, Dr. Ph, S. van Koiikel. Prof. J. C- van 

Eerde, Dr, F. W. Stapel en P. de Ruo tJe k Faille (Secre- 
Uris). 


De noiiilen der vorige vergadering worde.i gele^n en (íoecjgekeiird. 

Tot menw lid wordl l*noen,ri; Mr. j, J. Schrieke, Aant..^ke..ing 
wcrd gehciucJen vw het veranflerd adrcs van de Heeren- Dr H K 
L. ten Kate, Oei Yaiig Tjoe. Dr. S. J. Esser. Dr. Th. VaJela,, A 
Vernicer. L, L, A. M anrenl irecher. Mr, H. J, Rool. V. T. vatí rie 


Ter tafct wordt geljradit: 

l o. een brief van het Ministerie van Kutoiiiên d-d. 13 Sept í I 
7e Afd, No, 1?, ÍMirichtende. dat unitrent het vcrïoek van liet Bestunr 
van het Kotiíiikliik Jnstittiut oin eene UndsbÍJdrage íe ontvansen v.Kir 
de uitgave van het werkje van den misslonaris R. Karsteti fietreffenHe 
taal. zerien enï. van de Rritadh.[nciiêrs in Surina.,>e, dc Utidvwd 
van (Jat gewest wdrclt geraariplecgd, ^ 

Nader litrricht wonlt afgewaeht. 


2o. De Voorzitter brengt voorts in herin.tering de tiog aanhangine 
iiuaestie vim het heriorven raken van een groot deel van de bií L 
firma Van Leer en Co te Amsterdam in hewaring zijnde liehtdntk- 
clichcs, welke gebezigd a,j„ voor deel I der Barabadiir-mont^rafie 
H,cmmtrent naíi het wachtcn op een jjericht van deii Chef víi ri 
Oudhetdkitndigen Dienst te Weltevreden op de dezeriijds toeEeznn,l!n 
noia van den Heer Th. van Erp, welk scdirijven rich gek^ist ha,i 
met een hnef van dit Diensihoofd d,(I. 21 Juni 1937 No 6579/7 
Ku vernomen is. dat Dr. Bosoh venneende, dat na dit schrijven naderc 
fiedachtcnmsselmg niet meer noodig was en derhalve geen hrief 
le cvachten víaat. dient de zaak te wordeti afgewikkeld, n,et 
waamp de Voorzitter ín overwegíng geeít de Heeren Dr F D K 
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Bosch, Prof. NT. J, Krani. dcn Heer i-an Erp en den Secrctaris nít 
te tioodigen tc overlcggcn wat thaits dient te tvtjrden gedaan. 

Aldus wordt besloten. 

Rondvraag; 

Prof. Ván Volienhoven stelt ook naniens Prof. Vatt Eerde vnor 
het door den Heer C. H. de Goeje aangetKM'kn stuk gietiteld \''nl]eílígtí 
omhullingen van het Pujay-geheim van den Heer A. Pk Penard tu 
Paramariba in de BÍidragen te doen opnemen, nadat eeníge venm- 
dcringcn zullen aíjn aangehrachr. 

Conform beslotcn. 

!n de tweede plaafcs lïieflt Z.H.G.L aan <ïc drie íoto's, lietrekking 
hebbendc op het Klavertjlad-uithangljord te Leiden mct het door hcm 
opge.steld bijschrifEr 
íial in tle Bijdmgcn worden qigcnomea. 

Ten sloltc worrit dnor hera te lierde gehracht, hel Ministerte vart 
Kntoniên aaii te aoektm om bencht of met lietrekking tot Uc vfiDr- 
malige N'ederlandiiche beziningen aan de Gúudkust in de Bocht van 
Guinea aJ dan niet een regccringsreglement heeft bestaan, en in het 
tievestigend get'íil mededeeling daarvan le mogen ontvangcn. 

Ur. Slai»! bicdt aan om op htl Rijksarchier inlichtÍTig dienaan- 
gaandc in te witineri. 

Prof, \’an Roiikd biedt namens den H«cr Damsté voor de Bíj- 
dragen aan den tckst en de vertaling van het Atjchsche gcdidit 
Hikajat Prang Sa!«, .Aattgezien Z.fl.G.I. ntet den auteur het gansche 
artíkd reeds hceft nagdezen en de ippneming wordt aanbevnleti, bc- 
sluit het llestuur tot publicatíe. 

Dr. Rasscrs hiedt namens den Heer Juynboll aan tlkns vertaling 
vaii Sarga X\TI van het Oiid-Javaauschc Ramayana, welke eveneen.'i 
in de Bijdragen za! wnrden afgedrukt. 

Bockgeschenken wartn binntngekamea van de Hecren A. J. \V. 
Harloff, O. L. Heifrich, R, Dueno Diba:!, J. B. Wolters, Edw. Jacob- 
son, J- Sí- C. Muller. W. F. G. Schalkwijk, Prof- L. van Vutiren, 
Joh- F. Snellcnan, Prof, dr. P. C. Flu, Jhr. Dr. tr. F. C- van Heum, 
F. K. van tterson, Pr. C, Wessels- 
-•Van de schenkers is dank betuígd. 

Xiets meer aan de orde zijnde, sluit de Voorïitter de vcrgadering-. 




XXXIV 


BESTUU Jl5V£I!C;AtlER líín. 


B K S T u R S V E K G A D K K I N G 

VAjs 17 Novemiïer 1928 . 


Aanwaig dc Heercn: Dr. J, W. Ijzeiman (Vwr/ltter), 
llr- C, V3JI VolïenhDven (Oiider-VoonEftter), Mr. J. 
H. vaji Hasíelt (PennlrtBineester}. R. A. Kem, Prof. I>. 
N. J, Krom. Pruf. Dr. Ph. S. vati Ronkel, Dr. F, W. Stapel 
en P. de Roo rle ïa Faiíle (SecTEtarís). 

Dr, líassers had lierTcht ^exonden verhinderd te zijn. 

De Ví«mtter beEroet Dr. F. D. K. Bo«h en spreekt de hoo., i,it 
dat rlezE Redurende zíjn ^Trhlijf hier te lande ook de volgende Bc- 
stitursvergaíIenníTen eal willeti hijwoiten. 


De notulen der vuriEe vergaderinp wnnten gelezen en goedgekeurd, 

Als nieuwe leden wordcn aangenumen de Heercn E A Lloeren 
Ivckcr en Mr. P. A. F, BI„m. 

Aaníeekemng werd gehoudcn van het uverlijdctt van dcn Heer G 
H. Mnhr. 

Bericht van adre&veraiKlering was hiimengdmmen van de Kon 
.Milí^re Acadenite te JJreda, en dc Heeren: P. Middclkoup, Th o! 
B, Gfinther, S. Nijdam, C. W. Bodenhausen, H. Kraemer, G L 
tion^rijp, J. Kruijt en G, C. Stumi, 


iJe Voorzitter steit vetvulgetis iu de eersie plaais aa,, de orde de 
mtskg der Ijcspreking tusschcn cle Heercii Krom, Bosch. van Ern cn 
den SEcretarís over hutgeen tc doen staat inzakc het hustel van tle 
twdorv'en gcraaktc lichtdrukdichés. welke gebezigd jtljn voor deel T 
vimde Baradu.lur.monotfnifie. Dienaangaande stellen tle Hc^rcn voor 
de Ftrma Van Leer en Co. te Amstetdam te doen weten dai het 
Bcstuur van het Kon. lnstituut dcn indruk hceft gekreBen dat dit 
1«ierí zijn grond vimlt in de behandeling. wdkc de diehés bií díe 
fmtia ortdergíngen. hij het prepareerEn voor den lichtdnik en mits 
dicn hct híllijk wordt geadit, dat dcze fimia de vervanging vEan dê 
negatieven voor hare rekening zal nemcn. De Heer Van Em h f 
zídt bcrcíd verklaaxd um rich in verliand daarmede met die ^ 

verbinding te .stcilen en de beniKKligde foto's te doen toekomen De^ 
vc.>rrienfng ware cditer cerst te treffen. wanneer de vers^^^/digirig 
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víin ric Hchtiinikke]i voor tfëel TI tíer inoïit>j,TTifie aim rSc orde kotnt. 
In af^vachEtJii: hicrvaii ífmtkn f|e víer íícries, dic ongerept gebleven 
zijn, reeílb ilafldijk kiinncn worden afge-sraan en ge^sutiden tmr íiet 
ínstitiiutsgehonL^ Ín de \"an Galeiïstraaí. 

\ an ck rjngcschonfíefi gebkven díchés der nrliefií van clen he- 
ttulven voet. waarvfui drie reeksen bestaíin, worcJt viXírjïesteid de 
celliiloid-clichés, die vuor deii hchtdmk hebben geílSend, dok henvaarts 
ffp te zpndêsi. clc bcifle aiidere evenwet ter tteschikhíng te stellen van 
het Km. Ktjluniaal Institimt, vi elke ínstellmg terzake ™re in te lichten 
noiiens dczen afstand iii hruikleen. 

Ten alntte wurdt in twenvegnng gegeven um de clíchés, dk gedictid 
hchlien %oor de afdrukkeíí t'an f|eel T dcr Baraljutdoer-niono^fíe 
tcr heschikking te slelk-n van den Chef van dcn (IndheÍdkundigen 
DÍcníst in Ked.-índie, rloch eerst natlat de l>etiurven cJichés zijit ver- 
vangen dúOr nieiiwc. 

Ter tafel wurdt da^trna gehracht: 

lo. een bricf úaL 27 Ocíoher vati rJcn tieer F, van r'eski iiamcn.s 
Ltn vutjrlonpig werki.TotiiÍTé, iittgrgaan vrm de afdedinjï '.s-fintvenhage 
van de V^crcenigíng Qost en VV^est. niedewerking verzoekênde voor 
een eventueel in de zomermaanden ™i 1929 geríurende hoogsTeíis dric 
wckcn te houdcn íentatinstellíng van het Nederlandsche Koloniale 
Hwk: 

wordt beslnten ín lit^nnsel zich hereitl tot medewerking tc verhlaren; 

2tï. cen hrief vmi tlc fitljkscunimíssie vonr de Munumeníeiusurjj d.d, 
24 C>ct. No. 4ri9p waarhij ln antwnord i.tjj dczcrzijdsch ischrijvcn v'^an 
18 í'ïctolier t.v^ wordt ittede^edeeld; tÍLÍt het werkpían der afdeeiing 
voor het inventariseeren eii tjeschríjven beriist op ccn indeeluig van 
het land nmir provÊndes en heí o|meincn (Imuwkundïg zotjwel als 
fnifigrafisch) dErhaÍYc gcschicdt ín hct algOTeen systematJscii in ver- 
lïand met de \ ordering tler heschrijving Y^r\ de íú bewerkinjí genomcii 
ondcrdcclen; dat mítsdtCTi slechts hij iiitzondcring oprnetfngeti worden 
verricht, in dringcndc gcvidlcn, al^ uYinneer n.l. een fidangrijk mrmu- 
meïit dreigt vcrloren te gaan nf xoo^eer vermínkt te worden, dat hcL 
latcr moeílijk ztm v'allen tk- voor de lïeschrijvmg noodígc gcgeven.s 
ïe verkríjgen; — iii veríiantl waarmede het besttiur zich aanlievulcTi 
hDudt vofir lierícht, incljcíi icts dcrgelijks zich niricht voordoen hSj 
een der vofirmaltge Compagriiesgdxniw^en. 

Voor keniiisgeviiig áangcnotncji. 
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ilfifE^eclecld wordl dat voor de Bíjdragen ís ontvaiijj^ri van déit 
Heer Dunnebier de door heni ivecter nagezieitc spraakkimst van 
het Boia^ Mongondoivsch, welke over versdiiHcnde af leveríní^en 
wurden verdÉ^clfí. 

Betreffendc het úout deti Heer J. Gerrftseti ingezoníien artíkcl; 
TVjgfng tot verklaTÍng vati de oorspTonkdijke [jetwkcnis van He Knjnti 
ttit tle Wajang Poenvá ^ortlen tot lict Revci, van athie. uitgetHK.tligH 
ile líceren Van HeTtle en Kern. 


De VnnríÍttet hiedt vcrvolgcns ter pnblicatie aan eett van een iii- 
leidmg voomen, door Pater Wessels ven-aardigd afschrifi van H 
onmtgegevrn hoofdstukken van Lib. IX en X v-an de door Femáo 
Lopeí de Ca.síanhcda geschrevei, Hístoria tlo deseohTÍmento e coii* 
tj^atsta da India pelos Pc}rtiigese5, naar de door den Ita!iaa,i Pater 
Gtov. Pietro Maf fei S. J. gemaakte, ordangs teruggevonden copie 
Wordt besloten zich bereid te verklaren oni dit werkje uit te gevcn 
m He Bijdraget, cn daaoiaast vcot Het, handel cen zeker aantal af- 
drtikken verkrijghaar te doen stellen, te welkcn einde met een uitget-er 
nader overkg zal v;orden gepleegd over de beste wijze van íncte 
pitbliciteit up He minst kostharc wijït. 

Rundvraag: 

Proí. Van Vollcnhoven deelt ntede. Haiik ïij de hulp vfu, Dr Staoe! 

de RcgeerinESÍristntctie voor He Quvidkust in afschríft te'hefiLn 
•jntvangefi, 

d.nl<ted<l om 

, gcKhiedefiis te dt*n schriivun ran 

dc OnmdKhvchv nudiën ,M hijv. 1800, ,c »-elkcn cindc dc slnf «-nre 

,e spht,™ in n.hnekcn en vnor de heh.ndelins denrran verschitlende 
deskutiHigen ioiidcn zijn aan tc zoeken; 

wordt besloten dft pnnt nog in bíraad te houden, 

Hij biedt vert'Qlgens voor He bihliothcek aan een MaleUche biibel 
vertid.ng vati h« t)ude Testament, ten jare 1824 gedrukt te Haariem 

tiij Jon. Knschéde eii Zn. 

De Voorzitter beluigt voor dít geschenk dank. 


De Penningmeester Heelt vervulgens rond He 
voíir 1929 en licht deze v.z.m toe. 


fntwerp-begrootíng 


ïn de tweede plaats slelt hij voor de jaarlijksche bijdrage vati f SO 
vuíir het IntemationalE.s Archiv fúr Ethiiographte waaríiver reeds 
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2 jíBr Tiíel tKschiIfl h. aJítiioíï mt tt kpereíi. dcjch daarhjj tevciiji dc 
vfiorbicttrng dier liijdrage te dMtt stakcn, wijl dit tijdschrift voor 
Xecí. O. en \V. Indie s'an iriindcr hetcekenis is gewbFden; 

en ín dtenzelfden geest te handelcn niet Iwtr^kíng tot de suhsidie 
aan Prof. W'ensinck, ïoo lang nog niet op eeti ttíeiiwe aanvraag t«t 
hijdTage gutistíg zal zíjti beschíkt; 

Confonti be&íoten. 

Voor de bíhlíotheek zijn gesehenkeit antvangen van de HMrtn; 
Pr, C Wcssels. O. L. Helfrich, Dr. M. Mosikowsfcv. W. van Gelder 
en Dr. J. H. .%feijer. 

Aflti tle schenkers is dank betuigd. 

Niets mcer aan de orde ïijnde, -durt de Voonitter de vergaclering. 










LÏTERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT. 

\o, 4; DECEMBEÍi 


Onderataarulc i^gave beoogt aan tc alMlEn op den twcota druk difr Litcra- 
tuurlijst TtKir bel sHÍBtreclrt win Indimesíë (1927), Hrt is lie bedodmg mdt 
dic tíudere Édiritturcii te vemicldctv, die in dc BezeBde Literatuuriijst tcd 
nnrechte sdiijnert tc ontbrcfccn. 

AiliitTtiiiiúsaen (jver r«ht -ran luianesicn wordeit verawld v«ir zoovtr m;(i 
niet Kcboekt ín dc werkjes aver íurispmdenlie \rtii Entboven (1912} faerdrulft 
1927) cái ™ Van der Mniten (1924), Adaiwwmlssen ovcr reebl vííi tiitheenudw 
oostcrtingen lijn opgenometi van 1 JíatHrí 1927 »f. 


I. AdatrtchtpoUtíek. 

Etgc. De adrtt eti wtj; De Banier, ÍS, IS< 22 cn 29 Maan I92t!, 
|Mn] B. ter Haar Bïti. Dc otitwcrp-regcling op d« in^einsclie 
rechtsijraak iii rechlilreeks bestuurd gchied; [ttdisch Tijdschriít 
van hct Recht, I2S (1928), 

[Mr.j r. M, f^me. GTníidgehniilí v'an titet-inlantlcrs middels 
inlQiidïche tuwchenfjersiotien; Knloiiiaid Tíjdschrift, 17 (1928), 
[MrJ G, J. N'lolsl] Trenité. Ned.-IndtBch of indoaeísísch agrarisch 
recht?; Indisch Tijdschrift van het R«ht. 138 (1928), 

Sjn., Een en ander over het inUndsdi bezitrechl op deti grund llll; 

De Beatuursgids, 4 (1928), i»o. 2, 

Mr. C, vaii Voflenhnven. Re^ling vau cfe inhtemsche rtíchtspnLtk; 
KoloniaJe Studiën, 12 (1938). 


n. Inheemsch recht, 

A. /íidíMtírjw in itct algeinfen. 

Blum, zJe onder Nederlaiidsch-índiê (betiedeii, blï. 3). 

ztc Dnder Ncderlandsch-Indíe (bcneden, bla, 4). 
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B, Neáerlandsch-IndiíL 

Ketidiugibtxif, 

Adatvonníssen van: 

10 JanuarÍ Itiyo. 

18 Npvember 1^20 
...... 1927, 

1 I Juli 192?, 

14 Jtili 1927 . 

8 Oclnber 1927, 

2 Novitmlíer 1927, 

15 Dc.'ceniber 192?, 

26 Januari 1928, 

12 April 1928 , 

? Jum 1928, 

22 jTiní 192S. 
b JijIÍ 1928. 


iíiimnífkalim, T. «0; 390 
Wtíat-Java, T. 128; 82 
West-Java, T. 128: 75 
Wúsbjava, 1 , 128: 75 
Uofll-Java snei il,, T. 128 : 22? 
liurneo. T. 128; 219 
Uonieo, T. 128; 222 
West-Java. T, 128: 140>J 
Wessjava. T. 128: 9 fi 
Wcflt-Java, T, 128: 75 
(Jost-Javm met M.. T. 128: 14S 
West-Java, l'. 138: 9 fi 

l\í r u n ^'íïrstenlanden, T. 128-8? 

' ihriff"■ —tíí,i- 

Mr. f nan Ncjvenilver en iWtnbrr 1938. 

M. ’É. íI"ÍSElv" 

Weekblacl. 22 November 1938. ^ KnlrFniaaJ 

C. H 0 L„h,™„ do H™ ^ Ueo„,ter). 

S.„W,; Wo«h„..R„,p„, , »• 

Dr p “r5dÍ(t""l7'’ít9Sf 

I í^r..] KflisEibtE.h] Cajrnfirliii.tr IíííIwt- t tí - 

auf clen frossen Sitnda Inseln |a^i*' ,nnd 
Zurich) (líotterdain, 1928), cademisch iiroefschrift te 

n. W. Donmiers, De nihberhandpl in u-i 1 
volkscredietweíen, 16e jaarpaiig no To Tn*’V 

Jwerabaja cnz., Augustus en íl 

irn Zendii^sbode SeptemUer en 
h. fmnraux. Vereeni^npsleven np Baii - Hhl l 

crediet wezen, Ife jaarg.ní;. m 10 rloctnÏÏ'lïïJ, ' 

’l Oí>[£ cchiiïlcl otKleT IJI íbaifdcii, bii. 4 ), 
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Gegevciih nmtrctil iiredicLaatigelegeiihrtleti íii (lc tlcsa 11; Ulaaílje 
voor hut vnlkscreflietwezeii. 16c jaargatig. no». 6 en 7 (IS Juli 
1928). 

H, Geurtjeiis. Associatiebegriiipcii bij de Marindineezen; Meiiíich 
cn ilaatschappij. 192S, 

[Dr. | W. Hucitder. Karo-Hataksche {lorpshEuikcíi; Hlaaílje voor hei 
vulkscredielweíen, Ifjc jaargang- nos. 6 en 7 (15 Juli 1928), 

J. E. íasper. Tenggtr en de Tetigigereezen (Weltevreden. londer 

iakr) [1928].*) . 

[Dr] V. Ê. Korn, Baltsche prlcsterwijdíng; Kolnniaal lijtlschnft. 

17 ( 1928 ).“; 

[IJs.J P. J. Lamljcnjy, Wal tle SociiilMiiiecschc \ crltalen uns lceren: 
[b] omtrent het vdksgcluof der Sucntbaneezen; [c en tlj oin- 
Ircnt (le zeden en gcwnnnten dcr SnetnlianL'Czeii; Dc Maccdonïer, 
32(1928). 

kiscpb Mazzarella- Lcs Ty;ies ftockttx et lc Uroit (Panjs, 1908). 
Van Mccteren Bn>uwer. Jvrtquête tiaar den toestanri in tlc kuststreck 
van Weal-Bonieo als gevolg vati deii val der rubberprijíeo: 
Elaadje voor hcl volkscrL-dietweien. I6c Jaargang, nu. 10(1928;. 
V .\í[tiok[, receiisie \Tin De Kihi tlc la Faille. Hct Sitmatra’s West- 
kiist-Rap|jort cn de Aúat; Koloniale Studtën, 12 (1928). 
lMr-[ 1. .A, Nederbiirgh. rccensie vïin Van VnllenhtA^n, t3e nntdck- 
king vati het adalrecht: l>e [ndische Mercuitr, 12 Deoemlicr 19^- 
i hulcrvindingen hij (íassarbanken; íllaadje voor lict volkscretliet- 
wezcn. 16e jaargang, nos- f) en 7 (15 Jiilí 1928). 

Dr. T. W. van Royen. Tjainlj[>er--soeinbai; Kokmiaal Tijd>chrÍft. 17 
(1928). 

l’aul Schebesta. ïie uiider Noordni van Biimco enz, (lieiiedcit, bli- 4). 
Dr- B. Schrleke, De tnlandsche hoofden fWeltesTTden, 1928). 

Kd. Mr. .Soepomn. Het graiidenrcchT tcr huofdplaats Jogja na de 
rcorganisatie; Indisch Tijdschri ft van liet Recht. I2H (1928). 
|at. Wocnsdregt. Het zegetien dcr huffels ín Ba<hi; Medctktliiigen 
ZcndtugRweteiischai), 72, 1928, ’) 


C, Portiiosa cn dc PAí/í^íiíf»c«. 

[Dr.l Pedru Alexandro Molo (Agiistín Patemo y de Vcra ígtiado 
Magiiínóo fhiterno). Ui antigna LÍvilización taffálog (Madrid, 
1887). 


1) De nrtitóoi van UteraluuTÍijst-, 1927, bli. 453, eo van LileralwiTnpgave 
iKi. 1 bli. 6. iw. 2 lili. 4, en no. 3 1i!í. 4, ír biïc!«-orni. 

?) "Wd^E ovcr aíjatrecht. 

2cef wdni|r nvcr ailbtTTcbi. 
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Noítrden i/an Bontea en Maleisch schierêilttnd, 

l*aul Schcbe5La. Oraug utsui. Bei aen i:rn!UdfiieiiM:hciTHíjtó»va.s und 
Suttiatnui ( Leipzig, 1928}, 


E. Porttt{feesch-Timor. 


F. Gehicd dtr Tjatiis ca Maáagaskar. 


JII. Eigeu volksrecht van Chiueezcti eii verdert* 
uitheemscheoosterltnge». 

15 DecemJiér t927. Java. T. I^: 14(H) 

23 Dccember 1*127, Java, T. 128: #p 




IV, G odsdíenst ig recht 

k. A. Dr. Hucsiein Djajatíiningrat. Xaar áafUeklitií* vaji ilr 1 S 
ThieiM's artike] over ..Voorgaiomen Mrijzigiijg xtm de* 
rhensttgc Twh^pTaak” ; i>e Indisiie Giifó, 1928. ^ 

Dr. iMr.J 1. A. N^erbirigh. De g^sdienstige rechlsiiraak en het 
* „dcuken van bei ailatrecht ( s-Gnivcnhage, 1928-) 

[Dr I J J van de Velde, De ^jd-sdíenstige reditspr^k ín Xtdirr- 
laiidsch-Indíe. staatsrechtehjk lasschouwd ít-eiden, 1928 », 


f>oft iTriTH'k! i.inder II fhuviiïi^ Mi. 2i. 



ê 



lÊ 




J 


I 













I 

i 



I 













**A booi that w ahuí w bitt a bloci” 

j.-(1AEOLOq> 

'-'V 

V ^ i 

^ GOVT, OFINDIA 

^ Depaitnient of Aidiaeobgy 

^ NEW DEEHJ. ^ 

S ^ 

Pleasc help os to keep tbe boofc 
clean and moving. 


s« t,i rtt. N. 







